o

o (3), an., Interj.: nhd. oh!; L.: Vr 415a

o 2, afries., Interj.: nhd. oh; ne. oh; Q.: W, Jur; L.: Hh 78a, Rh 956a

*Å (1), idg., Partikel, Adv., Präp.: Vw.: s. *Á (1)

(*æ), idg., Präp., Postp., Präf.: Vw.: s. *Ð
*æ-, germ., Präf.: nhd. nach, an, heran; ne. after, up, to; RB.: ae., ahd.; E.: idg. *Á (1), *Å (1), Partikel, Adv., Präp., zu, mit, nahe, bei, zusammen, unter, weg, Pokorny 280; W.: ae. æ‑ (2), Präf.; W.: s. ahd. uountarlÆh* 1, Adj., wechselseitig; W.: s. ahd. uohald 10, Adj., geneigt, schräg, steil, abschüssig, abwärts gerichtet; L.: Falk/Torp 28

æ 10, oh, ahd., Interj. (z. T. suffig.): nhd. oh, o, ah; ne. oh; ÜG.: lat. a, o; Hw.: vgl. as. æ; Q.: Gl (10. Jh.); W.: mhd. æ, Interj., »Ausruf«; nhd. o, oh, Interj., oh, DW 13, 1041; R.: brudaræ: nhd. o Bruder!; ne. oh brother; ÜG.: lat. frater (Vokativ) Gl; R.: heilæ: nhd. heil?, ach, heil!; ne. oh hail; ÜG.: lat. hosanna Gl

*æ, germ.?, Interj.: nhd. ach, oh; ne. oh!; RB.: got.; E.: idg. *õ, Interj., ah (Ausruf der Empfindung), Pokorny 1; W.: got. æ 5, Interj., ach, oh, pfui (, Lehmann O1)

æ, mhd., Interj.: nhd. »o«; Q.: ErzIII, EckhII (FB æ), Elis, Georg, LuM, NvJer, Parz (1200-1210), PassIII, RhMl, Trist, Vintl; E.: ahd. æ 10, oh, Interj. (z. T. suffig.), oh, o, ah; W.: nhd. o, oh, Interj., oh, DW 13, 1041; L.: Lexer 154b (æ), Hennig (æ); Son.: Ausruf, Bedauern, Klage, Wehruf, Wunsch, Verlangen, Aufmunterung, Bewunderung, Jubel, Interj. vor Vok., vor fragendem Ausruf und vor anderen Interj. æhei, æwÐ, æwol, nachgesetzt z. B.: wõfenæ! helfiæ! helfiæ, mordiæ!

æ‑ (2), ae., Präf.: Vw.: s. ‑den, ‑g’‑ng-el, ‑heal‑d, ‑hiel-d‑e, ‑l’c-c-an, ‑lec-c-ung, ‑leh-t-ung, ‑lyh‑t-wor‑d, ‑wÚ‑st‑m, ‑w’‑b‑b; E.: germ. *æ‑, Präf., nach, an, heran; idg. *Á (1), *Å (1), Partikel, Adv., Präp., zu, mit, nahe, bei, zusammen, unter, weg, Pokorny 280; L.: Hh 239

æ (1), ae., Adv.: Vw.: s. õ (2)

æ 2, as., Interj.: nhd. o; ne. oh (Interj.); Hw.: vgl. ahd. æ; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); W.: mnd. æ, Interj., oh; B.: GlPW ó Wa 98, 28b = SAGA 86, 28b = Gl 2, 584, 68, Wa 104, 30a = SAGA 92, 30a = Gl 2, 590, 31

*æ (2), idg., Interj.: Vw.: s. *Ð (2);

æ (1), *awu, *auiu, an., st. F. (æ?): nhd. Name eines Gehöftes, ON; Hw.: s. ey; L.: Vr 415a

æ (3), oo, oi, mnd., (FlN=)F.: nhd. Aue, kleines Gewässer, feuchtes Wiesenstück, feuchtes Waldstück; ÜG.: lat. rivus; E.: s. as. *ôia?; st. F. (æ): nhd. Au; s. germ. *awjæ, st. F. (æ), Au, Wasser; s. idg. *akÝõ, *ýkÝõ, *ÐkÝ‑, *h2ekÝ‑, *h2akÝ‑, *h2ÐkÝ‑, *h2ekÝeh2‑, Sb., Wasser, Fluss, Pokorny 23; L.: MndHwb 2, 1127 (ô); Son.: meist als Eigenname für das im Nahbereich fließende Flüsschen bzw. den Dorfbach bzw. für eine Flur oder einen Wald

*æ- (2), an., verneinendes Präfix: Hw.: s. ð‑

æ 5, got., Interj.: nhd. ach, oh, pfui; ne. o, oh, aha, ha; ÜG.: gr. oÙ£, ð; ÜE.: lat. o; Q.: Bi (340-380); E.: germ. *æ, Interj., ach, oh; idg. *õ, Interj., ah (Ausruf der Empfindung), Pokorny 1, Lehmann O1; B.: o Luk 9,41 CA; Mrk 9,19 CA; Mrk 15,29 CA; Rom 11,33 A; Gal 3,1 A; Son.: Vgl. auch germ. *a.

æ (1), mnd., N.: nhd. »o« (steht für gr. Omega); E.: ein Grundvokal?; R.: alpha unde æ: nhd. Alpha und Omega; L.: MndHwb 2, 1127 (ô)

æ (2), mnd., Interj.: nhd. oh, heil-o!; E.: s. õ (3); L.: MndHwb 2, 1127 (ô), Lü 252a (o); Son.: als Ausruf des Schmerzes oder der Verzweiflung oder der Überraschung, vor anderen Ausrufen und in der Anrede, auch im Ausruf angehängt

ȫ, ², ø, øø, och, mnd., F.: nhd. Insel, kleinere Insel, Meeresinsel, Wasserland; Hw.: s. ouwe (2); E.: s. ouwe?; R.: NÆe O: nhd. »neue Insel«, Insel Neuwerk bei Hamburg; L.: MndHwb 2, 1127 (ȫ), Lü 252a (ô); Son.: langes ö, Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

æ-ast, an., sw. V.: nhd. sich fürchten; Hw.: s. ag-i, ãg-ja, æg-n (1); E.: germ. *agjan, sw. V., erschrecken (trans.); s. idg. *agh-, *h2egh-, V., seelisch bedrückt sein (V.), sich fürchten, Pokorny 7; L.: Vr 415a

ob***, mnd., Präp.: nhd. vor, an; Hw.: s. obÐdientie; I.: Lw. lat. ob; E.: s. lat. ob, Präp., vor, über, hin, gegen ... hin, nach ... zu; s. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323

ob‑, ae., Präf.: Vw.: s. of‑ (2)

ob (1), mhd., Konj.: Vw.: s. als, s. obe; W.: nhd. ob, Konj., ob, DW 13, 1046; L.: Lexer 154b (obe)

ob, ahd., Präp., Präf.: nhd. er..., ver...; ne. in favour of something (Präf.); Vw.: s. ‑lõzan, ‑lÆban; Hw.: s. oba, vgl. obmallare, obsonniare; W.: mhd. ob, Präf., ob...; nhd. ob, Präf., ob...

ob (3), mhd., Adv.: Vw.: s. obe

ob (2), mhd., Präf.: nhd. ob...; E.: ahd. ob, Präp., Präf., er..., ver...; W.: nhd. ob, Präf., ob, DW 13, 1046; L.: Lexer 154b (ob)

*æb‑, germ.: Q.: PN; Son.: Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 584 (Opilio?, Oppa, Oppila)

*æb-, germ., V.: nhd. tun, wirken; ne. do (V.), practise (V.); Hw.: s. *æbjan, *ab‑; E.: idg. *op‑ (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; L.: Falk/Torp 28

oba* (2) 3, ahd., st. N. (a?): nhd. Oben; ne. above (N.); Hw.: s. oba (1); Q.: N (1000); E.: s. oba (1)

oba (3), ahd., Konj.: Vw.: s. ibu

oba (1) 139, ob, ahd., Präp., Adv., Präf.: nhd. auf, über, an, oben, oberhalb, über ... hinaus, hervor...; ne. above, on, over, at, if, over...; ÜG.: lat. ab Gl, ex Gl, (paulatim) Gl, quamobrem (= oba deru sahha) Gl, si Gl, (sin) Gl, super B, Gl, I, MF, N, NGl, O, T, supra C, N, O, T; Vw.: s. ‑kweman, ‑lÆnen, ‑sehan, ‑stõn, ‑wesan; Hw.: vgl. anfrk. of; Q.: B, BR, C, GB, Gl, I, MF, N, NGl, O, OT, T, WH, WM (8. Jh.); E.: germ. *uba, Präp., über, unter; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: mhd. obe, Präp., über, oberhalb, auf; nhd. oben, Präf., oben; R.: oba deru sahha: nhd. aus diesem Grund; ne. therefore; ÜG.: lat. quamobrem Gl

*æba-, *æbaz, germ., st. M. (a): nhd. Tun, Wirken, Üben; ne. doing (N.), effect (N.); RB.: ae.; Hw.: s. *æbjan, *æbæ; E.: vgl. idg. *op‑ (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; W.: ae. ’f-n-e, N., Material, Stoff; L.: Falk/Torp 16

obadah* 2, obdah*, ahd., st. N. (ja): nhd. Obdach, Dach, Schutz, Schutzdach; ne. accommodation, roof (N.), protection; ÜG.: lat. doma Gl, (pastophorium) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lbd. lat. pastophorium?; E.: s. oba (1), dah; W.: mhd. obedach, st. N., Obdach; nhd. Obdach, N., Obdach, schützendes Dach, Unterkunft, DW 13, 1064

obahðs* 1, ahd., st. N. (a?): nhd. Dach; ne. roof (N.); ÜG.: lat. doma Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. doma?; E.: s. oba (1), dah; W.: nhd. Oberhaus, N., höher gelegenes Haus, Oberstock eines Hauses, DW 13, 1090

*obaist, germ.?, Sb.: nhd. Eile, Eifer; ne. haste (N.), zeal; RB.: ae., as.; E.: idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299; W.: ae. ãf‑est, F., Eile; W.: ae. of‑os-t, of‑es-t, of‑s-t, st. F. (æ), Eile, Eifer; W.: as. *ov‑as‑t?, *of-s-t?, st. F. (i?), Eile

obakweman* 2, obaqueman*, ahd., st. V. (4, z. T. 5): nhd. geschehen, sich ereignen, hervorragen; ne. happen, stick out, stand out; ÜG.: lat. eminere Gl, (proventus) (= obakwemanti) Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.?); I.: Lüt. lat. provenire?; E.: s. oba, kweman

obakwemantÆ* 1, ahd., st. F. (Æ)?: nhd. Ereignis; ne. event; ÜG.: lat. proventus Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lsch. lat. proventus?; E.: s. oba (1), kweman

obalinÐn* 1, obahlinÐn*, ahd., sw. V. (3): nhd. hervorragen, herausragen; ne. stand out; ÜG.: lat. excellere Gl; Q.: Gl (790); I.: Lbd. lat. excellere?; E.: s. oba, linÐn

*oban?, ahd., Adv.: Vw.: s. *bi‑; Hw.: vgl. as. *ovan (2)?

oª-an* (1), as., st. M. (a): Vw.: s. ovan* (1)

*oª-an? (2), as., Adv.: Vw.: s. *ov‑an? (2)

obana 51, ahd., Adv.: nhd. oben, von oben, früher, vorher; ne. above (Adv.), before; ÜG.: lat. (desuper) B, Gl, (desursum) T, (proventus) Gl, (summus) WH, super (B), Gl, (superus) LF, O, supra B, WK; Hw.: vgl. anfrk. ovana*, as. ovana*; Q.: B, GB, Gl (Ende 8. Jh.), Hi (1. Hälfte 8. Jh.?, 8. Jh.), LF, O, OT, T, WH, WK; E.: s. germ. *uba, Präp., über, unter; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: mhd. obene, oben, Adv., oben, von oben; nhd. oben, Adv., oben, DW 13, 1065

oª-an-a, as., Adv.: Vw.: s. ovana*

obanahtÆg* 9, ahd., Adj.: nhd. oberste, höchste; ne. highest; ÜG.: lat. cacumine summi verticis (= mit obanahtÆgemo houbite) N, culmina arcis aeriae (= obanahtÆge luft) N, elatus N, (sublimus) N, summus N, NGl, vertex montium (= obanahtÆga berga) NGl; Q.: N (1000), NGl; E.: s. obana; R.: obanahtÆgÐr berg: nhd. Gipfel des Berges; ne. peak (N.); ÜG. lat. vertex montis Gl; R.: obanahtÆgaz houbit: nhd. Scheitel; ne. top (N.); ÜG.: lat. cacumen summi verticis N

obanahtigÆ* 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Gipfel, Wipfel, Höhe; ne. summit, tree‑top; ÜG.: lat. cacumen N, dorsum N, specula Gl, summa N; Q.: Gl, N (1000); E.: s. obana

obanõn* 34, ahd., Adv.: nhd. von oben, oben, oben darauf, von oben her; ne. above (Adv.), from above; ÜG.: lat. ab cacumine excelso N, (altus) N, deorsum N, desuper Gl, N, NGl, ex parte superiore N, insuper Gl, in parte superiore N, sursum N; Q.: Gl, N (1000), NGl; E.: s. obana; W.: mhd. obenõn, Adv., oben, von oben; nhd. obenan, Adv., zuerst, zuhöchst, DW 13, 1069; R.: nõhær obanõn: nhd. weiter oben; ne. further above; R.: obanõn nidar weban: nhd. in einem Stück weben; ne. weave in one piece

obanenti* 6, ahd., st. N. (ja): nhd. oberes Ende, First, oberer Rand, Gipfel, Spitze, Höhe; ne. top (N.); ÜG.: lat. cacumen Gl, culmen Gl, culmen (= obanenti first) Gl, pinnaculum templÆ O, summa Gl, vertex Gl; Q.: Gl, O (863-871); I.: Lbd. lat. culmen?; E.: s. obana, enti

obanentÆg* (2) 2, ahd., Adv.: nhd. oben; ne. on top; ÜG.: lat. a summo (= fona obanentÆg) PT=T; Q.: PT, OT, T (830); E.: s. obana

obanentÆg* (1) 19, obanontÆg*, ahd., Adj.: nhd. obere, äußere, oberste, äußerste, höchste; ne. upper, external; ÜG.: lat. (cacumen) Gl, in centro (= in obanontÆgemo himile) Gl, extremus Gl, (globus) Gl, de summitate (= fona obanontÆgem) Gl, summus Gl, (supinus) Gl, supremus Gl; Q.: Gl (765), HM, MH, O, OT, T; E.: s. obana; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

obanentÆga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Oberfläche, Oberste; ne. surface; ÜG.: lat. summa Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lbd. lat. summa?; E.: s. obana

obanentigÆ* 20, obanontigÆ, ahd., st. F. (Æ): nhd. Gipfel, Ende, das obere Ende, Höhe, Oberfläche; ne. summit, edge, end (N.); ÜG.: lat. apex Gl, arx Gl, cacumen Gl, culmen B, desuper (= fona obanentigÆ ubar al giweban) T, dorsum Gl, fastigium Gl, iugum Gl, pinna (F.) (2) Gl, summa Gl, summitas Gl, supercilium Gl, superficies Gl, (supremus) Gl, vertex Gl; Q.: B, GB, Gl (Ende 8. Jh.), OT, T; I.: Lbd. lat. culmen?; E.: s. obana; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

obanentÆgo* 1, ahd., Adv.: nhd. obenhin, oberflächlich; ne. superficially; ÜG.: lat. breviter? Gl, summatim Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüs. lat. summatim?; E.: s. obana

obanontÆg*, ahd., Adj.: Vw.: s. obanentÆg*

obanontigÆ, ahd., st. F. (Æ): Vw.: s. obanentigÆ*

oª-a-n-war-d*, as., Adj.: Vw.: s. ovanward*

*obanwart?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. ovanward*

oª‑a‑r (2), as., Präf.: Vw.: s. ovar (2)

oª-a-r (1), as., Adv., Präp.: Vw.: s. ovar* (1)

oª-a-r-õt*, as., st. N. (a): Vw.: s. ovarõt*

obarbrõ*, ahd., st. F. (æ): Vw.: s. obarbrõwa*

obarbrõwa* 15, obarbrõ*, ubarbrõwa*, ahd., st. F. (æ): nhd. Augenbraue; ne. eyebrow; ÜG.: lat. (cilium) Gl, supercilium Gl, (tauto) Gl; Hw.: vgl. as. ovarbrõwa*; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. supercilium?; E.: s. obaro, ubar, brõwo

oª-a-r-brõw-a, as., st. F. (æ, wæ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. ovarbrõwa*

obarbruohes*, ahd., Adv.: Vw.: s. ubarbruohhes*

obardekken*, obardecken*, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. ubardekken*

oª-a-r-drank*, as., st. M. (a): Vw.: s. ovardrank*

oª-a-r-drep-an*, as., st. V. (4): Vw.: s. ovardrepan*

oª-a-r-dur-u*, as.?, st. F. (æ): Vw.: s. ovarduru*

oª-a-r-fõh-an*, as., red. V. (1): Vw.: s. ovarfõhan*

oª-a-r-fõr-o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. ovarfõro*

oª-a-r-ga-ng-an*, as., red. V. (1): Vw.: s. ovargangan*

oª‑a‑r‑hôf‑d‑io*, as., sw. M. (n): Vw.: s. ovarhôvdio*

oª-a-r-hæ-h-i*, as., Adj.: Vw.: s. ovarhæhi*

oª-a-r-hô-r-ian*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. ovarhôrian*

oª‑a‑r‑hôv‑d‑io*, as., sw. M. (n): Vw.: s. ovarhôvdio*

oª-a-r-hugd*, as., st. F. (i): Vw.: s. ov‑a‑r‑hugd*

*oª-a-r-Æ-l-ian?, as.?, sw. V. (1a): Vw.: s. *ovarÆlian?

oª-a-r-kôp-unga*, as., st. F. (æ): Vw.: s. ovarkôpunga*

obarlang*, ahd., Adv.: Vw.: s. ubarlang*

oª-a-r-l’n-d-i*, as., st. N. (ja): Vw.: s. ovarl’ndi*

oª-a-r-lÆ-v-o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. ovarlÆvo*

oª-a-r-m’rk-i*?, as., Adj., st. N. (ja)?: Vw.: s. ov‑a‑r‑m’rk‑i*

oª-a-r-mæ-d*, as., Adj.: Vw.: s. ovarmæd*

oª-a-r-mæ-d-i*, as., st. N. (ja): Vw.: s. ovarmædi*

oª-a-r-mæ-d-i-g, as., Adj.: Vw.: s. ovarmædig*

obaro* 51?, ahd., Adj.: nhd. höhere, obere, übergeordnet obig; ne. upper, higher; ÜG.: lat. aeternus N, (bonus) Gl, genus (= daz obara) N, (inferior) NGl, lapis tribularius (= der obaro stein) Gl, lapis tribularius (= der obaræro stein) Gl, praedicatum (N.) (= daz obara genus) N, sublimis N, supercilium (= obara brõwa) Gl, superior N, NGl, supernus N, superus N, (summitas) Gl, tribularius (= der obaro stein) Gl; Hw.: s. obaræsto*; vgl. as. ovaro*; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.), N, NGl, O; E.: s. oba; W.: mhd. ober, Adj., ober, oberst, höchst; nhd. ober, Adj., obere, höchste, DW 13, 1073; R.: obaro wesan: nhd. höher sein (V.) (als), überlegen sein (V.); ne. be higher, be superior; R.: obara brõwa: nhd. Augenbraue; ne. eyebrow; ÜG.: lat. supercilium Gl; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

oª-a-r-o*, as., Adj. (Komp.): Vw.: s. ovaro*

obaræn* 4, ahd., sw. V. (2): nhd. verzögern, beseitigen, aufheben, hemmen; ne. delay (V.), cancel; ÜG.: lat. differre Gl, suspendere Gl; Vw.: s. gi‑, ir‑; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lbd. lat. differre?; E.: s. obaro; W.: mhd. oberen, sw. V., siegen über, Oberhand haben

obaræro* 14?, ahd., Adj.: nhd. obere, höhere, erhabenere, überlegen (Adj.); ne. upper, higher; ÜG.: lat. nec comprehendi (= obaræro werdan) N, confortari (= obaræro sÆn) N, elatior N, (firmare) N, melior Gl, praevalere (= obaræro sÆn) N, superior B, Gl, N; Hw.: s. obaro*; Q.: B (800), GB, Gl s. obaro, N; E.: s. obaro; W.: nhd. obere, Adj., obere, DW 13, 1076; R.: obaræro werdan: nhd. jemanden überwältigen, Herr werden über; ne. overpower s.o.; ÜG.: lat. nec comprehendi N

obaræst* 11, ahd., Adv.: nhd. oberst, ganz oben, ganz nach oben; ne. on top; ÜG.: lat. in altum (= zi obaræst) N, in caput (= zi obaræst) Gl, summotenus (= zi obaræst) Gl, in margine superiore (= zi obaræst) N; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), N; E.: s. obaro; W.: nhd. oberst, Adv., oberst, DW 5, 1907; R.: zi obaræst: nhd. ganz oben, ganz nach oben; ne. uppermost; ÜG.: lat. in altum N, in caput Gl, in margine superiore N, summotenus Gl

obaræsto* 31, ahd., Adj.: nhd. oberste, höchste, größte, wichtigste, äußerste; ne. highest, most important; ÜG.: lat. (altissiumus) N, eminentior N, extimus N, summitas (= iz obaræsto) Gl, summitas (= zi obaræsto) Gl, (summitate) Gl, summus Gl, N, NGl, supremus? Gl, ultramundanus N, (vertibulum) Gl; Q.: Gl (nach 765?), N, NGl, O; E.: s. obaro; W.: nhd. oberste, Adj., oberste, DW 13, 1078

*obaræt?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. ir‑; Hw.: s. obaræn*

oª-a-r-ri-n-n-an*, as., st. V. (3a): Vw.: s. ovarrinnan*

oª-a-r-sõ-i-an*, as., sw. V. (1a), red. V. (2): Vw.: s. ovarsõian*

oªa-r-seh-an, as., st. V. (5): Vw.: s. ovarsehan*

*obarskædi?, ahd., st. N. (ja): Vw.: s. ubarskæti*?

oª-a-r-skôthi*, as., st. N. (ja): Vw.: s. ovarskôthi*

obarunga 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Verschiebung, Aufschub, Verzögerung; ne. displacement, delay (N.); ÜG.: lat. dilatio Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lsch. lat. dilatio?; E.: s. obaræn

oª-a-r-war-d*?, as., st. M. (a): Vw.: s. ov‑a‑r‑war‑d*?

obasa 11, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Vorhalle, Vorraum, Vordach; ne. hall; ÜG.: lat. atrium Gl, (doma) Gl, exedra Gl, vestibulum Gl; Q.: Gl (765); E.: germ. *ubiswæ, *ubizwæ, st. F. (æ), Vorhalle; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: mhd. obese, st. F., sw. F., Dachrinne, Dachtraufe; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913)

obasehan* 5, ahd., st. V. (5): nhd. »übersehen«, überblicken, etwas überblicken, von oben herabschauen auf; ne. survey (V.), look down; ÜG.: lat. (aspectus) N, exspectare de super N, intendere supra N, prospicere ab cacumine excelso N, tueri ex alto N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. exspectare de super?; E.: s. oba, sehan

obasiht* 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Aufsicht«, Übersicht, Allsicht; ne. supervision; ÜG.: lat. providentia N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. providentia; E.: s. oba (1), siht; W.: mhd. obesiht, st. F., Aufsicht; nhd. (ält.) Obsicht, F., Aufsicht, Rücksicht, DW 13, 1118

obaskrift* 3, obascrift*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Überschrift, Aufschrift; ne. inscription; ÜG.: lat. inscriptio NGl, (scientia) NGl, titulus NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. inscriptio; E.: s. oba (1), skrift; W.: nhd. (ält.) Oberschrift, F., Überschrift, Adresse, DW 13, 1101

obaslihtÆ* 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Fläche; ne. plane (N.), area; ÜG.: lat. superficies N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. superficies; E.: s. oba (1), slihtÆ

*oª-as-t?, as., st. F. (i?): Vw.: s. *ovast?

obastõn* 1, ahd., anom. V.: nhd. bedecken; ne. cover (V.); ÜG.: lat. stare super N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. stare super?; E.: s. oba, stõn; W.: nhd. obstehen, unr. V., obenstehen, widerstehen, DW 13, 1124

*oª-as-t-lÆk?, as., Adj.: Vw.: s. *ovastlÆk?

oª-as-t-lÆk-o*, as., Adv.: Vw.: s. ovastlÆko*

*obat-, germ.?, Sb.: nhd. Zukost, Obst; ne. supplement, fruits; RB.: ae., anfrk., ahd.; E.: vgl. idg. *ebhi?, *obhi, *bhi, *h2mbhi, Präp., Präf., auf, zu, hin, bei, Pokorny 287; idg. *Ðdõ, F., Essen (N.), Speise, Pokorny 288; idg. *ed‑, *h1ed‑, V., essen, Pokorny 287; W.: ae. of‑et, st. N. (a), Obst, Frucht, Gemüse; W.: anfrk. ov-it* 9, st. N. (a), Obst, Frucht; W.: ahd. obaz 28, st. N. (a), »Zukost«, Obst, Frucht, Baumfrucht; mhd. obez, st. N., Baumfrucht, Obst; nhd. Obst, N., Obst, DW 13, 1121

obawesan* 1, ahd., st. V. (5): nhd. bevorstehen, oben hängen, schweben über; ne. lie ahead, hang on top; ÜG.: lat. imminere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. oba, wesan (2)

obaz 28, ahd., st. N. (a): nhd. »Zukost«, Obst, Frucht, Baumfrucht; ne. »supplementary food«, fruits; ÜG.: lat. (arbor) Ph, fructus MF, WH, (grossus) (M.) Gl, (lignum) O, pomum Gl, N, PG, vetitum (= daz firbotana obaz) NGl; Vw.: s. fÆg‑; Hw.: vgl. anfrk. ovit*; Q.: Gl (765), MF, N, NGl, O, PG, Ph, WH; E.: germ. *obat‑, Sb., Zukost, Obst; vgl. idg. *ebhi?, *obhi, *bhi, *h2mbhi, Präp., Präf., auf, zu, hin, bei, Pokorny 287; idg. *Ðdõ, F., Essen, Speise, Pokorny 288; idg. *ed‑, *h1ed‑, V., essen, Pokorny 287; W.: mhd. obez, st. N., Baumfrucht, Obst; nhd. Obst, N., Obst, DW 13, 1121

obazgarto* 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Obstgarten; ne. fruit‑garden; ÜG.: lat. pomarium (N.) Gl, pometum Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. pomarium?, pometum?; E.: s. obaz, garto; W.: nhd. Obstgarten, M., Obstgarten, DW 13, 1124

obazhaft* 1, ahd., Adj.: nhd. »obsttragend«, mit Obst beladen (Adj.), mit Früchten beladen (Adj.); ne. »fruit‑bearing«; ÜG.: lat. (surculus) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: lat. beeinflusst; E.: s. obaz, haft

obazhutta* 1, ahd., st. F. (jæ): nhd. Obsthütte; ne. fruit store; ÜG.: lat. custodia pomorum NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. obaz, hutta

obaztraga* 1, ahd., sw. F. (n): nhd. Obstträgerin; ne. fruit‑bearer (F.); ÜG.: lat. (malifer) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. malifer; E.: s. obaz, tragan

æ-b-b, ae., st. N. (ja): Vw.: s. æ‑w’‑b‑b

obdach, mhd., st. N.: Vw.: s. obedach

obdah*, ahd., st. N. (a): Vw.: s. obadah*

*obdo?, ahd., Konj.: Hw.: vgl. as. ofthe

ob-dðp-l-io 2, anfrk.?, Sb.: nhd. Wassertauche; Hw.: vgl. ahd. obdðplio; Q.: Lex Salica, Pactus legis Salicae (507-511?); E.: s. lat. ob?; s. anfrk. dæp-i*; B.: Lex Salica 98 Si quis hominem in pucium aut in pelago inpinxerit uel in periculum mortis et ipse exinde uiuus euaserit et ipse causam suam possit mallare, mallobergo challis obduplio, Pactus legis Salicae 41, 12 Si quis hominem in puteo aut in uipida iactauerit et is exinde uiuus exiet sua causa mallobergo chalips ubdupio; L.: Seebold, Chronologisches Wörterbuch des deutschen Wortschatzes, 2001, 360a, 377a; Son: ahd.?

obdðplio 2, ahd.?, Sb.: nhd. Wassertauche; Hw.: vgl. anfrk. obdðplio; Q.: LSal, PLSal (507-511?); E.: s. lat. ob?; s. ahd touf; Son.: nach Seebold, Chronologisches Wörterbuch des deutschen Wortschatzes, 2001, 360a, 377a anfrk.

obe..., mhd.: Vw.: s. ob...

obe (3), ob, op, eb, ebe, ab, ub, ube, mhd., Konj.: nhd. wenn, falls, ob, auch wenn, selbst wenn, als ob, als wenn, dass; ÜG.: lat. aut BrTr, si BrTr, PsM; Hw.: s. of; Q.: Will (1060-1065), Eilh, PsM, TrSilv, Enik, DSp, Secr, Ot, Tauler, KvMSph, Schürebr (FB obe), BdN, BrTr, Chr, Diocl, Elis, Er, Gen (1060-1080), Greg, GrRud, HartmKlage, Helmbr, Hester, Iw, Nib, Parz, PassIII, Roth, Winsb, Urk; E.: s. ahd. ibu 1235, oba, uba, ubi, Konj., wenn, ob, falls, wenn auch, obgleich; germ. *jabai, *ibai, Konj., wenn; s. idg. *e‑, *Ð‑, *h2é‑, Adv., dann, damals, Pokorny 283; idg. *e‑ (3), Pron., er, der, Pokorny 281; idg. *bhÁ‑ (2), Partikel, fürwahr, etwa, freilich, Pokorny 113; W.: ob, Konj., ob, als wenn, wenn auch, DW 13, 1050; R.: obe joch, Konj.: nhd. »ob durch«; Q.: Schürebr (um 1400) (FB obe joch); R.: obe schæne: nhd. wennschon, obschon, obgleich; R.: obe ... sam, Konj.: nhd. »(?)«; Q.: Apk (vor 1312) (FB obe ... sam); R.: waz obe: nhd. wie wäre es wenn, wie wenn, vielleicht?, vielleicht dass, was wenn ..., ob; R.: obe ... sæ, Konj.: nhd. »(?)«; Q.: Will (1060-1065) (FB obe ... sæ); L.: Lexer 154b (obe), Lexer 434c (obe), Hennig (ob), WMU (obe 51 [1261] 2250 Bel.)

obe (1), ob, mhd.., Adv.: nhd. oben, vorher, darüber, darauf, oberhalb, über; Q.: Heimesf, LvReg, DSp, Brun, HvBurg, HvNst, KvHelmsd (FB obe), Albert, BdN, Chr, Elis, ErnstD, Exod (um 1120/30), Flore, Hadam, Herb, KvWEngelh, KvWTroj, KvWTurn, Loheng, MarGr, MarLegPass, Netz, Parz, PassI/II, Walth, Wildon, Urk; E.: s. obe (2); W.: nhd. oben, Adv., oben, DW 13, 1066; R.: dar obe, drobe: nhd. oben, oberhalb, über; R.: dort obe, mhd., Adv.: nhd. oben, oberhalb, über; L.: Lexer 154b (ob), Hennig (ob), WMU (obe 107 [1267] 11 Bel.)

obe (2), ob, mhd., Präp.: nhd. über, oberhalb, auf, oben an, an, bei, vor; ÜG.: lat. super PsM; Q.: PsM, Lucid, RWchr, LvReg, DSp, HTrist, HvNst, Ot, EckhI, EckhV, KvHelmsd, KvMSph, WernhMl (FB obe), BdN, Bit, Chr, Flore, GenM (um 1120?), Greg, KvWEngelh, KvWSilv, LobGesMar, PassI/II, Walth, Urk; E.: ahd. oba (1) 126, ob, Präp., Adv., Präf., auf, über, an, oben, oberhalb; germ. *uba, Präp., über, unter; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: nhd. oben, Präp., oben, DW 13, 1066; L.: Lexer 154b (obe), Lexer 434c (obe), Hennig (ob), WMU (obe 107 [1267] 146 Bel.)

obedach, obdach, mhd., st. N.: nhd. Obdach, Unterkunft, Dach, Zuflucht, Schutz, Überzug, Krone, Gipfel eines Baumes, Haupt, Kopf, Schirm; Q.: RWchr, GTroj, Kreuzf, HvNst, Apk, FvS, Ot, Teichn (FB obedach), BdN, Beisp, Er, Georg, GFrau, Greg, KvFuss (2. Hälfte 12. Jh.), KvWPart, KvWTroj, Loheng, Neidh, OvW, Reinfr, Renner, WolfdB; E.: ahd. obadah* 2, obdah*, st. N. (ja), Obdach, Dach, Schutz; s. oba (1), dah; W.: nhd. Obdach, N., Obdach, schützendes Dach, Unterkunft, DW 13, 1064; L.: Lexer 154b (obedach), Hennig (obdach)

obÐdientie, obÐdiencie, mnd., F.: nhd. Gehorsamspflicht, Gefolgschaft, Anhängerschaft; I.: Lw. lat. oboedientia, obÐdientia F., Gehorsam; E.: s. lat. oboedientia, F., Gehorsam; s. lat. oboedÆre, V., Gehör geben, gehorchen; s. lat. ob, Präp., vor, über, hin, gegen ... hin, nach ... zu; s. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; s. lat. audÆre, V., hören, wahrnehmen, erfahren (V.); s. idg. *aø‑ (8), *aøÐi‑, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: MndHwb 2, 1127 (obêdientie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

obÐdÆren, mnd., sw. V.: nhd. gehorchen; I.: Lw. lat. oboedÆre, V., Gehör geben, gehorchen; E.: s. lat. oboedÆre, lat., V., Gehör geben, gehorchen; s. lat. ob, Präp., vor, über, hin, gegen ... hin, nach ... zu; s. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; s. lat. audÆre, V., hören, wahrnehmen, erfahren (V.); s. idg. *aø‑ (8), *aøÐi‑, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: MndHwb 2, 1127 (obêdÆren); Son.: örtlich beschränkt

obegeligen*, obgeligen, obe geligen, mhd., st. V.: nhd. »obliegen«, siegen, überlegen sein (V.); Hw.: s. obligen; Q.: Apk (vor 1312), Teichn (FB obe geligen); E.: s. obe, geligen; W.: vgl. nhd. obliegen, V., obliegen, DW 13, 1110; L.: Hennig (obligen)

obegemeldet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. obegemelt*

obegemelt*, obgemelt, obgemeldet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. oben genannt, vorgenannt; Q.: EckhII (vor 1326) (FB obegemeldet); E.: s. obe, melden; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (obgemelt)

obegÐn*, obgÐn, mhd., an. V.: nhd. oben bleiben; E.: s. obe, gÐn; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (obgÐn)

obegenant, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. oben genannt; Q.: KvHelmsd (nach 1330) (FB obegenant); E.: s. obe, genant, nennen; W.: s. nhd. oben genannt, (Part. Prät.=)Adj., oben genannt, DW‑

obegeschriben*, obgeschriben, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. oben stehend; E.: s. obe, schrÆben; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (obgeschriben)

obegesweben*, obe gesweben, mhd., sw. V.: nhd. oben schweben; Q.: EvSPaul (1300-1350) (FB obe gesweben); E.: s. obe, gesweben; W.: nhd. DW-

obehaben, mhd., sw. V.: nhd. »oben haben«; E.: s. obe, haben; W.: nhd. obhaben, V., obhaben, DW 13, 1107; R.: diesen dingen hõt diu welt niht obe: nhd. Höheres als diese Dinge kennt die Welt nicht; L.: Lexer 434c (obehaben)

obel, mhd., st. N.: Vw.: s. übel

obelagi*, ahd., st. N. (ja): Vw.: s. oblegi

obelie, obelei, mnd.?, F.?: nhd. Ehrengeschenk (in Naturalgegenständen); I.: Lw. mlat. oblagia? (Lü 252a); E.: s. as. ofeleie* 1, st. F. (jæ), Lob, Preis; s. lat. eulogia, F., Geschenk, gesegnetes Mahl; gr. eÙlog…a (eulogía), F., Segen, Segnen; vgl. gr. eâ (eu), Adv., gut, wohl; gr. lÒgoj (lógos), M., Sprechen, Rede, Rechenschaft; vgl. idg. *esus‑, *su‑, Adj., gut, tüchtig, Pokorny 342; idg. *le�‑, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Lü 252a (obelie); Son.: Grimm, Deutsches Wörterbuch, s. v. Oblei (eine Gabe an geistliche Stiftungen) 

obeligen, obe ligen, obligen, mhd., st. V.: nhd. oben liegen, obsiegen, überwinden, siegen, überlegen sein (V.); Hw.: s. obegeligen; Q.: Mar (1172-1190), Ren, ErzIII, Vät, Apk, Ot, Teichn (FB obe ligen), WolfdD; E.: s. obe, ligen; W.: nhd. obliegen, V., obliegen, DW 13, 1110; R.: obligen nõch: nhd. streben nach; R.: obeligen ze: nhd. streben nach; L.: Lexer 154b (obeligen), Hennig (obligen)

obeliute 1 und häufiger?, mhd., st. M., Pl.: nhd. Obleute, Schiedsleute, Schiedsrichter, Richter; Q.: Urk (1279); E.: s. obe, liute; W.: nhd. Obleute, M. Pl., Obleute, DW 13, 1110; L.: Lexer 154b (obeliute), WMU (obeliute N167 [1279] 1 Bel.)

obeman, obman, mhd., st. M.: nhd. Obmann, Obmann eines Schiedskollegiums, Schiedsmann, oberster Schiedsmann, Richter; Q.: Chr, KvWTroj, Urk (1273); E.: s. obe, man; W.: nhd. Obmann, M., Obmann, DW 13, 1113; L.: Lexer 154b (obeman), Hennig (obman), WMU (obeman 206 [1273] 64 Bel.)

obemeister*, obmeister, mhd., st. M.: nhd. Aufseher; E.: s. obe, meister; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 154c (obmeister)

oben (1), obne, mhd., Adv.: nhd. oben, von oben; Vw.: s. ent-; Hw.: s. obene; E.: s. obene; W.: nhd, oben, Adv., oben, DW 13, 1065; L.: Lexer 154b (oben)

oben hin 3, mhd., Adv.: nhd. oben hin, oben entlang; Q.: Urk (1281); E.: s. oben, hin; W.: nhd, obenhin, Adv., obenhin, DW 13, 1072; R.: von oben hin ze grunde: nhd. von Anfang bis Ende; L.: WMU (oben hin 460 [1281] 3 Bel.)

oben (3), mhd., sw. V.: nhd. oben sein (V.), hervorragen, überragen, übertreffen, entgegen sein (V.), hemmen; Vw.: s. ent-, über-, ver-; Q.: SHort, Kreuzf, Ot (FB oben), JTit (3. Viertel 13. Jh.), KvWTroj, Reinfr, Virg; E.: s. oben (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 154b (oben)

oben (2), mhd., Präp.: nhd. über; E.: s. obene; W.: nhd, oben, Präp., oben, DW 13, 1065; L.: Hennig (oben)

obename*, obname, mhd., sw. M.: nhd. Beiname; Q.: SHort (nach 1298) (FB obname); E.: s. obe, name; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 154c (obname)

obenõn, obenan, mhd., Adv.: nhd. oben, von oben, dort oben; Q.: Will (1060-1065), Lucid, GTroj, EckhI, EckhIII, EckhV, WernhMl (FB obenõn), Berth, Chr, Exod (um 1120/30), Flore, ReinFu, SchwPr, Urk; E.: ahd. obanõn* 34, Adv., von oben, oben darauf, von oben her; s. obana; W.: nhd. obenan, Adv., zuerst, zuhöchst, DW 13, 1069; R.: hie obenõn: nhd. hier oben; R.: daz mÏre von obenen hin ze grunde sagen: nhd. gründlich und genau; L.: Lexer 154a (obenõn), Hennig (obenan), WMU (hie obenõn 384 [1279] 3 Bel.), WMU (obenõn N25 [1262(?)] 25 Bel.)

obendige 2, mhd., Präp.: nhd. oberhalb; Q.: Urk (1299); E.: s. oben (1); W.: nhd. DW-; L.: WMU (obendige 3336 [1299] 2 Bel.)

obene (2), mhd., Präp.: nhd. oben; Q.: Eilh (1170-1190) (FB obene); E.: s. obene (1); W.: nhd, oben, Prär., oben, DW 13, 1065

obene (1), oben, mhd., Adv.: nhd. oben, von oben; ÜG.: lat. desuper PsM, desursum PsM; Hw.: s. oben; Q.: Will (1060-1065), LAlex, PsM, RAlex, StrAmis, LvReg, HvNst, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, BDan (FB obene), Athis, Boner, Elis, GenM (um 1120?), Herb, Karlmeinet, MarLegPass, Nib, PassI/II, Trist, Urk; E.: ahd. obana 48, Adv., oben, von oben, früher, vorher; s. germ. *uba, Präp., über, unter; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: s. nhd. oben, Adv., oben, DW 13, 1065; R.: hie obene: nhd. hier oben; L.: Lexer 154b (obene), Lexer 434c (obene), WMU (hie obene 385 [1279] 16 Bel.), WMU (oebene 29 [1253] 64 Bel.)

obenende (2), mhd., st. F.: nhd. Spitze, Gipfel, Scheitel; ÜG.: lat. vertex PsM; Q.: PsM (vor 1190) (FB obenende), Urk; E.: s. oben, ende; W.: nhd. DW-; L.: WMU (obenende 173 [1272] 4 Bel.)

obenende (1) 4, mhd., Präp.: nhd. oben auf; Q.: Urk (1272); E.: s. oben, ende (?); W.: nhd. DW-; L.: WMU (obenende 173 [1272] 4 Bel.)

æbent, mhd., st. M.: Vw.: s. õbent

obenthalp, mhd., Adv., Präp.: nhd. oberhalb, oben; Hw.: s. oberhalbe; Q.: Lexer (1420); E.: s. oberhalbe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 154b (oberhalp)

obentzÆt, mhd., st. F.: nhd. Abendzeit; E.: ahd. õbandzÆt 1, st. F. (i), Abendzeit, Abend; s. õband, zÆt; W.: nhd. Abendzeit, F., Abendzeit, DW 1, 27

obenwendic, mhd., Präp.: nhd. oberhalb; E.: s. obene, wendic; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (obenwendic)

ober (1), mhd., Adj.: nhd. obere; Q.: LAlex, RWchr, DvAPat, Enik, DSp, HvNst, Apk, Ot, EvPass, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, MinnerII, EvA, KvMSph, WernhMl (FB ober), Aneg, Athis, BdN, Bonus, Chr, En, Er, Erinn, GenM (um 1120?), Greg, HartmKlage, Helbl, Herb, Iw, JTit, Kchr, KchrD, KvWAlex, KvWTroj, LuM, Mar, MarHimmelf, Orend, PassI/II, PassIII, PuS, Renner, Serv, StrKarl, Teichn, Trist, Tuch, WälGa, Wh, WolfdD; E.: s. obene (1); W.: nhd. obere, Adj., obere, DW 13, 1073

ober (2), mhd., sw. M.: Vw.: s. obere

oberõhte, mhd., st. F.: nhd. höherer Grad der Acht, Aberacht; Q.: Lexer (1437); E.: s. ober, obere, õhte; W.: nhd. (ält.) Oberacht, F., Oberacht, DW 13, 1080; L.: Lexer 154b (oberõhte)

oberõhten, abreõhte, mhd., st. F.: nhd. höherer Grad der Acht, Aberacht; E.: s. ober, õhte, aber, õhte; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 154b (oberõhten)

oberane, mhd., sw. M.: nhd. »Oberahne«, ältester Ahne; Q.: Apk (vor 1312) (FB oberane); E.: s. obere, ane; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 154b (oberane)

oberarm 1, mhd., st. M.: nhd. Oberarm; ÜG.: lat. lacertus Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: s. ober (1), arm (1); W.: nhd. Oberarm, M., Oberarm, DW 13, 1081; L.: Glossenwörterbuch 448a (oberarm)

ȫberbewÆsinge, æverbewÆsinge, mnd., F.: nhd. Beweis für die Zukunft, Zeichen, Ausweis?; E.: s. ȫverbewÆsen, inge; L.: MndHwb 3=2, 1237 (ȫverbewîsinge), Lü 260a (overbewisinge); Son.: langes ö
oberbild, mhd., st. N.: Vw.: s. oberbilede

oberbilde, mhd., st. N.: Vw.: s. oberbilede

oberbilede*, oberbilde, oberbild, mhd., st. N.: nhd. »Oberbild«, Oberspielkarte (Dame); E.: s. ober, bilede; W.: nhd. (ält.) Oberbild, N., Oberbild, DW 13, 1082; L.: Lexer 434c (oberbild)

oberbrõ, mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. überbrõ

oberbrahten, mhd., sw. V.: nhd. übermäßig lärmen; E.: s. ober, brahten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 434c (oberbrahte)

oberdach, mhd., st. N.: nhd. »Oberdach«, Obdach, Krone, Krönung, Gipfel; Q.: Apk (FB oberdach), KvWPant (1277/87); E.: s. ober, dach; W.: nhd. (ält.) Oberdach, N., Oberdach, DW 13, 1083; L.: Lexer 154b (oberdach), Lexer 434c (oberdach)

obere (1) 286 und häufiger?, mhd., Adj. (Komp.): nhd. obere, äußere, höhere, überlegene, siegreiche, ober, oberste, höchste; Q.: Urk (1261); E.: ahd. obaro* 51?, Adj., höhere, obere, übergeordnet höhere; s. oba; W.: nhd. obere, Adj., obere, höchste, DW 13, 1073; R.: oberiu hant: Oberhand; R.: oberer sic: nhd. Oberhand; R.: oberiu wõt: nhd. Obergewand; R.: der oberste tac: nhd. Fest Mariä Empfängnis, das große Neujahr; L.: Lexer 154b (obere), Hennig (ober), WMU (ober 54 [1261] 286 Bel.)

obere (2), ober, mhd., sw. M.: nhd. Vorgesetzter, oben Genannter, Ober; Q.: SHort (nach 1298), MinnerI, Seuse (FB ober); E.: s. obere; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (obere)

oberecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. obericheit*

oberen, mhd., sw. V.: nhd. siegen über, Oberhand haben; Vw.: s. be-, er-, durch-*, über-; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.), NvJer; E.: ahd. obaræn* 4, sw. V. (2), verzögern, beseitigen, aufheben; s. obaro; W.: nhd. DW-; L.: Lexer (oberen)

oberent***, mhd., Adv.: nhd. ober; Vw.: s. ‑halben, ‑halp (1), ‑halp (2); E.: s. ober

oberenthalben, mhd., Adv.: nhd. oberhalb; ÜG.: lat. de superioribus PsM; Q.: PsM (vor 1190); E.: s. ober, halben

oberenthalp (2) 3, mhd., Adv.: nhd. oberhalb, oben; Q.: Urk (1292); E.: s. oberent, halp; W.: s. nhd. oberhalb, Adv., oberhalb, DW 13, 1087; L.: WMU (oberenthalp 1551 [1292] 3 Bel.)

oberenthalp (1) 2, mhd., Präp.: nhd. oberhalb; Q.: Urk (1289); E.: s. oberent, halp; W.: s. nhd. oberhalb, Präp., oberhalb, DW 13, 1087; L.: WMU (oberenthalp 1162 [1289] 2 Bel.)

obereste, mhd., Adj.: Vw.: s. oberste

oberezzÏre*, oberezzer, mhd., st. M.: nhd. »Oberesser«, Vielfraß; E.: s. ober, ezzÏre; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (oberezzer)

oberezzer, mhd., st. M.: Vw.: s. oberezzÏre*

obergõn, mhd., an. V.: Vw.: s. übergõn

obergetevele, obergetefele*, mhd., st. N.: nhd. »Obergetäfel«, Zimmerdecke; E.: s. obere, getevele; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 154b (obergetevele)

obergewant, mhd., st. N.: nhd. Obergewand, Oberkleidung, Bettdecke; Q.: RWchr (um 1254) (FB obergewant); E.: s. obere, gewant; W.: nhd. Obergewand, N., Obergewand, DW 13, 1087; L.: Lexer 154b (obergewant), Lexer 434c (obergewant), Hennig (obergewant)

oberhalbe, oberthalbe, uberthalbe, mhd., Adv., Präp.: nhd. oberhalb; Hw.: s. oberhalp, oberhalben; Q.: Enik (Adv.) (FB oberhalbe), Lucid (1190-1195), Enik, GTroj (Präp.) (FB oberhalbe), WälGa; E.: s. ober, s. obere, halbe; W.: nhd. oberhalb, Adv., oberhalb, DW 13, 1087; R.: oberhalbe zorn: nhd. außer sich vor Zorn; L.: Lexer 154b (oberhalbe), Hennig (oberhalben)

oberhalben, mhd., Adv.: nhd. oberhalb; Hw.: s. oberhalp, oberhalbe; Q.: HvNst (um 1300) (FB oberhalben); E.: s. ober, halben; W.: s. nhd. oberhalb, Adv., oberhalb, DW 13, 1087;

oberhalp (1) 19, mhd., Adv.: nhd. oberhalb, oben; Hw.: s. oberhalbe, oberhalben; Q.: Urk (1278); E.: s. oberhalbe; W.: nhd. oberhalb, Adv., oberhalb, DW 13, 1087; L.: Lexer 154b (oberhalp), Hennig (oberhalp), WMU (oberhalp 347 [1278] 19 Bel.)

oberhalp (2), mhd., Präp.: nhd. oberhalb; Q.: Albrecht (1190-1210), HeidinIII, KvWTroj, Neidh, Urk; E.: s. ober, halp; W.: nhd. oberhalb, Präp., oberhalb, DW 13, 1087; L.: WMU (oberhalp 29 [1253] 42 Bel.)

oberhant, obernhant, obernthant, mhd., st. F.: nhd. Oberhand, Übermacht, Macht; Q.: LvReg, HlReg, GTroj, Ot, Tauler (FB oberhant), BdN, Berth, Er (um 1185), Helmbr, Kirchb, Myst, NibA, StrKarl, UvZLanz, Wig; E.: s. ober, hant; W.: nhd. Oberhand, F., Oberhand, DW 13, 1088; R.: oberhant nehmen: Oberhand gewinnen; L.: Lexer 154b (oberhant), Hennig (oberhant)

oberhemede, mhd., st. N.: nhd. Oberhemd; Q.: TürlWh (nach 1270) (FB oberhemede), Helbl; E.: s. obere, hemede; W.: nhd. Oberhemd, N., Oberhemd, DW 13, 1090; L.: Lexer 154b (oberhemede)

oberherre, mhd., sw. M.: Vw.: s. oberhÐrre

oberhÐrre, oberherre, mhd., sw. M.: nhd. Oberherr, Lehnsherr; Q.: SchwSp (1278), Urk; E.: s. obere, hÐrre; W.: nhd. (ält.) Oberherr, M., Oberherr, DW 13, 1091; L.: Lexer 434c (oberhÐrre), WMU (oberherre 944 [1287] 1 Bel.)

oberhimel, mhd., st. M.: nhd. »Oberhimmel«, Fixstern, Firmament; E.: s. obere, himel; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 434c (oberhimel)

oberhimelisch, mhd., Adj.: Vw.: s. überhimelisch

oberic***, mhd., Adj.: nhd. »obrig«; Hw.: s. obericheit*; E.: s. obere; W.: nhd. oberig, Adj., oberig, obrig, DW 13, 1093

obericheit*, oberecheit, oberkeit, mhd., st. F.: nhd. Herrschaftsgewalt, Obrigkeit; E.: s. oberic, heit; W.: nhd. Oberigkeit, F., Obrigkeit, DW 13, 1093; L.: Lexer 154b (oberecheit)

oberigen***, mhd., sw. V.: Vw.: s. er-; E.: s. oberic, obere; W.: nhd. DW-

oberiste, mhd., Adj.: nhd. oberste; Hw.: s. oberste; Q.: LvReg (1237-1252) (FB oberiste); E.: s. obere; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (oberist)

oberkeit, mhd., st. F.: Vw.: s. obericheit*

oberkelnÏre* 11, oberkelner, mhd., st. M.: nhd. oberster Wirtschaftsverwalter in einem Kloster; Q.: Urk (1292); E.: s. obere, klenÏre; W.: s. nhd. Oberkellner, M., Oberkellner, DW 13, 1093; L.: WMU (oberkelner 1646 [1292] 11 Bel.)

oberkelner, mhd., st. M.: Vw.: s. oberkelnÏre*

oberkleit, mhd., st. N.: nhd. »Oberkleid«, Obergewand, Oberkleidung, Bettdecke; Hw.: s. obergewand; Q.: RWchr (FB oberkleit), Krone (um 1230); E.: s. obere, kleit; W.: nhd. (ält.) Oberkleid, N., Oberkleid, DW 13, 1094; L.: Hennig (oberkleit)

oberkuster 1, mhd., st. M.: nhd. »Oberküster«; Q.: Urk (1292); E.: s. obere, kuster; W.: nhd. DW-; L.: WMU (oberkuster 1646 [1292] 1 Bel.)

oberlant, mhd., st. N.: nhd. Oberland, höheres Land, Oberdeutschland, Süddeutschland, Oberbayern, Oberschwaben, Himmel; Q.: HvNst, BDan, Seuse, Pilgerf (FB oberlant), Berth (um 1275), Frl; E.: s. ober, lant; W.: nhd. Oberland, N., Oberland, DW 13, 1095; L.: Lexer 154b (oberlant), Hennig (oberlant)

oberlendÏre*, oberlender, mhd., st. M.: nhd. Bewohner des Oberlandes, Oberländer, Süddeutscher, Himmelsbewohner; Q.: Berth (um 1275); E.: s. oberlant; W.: nhd. Oberländer, M., Oberländer, DW 13. 1095; L.: Lexer 154b (oberlender), Hennig (oberlender)

oberlendisch, mhd., Adj.: nhd. oberländisch, überirdisch; Q.: Köditz (1315/23); E.: s. oberlender; W.: nhd. oberländisch, Adj., oberländisch, DW 13, 1095; L.: Lexer 154b

oberman, mhd., st. M.: nhd. »Obermann«, Obmann, oberster Schiedsmann, Schiedsmann, Richter; Q.: Urk (1285); E.: s. ober, man; L.: Lexer 154b (oberman), WMU (oberman N282 [1285] 57 Bel.)

obermeister, mhd., st. M.: nhd. Obmann, oberster Schiedsmann; Q.: StRAugsb, Urk (1251); E.: s. obere, meister; W.: nhd. (ält.) Obermeister, M., Obermeister, DW 1,3 1098; L.: WMU (obermeister 21 [1251] 5 Bel.)

obernhant, obernthant, mhd., st. F.: Vw.: s. oberhant

oberpart, mhd., st. M.: nhd. »Oberpart«, engerer Rat in Köln; Q.: RqvII (FB oberpart); E.: s. ober, part; W.: nhd. DW-

oberpforte*, oberphorte, mhd., sw. F.: nhd. Oberpforte; Q.: Cranc (1347-1359) (FB oberphorte); E.: s. ober, pforte; W.: nhd. DW-

oberruofen, mhd., st. V.: nhd. überstimmen; E.: s. ober, ruofen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (oberruofen)

oberschepfe, mhd., st. M.: nhd. Oberschöffe; E.: s. obere, schepfe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 434c (oberschepfe)

obersÆt, mhd., Adv.: nhd. oberhalb; Q.: Chr, Tuch (1464-1475); E.: s. ober, sÆte; W.: nhd. (ält.) oberseit, Adv., oberseit, DW 13, 1102; L.: Lexer 154b (obersÆt)

obersnabel, mhd., st. M.: nhd. Oberschnabel; Q.: MillPhys (1120/30); E.: s. obere, snabel; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 434c (obersnabel)

oberste*** (2), mhd., Adv.: Vw.: s. aller-; E.: s. obere; W.: nhd. DW-

oberste (1), oberiste, obreste, obriste, overste, uberste, ubereste, mhd., Adj. (Superl.): nhd. oberste, höchste, größte; ÜG.: lat. altissimus PsM, excelsus PsM, prior BrTr, summus STheol, superior STheol, supernus PsM, superus PsM, supremus STheol; Vw.: s. aller-; Q.: PsM (vor 1190), BrTr, STheol; E.: s. obere; W.: s. nhd. oberste, Adj., oberste, DW-; R.: ze oberst: nhd. oberst, zu oberst, an oberster Stelle, an oberste Stelle, ganz oben; L.: Hennig (oberst)

obert..., mhd.: Vw.: s. ober...

obertõn, mhd., st. M.: nhd. Vorgesetzter; Q.: BrAlt (vor 1388) (FB obertõn); E.: s. ober, tõn; W.: nhd. DW-

oberteil, mhd., st. N.: nhd. Oberteil, Oberseite, höhere Stellung, oberes Teil, oberer Bereich; Q.: Brun, HvBer, Seuse (FB oberteil), BdN, Crane (vor 1267), HeidinIII, KvWTroj, Urk; E.: s. obere, teil; W.: nhd. Oberteil, N., Oberteil, DW 13, 1105 (Obertheil); L.: Lexer 435a (oberteil), Hennig (oberteil), WMU (oberteil 439 [1280] 5 Bel.)

oberthalp, mhd., Präp.: nhd. oberhalb; E.: s. obere, halp; W.: s. nhd. oberhalb, Präp., oberhalb, DW 13, 1087; L.: Hennig (oberthalp)

obertranc, mhd., st. N., st. M.: Vw.: s. übertranc

oberunt, mhd., Adv.: nhd. oberhalb; Q.: Urk (1285); E.: s. obere; W.: nhd. DW-; L.: WMU (oberunt 753 [1285] 2 Bel.)

oberzÆle, überzÆle, mhd., sw. F.: nhd. »Oberzeile«, Alphabet; Q.: Chr (14./15. Jh.), Kolm; E.: s. obere, zÆle; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 154b (oberzÆle)

obeschÆnen*, obe schÆnen, mhd., st. V.: nhd. »obscheinen«, oben scheinen; Q.: GTroj (1270-1300) (FB obe schÆnen); E.: s. obe, schÆnen; W.: nhd. DW-

obese, obse, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Dachrinne, Dachtraufe, Vorhalle; Hw.: s. hovesache; Q.: Chr, SSp (1221-1224); E.: ahd. obasa 11, st. F. (æ), sw. F. (n), Vorhalle; germ. *ubiswæ, *ubizwæ, st. F. (æ), Vorhalle; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 435a (obese); Son.: SSp mnd.?

obesetzen*, obe setzen, mhd., sw. V.: nhd. »obsetzen« (?); Q.: Ot (1301-1319) (FB obe, setzen); E.: s. obe, setzen; W.: nhd. DW-

obesigÏre*, obesiger, mhd., st. M.: nhd. Obsieger; E.: s. obe, sige; W.: nhd. Obsieger, M., Obsieger, DW 13, 1120; L.: Lexer 154c (obesiger)

obesiger, mhd., st. M.: Vw.: s. obesigÏre*

obesiht, mhd., st. F.: nhd. »Obsicht«, Aufsicht; E.: ahd. obasiht* 3, st. F. (Æ), »Aufsicht«, Übersicht, Allsicht; s. oba (1), siht; W.: nhd. (ält.) Obsicht, F., Aufsicht, Rücksicht, DW 13, 1118; L.: Lexer 154b (obesiht)

obesÆn*, obe sÆn, obsÆn, mhd., an. V.: nhd. »obsein«, oben sein (V.), Herr sein (V.) über, sein (V.) bei, sein (V.) über; Q.: Brun (1275-1276) (FB obe sÆn); E.: s. obe, sÆn; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (obsÆn)

obesitzen, obsitzen, mhd., st. V.: nhd. übertreffen, überragen; E.: s. obe, sitzen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 154b (obesitzen), Hennig (obsitzen)

obesweben, obe sweben, obsweben, mhd., sw. V.: nhd. »obschweben«, übertreffen, schweben, sich spannen über; Q.: RWh (1235-1240), ErzIII, Ot, KvHelmsd, Seuse (FB obe sweben); E.: s. obe, sweben; W.: nhd. (ält.) obschweben, V., obschweben, DW 13, 1116; R.: daz der mõze swebet obe: nhd. das alles gewohnte Maß übersteigt; L.: Lexer 434c (obesweben), Hennig (obsweben)

obesweimen, obe sweimen, obsweimen, mhd., sw. V.: nhd. überragen, vorangehen; Q.: ErzIII (1233-1267) (FB obe sweimen), KvWGS; E.: s. obe, sweimen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 434c (obesweimen), Hennig (obsweimen)

obevaren*, obevarn, obefarn*, mhd., st. V.: nhd. übertreffen; E.: s. obe, varen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 154b (obevarn)

obevliegen, obefliegen*, mhd., st. V.: nhd. überflügeln; E.: s. obe, vliegen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 434c (obevliegen)

obewendic, obewendec, mhd., Adv., Präp.: nhd. oberhalb; Q.: Macc (Adv.), HlReg (um 1250) (Präp.) (FB obewendic), Chr, NvJer, Reinfr, Urk; E.: s. obe, wendic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 154c (obewendic), WMU (obewendic N556 [1292] 4 Bel.), WMU (obewendic N191 [1281] 26 Bel.)

obewesen, obe wesen, mhd., st. V.: nhd. über jemandem sein (V.), jemandem beistehen, jemanden beschützen, stärker sein (V.), tätig sein (V.), als Zeuge tätig sein (V.); Q.: Mar (1172-1190), Hiob, KvHelmsd (FB obe wesen), Urk; E.: s. obe, wesen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 154b (obewesen), WMU (obewesen 205 [1273] 1 Bel.)

obewol*, obe wol, mhd., Konj.: nhd. obwohl; Q.: Tauler (vor 1350) (FB obe wol); E.: s. obe, wol; W.: s. nhd. obwohl, Konj., obwohl, DW-

obez, obiz, obz, ops, mhd., st. N.: nhd. Obst, Baumfrucht, Frucht; ÜG.: lat. (legumen) BrTr, (pomum) PsM; Vw.: s. muscõt-, stein-, vÆc‑, walt-; Q.: LAlex, PsM, Lucid, RWchr, DvAPat, GTroj, SHort, HvBurg, HvNst, Apk, HistAE, MinnerII, Tauler (FB obez), Albrecht, BdN, BrTr, Chr, Exod, Gen (1060-1080), JTit, Kröllwitz, KvWTroj, Mai, MarLegPass, Martina, PassI/II, ReinFu, Renner, RvEBarl, Trist, UvZLanz, Urk; E.: ahd. obaz 20, st. N. (a), »Zukost«, Obst, Frucht, Baumfrucht; germ. *obat‑, Sb., Zukost, Obst; vgl. idg. *ebhi?, *obhi, *bhi, *h2mbhi, Präp., Präf., auf, zu, hin, bei, Pokorny 287; idg. *Ðdõ, F., Essen (N.), Speise, Pokorny 288; idg. *ed‑, *h1ed‑, V., essen, Pokorny 287; W.: nhd. Obst, N., Obst, DW 13, 1121; L.: Lexer 154c (obez), Hennig (obez), WMU (obez N151 [1278-1280] 15 Bel.)

obezÏre, mhd., st. M.: nhd. »Obster«, Obsthändler; Q.: Chr, Renner, Urk (1264); E.: s. obez; W.: s. nhd. (ält.) Obster, Öbster, M., Obsthändler, DW 13, 1124; L.: Lexer 154c (obezÏre), WMU (obezÏre 80 [1264] 7 Bel.)

obezboum, mhd., st. M.: nhd. Obstbaum; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. obez, boum; W.: nhd. Obstbaum, M., Obstbaum, DW 13, 1123; L.: Lexer 154c (obezboum)

obezgadem 5, mhd., st. N., st. M.: nhd. »Obstgaden«, Obstgarten; ÜG.: lat. pomarium Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. obez, gadem; W.: nhd. (ält.) Obstgaden, M., N., Obstgaden, Obstgarten, Obstkammer, DW 13, 1124; L.: Glossenwörterbuch 448b (obezgadem)

obezhðs 2, mhd., st. N.: nhd. »Obsthaus«, Obstkammer; ÜG.: lat. pomarium Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. obez, hðs; W.: nhd. (ält.) Obsthaus, N., Obstkammer, DW 13, 1125; L.: Glossenwörterbuch 448b (obezhðs)

obeztrehtic, mhd., Adj.: nhd. »obstträchtig«, obsttragend; Q.: Apk (vor 1312) (FB obeztrehtic); E.: s. obez, s. trehtic, s. tragen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 154c (obeztrehtic)

obezvruht, obezfruht*, mhd., st. F.: nhd. »Obstfrucht«, Obst; Q.: Vät (1275-1300) (FB obezvruht); E.: s. obez, vruht; W.: nhd. (ält.) Obstfrucht, F., Obstfrucht, Obst, DW 13, 1124

obfern, mhd., sw. V.: Vw.: s. opferen

obgeligen, mhd., st. V.: Vw.: s. obegeligen*

obgemeldet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. obegemelt*

obgemeldet*, obgemelt, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »oben gemeldet«, oben erwähnt, oben mitgeteilt, oben genannt; E.: s. æven (2), gemeldet, melden; L.: MndHwb 2, 1127 (obgemelt)

obgemelt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. obegemelt*

obgÐn, mhd., an. V.: Vw.: s. obegÐn*

obgenant, obengenennet*, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »oben genannt«, oben erwähnt, oben mitgeteilt, oben genannt; E.: s. æven (2), genant, ge, nant, nennen; L.: MndHwb 2, 1127 (obgemelt/obgenant)

obgeschriben, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. obegeschriben*

*obhel‑?, idg., V.: nhd. fegen, vermehren; ne. sweep (V.), increase (V.); RB.: Pokorny 772 (1323/3), arm., gr.; W.: gr. Ñfšllein (ophéllein), V., mehren, vermehren, fegen; W.: s. gr. Ôfeloj (óphelos), N., Nutzen; W.: s. gr. Ôfelma (óphelma), N., Besen; W.: s. gr. Ôfeltron (ópheltron), N., Besen; W.: s. gr. ÑfeltreÚein (opheltreúein), V., fegen, kehren; W.: s. gr. çfele‹n (æphelein), V., nützen, helfen, fördern

*obhi, idg., Präp., Präf.: Vw.: s. *ebhi?

æª-ian*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. ævian*

obic, mhd., Adj.: nhd. obig, obere, höhere; Q.: Secr (1282) (FB obic); E.: s. obe; W.: nhd. obig, Adj., obig, DW 13, 1108; R.: obic rÆche: nhd. »oberes Reich«, Himmelreich, himmlisches Reich, Olymp; L.: Lexer 435a (obic), Hennig (obic)

*æª-id?, as., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. *æv‑id?

*oªir?, as., st. N. (a?): Vw.: s. *ovir?

obircziunge, mhd., st. F.: Vw.: s. überziehunge

obirdach, mhd., st. N.: Vw.: s. überdach

obirdriezen, mhd., st. V.: Vw.: s. überdriezen

obirdringen, mhd., st. V.: Vw.: s überdringen

obirdruzzig, mhd., Adj.: Vw.: s. überdrüzzic

obirgelt, mhd., st. M., st. N.: Vw.: s. übergelt

obirgleste, mhd., st. F.: Vw.: s. übergleste

obirgolde, mhd., st. N.: Vw.: s. übergulde (2)

obirgolden, mhd., sw. V.: Vw.: s. übergulden (1)

obirgrÆfen, mhd., st. V.: Vw.: s. übergrÆfen

obirhaben, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. überhaben

obirheilic, mhd., Adj.: Vw.: s. überheilic

obirkantnisse, mhd., st. F.: Vw.: s. unerkantnisse

obirleste, mhd., st. F.: Vw.: s. überleste (2)

obirlesten, mhd., sw. V.: Vw.: s. überlesten

obirlðt, mhd., Adv.: Vw.: s. überlðt

obirmilde, mhd., Adj.: Vw.: s. übermilte

obirschone, mhd., Adj.: Vw.: s. überschãne

obirsilbirt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. übersilberet

obirstarc, mhd., Adj.: Vw.: s. überstarc

obirsðze (2), mhd., st. F.: Vw.: s. übersüeze (2)

obirsðze (1), mhd., Adj.: Vw.: s. übersüeze (1)

obirtõt, mhd., st. F.: Vw.: s. übertõt

obirtrenken, mhd., sw. V.: Vw.: s. übertrenken

obirtreter, mhd., st. M.: Vw.: s. übertretÏre

obirtrðt, mhd., st. Sb.: Vw.: s. übertrðt

obirvart, mhd, st. F.: Vw.: s. übervart

obirvlozzig, mhd., Adj.: Vw.: s. übervlüzzic

obirvluzzekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. übervlüzzicheit

obirwag, mhd., st. N.: Vw.: s. überwac

obirwalden, mhd., sw. V.: Vw.: s. überwalten

obirwatin, mhd., st. V.: Vw.: s. überwaten

obirwinnen, mhd., st. V.: Vw.: s. überwinnen

obirwÆse, mhd., Adj.: Vw.: s. überwÆse

obirzðgen, mhd., sw. V.: Vw.: s. übereziugen

obiz, mhd., st. N.: Vw.: s. obez

*æbja-, *æbjaz, germ.?, Adj.: nhd. gewaltig; ne. huge; RB.: an.; E.: s. idg. *op‑ (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; W.: an. ãf-r, Adj., wild, rasend; L.: Falk/Torp 16

*æbjan, germ., sw. V.: nhd. »üben«, tun, wirken; ne. do (V.), practise (V.); RB.: ae., afries., as., ahd.; E.: idg. *op‑ (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; W.: ae. ’f-n-an (2), sw. V. (1), ausführen, vollbringen, tun; W.: afries. æv-en-ia 3, æv-on-ia, æf-n-ia, sw. V. (2), durchführen; nfries. oeffenjen, V., durchführen; W.: afries. *êw-a (2), *jæw-a, sw. V. (1), üben; W.: as. æv‑ian* 1, sw. V. (1a), feiern; mnd. oven, sw. V., ausführen, verrichten; W.: s. as. *æv‑o?, sw. M. (n), Bebauer; W.: ahd. uoben 55, sw. V. (1a), üben, pflegen, tun, verrichten; mhd. üeben, üben, uoben, sw. V., üben; nhd. üben, sw. V., ausüben, verrichten, DW 23, 55; L.: Falk/Torp 16, Kluge s. u. üben

oblanc*, oblong, mnd., Adj.: nhd. länglich rund; Hw.: s. abelang; Q.: Balt. Stud. 34; E.: s. ob?, lanc; L.: MndHwb 2, 1127 (oblong); Son.: Fremdwort in mnd. Form 

oblõt, mhd., sw. F., sw. N., st. F., st. N.: nhd. Oblate, Hostie, Backwerk; Hw.: s. oblõte; Q.: Berth, Parz (1200-1210); E.: s. mlat. oblõta, F., dargebrachtes Abendmahlsbrot; lat. oblõtus, Adj., dargebracht; vgl. lat. offerre, V., entgegentragen, darbringen; lat. ob, Präp., vor, über, hin, gegen ... hin, nach ... zu; lat. ferre, V., tragen; vgl. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; W.: nhd. Oblate, F., Oblate, DW 13, 1109; L.: Lexer 154c (oblõt), Hennig (oblõt)

ob-lõ-t-a, an., sw. F. (n): nhd. Hostie; Hw.: s. of-lõ-t-a; vgl. ae. oflÚte, ahd. oblõta; I.: Lw. mlat. oblõta; E.: s. mlat. oblõta, F., dargebrachtes Abendmahlsbrot; lat. oblõtus, Adj., dargebracht; vgl. lat. offerre, V., entgegentragen, darbringen; lat. ob, Präp., vor, über, hin, gegen ... hin, nach ... zu; lat. ferre, V., tragen; vgl. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: Vr 415a

oblõta 6, ahd., sw. F. (n): nhd. Opfergabe, Hostie; ne. sacrifice (N.), Host; ÜG.: lat. oblata Gl, oblatio Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lw. mlat. oblõta; E.: s. mlat. oblõta, F., dargebrachtes Abendmahlsbrot; lat. oblõtus, Adj., dargebracht; vgl. lat. offerre, V., entgegentragen, darbringen; lat. ob, Präp., vor, über, hin, gegen ... hin, nach ... zu; lat. ferre, V., tragen; vgl. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; W.: mhd. oblõte, sw. F., st. F., Oblate, Hostie, eine Art Backwerk; nhd. Oblate, F., Oblate, DW 13, 1109

oblõte, ovelte, mnd., F.: nhd. Oblate, Hostie, dünnes Gebäck zu Arzneizwecken; Hw.: s. ablõte; E.: s. mlat. oblõta, F., dargebrachtes Abendmahlsbrot; s. lat. oblõtus, (Part. Prät.=)Adj., dargebracht; s. lat. offerre, V., entgegenbringen, darbringen; s. lat. ob, Präp., vor, über, hin, gegen ... hin, nach ... zu; s. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; s. lat. ferre, V., tragen, ertragen (V.), bringen, melden; s. idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: MndHwb 2, 1127 (oblâte)

oblõte, ovelõte, mhd., sw. N., st. N., sw. F., st. F.: nhd. Oblate, Hostie; Hw.: s. oblõt; Q.: ErzIII, LvReg, Parad (F.), Märt (st. N.), Lucid (1190-1195), Berth, SGPr (sw. F.) (FB oblõte), Bihteb; E.: ahd. oblõta 6, sw. F. (n), Opfergabe, Hostie; s. mlat. oblõta, F., dargebrachtes Abendmahlsbrot; lat. oblõtus, Adj., dargebracht; vgl. lat. offerre, V., entgegentragen, darbringen; lat. ob, Präp., vor, über, hin, gegen ... hin, nach ... zu; lat. ferre, V., tragen; vgl. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; W.: nhd. Oblate, F., Oblate, DW 13, 1109; L.: Lexer 154c (oblõte), Hennig (æblõt)

oblõtenbeckÏre*, oblõtenbecker, mnd., M.: nhd. Oblatenbäcker; Hw.: s. ablõtenbeckÏre; E.: s. oblõte, beckÏre; L.: MndHwb 2, 1127 (oblâte/oblâtenbecker)

oblõtenbeckÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. Oblatenbäcker betreffend; Hw.: s. ablõtenbeckÏrisch, oblõtenbeckÏrische; E.: s. oblõtenbeckÏre, isch

oblõtenbeckÏrische*, ablõtenbeckersche, mnd., F.: nhd. Oblatenbäckerin; Hw.: s. ablõtenbeckÏrische, oblõtenbeckÏre; E.: s. oblõtenbeckÏrisch; L.: MndHwb 2, 1127 (oblâte/oblâtenbeckersche)

oblõtenbecker, mnd., M.: Vw.: s. oblõtenbeckÏre; Hw.: s. ablõtenbecker

oblõtenbeckersche, mnd., F.: Vw.: s. oblõtenbeckÏrische; Hw.: s. ablõtenbeckersche

oblõtenbüsse, mnd., F.: nhd. »Oblatenbüchse«, Oblatendose; E.: s. oblõte, büsse; Hw.: s. ablõtenbüsse; L.: MndHwb 2, 1127 (oblâte/oblâtenbüsse)

oblõtenschræt, mnd., M.: nhd. »Oblatenschrot«, kleingeschnittene Oblaten; E.: s. oblõte, schræt (1); L.: MndHwb 2, 1127 (oblâte, oblâtenschrôt)

oblõtÆsen, mhd., st. N.: nhd. »Oblateisen«, Oblatteneisen; Q.: Hans, KvWGS (1277/87); E.: s. oblõte, Æsen; W.: nhd. (ält.) Oblateisen, N., Oblateisen, DW 13, 1110; L.: Hennig (oblõtÆsen)

oblõzan* 2, ahd., red. V.: nhd. erlassen, vergeben, verzeihen; ne. remit; ÜG.: lat. dimittere GP; Q.: GP (Ende 8. Jh.); I.: Lsch. lat. dimittere?; E.: s. ob, lõzan

oblegi 24, oblei, obelagi*, ahd., st. N. (ja): nhd. Segen, gesegnetes Brot, Geschenk; ne. bliss (N.); ÜG.: lat. benedictio Gl, (collatio)? Gl, eulogia Gl, (exenium) Gl, (munusculum) Gl, (xenium) Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lw. lat. eulogia, gr. eÙlog…a (eulogía); E.: s. lat. eulogia, F., Geschenk, gesegnetes Mahl; gr. eÙlog…a (eulogía), F., Segen, Segnen; vgl. gr. eâ (eu), Adv., gut, wohl; gr. lÒgoj (lógos), M., Sprechen, Rede, Rechenschaft; vgl. idg. *esus‑, *su‑, Adj., gut, tüchtig, Pokorny 342; idg. *le�‑, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; W.: mhd. oblei, st. N., st. F., Opfer, Speiseopfer, Brotzins; s. nhd. (ält.) Oblei, F., Gabe an geistliche Stiftungen, DW 13, 1110

*oblegia?, ahd., st. F. (jæ?): Hw.: vgl. as. ofeleie*

oblei, ahd., st. N. (ja): Vw.: s. oblegi

oblei, mhd., st. N., st. F., st. N.: nhd. »Oblei«, Opfer, Opfergabe, Speiseopfer, Brotzins, Lebensmittelabgabe, Lebensmittelspende als Seelgerätstiftung, Obleiamt, Obleiverwaltung; ÜG.: lat. holocaustum PsM, oblatio PsM; Q.: Mar (st. F.), Anno (1077-1081), Mar, PsM (st. N.) (FB oblei), Glaub, UrbBayÄ, Urk; E.: ahd. oblegi 24, oblei, obelagi*, st. N. (ja), Segen, gesegnetes Brot, Geschenk; s. lat. eulogia, F., Geschenk, gesegnetes Mahl; gr. eÙlog…a (eulogía), F., Segen, Segnen; vgl. gr. eâ (eu), Adv., gut, wohl; gr. lÒgoj (lógos), M., Sprechen, Rede, Rechenschaft; vgl. idg. *esus‑, *su‑, Adj., gut, tüchtig, Pokorny 342; idg. *le�‑, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; W.: s. nhd. (ält.) Oblei, F., Gabe an geistliche Stiftungen, DW 13, 1110; L.: Lexer 154c (oblei), Hennig (oblei), WMU (oblei 178 [1272] 5 Bel.)

obleiÏre*, obleier, mhd., st. M.: nhd. »Obleier«, Obleieinnehmer, Obleiverwalter, Einnehmer und Verwalter einer Stiftung; Q.: Urk (1277); E.: s. mlat. oblagarius, M., Obleinehmer; s. mhd. oblei; W.: nhd. (ält.) Obleier, M., Obleier, DW 13, 1110: L.: Lexer 154c (obleier), WMU (obleier 299 [1277] 4 Bel.)

obleie, mhd., st. N., st. F.: Vw.: s. oblei

obleier, mhd., st. M.: Vw.: s. obleiÏre*

obleimeister, mhd., st. M.: nhd. »Obleimeister«, Obleieinnehmer, Obleiverwalter; Q.: Urk (1340); E.: s. oblei, meister; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 154c (obleimeister)

oblettÏre*, obletter, mhd., st. M.: nhd. »Oblätter«, Kuchenbäcker; Q.: Pilgerf (1390?) (FB obletter); E.: s. oblõte; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 154c (obletter)

obletter, mhd., st. M.: Vw.: s. obletter

oblÆban* 1, obalÆban*, ahd., st. V. (1a): nhd. wegbleiben, aufhören; ne. stay away, stop (V.); ÜG.: lat. desistere Gl; Q.: Gl (765); E.: s. ob; s. germ. *leiban, st. V., bleiben; idg. *leip‑ (1), V., beschmieren, kleben, Pokorny 670; vgl. idg. *lei‑ (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662

obligõtie, obligõcie, mnd., sw. F.: nhd. Schuldschein; I.: Lw. lat. obligatio; E.: s. lat. obligatio, F., Binde, Verbindlichmachung, Verbürgung, Verpflichtung; s. lat. obligõre, V., anbinden, befestigen, binden, verhindern; s. lat. ob, Präp., vor, über, hin, gegen ... hin, nach ... zu; s. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; s. lat. ligõre, V., binden, zusammenbinden, anbinden, festbinden; s. idg. *leig- (4), *lei�‑, V., binden, Pokorny 668; L.: MndHwb 2, 1127 (obligâcie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

obligõtienbille*, obligõcienbille, mnd., F.: nhd. Schuldurkunde; E.: s. obligõtie, bille (1); Hw.: s. obligõtienbrÐf; L.: MndHwb 2, 1127 (obligâcie/obligâcienbille)

obligõtienbrÐf, obligõcienbrÐf, mnd., M.: nhd. »Obligationsbrief«, Schuldurkunde; Hw.: s. obligõtienbille; E.: s. obligõtie, brÐf; L.: (obligâcie/obligâcienbrêf)

obligen, mhd., st. V.: Vw.: s obeligen

obligÐren, mnd., sw. V.: nhd. verpflichten; I.: Lw. lat. obligõre; E.: s. lat. obligõre, V., anbinden, befestigen, binden, verhindern; s. lat. ob, Präp., vor, über, hin, gegen ... hin, nach ... zu; s. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; s. lat. ligõre, V., binden, zusammenbinden, anbinden, festbinden; s. idg. *leig- (4), *lei�‑, V., binden, Pokorny 668; L.: MndHwb 2, 1127 (obligêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form, auch reflexiv

*obliges?, ahd., st. N. (a): Hw.: vgl. as. ofliges*; I.: Lw. lat. obligõmentum; E.: s. lat. obligõmentum, N., Verbindlichkeit, Verpflichtung; vgl. lat. obligõre, V., anbinden, befestigen, binden, verhindern; lat. ob, Präp., vor, über, hin, gegen ... hin, nach ... zu; lat. ligõre, V., binden, zusammenbinden, anbinden; vgl. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; idg. *leig- (4), *lei�‑, V., binden, Pokorny 668

obliggen, obliggent, mnd., (subst. V.=)N.: nhd. Anliegen; E.: s. obliggen; L.: MndHwb 2, 1127 (obliggen/obliggen[t])

obliggen, obligen, mnd., st. V.: nhd. anliegen, vorliegen; E.: s. ob, liggen; L.: MndHwb 2, 1127 (obliggen)

obmallare 5 und häufiger?, lat.‑ahd.?, V.: nhd. ansprechen, widersprechen; ne. address (V.), object (V.); Q.: Cap, PLSal (507‑511)?; E.: s. ob, mallare

obman, mhd., st. M.: Vw.: s. obeman

obmeister, mhd., st. M.: Vw.: s. obemeister*

obname, mhd., sw. M.: Vw.: s. obename*

obne, mhd., Adv.: Vw.: s. oben

obnen, mhd., Adv.: nhd. oben, von oben; Vw.: s. ent-; Hw.: s. obene; E.: s. obene; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 154b (oben)

*æbæ, germ., st. F. (æ): nhd. Tun, Wirken, Üben; ne. doing (N.), effect (N.); RB.: ae., ahd.; Hw.: s. *æbjan; E.: s. idg. *op‑ (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; W.: ae. ’f-n-e, N., Material, Stoff; W.: ahd. uoba 1, st. F. (æ), Feier, Übung; L.: Falk/Torp 16

*æª-o?, as., sw. M. (n): Vw.: s. *ævo?

ob‑o‑ro, as., Adj.: Vw.: s. ovaro*

*obost?, ahd., st. F. (i?): Hw.: vgl. as. *ovast?; E.: germ. *obaist, Sb., Eile, Eifer; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299

*obostlÆh?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. *ovastlÆk?

*obostlÆhho?, ahd., Adv.: Hw.: vgl. as. ovastlÆko*

ob-raŒ-bein-n, an., Adj.: nhd. träge, verdrossen; ÜG.: lat. piger

obre..., mhd.: Vw.: s. ober...

*æbri-, *æbriz, germ., Adj.: nhd. heftig, eifrig; ne. violent; RB.: an., mhd.?; E.: s. idg. *op‑ (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; W.: an. ãf-r, Adj., wild, rasend; W.: ? mhd. uober, Adj., tätig, eifrig; L.: Heidermanns 431

obrig, mhd., Adj.: Vw.: s. überic (1)

obse, mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. obese

observancie, observantie, observantzie, mnd., F.: nhd. »Observanz«, strenge Befolgung der franziskanischen Klosterregel; I.: Lw. lat. observantia; E.: s. lat. observantia, F., Beobachtung, Wahrnehmung; s. lat. observõre, V., beobachten, achtgeben, merken, lauern; s. lat. ob, Präp., vor, über, hin, gegen ... hin, nach ... zu; s. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; s. lat. servõre, V., erretten, retten, erhalten (V.), bewahren, unversehrt bewahren, beobachten; s. idg. *ser- (2), V., sorgen, achten, schützen, bewahren, Pokorny 910; L.: MndHwb 2, 1127 (observancie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

observante, mnd., M.: nhd. »Observant«, strenge Klosterregel beobachtender Franziskanermönch, Reformationsfranziskaner; Hw.: s. observancie; I.: Lw. lat. observans?; E.: s. lat. observõns, (Part. Präs.=)Adj., beobachtend, hochachtend, höflich; s. lat. observare, V., beobachten, achtgeben, merken, lauern; s. lat. ob, Präp., vor, über, hin, gegen ... hin, nach ... zu; s. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; s. lat. servõre, V., erretten, retten, erhalten (V.), bewahren, unversehrt bewahren, beobachten; s. idg. *ser- (2), V., sorgen, achten, schützen, bewahren, Pokorny 910; L.: MndHwb 2, 1127 (observante); Son.: Fremdwort in mnd. Form

obsesse, mnd., M.: nhd. Besessener, Wahnsinniger; Q.: Sehling 4 420 (16. Jh.); I.: Lw. lat. obsessus?; E.: s. lat. obsessus, V., dagesessen, aufgehalten; s. lat. obsidÐre, V., dasitzen, sich aufhalten, auf etwas sitzen; s. lat. ob, Präp., vor, über, hin, gegen ... hin, nach ... zu; s. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; s. lat. sedÐre, V., sitzen, Sitzung halten, sich senken; vgl. idg. *sed‑ (A), V., sitzen, Pokorny 884; L.: MndHwb 2, 1127 (obsesse); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

obsonniare* 1 und häufiger?, obsoniare*, lat.‑ahd.?, V.: nhd. sich kümmern, pflegen; ne. care (V.), nurse (V.); Q.: Urk (831); E.: s. ob, sonniare

obstõn, mnd., V.: nhd. »obenstehen«, oben geschrieben stehen; Q.: Zs. Schl.-H. Gesch. 2 197; E.: s. ob, stõn (1); L.: MndHwb 2, 1128 (obstân); Son.: örtlich beschränkt, jünger

obstǖrich, mnd., Adj.: nhd. störrisch; Hw.: s. afstörrich; Q.: SL; E.: s. ob, stǖrich; L.: MndHwb 2, 1128 (obstǖrich); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
æ‑bul‑t* 1, or-bul-t*, or-bulh-t*, as., st. F. (i): nhd. Wut, Zorn; ne. rage (N.), fury (N.); ÜG.: lat. furor GlEe; Hw.: s. belgan; vgl. ahd. *uobulht?; Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. belgan; B.: GlEe Akk.? Sg. obult furorem Wa 52, 26b = SAGA 100, 26b = Gl 4, 292, 47

obwendec, mhd., Adv.: Vw.: s. obwendic

obwendic, obwendec, mhd., Adv., Präp.: nhd. oberhalb; Hw.: s. obewendic; E.: s. obewendic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 154c (obwendic), Hennig (obwendic)

obz, mhd., st. N.: Vw.: s. obez

oc (2), ae., Adv.: Vw.: s. ac (2)

oc (1), ae., Konj.: Vw.: s. ac (1)

occasune*, ockesune, mnd.?, F.: nhd. gelegentliche Ausflucht, Vorwand; ÜG.: lat. occasio; Hw.: s. hülperÐde; I.: Lw. lat. occasio?; E.: s. lat. occõsio, F., Gelegenheit, günstiger Zeitpunkt; s. lat. occidere, V., niederfallen, hinfallen, umkommen, untergehen; s. lat. ob, Präp., vor, über, hin, gegen ... hin, nach ... zu; s. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; s. lat. cadere, V., fallen, sinken, sich senken; s. idg. *¨ad- (1), V., fallen, Pokorny 516; L.: Lü 252b (ockesune)

occasunen, mnd.?, sw. V.: nhd. Ausrede (hülperÐde) gegen jemanden vorbringen; Hw.: s. occasune; E.: s. lat. occõsio, F., Gelegenheit, günstiger Zeitpunkt; s. lat. occidere, V., niederfallen, hinfallen, umkommen, untergehen; s. lat. ob, Präp., vor, über, hin, gegen ... hin, nach ... zu; s. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; s. lat. cadere, V., fallen, sinken, sich senken; s. idg. *¨ad- (1), V., fallen, Pokorny 516; L.: Lü 252a (occasunen)

occÐanisch, mhd., Adj.: nhd. »oceanisch«, ozeanisch; Q.: PsMb (um 1350) (FB occÐanisch); E.: s. lat. Oceanus, M., Weltmeer, Ozean; gr. 'WkeanÒj (Okeanos), M., Ozean, Weltmeer; Lehnwort unbekannter Herkunft, s. Frisk 2, 1145, vielleicht von idg. *øer�- (3), *øor�‑, V., strotzen, schwellen, Pokorny 1169?; W.: nhd. oceanisch, Adj., oceanisch, DW 13, 1129

occident, mnd., M.: nhd. »Okzident«, Westen; I.: Lw. mhd. occident; E.: s. mhd. occident, M., Westen; s. mfrz. occident, M., Okzident, Westen; vgl. lat. occidere, V., niederfallen, hinfallen, umkommen; lat. ob, Präp., vor, über, hin, gegen ... hin, nach ... zu; lat. cadere, V., fallen, sinken; vgl. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; idg. *¨ad- (1), V., fallen, Pokorny 516; L.: MndHwb 2 1137 (occident); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

occident, mhd., st. M.: nhd. Okzident, Westen; Q.: RvZw (1227-1248), HvNst (FB occident), Erlös, OvW; E.: s. mfrz. occident, M., Okzident, Westen; vgl. lat. occidere, V., niederfallen, hinfallen, umkommen; lat. ob, Präp., vor, über, hin, gegen ... hin, nach ... zu; lat. cadere, V., fallen, sinken; vgl. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; idg. *¨ad- (1), V., fallen, Pokorny 516; W.: s. nhd. Okzident, M., Okzident, DW-; L.: Lexer 154c (occident), Hennig (occident)

occidente, mhd., sw. M.: nhd. Okzident, Westen; Q.: Reinfr, Trist (um 1210), Wartb; E.: s. occident; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 154c (occidente)

och (1), mhd., st. N.: nhd. Weh; E.: s. och (Interj.); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (och)

*-och, afries., Adv.: Vw.: s. sun-d-er‑; Hw.: s. *‑ich; E.: s. *‑ich

och (2), æch, ouch, mhd., Konj.: nhd. »och«, aber auch, andererseits; Hw.: s. ouch; E.: ahd. oh (1) 178, Konj., sondern (Konj.), aber; germ. *ake, Konj., Adv., aber; s. idg. *a�æ‑, V., treiben, führen, Pokorny 4; vgl. idg. *a�‑, *h2e�‑, *h2a�‑, *h2o�‑, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; W.: nhd, (ält.) och, Konj, och, auch, DW 13, 1129; L.: Lexer 154c (och), Hennig (och)

och, mnd., Interj.: nhd. »ach«, oweh, heu; E.: s. as. æ 2, Interj., o; vgl. ahd. æ 10, Interj. (z. T. suffig.), oh, o, ah; L.: MndHwb 2, 1128 (och), Lü 252a (och); Son.: ein Ausdruck des Bedauerns oder des Schmerzes, ein Klageausruf

och (4), æch, mhd., Adv.: Vw.: s. ouch

och (3), mhd., Interj.: nhd. »och«, ach; Q.: SHort, HvBurg, HvNst, WvÖst, EckhIII, Minneb (FB och), En, Georg, Kchr (um 1150), Parz, PassI/II, ReinFu, Tund; E.: s. och (2); W.: nhd. och, Interj., och, ach, DW 13, 1129; L.: Lexer 154c (och), Hennig (och); Son.: (Wehruf bzw. Klage)

æch (1), mnd.?, F.: Vw.: s. ȫ; L.: Lü 252a (ôch); Son.: langes ö
æch (2), mnd., Adv.: Vw.: s. æk; L.: MndHwb 2, 1128 (ôch)

æchappel, mnd., M.: Vw.: s. ægeappel; L.: MndHwb 2, 1128 (ôchappel), Lü 252a (ôchappel)

ochdinc*, mnd.?, N.: Vw.: s. echtedinc; L.: Lü 252a (ochdink)

ochezen, ochzen, mhd., sw. V.: nhd. ach rufen, wehklagen; Q.: Minneb (um 1340) (FB ochzen); E.: s. och; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 435a (ochezen)

ȫchlÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. ȫgelÆk; L.: MndHwb 2, 1128 (ȫchlÆk); Son.: langes ö
æchlit, mnd.?, N.: Vw.: s. ægenlit; L.: Lü 252a (ôchlit)

ochse, mhd., sw. M.: Vw.: s. ohse

æchsÐk, ogsÐk, mnd., Adj.: nhd. »augsiech«, augenkrank; Q.: SL, Voc. Strals (15. Jh.); E.: s. æge, sÐk; L.: MndHwb 2, 1128 (ôchsêk), Lü 252a (ochsêk); Son.: örtlich beschränkt

æchsǖne, æchsǖn, oechsǖn, oechsǖne, mnd., Adj.: nhd. »augenscheinlich«?, offensichtlich; ÜG.: lat. evidens; Hw.: s. ægensǖne; I.: Lsch. lat. evidens?; E.: s. æge?, sǖne (2); L.: MndHwb 2, 1128 (ôchsǖn[e]), Lü 252a (ôchsûn); Son.: langes ü
æchsǖnelÆk*, æchsǖnlÆk, æsǖnelÆk, mnd., Adj.: nhd. augenfällig, sichtbarlich, offensichtlich; Hw.: s. æchsǖnelÆken, ægensǖnelÆk; E.: s. æchsǖne, lÆk (3); L.: MndHwb 2, 1128 (ôchsǖnlÆk), Lü 252a (ôchsunelik); Son.: langes ü
æchsǖnelÆken, æchsǖnlÆken, æchsǖnelken, oechsǖnelken, osǖnelÆken, mnd., Adv.: nhd. augenscheinlich, augenfällig, offensichtlich; Hw.: s. æchsǖnelÆk; E.: s. æchsǖne, lÆken (1); L.: MndHwb 2, 1128 (ôchsǖnlÆk/ôchsǖnlÆken); Son.: langes ü
ochte, mnd.?, Konj.: Vw.: s. of; L.: Lü 252a (ochte)

ochteme, ochtem, ochtuma, ochtum, ochtom, octuma, ochtemunt, ochtmunt, ochmunt, oftom, oftum, often, ofte, aftom, afen, mnd., M.: nhd. eine Art (F.) (1) zusätzlicher Abgabe zum Zehnten; ÜG.: lat. minuta decima, minor decima, octoni? (oder ist octuma Latinisierung?); Hw.: s. lüttike tÐgede, smaltÐgede, unten, uchtteinde, ochtemenpenninc; I.: Lw. lat. octoni?; E.: s. lat. octoni?, Adv., je acht; s. lat. octæ, Num. Kard., acht; s. idg. *o¨tæu, *o¨tæ, *h3e¨teh2, Num. Kard., acht, Pokorny 775; L.: MndHwb 2, 1128 (ochtem[e]), Lü 252b (ochtum[e]); Son.: weitere Schreibungen bei Kuujo Neuphil. Mitt. 48, 49, oftem örtlich beschränkt

ochtemenpenninc*, ochtenpenninc*, uchtenpenninc*, mnd., M.: nhd. Geld das statt der in Natur zu liefernden zusätzlichen Abgabe zum Zehnten (decima minuta) gezahlt wird; E.: s. ochteme, penninc; L.: Lü 252b (ochtenpennik)

öchter, mnd., Adv.: nhd. wiederum; Hw.: s. echter; Q.: B. d. Könige 70, Kruse 24 (1523); E.: s. echter (2)?; L.: MndHwb 2, 1128 (öchter); Son.: örtlich beschränkt

ochtmunt, mnd.?, M.: Vw.: s. ochteme; L.: Lü 252b (ochtmunt)

ocker, æker, mnd., Adj.: nhd. ockerfarben; E.: s. mhd. ocker, M., Ocker; s. ahd. ogar* 1, st. M. (a?), Ocker; s. lat. ochra; s. gr. êcra (æchra), F., Ocker; vgl. gr. wcrÒj (æchrós), Adj., gelblich; weitere Herkunft unklar; L.: MndHwb 2, 1138 (ocker)

ocker (1), öcker, mhd., Adv.: nhd. »ocker« (Adv.), bloß, nur, auch, doch, nun einmal, eben (Adv.) (2), halt, doch, wenn; Hw.: s. eht; Q.: Seuse (FB ocker), Elis, Ren (nach 1243); E.: s. och (2); W.: nhd. (ält.) ocker, Adv., ocker, bloß, nur, DW 13, 1140; L.: Lexer 36a (ocker), Hennig (ocker); Son.: nach Komp. als

ocker (2), ogger, mhd., st. N., st. M.: nhd. Ocker; Q.: Krone (um 1230); E.: s. ahd. ogar* 1, st. M. (a?), Ocker; s. lat. ochra; W.: nhd. Ocker, M., Ocker, Berggelb, DW 13, 1140; L.: Lexer 154c (ocker)

öcker, mhd., Adv.: Vw.: s. ocker (1)

ockerlier, mhd., st. M.: Vw.: s. næklier

ockern, mhd., Adv.: nhd. bloß, nur, auch, doch, nun einmal, eben (Adv.) (2), halt, wenn; Hw.: s. eht; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ocker); E.: ?; W.: s. nhd. (ält.) ocker, Adv., ocker, bloß, nur, DW 13, 1140; L.: Lexer 36a (ocker), Hennig (ocker); Son.: nach Komp.: als

ockers, mnd., Adv.: nhd. nur, bloß (ein einzelnes Wort hervorhebend); ÜG.: lat. solummodo; Q.: Dief. 22; E.: ?; L.: MndHwb 2, 1138 (ockers), Lü 252b (ockers); Son.: örtlich beschränkt

ockers, mhd., Adv., Konj.: Vw.: s. eht; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 36a (eht), Hennig (ockers)

ockert, mhd., Adv.: nhd. nur; E.: s. ocker (1); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ockert)

ockesaldorn, mhd., Sb.: nhd. »(?)«; Q.: Pilgerf (1390?) (FB ockesaldorn); E.: s. dorn; W.: nhd. DW-

ockesðne, mhd., st. F.: nhd. Gelegenheit, Zwist; Q.: Suol, RqvII (FB ockesðne); E.: lat. occasio; W.: nhd. DW-

ockesðnen, mhd., sw. V.: nhd. belästigen; Q.: RqvII (FB ockesðnen); E.: s. ockesðne; W.: nhd. DW-

octõv, octõve, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Oktave, Sopran, achter Tag des Festes, achter Tag nach einem Fest; Q.: Suol, Seuse (FB octõv), Reinfr, Urk (1280); E.: s. lat. octõvus, Num. Ord., achte; vgl. lat. octæ, Num. Kard., acht; idg. *o¨tæu, *o¨tæ, *h3e¨teh2, Num. Kard., acht, Pokorny 775; W.: nhd. Octav, F., Octave, DW 13, 1141; L.: Lexer 435a (octõv), Hennig (octõve), WMU (octõve 432 [1280] 9 Bel.)

octõve, mnd., F.: nhd. Oktave, achter Tag nach einem Fest, achter Ton (M.) (2) der siebentonigen Tonleiter, Stammtöne c bis h, bestimmte Orgelstimme, Achtel Pfennig; Vw.: sðper-, sðpra-; Hw.: s. ottõve, otte; I.: Lw. mhd. octõve; E.: mhd., octõve, F., Oktave; s. lat. octõvus, Num. Ord., achte; vgl. lat. octæ, Num. Kard., acht; idg. *o¨tæu, *o¨tæ, *h3e¨teh2, Num. Kard., acht, Pokorny 775; L.: MndHwb 2, 1138 (octâve); Son.: jünger

octember, mhd., Num.: nhd. »Oktober« (?); Q.: Suol (FB octember); E.: s. lat. Octæber, M., Oktober; vgl. lat. octæ, Num. Kard., acht; idg. *o¨tæu, *o¨tæ, *h3e¨teh2, Num. Kard., acht, Pokorny 775; W.: nhd. DW-

october, mhd., st. M.: nhd. Oktober; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.), MNat, Tuch, Urk; I.: Lw. lat. Octæber; E.: s. lat. Octæber, M., Oktober; vgl. lat. octæ, Num. Kard., acht; idg. *o¨tæu, *o¨tæ, *h3e¨teh2, Num. Kard., acht, Pokorny 775; W.: nhd. October, M., Oktober, DW 13, 1141; L.: WMU (october 258 [1275] 4 Bel.)

octæ-ber, ae., st. M. (a): nhd. Oktober; ÜG.: lat. october; I.: Lw. lat. Octæber; E.: s. lat. Octæber, M., Oktober; vgl. lat. octæ, Num. Kard., acht; idg. *o¨tæu, *o¨tæ, Num. Kard., acht, Pokorny 775; L.: Hh 240

octogildus* 1, lat.-ahd.?, M.: nhd. Achtfaches; ne. eightfold (N.); Q.: LAl (7. Jh.?, 712‑725?); E.: s. lat. octo; s. gelt

oculiste, mnd., M.: nhd. Augenarzt; I.: Lw. mlat. oculista?; E.: vgl. lat. oculus, M., Auge; s. idg. *okÝ‑, *okÝi‑, *okÝen‑, *okÝn‑, Sb., Auge, Pokorny 775; s. idg. *okÝ‑, *h3ekÝ‑, V., sehen, Pokorny 775; L.: MndHwb 2, 1138 (oculiste); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

æc-us-t‑a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. æx-t‑a

*od- (2), idg., Sb.: nhd. Widerwille, Hass; ne. aversion; RB.: Pokorny 773 (1325/5), arm., gr., ital., germ., heth.; Hw.: s. *od- (1) (?); W.: gr. ÑudÚein (ud‹ein), V., streiten, hadern; W.: gr. ÑdÚssesqai (od‹ssesthai), V., grollen, zürnen; W.: lat. odium, N., Hass, Widerwille, Abneigung, Feindschaft, Äußerungen des Hasses; W.: s. lat. odÆre, V., hassen, nicht gern sehen, verdrießlich sein (V.); W.: germ. *at‑, V., hassen; an. et-ja (3), sw. V., hetzen, treiben; W.: s. germ. *atula‑, *atulam, *atala‑, *atalam, st. N. (a), Unheil, Schrecken; ae. at-ol (2), eat-ol, st. N. (a), Schrecken, Unheil, Übel; W.: s. germ. *atula‑, *atulaz, *atala‑, *atalaz, Adj., gehässig, feindselig; an. at-al-l, Adj., streitsüchtig, verhasst, grimmig; W.: s. germ. *atula‑, *atulaz, *atala‑, *atalaz, Adj., gehässig, feindselig; ae. at-ol (1), eat-ol (1), Adj., schrecklich, hässlich, abstoßend

od (2), mhd., Adv., Part.: Vw.: s. eht; L.: WMU (od)

*od- (1), idg., V.: nhd. riechen; ne. smell (V.); RB.: Pokorny 772 (1324/4), arm., gr., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *odmõ, *od- (2) (?); W.: gr. Ôzein (ózein), V., riechen, Geruch verbreiten; W.: s. lat. odor, M., Geruch, Gestank, Wohlgeruch, Duft, Dampf (M.) (1), Dunst, Vermutung, Ahnung; W.: s. lat. olÐre, V., riechen; W.: germ. *at‑, V., hassen; an. et-ja (3), sw. V., hetzen, treiben
od (1), mhd., Konj.: Vw.: s. ode

*æd‑, idg., Konj.: nhd. darauf, und; ne. upon; RB.: Pokorny 284; Hw.: s. *e- (3), *Ðd‑; E.: s. *e- (3)

æd* 3, ahd., Adj., st. M. (a?, i?)?, st. N. (a)?: nhd. verlangend; ne. longing (Adj.); Q.: O (863-871); R.: was æd: nhd. es verlangte jemanden nach; ne. s.o. was eager for

æd***, mnd., Sb.: nhd. Gut; Hw.: s. æddÐle; E.: ?

ô‑d* 3, as., st. N. (a): nhd. Gut, Besitz, Grundbesitz, Glück; ne. wealth (N.); ÜG.: lat. divitiae SPs; Vw.: s. up‑*, ‑welo*; Hw.: s. *alud; vgl. ahd. æt* (1) (st. M. a?, st. N. a); Q.: H (830), SPs, ON, PN; E.: germ. *auda‑, *audaz, st. M. (a), Gut, Glück, Habe; idg. *audh‑, Sb., Glück, Besitz, Reichtum, Pokorny 76; s. idg. *aø‑ (5), *aøÐ‑, V., flechten, weben, Pokorny 75?; B.: H Gen. Sg. odes 2112 M C, 1099 M, 3142 M, odas 1099 C, oºes 3142 C, SPs Nom. Pl. adas divitiae Ps. 111/3 = Tiefenbach Ps. 111/3 = SAAT 324, 26 (Ps. 111/3); Kont.: H uuonotsaman uuelon endi uueroldrîki endi all sulic ôdes sô thius erºa bihaªad 1099; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 116, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 6, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 305, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 32, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 41, 42

ãŒ-a, an., sw. V. (1): nhd. wütend machen, wild machen; E.: germ. *wædjan, sw. V., wütend machen; s. idg. *øõt- (1), *øæt-, V., angeregt sein (V.), Pokorny 1113; L.: Vr 684a

*ædaboræ-, *ædaboræn, *ædabora‑, *ædaboran, germ., sw. M. (n): nhd. Storch; ne. stork; RB.: as., ahd.; E.: s. *auda- (M.), *beran; W.: s. as. o‑d‑o‑bor‑o 2, sw. M. (n), »Sumpfgänger«, Adebar, Storch; W.: s. ahd. ætibero 12, ætiboro*, ætifaro*, sw. M. (n), Storch, Adebar; L.: Kluge s. u. Adebar

æ-dõŒ, an., st. F. (æ): nhd. Untat, Missetat; ÜG.: lat. facinus; L.: Baetke 453

ô‑d‑ag 9, as., Adj.: nhd. reich; ne. wealthy; ÜG.: lat. dives H; Hw.: vgl. ahd. ætag; Q.: H (830); E.: germ. *audaga‑, *audagaz, Adj., glücklich; s. idg. *audh‑, Sb., Glück, Besitz, Reichtum, Pokorny 76; vgl. idg. *aø‑ (5), *aøÐ‑, V., flechten, weben, Pokorny 75?; B.: H Nom. Sg. M. odag 3327 M C, 1657 C, 1640 C, odog 1657 M, odoc 1640 M, Nom. Sg. sw. M. odago 3363 M C, Gen. Sg. sw. M. odagan 3302 M, Gen. Sg. st. M. odages 3302 C, Dat. Sg. M. odagumu 3298 M, odigan 3298 C, Dat. Sg. sw. odagan 3355 M, odagen 3355 C, Akk. Sg. sw. M. odagan 3337 M C, Nom. Pl. M. odaga 3771 M C; Kont.: H than man hîr an erºu ôdoc libbea uueroldscattes geuuono 1640; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 46, 48, 180, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 6, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 115 (zu H 3298), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 440, 25, 28 (zu H 1640, 1657, 3327), Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 131, S. 216 (z. B. Otbraht, Oso), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 136 (z. B. Odbald), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 346 (z. B. Odinghesse), 4, 305 (z. B. Odershusen) und öfter

æŒ-al, an., st. N. (a): nhd. Erbgut, Eigentum, Heimat; Hw.: vgl. ae. Êþel, as. æthil*, ahd. uodil*, afries. Ðthel (1); E.: germ. *æþala‑, *æþalam, st. N. (a), Erbgut, Landgut, o‑Rune; vgl. idg. *Àtos, *atta, Sb., Vater, Mutter (F.) (1), Pokorny 71; L.: Vr 415a

ô‑d‑an 9, as., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. beschert; ne. given (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *ætan?; Q.: Gen, H (830); E.: s. germ. *auda‑, *audaz, Adj., reich, begütert; idg., *audh‑, Sb., Glück, Besitz, Reichtum, Pokorny 76; s. idg. *au- (5), *aøÐ‑, V., flechten, weben, Pokorny 75; B.: H Nom. Sg. M. odan 369 M C, 455 C, aden 369 S, Nom. Sg. N. odan 124 M C, 204 M C, 276 M C, 304 M C, 5526 C, Nom. Pl. N. odan 2709 M, odana 2709 C, Gen Nom. Pl. M. oºana Gen 103; Kont.: H that thi kind geboran fon thînera alderu idis ôdan scoldi uuerºan 124; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 12, 47, 65, 95, 189, 2224, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 6, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 412, 12 (zu H 204), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 66 (zu H 455), at erist (in Handschrift M) für odan (in Handschrift C) in Vers 455, nach Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971 S. 305 ist Infinitv unklar, Taeger, B., Das Straubinger Heliand-Fragment, PBB 101 (1979), S. 181 (zu H 369)

odar, ahd., Konj.: Vw.: s. odo

ãdÏre* 3, ãder, mhd., st. M.: nhd. »Öder«, Einödbauer, Verwüster; ÜG.: lat. (vastitas) Gl; Q.: Gl (um 1158), Urk; E.: s. ãde; W.: nhd. DW-; L.: WMU (ãder 1829 [1293] 2 Bel.), Glossenwörterbuch 449a (ædÏre)

ödber, mhd., sw. M.: nhd. Adebar, Storch; E.: s. ahd. otibero, Kluge (ödber); W.: nhd. Adebar, M., Adebar, DW-; L.: Hennig (ödber)

æddÐle*, ædelÐ, ædelei, odeele, mnd., F.: nhd. Güterteilung, Besitzteilung; Hw.: s. ædgæt?; Q.: Schl.-H.-L. Reg. 6 926; E.: s. æd, dÐle (1); L.: MndHwb 2, 1128 (ôdê[i]le), Lü 252b (odeele)

odder, mnd., Konj.: Vw.: s. æder; L.: MndHwb 2, 1128 (æder/odder), Lü 252b (odder)

od-d-i (1), an., sw. M. (n): nhd. Landspitze; Hw.: s. od‑d‑r; E.: s. od‑d‑r; L.: Vr 415a

od-d-i (2), an., sw. M. (n): nhd. ungerade Zahl; Hw.: s. od‑d‑r; E.: s. od‑d‑r; L.: Vr 415a

od-d-r, an., st. M. (a): nhd. Spitze, Speer, Anführer; Hw.: s. od-d-i, yd-d-a; vgl. got. *uzds, ae. ord, as. ord*, ahd. ort (1), afries. ord; E.: s. germ. *uzda‑, *uzdaz, st. M. (a), Spitze; vgl. idg. *øes‑ (4), V., stechen?, Pokorny 1172; idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: Vr 415b

odd-rjæŒ-r, an., st. M. (a): nhd. Krieger; Hw.: s. rjæŒ-r (1); L.: Vr 449a

ode, od, oder, ader, of, ove, uder, mhd., Konj.: nhd. oder, oder sonst, und, sonst, wenn nicht, es sei denn, sondern (Konj.), dass, es wäre denn; ÜG.: lat. ac BrTr, aut BrTr, PsM, et BrTr, seu BrTr, si BrTr, sive BrTr, unde BrTr, vel BrTr, PsM; Q.: Will (1060-1065), Kchr, Eilh, PsM, LBarl, RAlex, StrAmis, HlReg, Enik, HTrist, HvNst, Ot (FB ode), AHeinr, BrTr, EbvErf, Elis, Er, Exod, GenM (um 1120?), GFrau, HartmKlage, Rol, UvZLanz, Walth, Urk; E.: ahd. odo 646, odar, edo, erdu, Konj., oder, und, sonst; germ. *efþan, Konj., oder; W.: s. nhd. oder, Konj., oder, DW 13, 1148; R.: weder ... ode: nhd. weder ... noch, entweder ... oder; R.: Ð ... ode: nhd. lieber ... als; R.: ode ... ode: nhd. ob ... oder; ÜG.: lat. aut ... aut STheol, sive ... sive STheol; R.: oder ... oder, Konj.: nhd. oder ... oder; Q.: Enik (um 1272), STheol (FB oder ... oder); L.: Lexer 154c (ode), Lexer 435a (ode), Hennig (ode), WMU (ode 80 [1264] 10000 Bel.)

ode, mnd., Adv.?: nhd. gemächlich, leichtlich, gern; E.: as. ô-th-i* 3, Adj., leicht, mühelos, einfach; s. germ. *auþa- (1), *auþaz, *auþja- (1), *auþjaz, Adj., leicht, bequem; s. idg. *aø- (7), *aøÐ-, *aøÐi-, V., gern haben, verlangen, begünstigen, Pokorny 77?; L.: Lü 252b (ode); Son.: mehr mittelniederländisch

ãde (2), mhd., st. F.: nhd. Öde, Ödland, Wüste, Einöde; Vw.: s. ein-; Hw.: s. ãde (1); Q.: Mar (1172-1190) (FB ãde), Serv, Urk; E.: ahd. ædÆ 6, st. F. (Æ), »Öde«, Verwüstung, Einöde, Wüste; germ. *auþÆ‑ (1), *auþÆn, sw. F. (n), Leichtigkeit; s. idg. *aø‑ (7), *aøÐ‑, *aøÐi‑, V., gern haben, verlangen, begünstigen, Pokorny 77?; germ. *auþÆ‑ (2), *auþÆn, sw. F. (n), Einöde; idg. *autio‑, *auto‑, Adj., verlassen (Adj.), öde, Pokorny 73; s. idg. *au‑ (3), *aøe‑, *øÁ- (4), *øo‑, *øes‑, Präp., herab, weg, von, Pokorny 72; idg. *aø‑ (7), *aøÐ‑, *aøÐi‑, V., gern haben, verlangen, begünstigen, Pokorny 77?; W.: nhd. Öde, F., Leere, Ödesein, verlassener Ort, DW 13, 1145; L.: Lexer 154c (ãde), WMU (ãde 923 [1287] 13 Bel.)

ãde (3), mhd., Adv.: nhd. öd; Q.: ErzIII (1233-1267) (FB ãde); E.: s. ãde (1); W.: nhd. öde, Adv., öde, DW 13, 1141

ãde (1), æde, mhd., Adj.: nhd. leer, öde, wüst, verlassen (Adj.), unbebaut, unbewirtschaftet, unbewohnt, verbraucht, leblos, schwach, dumm, töricht, widerwärtig, leicht, gering, arm, entblößt, eitel, gebrechlich; Q.: Ren, RvZw, RWchr, ErzIII, HvBurg, HvNst, Ot, BDan, HistAE, Seuse, Teichn (FB ãde), Dietr, ErnstD, Hadam, Helbl, HvM, KvWTroj, Martina, Neidh, Netz, Renner, Suchenw, UvZLanz (nach 1193), Wildon, Urk; E.: ahd. ædi 11, Adj., leer, verlassen (Adj.), öde, leicht; germ. *auþa‑ (1), *auþaz, *auþja‑ (1), *auþjaz, Adj., leicht, bequem; s. idg. *aø‑ (7), *aøÐ‑, *aøÐi‑, V., gern haben, verlangen, begünstigen, Pokorny 77?; germ. *auþa‑ (2), *auþaz, *auþja‑ (2), *auþjaz, Adj., öde, verlassen (Adj.); idg. *autio‑, *auto‑, Adj., verlassen (Adj.), öde, Pokorny 73; s. idg. *au‑ (3), *aøe‑, *øÁ- (4), *øo‑, *øes‑, Präp., herab, weg, von, Pokorny 72; idg. *aø‑ (7), *aøÐ‑, *aøÐi‑, V., gern haben, verlangen, begünstigen, Pokorny 77?; W.: nhd. öde, Adj., leer, öde, DW 13, 1142; L.: Lexer 154c (ãde), Hennig (ãde), WMU (ãde 10 [1248] 23 Bel.)

ȫde (1), mnd., Adj.: nhd. öde, wüst; Q.: Jüt. Low. ed. Thorsen 75 (um 1490?); E.: s. ahd. ædi 11, Adj., leer, verlassen (Adj.), öde, leicht; s. germ. *auþa‑ (1), *auþaz, *auþja‑ (1), *auþjaz, Adj., leicht, bequem; s. idg. *aø‑ (7), *aøÐ‑, *aøÐi‑, V., gern haben, verlangen, begünstigen, Pokorny 77?; s. germ. *auþa‑ (2), *auþaz, *auþja‑ (2), *auþjaz, Adj., öde, verlassen (Adj.); s. idg. *autio‑, *auto‑, Adj., verlassen (Adj.), öde, Pokorny 73; s. idg. *au‑ (3), *aøe‑, *øÁ- (4), *øo‑, *øes‑, Präp., herab, weg, von, Pokorny 72; s. idg. *aø‑ (7), *aøÐ‑, *aøÐi‑, V., gern haben, verlangen, begünstigen, Pokorny 77?; L.: MndHwb 2, 1128 (ȫde); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, jünger
ȫde (2), mnd., F.: nhd. Öde; Vw.: s. Ðn-, gÐgen-?; E.: s. ȫde (1); Son.: langes ö 
ȫde*** (3), mnd., Suff.?: nhd. »-tum«; Vw.: s. rÆk-; E.: ?; Son.: langes ö

odebere*, odebar, mhd., sw. M.: nhd. Storch; Q.: BdN (1348/50); E.: s. ödber; L.: Lexer 154c (odebar)

ãdeclÆchen, ãdlÆchen, mhd., Adv.: Vw.: s. ãdiclÆchen

*Ådego‑?, Ådgo‑?, idg., Sb.: nhd. Stengel, Stängel; ne. stem (N.); RB.: Pokorny 773 (1326/6), ind., kelt.?, balt.; Hw.: s. *ÅdegÝo‑?

*ÅdegÝo‑?, *ÅdgÝo‑?, idg., Sb.: nhd. Stengel, Stängel; ne. stem (N.); RB.: Pokorny 773; Hw.: s. *Ådego‑?

odekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. ãdicheit

ãdelich***, mhd., Adj.: nhd. »eitel«; Hw.: s. ãdelÆche; E.: s. ãde (1), lich; W.: nhd. DW-

ãdelÆche, mhd., Adv.: nhd. in eitler Weise, in törichter Weise; Hw.: s. ãdiclÆche; E.: s. ahd. ædlÆhho* 1, ædlÆcho*, Adv., leicht, mit Leichtigkeit; s. ædi, lÆh (3); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 154c (ãdelÆche)

ãdelÆchen*, mhd., Adv.: nhd. in eitler Weise, in törichter Weise; Hw.: s. ãdiclÆche; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.), OvW; E.: s. ahd. ædlÆhho* 1, ædlÆcho*, Adv., leicht, mit Leichtigkeit; s. ædi, lÆh (3); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 154c (ãdelÆche)

æden* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. vernichten, veröden, verlassen (V.), austrocknen; ne. destroy, lay waste; ÜG.: lat. desolare Gl; Vw.: s. fir‑, ir‑; Q.: Gl (12. Jh.); E.: germ. *auþjan (2), sw. V., öd machen; s. idg. *autio‑, *auto‑, Adj., verlassen (Adj.), öde, Pokorny 73; vgl. idg. *au‑ (3), *aøe‑, *øÁ- (4), *øo‑, *øes‑, Präp., herab, weg, von, Pokorny 72; W.: mhd. ãden, sw. V., verheeren; nhd. (ält.) öden, sw. V., öden, DW 13, 1448

æ‑d’n, ae., F.: nhd. Tenne; Vw.: s. ‑col‑c; E.: s. æ- (2), *d’n; L.: Hh 240

ãden, mhd., sw. V.: nhd. »öden«, verheeren, verwüsten; Vw.: s. abe-, ver-; Q.: Enik, HvNst, Ot (FB ãden), Serv (um 1190); E.: ahd. æden* 1, sw. V. (1a), vernichten, veröden, verlassen (V.); germ. *auþjan (2), sw. V., öde machen; s. idg. *autio‑, *auto‑, Adj., verlassen (Adj.), öde, Pokorny 73; vgl. idg. *au‑ (3), *aøe‑, *øÁ- (4), *øo‑, *øes‑, Präp., herab, weg, von, Pokorny 72; W.: nhd. (ält.) öden, sw. V., öden, DW 13, 1448; L.: Lexer 154c (ãden), Hennig (ãden)

æ‑den‑col-c, ae., st. M. (a?): nhd. »Tennenlock«, Loch in der Tenne; E.: s. æ-den, *col‑c; L.: Hh 56

ãdene, mhd., st. F.: nhd. Öde, Wüste; Q.: Lexer (1473); E.: s. ãden; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 154c (ãdene)

oder, mhd., Konj.: Vw.: s. ode

æder, mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. õder

æder (1), odher, odder, mnd., Konj.: nhd. oder; Hw.: s. edder (1); Q.: Ssp (1221-1224) (oder); E.: s. ahd. odo 646, odar, edo, erdu, Konj., oder, und, sonst; s. germ. *efþan, Konj., oder; L.: MndHwb 2, 1128 (æder), Lü 252b (odder)

ãder, mhd., st. M.: Vw.: s. ãdÏre*

ãderich, mhd., st. M.: nhd. törichter Mensch, dummer Mensch; Q.: SHort (nach 1298) (FB ãderich); E.: s. ãde; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 154c (ãderich)

æderisch, mnd., Adj.: nhd. Oder (Fluss) betreffend; E.: s. Oder, F.; s. ON æder, isch; L.: MndHwb 2, 1128 (ôderisch); Son.: örtlich beschränkt

odermenie 14, mhd., Sb.: nhd. Odermennig; ÜG.: lat. agrimonia Gl, concordia Gl, pepona Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: vgl. ahd. afermonia* 1, avermonia*, F., Odermennig; lat. agrimænia, F., Odermennig; vgl. ager, M., Acker, Feld, Flur (F.), Grundstück; idg. *a�ros, Sb., Weide (F.) (2), Feld, Flur (F.), Pokorny 6; s. idg. *a�‑, *h2e�‑, *h2a�‑, *h2o�‑, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 449a (odermenie)

odermenige, odermenge, mnd., Sb.: nhd. Odermennig, eine Pflanze; ÜG.: lat. agrimonia eupatoria?, chytraeus?, eupatorium?, bibona?, concordia?; Hw.: s. ævermenie; Q.: Gl.; E.: vgl. mhd. odermenie, Sb., Odermennig; s. ahd. afermonia* 1, avermonia*, F., Odermennig; s. lat. agrimonia, F., Odermennig; s. lat. ager, M., Acker, Feld, Flur (F.), Grundstück; s. idg. *a�ros, *h2e�ros, Sb., Weide (F.) (2), Feld, Flur (F.), Pokorny 6; s. idg. *a�-, *h2e�-, *h2a�-, *h2o�-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; Kluge s. v. Odermennig; L.: MndHwb 2, 1128 (odermenige)

ædevÐr, odevare, mnd., M.: nhd. »Adebar«, Storch; Hw.: s. õdebõr; Q.: SL; E.: as. o-d-o-bor-o 2, sw. M. (n), »Sumpfgänger«, Adebar, Storch; vgl. ahd. ætibero, ætiboro* (sw. M. n); s. as. ôd?; s. as. beran?; s. as. faran?; s. germ. *odaboræ-, *odaboræn, *odabora-, *odaboran, sw. M. (n), Storch; s. idg. *aøe-, *aø- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; L.: MndHwb 2, 1128 (ôdevÐr), Lü 252b (odever); Son.: örtlich beschränkt

*Ådgo‑?, idg., Sb.: Vw.: s. *Ådego‑?

*ÅdgÝo‑?, idg., Sb.: Vw.: s. *ÅdegÝo‑?

*odi?, as., Sb.: Q.: ON

*ædi?, as., st. N. (ja), Suff.: Vw.: s. arm‑*; Hw.: vgl. ahd. *uoti?; anfrk. *uodi?; E.: nach Kluge, F./Seebold, E., Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache, 23. A. 1995, S. 53b unklar

ædi 11, ahd., Adj.: nhd. leer, verlassen (Adj.), öde, leicht, möglich; ne. empty, deserted, easy; ÜG.: lat. deseri (= ædi stõn) N, desertus Gl, facilis T, possibilis N, viduari (= ædi stõn) N; Vw.: s. un‑; Hw.: vgl. as. æthi*; Q.: N, PN, OT, T (830); E.: germ. *auþa‑ (2), *auþaz, *auþja‑ (2), *auþjaz, Adj., öde, verlassen (Adj.); idg. *autio‑, *auto‑, Adj., verlassen (Adj.), öde, Pokorny 73; s. idg. *au‑ (3), *aøe‑, *øÁ- (4), *øo‑, *øes‑, Präp., herab, weg, von, Pokorny 72; W.: mhd. ãde, Adj., leer, öde, unbebaut, leicht; nhd. öde, Adj., leer, öde, DW 13, 1142; Son.: im Althochdeutschen werden die ursprünglich getrennten germanischen Adjektive *auþa- (1) und *auþa- (2) nicht mehr unterschieden

*æ-d-i?, anfrk., st. N. (ja): nhd. Öde, Ödnis; ne. waste land (N.); Vw.: s. ei‑n‑*; Hw.: vgl. ahd. ædÆ; E.: s. germ. *auþa‑ (2), *auþaz, *auþja‑ (2), *auþjaz, Adj., öde, verlassen (Adj.); idg. *autio‑, *auto‑, Adj., verlassen (Adj.), öde, Pokorny 73; vgl. idg. *au‑ (3), *aøe‑, *øÁ- (4), *øo‑, *øes‑, Präp., herab, weg, von, Pokorny 72

ædÆ 6, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Öde«, Verwüstung, Einöde, Wüste, Leichtigkeit; ne. desolation, easiness; ÜG.: lat. desertum Gl, desolatio N, facilitas Gl, vastitas Gl, I; Vw.: s. un‑; Hw.: vgl. anfrk. *ædi?; Q.: Gl (765), I, N; I.: Lbd. lat. desertum?; E.: germ. *auþÆ‑ (1), *auþÆn, sw. F. (n), Leichtigkeit; s. idg. *aø‑ (7), *aøÐ‑, *aøÐi‑, V., gern haben, verlangen, begünstigen, Pokorny 77?; germ. *auþÆ‑ (2), *auþÆn, sw. F. (n), Einöde; idg. *autio‑, *auto‑, Adj., verlassen (Adj.), öde, Pokorny 73; s. idg. *au‑ (3), *aøe‑, *øÁ- (4), *øo‑, *øes‑, Präp., herab, weg, von, Pokorny 72; idg. *aø‑ (7), *aøÐ‑, *aøÐi‑, V., gern haben, verlangen, begünstigen, Pokorny 77?; W.: mhd. ãde, st. F., Wüste; nhd. Öde, F., Leere, Ödesein, verlassener Ort, DW 13, 1145

*æŒ-i, an., Adj.?: nhd. wütend?, rasend?; Hw.: s. stein‑, verk‑, -æŒ-r; L.: Vr 415b

ãŒ-i (2), an., N.: nhd. Sinn, Verstand, natürliche Beschaffenheit, Charakter; Vw.: s. lõ‑t‑; Hw.: s. ãŒ-ri; L.: Vr 684a

ãŒ-i (1), an., sw. F. (Æn): nhd. Wut, Wahnsinn, Raserei; Hw.: s. æŒ-r (3); E.: germ. *wædÆ‑, *wædÆn, sw. F. (n), Wut, Raserei; s. idg. *øõt- (1), *øæt-, V., angeregt sein (V.), Pokorny 1113; L.: Vr 684a

ãdic***, mhd., Adj.: nhd. leichtfertig, albern; Hw.: s. ãdicheit; E.: s. ãde; W.: nhd. DW-

ãdicheit, ãdecheit, ãdekeit, mhd., st. F.: nhd. Leichtfertigkeit, Albernheit; Q.: SHort (FB ãdecheit), Eracl, Tund (um 1190); E.: s. ãdic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 154c (ãdecheit), Hennig (ãdicheit)

ãdiclich*, ãdeclich, mhd., Adj.: nhd. eitel, töricht, widerwärtig; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. ãde; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 154c (ãdeclich), Hennig (ãdeclich)

ãdiclÆche*, ãdeclÆche, odelÆche, mhd., Adv.: nhd. eitel, töricht; E.: s. ãdiclich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 154c (ãdeclÆche), Hennig (ãdeclÆchen)

ãdiclÆchen*, ãdeclÆchen, ãdlÆchen, mhd., Adv.: nhd. öd; Q.: SHort (FB ãdeclÆchen), Martina, Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. ãde; W.: nhd. DW-

*‑æd-Æe, afries., Sb.: Vw.: s. klê‑n‑

ȫdinc, odinch, odingk, odhing, othinde, othine, odingel?, mnd., M., N.: nhd. eine Zusammenfassung bestimmter Bedingungen unter denen eine Zehntenzahlug festgelegt wird, eine Art (F.) (1) des Zehnten, Kanon oder agrarischer Grundzins?; Hw.: s. nættÐgede; E.: ?; L.: MndHwb 2, 1128f. (ȫdinc), Lü 252b (odink); Son.: langes ö, örtlich beschränkt (das Wort erscheint ausschließlich in lateinischen Texten im Bereich des Erzbistums Bremen/Hamburg)
OŒins-dag-r, an., st. M. (a): nhd. Mittwoch; Hw.: s. æŒ-r (2); E.: s. æŒ-r (2), dag‑r; L.: Vr 416a

�Œl-a, an., sw. F. (n): Hw.: s. eŒl-a, eyŒl-a

ãŒ-li, an., N.: nhd. Stammgut; Hw.: s. æŒ-al; L.: Vr 684a

�Œl-i, an., N.: Hw.: s. eŒl-i

ãdlÆch, mhd., Adj.: nhd. eitel, töricht, widerwärtig; E.: s. ãde; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ãdlÆch)

ãdlÆchen, ãdlÆche (?), mhd., Adv.: nhd. eitel, töricht; E.: s. ãdiclich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ãdlÆchen)

ædlÆh* 4, ahd., Adj.: nhd. niedrig, leicht; ne. low, easy; ÜG.: lat. facilis Gl, (facilitas) Gl, humilis MF; Vw.: s. un‑; Q.: Gl (765), MF; I.: Lbd. lat. humilis?; E.: s. ædi, lÆh (3)

ædlÆhho* 1, ædlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. leicht, mit Leichtigkeit; ne. easily; Q.: Hi (1. Hälfte 8. Jh.?, 8. Jh.); E.: s. ædi, lÆh (3); W.: s. mhd. ãdelÆche, Adv., in eitler Weise, in törichter Weise

*odmõ, idg., F.: nhd. Geruch; ne. smell (N.); RB.: Pokorny 772; Hw.: s. *od- (1); E.: s. *od- (1)

ædmuot* 3, ahd., Adj.: nhd. demütig; ne. humble (Adj.); ÜG.: lat. abrogans Gl, humilis Gl; Hw.: s. ædmuoti*; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lbd. lat. humilis?; E.: germ. *auþamæda‑, *auþamædaz, *auþamædja‑, *auþamædjaz, Adj., demütig; s. idg. *aø‑ (7), *aøÐ‑, *aøÐi‑, V., gern haben, verlangen, begünstigen, Pokorny 77?

ædmuoten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. demütigen; ne. humiliate; ÜG.: lat. humiliare Gl; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüt. lat. humiliare?; E.: s. ædmuot

ædmuoti* 1, ahd., Adj.: nhd. demütig; ne. humble (Adj.); ÜG.: lat. humilis Gl; Hw.: s. ædmuot; vgl. as. æthmædi* (2); Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lbd. lat. humilis?; E.: s. ædmuot

ædmuotÆ* 10, ahd., st. F. (Æ): nhd. Niedrigkeit, Demut; ne. humbleness; ÜG.: lat. (humiliare) O, humilitas O, T; Hw.: vgl. as. æthmædi* (1); Q.: LB, O, OT, T (830); I.: Lbd. lat. humilitas; E.: s. germ. *auþamæda‑, *auþamædaz, *auþamædja‑, *auþamædjaz, st. M. (a), Demut; vgl. idg. *aø‑ (7), *aøÐ‑, *aøÐi‑, V., gern haben, verlangen, begünstigen, Pokorny 77

ædmuotÆg* 4, ahd., Adj.: nhd. niedrig, demütig; ne. humble (Adj.); ÜG.: lat. humilis I, O, T; Hw.: vgl. as. ôthmôdig; Q.: I (Ende 8. Jh.), O, OT, T; I.: Lbd. lat. humilis; E.: s. ædmuoti; W.: s. mhd. ætmüetic, Adj., demütig, milde, gütig; nhd. (ält.) ödmütig, Adj., leichten willigen Sinn habend, DW 13, 1154

ædmuotigæn* 5?, ahd., sw. V. (2): nhd. erniedrigen, demütigen, niedrig machen, abtragen; ne. humiliate; ÜG.: lat. humiliare RhC, T; Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. as. *æthmodigæn?; Q.: RhC, OT, T (830); I.: Lüt. lat. humiliare?, Lbd. lat. humiliare?; E.: s. ædmuot; W.: s. mhd. ætmüetigen, sw. V., sich erniedrigen (refl.)

odo 653, odar, edo, erdu, ahd., Konj.: nhd. oder, und, sonst; ne. or, and; ÜG.: lat. atque OG, an B, I, MF, O, T, aut B, Gl, I, LF, MF, OG, T, TC, WH, WK, et B, T, que Gl, sive B, TC, utrum I, T, vel B, E, Gl, LF, MF, MH, N, O, OG, T, TC, WH; Hw.: vgl. as. eftha, ettha; Q.: AB, B, BG, E, FB, GB, Gl (765), Hi (1. Hälfte 8. Jh.?, 8. Jh.), I, JB, KT, LF, MB, MF, MH, O, OG, OT, PfB, T, TC, TS, WB, WH, WK, WS; E.: germ. *efþan, Konj., oder, EWAhd 2, 950; W.: mhd. ode, od, oder, Konj., oder, oder sonst; nhd. oder, Konj., oder, DW 13, 1148; R.: odo ... odo: nhd. entweder ... oder, ob ... oder; ne. either ... or; ÜG.: lat. aut ... aut MF, et ... et T; Son.: Tgl05 = Würzburger Homiliar (Würzburg, Universitätsbibliothek M. p. th. f. 28), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

ædo 14?, ahd., Adv.: nhd. vielleicht, vermutlich, etwa, wohl; ne. perhaps, somehow; ÜG.: lat. an T, forsitan O, forte MF, saltem Gl; Vw.: s. un‑; Hw.: vgl. as. ætho; Q.: Gl, MF (Ende 8. Jh.), O, OT, T; E.: germ. *auþa- (1), *auþaz, *auþja‑ (1), *auþjaz, Adj., leicht, bequem; s. idg. *aø‑ (7), *aøÐ‑, *aøÐi‑, V., gern haben, verlangen, begünstigen, Pokorny 77?, Falk/Torp 1407

o‑d‑o‑bor‑o 2, as., sw. M. (n): nhd. »Sumpfgänger«, Adebar, Storch; ne. stork (N.); ÜG.: lat. ciconia GlTr; Hw.: vgl. ahd. ætibero, ætiboro* (sw. M. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. ôd?, beran?, faran?; germ. *odaboræ‑, *odaboræn, *odabora‑, *odaboran, sw. M. (n), Storch; idg. *aøe‑, *aø‑ (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; B.: GlTr Nom. Sg. odoboro ciconia SAGA 417(, 21, 14) = Ka 207(, 21, 14) = Gl 4, 457, 21, Nom. Sg. odobero ciconia SAGA 319(, 5, 92) = Ka 109(, 5, 92) = Gl 4, 199, 25 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 56a und Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 274b altsächsisch

odowõn*, ahd., Adv.: Vw.: s. ædowõn*

ædowõn* 27, odowõn*, ædowõno*, ahd., Adv.: nhd. vielleicht, vermutlich, etwa, zufällig, wohl; ne. perhaps, somehow, by accident; ÜG.: lat. (alioquin)? T, forsitan N, T, fortasse N, forte Gl, N, T; Q.: Gl (790), N, O, OT, T; E.: s. ædo, wõn, EWAhd 2, 952

ædowõno*, ahd., Adv.: Vw.: s. ædowõn*

odowõr*, ahd., Adv.: Vw.: s. ædowõr*

ædowõr* 1, odowõr*, ahd., Adv.: nhd. irgendwo, vielleicht irgendwo; ne. somewhere; Q.: O (863-871); E.: s. ædo, wõr

odowÆla*, ahd., Adv.: Vw.: s. ædowÆla*

ædowÆla* 16, odowÆla*, ahd., Adv.: nhd. vielleicht, zufällig, etwa; ne. perhaps, by accident; ÜG.: lat. (fors) Gl, forsitan APs, forte APs, B, MF, fortuitu B, quamvis (= ibu ædowÆla) MF; Q.: APs, B, GB, Gl, MF (Ende 8. Jh.), O; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ædo, wÆla

æŒ-r (2), an., Adj.: nhd. wütend, rasend; Hw.: s. ãŒ-a, ãŒ-i (1); E.: germ. *wæda‑, *wædaz, *wæþa‑, *wæþaz, Adj., wütend, besessen; s. idg. *øõt- (1), *øæt-, V., angeregt sein (V.), Pokorny 1113; L.: Vr 416b

æŒ-r (1), an., st. M. (a): nhd. Erregtheit, Dichtkunst, Dichtung; Hw.: s. æŒ-r (3), edd-a (2); E.: germ. *wæda‑, *wædaz, st. M. (a), Wut, Zorn; s. germ. *wæþa, Sb., Gesang; vgl. idg. *øõt‑ (1), *øæt‑, V., angeregt sein (V.), Pokorny 1113; L.: Vr 416a

ãŒ-r, an., Adj.: nhd. durchwatbar; Vw.: s. ð‑; Hw.: s. vaŒ-a (2); E.: germ. *wædi‑, *wædiz, Adj., durchwatbar; s. idg. *øõdh‑, *øýdh‑, V., gehen, schreiten, Pokorny 1109; L.: Vr 684a; (urn. *wæŒja-)

ã-Œ-r-i, an., Adj.: nhd. bessere; Hw.: s. ãzt-r; E.: germ. *wæþja‑, *wæþjaz, Adj., süß, angenehm, lieblich; s. idg. *øõ‑ (2), Adv., V., auseinander, biegen, drehen, Pokorny 1108?, L.: Vr 684a

OŒ-rãr-ir, an., M.: nhd. Name des Dichtermetes der den Geist zur Extase erregt; L.: Vr 416b

odrotich, mnd.?, Adj.: Vw.: s. ordrotich; L.: Lü 253a (odrotich); Son.: lies ordrotich?

ædsõri 1, æsõri, ahd., st. M. (ja): nhd. Verheerer, Verwüster; ne. destroyer; ÜG.: lat. depopulator Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüt. lat. depopulator?; E.: s. ædi

ô‑d‑wel‑o* 5, as., sw. M. (n): nhd. Reichtum; ne. wealth (N.); ÜG.: lat. (dives) H, (habere) H; Hw.: vgl. ahd. ætwala* (st. F. æ), *ætwelo? (sw. M. n); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. divitiae?; E.: s. ôd*, welo*; B.: H Gen. Sg. oduuelon 1105 M C, Akk. Sg. oduuelon 1540 M C, 3260 M C, 3285 M C, 1553 C; Kont.: H dêliad iuuan ôduuelon undar thero thurftigon thiodu 1540; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, Behaghel, O., Heliand und Genesis, 1882, 10. A. 1996, Anm. zu H 1553, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 305, vgl. Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 32, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 65 (zu H 1553), Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 44, uuelon (in Handschrift M) für oduuelon (in Handschrift C) in Vers 1553

oeghene, æghene*, krimgot., sw. N. (n): Vw.: s. augæ, Lehmann O2

Oenus, Aenus, lat.-germ.?, FlN: nhd. Inn; Q.: FlN (1. Jh.); E.: rätischer Herkunft?

oersÆringe, mnd., F.: nhd. »Ohrenverzierung«, Ohrschmuck, Ohrring; ÜG.: lat. inauris; Q.: Lüb. Bibel Exod. 35 22 (1494); E.: s. ære (1), sÆringe, sÆren, inge; L.: MndHwb 3=2, 1171 (ôrensîringe/oersîringe)

of (3), an., Präf.: nhd. auf, über, zu; Hw.: s. of (2); L.: Vr 416b

of‑ (1), ae., Präp.: Vw.: s. ‑þ’cg-an; Hw.: s. Ïf‑; L.: Hh 240; L.: Hall/Meritt 254a, Lehnert 160b

of (1), oft, ocht, ofte, ochte, öfte, øfte, æve, ofe, mnd., Konj.: nhd. wenn, unter der Bedingung dass, falls, für den Fall dass, ob, als ob, als wenn, oder; ÜG.: lat. si, an, aut, vel; Hw.: s. ef, æver (3); Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. o-f (1) 7, Konj., wenn; vgl. ahd. ibu; vgl. anfrk. of; s. as. ef, a-f, o-f, Konj., ob, wenn; s. germ. *jabai, *ibai, Konj., wenn; s. idg. *e-, Ð-, *h2é-, Adv., dann, damals, Pokorny 283; idg. *e- (3), Pron., er, der, Pokorny 281; idg. *bhÁ- (2), Partikel, fürwahr, etwa, freilich, Pokorny 113; R.: of ... of: nhd. entweder ... oder; R.: noch ... oder: nhd. weder ... noch; L.: MndHwb 2, 1129 (of), Lü 253a (of)

of (2), an., Präp., Adv.: nhd. auf, über, durch, zwischen, wegen, gegen; Hw.: s. of-an, of-ar, of-r, of-ra, of-sa, of-si, opt, ðf-r, yf-ir, �f-ri, upp; vgl. got. *ufara, vgl. anfrk. ovana, of, as. ovana*, ahd. obana, oba (1), afries. ova; E.: germ. *uba, Präp., über, unter; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Vr 416b

of (2), mnd., Präp.: nhd. ab, von; Hw.: s. af; E.: s. af; L.: MndHwb 2, 1129 (of), Lü 253a (of); Son.: örtlich beschränkt, vereinzelt für mnd. af (auch in Verbalkompositen wie ofgõn, nhd. abgehen)

of (3), mnd., ?: Vw.: s. up; L.: MndHwb 2, 1129 (of); Son.: örtlich beschränkt

of‑ (2), ob‑, ae., Präf.: nhd. ob..., über...; ÜG.: lat. a Gl, de Gl, ex Gl; Vw.: s. þÚ‑r‑, ‑õ-cie-r-r-an, ‑õ-drÆ-f-an, ‑Út-e, ‑õs-c-ian, ‑õ-s’t-t‑an, ‑õ-stÆg-an, ‑õ-wrÆ-t-an, ‑õ-wyrt-tru-m-ian, ‑bli-nd-ian, ‑ceorf-an, ‑cie‑r-r‑an, ‑cli-p-ian, ‑cu-m-an, ‑d’l-e, ‑delf-an, ‑dÊ-m-an, ‑dæ‑n, ‑dr‘-g-an, ‑dð-n‑e, ‑dð-n‑e-s’t-t‑an, ‑dð-n‑e-õ-stÆg-an, ‑dð-n‑e-stÆg-an, ‑earm-ian, ‑earm-ung, ‑far-an, ‑feal-l‑an, ‑f’r-ian, ‑fÊr-an, ‑fÊstr‑e, ‑for-lÚ-t-an, ‑fr-et-an, ‑fylg-an, ‑ga-ng-an, ‑ge-bid-d‑an, ‑ge-br’-ng-an, ‑ge-dr’‑n-c‑an, ‑ge-ga-ng-an, ‑ge-lÚ-d-an, ‑ge-mearc-ian, ‑ge-nim-an, ‑géo-t-an, ‑ge-s’sg-an, ‑ge-stÆg-n’s‑s, ‑ge-wÆ-t-an, ‑gief-an, ‑héaw-an, ‑hréow-an, ‑lÚ-d-an, ‑lÚ-t-an, ‑l’cg-an, ‑lÆc-ian, ‑myr‑þ-r‑an, ‑nim-an, ‑Êfes, ‑ost, ‑rÆd-an, ‑s‑cam-ian, ‑scéa-d-an, ‑scéo-t-an, ‑s’t-n‑ian, ‑s’t-t-an, ‑sit-t‑an, ‑slé-an, ‑sl’g-en-n’s‑s, ‑snÆþ-an, ‑s‑pri‑ng, ‑sta-n-d‑an, ‑st’-d‑e, ‑stÆg-an, ‑sto-f-en, ‑sw’r-ian, ‑téo‑n, ‑trah-t-ung, ‑þÚ-n-an, ‑þef-ian, ‑þryc-n’s-s, ‑þylm-an, ‑wun-d-r-ian, ‑wyrt-tru-m-ian; Hw.: s. of-er‑; E.: germ. *uba, Präp., über, unter; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Hh 240, Hall/Meritt 254a, Lehnert 160b

of 532 und häufiger?, mhd., Konj., mmd.: nhd. oder; Hw.: s. obe, ode; Q.: Urk (1251); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 435a (of), Hennig (of), WMU (of 21 [1251] 532 Bel.)

of (1) 14, af, afries., Präp., Präf.: nhd. von; ne. of; ÜG.: lat. dÐ K 9, L 4; Vw.: s. thÁ‑r‑, ‑âs-k-ia, ‑bar-n‑a, ‑bind-a, ‑bre-k‑a, ‑dâ-d-ia, ‑dê-l‑a, ‑dre‑n-tz‑a, ‑drÆ-v‑a, ‑duõ, ‑er-a, ‑fal-l‑a, ‑far-a, ‑fle‑ch‑t, ‑ga‑ng, ‑go‑d, ‑go-d-Æe, ‑gu-ng-a, ‑hal-ia, ‑hâw-a, ‑heb-b‑a, ‑kê-r‑a, ‑ker-t-a, ‑ker-t-inge*, ‑kerv-a, ‑kÐ-th‑a, ‑kor-t-ia, ‑kor-t-inge, ‑ku-m‑a, ‑lê-d‑a, ‑lê-d-ene, ‑ledz-a, ‑lÐ-t‑a, ‑lÐ-t‑e, *‑le-th-ia, ‑le-th-inge*, ‑lÆ-v‑e, ‑lÆ-v-ich, ‑lÆ-v-inge, ‑nê-d‑a, ‑nim-a, ‑nim-inge, ‑næm-e, ‑râ-v-ia, ‑râ-v-inge, ‑rÐ-d‑a, ‑sandz-a*, ‑sed-el, ‑sedz-a, ‑set-t‑a, ‑sin-n-ich, ‑sit-t‑a, ‑ske-r‑a*, ‑skiõ-t‑a, ‑slõ, ‑slêk, ‑snÆth-a, ‑splÆ-t‑a*, ‑spli‑t-t‑a, ‑sta‑n-d‑a, ‑sta‑n-d-inge, ‑s‑tel-a, ‑ster-v‑a, ‑stê-t‑a, *‑stÆg-a, ‑stÆg-en-n‑e, ‑stiæ-r‑a, ‑strÆ-k‑a, ‑swer-a, *‑wa-sk-a, ‑wa-sk-inge, *‑wer-a, ‑wer-ere*, ‑we-s‑a, ‑wi‑n-n‑a, ‑wÆ-s‑a; Hw.: s. ov-e; vgl. got. af, an. af, ae. Ïf, of, anfrk. ava, as. af, ahd. aba; Q.: W, E, H, R, B, K 9, L 4; E.: germ. *aba, *ab, Adv., Präp. ab, weg; germ. *af, Adv., Präp., von, weg; idg. *apo‑, *pÅ, *apu, *pu, *h2epo, *h2epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53, EWAhd 1, 5; W.: nfries. aef, Präp., Präf., von; W.: saterl. af, Präp., Präf., von; W.: nnordfries. of, Präp., Präf., von; L.: Hh 78a, Rh 956a

of (3), as., Präf., Präp.: nhd. ob, auf, über; ne. above (Präp.), on (Präp.), over (Präp.); Vw.: s. ‑liges*, ‑sittian, ‑st’ppian*; Hw.: vgl. ahd. aba?; E.: s. of (2)

of (1), an., st. N. (a): nhd. große Menge; Hw.: s. of (2), æf; L.: Vr 416b

of 22, anfrk., Konj.: nhd. ob, wenn; ne. if; ÜG.: lat. si MNPs, LW; Hw.: vgl. as. of (1), ahd. oba; Q.: MNPs (9. Jh.), LW; E.: germ. *uba, Präp., über, unter; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; B.: MNPs of si 18, 14 Mylius, 54, 13 Berlin, 54, 13 Berlin, 57, 2 Berlin, 57, 12 Berlin, 58, 16 Berlin, 61, 11 Berlin, 65, 18 Berlin, 67, 14 Berlin, 72, 11 Berlin, 72, 15 Berlin, LW (of, iof) iof 14, 1, iof 14, 4, of 43, 17, iof 48, 23, of 79, 4, of 85, 2, of 107, 3, of 107, 15, of 126, 3, of 126, 4, of 126, 5, of 140, 1

of (2), afries., Konj.: Vw.: s. j‑ef-tha

o-f (3), afries., Konj.: Vw.: s. je‑f‑t (2)

of (2), as., Präf.: nhd. ab; ne. of (Präf.); Vw.: s. ‑hnÆtan*, ‑skerran*, ‑skÆthan*; Hw.: vgl. ahd. aba; E.: germ. *aba, *ab, Adv., Präp. ab, weg; germ. *af, Adv., Präp., von, weg; idg. *apo‑, *pÅ, *apu, *pu, *h2epo, *h2epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53, EWAhd 1, 5; W.: mnd. of, Präf., ab

o‑f (1) 7, as., Konj.: nhd. wenn; ne. if (Konj.); ÜG.: lat. si GlEe, GlG, GlPW; Hw.: s. ef; vgl. ahd. ibu; anfrk. of; Q.: GlEe (10. Jh.), GlG, GlPW; E.: s. ef; W.: mnd. of, Konj., wenn, sofern, falls; B.: GlEe a(f) si (?) Wa 53, 21b = SAGA 101, 21b = Gl 4, 294, 41, GlG of si Wa 62, 15a = SAGA 70, 15a = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlPW of Wa 93, 16a = SAGA 81, 16a = Gl 2, 578, 53, óf si Wa 96, 15a = SAGA 84, 15a = Gl 2, 582, 12, Wa 102, 26b = SAGA 90, 26b = Gl 2, 588, 57, Wa 104, 3a = Gl 92, 3a = Gl 2, 589, 65, af Wa 92, 3b = SAGA 80, 3b = Gl 2, 578, 2; Son.: Sehrt, E., Vollständiges Wörterbuch zum Heliand und zur altsächsischen Genesis, 2. A. 1966 setzt alle Formen (ef, af, of) unter ef an, in den Glossen sind nur die Formen af und of belegt, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 14a lässt auch ef Belege in den kleineren altsächsischen Sprachdenkmälern vermuten, das Glossenwörterbuch stellt of, ef unter ahd. ibu zusammen

æf..., mhd.: Vw.: s. ðf...

æf, an., st. N. (a): nhd. große Menge; E.: germ. *uba‑, *ubaz, st. M. (a), Überfluss; L.: Vr 416b

ȫf, mnd., M.: Vw.: s. ȫve; L.: MndHwb 2, 1214 (ȫve/ȫf), Lü 253a (ôf); Son.: langes ö
æf-a (1), an., sw. V.: nhd. drohend hängen; Hw.: s. võf-a; L.: Vr 417a

æf-a (2), an., sw. F. (n): nhd. Übermut?, Streitbarkeit?; L.: Vr 417a

of-õ-ce-r-r-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. of-õ-cie-r-r-an

of-õ-cie-r-r-an, of-õ-ce-r-r-an, ae., sw. V. (1): nhd. verdrehen, umstürzen; ÜG.: lat. evertere Gl; E.: s. of, õ‑ (1), cie‑r-r‑an

of-õ-c-s-ian, ae., sw. V. (2): Vw.: s. of-õs-c-ian

of-õ-drÆ-f-an, ae., st. V. (4): nhd. wegbewegen, fortbewegen; ÜG.: lat. amovere Gl; E.: s. of- (2), õ‑ (1), drÆ-f-an

æ-fag-r, an. Adj.: Vw.: s. ð-fag‑r

of-an, an., Adv.: nhd. oben, von oben; Hw.: s. of (2); L.: Vr 417a

ofan 39, ovan*, ahd., st. M. (a): nhd. Ofen, Schmelzofen; ne. stove (N.); ÜG.: lat. caminus Gl, MF, NGl, T, clibanus Gl, T, fornax B, Gl, furnus Gl; Vw.: s. eit‑, fiur‑, kalk‑, stein‑; Hw.: vgl. as. ovan* (1); Q.: B, GB, Gl (765), MF, NGl, OT, T; E.: germ. *ugna‑, *ugnaz, *uhna‑, *uhnaz, *uhwna‑, *uhwnaz, st. M. (a), Ofen; vgl. idg. *aukÝ‑, *ukÝ‑, Sb., Kochtopf, Wärmepfanne, Pokorny 88; W.: mhd. oven, st. M., Ofen, Felsenhöhle; nhd. Ofen, M., Ofen, DW 13, 1154; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

ofankruhha* 4, ovankruhha*, ofankrucha*, ahd., sw. F. (n): nhd. »Ofenkrücke«, Stochereisen, Ofenschüssel; ne. stove iron, casserole; ÜG.: lat. tibrugna Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lsch. lat. tibrugna?; E.: s. ofan, kruhha; W.: nhd. Ofenkrücke, F., »Ofenkrücke«, DW 13, 1161

*ofanleibo?, ahd., sw. M. (n): Vw.: s. ofanleimo*

ofanleim*, ovanleim*, ahd., st. M. (a?): nhd. Tonerde; ne. argillaceous earth; ÜG.: lat. argilla Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. argilla?; E.: s. ofan, leim

ofanleimo* 2, ovanleimo*, *ofanleibo?, ahd., sw. M. (n): nhd. Tonerde; ne. argillaceous earth; ÜG.: lat. argilla Gl; Hw.: s. *ofanleibo?; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. argilla?; E.: s. ofan, leimo

ofanstab* 5, ovanstab*, ahd., st. M. (a): nhd. »Ofenstab«, Ofenkrücke, Stochereisen; ne. »stove‑stick«, stove iron; ÜG.: lat. (ustularius) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. ustularius?; E.: s. ofan, stab; W.: nhd. Ofenstab, M., »Ofenstab«, Schürstab zum Ofen, DW 13, 1162

of-an-verŒ-r, an., Adj.: nhd. nach oben gewandt, oberste; Hw.: s. verŒ-r (3); L.: Vr 655b

ofanwisk* 7, ofanwisc*, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. »Ofenwisch«, Ofenlappen, Ofenbesen; ne. stove‑brush; ÜG.: lat. (furnitergius) Gl, (rotabulum) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. furnitergius; E.: s. ofan, wisk; W.: nhd. Ofenwisch, M., »Ofenwisch«, langstieliger Kehrwisch für den Backofen, DW 13, 1163

of-ar, an., Adv.: nhd. weiter oben; L.: Vr 417a

of-õs-c-ian, of-õ-c-s-ian, ae., sw. V. (2): nhd. erfragen, informiert sein (V.), lernen; Hw.: vgl. afries. ofâskia; E.: s. of- (1), õs-c-ian; L.: Hall/Meritt 254a

of-õ-s’t-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. abstellen, herabstellen, niedersetzen; ÜG.: lat. deponere Gl; E.: s. of- (2), õ- (1), s’t-t‑an

of‑âs-k-ia 2, afries., sw. V. (2): nhd. abfordern; ne. demand (V.); Hw.: vgl. ae. ofõscian; Q.: W; E.: of (1), âs-k-ia; L.: Hh 78a, Rh 956b

of‑õ‑stÆg-an, ae., st. V. (1): nhd. heruntersteigen; ÜG.: lat. descendere Gl; I.: Lüt. lat. descendere; E.: s. of- (2), õ- (1), stÆg-an; L.: Gneuss Lb Nr. 211

of‑Út‑e, ae., Adj.: nhd. fett; E.: s. of- (2), Út-e (2); L.: Hh 13

of-õ-wrÆ-t-an, ae., st. V. (1): nhd. abschreiben, aufzeichnen; ÜG.: lat. describere Gl; E.: s. of- (2), õ- (1), wrÆ-t-an

of-õ-wyrt-tru-m-ian, ae., sw. V.: nhd. mit der Wurzel herausreißen, vertilgen, ausrotten; ÜG.: lat. eradicare Gl; E.: s. of- (2), õ- (1), wyrt-tru‑m

of‑bar-n-a 4, of‑ber-n-a, afries., sw. V. (1): nhd. abbrennen; ne. burn (V.) away; Q.: S, W, B; E.: s. of (1), bar-n‑a; L.: Hh 78a, Rh 957a

of-ber-n-a, afries., sw. V. (1): Vw.: s. of-bar-n‑a

of‑bind-a 1 und häufiger?, afries., st. V. (3a): nhd. abbinden; ne. bandage (V.); E.: s. of (1), bind-a; L.: Hh 144a

of-bli-nd-ian, ae., sw. V. (2): nhd. blind werden, erblinden; ÜG.: lat. excaecare Gl, occaecare Gl; E.: s. of- (2), *bli-nd-ian; L.: Hall/Meritt 254b

of‑bre-k-a 7, afries., st. V. (4): nhd. abreißen; ne. tear (V.) off; Hw.: vgl. as. afbrekan, ahd. ababrehhan*; Q.: R, S, W, H, E; E.: s. of (1), bre-k‑a; W.: nfries. aefbrecken; L.: Hh 78a, Rh 957a

of-ceorf-an, ae., st. V. (3b): nhd. abschneiden; ÜG.: lat. abscindere Gl, excidere Gl; E.: s. of- (2), ceorf-an

of-ce-r-r-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. of-cie-r-r-an

of-cie-r-r-an, of-ce-r-r-an, ae., sw. V. (1): nhd. vorbeigehen, vorübergehen, auseinander gehen, verdrehen; ÜG.: lat. divertere Gl, evertere Gl, praeterire Gl; E.: s. of, cie‑r-r‑an

of-cli-p-ian, ae., sw. V. (2): nhd. rufen nach, durch Rufen erhalten (V.); ÜG.: lat. exclamare Gl; E.: s. of- (2), cli-p-ian; L.: Hall/Meritt 254b

of-cu-m-an, ae., st. V. (4): nhd. entspringen, herkommen; ÜG.: lat. exire Gl, procedere Gl; Hw.: vgl. afries. ofkuma, ahd. abakweman*; E.: s. of- (2), cu-m‑an; L.: Hall/Meritt 254b

of-dâ-d-ia? 1 und häufiger?, of-dê-th-ia, of-dê-ia, afries., sw. V. (2): nhd. töten; ne. kill; E.: s. of (1), dâ-d-ia; L.: Hh 144a, Hh 187

of-dê-ia, afries., sw. V. (2): Vw.: s. of-dâ-d-ia

of-dê-l-a 1, afries., sw. V. (1): nhd. abteilen, absondern, von Rechts wegen abnehmen, entziehen; ne. separate (V.), take (V.) away legally; Hw.: vgl. got. afdailjan*; Q.: H; E.: s. of (1), dê-l‑a; L.: Hh 78a, Hh 168, Rh 957a

of‑d’l-e, ae., st. N. (i): nhd. Abhang, Abgrund; E.: s. of- (2), *d’l-e (2); L.: Hh 420

of-delf-an, ae., st. V. (3b): nhd. ausgraben, aufgraben; ÜG.: lat. effodere Gl; E.: s. of- (2), delf-an

of-dÐ-m-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. of-dÊ-m-an

of-dê-th-ia, afries., sw. V. (2): Vw.: s. of-dâ-d-ia

of-dÊ-m-an, of-dÐ-m-an, ae., sw. V. (1): nhd. Urteil fällen; ÜG.: lat. diiudicare Gl; E.: s. of- (2), dÊ-m-an

of-dæ-n, ae., anom. V.: nhd. herausnehmen, wegnehmen; ÜG.: lat. deponere Gl, extrahere Gl; Hw.: vgl. afries. ofduõ, ahd. abatuon*; E.: s. of- (2), dæ‑n; L.: Hall/Meritt 254b

of-dre-n-tz-a* 2, of-dre-n-k-a, afries., sw. V. (1): nhd. ertränken; ne. drown; Q.: S; E.: s. of (1), dre‑n-tz-a; L.: Hh 78a, Rh 957a

of-drÆ-v-a 5, afries., st. V. (1): nhd. vertreiben, wegtreiben, zurückweisen, wegnehmen; ne. drive (V.) away, take (V.) away; E.: s. of (1), drÆ-v‑a; L.: Hh 78a, Hh 168, Rh 957a

of-dr‘-g-an, ae., sw. V. (1): nhd. auftrocknen; ÜG.: lat. extergere Gl; E.: s. of- (2), dr‘-g-an

of-drykk-ja, an., Sb.: nhd. übermäßiges Trinken; ÜG.: lat. (ebriosus); L.: Baetke 464

of-du-õ 1 und häufiger?, afries., anom. V.: nhd. absondern, wegtun; ne. separate (V.), put away; Hw.: vgl. ae. ofdæn, ahd. abatuon*; E.: s. of (1), duõ; L.: Hh 78a

of-dð-n-e, ae., Adv.: nhd. nieder, herab; ÜG.: lat. deorsum Gl; E.: s. of- (2), dð‑n; L.: Hall/Meritt 254b

of‑dð-n-e‑õ‑stÆg-an, ae., st. V. (1): nhd. heruntersteigen; ÜG.: lat. descendere; I.: Lüt. lat. descendere; E.: s. of- (2), dð‑n, õ- (1), stÆg-an; L.: Gneuss Lb Nr. 211

of‑dð-n-e‑s’t-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. absetzen, stürzen; ÜG.: lat. deponere Gl; I.: Lüt. lat. deponere; E.: s. of- (2), dð‑n, s’t-t-an; L.: Gneuss Lb Nr. 238

of‑dð-n-e‑stÆg-an, ae., st. V. (1): nhd. heruntersteigen; ÜG.: lat. descendere Gl; I.: Lüt. lat. descendere; E.: s. of- (2), dð‑n, stÆg-an; L.: Gneuss Lb Nr. 211

of-e‑, ae.: Vw.: s. uf-e‑

of‑earm‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. sich erbarmen; ÜG.: lat. misereri; I.: Lüt. lat. misereri; E.: s. of- (2), earm-ian; L.: Gneuss Lb Nr. 14

of‑earm‑ung, ae., st. F. (æ): nhd. Erbarmen; ÜG.: lat. miseratio; I.: Lüt. lat. miseratio; E.: s. of-earm-ian; L.: Gneuss Lb Nr. 14

O-feig-r, an., M., PN: nhd. dem ein langes Leben beschert ist; Hw.: s. æ (2), feig-r; L.: Vr 417a

ofeleie* 1, as., st. F. (jæ): nhd. Lob, Preis; ne. praise (N.); ÜG.: lat. benedictio GlP, eulogium GlP; Hw.: s. ofliges*; vgl. ahd. *oblegia? (st. F. jæ); Q.: GlP (1000); I.: Lw. lat. eulogia, gr. eÙlog…a (eulogía); E.: s. lat. eulogia, F., Geschenk, gesegnetes Mahl; gr. eÙlog…a (eulogía), F., Segen, Segnen; vgl. gr. eâ (eu), Adv., gut, wohl; gr. lÒgoj (lógos), M., Sprechen, Rede, Rechenschaft; vgl. idg. *esus‑, *su‑, Adj., gut, tüchtig, Pokorny 342; idg. *le�‑, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; B.: GlP Sg. ofelene (= ofeleie) eulogio, benedictione Wa 80, 32b = SAGA 127, 32b = Gl 2, 760, 22

of-e‑lÐ-t-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. of‑lÚ-t‑e

ofen, mhd., st. M.: Vw.: s. oven

Åfen, ofon, ae., st. M. (a): nhd. Ofen; ÜG.: lat. caminus Gl, clibanus Gl, fornax; Hw.: vgl. got. aúhns*, an. ofn, afries. oven, as. ovan* (1), ahd. ofan; E.: germ. *ugna‑, *ugnaz, *uhna‑, *uhnaz, *uhwna‑, *uhwnaz, st. M. (a), Ofen; vgl. idg. *aukÝ‑, *ukÝ‑, Sb., Kochtopf, Wärmepfanne, Pokorny 88; L.: Hh 240, Hall/Meritt 254b, Lehnert 160b

ofenÏre, mhd., st. M.: Vw.: s. ovenÏre

ȫfenen*, ȫfnen*, æfnen, mnd.?, V.: nhd. üben betreiben, pflegen, verehren; ÜG.: lat. exercere, colere; E.: as. ævian*, æª-ian*, sw. V. (1a), feiern; vgl. ahd. uoben, sw. V. 1a, üben, pflegen, tun, verrichten, bereiten (V.) (1), ausüben, zu machen pflegen, treiben, führen, vollführen, austragen, verüben, prüfen, verehren, Umgang haben mit, feiern; s. germ. *æbjan, sw. V., tun, wirken; idg. *op- (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; s. Kluge s. v. üben; L.: Lü 253a (ôfnen); Son.: langes ö

ofenhðslÆ, ovenhðslÆ, mhd., st. N.: nhd. Ofenhäuslein, Ofenhäuschen; E.: s. ofen, hðs; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (offenhðslÆ)

ȫfeninge, ȫfninge, oefninge, offeninge, ȫveninge, mnd., F.: nhd. Übung, Ausübung, Exerzitien; E.: s. ȫfenen, inge; L.: MndHwb 2, 1129 (ȫfeninge), Lü 253a (ôfninge); Son.: langes ö
of-er, of-or (1), ae., Präp., Adv.: nhd. oben, oberhalb, jenseits, quer, über, auf, in, vorbei an, durch, gegen, nach, während (Konj.), am Ende von, mehr als, zu, außer; ÜG.: lat. desuper, ex Gl, super Gl, (superextollere) Gl, supra Gl, trans Gl, ultra; Vw.: s. ‑Út-e, ‑bli-c‑a, ‑brÚ-d-an, ‑brÏd-els, ‑brð, ‑ceal‑d, ‑cie‑r‑r, ‑cie‑r-r‑an, ‑cli-p-ian, ‑cos-t-ung, ‑cu-m-an, ‑cy-m‑e, ‑dæ‑n, ‑dr’‑n-c‑an, ‑eal‑l, ‑fÏr, ‑far-an, ‑feoh-t-an, ‑f’r-ian, ‑flÊ-d‑an, ‑flÊ‑d-n’s‑s, ‑flæ-w-an, ‑flæ‑w-n’s‑s, ‑fÊr-an, ‑fÊþr‑e, ‑fyl‑l, ‑gÚ-g-an, ‑gõ‑n, ‑ga-ng-an, ‑gap-ian, ‑geat-u, ‑ge-lÚ-f-an, ‑g’‑ng‑a, ‑ge-s’t-t-an, ‑ge-sta‑n-d‑an, ‑ge-stríe-n-an, ‑ge-þéo-st-r-ian, ‑giet-an, ‑giet-el, ‑giet-el-n’s‑s, ‑git-ol-ian, ‑gu-m-ian, ‑héa‑h, ‑h’b-b‑an, ‑hel-m-ian, ‑híe-r-an, ‑híe-r‑e, ‑híe‑r-n’s‑s, ‑hÆw-ian, ‑hléap-an, ‑hl‘-d‑e, ‑hog-a, ‑hog-ian, ‑hog-ie‑nd, ‑hro‑ps, ‑hycg-an, ‑hyg-d, ‑hyg-d-ian, ‑hyg-d-ig, ‑hyl-m‑an, ‑hyr-n‑ed, ‑lÚ-d-an, ‑lÚ-f-an, ‑lÚg, ‑lag-u, ‑l’cg-an, ‑léof, ‑li‑b-b‑an, ‑li-f‑a, ‑lío-r-an, ‑lío-r-n’s‑s, ‑luf-u, ‑mearc-ung, ‑mæ‑d, ‑mæ‑d-g‑ung, ‑mæ-d-ig-ian, ‑mæ‑d-lic, ‑mÊ-d‑u, ‑mÊ‑t-t‑u, ‑myrþ-r-an, ‑pla-n-t-ian, ‑prð‑d, ‑pr‘-d‑a, ‑pynd-e, ‑r’‑n-c‑o, ‑rÆd-an, ‑sÚ-lic, ‑sõ-w-an, ‑séa‑m, ‑scead-w-ian, ‑sceat‑t, ‑sc‘-an, ‑seg‑l, ‑s’nd-an, ‑séo‑n, ‑s’t-t-an, ‑sit-t‑an, ‑slé-an, ‑slo‑p, ‑sly-p‑e, ‑s‑pre-c‑an, ‑s‑pre-c‑ol, s‑pre-c-ol-n’s‑s, ‑stÚl-an, ‑sta‑n-d‑an, ‑st’p-p‑an, ‑stÆg-an, ‑s‑wÆ-þ-an, ‑s‑wÆ-þ-n’s‑s, ‑s‑wÆ‑þ-r-ian, ‑s‑wÆ-þ-ung, ‑swæg-an, ‑tÏ-l, ‑téo‑n, ‑þryc-c-ed-n’s‑s, ‑uf-an, ‑weax-an, ‑w’n-n‑an, ‑weor-p-an, ‑wi‑n-n‑an, ‑wi‑n-tr‑an, ‑wi‑s‑t-lic, ‑wre-c-an, ‑wrí-on, ‑wri‑t, ‑wri-t-en, ‑‘þ; Hw.: vgl. got. ufar, an. yfir, afries. over, ðr, uver, anfrk. over, as. ovar*, ahd. ubar (1); E.: germ. *uber, *uberi, Adv., Präp., über; idg. *upér, *upéri, Adv., Präp., über, oberhalb, Pokorny 1105; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Hh 240, Hall/Meritt 254b, Lehnert 160b

æf-er, æf-or, ae., st. M. (a): nhd. Ufer, Rand, Küste; ÜG.: lat. margo Gl; Hw.: s. Êf-er; vgl. afries. ævera; E.: germ. *æfra-, *æfram, *æbera‑, *æberam, st. N. (a), Ufer; s. idg. *apero‑, Adj., hintere, Pokorny 53; vgl. idg. *apo‑, *pÅ, *apu, *pu, *h2epo, *h2epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; L.: Hh 240, Hall/Meritt 255a, Lehnert 161a; R.: of-er heor-a dÏg, ae., Adv.: nhd. nach ihrem Tod; L.: Lehnert 160b

Êf-er, ae., F.: nhd. Ufer; Hw.: s. *Êf-r-e, æf-er; vgl. got. ubizwa*, an. ups, ahd. obasa, afries. æse; E.: germ. *æfra-, *æfram, *æbera‑, *æberam, st. N. (a), Ufer; s. idg. *apero‑, Adj., hintere, Pokorny 53; vgl. idg. *apo‑, *pÅ, *apu, *pu, *h2epo, *h2epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; L.: Hh 243

of‑er-a 1, afries., sw. V. (1): nhd. abpflügen; ne. plough (V.); Q.: E; E.: s. of (1), er-a; L.: Hh 78a, Rh 957a

of-er‑Út-e, ae., Adj.: nhd. gefräßig; E.: s. of-er, Út-e (2); L.: Hh 13

of-er-õ-wri-t, ae., st. N. (a): Vw.: s. of-er-wri‑t

of-er‑bli-c-a, ae., sw. M. (n): nhd. Oberfläche; ÜG.: lat. superficies Gl; E.: s. of-er, *bli-c‑a; L.: Hh 27

of-er-brÚ-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. breiten über, überschatten; ÜG.: lat. obumbrare Gl; E.: s. of-er, brÚ-d-an; L.: Hall/Meritt 255a

of-er‑brÏd-els, ae., st. M. (a): nhd. Bedeckung, Decke, Schleier, Gewand, Oberfläche; E.: s. of-er, *brÏd-els; L.: Hh 32

of-er-brð, ae., Sb.: nhd. Augenbraue; ÜG.: lat. supercilium Gl, tautones Gl; E.: s. of-er, brð; L.: Hall/Meritt 255a

of-er-cal-d, ae., Adj.: Vw.: s. of-er-ceal‑d

of-er-ceal-d, of-er-cal-d, ae., Adj.: nhd. »überkalt«, sehr kalt, extrem kalt; E.: s. of-er, ceal‑d; L.: Hall/Meritt 255a, Lehnert 161a

of-er-ce-r-r, ae., st. M. (i): Vw.: s. of-er-cie‑r‑r

of-er-ce‑r-r‑an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. of-er-cie‑r-r‑an

of-er-cie-r-r, of-er-ce-r-r, ae., st. M. (i): nhd. Übergeben; ÜG.: lat. transmigratio Gl; E.: s. of-er, cie‑r‑r; L.: Hall/Meritt 255a

of-er-cie-r-r-an, of-er-ce‑r-r‑an, ae., sw. V. (1): nhd. überqueren; ÜG.: lat. transmeare Gl; E.: s. of-er, cie‑r-r‑an; L.: Hall/Meritt 255a

of-er-cli-p-ian, ae., sw. V. (2): nhd. ausrufen, aufschreien; ÜG.: lat. exclamare Gl; E.: s. of-er, cli-p-ian; L.: Hall/Meritt 255a

of-er-cos-t-ung, ae., st. F. (æ): nhd. große Drangsal; ÜG.: lat. pressura Gl; E.: s. of-er, cos-t-ung; L.: Hall/Meritt 255a

of-er-cu-m-an, ae., st. V. (4): nhd. überwinden, unterwerfen, erobern, erreichen, übernehmen; ÜG.: lat. conterere, convincere Gl, obtinere Gl, supervenire Gl; Hw.: vgl. an. yfirkoma, afries. overkuma*, ahd. ubarkweman*; E.: s. of-er, cu-m-an; L.: Hall/Meritt 255a, Lehnert 161a

of-er-cy-m-e, ae., st. M. (i): nhd. Ankunft; ÜG.: lat. superventus; E.: s. of-er-cu-m-an; L.: Hall/Meritt 255a

of-er-dæ-n, ae., anom. V.: nhd. übertreiben, im Übermaß tun; Hw.: vgl. afries. overduõ, ahd. ubartuon; E.: s. of-er, dæ‑n; L.: Hall/Meritt 255a

of-er-dr’-n-c-an, ae., sw. V. (1): nhd. »übertränken«, zuviel zum Trinken geben, betrunken machen; E.: s. of-er, dr’‑n-c‑an; L.: Hall/Meritt 255b, Lehnert 161a

of-er-eal-l, ae., Adv.: nhd. überall; Hw.: vgl. afries. ðrall, ahd. ubaral*; E.: s. of-er, eal‑l; L.: Hall/Meritt 255b

of-er-fÏr, ae., st. N. (a): nhd. Übergeben; ÜG.: lat. transmigratio Gl; E.: s. of-er, fÏr; L.: Hall/Meritt 255b

of-er-far-an, ae., st. V. (6): nhd. vorbeigehen, überqueren, übergehen, eindringen; ÜG.: lat. transire Gl; Vw.: s. þur‑h‑; E.: s. of-er, far-an; L.: Hall/Meritt 255b

of-er-feoh-t‑an, ae., st. V. (2): nhd. erobern; ÜG.: lat. debellare Gl, expugnare Gl, impugnare Gl; Hw.: vgl. afries. overfiuchta, ahd. ubarfehtan*; E.: s. of-er, feoh-t-an; L.: Hall/Meritt 255b

of-er-fÐr-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. of-er-fÊr-an

of-er-f’r-ian, ae., sw. V. (1): nhd. herübertragen, übertragen, transportieren; ÜG.: lat. emetiri, transferre Gl; E.: s. of-er, f’r-ian; L.: Hall/Meritt 255b

of-er-fÐr-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. of-er-fÊr-n’s‑s

of-er-fÐr-n’s‑s, of-er-fÐr-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. of-er-fÊr-n’s‑s

of-er‑flÊ-d‑an, ae., sw. V.: nhd. überfluten; E.: s. of-er, *flÊ-d-an; L.: Hh 109

of-er-flÊ-d-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. of-er-flÊ‑d-n’s‑s

of-er‑flÊ-d‑n’s‑s, of-er-flÊ-d-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Überschwemmung, Schwankung, Unstetigkeit; ÜG.: lat. fluctuatio; I.: Lüt. lat. fluctuatio; E.: s. of-er, *flÊ‑d-n’s‑s; L.: Gneuss Lb Nr. 138

of-er-flæ-w-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. überfließen, übergehen; ÜG.: lat. supereffluere Gl; E.: s. of-er, flæ-w-an; L.: Hall/Meritt 255b

of-er-flæ-w-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. of-er-flæ-w-n’s‑s

of-er-flæ-w-n’s-s, of-er-flæ-w-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Überfluss, Zuviel; ÜG.: lat. superfluitas; E.: s. of-er-flæ-w-an, ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 256a

of-er-fÊr-an, of-er-fÐr-an, ae., sw. V. (1): nhd. überqueren, vorbeigehen; ÜG.: lat. transfretare Gl, transire Gl; E.: s. of-er, fÊr-an; L.: Hall/Meritt 255b

of-er-fÊr-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. of-er-fÊr-n’s‑s

of-er-fÊr-n’s‑s, of-er-fÊr-n’s, of-er-fÐr-n’s‑s, of-er-fÐr-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. durchwatbarer Ort; ÜG.: lat. transmeabilis, transmigratio; E.: s. of-er-fÊr-an; L.: Hall/Meritt 255b

of-er‑fÊ-þ-r‑e, ae., Adj.: nhd. überladen (Adj.); E.: s. of-er, fÊ‑þr‑e; L.: Hh 111

of-er-fyl-l, of-er-fyl-l-o, ae., st. F. (æ): nhd. Überfüllung, Übermaß; ÜG.: lat. crapula Gl; E.: s. of-er, ful‑l; L.: Hall/Meritt 256a, Obst/Schleburg 319a

of-er-fyl-l-o, ae., st. F. (æ): Vw.: s. of-er-fyl‑l

of-er‑gÚ-g‑an, ae., sw. V. (1): nhd. abweichen (V.) (2), überschreiten; E.: s. of-er, *gÚ-g-an; L.: Hh 121

of-er-gõ-n, ae., anom. V.: nhd. »übergehen«, überkommen, vorbeigehen; ÜG.: lat. transgredi Gl; Hw.: s. of-er-ga-ng-an; E.: s. of-er, gõ‑n; L.: Hall/Meritt 256a, Lehnert 161a

of-er-ga-ng-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. »übergehen«, überkommen, vorbeigehen; ÜG.: lat. transgredi Gl, transire Gl; Hw.: s. of-er-gõ‑n; E.: s. of-er, ga‑ng-an; L.: Hall/Meritt 256a

of-er‑gap‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. vergessen (V.), vernachlässigen; ÜG.: lat. neglegere; E.: s. of-er, *gap-ian; L.: Hh 124

of-er‑geat‑u, ae., st. F. (æ): nhd. Vergessen; E.: s. of-er, *geat-u; L.: Hh 126

of-er-ge-lÚ-f-an, ae., sw. V. (1): nhd. hervorragen, hervorkommen; ÜG.: lat. superare Gl; E.: s. of-er (1), ge‑, lÚ-f-an

of-er‑g’-ng-a, ae., sw. M. (n): nhd. Reisender; E.: s. of-er, *g’-ng‑a; L.: Hh 127

of-er‑geot‑ol, ae., Adj.: Vw.: s. of-er‑giet‑el

of-er-geot-ol-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. of-er-giet-el-n’s‑s

of-er-geot-ol-n’s-s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. of-er-giet-el-n’s‑s

of-er-ge-sõ-w-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): Vw.: s. of-er-sõ-w-an

of-er-ge-s’t-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. überwältigen, überwinden; ÜG.: lat. superponere Gl; E.: s. of-er, ge‑, s’t-t-an; L.: Hall/Meritt 256a

of-er-ge-sta-n-d-an, ae., st. V. (6): nhd. darüber stehen; ÜG.: lat. stare; E.: s. of-er, ge‑, sta‑n-d‑an; L.: Hall/Meritt 256a

of-er-ge-stríe-n-an, ae., sw. V. (1): nhd. darüber gewinnen; ÜG.: lat. superlucrari Gl; E.: s. of-er (1), ge‑, stríe-n-an

of-er-ge-þéo-st-r-ian, ae., sw. V. (2): nhd. verdunkeln; ÜG.: lat. obscurare Gl; E.: s. of-er, ge‑, þéo-st-rian

of-er-giet-an, ae., st. V. (5): nhd. vergessen (V.); ÜG.: lat. oblivisci Gl; E.: s. of-er, giet-an; L.: Hall/Meritt 256a

of-er‑giet‑el, of-er‑geot‑ol, ae., Adj.: nhd. vergesslich; ÜG.: lat. (oblivisci) Gl; E.: s. of-er, *giet-el; L.: Hh 130

of-er-giet-el-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. of-er-giet-el-n’s‑s

of-er-giet-el-n’s-s, of-er-giet-el-n’s, of-er-geot-ol-n’s‑s, of-er-geot-ol-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Vergesslichkeit, Vergessen; ÜG.: lat. oblivio Gl; E.: s. of-er, *giet-el-n’s‑s; L.: Hall/Meritt 256b, Obst/Schleburg 319a

of-er-giet-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. of-er-giet-n’s‑s

of-er-giet-n’s-s, of-er-giet-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Vergessen; ÜG.: lat. oblivio Gl; E.: s. of-er, giet-an

of-er-git-ol-ian, ae., sw. V.: nhd. vergessen (V.); ÜG.: lat. oblivisci Gl; E.: s. of-er-giet-an; L.: Hall/Meritt 256b

of-er‑gu-m‑ian, ae., sw. V. (1?): nhd. vernachlässigen, versäumen; ÜG.: lat. neglegere; E.: s. of-er, *gu-m-ian; L.: Hh 140

of-er-héa-h, ae., Adj.: nhd. »überhoch«, sehr hoch, sehr groß; E.: s. of-er, héa‑h (1); L.: Hall/Meritt 256b, Lehnert 161a

of-er-h’b-b-an, ae., st. V. (6): nhd. übergeben, auslassen, weglassen; E.: s. of-er, h’b-b‑an; L.: Hall/Meritt 256b

of-er-hel-m-ian, ae., sw. V. (2): nhd. überschatten; E.: s. of-er, hel-m-ian; L.: Hall/Meritt 256b, Lehnert 161a

of-er-héo-r-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. of-er-híe-r-an

of-er-híe-r-an, of-er-héo-r-an, of-er-h‘-r-an, ae., sw. V. (1): nhd. »überhören«, belauschen, hören; E.: s. of-er, híe-r-an; L.: Hall/Meritt 256b, Lehnert 161a

of-er‑híe-r‑e, ae., Adj.: nhd. nachlässig; Hw.: vgl. afries. overhêre; E.: s. of-er, *hie-r‑e (2); L.: Hh 159

*of-er-híe-r-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. *of-er-híe‑r-n’s‑s

of-er-híe-r-n’s-s, of-er-híe-r-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Ungehorsam, Verweigerung; Hw.: vgl. got. ufarhaiseins*, afries. overhêrnisse; E.: s. of-er, híe‑r-n’s‑s; L.: Hall/Meritt 256b

of-er-hÆw-ian, ae., sw. V.: nhd. umgestalten, übermalen; ÜG.: lat. dealbare Gl; E.: s. of-er, ?; L.: Hall/Meritt 256b

of-er-hléap-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. darüberspringen, übersteigen; ÜG.: lat. transilire; E.: s. of-er, hléap-an; L.: Hall/Meritt 256b

of-er‑hl‘-d‑e, ae., Adj.: nhd. laut, geräuschvoll; E.: s. of-er, *hl‘-d‑e (2); L.: Hh 165

of-er-hog-a, ae., sw. M. (n): nhd. Verächter, stolzer Mann; ÜG.: lat. superbus Gl; E.: s. of-er, hog-a (1); L.: Hall/Meritt 257a, Lehnert 161a

of-er-hog-ian, ae., sw. V. (2): nhd. verachten; E.: s. of-er, hog-ian; L.: Hall/Meritt 257a, Lehnert 161a

of-er-hog-ie-nd, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Verächter, Missachtender; E.: s. of-er-hog-ian; L.: Hall/Meritt 257a, Obst/Schleburg 319a

of-er‑hro-ps, ae., Sb.: nhd. Gier; E.: s. of-er, *hro‑ps; L.: Hh 176

of-er-hycg-an, ae., sw. V. (3): nhd. verabscheuen; ÜG.: lat. transgredi Gl; E.: s. of-er, hycg-an; L.: Hall/Meritt 257a

of-er‑hyg-d, ae., st. F. (i), st. N. (a): nhd. Stolz, Anmaßung, Arroganz, Hochherzig​keit; ÜG.: lat. superbia Gl; I.: Lüt. lat. superbia; E.: s. of-er, hyg‑d; L.: Gneuss Lb Nr. 116, Hall/Meritt 257a

ofer‑hyg-d-ian, ae., sw. V.: nhd. stolz sein (V.); ÜG.: lat. superbire Gl; I.: Lüt. lat. superbire; E.: s. of-er, *hyg-d‑ian; L.: Gneuss Lb Nr. 116

of-er-hyg-d-ig, ae., Adj.: nhd. stolz; ÜG.: lat. superbus Gl; E.: s. of-er, hyg-d-ig; L.: Hall/Meritt 257a

of-er‑hyl-m-an, ae., sw. V.: nhd. heucheln; E.: s. of-er, *hyl-m‑an; L.: Hh 184

of-er-h‘-r-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. of-er-híe-r-an

of-er-hyr-n-ed, ae., Part. Prät.=Adj.: nhd. überhörnt, mit großen Hörnern; E.: s. of-er, hyr-n‑ed; L.: Hall/Meritt 257a, Lehnert 161a

*of-er-ian, ae., sw. V.: nhd. erheben; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. of-er; E.: s. of-er; L.: Hh 240

of-er‑ing, ae., st. F. (æ): nhd. Überfluss; Hw.: s. of-er; E.: s. of-er; L.: Hh 240

of-er-lÚ-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. bedrücken, unterdrücken; ÜG.: lat. transferre Gl; E.: s. of-er, lÚ-d-an; L.: Hall/Meritt 257a

of-er-lÚ-f-an, ae., sw. V. (1): nhd. übrig lassen, verbleiben; ÜG.: lat. superesse Gl; E.: s. of-er, lÚ-f-an; L.: Hall/Meritt 257a

of-er‑lÏg, ae., st. N. (a): nhd. Mantel; E.: s. of-er, *lÏg; L.: Hh 191

of-er-lag-u, ae., st. F. (æ): nhd. Mantel; ÜG.: lat. amphibalus Gl; E.: s. of-er-lÏg; L.: Hall/Meritt 257a

of-er-l’cg‑an, ae., sw. V. (1): nhd. überdecken, belasten; Hw.: vgl. got. ufarlagjan*, afries. overledza, ahd. ubarleggen*; E.: s. of-er, l’cg-an; L.: Hall/Meritt 257a

of-er-léof, ae., Adj.: nhd. »überlieb«, sehr lieb; E.: s. of-er, léof; L.: Hall/Meritt 257a, Lehnert 161a

of-er‑leo-f‑a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. of-er‑li-f‑a

of-er-leo-r-an, ae., st. V.: Vw.: s. of-er-lío-r-an

of-er-leo-r-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. of-er-lío‑r-n’s‑s

of-er-leo-r-n’s-s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. of-er-lío‑r-n’s‑s

of-er-li-b-b-an, ae., sw. V. (3): nhd. überleben; E.: s. of-er, li‑b-b‑an; L.: Hall/Meritt 257a

of-er‑li-f‑a, of-er‑leo-f‑a, of-er‑lio-f‑a, ae., sw. M. (n): nhd. Übermaß; E.: s. of-er, *li-f‑a; L.: Hh 202

of-er‑lio-f-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. of-er‑li-f‑a

of-er‑lío-r-an, of-er-leo-r-an, ae., st. V.: nhd. gehen, übergehen, vorüber​gehen, übertreten; ÜG.: lat. praevaricare Gl, transferre Gl, transire Gl; I.: Lbd. lat. praevaricare; E.: s. of-er, lío-r-an; L.: Gneuss Lb Nr. 75

of-er-lío-r-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. of-er-lío‑r-n’s‑s

of-er‑lío-r‑n’s-s, of-er-lío-r-n’s, of-er-leo-r-n’s‑s, of-er-leo-r-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Übertretung, Sünde; ÜG.: lat. praevaricatio Gl; I.: Lbd. lat. praevaricatio; E.: s. of-er-lío-r-an; L.: Gneuss Lb Nr. 75

of-er-luf-u, ae., st. F. (æ): nhd. »Überliebe«, zu große Liebe; E.: s. of-er, luf-u; L.: Hall/Meritt 257b

of-er-mearc-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Überschrift, Aufschrift; ÜG.: lat. suprascriptio Gl; E.: s. of-er, mearc-ung; L.: Hall/Meritt 257b

of-er-mæ-d, ae., st. N. (a): nhd. Übermut, Hochmut, Stolz; Hw.: vgl. afries. overmæd*, ahd. ubarmuot*; E.: s. of-er, mæ‑d (1); L.: Hall/Meritt 257b

of-er-mæ-d-g-ian, ae., sw. V. (1, 2): Vw.: s. of-er-mæ-d-ig-ian

of-er-mæ-d-g-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Stolz; E.: s. of-er-mæ‑d-ig-ian; L.: Hall/Meritt 257b

of-er-mæ-d-ig-ian, of-er-mæ-d-g-ian, ae., sw. V. (1, 2): nhd. stolz sein (V.), arrogant sein (V.); E.: s. of-er, mæ-d-ig-ian; L.: Hall/Meritt 257b

of-er-mæ-d-lic, ae., Adj.: nhd. hochmütig, unverschämt; E.: s. of-er-mæd, *‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 257b, Obst/Schleburg 319a

of-er‑mÊ-d‑u, ae., F.: nhd. Übermut; E.: s. of-er, *‑mÊ-d‑u; L.: Hh 225

of-er‑mÊ-t‑t‑u, ae., st. F. (æ): nhd. Stolz; E.: s. of-er, *mÊ‑t-t‑u; L.: Hh 225

of-er-pla-n-t-ian, ae., sw. V. (2): nhd. einpflanzen?; ÜG.: lat. transplantare Gl; E.: s. of-er, pla‑n-t-ian

of-er-prð-d, of-er-prð-t, ae., Adj.: nhd. überstolz, anmaßend, arrogant; E.: s. of-er, prð‑d; L.: Hall/Meritt 257b

of-er-prð-t, ae., Adj.: Vw.: s. of-er-prð‑d

of-er‑pr‘-d-a, ae., sw. M. (n): nhd. großer Stolz; E.: s. of-er, *pr‘-d-a; L.: Hh 249

of-er‑pynd-e, ae., Adj.: nhd. den Damm übersteigend; E.: s. of-er, *pynd-e; L.: Hh 251

of-er-r’-n-c-o, of-er-r’-n-c-u, ae., F.: nhd. Extravaganz; E.: s. of-er, r’‑n-c‑o; L.: Hall/Meritt 257b

of-er-r’-n-c-u, ae., F.: Vw.: s. of-er-r’‑n-c‑o

of-er-rÆd-an, ae., st. V. (1): nhd. reiten über; ÜG.: lat. transire; E.: s. of-er, rÆd-an; L.: Hall/Meritt 258a

of-er-sÚ-lic, ae., Adj.: nhd. auf der anderen Seite des Meeres seiend; ÜG.: lat. transmarinus; E.: s. of-er, sÚ

of-er-sõ-w-an, of-er-ge-sõ-w-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. sähen; ÜG.: lat. superseminare Gl; E.: s. of-er, sõ-w-an; L.: Hall/Meritt 258a

of-er-scead-w‑ian, ae., sw. V.: nhd. beschatten; ÜG.: lat. obumbrare Gl; E.: s. of-er‑, scead-u

of-er‑sceat-t, ae., st. M. (a): nhd. Zinsen, Wucher; ÜG.: lat. usura; Hw.: vgl. afries. overskett; I.: Lsch. lat. usura; E.: s. of-er, sceat‑t; L.: Gneuss Lb Nr. 146

of-er-sc‘-an, ae., sw. V.: nhd. beschatten?; ÜG.: lat. obumbrare Gl; E.: s. of-er, sc‘-an

of-er-séa-m, ae., st. M. (a): nhd. Tasche; ÜG.: lat. sacculus Gl; E.: s. of-er, séa‑m; L.: Hall/Meritt 258a

of-er-seg-l, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Bramsegel; ÜG.: lat. artemo Gl; E.: s. of-er, seg‑l (1); L.: Hall/Meritt 258a

of-er-s’nd-an, ae., sw. V. (1): nhd. übermitteln, übersenden; Hw.: vgl. afries. ðrsenda*; E.: s. of-er, s’nd-an; L.: Hall/Meritt 258a

of-er-séo-n, ae., st. V. (5): nhd. »übersehen«, überschauen, überwachen, beobachten; E.: s. of-er, séo‑n (1); L.: Hall/Meritt 258a, Lehnert 161a

of-er-s’t-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. überwältigen, überwinden; ÜG.: lat. superponere Gl; E.: s. of-er, s’t-t-an; L.: Hall/Meritt 258a

of-er-sit-t-an, ae., st. V. (5): nhd. besetzen; ÜG.: lat. obsidere Gl, occupare Gl; E.: s. of-er, sit-t‑an; L.: Hall/Meritt 258a

of-er-slé-an, ae., st. V. (6): nhd. überwinden; ÜG.: lat. caedere Gl; E.: s. of-er, slé-an; L.: Hall/Meritt 258a, Obst/Schleburg 319a

of-er‑slo-p, ae., st. N. (a): nhd. Überwurf, Mantel; ÜG.: lat. stola Gl; E.: s. of-er, *slo‑p; L.: Hh 300

of-er‑sly-p-e, ae., M.: nhd. Überwurf; E.: s. of-er, *sly-p‑e; L.: Hh 300

of-er-s-pre-c-an, ae., st. V. (5): nhd. zu viel sagen; Hw.: vgl. afries. ðrspreka, ahd. ubarsprehhan*; E.: s. of-er, s‑pre-c‑an; L.: Hall/Meritt 258a

of-er-s-pre-c-ol, ae., Adj.: nhd. geschwätzig, indiskret; E.: s. ofer, s‑pre-c-ol; L.: Hall/Meritt 258a

of-er-s-pre-c-ol-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. of-er-s‑pre-c-ol-n’s‑s

of-er-s-pre-c-ol-n’s-s, of-er-s-pre-c-ol-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Geschwätzigkeit, Schwatzhaftigkeit; E.: s. ofer, s‑pre-c-ol-n’s‑s; L.: Hall/Meritt 258a

of-er‑stÚl-an, ae., sw. V.: nhd. beweisen; ÜG.: lat. confutare Gl, convincere Gl; E.: s. of-er, stÚl-an (2); L.: Hh 315

of-er-sta-n-d-an, ae., st. V. (6): nhd. überstehen; Hw.: vgl. afries. ðrstanda; E.: s. of-er, sta‑n-d‑an; L.: Hall/Meritt 258b

of-er-stÏp-p-an, ae., st. V. (6): Vw.: s. of-er-st’p-p‑an

of-er-st’p-p-an, of-er-stÏp-p-an, ae., st. V. (6): nhd. »übergehen«, überfahren, kreuzen (V.) (1); Hw.: vgl. afries. ðrstapa; E.: s. of-er, st’p-p‑an; L.: Hall/Meritt 258a

of-er-stÆg-an, ae., st. V. (1): nhd. überklettern, besteigen, überwältigen; ÜG.: lat. transcendere Gl; E.: s. of-er, stÆg-an; L.: Hall/Meritt 258b

of-er-s-wÆ-þ-an, ae., sw. V. (1): nhd. überwinden, besiegen; ÜG.: lat. exaltare Gl, superare Gl, vincere Gl; E.: s. of-er, s‑wÆ-þ-an; L.: Hall/Meritt 258b, Obst/Schleburg 319a

of-er-s-wÆ-þ-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. of-er-s‑wÆ‑þ-n’s‑s

of-er-s-wÆ-þ-n’s-s, of-er-s‑wÆ-þ-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Druck, Qual; ÜG.: lat. pressura Gl; E.: s. of-er‑, s‑wÆ-þ-an; L.: Hall/Meritt 258b

of-er‑s-wÆ-þ-r‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. erobern; ÜG.: lat. devincere Gl; E.: s. of-er, s‑wÆ‑þ-r‑ian; L.: Hh 338

of-er-s-wÆ-þ-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Druck, Qual; ÜG.: lat. pressura Gl; E.: s. of-er-s‑wÆ-þ-an; L.: Hall/Meritt 258b

of-er‑swæg-an, ae., st. V.: nhd. bedecken; E.: s. of-er, *swæg-an (2); L.: Hh 339

of-er‑tÏ-l, ae., Adj.: nhd. abergläubisch; E.: s. of-er, *tÏ‑l (2); L.: Hh 341

of-er-téo-n, ae., st. V. (2): nhd. darüberziehen, bedecken, beenden; Hw.: vgl. ahd. ubarziohan*, afries. overtiõ; E.: s. of-er, téo‑n (3); L.: Hall/Meritt 258b

of-er-þryc-c-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. of-er-þryc-c‑ed-n’s‑s

of-er‑þryc-c‑ed‑n’s-s, of-er-þryc-c-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Bedrängnis; ÜG.: lat. pressura; I.: Lüt. lat. pressura; E.: s. of-er, *þryc-c-ed-n’s‑s; L.: Gneuss Lb Nr. 139

of-er-uf-a, ae., Adv.: nhd. oben, über; ÜG.: lat. desuper Gl, super Gl; E.: s. of-er, uf-an; L.: Hall/Meritt 258b

of-er-weax‑an, ae., st. V. (6), st. V. (7)=red. V. (2): nhd. überwachsen (V.); Hw.: vgl. ahd. ubarwahsan*, afries. ðrwaxa; E.: s. of-er, weax-an (1); L.: Hall/Meritt 258b

of-er-w’n-n-an, ae., sw. V. (1): nhd. ungewöhnlich werden; ÜG.: lat. insolescere Gl; E.: s. of-er, w’n-n‑an

of-er-weor-p-an, ae., st. V. (3b): nhd. »überwerfen«, niederwerfen, angreifen, überwerfen; E.: s. of-er, weor-p-an; L.: Hall/Meritt 259a, Lehnert 161b

of-er-wi-n-n-an, ae., st. V. (3a): nhd. kämpfen mit, überwältigen; ÜG.: lat. expugnare; Hw.: vgl. an. yfirvinna, afries. overwinna, ahd. ubarwinnan*; E.: s. of-er, wi‑n-n‑an; L.: Hall/Meritt 259a

of-er‑wi-n-tr-an, ae., sw. V.: nhd. überwintern; E.: s. of-er, *wi‑n-tr‑an; L.: Hh 398

of-er-wi-s-t-lic, ae., Adj.: nhd. »überstofflich«, zum Lebensunterhalt notwendig?; ÜG.: lat. supersubstantialis Gl; E.: s. of-er, wi‑s‑t (1), -lic; L.: Hall/Meritt 259

of-er-wre-c-an, ae., st. V. (5): nhd. überwältigen; ÜG.: lat. obruere Gl; E.: s. of-er, wre-c-an; L.: Hall/Meritt 259a

of-er-wré-on, ae., st. V. (1): Vw.: s. of-er-wrí-on

of-er-wrí-on, of-er-wré-on, ae., st. V. (1): nhd. bedecken, verbergen, verstecken; ÜG.: lat. adumbrare Gl, cooperire Gl, operire Gl; E.: s. of-er, wrí‑on; L.: Hall/Meritt 259a

of-er-wri-t, of-er-õ-wri-t, ae., st. N. (a): nhd. Brief, Überschrift; ÜG.: lat. epistola Gl, superscriptio Gl; E.: s. of-er, wri‑t; L.: Hall/Meritt 259a

of-er-wri-t-en, ae., Sb.: nhd. Überschrift; ÜG.: lat. superscriptio Gl; E.: s. of-er-wri‑t; L.: Hall/Meritt 259a

of-er‑‘þ, ae., st. F. (jæ): nhd. Überflutung, Schwankung, Erschütterung; ÜG.: lat. fluctuatio; I.: Lüt. lat. fluctuatio; E.: s. of-er, ‘þ; L.: Gneuss Lb Nr. 138

ãf-es, ef-es, yf-es, ãf-es-e, ef-es-e, ae., st. F. (æ): nhd. Traufe, Rand, Kante, Seite; E.: s. germ. *ubiswæ, *ubizwæ, st. F. (æ), Vorhalle; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Hh 243

of-es-c, ae., st. F. (æ): Vw.: s. ãf-es‑c

ãf-es-c, of-es-c, ae., st. F. (æ): nhd. Traufe, Rand, Kante, Seite; E.: s. ãf-es; L.: Hh 243

ãf-es-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. ãf-es

ãf-es‑ian, ef-es-ian, ae., sw. V.: nhd. abschneiden, scheren (V.) (1); Vw.: s. ge‑; Hw.: s. ãf-es; E.: s. ãf-es?; L.: Hh 243, Hall/Meritt 101b

of‑es-t, ae., st. F. (æ): Vw.: s. of‑os‑t

ãf‑est, ae., F.: nhd. Eile; ÜG.: lat. zelus Gl; Hw.: s. of‑ost; E.: germ. *obaist, Sb., Eile, Eifer; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299; L.: Hh 243

ãf‑est‑an, ef‑st-an, ãf‑st-an, ae., sw. V. (1): nhd. eilen; ÜG.: lat. festinare Gl; Hw.: s. Êf‑est; E.: s. Êf‑est; L.: Hh 244, Lehnert 65a

ãf-es‑t-lic, ef-es-t-lic, ae., Adj.: nhd. eilig; ÜG.: lat. (festinare) Gl, (praeceps) Gl; E.: s. ãf‑est, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 101b

ãf-es‑t-lÆc-e, ef-es-t-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. eilig; ÜG.: lat. festinus; E.: s. ãf‑est‑lic; L.: Hall/Meritt 101b

ãf-es‑t-ung, ef-es-t-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Eile; ÜG.: lat. festinantia Gl; E.: s. ãf‑est; L.: Hall/Meritt 101b

ãf-es-ung, ef-es-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Scheren (N.), Tonsur; ÜG.: lat. circinatio Gl; E.: s. ãf-es-ian; L.: Hall/Meritt 101b

of‑et, ae., st. N. (a): nhd. Obst, Frucht, Gemüse; ÜG.: lat. fraga Gl; Vw.: s. ‑rip; E.: germ. *obat‑, Sb., Zukost, Obst; vgl. idg. *ebhi?, *obhi, *bhi, *h2mbhi, Präp., Präf., auf, zu, hin, bei, Pokorny 287; idg. *Ðdõ, F., Essen, Speise, Pokorny 288; idg. *ed‑, *h1ed‑, V., essen, Pokorny 287; L.: Hh 240

of-et-rip, ae., N.: nhd. Ernte; ÜG.: lat. messis Gl; E.: s. of-et, rÂp; L.: Hall/Meritt 259a

of-e-we-s-a, afries., anom. V.: Vw.: s. of-we-s‑a

of‑fal-l-a 1, afries., st. V. (7)=red. V. (1): nhd. abfallen, verkümmern, abgezogen werden; ne. fall (V.) off, be drawn away; Hw.: vgl. ae. offeallan; Q.: E; E.: s. of (1), fal-l‑a (1); L.: Hh 78a, Hh 168, Rh 957a

of-fal-l-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): Vw.: s. of-feal-l‑an

offan (1) 99, ahd., Adj.: nhd. offen, offenbar, hell, deutlich, öffentlich, offenbar, klar, einleuchtend, geöffnet, sichtbar, ersichtlich; ne. open (Adj.), obvious, clear (Adj.), public (Adj.); ÜG.: lat. abruptus? Gl, (aperire) WH, apertus Gl, O, Ph, T, clarere (= offan wesan) Gl, clarus N, constitit (= offan was) Gl, (enixus) (Adj.)? Gl, evidens Gl, exploratus Gl, illustris NGl, liquere (= offan wesan) N, lucidus N, luculentus Gl, manifestus N, NGl, notus (Adj.) N, (palam) N, O, patefacere (= offan tuon) B, patefacere (= offan gituon) Gl, patens N, patere (= offan wesan) Gl, MF, N, patulus Gl, (perspicax), perspicuus N, planus (Adj.) Gl, promptus (Adj.) N; Hw.: vgl. as. opan*; Q.: B, GB, Gl (765), MF, N, NGl, O, OT, Ph, T, WH; I.: Lüs. lat. patefacere (= offan tuon); E.: germ. *upena‑, *upenaz, *upana‑, *upanaz, Adj., offen; s. germ. *ðp, *ðpp, Präp., Adv., auf; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: mhd. offen, Adj., offen, geöffnet, nicht geschlossen; nhd. offen, Adj., offen, nicht verhüllt, DW 13, 1163; R.: offanemo muote: nhd. mit offenem Herzen; ne. frankly; R.: offan tuon: nhd. offenbaren, zeigen, erklären, öffnen, aufmachen; ne. disclose, explain, open (V.); ÜG.: lat. patefacere B; R.: offan gituon: nhd. offenbaren, zeigen, erklären; ne. disclose, explain; ÜG.: lat. patefacere Gl

offan* (2), ahd., Adv.: nhd. im Offenen, in aller Öffentlichkeit; ne. in the open; ÜG.: lat. in sole Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. offan (1); W.: mhd. offen, Adv., offen, öffentlich; nhd. offen, Adv., offen, DW 13, 1171

offana* (2) 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Offenes, Offenbares; ne. obvious thing; ÜG.: lat. revelatio (= gotes offana) NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lsch. lat. revelatio (= gotes offana)?; E.: s. offan (1); W.: mhd. offene, st. F., Öffnung

offana* (1) 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Mönchskappe; ne. monk's cap; ÜG.: lat. cuculla Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. cuculla?; E.: s. offan

offanbõr* 1, ahd., Adj.: nhd. offenbar, öffentlich, geoffenbart; ne. obvious, public (Adj.); ÜG.: lat. manifestus NGl; Hw.: s. offanbõri*; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lbd. lat. manifestus?, publicus?; E.: s. offan (1), bõr; W.: mhd. offenbõr, Adj., offenbar; nhd. offenbar, Adj., Adv., »offenbar«, offen, DW 13, 1172, 1174

offanbõri* 3, ahd., Adj.: nhd. offenbar, ersichtlich, klar; ne. obvious, evident; ÜG.: lat. evidens Gl, in oculis huius solis Gl, lucidus Gl; Hw.: s. offanbõr*; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lbd. lat. evidens?; E.: s. offan (1), bõr; W.: mhd. offenbÏre, Adj., offenbar, deutlich sichtbar

offanbõro* 1, ahd., Adv.: nhd. offenbar, öffentlich, am hellichten Tag, in aller Öffentlichkeit; ne. obviously, in public; ÜG.: lat. sollemniter Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lbd. lat. sollemniter?; E.: s. offan (1), bõr; W.: mhd. offenbÏre, offenbõr, offenbar, Adv., öffentlich; nhd. offenbar, Adj., Adv., offenbar, offen (verstärkt), DW 13, 1172,1174

*offanbaræn?, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. gi‑

offani* 3 und häufiger?, ahd., st. N. (ja): nhd. Öffentlichkeit, Öffnung, Sich‑Offenbaren; ne. public (N.), opening (N.); ÜG.: lat. in palam (= in offane) O, T, (manifestus)? N; Hw.: s. a. offanÆ; Q.: N, T (830); E.: germ. *upenja‑, *upenjam, *upanja‑, *upanjam, st. N. (a), Öffentlichkeit; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106

offanÆ* 8, ahd., st. F. (Æ): nhd. Offenbarung, Öffentlichkeit, Freie (N.), freier Raum; ne. revelation; ÜG.: lat. hiatus Gl, liquidum (N.) Gl, manifestum (N.) NGl, obliquum (N.) Gl, propatulum (N.) Gl, publicum (N.) Gl, sol? Gl; Q.: Gl (9. Jh.), N, NGl; I.: Lbd. lat. manifestum?; E.: germ. *upenÆ‑, *upenÆn, *upanÆ‑, *upanÆn, sw. F. (n), Öffentlichkeit; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; R.: in offanÆ: nhd. vor aller Augen; ne. in public; ÜG.: lat. in manifesto N

offanÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. ersichtlich, offenkundig, sichtbar; ne. obvious, evident; ÜG.: lat. evidens Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. evidens?; E.: germ. *upenÆga‑, *upenÆgaz, *upanÆga‑, *upanÆgaz, Adj., offensichtlich; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106

offanlÆh 2, ahd., Adj.: nhd. öffentlich, sichtbar, offenkundig; ne. public (Adj.); ÜG.: lat. publicus B, (praecipuus) Gl; Hw.: vgl. as. *opanlÆk?; Q.: B (800), GB, Gl; I.: Lbd. lat. publicus?; E.: germ. *upenalÆka‑, *upenalÆkaz, *upanalÆka‑, *upanalÆkaz, Adj., offen; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; W.: s. mhd. offenlÆche, Adv., öffentlich, offenbar, allen wahrnehmbar; s. nhd. öffentlich, Adj., Adv., deutlich, aufrichtig, nicht geheim, DW 13, 1182

offanlÆhhin* 1, offanlÆchin*, ahd., Adv.: nhd. deutlich; ne. clearly; Q.: Ph (2. Hälfte 11. Jh.); I.: Lüt. lat. publice?; E.: s. offanlÆh; W.: vgl. nhd. öffentlich, Adj., Adv., deutlich, aufrichtig, nicht geheim, DW 13, 1180, 1182

offanlÆhho 10, offanlÆcho, ahd., Adv.: nhd. öffentlich, klar, eindeutig, deutlich, sichtbar, offenkundig; ne. in public, obviously, clearly; ÜG.: lat. ad liquidum Gl, certe I, declarare (= offanlÆhho irmõren) I, evidenter Gl, (enixius) Gl, palam Gl, publice B; Hw.: vgl. as. opanlÆko*; Q.: B, GB, Gl (765), I; I.: Lbd. lat. publice?; E.: s. offan (1), lÆh (3); W.: mhd. offenlÆche, Adv., öffentlich, offenbar, unverhohlen; s. nhd. öffentlich, Adj., Adv., deutlich, aufrichtig, nicht geheim, DW 13, 1180, 1182

offannissida*, ahd., st. F. (æ): Vw.: s. offannussida

offannissidÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Eröffnung, Offenbarung; ne. revelation; ÜG.: lat. (illuminatio) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lbd. lat. illuminatio?; E.: s. offan (1)

offannussa 2, ahd., st. F. (jæ): nhd. »Offenheit«, Anzeichen, Aufdeckung, Offenbarung, Darlegung; ne. »openness«, revelation; ÜG.: lat. (indago) Gl, vestigium Gl; Q.: Gl (1070); I.: Lsch. lat. apocalypsis?, Lbd. lat. illuminatio?; E.: s. offan (1)

offannussi* 5?, ahd., st. N. (ja): nhd. Offenheit, Offenbarung, Spur, Andeutung, Darlegung; ne. openness, revelation; ÜG.: lat. apocalypsis Gl, (illuminatio) Gl, (indago) Gl, significatio Gl, vestigium Gl; Hw.: s. offannussÆ; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lsch. lat. apocalypsis?, Lbd. lat. illuminatio?; E.: s. offan (1)

offannussÆ 1?, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Offenheit«, Offenbarung, Spur, Andeutung; ne. »openness«, revelation; ÜG.: s. offannussi; Hw.: s. offannussi*; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lbd. lat. illuminatio?; E.: s. offan (1)

offannussida 3, offannissida*, ahd., st. F. (æ): nhd. »Offenheit«, Anzeichen, Andeutung, Offenbarung, Spur; ne. »openness«, sign (N.), revelation; ÜG.: lat. indago Gl, significatio Gl, vestigium Gl; Q.: Gl (10. Jh.), I.: Lbd. lat. significatio?; E.: s. offan (1)

offano 65, ahd., Adv.: nhd. offen, deutlich, klar, öffentlich, offenkundig, eindeutig, sichtbar; ne. openly, clearly, in public; ÜG.: lat. ad manifestationem N, aperte Gl, MF, clare N, evidenter Gl, N, explorate Gl, in manifestationem N, liquide Gl, liquido Gl, N, lumine claro N, manifeste (I), N, NGl, T, manifestum N, palam Gl, N, PT=T, T, patere (= offano wesan) N, patenter Gl, (perfulgidus) N, perspicaciter N, plane Gl, N, re vera N, simpliciter N, visibiliter N; Q.: Gl (765), I, MF, N, NGl, O, OT, PT, T, WH; E.: s. offan (1); W.: mhd. offen, Adv., offen, öffentlich; nhd. offen, Adj., Adv., nicht verhüllt, offen, DW 13, 1163, 1171

offanæn 68, ahd., sw. V. (2): nhd. eröffnen, sich öffnen, offenbaren, enthüllen, öffnen, kundtun, bekanntmachen, erschließen, zeigen, aufzeigen, erklären, verraten (V.), scheinen, leuchten, sich offenbaren; ne. open (V.), reveal, announce; ÜG.: lat. aperire Gl, N, clarificare NGl, declarare Gl, denudare Gl, detegere Gl, elucidare Gl, illucescere Gl, illustrare N, liquere Gl, manifestare N, NGl, T, manifestum facere PT=T, T, pandere Gl, parere (V.) (1) T, patefacere N, patens (= gioffanæt) Gl, patere Gl, patescere Gl, patulus (= offanænti) Gl, persolvere Gl, prodere Gl, publicare B, redarguere N, reserare Gl, WH, revelare N, WH, vocem dare (= stimma offanæn) Gl, N, vulgare Gl; Vw.: s. gi‑, ir‑; Hw.: vgl. as. opanæn*, oponæn*; Q.: B, GB, Gl (765), I, N, NGl, O, OT, PT, T, WH; I.: Lbd. lat. manifestare?, revelare?; E.: germ. *upenæn, *upanæn, sw. V., öffnen; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: s. mhd. offenen, sw. V., eröffnen, kundtun; s. nhd. öffnen, sw. V., öffnen, offen machen, DW 13, 1185; R.: gioffanæt, Part. Prät.=Adj.: nhd. offenkundig, offenbar, offenstehend; ne. obvious; ÜG.: lat. patens Gl; R.: stimma offanæn: nhd. die Stimme laut werden lassen; ne. start to shout; ÜG.: lat. vocem dare Gl, N

offanænto*, ahd., Part. Präs.=Adv.: Vw.: s. gi‑; Hw.: s. offanæn

*offanæt?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. gi‑; Hw.: s. offanæn

offansuntõri* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. öffentlicher Sünder; ne. public sinner; ÜG.: lat. (publicanus) Gl, NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. publicanus; E.: s. offan (1), suntõri

offansuntÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. »offensündig«, sündig; ne. sinful; ÜG.: lat. (publicanus) Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüt. lat. publicanus; E.: s. offan (1), suntÆg

offanunga* 9, ahd., st. F. (æ): nhd. Offenbarung, Bekanntmachung, Anzeichen, Erscheinen, Andeutung, Spur; ne. revelation, sign (N.); ÜG.: lat. declaratio N, illuminatio Gl, N, manifestatio Gl, NGl, (nota) N, significatio Gl, vestigium Gl; Q.: Gl (10. Jh.), N, NGl; I.: Lbd. lat. illuminatio?, manifestatio?; E.: s. offan (1); W.: mhd. offenunge, st. F., Offenbarung, Erscheinung; nhd. Öffnung, F., Öffnung, Öffnen, Offensein, DW 13, 1190

of‑f‑ar* 1, as., st. N. (a): nhd. Opfer; ne. sacrifice (N.); Vw.: s. ‑man*, ‑melo*; Hw.: vgl. ahd. offar (st. N. a); anfrk. *offer; Q.: WT (Ende 10. Jh.); I.: Lw. lat. offerre?; E.: s. lat. offerre, V., darbringen; vgl. idg. *op‑ (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; W.: mnd. offer, N., M., Opfer, Opfergabe; B.: WT offara Foerste, S. 90, 8 = SAAT 340, 8; Son.: vgl. auch ahd. opfar

offar 1?, ahd., st. N. (a): nhd. Opfer, Dienst; ne. sacrifice (N.), service (N.); ÜG.: s. opfar; Vw.: s. guz‑; Hw.: s. opfar; vgl. anfrk. offer*?, as. offar*; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lw. lat. (offerre); E.: s. lat. offerre, V., darbringen; vgl. idg. *op‑ (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; W.: mhd. opfer, st. N., Opfer, Hostie; nhd. Opfer, N., Opfer, DW 13, 1293

of‑far-a 1 und häufiger?, afries., st. V. (6): nhd. abgehen, fortgehen; ne. depart (V.); Hw.: vgl. ahd. abafaran*; E.: s. of (1), far-a (1); L.: Hh 144a

of-far‑an, ae., st. V. (6): nhd. unterbrechen, übernehmen, angreifen; Hw.: vgl. afries. offara, ahd. abafaran*; E.: s. of- (2), far-an; L.: Hall/Meritt 259a

offarfaz* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Opferfass, Opfergefäß; ne. altar‑basin; ÜG.: lat. (thallus) Gl; Hw.: s. opfarfaz; Q.: Gl (11. Jh.); I: z. T. Lw. lat. offerre, Lsch. lat. thallus; E.: s. offar, faz; W.: nhd. Opferfaß, N., Opferfass, DW 13, 1299

*offarman?, ahd., st. M. (athem.): Hw.: vgl. as. offarman*

of‑f‑ar‑man* 2?, of-f-ar-man-n*, as., st. M. (athem.): nhd. »Opfermann«, Küster; ne. sexton (M.); ÜG.: lat. campanarius Gl; Hw.: vgl. ahd. *offarman? (st. M. athem.); Q.: Gl (Oxford BL. Jun 83), Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (1150); E.: s. offar*, man; B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 1906 S. 251, 3 Nom. Sg. offerman in Hertfelde, Gl (Oxford BL. Jun 83) offerman clocludere = Gl 3, 378, 58; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 235, 483, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 56b, nach Glossenwörterbuch, S. 450a altsächsisch, nach Glossenwörterbuch 853a ist der Glossenbeleg mhd./mnd., vgl. zu altsächsischen Zügen der Handschrift auch Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977

of‑f‑ar‑man‑n*, as., st. M. (athem.): Vw.: s. offarman*

of‑f‑ar‑mel‑o* 1, as., st. N. (wa): nhd. Opfermehl; ne. offering flour (N.); ÜG.: lat. (ador) GlTr; Hw.: vgl. ahd. offarmelo* (st. N. wa); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lsch. lat. ador?; E.: s. offar*, melo*; B.: GlTr Nom. Sg. offarmelo ador SAGA 300(, 2, 95) = Ka 90(, 2, 95) = Gl 4, 196, 44 (as. oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 274b, 273b altsächsisch

offarmelo* 2, ahd., st. N. (wa): nhd. Opfermehl; ne. offering flour; ÜG.: lat. (ador) Gl; Hw.: vgl. as. offarmelo*; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. ador; E.: s. offar, melo

offaræn* 6, ahd., sw. V. (2): nhd. opfern, Opfer darbringen; ne. offer (V.), sacrifice (V.); ÜG.: lat. delibare Gl, offerre Gl, MH, officium (= offaræn subst.) Gl; Hw.: s. opfaræn*; vgl. anfrk. offron, as. oppraian; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), MH; E.: germ. *offræn, *offeræn, sw. V., opfern; s. lat. offerre, V., darbringen; vgl. idg. *op‑ (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; W.: mhd. offern, opfern, sw. V., opfern; nhd. opfern, sw. V., opfern, DW 13, 1305; R.: offaræn, Inf. subst.=N.: nhd. Dienst; ne. service (N.); ÜG.: lat. officium Gl

offaræt* 2, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Opfergabe; ne. oblation; ÜG.: lat. oblatio Gl; Hw.: s. opfaræd*; Q.: Gl (9. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. offerre, Lsch. lat. oblatio?, E.: s. offaræn

offarung* 2, ahd., st. M. (a): nhd. Opfer; ne. sacrifice (N.); ÜG.: lat. sacrificium I; Q.: I (Ende 8. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. offerre, Lsch. lat. sacrificium?; E.: s. offaræn; W.: vgl. mhd. opferunge, st. F., Opfer; nhd. Opferung, F., »Opferung«, Handlung des Opferns, DW 13, 1310

*offarunga?, ahd., st. F. (æ): Hw.: vgl. anfrk. offringa*

of-feal-l‑an, of-fal-l-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. darauffallen, abschneiden, töten, zerstören, enden; ÜG.: lat. decidere Gl; Hw.: vgl. afries. offalla; E.: s. of- (2), feal-l‑an; L.: Hall/Meritt 259a

offei (2), mhd., Adv.: nhd. wahrlich; E.: s. offei (1); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (offei)

offei (1), mhd., Interj.: nhd. traun; E.: s. afrz. afoi, a, foi, lat. fidÐs, F., Vertrauen, Überzeugung; vgl. idg. *bheidh- (1), V., zureden, zwingen, Pokorny 117; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 154c (offei)

offelich, mhd., Adj.: Vw.: s. offenlich

offelÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. offenlÆche

offen (4), mhd., st. M.: Vw.: s. oven

offen (1), mhd., Adj.: nhd. offen, geöffnet, offenbar, sichtbar, offenkundig, unerledigt, deutlich, klar, öffentlich, für die Öffentlichkeit bestimmt, in der Öffentlichkeit stattfindend, in der Öffentlichkeit verkündet, nicht geschlossen, ausgebreitet, breit, voll, unverhohlen, unverhüllt, erklärt; ÜG.: lat. apertus STheol, manifestus PsM, patens PsM, praeparare (= offen sÆn) PsM, publicus PsM; Vw.: s. munt-; Q.: Will (1060-1065), LAlex, PsM, RWchr, ErzIII, HlReg, Enik, Secr, Vät, SHort, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, Parad, BibVor, KvHelmsd, EvA, Tauler, Teichn, WernhMl (FB offen), AHeinr, Aneg, AntichrL, BdN, Elis, Exod (um 1120/30), Flore, KvWSilv, KvWTroj, Nib, PassI/II, Renner, Rol, SchwPr, STheol, StrKarl, Walth, Wh, Urk; E.: ahd. offan (1) 97, Adj., offen, offenbar, hell, deutlich; germ. *upena‑, *upenaz, *upana‑, *upanaz, Adj., offen; s. germ. *ðp, *ðpp, Präp., Adv., auf; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: nhd. offen, Adj., offen, nicht verhüllt, DW 13, 1163; R.: offen in urkunde: nhd. beweisendes Zeugnis, klar bewiesen; R.: offeniu brust: nhd. breite Brust; R.: offen werden: nhd. enthüllen, offenbar werden; ÜG.: lat. revelare PsM; L.: Lexer 154c (offen), Lexer 435a (offen), Hennig (offen), WMU (offen N6 [1261] 616 Bel.)

offen (3), öffen, mhd., sw. V.: nhd. öffnen, öffentlich verkünden, veröffentlichen, eröffnen, offenbaren, zeigen, verheißen (V.), enthüllen, aufdecken, bekannt machen, verbreiten, kundtun, verständlich machen, darlegen; ÜG.: lat. demonstrare BrTr, indicare BrTr, revelare BrTr; Vw.: s. er-, ge-; Q.: BrTr, Kröllwitz (1252-1255); E.: s. ahd. offanæn 63, sw. V. (2), eröffnen, offenbaren, enthüllen, öffnen; germ. *upenæn, *upanæn, sw. V., öffnen; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: s. öffnen, sw. V., öffnen, offen machen, DW 13, 1185; R.: die strõzen offenen: nhd. die Straßen öffnen (?), den Weg versperren; L.: Hennig (offen)

offen (2), mhd., uffen, mmd., Adv.: nhd. offen, öffentlich; ÜG.: lat. palam PsM; Hw.: s. offene (1); Q.: RWchr, Kreuzf, Apk, Parad, KvHelmsd, EvA (FB offen), KvWSilv, PsM (vor 1190); E.: ahd. offan* (2), Adv., im Offenen; ahd. offano 64, Adv., offen, deutlich, klar, öffentlich; s. offan (1); W.: nhd. offen, Adv., nicht verhüllt, offen, DW 13, 1163, 1171; L.: Lexer 154c (offen)

offenÏre, mhd., st. M.: nhd. Öffner, Bekenner; Q.: EvA (vor 1350) (FB offenÏre); E.: s. offen; W.: s. nhd. Öffner, M., Öffner, DW 13, 1190

offenbar, mhd., Adv.: Vw.: s. offenbÏre

offenbõr (1), mhd., Adj.: nhd. offenbar, laut, vernehmlich; ÜG.: lat. manifestus BrTr; Q.: BrTr, Elis, Erlös, KvWHvK (1261/77), STheol; E.: ahd. offanbõr* 1, Adj., offenbar, öffentlich, geoffenbart; s. offan (1), bõr; W.: nhd. offenbar, Adj., Adv., »offenbar«, offen, DW 13, 1172; R.: offenbõr sÆn: nhd. offenbar sein (V.); ÜG.: lat. apparere STheol, clarescere BrTr, patere STheol; R.: offenbõr werden: nhd. offenbar werden; ÜG.: lat. repraesentari STheol; L.: Lexer 435a (offenbõr)

offenbõr (2), mhd., Adv.: Vw.: s. offenbÏre (2)

offenbÏrÏre*, offenbÏrer, mhd., st. M.: nhd. Offenbarer; Q.: EvSPaul (1300-1350) (FB offenbÏrer); E.: s. offenbÏre, s. offenbaren; W.: nhd. Offenbarer, M., Offenbarer, DW 13, 1176

offenbõre, mnd., Adv.: Vw.: s. æpenbõre; L.: MndHwb 2, 1129 (offenbâre); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

offenbÏre (1), offenbÏr, uffenbõr, uffenbõre, uffenwõr, uffenwõre, mhd., Adj.: nhd. offen, offenbar, offenkundig, sichtbar, deutlich, klar, öffentlich, für die Öffentlichkeit bestimmt, in der Öffentlichkeit stattfindend, bekannt, laut; ÜG.: lat. expressus STheol, manifestus STheol; Vw.: s. über-; Q.: Elmend (1170-1180), Secr, GTroj, Kreuzf, HvBurg, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, BibVor, KvHelmsd, EvB, Tauler, Seuse, Teichn, KvMSph, WernhMl (FB offenbÏre), Köditz, Neidh, RvEBarl, Trist, Urk; E.: ahd. offanbõri* 3, Adj., offenbar, ersichtlich, klar; s. offan (1), bõr; W.: s. nhd. offenbar, Adj., offenbar, DW 13, 1172; L.: Lexer 154c (offenbÏre), Lexer 435a (offenbÏre), Hennig (offenbÏr), WMU (offenbÏre 373 [1279] 18 Bel.)

offenbÏre (2), offenbÏr, offenbõr, offenbar, uffenbõr, uffenbõre, uffenwõr, uffenwõre, mhd., Adv.: nhd. offen, offenbar, offenkundig, sichtbar, deutlich, klar, geöffnet, öffentlich, bekannt, laut, unbefangen, frei; Q.: LAlex (1150-1170), ErzIII, Enik, DSp, HTrist, Kreuzf, HvNst, Ot, EckhI, EckhIII, KvHelmsd, EvB, Tauler, Seuse, WernhMl (FB offenbÏre), BdN, Bit, Elis, En, Eracl, Herb, JTit, Krone, KvW, Parz, PassI/II, Trist, Walth, Urk; E.: ahd. offanbõro* 1, Adv., offenbar, öffentlich, am hellichten Tag; s. offan (1), bõr; W.: s. nhd. offenbar, Adv., offenbar, DW 13, 1172; L.: Hennig (offenbÏr), WMU (offenbÏre 21 [1251] 45 Bel.)

offenbõren (2), offenbÏren, uffenbÏren, mhd., sw. V.: nhd. offenbaren, offen zeigen, zeigen, aufdecken, verheißen (V.), enthüllen, bekannt machen, verbreiten, veröffentlichen; ÜG.: lat. apparere STheol, demonstrare STheol, experimere STheol, innotescere STheol, manifestare STheol, patefacere BrTr, pronuntiare STheol, publicare BrTr, repraesentare STheol, revelare STheol, tradere STheol; Vw.: s. ge-; Q.: Kreuzf, Apk, EvPass, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, EvB, MinnerII, Tauler, WernhMl, Schürebr (FB offenbÏren), BrTr, Dietr, Elis, KvWPart, KvWSilv, KvWTroj, Myst, PassI/II, PuS, Trist (um 1210), Urk; E.: vgl. ahd. gioffanbaræn* 1, sw. V. (2), offenbaren; s. gi, offan (1), baræn; W.: nhd. offenbaren, sw. V., offenbaren, DW 13, 1174; R.: offenbõret werden: nhd. offenbart werden, teilhaftig werden; L.: Lexer 154c (offenbõren), Hennig (offenbõren), WMU (offenbÏren 1624 [1292] 1 Bel.)

offenbõren (1), mhd., Adv.: nhd. offenkundig; Q.: Eilh (1170-1190) (FB offenbõren), Karlmeinet, LivlChr, PassI/II; E.: s. offenbÏre; W.: s. nhd. offenbar, Adv., offenbar, DW 13, 1172; L.: Hennig (offenbõren)

offenbÏrende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. offenbarend; ÜG.: lat. manifestativus STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB offenbÏrende); E.: s. offenbÏren; W.: nhd. DW-

offenbÏrer, mhd., st. M.: Vw.: s. offenbÏrÏre

offenbõres, mhd., Adv.: nhd. offenbar, öffentlich; E.: s. offenbõren; W.: s. nhd. offenbar, Adv., offenbar, DW 13, 1172; L.: Lexer 154c (offenbõres)

offenbÏrigen, mhd., sw. V.: nhd. offenbaren, offen zeigen, veröffentlichen; Q.: MinnerI (um 1340) (FB offenbÏrigen); E.: s. offenbõren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 154c (offenbÏrigen)

offenbõrlich, offenbÏrlich, mhd., Adj.: nhd. »offenbarlich«, offenbar, wahrnehmbar, verständlich, unverhohlen, öffentlich; ÜG.: lat. publicus BrTr; Q.: WernhMl (vor 1382) (FB offenbõrlich), BrTr; E.: s. offenbõren; W.: nhd. (ält.) offenbarlich, Adj., offenbarlich, DW 13, 1177; L.: Lexer 154c (offenbõrlich)

offenbÏrlich, mhd., Adj.: Vw.: s. offenbõrlich

offenbõrlÆche, offenbÏrlÆche, offenpÏrlÆche, mhd., Adv.: nhd. »offenbarlich«, offenbar, öffentlich, deutlich, unverhüllt, wahrnehmbar, verständlich, unverhohlen, scheinbar; ÜG.: lat. sollemniter BrTr; Q.: SGPr (1250-1300), EckhV, BibVor, Tauler, Seuse, Pilgerf (FB offenbõrlÆche), BdN, BrTr, Myst, NvJer, PuS, Urk; E.: s. offenbarlich; W.: nhd. (ält.) offenbarlich, Adv., offenbarlich, DW 13, 1177; L.: Lexer 154c (offenbõrlÆche), Hennig (offenbõrlÆche), WMU (offenbõrlÆche N651 [1294] 6 Bel.)

offenbõrunge, offenbærunge, mhd., st. F.: nhd. Offenbarung, Verkündigung; ÜG.: lat. evidentia STheol, manifestatio STheol, (pronuntiandus) STheol, repraesentatio STheol; Q.: EckhI (vor 1326), EckhII, EckhIII, Parad, STheol, Hiob, EvB, Tauler, Seuse (FB offenbõrunge), EvBeh, MerswZM, StatDtOrd; E.: s. offenbõren; W.: nhd. Offenbarung, F., Offenbarung, DW 13, 1177; L.: Hennig (offenbõrunge)

offene (2), mhd., st. F.: nhd. Öffnung; Q.: WernhMl (vor 1382) (FB offene); E.: ahd. offana* (2) 1, st. F. (æ), Offenes, Offenbares; s. offan (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 155a (offene)

offene (1), mhd., Adv.: nhd. »offen«, offenbar, öffentlich; E.: s. offen (1); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (offene)

offenen, offnen, mhd., uffenen, mmd., sw. V.: nhd. öffnen, öffentlich verkünden, veröffentlichen, eröffnen, offenbaren, zeigen, verheißen (V.), enthüllen, aufdecken, bekannt machen, verbreiten, kundtun, verständlich machen, darlegen; Vw.: s. er-, ge-, ðf-; Q.: Will (1060-1065), Kchr (um 1150), Lucid, RWchr, ErzIII, LvReg, HlReg, DSp, SGPr, Secr, Vät, SHort, Kreuzf, HvBurg, Apk, WvÖst, Ot, EvPass, EckhII, EckhIII, Parad, BibVor, BDan, KvHelmsd, EvA, Tauler, Seuse, WernhMl (FB offene), Albrecht, AntichrL, BdN, Boner, EbvErf, Elis, HTrist, Köditz, Myst, Parz, PassI/II, ReinFu, RvEBarl, Serv, Trist, Warnung, Wig, Urk; E.: s. ahd. offanæn 63, sw. V. (2), eröffnen, offenbaren, enthüllen, öffnen; germ. *upenæn, *upanæn, sw. V., öffnen; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: s. öffnen, sw. V., öffnen, offen machen, DW 13, 1185; R.: die strõzen offenen: nhd. die Straßen öffnen; L.: Lexer 155a (offenen), Lexer 435a (offenen), Hennig (offenen), WMU (offenen 29 [1253] 96 Bel.)

öffenen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ent-; E.: s. offenen; W.: nhd. DW-

offenlich, öffenlich, offelich, offentlich, mhd., Adj.: nhd. öffentlich, für die Öffentlichkeit bestimmt, in der Öffentlichkeit stattfindend, offen, offenbar, offenkundig, bekannt, unverhohlen, sichtbar, laut, deutlich, sicher; Q.: RWchr, LvReg, HlReg, EckhV, Minneb (FB offenlich), KvWEngelh, KvWSilv, OrtnAW, PassI/II, RvEBarl (1225-1230), Urk; E.: ahd. offanlÆh 2, Adj., öffentlich, sichtbar; germ. *upenalÆka‑, *upenalÆkaz, *upanalÆka‑, *upanalÆkaz, Adj., offen; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; W.: s. nhd. öffentlich, Adj., öffentlich, DW 13, 1180; R.: offenlicher kampf: nhd. offene Auseinandersetzung; L.: Lexer 435a (offenlich), Hennig (offenlich), WMU (offenlich 931 [1287] 9 Bel.)

offenlÆche, öffenlÆche, offelÆche, offentlÆche, mhd., Adv.: nhd. öffentlich, offenbar, offen, offenkundig, bekannt, unverhohlen, sichtbar, laut, deutlich, sicher; ÜG.: lat. expresse STheol, manifeste PsM, patenter PsM; Q.: LAlex, Eilh, PsM, TrSilv, Ren, RWchr, StrAmis, LvReg, Enik, DSp, Brun, Secr, HTrist, Vät, SHort, HvBurg, Apk, Ot, EvPass, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, BibVor, KvHelmsd, EvA, Tauler, Seuse, SAlex, WernhMl (FB offenlÆche), Elis, ErnstB, Exod (um 1120/30), Krone, KvWEngelh, KvWHvK, KvWSilv, Nib, OrtnAW, PassI/II, RvEBarl, Trist, Walth, Wig, WvE, Urk; E.: ahd. offanlÆhho 10, offanlÆcho, Adv., öffentlich, klar, eindeutig, deutlich, sichtbar; germ. *upenalÆka‑, *upenalÆkaz, *upanalÆka‑, *upanalÆkaz, Adj., offen; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; W.: s. nhd. öffentlich, Adv., deutlich, aufrichtig, nicht geheim, DW 13, 1182; L.: Hennig (offenlÆche), WMU (offenlÆche 126 [1269] 393 Bel.)

offenpÏrlÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. offenbõrlÆche

offenschÆnic*, offenschÆnec, mhd., Adj.: nhd. offensichtlich, öffentlich; Q.: Lexer (1322); E.: s. offen, schÆn; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 155a (offenschÆnec)

offenstõn*, offen stõn, mhd., an. V.: nhd. offenstehen; Q.: Apk (vor 1312) (FB offen stõn); E.: s. offen, stõn; W.: s. nhd. offenstehen, V., offenstehen, DW-

offenstõnde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. offenstehend; Q.: Apk (vor 1312) (FB offenstõnde); E.: s. offen, stõnde; W.: s. nhd. offenstehend, Adj., offenstehend, DW-

offentlich, mhd., Adj.: Vw.: s. offenlich

offentlÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. offenlÆche

öffentlÆk, mnd., Adj.: nhd. öffentlich; Hw.: s. ȫpentlÆk Q.: Lauremberg, Brschw. Beisp. [Mack] 94, J. Brandis 70 und 121 (1528-1609); E.: s. lÆk (3); s. mhd. offenlich?, öffenlich, offelich, offentlich, Adj., öffentlich, für die Öffentlichkeit bestimmt, in der Öffentlichkeit stattfindend, offen, offenbar, offenkundig, bekannt, unverhohlen, sichtbar, laut, deutlich, sicher; s. ahd. offanlÆh 2, Adj., öffentlich, sichtbar; s. germ. *upenalÆka-, *upenalÆkaz, *upanalÆka-, *upanalÆkaz, Adj., offen; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; vgl. idg. *lÁig- (2), *lÆg-?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; L.: MndHwb 2, 1129 (öffentlÆk); Son.: langes ö, Fremdwort in mnd. Form, jünger

öffentlÆke*, öffentlÆk, mnd., Adv.: nhd. öffentlich; E.: s. öffentlÆk, lÆke (1); L.: MndHwb 2, 1129 (öffentlÆk/öffentlÆk)

offenunge (2), mhd., st. F.: nhd. Hoffnung; Q.: Vät (FB offenunge), LAlex (1150-1170), SAlex; E.: s. hoffen; W.: s. nhd. Hoffnung, F., Hoffnung, DW 10, 1673

offenunge (1), mhd., st. F.: nhd. Öffnung, Offenbarung, Enthüllung, Eröffnung, Erscheinung, Eintritt, Verdeutlichung, Erleuchtung, Darlegung der Rechtsverhältnisse, Weistum, Veröffentlichung, Erklärung, Bekanntmachung; ÜG.: lat. revelatio PsM, visio PsM; Vw.: s. er-; Q.: Spec (um 1150), PsM, DvAStaff, DvAPat, SGPr, Secr, EckhII (FB offenunge), Boner, RvEBarl, SchwPr, WvRh, Urk; E.: ahd. offanunga* 9, st. F. (æ), Offenbarung, Bekanntmachung, Anzeichen; s. offan (1); W.: s. nhd. Öffnung, F., Öffnung, Öffnen, Offensein, DW 13, 1190; L.: Lexer 155a (offenunge), Hennig (offenunge), WMU (offenunge 764 [1285] 20 Bel.)

offenwõr, mhd., Adj.: Vw.: s. offenbÏr

offer, mhd., st. N.: Vw.: s. opfer

offer..., mhd.: Vw.: s. opfer...

offer, mnd., N., M.: nhd. Opfer, Messopfer, Kirchenspende, Altarspende, Niederlegung von Naturalien oder Wachs oder Geld oder Urkunden, Gottesdienst mit Erhebung der Monstranz, Opfermesse, heidnisches Götzenopfer; ÜG.: lat. oblatio, offertium, hostia, sacrificium, victima, idolacium; Vw.: s. betõl-, brant-, dank-, dæt-, götzen-, rȫk-, schult-, spÆse-, sünt-, vÐrtÆden-, vülle-; E.: as. of-f-ar* 1, st. N. (a), Opfer; vgl. ahd. offar (st. N. a), Opfer; vgl. anfrk. *offer, Opfer; s. lat. offerre, V., darbringen; s. lat. ob, Präp., vor, über, hin, gegen ... hin, nach ... zu; s. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; s. lat. ferre, V., tragen, ertragen (V.), bringen, melden; s. idg. *bher- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; vgl. idg. *op- (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780?; idg. *bher- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; vgl. ahd. opfar; L.: MndHwb 2, 1129f. (offer), Lü 253a (offer); Son.: langes ö, M. örtlich beschränkt

of-f-er*? 1, anfrk., st. N. (a): nhd. Opfer; ne. sacrifice (N.); ÜG.: lat. sacrificium MNPsA; Hw.: vgl. as. offar*, ahd. offar; Q.: MNPsA (9. Jh.); I.: Lw. lat. (offerre); E.: s. lat. offerre, V., darbringen; vgl. idg. *op‑ (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; B.: MNPsA offron sacrificiis (Handschrift esuriere, Hgg. immola (Heyne), immolemus (van Helten), vgl. Quak in ABäG 3, (1972), S. 70f.) 49, 8 (Quak) = 49, 14 (van Helten) Leiden = MNPsA Nr. 549 (van Helten) = S. 78, 39 (van Helten) = MNPsA Nr. 324 (Quak)

of-f-er 4, afries., N.: nhd. Opfer, Spende, Gebühr; ne. offering (N.), fee; Vw.: s. ‑man‑n; Hw.: s. *op-p-er; vgl. an. offr, as. offar (1), ahd. offar; Q.: W, S; E.: s. germ. *offræn, *offeræn, sw. V., opfern; s. lat. offerre, V, darbringen; vgl. idg. *op‑ (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; W.: nfries. aeffer, offer; L.: Hh 78b, Rh 957a

of-fÐr-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. of-fÊr-an

offerblok, offerbloch, offerblock, mnd., M.: nhd. »Opferblock«, Kasten (M.) zur Aufnahme des Opfergelds für die Kirche; ÜG.: lat. gazophylacium, carbona; Hw.: s. offerstok; E.: s. offer, blok; L.: MndHwb 2, 1129 (offerblok), Lü 253a (offerblock)

offerbüsse, mnd., F.: nhd. »Opferbüchse«, Sammelbüchse; E.: s. offer, büsse; L.: MndHwb 2, 1130 (offerblok/offerbüsse); Son.: örtlich beschränkt

offerdach, mnd., M.: nhd. Tag an dem das Altaropfer dem Pfarrer zusteht; Q.: Erslev 3 613, Staatsb. Mag. 8 667; E.: s. offer, dach (1); L.: MndHwb 2, 1130 (offerblok/offerdach), Lü 253a (offerdach); Son.: örtlich beschränkt

offeren*, offern, mhd., sw. V.: nhd. opfern; ÜG.: lat. offerre BrTr; Hw.: s. opferen; Q.: BrTr, Kchr (um 1150); E.: ahd. offaræn* 6, sw. V. (2), opfern; germ. *offræn, *offeræn, sw. V., opfern; s. lat. offerre, V., entgegentragen, darbringen; vgl. lat. ob, Präp., vor, über, hin, gegen ... hin, nach ... zu; lat. ferre, V., tragen; vgl. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; W.: s. nhd. opfern, sw. V., opfern, DW 13, 1305; L.: Lexer 155a (offern)

offeren, offern, opfern, mnd., sw. V.: nhd. opfern, als kirchliche Spende geben, darbringen, hingeben, sich erbieten und bereit erklären, sterben; ÜG.: lat. offerre, sacrificare, immolare, libare; Hw.: s. opperen; Vw.: s. nõ-; I.: Lw. lat. offerre; E.: s. lat. offerre, V., entgegenbringen, darbringen; s. lat. ob, Präp., vor, über, hin, gegen ... hin, nach ... zu; s. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; s. lat. ferre, V., tragen, ertragen (V.), bringen, melden; s. idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; s. offer; R.: sÆn kint in dat klæster offeren: nhd. sein Kind ins Kloster geben; R.: up dat altõr offeren: nhd. »auf den Altar opfern«, Spenden auf den Altar legen; R.: sine sÐle Gode offeren: nhd. »seine Seele Gott opfern«, sterben; L.: MndHwb 2, 1130f. (offeren), Lü 253a (offeren)

offerend-a, ae., sw. M. (n): nhd. Offertorium, Opfergabe; I.: Lw. lat. offertorium; E.: s. lat. offerenda (sc. sunt); L.: Hh 240

offerende, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Offerende, Messgesang zur Opferung, Opfergabe; Q.: Lucid (1190-1195) (FB offerende); E.: s. offerren; W.: nhd. Offerende, F., Offerende, DW-; L.: Lexer 155a (offerende), Lexer 435a (offerende)

offerÐren, mnd., sw. V.: nhd. darbieten, anbieten, schenken, verehren, opfern; Q.: Lauremberg, Hamb. KR. (1620); I.: Lw. lat. offerre?; E.: s. lat. offerre, V., entgegenbringen, darbringen; s. lat. ob, Präp., vor, über, hin, gegen ... hin, nach ... zu; s. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; s. lat. ferre, V., tragen, ertragen (V.), bringen, melden; s. idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: MndHwb 2, 1131 (offerêren), Lü 253a (offerêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

offergelt, mnd., N.: nhd. Opfergeld der Geistlichen, Geschenk an Kinder und Gesinde zu kirchlichen Festzeiten, Geschenk, Trinkgeld, Sonderzahlung; E.: s. offer, gelt; L.: MndHwb 2, 1131 (offergelt), Lü 253a (offergelt)

offerhande, mnd., F.: nhd. Opfergabe, Altarspende, alttestamentarisches Opfer, heidnisches Opfer, Geschenk, Gabe; Hw.: s. offer; I.: Lw. franz. offrande; E.: entstellt aus dem franz. offrande, Opfer; vgl. lat. offerenda, F., Anzubietendes; s. lat. offerre, V., entgegenbringen, darbringen; s. lat. ob, Präp., vor, über, hin, gegen ... hin, nach ... zu; s. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; s. lat. ferre, V., tragen, ertragen (V.), bringen, melden; s. idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: MndHwb 2, 1131 (offerhande), Lü 253 (offerhande); Son.: Fremdwort in mnd. Form

of-f-er‑ia 3, of-f-r-ia, afries., sw. V. (2): nhd. opfern; ne. offer (V.), sacrifice (V.); Hw.: vgl. an. offra, ae. offrian, anfrk. offer?, offron, as. oppraian, ahd. offaræn*; Q.: W, Jur; E.: germ. *offræn, *offeræn, sw. V., opfern; s. lat. offerre, V., darbringen; vgl. idg. *op‑ (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; L.: Hh 78b, Rh 957a

of-f’r-ian, ae., sw. V. (1): nhd. wegtragen; ÜG.: lat. discedere Gl; E.: s. of- (2), f’r-ian; L.: Hall/Meritt 259a

offeringe, mnd., F.: nhd. Hingabe, Übergabe, Schenkung, Opfer, altestamentarisches Opfer, Opferung an Geistliche; ÜG.: lat. hostia, purificatio, oblatio; Hw.: s. opperinge; E.: s. offeren, inge; L.: MndHwb 2, 1131 (offeringe), Lü 253a (offeringe)

offerkiste, mnd., F.: nhd. Opferkasten (M.), Kirchenkasse; E.: s. offer, kiste; L.: MndHwb 2, 1131 (offerkiste); Son.: reformatorisch

offerköstÏre*, offerköster, mnd., M.: nhd. Messner beim Messopfer; Q.: Krumbholtz Gew. 219 (vor 1661); E.: s. offer, köstÏre; L.: MndHwb 2, 1131 (offerkiste/offerköster); Son.: örtlich beschränkt, jünger

offerman, mnd., M.: nhd. Verwalter der kirchlichen Geräte, Kirchendiener, Messner, Glockenläuter; ÜG.: lat. campanarius, campanistus; Hw.: s. opperman; E.: s. offer, man (1); L.: MndHwb 2, 1131 (offerkiste/offerman), Lü 253a (offerman); Son.: Plural offerlǖde
of-f-er‑man-n 1 und häufiger?, offer‑mon-n, afries., st. M. (a): nhd. Messner, Küster; ne. sacristan; Hw.: s. op-p-er-man‑n; vgl. as. offarman*; E.: s. offer, man‑n; L.: Hh 79a

offermisse, mnd., F.: nhd. Opfermesse, Spottwort für das Messopfer; Q.: Hamb. Chron. 282 (vor 1559), Nic. Gryse Spegel Ggg 2v; E.: s. offer, misse; L.: MndHwb 2, 1131 (offerkiste/offermisse), Lü 253a (offermisse); Son.: örtlich beschränkt, jünger

of-f-er-mon-n, afries., st. M. (a): Vw.: s. of-f-er-man‑n

offern, mhd., sw. V.: Vw.: s. offeren*

*offeræn, germ., sw. V.: Vw.: s. *offræn

offerpõpe, mnd., M.: nhd. »Opferpfaffe«, Messpriester; E.: s. offer, põpe; L.: MndHwb 2, 1131 (offerkiste/offerpõpe); Son.: örtlich beschränkt, jünger, reformatorisches Spottwort

offerpenninc, offerpennink, mnd., M.: nhd. Geldspende für die Kirche, Altargeld, Kirchgeld für die Kirchenkasse; Hw.: s. offergelt; E.: s. offer, penninc; L.: MndHwb 2, 1131 (offerkiste/offerpenninc), Lü 253a (offerpennink)

offersanc, mnd., M.: nhd. »Opfersang«, Gesang während des Messopfers; ÜG.: lat. offertorium; E.: s. offer, sanc; L.: MndHwb 2, 1131 (offerkiste/offersanc), Lü 253a (offersank)

offerschop, mnd.?, F.: nhd. »Opferschaft«?; Hw.: s. offeringe; E.: s. offer, offeren, schop (1); L.: Lü 253a (offerschop)

offerstok, mnd., M.: nhd. »Opferstock«; ÜG.: lat. carbona; Hw.: s. offerblok; Q.: Dief. 22; E.: s. offer, stok; L.: MndHwb 2, 1131 (offerkiste/offerstok)

offertorium, mhd., st. N.: nhd. »Angebot«; Q.: Enik (um 1272), SGPr (FB offertorium); E.: s. lat. offerre, V., entgegentragen, darbringen; vgl. lat. ob, Präp., vor, über, hin, gegen ... hin, nach ... zu; lat. ferre, V., tragen; vgl. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; W.: nhd. DW-

official, mhd., st. M.: nhd. »Offizial«, Leiter der bischöflichen Gerichtsbehörde; Q.: Pilgerf (FB official), Urk (1263); E.: s. lat. officiõlis, M., Diener der Obrigkeit, Subalternbeamter; vgl. lat. ob, Präp., vor, über, hin, gegen ... hin, nach ... zu; lat. facere, V., machen, tun; vgl. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: s. nhd. Offizial, M., Offizial, DW 13, 1183 (Official); L.: WMU (official 75 [1263] 20 Bel.)

officiõl, offitial, mnd., M.: nhd. »Offizial«, geistlicher Beamter, Richter des geistlichen Gerichts, Gerichtsverwalter, Amtsverwalter einer weltlichen Obrigkeit; I.: Lw. lat. officiõlis?; E.: s. lat. officiõlis (2), M., Diener der Obrigkeit, Subalternbeamter; s. lat. officium, N., Pflicht (F.) (1), Amt; s. lat. opus, N., opus, Werk, Bedürfnis; s. idg. *op- (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; s. lat. facere, V., machen, tun; s. idg. *dhÐ- (2), *dheh1-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: MndHwb 2, 1131 (officiâl), Lü 253a (officiâl); Son.: Fremdwort in mnd. Form

of-f-iciõl 1, afries., st. M. (a): nhd. Offizial; ne. church official (M.); I.: Lw. lat. officiõlis; E.: s. lat. officiõlis, M., Diener der Obrigkeit, Subalternbeamter; vgl. lat. officium, N., Pflicht (F.) (1), Amt; lat. opus, N., Werk; lat. ops, F., Bemühung, Dienst, Werk; lat. facere, V., tun, machen; vgl. idg. *op‑ (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; vgl. idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: Hh 79a, Rh 957a

officialitÐt, mhd., st. N.: nhd. geistliche Gerichtsbehörde; Q.: RqvII (FB officialitÐt); E.: s. official; W.: nhd. DW-

officiant, officiante, mnd., M.: nhd. Messdiener, Messgehilfe; ÜG.: lat. sacerdos mercennarius; I.: Lw. lat. sacerdos mercennarius; E.: s. lat. officium, N., Pflicht (F.) (1), Amt; s. lat. opus, N., Werk, Bedürfnis; s. idg. *op- (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; s. lat. facere, V., machen, tun; s. idg. *dhÐ- (2), *dheh1-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: MndHwb 2, 1131 (officiant), Lü 253a (officiante); Son.: Fremdwort in mnd. Form

officie, mnd., F.: nhd. städtisches Amt, Ratsamt; I.: Lw. lat. officium?; E.: s. lat. officium, N., Pflicht (F.) (1), Amt; s. lat. opus, N., opus, Werk, Bedürfnis; s. idg. *op- (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; s. lat. facere, V., machen, tun; s. idg. *dhÐ- (2), *dheh1-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: MndHwb 2, 1132 (officie); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt (Belege aus Lübeck)

officier, mnd., M.: nhd. »Offizier«, höherer fürstlicher oder städtischer Beamter; Hw.: s. officierÏre; I.: Lw. mlat. officiarius; E.: s. mlat. officiarius, M., Inhaber eines Amtes; s. lat. officium, N., Pflicht (F.) (1), Amt; s. lat. opus, N., Werk, Bedürfnis; s. idg. *op- (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; s. lat. facere, V., machen, tun; s. idg. *dhÐ- (2), *dheh1-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: MndHwb 2, 1132 (officier); Son.: Fremdwort in mnd. Form

officierÏre*, officierer, mnd., M.: nhd. »Offizier«, höherer fürstlicher oder städtischer Beamter; Hw.: s. officier; I.: Lw. mlat. officiarius; E.: s. mlat. officiarius, M., Inhaber eines Amtes; s. lat. officium, N., Pflicht (F.) (1), Amt; s. lat. opus, N., Werk, Bedürfnis; s. idg. *op- (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; s. lat. facere, V., machen, tun; s. idg. *dhÐ- (2), *dheh1-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: MndHwb 2, 1132 (officier); Son.: Fremdwort in mnd. Form

officieren, mnd., V.: nhd. Gottesdienst besorgen; I.: Lw. lat. officiõrÆ?; E.: s. lat. officiõrÆ, V., ein Amt verrichten; s. lat. officium, N., Pflicht (F.) (1), Amt; s. lat. opus, N., Werk, Bedürfnis; s. idg. *op- (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; s. lat. facere, V., machen, tun; s. idg. *dhÐ- (2), *dheh1-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: MndHwb 2, 1132 (officieren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

officieren, mhd., sw. V.: nhd. Gottesdienst halten; Q.: RqvII (FB officieren); E.: s. lat. officere, V., entgegentreten, in den Weg treten, versperren, verbauen; vgl. lat. ob, Präp., vor, über, hin, gegen ... hin, nach ... zu; lat. facere, V., machen, tun; vgl. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: nhd. DW-

of-fle-ch-t 3, afries., st. F. (i): nhd. Abreißen; ne. tearing (N.) off; ÜG.: lat. effugium AB (92, 5)?; Q.: R, E, F, AB (92, 5)?; E.: s. of (1), fle‑ch‑t (2); L.: Hh 78a, Hh 168, Rh 956a

offnen, mhd., sw. V.: Vw.: s. offenen

of-fÊr-an, of-fÐr-an, ae., sw. V. (1): nhd. überwältigen, übernehmen; ÜG.: lat. abire Gl, discedere Gl; E.: s. of- (2), fÊr-an; L.: Hall/Meritt 259a

of-for-lÚ-t-an, ae., st. V. (7)=red. V. (1): nhd. im Stich lassen, aufgeben; ÜG.: lat. derelinquere Gl; E.: s. of- (2), for- (3), lÚ-t-an

of‑fÊ-str‑e, ae., sw. F. (n): nhd. Amme; Hw.: s. cil‑d‑fÊ-st-r‑e; E.: s. *fÊ-st-r‑e; L.: Hh 240

of-f-r, an., st. N. (a): nhd. Opfer; Hw.: s. of‑f-r-a; vgl. as. offar (1), ahd. offar, afries. offer; L.: Vr 417a

of-f-r-a, an., sw. V.: nhd. opfern; Hw.: s. of‑f‑r; vgl. ae. offrian, anfrk. offer?, offron, as. oppraian, ahd. offaræn*, afries. offeria; I.: Lw. ae. offrian; E.: s. ae. offrian, V., opfern; germ. *offræn, *offeræn, sw. V., opfern; s. lat. offerre, V., darbringen; vgl. idg. *op‑ (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; L.: Vr 417a

of-fr-et-an, ae., st. V. (5): nhd. hinunterschlingen, verschlingen; ÜG.: lat. devorare Gl; E.: s. of- (2), fr-et-an

of-f-r-ia, afries., sw. V. (2): Vw.: s. of-f-er-ia

of-f-r‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. opfern; ÜG.: lat. immolare Gl, offerre Gl; Vw.: s. ge‑; Hw.: vgl. an. offra, afries. offeria, anfrk. offer?, offron, as. oppraian, ahd. offaræn*; E.: germ. *offræn, *offeræn, sw. V., opfern; s. lat. offerre, V., darbringen; vgl. idg. *op‑ (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; L.: Hh 240, Hall/Meritt 259b, Lehnert 161b

of-f-r-ing-a 3, anfrk., st. F. (æ): nhd. Opfer, Opferung; ne. offering; ÜG.: lat. holocaustum MNPs; Hw.: vgl. ahd. *offarunga?; Q.: MNPs (9. Jh.); I.: Lw. lat. offere, Lbd. lat. holocaustum; E.: s. of-f-er*?; B.: MNPs Akk. Pl. offringa holocausta 65, 15 Berlin, Dat. Pl. offringon 65, 13 Berlin

of-f-r-on 4, anfrk., sw. V. (2): nhd. opfern; ne. offer (V.), sacrifice (V.); ÜG.: lat. offerre MNPs, sacrificare MNPs; Hw.: s. of-f-er*?; vgl. as. oppraian, ahd. offaræn*; Q.: MNPs (9. Jh.); E.: germ. *offræn, *offeræn, sw. V., opfern; s. lat. offerre, V., darbringen; vgl. idg. *op‑ (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; B.: MNPs (Inf.) offran sal ic offeram 65, 15 Berlin, 65, 15 Berlin, (Inf.) sal ic offran sacrificabo 53, 8 Berlin, (Inf.) offron sulun offerent 67, 30 Berlin

*offræn, *offeræn, germ., sw. V.: nhd. opfern; ne. sacrifice (V.); RB.: ae., afries., anfrk., as., ahd.; I.: Lw. lat. offere; E.: s. lat. offerre, V., darbringen; vgl. idg. *op‑ (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; W.: ae. offrian, V., opfern; an. of-f-r-a, sw. V., opfern; W.: afries. of-f-er‑ia 3, of-f-r-ia, sw. V. (2), opfern; W.: afries. of-f-er 4, N., Opfer, Spende, Gebühr; nfries. aeffer, offer; W.: anfrk. of-f-r-on 4, sw. V. (2), opfern; W.: as. op‑p‑r‑aian* 1, sw. V. (2?, 1?), opfern; mnd. opperen, oppern, sw. V., opfern; W.: ahd. offaræn* 6, sw. V. (2), opfern, Opfer darbringen; mhd. offern, opfern, sw. V., opfern; nhd. opfern, sw. V., opfern, DW 13, 1305

of-fylg-an, ae., sw. V. (1): nhd. nachkommen; ÜG.: lat. assequi Gl; E.: s. of, fylg-an

of-ga-ng 2, of-go-ng, afries., st. M. (a): nhd. Abgang, Abgehen, Abfallen; ne. leaving (N.); Hw.: vgl. an. afgangr; Q.: B, R; E.: s. of (1), ga‑ng; L.: Hh 78a, Rh 957a

of-ga-ng-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. fordern, erfordern, erlangen, gewinnen, beginnen; ÜG.: lat. exire Gl; E.: s. of (1), ga-ng-an; L.: Hall/Meritt 259b

of-ge-bid-d-an, ae., st. V. (5): nhd. dringend fordern; ÜG.: lat. deposcere Gl; E.: s. of- (2), ge‑, bid-d‑an

of-ge-br’-ng-an, ae., sw. V. (1): nhd. herausfürern, herausbringen; ÜG.: lat. educere Gl; E.: s. of- (2), ge‑, br’-ng-an

of-ge-dr’-n-c-an, ae., sw. V. (1): nhd. versinken; ÜG.: lat. demergere Gl; E.: s. of‑ (2), ge‑, dr’‑n-c‑an

of-ge-ga-ng-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. weggehen; ÜG.: lat. exire Gl; E.: s. of (1), ge‑, ga-ng-an

of‑ge‑lÚ-d‑an, ae., sw. V. (1): nhd. herausführen; ÜG.: lat. educere Gl; I.: Lüt. lat. educere; E.: s. of- (2), ge‑, lÚ-d‑an

of-ge-mearc-ian, ae., sw. V. (1?): nhd. bezeichnen, abgrenzen; ÜG.: lat. designare Gl; E.: s. of- (2), ge‑, mearc-ian

of-ge-nim-an, ae., st. V. (4): nhd. angreifen, ergreifen, zerreißen; ÜG.: lat. apprehendere Gl, diripere Gl; E.: s. of‑ (2), ge‑, nim-an

of-geof-an, ae., st. V. (5): Vw.: s. of-gief-an

of-géo-t-an, ae., st. V. (2): nhd. befeuchten, tränken, ausgießen; ÜG.: lat. effundere Gl; E.: s. of- (2), géo-t-an; L.: Hall/Meritt 259b

of-ge-s’cg-an, ae., sw. V. (3): nhd. aufstellen?; ÜG.: lat. exponere Gl; E.: s. of (1), ge‑, s’cg-an

of-ge-stÆg-n’s‑s, of-ge-stÆg-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Abstieg; ÜG.: lat. descensio Gl; E.: s. of- (2), ge‑, stÆg-an; L.: Hall/Meritt 259b

of-ge-wÆ-t-an, ae., st. V. (1): nhd. sterben, untergehen; ÜG.: lat. obire; E.: s. of‑, ge‑, wÆ-t-an (2)

of-gey-z-l-a, an., sw. F. (n): nhd. Verschwendung; ÜG.: lat. abundantia

of-gief-an, of-geof-an, of-gif-an, of-gyf-an, ae., st. V. (5): nhd. aufgeben, überlassen (V.); ÜG.: lat. destituere Gl, exspirare Gl; E.: s. of- (2), gief-an; L.: Hall/Meritt 259b, Lehnert 161b

of-gif-an, ae., st. V. (5): Vw.: s. of-gief-an

of-go-d 1 und häufiger?, af-go-d, afries., st. M. (a): nhd. Abgott; ne. idol (N.); Hw.: vgl. ahd. abgot, as. afgod*; Q.: W, Jur; E.: s. of (1), go‑d; W.: neufries. aefgoad; L.: Hh 78a, Rh 957a

of-go-d-Æe 1 und häufiger?, af-go-d-Æe, afries., F.: nhd. Abgötterei; ne. idolatry; Hw.: s. go‑d; vgl. mnl. afgodie; Q.: AA 162; I.: Lüs. lat. idælolatrÆa; E.: s. of-go‑d; L.: Hh 78a, Rh 957a, AA 162

of-go-ng, afries., st. M. (a): Vw.: s. of-ga‑ng

of-gu-ng-a, of-u-ng-a, afries., st. V. (7)=red. V.: nhd. abgehen, abtreten; ne. leave (V.); Hw.: vgl. got. afgaggan*, ahd. abagangan*; Q.: R, B; E.: s. of (1), gu-ng-a; W.: nfries. argien, V., abgehen; L.: Hh 78a, Hh 78b, Rh 957b

of-gyf-an, ae., st. V. (5): Vw.: s. of-gief-an

of-hal-ia 1, afries., sw. V. (2): nhd. abholen; ne. go (V.) and get; Q.: W.: E.: s. of (1), hal-ia; L.: Hh 78a, R 957b

of-hâw-a 2, afries., st. V. (7)=red. V.: nhd. abhauen; ne. hew off; Hw.: vgl. ahd. abahouwan*; Q.: S; E.: s. of (1), hâw-a; L.: Hh 78a, Rh 957b

of-héaw-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. abschneiden, abhauen; ÜG.: lat. desecare; E.: s. of- (2), héaw-an

of-heb-b-a 2, of-hef-f-a?, afries., st. V. (6): nhd. ausheben; ne. dig (V.) out; Hw.: vgl. as. afhebbian*; Q.: B, E; E.: s. of (1), heb-b‑a (2); L.: Hh 78a, Hh 168, Rh 957b

of-hef-f-a?, afries., st. V. (6): Vw.: s. of-heb-b‑a

of‑hnÆt‑an* 1, as., st. V. (1a?): nhd. abreißen, wegreißen; ne. tear (V.) away; ÜG.: lat. carpere GlPW; Hw.: vgl. ahd. *abanÆzan? (st. V. 1a?); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. of (2), *hnÆtan; B.: GlPW 2. Pers. Sg. Imp. ófnít carpe Wa 95, 33b = SAGA 83, 33b = Gl 2, 581, 60

of-hréow-an, ae., st. V. (2): nhd. bereuen, bemitleiden, Mitleid erregen; E.: s. of- (2), hréow-an; L.: Hall/Meritt 259b, Lehnert 161b

of-kê-r-a 1, afries., sw. V. (1): nhd. sich abkehren, aufhören; ne. turn (V.) away, stop (V.); Hw.: vgl. ahd. abakÐren*; E.: s. of (1), kê-r‑a; L.: Hh 78a, Hh 168, Rh 957b

of-ker-t-a 1, of-kor-t-a, afries., sw. V. (1): nhd. abziehen; ne. draw (V.) off; Q.: of-kor-t-a; E.: s. of (1), ker-t-a; L.: Hh 78a, Hh 168, Rh 957b

of-ker-t-inge* 5, af-ker-t-inge, afries., st. F. (æ): nhd. Abkürzung; ne. short-cut (N.); Q.: AA 66 (1464); E.: s. of (1), ker-t-inge; L.: AA 66

of-kerv-a 14, afries., st. V. (3b): nhd. abschneiden; ne. cut (V.) off; Q.: B, E, W, S; E.: s. of (1), kerv-a; L.: Hh 78a, Rh 957b

of-kÐ-th-a 3, afries., sw. V. (1): nhd. zum Weggehen auffordern; ne. tell (V.) someone to go; Q.: B; E.: s. of (1), kÐ-th‑a; L.: Hh 78a, Hh 168, Rh 957b

of-kor-t-a, afries., sw. V. (1): Vw.: s. of-ker-t-a

of-kor-t-ia 1 und häufiger?, afries., sw. V. (2): nhd. abkürzen; ne. shorten; E.: s. of (1), *kor-t-ia; L.: Hh 60a, Rh 957b

of-kor-t-inge 13, af-kor-t-inge, of-kur-t-inge, afries., st. F. (æ): nhd. Abkürzung; ne. short-cut (N.); Q.: AA 66 (1456); E.: s. of (1), kor-t-inge; L.: AA 66

of-ku-m-a 1, af-ku-m-a, afries., st. V. (4): nhd. herabkommen; ne. come (V.) down; Hw.: vgl. ae. ofcuman, ahd. abakweman*; Q.: W; E.: s. of (1), ku-m‑a; L.: Hh 78a, Rh 957b

of-kur-t-inge, afries., st. F. (æ): Vw.: s. of-kor-t-inge

of‑lÚ-d‑an, ae., sw. V. (1): nhd. herausführen; ÜG.: lat. educere Gl; I.: Lüt. lat. educere; E.: s. of- (2), lÚ-d‑an

of-lõ-t-a, an., sw. F. (n): nhd. Hostie; Hw.: s. ob-lõ-t-a; I.: Lw. ae. oflÏte, Lw. mlat. oblõta; E.: s. ae. oflÏte, F., Oblate, Opfer; Lw. mlat. oblõta, F., dargebrachtes Abendmahlsbrot; lat. oblõtus, Adj., dargebracht; vgl. lat. offerre, V., entgegentragen, darbringen; lat. ob, Präp., vor, über, hin, gegen ... hin, nach ... zu; lat. ferre, V., tragen; vgl. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: Vr 417a

of-lÚ-t-an, ae., st. V. (7)=red. V. (1): nhd. »ablassen«, gehen lassen, hinter sich lassen; Hw.: vgl. got. aflÐtan, afries. oflÐta; E.: s. of- (2), lÚ-t‑an; L.: Hall/Meritt 259b

of-lõ-t-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. of-lÚ-t-e

of‑lÚ-t‑e, of-e‑lÐ-t‑e, of‑lõ-t‑e, ae., sw. F. (n): nhd. Oblate, Opfer, Dar​bringung; ÜG.: lat. oblatio Gl; Hw.: vgl. an. oblõta, ahd. oblõta; I.: Lw. mlat. oblõta; E.: s. mlat. oblõta, F., dargebrachtes Abendmahlsbrot; lat. oblõtus, Adj., dargebracht; vgl. lat. offerre, V., entgegentragen, darbringen; lat. ob, Präp., vor, über, hin, gegen ... hin, nach ... zu; lat. ferre, V., tragen; vgl. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: Hh 240

of-l’cg‑an, ae., sw. V. (1): nhd. niederlegen; Hw.: vgl. afries. ofledza; E.: s. of- (2), l’cg-an; L.: Hall/Meritt 260a

of-lê-d-a 2, afries., sw. V. (1): nhd. wegführen, befreien; ne. lead (V.) away, free (V.); Hw.: vgl. ahd. abaleiten*; Q.: W, AA 18; E.: s. of (1), lê-d‑a; L.: Hh 78a, Rh 957b, AA 18

of-lê-d-ene 25, afries., F.: nhd. Bandenführung, Bandenangriff, Haftung für Bandenangriff, Buße für Bandenangriff; ne. leading (N.) of a gang, fine (N.) of a violent gang; Q.: R, W, E, H, B, AA 18; E.: s. of (1), lê-d-ene; L.: Hh 78b, Rh 957b, AA 18

of-ledz-a 3, of-lidz-a, afries., sw. V. (1): nhd. ablegen, ausziehen, bezahlen, ersetzen; ne. take (V.) off, recompensate; Hw.: vgl. ae. ofl’cgan; Q.: S; E.: s. of (1), ledz-a; L.: Hh 78a, Hh 168, Rh 958a

of-lÐ-t-a 1 und häufiger?, afries., st. V. (7)=red. V.: nhd. »ablassen«, aufgeben, aufhören mit; ne. stop (V.), cease (V.); Hw.: vgl. got. aflÐtan, ae. oflÚtan; E.: s. of (1), lÐ-t‑a (1); L.: Hh 144a, Hh 187

of-lÐ-t-e 1 und häufiger?, afries., Sb.: nhd. Ablass; ne. indulgence; Hw.: vgl. got. oflÐt*; I.: Lüs. lat. remissio; E.: s. of (1), lÐ-t‑e; L.: Hh 144a, Hh 187

of-le-th-e-genz-e, afries., st. F. (æ): Vw.: s. of-le-th-inge*

of-le-th-enge, afries., st. F. (æ): Vw.: s. of-le-th-inge*

*of-le-th-ia, afries., sw. V. (2): nhd. abhauen, abschneiden; ne. hew off, cut (V.) off; Hw.: s. of-le-th-inge*; E.: s. of (1), *le-th-ia; L.: AA 74

of-le-th-inge* 4, of-le-th-enge, of-le-th-e-genz-e?, afries., st. F. (æ): nhd. Ablösung; ne. relief; Q.: E, AA 74; E.: s. *of-le-th-ia, *‑inge; L.: Hh 78b, Hh 168, Rh 958a, AA 74

of-lÆc-ian, ae., sw. V. (2): nhd. missfallen; E.: s. of- (2), lÆc-ian; L.: Hall/Meritt 260a, Lehnert 161b

of-lidz-a, afries., sw. V. (1): Vw.: s. of-ledz-a

of‑liges* 2, as., st. N. (a): nhd. Obliegenheit, Abgabe; ne. due (N.); Hw.: s. ofeleie*; vgl. ahd. *obliges? (st. N. a); Q.: FM (1100); I.: Lw. lat. obligõmentum; E.: s. lat. obligõmentum, N., Verbindlichkeit, Verpflichtung; vgl. lat. obligõre, V., anbinden, befestigen, binden, verhindern; lat. ob, Präp., vor, über, hin, gegen ... hin, nach ... zu; lat. ligõre, V., binden, zusammenbinden, anbinden; vgl. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; idg. *leig- (4), *lei�‑, V., binden, Pokorny 668; B.: FM Nom. Pl. ofligeso Wa 30, 31 = SAAT 40, 31, Wa 30, 36 = SAAT 40, 36

æflÆk***, mnd., Adj.: nhd. üppig; Hw.: s. æflÆken; E.: s. as. æf-lÆk* 1, Adj.: nhd. zierlich; as. ævian, sw. V. (1a), feiern; s. germ. *æbjan, sw. V., tun, wirken; s. idg. *op- (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; as. lÆk (2), Adj., Suff., »lich«; s. germ. *-lÆka-, *-lÆkaz, Adj., gleich, ähnlich; idg. *lÁig- (2), *lÆg-?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; vgl. ahd. *uoblÆh?; s. lÆk (3)

æf‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. zierlich; ne. elegant (Adj.); ÜG.: lat. (cultus) (Adj.) GlPW; Hw.: s. ævian*; vgl. ahd. *uoblÆh?; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. ævian, lÆk (2); W.: s. mnd. *æflÆk, Adj., üppig; s. mnd. æflÆke, Adv., üppig; B.: GlPW Nom. Sg. F. Komp. oflikara cultior Wa 103, 8b = SAGA 91, 8b = Gl 2, 589, 18

æflÆken*, mnd., Adv.: nhd. üppig; E.: s. as. æf-lÆk* 1, Adj.: nhd. zierlich; as. ævian, sw. V. (1a), feiern; s. germ. *æbjan, sw. V., tun, wirken; s. idg. *op- (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; as. lÆk (2), Adj., Suff., »lich«; s. germ. *-lÆka-, *-lÆkaz, Adj., gleich, ähnlich; idg. *lÁig- (2), *lÆg-?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; vgl. ahd. *uoblÆh?; s. æflÆk, lÆken (1); L.: Lü 253 (ôfliken)

of-lÆ-v-e 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. tot; ne. dead (Adj.); E.: s. of (1), *lÆ-v‑e; R.: of-lÆ-v-e wer-th-a, afries., V.: nhd. sterben; ne. die (V.); L.: Hh 168

of-lÆ-v-ich 1, afries., Adj.: nhd. tot; ne. dead (Adj.); Q.: W; E.: s. of (1), lÆ-v-ich; R.: of-lÆ-v-ich wer-th-a, afries., V.: nhd. sterben; ne. die (V.); L.: Hh 78b, Hh 168, Rh 958a

of-lÆ-v-inge* 1, af-lÆ-v-inge, afries., st. F. (æ): nhd. Ableben, Tod; ne. death (N.); Hw.: vgl. mnd. aflijvinge, mhd. abelibunge; Q.: AA 75 (1539); I.: Lw. mnd. aflijvinge; E.: s. mnd. aflijvinge, F., Ableben; L.: AA 75

of-met-naŒ-r, an., st. M. (a): nhd. Hochmut, Stolz, Überheblichkeit; ÜG.: lat. superbia; L.: Baetke 464

of‑myr-þ‑r‑an, ae., sw. V. (1): nhd. töten, ermorden; E.: s. of- (2), *myr‑þ-r‑an; L.: Hh 229

ofn, an., st. M. (a): nhd. Ofen; Hw.: vgl. got. aúhns*, ae. Åfen, as. ovan* (1), ahd. ofan, afries. oven; E.: germ. *ugna‑, *ugnaz, *uhna‑, *uhnaz, *uhwna‑, *uhwnaz, st. M. (a), Ofen; vgl. idg. *aukÝ‑, *ukÝ‑, Sb., Kochtopf, Wärmepfanne, Pokorny 88; L.: Vr 417a

of-nê-d-a 1, afries., sw. V. (1): nhd. abnötigen; ne. extort from someone; Q.: W; E.: s. of (1), nê-d‑a; L.: Hh 78b, Rh 958a

of-neom-an, ae., st. V. (4): Vw.: s. of-nim-an

ofner, mhd., st. M.: Vw.: s. ovenÏre

of-net, ae., Sb.: nhd. Gefäß; E.: s. germ. *ugna‑, *ugnaz, *uhna‑, *uhnaz, *uhwna‑, *uhwnaz, st. M. (a), Ofen; vgl. idg. *aukÝ‑, *ukÝ‑, Sb., Kochtopf, Wärmepfanne, Pokorny 88; L.: Hh 240

æf-n-ia, afries., sw. V. (2): Vw.: s. æv-en-ia

of-nim-a 15, afries., st. V. (4): nhd. abnehmen, wegnehmen, absondern, abschneiden, entziehen, unmöglich machen, hindern, befreien; ne. take (V.) away, cut (V.) off, make (V.) impossible, hinder (V.); Hw.: vgl. got. afniman, ae. ofniman, ahd. abaneman; W.: nfries. aefnimen, V., abnehmen, entziehen; Q.: H, W, E, R; E.: s. of (1), nim-a; L.: Hh 78a, Rh 958a

of-nim-an, of-neom-an, of-niom-an, of-nym-an, ae., st. V. (4): nhd. versagen; ÜG.: lat. deprehendere Gl; Hw.: vgl. got. afniman, afries. afnima, ahd. abaniman; E.: s. of- (2), nim-an; L.: Hall/Meritt 260a

of-nim-inge* 2, afries., st. F. (æ): nhd. Abnahme; ne. decrease (N.); Hw.: vgl. ahd. abanemunga, mnd. afnÐminge; Q.: AA 44 (1465); E.: s. of-nim-a, *‑inge; L.: AA 44

ȫfninge, mnd., V.: Vw.: s. ȫfeninge; L.: MndHwb 2, 1132 (ȫfninge), Lü 253a (ôfninge); Son.: langes ö
of-niom-an, ae., st. V. (4): Vw.: s. of-nim-an

Ofn-ir, an., M.: nhd. Odinsname, der Verfechter?, der Aufhetzer?; Hw.: s. æf-a (2), ãf-r; L.: Vr 417a

of-næm-e 1, afries., st. F. (æ): nhd. Einnahme, Gewinn; ne. profit (N.), gain (N.); Q.: E; E.: s. of (1), *næm-e; L.: Hh 78b, Rh 958b

of-nym-an, ae., st. V. (4): Vw.: s. of-nim-an

ofon, ae., st. M. (a): nhd. Vw.: s. Åfon

of-or (1), ae., Präp., Adv.: Vw.: s. of-er

of-or (2), ae., Adv.: Vw.: s. uf‑or

æf-or, ae., st. M. (a): Vw.: s. æf-er

of‑os-t, of‑es-t, of‑s-t, ae., st. F. (æ): nhd. Eile, Eifer; ÜG.: lat. anticipatio Gl, festinatio Gl; E.: germ. *obaist, Sb., Eile, Eifer; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299; L.: Hh 240, Hall/Meritt 260a, Lehnert 161b

of-r (1), an., st. N. (a): nhd. große Menge; L.: Vr 417a

of-r (2), an., Adv.: nhd. zu, all zu; L.: Vr 417b

ãf-r, an., Adj: nhd. wild, rasend; Hw.: s. afl (1), æf-a (2), æf-nir (1); E.: germ. *æbja‑, *æbjaz, Adj., gewaltig; germ. *æbri‑, *æbriz, Adj., heftig, eifrig; s. idg. *op‑ (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; L.: Vr 684a

of-r-a, an., sw. V. (2): nhd. emporheben, schwingen; Hw.: s. of, of-ar, yfr-ir; L.: Vr 417b; (germ. *uªaræn)

*æfra-, *æfram, *æbera‑, *æberam, germ., st. N. (a): nhd. Ufer; ne. shore; RB.: ae., afries., as., mhd.; E.: s. idg. *apero‑, Adj., hintere, Pokorny 53; vgl. idg. *apo‑, *pÅ, *apu, *pu, *h2epo, *h2epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; W.: ae. Êf-er, F., Ufer; W.: ae. *ðf-er, Sb., Ufer; W.: ae. æf-er, æf-or, st. M. (a), Ufer, Rand, Küste; W.: afries. æv-er-a 8, æv-er-e, sw. M. (n), Ufer; nnordfries. over; W.: as. *ovir?, st. N. (a?), Ufer; mnd. over, N., M., Ufer; W.: mhd. uover, uofer*, uober, st. N., Ufer; nhd. Ufer, N., Ufer; L.: Falk/Torp 28, Kluge s. u. Ufer

of-râ-v-a, afries., sw. V. (2): Vw.: s. of-râ-v-ia

of-râ-v-ia 2, of-râ-v-a, afries., sw. V. (2): nhd. rauben; ne. rob; Q.: E, H; E.: s. of (1), râ-v-ia; L.: Hh 78a, Rh 958b

of-râ-v-inge 1 und häufiger?, afries., st. F. (æ): nhd. Beraubung; ne. robbery; E.: s. of (1), râ-v-inge; L.: Hh 145b

*Êf-r-e, ae., N.: nhd. Ufer; Hw.: s. æf-er; Q.: ON; E.: s. æf-er; L.: Hh 244

of-rÐ-d-a 1 und häufiger?, afries., st. V. (7)=red. V.: nhd. verraten (V.); ne. betray; Q.: E, W; E.: s. of (1), rÐ-d‑a (1); L.: Hh 145b, Rh 1114b

�fr-i, an., Adj. Komp.: nhd. höhere, obere; L.: Vr 682a

of-rÆd-an, ae., st. V. (1): nhd. überreiten, einholen; E.: s. of- (2), rÆd-an; L.: Hall/Meritt 260a

�fr-in-n, an., Adj.: Hw.: s. yfr-inn

of-s-a, an., sw. V.: nhd. zu groß machen; Hw.: s. ofs-i; L.: Vr 417b; (germ. *uªasan)

of-sandz-a* 7, of-sendz-a*, of-sang-a*, of-seng-a*, afries., sw. V. (1): nhd. absengen; ne. torch (V.); Q.: E, W; E.: s. of (1), sandza; L.: Hh 78b, Hh 168, Hh 171, Rh 958b

of-sang-a*, afries., sw. V. (1): Vw.: s. of-sandz-a*

of-s-cam-ian, of-s-eam-ian, ae., sw. V. (2): nhd. beschämen; ÜG.: lat. exprobare Gl; E.: s. of- (2), s‑cam-ian; L.: Hall/Meritt 260a

of-scéa-d-an, ae., st. V. (7)=red. V. (1): nhd. abgrenzen, begrenzen; ÜG.: lat. definire Gl; E.: s. of- (2), scéa-d-an

of-scéo-t‑an, ae., st. V. (2): nhd. niederschießen, abschießen, töten; Hw.: vgl. afries. ofskiõta; E.: s. of- (2), scéo-t-an; L.: Hall/Meritt 260a, Obst/Schleburg 319a

of-s-eam-ian, ae., sw. V. (2): Vw.: s. of-s‑cam-ian

of-sed-el 2, afries., st. N. (a): nhd. Absteigen, Absitzen; ne. descend; Q.: W; E.: s. of (1), sed-el; L.: Hh 78b, Rh 958b

of-sedz-a 1 und häufiger?, afries., sw. V. (1): nhd. »absagen«, ablehnen; ne. refuse; E.: s. of (1), sedz-a; L.: Hh 144a, Hh 187

of-sendz-a*, afries., sw. V. (1): Vw.: s. of-sandz-a*

of-seng-a*, afries., sw. V. (1): Vw.: s. of-sandz-a*

of‑s’t-n-ian, ae., sw. V.: nhd. belagern; E.: s. of- (2), *s’t-n‑ian; L.: Hh 291

of-set-t-a 1 und häufiger?, afries., sw. V. (1): nhd. absetzen; ne. put down; Hw.: vgl. got. afstatjan, ae. ofs’ttan; E.: s. of (1), set-t‑a (1); L.: Hh 144a

of-s’t-t‑an, ae., sw. V. (1): nhd. besetzen, unterdrücken; ÜG.: lat. exponere Gl; Hw.: vgl. got. afstatjan, afries. ofsetta; E.: s. of- (2), s’t-t‑an; L.: Hall/Meritt 260a

of-s-i, an., sw. M. (n): nhd. Übermut; Hw.: s. of, of-r, uf-s-i; L.: Vr 417b

of-sin-n-ich 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. wahnsinnig; ne. insane (Adj.); E.: s. of (1), sin‑n, *‑ich; L.: Hh 144a, Hh 187

of-sit-t-a 2, afries., st. V. (5): nhd. absitzen, absteigen; ne. descend; Hw.: vgl. ae. ofsittan, as. ofsittian*; Q.: E; E.: s. of (1), sit-t‑a; L.: Hh 78b, Rh 958b

of-sit-t-an, ae., st. V. (5): nhd. niederdrücken, unterdrücken, besetzen; Hw.: vgl. afries. ofsitta, as. ofsittian*; E.: s. of- (2), sit-t‑an; L.: Hall/Meritt 260a

of‑si‑t‑t‑ian* 1, af-s-it-t-ian*, as., st. V. (5): nhd. Besitz ergreifen, besitzen; ne. occupy (V.); ÜG.: lat. possidere H; Hw.: vgl. ahd.*abasizzen? (st. V. 5); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. possidere?; E.: s. of (3), sittian; B.: H Inf. ofsittien 1306 M, ofsittean 1306 C, afsittean 1306 V; Kont.: H thie môtun thie mârion erºe ofsittien 1306; Son.: Verb mit Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 99, 159, Steinger, H., Die Sprache des Heliand, Niederdeutsches Jahrbuch 51 (1925), S. 4 (1306)

of-ske-r-a* 4, afries., st. V. (4): nhd. abscheren, abschneiden; ne. shear off; Q.: W, E; E.: s. of (1), ske-r‑a; L.: Hh 78b, Rh 958b

of‑s‑ker‑r‑an* 1, as., st. V. (3b): nhd. »abscharren«, abkratzen; ne. scratch (V.) away; ÜG.: lat. abradere GlPW; Hw.: vgl. ahd. abaskerran* (st. V. 3b); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. abradere?; E.: s. of (2), *skerran; B.: GlPW Part. Prät. Nom. Sg. F. ófgíscórran (uuírthíd) (abraditur) Wa 95, 31b = SAGA 83, 31b = Gl 2, 581, 57

of-skiõ-t-a 1 und häufiger?, afries., st. V. (2): nhd. abhauen; ne. hew off; Hw.: vgl. an. ofscéotan; E.: s. of (1), skiõ-t‑a; L.: Hh 78b

of‑skÆ‑th‑an* 1, as., st. V. (1): nhd. abscheiden, abschneiden, trennen; ne. cut (V.) away; ÜG.: lat. mittere foras GlEe; Hw.: vgl. ahd. *abaskÆdan? (st. V. 1a?); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. of (2), *skÆthan; B.: GlEe Part. Prät. Nom. Sg. M. ofgiscidan mittetur foras Wa 60, 18b-19b = SAGA 108, 18b-19b = Gl 4, 303, 30

of-slõ 19, afries., st. V. (6): nhd. abschlagen, abhauen; ne. hew of; Hw.: vgl. got. afslahan*, ae. ofsléan, ahd. abaslahan*; Q.: W, R, E, H, S; E.: s. of (1), slõ; L.: Hh 78b, Rh 958b

of-slé-an, ae., st. V. (6): nhd. niederschlagen, abschneiden, zerstören, erschlagen (V.), töten; ÜG.: lat. afficere Gl, (decollare), extinguere, inficere Gl, interficere Gl, interimere Gl, occidere (V.) (1) Gl, percutere Gl, perimere; Hw.: vgl. got. afslahan*, afries. ofslõ, ahd. abaslahan*; E.: s. of- (2), slé-an; L.: Hall/Meritt 260a, Lehnert 161b, Obst/Schleburg 319a

of-sl’g-e, ae., st. M. (i): nhd. Totschlag?; ÜG.: lat. occisio; E.: s. of-slé‑an

of-sl’g-en-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. of-sl’g-en-n’s‑s

of‑sl’g-en‑n’s-s, of-sleg-en-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Totschlag, Mord; ÜG.: lat. occisio Gl; I.: Lüt. lat. occisio; E.: s. of‑ (2), *sl’g-en-n’s‑s; L.: Gneuss Lb Nr. 207

of-slêk 6, afries., st. M. (a?): nhd. Abschlagen, Abhauen; ne. hewing (N.) of; ÜG.: lat. effugium AB (92, 5); Q.: E, H, AB (92, 5); E.: s. of (1), slêk; L.: Hh 78b, Rh 958b

of-snÆþ-an, ae., st. V. (1): nhd. abschneiden, töten; Hw.: vgl. got. afsneiþan*, an. afsniŒa, ahd. abasnÆdan*, afries. ofsnÆtha; E.: s. of- (2), snÆþ-an; L.: Hall/Meritt 260a

of-snÆth-a 13, afries., st. V. (1): nhd. abschneiden; ne. cut (V.) off; ÜG.: lat. abscindere AB (90, 6), amputõre AB (90, 4); Hw.: vgl. got. afsneiþan*, an. afsniŒa, ae. ofsnÆþan, ahd. abasnÆdan*; Q.: E, R, S, W, AB (90, 6), AB (90, 4); E.: s. of (1), snÆth-a; W.: nfries. aefsnyen, V., abschneiden; L.: Hh 78b, Rh 958b

of-splÆ-t-a* 1, afries., st. V. (1): nhd. abreißen; ne. tear (V.) off; Q.: E; E.: s. of (1), splÆ-t‑a; L.: Hh 78b, Rh 958b

of-spli-t-t-a 1 und häufiger?, afries., sw. V. (1): nhd. abreißen; ne. tear (V.) off; Q.: E; E.: s. of (1), spli‑t-t‑a; L.: Hh 78b, Rh 958b

of-s-pri-ng, ae., st. M. (a): nhd. Nachkomme; E.: s. of- (2), s‑pri‑ng (1); L.: Hall/Meritt 260b

*of‑s‑t?, as., st. F. (i?): Vw.: s. *ovast

of‑s-t, ae., st. F. (æ): Vw.: s. of‑os-t

ãf‑st-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. ãf‑est‑an

of-sta-n-d-a 1, of-sto-n-d-a, afries., st. V. (6): nhd. abstehen, entsagen, verzichten auf; ne. renounce; Hw.: vgl. got. afstandan*, an. afstanda, ae. ofstandan, as. afstandan; Q.: R, AA 75; E.: s. of (1), sta‑n-d‑a; L.: Hh 78b, Hh 168, Rh 959a, AA 75

of-sta-n-d-an, ae., st. V. (6): nhd. bleiben, verbleiben, weiterführen, zurückgeben; ÜG.: lat. exstare Gl, exsurgere Gl; Hw.: vgl. got. afstandan*, an. afstanda, afries. ofstanda, as. afstandan; E.: s. of- (2), sta-n-d‑an; L.: Hall/Meritt 260b, Lehnert 161b

of-sta-n-d-inge 1, afries., st. F. (æ): nhd. Abstand, Entfernung; ne. distance (N.); Q.: AA 75; E.: s. of (1), *sta‑n-d-inge; L.: AA 75

of‑st’-d-e, ae., Adv.: nhd. sofort; E.: s. of- (2), *st’-d‑e (2); L.: Hh 318

of-s-tel-a 3, afries., st. V. (4): nhd. bestehlen; ne. steal; Q.: H, W; E.: s. of (1), s‑tel-a; W.: nfries. aefstellen, V., bestehlen; L.: Hh 78b, Rh 958b

of‑st’p‑p‑ian*, as., st. V. (6): Vw.: s. afst’ppian*

of-ster-v-a 1 und häufiger?, afries., st. V. (3b): nhd. absterben, durch Sterben verloren gehen, wegsterben; ne. die (V.) away; E.: s. of (1), ster-v‑a; L.: Hh 78b

of-stê-t-a 1, afries., st. V., sw. V. (1): nhd. abstoßen, abschlagen; ne. knock (V.) off; Q.: R; E.: s. of (1), stê-t‑a; L.: Hh 78b, Hh 168, Rh 958b

*of-stÆg-a, afries., st. V. (1): nhd. absteigen; ne. descend; Hw.: s. of-stÆg-en-n‑e; vgl. ae. ofstÆgan, ahd. abastÆgan*; E.: s. of (1), stÆg-a

of-stÆg-an, ae., st. V. (1): nhd. absteigen, heruntersteigen; ÜG.: lat. discedere Gl; Hw.: vgl. afries. *ofstÆga, ahd. abastÆgan*; E.: s. of- (2), stÆg-an; L.: Hall/Meritt 260b

of-stÆg-en-n-e 1 und häufiger?, afries., F.: nhd. Absteigen; ne. descending (N.); E.: s. of (1), stÆg-a; L.: Hh 78b

of-stiæ-r-a 1 und häufiger?, afries., sw. V. (1): nhd. abbringen; ne. lead (V.) away from something; E.: s. of (1), stiæ-r‑a; L.: Hh 144a

ofs‑t‑lÆk‑o*, as., Adv.: Vw.: s. ovastlÆko*

of‑sto-f‑en, ae., Adj.: nhd. angetrieben; E.: s. of- (1), *sto-f-en?; L.: Hh 324

of-stãk-i, an., N.: nhd. Übermut; Hw.: s. stãk-i; L.: Vr 558b

of-sto-n-d-a, afries., st. V. (6): Vw.: s. of-sta‑n-d‑a

of-stop-i, an., sw. M. (n): nhd. Übermut; Hw.: s. stop-i; L.: Vr 551a

of-strÆ-k-a 1, afries., st. V. (1): nhd. abstreichen, abreißen; ne. tear (V.) off; Q.: E; E.: s. of, strÆ-k‑a; L.: Hh 78b, Rh 959a

of-swer-a 1, afries., st. V. (4): nhd. wegschwören, durch Eidesleistung jemandes Ausweisung erwirken; ne. exile (V.) someone by swearing; Hw.: vgl. an. afsvara, ae. ofsw’rian; Q.: W; E.: s. of (1), swer-a; L.: Hh 78b, Hh 168, Rh 959a

of-sw’r‑ian, ae., st. V. (6): nhd. abschwören, den Eid verweigern; Hw.: vgl. an. afsvara, afries. ofswera; E.: s. of- (2), sw’r-ian; L.: Hall/Meritt 260b

oft (1), mhd., Adv.: Vw.: s. ofte

oft, ae., Adv.: nhd. oft, häufig; ÜG.: lat. creber Gl, frequens Gl, nonnullus Gl, saepe Gl, (solere); Vw.: s. for‑, ‑rÚ-d‑e; Hw.: vgl. an. opt, afries. ofta, as. ofto, ahd. ofto; E.: germ. *ufta, *uftæ, Adv., oft; L.: Hh 240, Hall/Meritt 260b, Lehnert 162a

oft (2), ofte, mhd., Konj.: Vw.: s. of

oft 18, as., Adv.: nhd. oft; ne. often (Adv.); ÜG.: lat. (frequens) H, (quotiens) H; Hw.: vgl. ahd. ofto; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *ufta, *uftæ, Adv., oft; W.: mnd. oft, ofte, Adv., oft; B.: H oft 88 M C, 466 M C, 1211 M C, 1432 M C, 1894 M C, 2625 M C, 3019 M C, 3243 M C, 4396 M C, 4400 M C, 4721 C, 4898 M C, 5047 M C, 5416 C, 5854 C L, Gen oft Gen 97, Gen 259, Gen 261; Kont.: H of uuarhta he thar lof goda 466; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 67, 154, Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 149 (zu H 4898) vermutet eft, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 31

oft (2), ofte, off, mnd., Adv.: nhd. oft, häufig; Q.: Stammler LB. 21; E.: s. as. oft, Adv., oft; s. germ. *ufta, *uftæ, Adv., oft; R.: wæ oft: nhd. so oft wie; L.: MndHwb 2, 1132 (oft); Son.: off örtlich beschränkt

of-t, afries., Konj.: Vw.: s. j‑ef-tha

oft (1), ofte, mnd., Konj.: Vw.: s. of (1); L.: MndHwb 2, 1132 (oft), Lü 253b (oft)

æft, mnd., N.: Vw.: s. ovet; L.: Lü 253a (æft)

of-ta (2), afries., Konj.: Vw.: s. j‑ef-tha

ofta (1) 6, afries., Adv.: nhd. oft; ne. often; Vw.: s. ‑lik; Hw.: vgl. an. opt, ae. oft, as. ofto, ahd. ofto; Q.: B, H, Schw; E.: germ. *ufta, *uftæ, Adv., oft; W.: nfries. oaft, Adv., oft; W.: saterl. ofter, Adv., oft; W.: nnordfries. oftem, oft, Adv., oft; L.: Hh 79a, Rh 959a

ofta-lik 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. oft; ne. often; E.: s. ofta (1), -lik (3); L.: Hh 144a

of-þÚ-n-an, ae., sw. V. (1): nhd. zu feucht sein (V.); ÜG.: lat. (madidus) Gl; E.: s. of- (2), þÚ-n-an; L.: Hall/Meritt 260b

ofte, often, mnd., M.: Vw.: s. ochteme; L.: Lü 253b (ofte)

ofte, oft, mhd., Adv.: nhd. oft, häufig, immer wieder, wiederholt, öfters; ÜG.: lat. saepe PsM, saepius PsM; Q.: PsM, RAlex, LvReg, DvAPat, HTrist, SHort, Kreuzf, HvNst, EckhII, EckhIII, EckhV, EvA (FB ofte), Flore, GenM (um 1120?), Greg, Hätzl, Kudr, KvWSilv, UvLFrd, Wig, Urk; E.: ahd. ofto 146, Adv., oft, häufig, immer wieder, zuweilen; germ. *ufta, *uftæ, Adv., oft; W.: nhd. oft, Adv., oft, DW 13, 1192; L.: Lexer 155a (ofte), Hennig (ofte), WMU (ofte 46 [1259] 132 Bel.)

ofþe, ae., Konj.: nhd. oder; E.: unbekannter Herkunft, oder zu germ. *efþan, Konj., oder; L.: Hh 240

of‑þ’cg-an, ae., sw. V. (1): nhd. hinwegraffen; E.: s. of- (1), *þ’cg-an; L.: Hh 362

of‑þef‑ian, ae., sw. V.: nhd. überhitzen; E.: s. of- (2), þef-ian; L.: Hh 362

of-téo-n, ae., st. V. (2): nhd. entziehen, wegnehmen, berauben; E.: s. of- (2), téo‑n (3); L.: Hall/Meritt 260b

öfter*, mnd., Adv.: nhd. öfters; Hw.: s. oft; E.: s. öfteren

öfteren, öftren, mnd., Adv.: nhd. öfters; Q.: J. Brandis 27 (1528-1609); E.: s. oft; L.: MndHwb 2, 1132 (oft/öft[e]ren)

öftermõles*, öftermõls, mnd., Gen. Adv.: nhd. oftmals, oft, des öfteren; Hw.: s. oftmõles; E.: s. öfteren, mõles; L.: MndHwb 2, 1132 (oftmâls/öftermâls)

oft‑fÊ-þ-r‑e, ae., Adj.: nhd. viele Reisen erfordernd; E.: s. oft, fÊ‑þ-r‑e; L.: Hh 111

of-tha, afries., Konj.: Vw.: s. j‑ef-tha

o‑f‑th‑e 2, as., Konj.: nhd. oder, ob, wenn; ne. or (Konj.), whether (Konj.), if (Konj.); ÜG.: lat. (ne) GlPW, si GlPW; Hw.: s. eftha, of (1); vgl. ahd. *obdo?; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. eftha, ef; B.: GlPW ofthé ne Wa 91, 6b = SAGA 79, 6b = Gl 2, 577, 8, ófthé si Wa 92, 14b = SAGA 90, 14b = Gl 2, 578, 12

oftÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. vielfältig; ne. various; ÜG.: lat. frequens T; Q.: OT, T (830); I.: Lsch. lat. frequens; E.: s. ofto

*oftlÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. oftlÆhho

oftlÆhho* 1, oftlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. oft; ne. often; ÜG.: lat. saepe MF; Q.: MF (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. saepe?; E.: s. ofto, lÆh (3)

oftmõlen, mnd., Gen. Adv.: nhd. oftmals, oft, des öfteren; Hw.: s. oftmõles; E.: s. oft (2), mõlen (5); L.: MndHwb 2, 1132 (oftmâls/oftmâlen)

oftmõles*, oftmõls, mnd., Gen. Adv.: nhd. oftmals, oft, des öfteren; E.: s. oft (2), mõles; L.: MndHwb 2, 1132 (oftmâls); Son.: jünger

ofto 146, ahd., Adv.: nhd. oft, häufig, immer wieder, zuweilen; ne. often, sometimes; ÜG.: lat. (aliquando) N, (aliquotiens) N, aliquotiens (= wio ofto) Gl, crebrius Gl, crebro Gl, N, T, (frequens) Gl, frequentare (= ofto suohhan) Gl, frequenter B, Gl, O, T, interdum B, Gl, interdum (= ofto sumenes) Gl, nonnumquam Gl, nonnumquam (= wola ofto) Gl, (olim) Gl, persaepe N, plerique (= wola ofto) Gl, plerumque N, plerumque (= wola ofto) Gl, quamdiu multiplex (= ofto samo filu) N, (quondam) Gl, quondam (= sæ ofto) Gl, quotiens (= sæ ofto) Gl, N, T, quotiens (= sæ ofto sæ) B, Gl, I, quotiens (= wio ofto) N, quotiensque (= sæ ofto) N, saepe B, Gl, N, T, saepius Gl, sedulus (= ofto dionænti) Gl, tantundem (= wela ofto) Gl, totiens (= sæ ofto) Gl; Hw.: vgl. as. ofto, oft, ohto; Q.: B, BR, GB, Gl (765), I, N, O, OT, PN, Ph, T, WB; E.: germ. *ufta, *uftæ, Adv., oft; W.: mhd. ofte, oft, Adv., oft; nhd. oft, Adv., Adj., oft, DW 13, 1192; R.: sæ ofto sæ: nhd. so oft wie, jedesmal wenn; ne. as often as; ÜG.: lat. quotiens B, Gl, I; R.: sæ ofto: nhd. so oft, zuweilen; ne. as often; ÜG.: lat. quondam Gl, quotiens Gl, totiens Gl; R.: wola ofto: nhd. zuweilen, meistens, gewöhnlich; ne. sometimes, mostly; ÜG.: lat. nonnumquam Gl, plerumque Gl, (tantundem) Gl; Son.: Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300), Tgl06 = Benediktbeurer Cura-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 4614), Tgl10 = Glossen im Maihinger Evangeliar (Augsburg, Universitätsbibliothek Cod. I. 2. 4° 2), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

oft‑o 2, oht-o, as., Adv.: nhd. oft; ne. often (Adv.); ÜG.: lat. (nonnumquam) GlPW; Hw.: vgl. ahd. ofto; Q.: GlPW, H (830); E.: s. oft; W.: mnd. oft, ofte, Adv., oft; B.: H ofto 1515 M C, GlPW (vvél) ohto (nonnumquam) Wa 104, 33a = SAGA 92, 33a = Gl 2, 590, 33; Kont.: H sô huue sô it ofto dôt 1515; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 67, 108, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 31, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 30

oftom, oftum, mnd., M.: Vw.: s. ochteme; L.: MndHwb 2, 1132 (oftom); Son.: örtlich beschränkt

oft-rõ-d-e, ae., Adv.: Vw.: s. oft-rÚ-d‑e

oft-rÚ-d-e, oft-rõ-d-e, ae., Adv.: nhd. oft, häufig; E.: s. oft, rÚ-d‑e; L.: Hall/Meritt 260b, Lehnert 162a

of-trah-t-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Herausziehen; ÜG.: lat. extractio Gl; E.: s. of- (2), trah-t-ian

of-þryc-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. of-þryc-n’s‑s

of‑þryc‑n’s‑s, of-þryc-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Herabdrücken; ÜG.: lat. oppressio; E.: s. of- (2), *þryc-n’s‑s; L.: Hall/Meritt 261a

*oft-s, got., Adj. (a): nhd. hoch?; ne. high?

oftschæne, ofschæne*, mnd., Adv.: nhd. wenn auch, obwohl; Q.: Rothmann ed. Stupperich 177 und 303 (um 1525), vgl. Behaghel Syntax 3 52; E.: s. of (1), schæne (1); L.: MndHwb 2, 1132 (oftschône); Son.: örtlich beschränkt

of‑þylm-an, ae., sw. V. (1): nhd. einschließen, bedecken, verdunkeln, überwältigen, ersticken, verzehren; E.: s. of- (2), *þylm-an; L.: Hh 374

ãf-und, an., Sb.: nhd. Missgunst; ÜG.: lat. invidia

of-u-ng-a, afries., st. V. (7)=red. V.: Vw.: s. of-gu-ng-a

*of-wa-sk-a, afries., st. V. (6): nhd. abwaschen; ne. wash (V.); Hw.: s. of-wa-sk-inge; vgl. ahd. abawaskan*; E.: s. of (1), *wa‑sk-a; L.: AA 75

of-wa-sk-inge 1, afries., st. F. (æ): nhd. Abwaschung; ne. wash (N.); Hw.: vgl. mnd. afwaschinge, mnl. afwaschinge; Q.: AA 74; E.: s. of (1), *wa‑sk-inge; L.: AA 75

*of-wer-a, afries., sw. V. (1): nhd. verklagen, abwehren; ne. accuse (V.); Hw.: s. of-wer-ere*; E.: s. of (1), wer-a (3)

of-wer-ere* 1 und häufiger?, afries., M.: nhd. Verklagter, Verteidiger, Abwehrer; ne. acused (M.), defensor; E.: s. of (1), wer-ere; L.: Hh 144a

of-we-s-a 6, of-e-we-s-a, ov-e-we-s-a, afries., anom. V.: nhd. absein, abgeschlagen sein (V.), wegsein; ne. be knocked away; Hw.: vgl. ahd. abawesan*; Q.: R, H, S; E.: s. of (1), we-s‑a; W.: nfries. aefwezzen, V., wegsein; L.: Hh 78b, Hh 168, Rh 959a

of-wi-n-n-a 1, afries., st. V. (3a): nhd. abgewinnen; ne. gain (V.) from something; Q.: E; E.: s. of (1), wi‑n-n‑a; L.: Hh 78b, Rh 959a

of-wÆ-s-a 1 und häufiger?, afries., sw. V. (1): nhd. abweisen; ne. reject (V.); E.: s. of (1), wÆ-s‑a; L.: Hh 78b

ofwol*, oftwol, oifwoil, mnd., Konj.: nhd. »obschon«, obwohl, obgleich; Q.: J. Brandis 107 (1528-1609); E.: s. of (1), wol (2); L.: MndHwb 2, 1132 (oftwol); Son.: örtlich beschränkt, jünger

of-wun-d-r-ian, ae., sw. V. (2): nhd. erstaunt sein (V.); ÜG.: lat. admirari Gl; E.: s. of- (2), wun-d-r-ian; L.: Hall/Meritt 261a

of-wyrt-tru-m-ian, ae., sw. V.: nhd. mit der Wurzel herausreißen, vertilgen, ausrotten; ÜG.: lat. eradicare Gl; E.: s. of- (2), wyrt-tru‑m

æg, got., Prät.-Präs. (6): Vw.: s. ægan*

*æg-, *ýg‑, idg., V., Sb.: nhd. wachsen (V.) (1), Frucht, Beere; ne. grow, fruit (N.); RB.: Pokorny 773 (1327/7), arm.?, kelt., germ., balt., slaw.; W.: s. germ. *akrana‑, *akranam, st. N. (a), Frucht, Korn; got. ak-r-an 42, st. N. (a), Frucht, Ertrag (, Lehmann A106); W.: s. germ. *akrana‑, *akranam, st. N. (a), Frucht, Korn; an. ak-arn, st. N. (a), Frucht wildwachsender Bäume; W.: s. germ. *akrana‑, *akranam, st. N. (a), Frucht, Korn; ae. Ïc-ern, Ïc-ren, st. N. (a), Nuss (F.) (1), Mast (F.), Eichel, Ecker

*æ�‑, idg., V.: Vw.: s. *Ð�‑

æg-a, ae., sw. M. (n): nhd. Furcht, Schrecken, Schreckliches; E.: s. germ. *ægan, st. V., sich fürchten; idg. *agh-, *h2egh-, V., seelisch bedrückt sein (V.), sich fürchten, Pokorny 7; L.: Hh 240, Hall/Meritt 261a, Lehnert 162a

æg-a 6, oug-a*, anfrk., st. N. (a)?, sw. N. (n): nhd. Auge; ne. eye; ÜG.: lat. oculus MNPs, MNPsA; Hw.: vgl. as. ôga*, ahd. ouga (1); Q.: MNPs (9. Jh.), MNPsA; E.: germ. *auga‑, *augam, st. N. (a), Auge; germ. *augæ‑, *augæn, *auga‑, *augan, sw. N. (n), Auge; idg. *okÝ‑, *okÝi‑, *okÝen‑, *okÝn‑, Sb., Auge, Pokorny 775; s. idg. *okÝ‑, *h3ekÝ‑, V., sehen, Pokorny 775; B.: MNPs Nom. Sg. oga oculus 53, 9 Berlin, Akk. Pl. ogum oculos 18, 9 Mylius, MNPsA Gen. Sg. ogun oculi 16, 8 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 632 (van Helten) = S. 82, 8 (van Helten) = MNPsA Nr. 138 (Quak), MNPs Nom. Pl. ougun oculi 68, 4 Berlin, 68, 24 Berlin, Nom. Pl. ougun oculi 65, 7 Berlin

ôg‑a* 17, as., sw. N. (n): nhd. Auge; ne. eye (N.); ÜG.: lat. oculus H, SPs; Hw.: vgl. ahd. ouga (1) (st. N. a?, sw. N. n); anfrk. æga; Q.: Gen, H (830), SPs; E.: germ. *auga‑, *augam, st. N. (a), Auge; germ. *augæ‑, *augæn, *auga‑, *augan, sw. N. (n), Auge; idg. *okÝ‑, *okÝi‑, *okÝen‑, *okÝn‑, Sb., Auge, Pokorny 775; s. idg. *okÝ‑, *h3ekÝ‑, V., sehen, Pokorny 775; W.: mnd. ôge, N., Auge; B.: H Dat. Sg. ogon 1705 M C, Nom. Pl. ogun 1709 M C, 3581 C, ogon 3581 C, Dat. Pl. ogun 1564 M, 1969 M, 1977 M, 3281 M, 4091 M, 4130 M, 476 M, ogon 1564 C, 1969 C, 1977 C, 3281 C, 4091 C, 4130 C, ogan 476 C, Akk. Pl. ogun 2297 M C, 1529 C, 3575 C, 5494 C, ogon 5807 C, 1529 M, 3575 M, Gen Dat. Pl. ógum Gen 275, SPs Akk. Pl. ougan oculos Ps. 114/8 = Tiefenbach Ps. 114/8 = SAAT 326, 31 (Ps. 114, 8) (z. T. as.); Kont.: H sah the hêlago Crist up mid is ôgun 4091; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, 25, 40, 43, 115, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 4, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 307, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 17, 74 (zu H 1705), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 393, 28-29, 445, 24 (zu H 4091)

æg-an* 43, got., Prät.-Präs. (6), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 220,11, Krause, Handbuch des Gotischen 55A1, 116,1, 207,2, 217,3, 248,VI): nhd. fürchten; ne. fear (V.), be afraid, stand in awe of, have reverence for, have fear; ÜG.: gr. fobe‹sqai; ÜE.: lat. timere; Q.: Bi (340-380); E.: germ. *ægan, st. V., sich fürchten; idg. *agh-, V., seelisch bedrückt sein (V.), sich fürchten, Pokorny 7, Lehmann O3; B.: og Luk 18,4 CA; 2Kr 11,3 B; 2Kr 12,20 A B; Gal 4,11 A; ogandam Luk 1,50 CA; ogandans Luk 8,25 CA; Kol 3,22 B; ogandei Mrk 5,33 CA; ogands Luk 18,2 CA; Gal 2,12 B (teilweise in spitzen Klammern); Neh 7,2 D; ogeis Rom 13,3 A CC; ogeiþ Mat 10,26 CA; Mat 10,28 CA2; Mat 10,31 CA; Joh 6,20 CA; Luk 2,10 CA; ogs Joh 12,15 CA; Luk 1,13 CA; Luk 1,30 CA; Luk 5,10 CA; Rom 11,20 A; Rom 13,4 A CC; ohta Joh 19,8 CA; Luk 19,21 CA; Mrk 6,20 CA; ohtedun Mat 9,8 CA; Mat 27,54 CA; Joh 6,19 CA; Joh 9,22 CA; Luk 2,9 CA; Luk 8,35 CA; Luk 9,45 CA; Luk 20,19 CA; Mrk 4,41 CA; Mrk 5,15 CA; Mrk 9,32 CA; Mrk 11,18 CA; Mrk 12,12 CA; Mrk 16,8 CA; Neh 6,16 D; uhtedun Mrk 11,32 CA

*ægan, germ., st. V.: nhd. sich fürchten; ne. be frightened; RB.: got., ae.; E.: idg. *agh-, *h2egh-, V., seelisch bedrückt sein (V.), sich fürchten, Pokorny 7; W.: got. æg-an* 43, Prät.-Präs. (6), fürchten (, Lehmann O3); W.: s. ae. æg-a, sw. M. (n), Furcht, Schrecken, Schreckliches; L.: Falk/Torp 9, Seebold 362

*Êg‑an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. *Ðg-an

æganc*, ægank, mnd.?, M.: nhd. Wassergang, Wasserlauf, Flussbett; Hw.: s. õganc; E.: æ (3)?, õ (1), ganc (1); L.: Lü 253 (ôgank)

ogar* 1, ahd., st. M. (a?): nhd. Ocker; ne. ochre (N.); ÜG.: lat. sinopis Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lw. lat. ochra; E.: s. lat. ochra; W.: s. mhd. ocker, ogger, st. N., st. M., Ocker; nhd. Ocker, M., Ocker, Berggelb, DW 13, 1140

oge, mnd.?, Sb.: nhd. Insel; E.: s. ȫ; L.: Lü 253b (oge); Son.: langes ö
æge, öge, mnd., N.: nhd. Auge, Auge auf dem Würfel, Nadelöhr, Loch im Hammer, Loch in das der Schneider die Tuchstücke wirft; Vw.: s. dðven-, Ðn-, gÐl-, glas-, glip-, lÐf-, lÆp-, katten-, krõns-, kreien-, krÐvetes-, nõtel-, nÐgen-, ossen-, ræt-, schalkes-, schers-, stranc-, sðr-, valken-, vinken-, vrÐdeles-; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. germ. *auga-, *augam, st. N. (a), Auge; germ. *augæ-, *augæn, *auga-, *augan, sw. N. (n), Auge; idg. *okÝ-, *okÝi-, *okÝen-, *okÝn-, Sb., Auge, Pokorny 775; s. idg. *okÝ-, *h3ekÝ-, V., sehen, Pokorny 775; L.: MndHwb 2, 1132 (ôge), Lü 253b (oge)

ægeappel, mnd., M.: nhd. Augapfel, Auge; ÜG.: lat. globus oculi; I.: Lüt. lat. globus oculi; E.: s. æge, appel; L.: MndHwb 2, 1134 (ôgeappel), Lü 253b (ogeappel)

ögel***, mnd., Adj.: nhd. äugig; Vw.: s. græt-; E.: s. æge

ȫgelÏre, ȫgeler, ogelÐre, mnd., M.: nhd. Äugler, Augendiener, Schmeichler; E.: s. æge; L.: MndHwb 2, 1134 (ȫgeler), Lü 253b (ogelêre); Son.: langes ö
ȫgelen, ogelen, mnd., sw. V.: nhd. »äugeln«, schmeicheln; E.: s. æge; L.: MndHwb 2, 1134 (ȫgelen), Lü 253b (ogelen); Son.: langes ö
ȫgelÆe, mnd., F.: nhd. Äugelei, Augendienerei, Heuchelei; E.: s. ȫgelen; L.: MndHwb 2, 1134 (ȫgelîe), Lü 253b (ogelie); Son.: langes ö
ȫgelÆk, ogelik, mnd., Adj.: nhd. augenscheinlich, vor Augen kommend, sichtbar, offenbar; E.: s. æge, lÆk (3); L.: MndHwb 2, 1134 (ȫgelÆk), Lü 253b (ogelik); Son.: langes ö
ȫgelÆn, mnd., N.: nhd. Äuglein; Q.: Nic. Gryse Laienbib. 1 x 3 (1604); E.: s. æge, lÆn; L.: MndHwb 2, 1134 (ȫgelîn); Son.: langes ö
ogelink, mnd.?, N.: nhd. Name eines weißen Apfels; E.: ?; L.: Lü 253b (ogelink)

ogen, mnd., anom. V.: nhd. besitzen, zustehen, beanspruchen dürfen, haben zu, sollen; Hw.: s. Ðgen (1); E.: s. Ðgen (1); s. afries. hõga?; R.: darnõ æcht se tæ dÐlen: nhd. danach soll sie teilen; L.: MndHwb 2, 1135 (ogen), Lü 253b (ogen); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

ægen***, mnd., sw. V.: nhd. »äugeln«; Vw.: s. lÐf-; Hw.: s. ȫgen?; E.: s. æge
æg-en*, anfrk., sw. V. (1): Vw.: s. oug-en*

ægen..., mhd.: Vw.: s. ougen...

ægen, ãgen, mhd., sw. V.: Vw.: s. öugen

ȫgen, mnd., sw. V.: nhd. »beäugen«, vor Augen bringen, zeigen, sehen, anschauen, ins Auge fassen, sichten, in Erscheinung treten, offenbaren, ereignen; Vw.: s. af-, er-, vor-; Hw.: s. ægen; E.: s. æge; L.: MndHwb 2, 1134 (ȫgen), Lü 253b (ogen); Son.: langes ö
ægenarste, mnd., M.: nhd. Augenarzt; E.: s. æge, arste; L.: MndHwb 2, 1135 (ôgenarste), Lü 253b (ogenarste)

ægenarstedÆe, mnd., F.: nhd. »Augenarznei«, Augensalbe; ÜG.: lat. collyrium; E.: æge, arstedÆe; L.: MndHwb 2, 1135 (ôgenarste/ôgenarstedîe)

ægenarstetinne, mnd., F.: Vw.: s. ægenarstinne; L.: MndHwb 2, 1135 (ôgenarste/ôgenarstetinne)

ægenarstinne*, ægenarstetinne, mnd., F.: nhd. Augenärztin; E.: s. æge, arstinne; L.: MndHwb 2, 1135 (ôgenarste/ôgenarstetinne)

ægenblik, ogenblick, mnd., N., M.: nhd. »Augenblick«, Blick der Augen, Augenaufschlag, Moment, kürzester Zeitraum; E.: s. æge, blik (4); L.: MndHwb 2, 1135 (ôgenarste/ægenblik), Lü 253b (ogenblick)

ægenbliklÆk, mnd., Adj.: nhd. augenblicklich, einen Augenblick betreffend; E.: s. ægenblÆk, æge, bliklÆk, blik (4), lÆk (3); L.: MndHwb 2, 1135 (ôgenarste/ôgenbliklÆk)

ægenblinken, mnd., sw. V.: nhd. blinzeln, zuwinken mit den Augen; E.: s. æge, blinken; L.: MndHwb 2, 1135 (ôgenarste/ôgenblinken), Lü 253b (ogenblinken)

ægenbȫtÏre*, ægenbȫter, ogenboter, mnd., M.: nhd. »Augenverbesserer«, Augenarzt; E.: s. æge, bȫtÏre (2); L.: MndHwb 2, 1135 (ôgenarste/ôgenbȫter), Lü 253b (ogenboter); Son.: langes ö
ægenbȫtÏrisch***, ægenbȫterisch***, mnd., Adj.: nhd. Augenarzt..., Augenarzt betreffend; Hw.: s. ægenbȫtÏrische; E.: s. ægebȫtÏre, isch; Son.: langes ö
ægenbȫtÏrische*, ægenbȫtersche, ogenbotersche, mnd., F.: nhd. »Augenverbessererin«, Augenärztin, Frau des Augenarztes?; E.: s. ægebȫtÏrisch; L.: MndHwb 2, 1135 (ôgenarste/ôgenbȫtersche), Lü 253b (ogenbotersche); Son.: langes ö
ægenbrõ, mnd., F.: nhd. Augenbraue, Augenlid; ÜG.: lat. palebra; Hw.: s. ægenlÆt; E.: s. æge, brõ (1); L.: MndHwb 2, 1135 (ôgenbrâ), Lü 253b (ogenbrân); Son.: ægenbrõn (Pl.), ægenbraen (Pl.), ægenbrõne (Pl.)

ægenbrõne, mnd., Pl.: Vw.: s. ægenbrõ; L.: MndHwb 2, 1135 (ôgenbrâne), Lü 253b (ogenbrane)

ægenbreude, ægenbreud, mnd., N.: nhd. Augenzucken; E.: s. æge; L.: MndHwb 2, 1135 (ôgenbreude), Lü 253b (ogenbreude); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

ægenbril*, ægenbrille, mnd., M.: nhd. »Augenbrille«, Brille, Augenglas; E.: s. æge, bril; L.: MndHwb 2, 1135 (ôgenbreude/ôgenbrille); Son.: örtlich beschränkt

ægendÐnÏre*, ægendÐner, mnd., M.: nhd. »Augendiener«, Kriecher, Schmeichler; E.: s. æge, dÐnÏre; L.: MndHwb 2, 1135 (ôgenbreude/ôgendêner), Lü 253b (ogendêner)

ægendæk, mnd., M.: nhd. »Augentuch«, Tränentuch; E.: s. æge, dæk (1); L.: MndHwb 2, 1135 (ôgenbreude/ôgendôk); Son.: örtlich beschränkt

ægendræpen***, mnd., sw. V.: nhd. »augentropfen«; Hw.: s. ægendræpinge; E.: s. æge, dræpen

ægendræpinge, mnd., N.: nhd. »Augentropfen« (N.), Triefäugigkeit; E.: s. ægendræpen, inge, æge, dræpinge; L.: MndHwb 2, (ôgenbreude/dræpinge); Son.: örtlich beschränkt

æ‑g’-ng-el, ae., st. M. (a): nhd. Riegel, Bolzen; ÜG.: lat. obiex Gl; E.: s. æ- (2), *g’‑ng-el; L.: Hh 240

ægenglas, mnd., N.: nhd. »Augenglas«; E.: s. æge, glas; R.: ægenglÐse: nhd. Augengläser, Brille; L.: MndHwb 2, 1135 (ôgenbreude/ôgenglas), MndHwb 2, 1135 (ôgenbreude/ôgenglÐse); Son.: örtlich beschränkt

ægenkolk, ægenkollek, mnd., M.: nhd. »Augenkolk«, eine Augenkrankheit; ÜG.: lat. subocular; E.: s. æge, kolk (2); L.: MndHwb 2, 1135 (ôgenbreude/ôgenkolk), Lü 253b (ogenkolk)

ægenkollek, mnd., M.: Vw.: s. ægenkolk; L.: MndHwb 2, 1135 (ôgenbreude/ôgenkollek), Lü 253b (ogenkollek)

ægenkræs, mnd., M., N.: nhd. »Augenkrug«, Krug (M.) (1) mit Henkel?; Q.: Lüneb. ZR. 139; E.: s. æge, kræs; L.: MndHwb 2, 1135 (ôgenbreude/ôgenkrôs), Lü 253b (ogenkrose); Son.: örtlich beschränkt

ægenlÐt, mnd., N.: Vw.: s. ægenlit; L.: MndHwb 2, (ôgenlÐt)

ægenlit, ægelit, ægenlÐt, mnd., N.: nhd. Augenlid, Augenbraue, Augendeckel; ÜG.: lat. palpebra; E.: s. æge, lit (1); L.: MndHwb 2, 1135 (ôgenlit), Lü (ogenlit)

ægenlðken***, mnd., st. V.: nhd. Augen schließen (V.); Hw.: s. ægenlðkinge; E.: s. æge, lðken

ægenlðkinge, mnd., F.: nhd. »Augenschließung«; E.: s. ægenlðken, inge; R.: ægenlðkinge dæn: nhd. »Augenschließung tun«, so tun als sähe man nichts; L.: MndHwb 2, 1135 (ôgenlûkinge), Lü 253b (ogenlukinge); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

ægenmõl, mnd., N.: nhd. »Augenmal«; E.: s. æge, mõl (1); L.: MndHwb 2, (ôgenlûkinge/ôgenmâl)

ægenȫverlit, mnd., N.: nhd. »Augenoberlid«, oberes Augenlid; E.: s. æge, ȫver (2), lit (1); L.: MndHwb 2, 1135 (ôgenlûkinge/ôgenȫverlit), Lü 253b (ogenoverlit); Son.: langes ö
ægenpulver, mnd., N.: nhd. »Augenpulver«; Q.: Nd. Jb. 39 110 (Braunschweig); E.: s. æge, pulver; L.: MndHwb 2, 1136 (ôgenlûkinge/ôgenpulver)

ægenrinc, ægenrink, mnd., M.: nhd. »Augenring«, Knochenumrandung der Augenhöhle; E.: s. æge, rinc; L.: MndHwb 2, 1136 (ôgenlûkinge/ôgenrinc), Lü 253b (ogenrink)

ægenrȫdich, mnd., Adj.: nhd. »rötliches Auge habend«, Triefauge habend; ÜG.: lat. lippus E.: s. æge, rȫdich; L.: MndHwb 2, 1136 (ôgenlûkinge/ôgenrȫdich); Son.: langes ö
ægensalve, mnd., F.: nhd. Augensalbe; ÜG.: lat. collyrium; E.: s. æge, salve; L.: MndHwb 2, 1136 (ôgensalve); Son.: örtlich beschränkt

ægenschalk, mnd., M.: nhd. Augendiener, Heuchler, Schmeichler; E.: s. æge, schalk; L.: MndHwb 2, 1136 (ôgensalve/ôgenschalk), Lü 253b (ogenschalk)

ægenschÆn (2), mnd.?, Adj.: nhd. augenscheinlich, offenbar; E.: s. æge, schÆn (1); L.: Lü 253b (ogenschîn)

ægenschÆn (1), mnd., M.: nhd. Augenschein, Anblick, den Augen Sichtbares, augenscheinlicher Beweis; E.: s. æge, schÆn (2); L.: MndHwb 2, 1136 (ôgensalve/ôgenschîn), Lü 253b (ogenschîn)

ægenschÆnbar***, mnd., Adj.: nhd. augenscheinlich; Hw.: s. ægenschÆnbõrlÆk; E.: s. ægenschÆn (1), bõr (2)

ægenschÆnbõrlÆk, mnd., Adj.: nhd. offensichtlich; E.: s. ægenschÆnbõr, lÆk (3); L.: MndHwb 2, 1136 (ôgenschînbârlÆk); Son.: örtlich beschränkt

ægenschÆnlÆk, mnd., Adv.: nhd. augenscheinlich, sichtbar, offensichtlich; E.: s. ægenschÆn (1), lÆke; L.: MndHwb 2, 1136 (ôgenschînlÆk)

ægenschÆnlÆk, mnd., Adj.: nhd. augenscheinlich, sichtbar, offensichtlich; E.: s. ægenschÆn (1), lÆk (3); L.: MndHwb 2, 1136 (ôgenschînlÆk)

ægensÐk, mnd.?, Adj.: nhd. »augensiech«, augenkrank; E.: s. æge, sÐk; L.: Lü 254a (ogensêk)

ægensÐre*, ægensÐr, mnd., N.: nhd. eine Augenkrankheit; Hw.: s. ægensÐrede; E.: s. æge, sÐre (1); L.: MndHwb 2, 1136 (ôgensêr), Lü 254a (ogensêr); Son.: ægensÐrte örtlich beschränkt

ægensÐrede*, ægensÐrte, mnd., F.: nhd. eine Augenkrankheit; Hw.: s. ægensÐre; E.: s. æge, sÐrede; L.: MndHwb 2, 1136 (ôgensêr/ôgensêrte); Son.: örtlich beschränkt

ægensicht***, mnd., F.: nhd. »Augensicht«; Hw.: s. ægensichtich, ægensichtlÆk; E.: s. æge, sicht (1)

ægensichtich, mnd., Adj.: nhd. offensichtlich; E.: s. ægensicht, ich (2), æge, sichtich; L.: MndHwb 2, 1136 (ôgensichtich); Son.: örtlich beschränkt

ægensichtlÆk, mnd., Adj.: nhd. augenscheinlich, offensichtlich; E.: s. ægensicht, æge, sicht (1), lÆk (3); L.: MndHwb 2, 1136 (ôgensichtlÆk[en])

ægensichtlÆken, mnd., Adv.: nhd. augenscheinlich, offensichtlich; E.: s. ægensichtlÆk, æge, sicht (1), lÆken (1); L.: MndHwb 2, 1136 (ôgensichtlÆk[en])

ægensÆpen, mnd., V.: nhd. triefäugen, triefäugig sein (V.); ÜG.: lat. lippire; E.: s. æge, sÆpen; L.: MndHwb 2, 1136 (ôgensîpen), Lü 254a (ogensipen); Son.: örtlich beschränkt

ægenslach, mnd., M.: nhd. »Augenschlag«, Aufschlag der Augen, Augenblick; E.: s. æge, slach (1); L.: MndHwb 2, 1136 (ôgensîpen/ôgenslach), Lü 254a (ogenslach); Son.: örtlich beschränkt

ægenstÐke, mnd., M.: nhd. »Augenstechen«, krankhaftes Stechen in den Augen; ÜG.: lat. subocular; E.: s. æge, stÐke; L.: MndHwb 2, 1136 (ôgensîpen/ôgenstÐke), Lü 254a (ogensteke); Son.: örtlich beschränkt

ægensucht, mnd.?, F.: nhd. Augenkrankheit; E.: s. æge, sucht (2); L.: Lü 254a (ogensucht)

ægensǖne*, ogesǖn, ogesǖne, mnd., Adj.: nhd. »augenscheinlich«?, offensichtlich; ÜG.: lat. evidens; Hw.: s. æchsǖne; E.: s. æge?, sǖne (2); L.: MndHwb 2, 1128 (ôchsǖn[e]/ægensǖn), Lü 254a (ogensûn); Son.: langes ü
ægensǖnelÆk*, ægensǖnlÆk, mnd., Adj.: nhd. augenfällig, sichtbarlich, offensichtlich; Hw.: s. æchsǖnelÆk; E.: s. ægensǖne, lÆk (3); L.: MndHwb 2, 1136 (ôgensîpen/ôgensǖnlÆk), Lü 254a (ogensûnlik); Son.: langes ü
ægenswÐr*, ægenswÐre, mnd., N., M.: nhd. Augenschwäre, Augenkrankheit; ÜG.: lat. ophtalmia; I.: Lüt. lat. ophtalmia?; E.: s. æge, swÐr (2); L.: MndHwb 2, 1136 (ôgensîpen/ôgenswêre)

ægentrõn, mnd., M.: nhd. »Augenträne«; E.: s. æge, trõn (2); L.: MndHwb 2, 1136 (ôgensîpen/ôgentrân) 

ægentræst, mnd., M.: nhd. Augentrost, Kraut; ÜG.: lat. euphrasia; I.: Lüt. lat. euphrasia?; E.: s. æge, træst; L.: MndHwb 2, 1136 (ôgensîpen/ôgentrôst), Lü 254a (ogentrôst)

ægenupslõn* (2), ægenupslõnt, mnd., N.: nhd. »Augenaufschlag«, Augenblick; E.: s. ægenupslõn (1); L.: MndHwb 2, 1136 (ôgensîpen/ôgenupslânt); Son.: informell, örtlich beschränkt

ægenupslõn*** (1), mnd., sw. V.: nhd. Augen aufschlagen; Hw.: s. ægenupslõn (2); E.: s. æge, upslõn 

ægenvlÐt, mnd., N., M., F.: nhd. Triefäugigkeit; ÜG.: lat. lippitudo; Hw.: s. ægenvlȫte; I.: Lüt. lat. lippitudo?; E.: s. æge, vlÐt (1); L.: MndHwb 2, 1135 (ôgenbreud/ôgenvlêt), Lü 254a (ogenvlêt); Son.: langes ö
ægenvlȫte, mnd., M.: nhd. Triefäugigkeit; Hw.: s. ægenvlÐt; E.: s. æge, vlȫte (1); L.: MndHwb 2, 1135 (ôgenbreud/ôgenvlȫte); Son.: langes ö
ægenwõken***, mnd., sw. V.: nhd. »augenwachen«; Hw.: s. ægenwõkinge; E.: s. æge, wõken

ægenwõkinge, mnd., F.: nhd. »Augenwache«; ÜG.: lat. nicticatio; I.: Lsch. lat. nicticatio; E.: s. ægnwõken, inge, æge, wõkinge; L.: MndHwb 2, 1136 (ôgensîpen/ôgenwõkinge)

ægenwank, mnd., M.: nhd. Augenwink, Augenblick, Augenaufschlag; E.: s. æge, wank; L.: MndHwb 2, 1136 (ôgensîpen/ôgenwank), Lü 254a (ogenwank); Son.: örtlich beschränkt

ægenwõter, mnd., N.: nhd. »Augenwasser«, Augensalbe; Hw.: s. ægensalve; E.: s. æge, wõter; L.: MndHwb 2, 1136 (ôgensîpen/wõter)

ægenwÐide, mnd., F.: nhd. Augenweide, schöner Anblick, Freude für die Augen; E.: s. æge, wÐide (1); L.: MndHwb 2, 1136 (ôgensîpen/ôgenwêide), Lü 254a (ogenweide)

ægenwerk, mnd., N.: nhd. »Augenwerk«, Haken und Augen; Hw.: s. geæget; E.: s. æge, werk; L.: MndHwb 2, 1136 (ôgensîpen/ôgenwerk), Lü 254a (ogenwerk); Son.: örtlich beschränkt

ægenwinkel, mnd., M.: nhd. Augenwinkel; E.: s. æge, winkel; L.: MndHwb 2, 1136 (ôgensîpen/ôgenwinkel); Son.: jünger

ægenwinken, mnd., st. V.: nhd. Augen schließen; E.: s. æge, winken; L.: MndHwb 2, 1136 (ôgensîpen/ôgenwinken); Son.: örtlich beschränkt

ægesǖn, ægesðn, mnd.?, Adj.: Vw.: s. æchsǖne; L.: MndHwb 2, 1128 (ôchsǖn[e]), Lü 254a (ogesûn); Son.: langes ü
ȫget*, æget?, mnd.?, Adj.: nhd. mit Auge oder Öse versehen (Adj.); Vw.: s. Ðn-, ge-, hundert-, ȫver-, sðr-, swÆn-, swÆne-; E.: s. æge; L.: Lü 254a (oget); Son.: langes ö
ægewÐrde, mnd., F?: nhd. Gerstenkorn; Q.: Dief. 11; E.: s. æge, wÐrde?; L.: MndHwb 2, 1136 (ôgewÐrde); Son.: örtlich beschränkt

ogge, mnd., F.: Vw.: s. ouwe (2); L.: MndHwb 2, 1136 (ogge), Lü 254a (ogge); Son.: örtlich beschränkt

ogger, mhd., st. N., st. M.: Vw.: s. ocker (2)

*Å�hen‑?, idg., Sb.: Vw.: s. *À�hen‑

æghene*, krimgot., sw. N. (n): Vw.: s. oeghene, augæ

*Å�her‑?, idg., Sb.: Vw.: s. *À�her‑

*Å�hes‑?, idg., Sb.: Vw.: s. *À�hes‑

*ægi-, *ægiz, germ.?, st. M. (i): nhd. Zorn; ne. anger (N.); RB.: an.; Hw.: s. *ægjan; E.: s. idg. *agh‑, *h2egh-, V., seelisch bedrückt sein (V.), sich fürchten, Pokorny 7; W.: an. ‘g-r (1), st. M. (i), Zorn, Barschheit; L.: Heidermanns 431

*ægi-, *ægiz, germ.?, Adj.: nhd. schrecklich, furchterregend; ne. terrible, frightening (Adj.); RB.: an.; E.: s. idg. *agh‑, *h2egh-, V., seelisch bedrückt sein (V.), sich fürchten, Pokorny 7; W.: an. ãg-r, Adj., schrecklich, furchtbar; L.: Heidermanns 431

*ôg‑i?, as., Adj.: nhd. äugig; ne. eyed (Adj.); Vw.: s. sðr‑; Hw.: vgl. ahd. *ougi? (1); E.: s. ôga*

ôg‑ian 9, as., sw. V. (1a): nhd. zeigen; ne. show (V.); ÜG.: lat. apparere (= sik ôgian) Gl, apparere H, ostendere H; Vw.: s. at‑, gi‑*, t‑; Hw.: vgl. ahd. ougen* (1) (sw. V. 1a); anfrk. ougen; Q.: Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25), H (830); E.: germ. *augjan, sw. V., zeigen; s. idg. *okÝ‑, *okÝi‑, *okÝen‑, *okÝn‑, Sb., Auge, Pokorny 775; idg. *okÝ‑, *h3ekÝ‑, V., sehen, Pokorny 775; W.: mnd. ôgen, ougen, sw. V., vor Augen bringen, vorweisen; B.: H Ind. ogean 1977 M, 2661 M, 3121 M, 4924 M, ogian 1977 C, 2661 C, 3121 C, 4924 C, 3. Pers. Sg. Präs. ogit 1752 M, ogid 1752 C, Part. Prät. giogid 3129 M C, 1105 C, giogit 1105 M, Part. Prät. Nom. Pl. M. giogida 5673 C, Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25) 3. Pers. Sg. Ind. Prät. octa sik apparuit SGA 265, 22 = Thoma S. 17, 22 = Meineke Nr. 393a; Kont.: H thene uuilliu ic eft ôgean far ôgun godes 1977; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 5, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 248a [1b], Sievers, E., Heliand, 1878, S. 463, 19f. (zu H 2661)

ȫgich, ögich, mnd., Adj.: nhd. »äugig«, mit Augen versehen (Adj.); Vw.: s. blenk-, Ðn-, mõn-, ȫver-, sÆp-, swÆne-, swÆnes-; E.: s. æge, ich (2); L.: MndHwb 2, 1136 (ȫgich); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
*æg-in-on?, anfrk.?, sw. V. (2): Hw.: vgl. ahd. ouginæn*; Son.: amfrk. MNPsA oginon (= oginot* (Heyne, van Helten)) ostendit 4, 6 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 551 (van Helten) = S. 79, 1 (van Helten) = MNPsA Nr. 41 (Quak)

ãg-ir, an., M.: nhd. Krieger, Helm (M.) (1), Schwert, Schrecker; Hw.: s. ãg-ja, ãg-r; L.: Vr 684a

ãg-ja, an., sw. V. (1): nhd. erschrecken; Hw.: s. ãg-ir, ãg-r; E.: germ. *ægjan, sw. V., erschrecken, bedrohen; idg. *agh-, *h2egh-, V., seelisch bedrückt sein (V.), sich fürchten, Pokorny 7; L.: Vr 684a

æg-jan 1, got., sw. V. (1), (Krause, Handbuch des Gotischen 239,4): nhd. einen schrecken, in Furcht setzen, erschrecken; ne. make afraid, make fear, scare (V.), frighten; ÜG.: gr. fobÁsai; ÜE.: lat. terrere; Q.: Bi (340-380); E.: germ. *ægjan, sw. V., erschrecken, bedrohen; idg. *agh-, V., seelisch bedrückt sein (V.), sich fürchten, Pokorny 7; B.: ogjan Neh 6,19 D

*ægjan, germ., sw. V.: nhd. erschrecken, bedrohen; ne. frighten, threaten; RB.: got., an., ae.; E.: idg. *agh-, *h2egh-, V., seelisch bedrückt sein (V.), sich fürchten, Pokorny 7; W.: got. æg-jan 1, sw. V. (1), schrecken, in Furcht setzen, erschrecken; W.: an. ãg-ja, sw. V. (1), erschrecken; W.: ae. *Ðg-an, *Ðg-n-an, *Êg-an, *Êg-n-an, sw. V. (1); L.: Falk/Torp 9, Seebold 362, Heidermanns 431

�gl-ir, an., M.: Hw.: s. ‡gl-ir

ægn (2), an., st. F. (æ?): nhd. Flussname, Wasser; L.: Vr 417b

ægn (1), an., st. F. (i?): nhd. Schrecken, Drohung, Streit; Hw.: s. æ-ask, ãg-ja; L.: Vr 417b; (urn. *ægÆni)

*Êg‑n-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. *Ðg-an

og‑neil (2), afries., M.: Vw.: s. ang‑neil (2)

og‑nei-l (1), afries., st. M. (a): Vw.: s. ang‑nei‑l (1)

*ognis, idg., M.: Vw.: s. *egnis

ãg-r, an., Adj.: nhd. schrecklich, furchtbar; Hw.: s. ãg-ir, ãg-ja, ad-i, æg‑n (1), ‘g-r (1); E.: germ. *ægi‑, *ægiz, Adj., schrecklich, furchterregend; s. idg. *agh‑, *h2egh-, V., seelisch bedrückt sein (V.), sich fürchten, Pokorny 7; L.: Vr 684a

ægsÐk, mnd., Adj.: Vw.: s. æchsÐk; L.: MndHwb 2, 1128 (ôchsêk); Son.: örtlich beschränkt

ogst, mhd., sw. M., st. M.: Vw.: s. ougest

ægsǖnelÆk***, æsǖnelÆk***, mnd., Adj.: nhd. augenscheinlich, offenbar; Hw.: s. ægensǖnlÆk, ægensǖnelÆken; E.: s. æge (1), sǖnelÆk; Son.: langes ü
ægsǖnelÆken*, æsǖnelÆken, otsǖnelÆken, ousǖnelÆken, æsǖneleken, mnd., Adv.: nhd. augenscheinlich, offenbar; Hw.: s. æchsǖnelÆken; Q.: Nd. JB. 39 59; E.: s. ægsǖnelÆk, æge (1), sǖnelÆken; L.: MndHwb 2, 1208 (æsǖnelÆken); Son.: langes ü
*o�Ýhi‑, idg., Sb.: Vw.: s. *e�Ýhi‑

ogurkekarte, mhd., sw. M.: nhd. Gurkengarten; Q.: Cranc (1347-1359) (cogorkingarten) (FB ogurkenkarte); E.: ?; W.: nhd. Gurkengarten, M.m Gurkengarten, DW-

oh (1) 178, ahd., Konj.: nhd. sondern (Konj.), aber; ne. but (Konj.); ÜG.: lat. autem I, MF, et T, sed I, MF, tamen I; Hw.: s. ouh; vgl. as. ak; Q.: I (Ende 8. Jh.), MF, OT, T; E.: germ. *ake, Konj., Adv., aber; s. idg. *a�æ‑, V., treiben, führen, Pokorny 4; vgl. idg. *a�‑, *h2e�‑, *h2a�‑, *h2o�‑, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; W.: mhd. och, ouch, Konj., aber auch, andererseits; nhd. auch, Konj., auch, DW 1, 598

oh (2), ahd., Interj.: Vw.: s. æ

æ-hÏgind-i, an., Sb.: nhd. Krankheit; ÜG.: lat. morbus

æh‑a‑sa* 2, as., st. F. (æ): nhd. «Üchse», Achselhöhle, Oberarm; ne. armpit (N.); ÜG.: lat. ascella GlP; Hw.: s. ahsa; vgl. ahd. uohhisa* (sw. F. n); Q.: GlP (1000); E.: s. ahsa; s. germ. *æhsta, Sb., Achsel; idg. *a¨sõ, Sb., Drehpunkt, Achse, Achsel, Pokorny 6; vgl. idg. *a�‑, *h2e�‑, *h2a�‑, *h2o�‑, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; B.: GlP Pl. ohhase ascellas Wa 74, 22b = SAGA 121, 22b = Gl 1, 355, 2, Sg. ochasan (sub) ascella Wa 77, 35b = SAGA 124, 35b = Gl 1, 540, 15; Son.: Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler mit Anmerkungen und Glossar, Niederdeutsche Denkmäler 6, 1899 nimmt GlP Belege unsicher als althochdeutsch an, Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 214

æ‑heal-d, ae., Adj.: nhd. abschüssig; Hw.: s. æ‑hiel-d‑e; E.: s. æ- (2), heal‑d (3); L.: Hh 240

æheim 10, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. »Mutterbruder«, Oheim, Onkel; ne. »mother's brother«, uncle; ÜG.: lat. avunculus Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); E.: westgerm. *awahaima‑, *awahaimaz, *awunhaima‑, *awunhaimaz, *auhaima‑, *auhaimaz, st. M. (a), Onkel, Oheim; s. idg. *aøos, M., Großvater (mütterlicherseits), Pokorny 89; W.: mhd. æheim, ãheim, st. M., Oheim, Mutterbruder, Schwestersohn; nhd. Oheim, M., Mutterbruder, Neffe, Vetter, DW 13, 1198

æheim, ãheim, æhein, æm, æhÐm, mhd., st. M.: nhd. Oheim, Mutterbruder, Neffe, Onkel, Schwestersohn, Vetter, Verwandter; Hw.: s. æheime; Q.: RWh, RWchr, Enik, GTroj, Kreuzf, HvNst, Ot, Teichn (FB ãheim), Athis, Eilh, GenM (um 1120?), Greg, Hester, Karlmeinet, Köditz, KvWEngelh, KvWPart, Loheng, MillPhys, Nib, Rab, Trist, WvRh, Urk; E.: ahd. æheim 10, st. M. (a?, i?), »Mutterbruder«, Oheim, Onkel; s. idg. *aøos, M., Großvater (mütterlicherseits), Pokorny 89; W.: nhd. Oheim, M., Mutterbruder, Neffe, Vetter, DW 13, 1198; Son.: vertraulich ehrende Anrede; L.: Lexer 155a (ãheim), Hennig (æheim), WMU (ãheim 17 [1251] 300 Bel.)

ãheim, mhd., st. M.: Vw.: s. æheim

æheime, ãheime, ãme, mhd., sw. M.: nhd. Oheim, Onkel, Neffe, Verwandter; ÜG.: lat. avunculus Gl; Hw.: s. æheim; Q.: GenM (um 1120?), Gl; E.: s. æheim; W.: nhd. (ält.) Oheim, M., Oheim, Neffe, Vetter, DW 13, 1198; L.: Lexer 155a (ãheim), Glossenwörterbuch 450a (æheime)

ãheime, mhd., sw. M.: Vw.: s. æheime

æheimessun*, ahd, st. M. (i): Vw.: s. æheimessunu*

æheimessunu* 6, æheimessun*, ahd., st. M. (i): nhd. »Onkelsohn«, Vetter; ne. son of an uncle, cousin (M.); ÜG.: lat. consobrinus Gl; Q.: Gl (11./12. Jh.), E.: s. æheim, sunu

æhein, mhd., st. M.: Vw.: s. æheim

ohelant, mnd., N.: nhd. Wasserland, Land eines neu eingedeichten Landstrichs; E.: s. æ, lant; L.: Lü 254a (ohelant); Son.: zu Sielen und Wasserlösungen verwendet

æhÐm, mhd., st. M.: Vw.: s. æheim

öhÐm, mnd., M.: Vw.: s. æm; L.: MndHwb 2, 1136 (öhê[i]m), Lü 254a (ohem)

æhÐrdÏre*, æhÐrder, mnd., M.: nhd. Unterhirte, Hirtenjunge; Hw.: s. æhÐrde; E.: s. æ (3), hÐrdÏre (1); L.: MndHwb 2, 1136 (ôhÐrder); Son.: örtlich beschränkt

æhÐrde, ouhÐrde, mnd., M.: nhd. Unterhirte, Hirtenjunge; Hw.: s. æhÐrdÏre; E.: s. æ (3), hÐrde (1); L.: MndHwb 2, 1136 (ôhÐrde), Lü 254a (ôherde); Son.: örtlich beschränkt

æhÆ, mhd., Interj.: nhd. »ohi«; Q.: Suol, RqvI (FB æhÆ); E.: s. æ; L.: Hennig (æhÆ); Son.: Interjektion der Bewunderung oder Klage; W.: nhd. DW-

æ‑hiel-d-e, ae., Adj.: nhd. abschüssig; ÜG.: lat. pendulus Gl; Hw.: s. æ‑heal‑d; E.: s. æ- (2), *hiel-d‑e; L.: Hh 240

æhæ, mnd., Interj.: nhd. oho, holla; E.: schallnachahmend?; L.: MndHwb 2, 1136 (ôhô)

æhof, ouhof, mnd., M., N.: nhd. Schafhof; E.: s. æ (3), hof; L.: Lü 254a (ôhaf)

æ-hraust-r, an., Adj.: nhd. nicht tüchtig, nicht beherzt; ÜG.: lat. gravidus; L.: Baetke 455

æ-hreins-a, an., Sb.: nhd. Hurerei; ÜG.: lat. fornicatio

ohse, ochse, osse, ox, mhd., sw. M.: nhd. Ochs, Ochse, Gestirn Bootes; ÜG.: lat. bos PsM; Vw.: s. burc‑, helle-, mer-, slege-*, sterb-, walt-, weid-, weide-, zoc-, zug-; Q.: PsM, ErzIII, Enik, DSp, GTroj, HvBurg, HvNst, EckhI, EckhII, Parad, BDan, EvA, Tauler, KvMSph, Sph (FB ohse), BdN, Freid, GenM (um 1120?), Herb, Iw, KvWTroj, Reinfr, Renner, SchwPr, WälGa, Warnung, Urk; E.: ahd. ohso 25, sw. M. (n), Ochs, Ochse; germ. *uhsæ‑, *uhsæn, *uhsa‑, *uhsan, sw. M. (a), Stier; idg. *ukÝsen‑, *h2ukÝs›n, M., Stier, Pokorny 1118; s. idg. *øegÝ‑, *ÈgÝ‑, Adj., V., feucht, netzen, Pokorny 1118; W.: nhd. Ochse, Ochs, M., Ochs, Ochse, DW 13, 1129; L.: Lexer 155a (ohse), WMU (ohse 244 [1275] 26 Bel.)

öhsel, mhd., st. N.: nhd. »Öchslein«, kleiner Ochse; Hw.: s. öhselÆn; E.: s. ohse; W.: vgl. nhd. Öchslein, N., Öchslein, DW 13, 1139; L.: Lexer 155a (öhsel)

öhselÆn, mhd., st. N.: nhd. »Öchslein«, kleiner Ochse; Hw.: s. öhsel; Q.: Renner (1290-1300), Schrätel; E.: s. ohse; W.: nhd. Öchslein, N., Öchslein, DW 13, 1139; L.: Lexer 155a (öhselÆn)

ohsenÏre, mhd., st. M.: nhd. »Ochsner«, Ochsenhirt, Ochsenbauer, Ochsenknecht, Ochsentreiber; Q.: ReinFu, Gl, Urk (1275); E.: ahd. ohsinõri 19, st. M. (ja), Ochsenhirt, Ochsentreiber, Rinderhirt; s. ohso; W.: nhd. (ält.) Ochsner, M., Ochsenhirt, Ochsentreiber, DW 13, 1139; L.: Lexer 155a (ohsenÏre), WMU (ohsenÏre 244 [1275] 5 Bel.)

ohse‑n‑õr-i* 1, ohse-n-’r-i*, as., st. M. (ja): nhd. »Ochsner«, Ochsenhirt; ne. oxherdsman (M.); ÜG.: lat. (bucularius) Gl; Hw.: vgl. ahd. ohsinõri (st. M. ja); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 12. Jh.); I.: Lüs. lat. bucularius?; E.: s. *ohso; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) osenere bucularius SAGA 440, 1 = Gl 5, 48, 1; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 57a

ohsenbein, mhd., st. N.: nhd. »Ochsenbein«, Ochsenknochen, Würfel; Q.: Jüngl (nach 1280) (FB ohsenbein); E.: s. ohse, bein; W.: nhd. (ält.) Ochsenbein, N., Ochsenbein, DW-; L.: Lexer 155a (ohsenbein)

ohsenbluot*, ohsenpluot, mhd., st. N.: nhd. Ochsenblut; Q.: BdN (1348/50); E.: s. ohse, bluot; W.: nhd. Ochsenblut, N., Ochsenblut, DW 13, 1133; L.: Hennig (ohsenpluot)

ohsenbritta* 1, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. eine Pflanze, Wegwarte?; ne. a plant; ÜG.: lat. (intibum) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. ohso, brittil?

ohsendiech, mhd., st. N.: nhd. Ochsenkeule; Q.: Helbl (1290-1300); E.: s. ohse, diech; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 155a (ohsendiech)

ohsendringen (2), mhd., st. N.: nhd. Getrampel; E.: s. ohse, dringen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ohsendringen)

ohsendringen*** (1), mhd., V.: nhd. trampeln; E.: s. ohse, dringen; W.: nhd. DW-

ohse-n-’r-i*, as., st. M. (ja): Vw.: s. ohsenõri*

ohsengalle, mhd., sw. F.: nhd. Ochsengalle; Q.: BdN (1348/50); E.: s. ohse, galle; W.: nhd. Ochsengalle, F., Ochsengalle, DW 13, 1134; L.: Hennig (ohsengalle)

ohsenhertÏre*, ohsenherter, mhd., st. M.: nhd. Ochsenhirt; E.: s. ohse, hertÏre; W.: vgl. nhd. Ochsenhirte, M., Ochesenhirte, DW 13, 1135; L.: Lexer 155a (ohsenherter)

ohsenherter, mhd., st. M.: Vw.: s. ohsenhertÏre*

ohsenhirte, mhd., sw. M.: nhd. Ochsenhirte, Ochsenhirt; E.: s. ohse, hirte; W.: nhd. Ochsenhirte, M., Ochsenhirte, Dw 13, 1135; L.: Lexer 155a (ohsenhirte)

ohsenhorn, mhd., st. N.: nhd. Ochsenhorn; Q.: Pilgerf (FB ohsenhorn), Frl (1276-1318); E.: s. ohse, horn; W.: nhd. Ochsenhorn, N., Ochsenhorn, DW 13, 1135; L.: Hennig (ohsenhorn)

ohsenhoubet, mhd., st. N.: nhd. »Ochsenhaupt«, Hyaden (Gestirn); Q.: Hiob (1338) (FB ohsenhoubet); E.: s. ohse, houbet; W.: nhd. (ält.) Ochsenhaupt, M., Ochsenhaupt, Ochsenkopf, DW 13, 1135; L.: Lexer 155a (ohsenhoubet)

ohsenhðt, mhd., st. F.: nhd. Ochsenhaut; Q.: BdN, Reinfr (nach 1291); E.: s. ohse, hðt; W.: nhd. Ochsenhaut, F., Ochsenhaut, DW 13, 1135; L.: Lexer 155a (ohsenhðt), Hennig (ohsenhðt)

ohsenjoch, mhd., st. N.: nhd. Ochsenjoch; Q.: Hiob (1338) (FB ohsenjoch); E.: s. ohse, joch; W.: nhd. Ochsenjoch, N., Ochsenjoch, DW 13, 1135; L.: Lexer 155a (ohsenjoch), Hennig (ohsenjoch)

ohsenkalp, mhd., st. N.: nhd. »Ochsenkalb«, Stierkalb; Q.: Suchenw (2. Hälfte 14. Jh.); E.: s. ohse, kalp; W.: nhd. (ält.) Ochsenkalb, N., Ochsenkalb, DW 13, 1135; L.: Lexer 155a (ohsenkalp)

ohsennabalo* 2, ahd., sw. M. (n): nhd. »Ochsennabel«, Klebkraut?; ne. scratch grass; ÜG.: lat. asparaga? Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. ohso, nabalo

ohsennabe 4?, mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Ochsennabe«, Klebkraut?; ÜG.: lat. asparaga Gl; Q.: Gl (14. Jh.); E.: s. ohse, nabe; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 450b (ohsennabe)

ohsennabel 2, mhd., st. M.: nhd. »Ochsennabel«, Schutt-Bingelkraut, Klebkraut?; ÜG.: lat. asparaga Gl, (candus) Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: s. ohsen, nabel; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 450b (ohsennabel)

ohsenopfer, mhd., st. N.: nhd. Ochsenopfer; Q.: Cranc (1347-1359) (FB ohsenopfer); E.: s. ohse, opfer; W.: nhd. DW-

ohsenouge, mhd., sw. N.: nhd. Ochsenauge; Q.: Ot (1301-1319) (FB ohsenouge), Chr; E.: s. ohsen, ouge; W.: s. nhd. Ochsenauge, N., Ochsenauge, DW 13, 1132

ohsenstirne, mhd., sw. F.: nhd. »Ochsenstirn«, Ochsenschädel; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ohsenstirne); E.: s. ohse, stirne; W.: nhd. (ält.) Ochsenstirn, M., Ochsenstirn, Pferdestirn, DW 13, 1138; L.: Hennig (ohsenstirne)

ohsentretÏre***, mhd., st. M.: nhd. »Ohsentreter«; Hw.: s. ohsentreterlÆn; E.: s. ohse, treten; W.: nhd. DW-

ohsentreterlÆn, mhd., st. N.: nhd. »Ochsentreterlein«; Q.: KvMSph1 (1347-1350) (FB ohsentreterlÆn); E.: s. ohse, treten; W.: nhd. DW-

ohsentrÆbÏre*, ohsentrÆber, mhd., st. M.: nhd. Ochsentreiber; Hw.: s. ohsentrÆberlÆn; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. ohse, trÆbÏre; W.: nhd. Ochsentreiber, M., Ochsentreiber, DW 13, 1138

ohsentrÆber, mhd., st. M.: Vw.: s. ohsentrÆbÏre*

ohsentrÆberlÆn, mhd., st. N.: nhd. »Ochsentreiberlein«, Boote (astron.); Q.: KvMSph (1347-1350) (FB ohsentrÆberlÆn); E.: s. ohsetrÆber; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 155a (ohsentrÆberlÆn)

ohsenwurz 1, ahd.?, st. F. (i): nhd. »Ochsenwurz«, Ochsenzunge; ne. »oxwort«; ÜG.: lat. buglossa Gl; Q.: Gl (14. Jh.); I.: Lüt. lat. buglossa?; E.: s. ohso, wurz

ohsenzagel, mhd., st. M.: nhd. »Ochsenzagel«, Gramm; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB ohsenzagel); E.: s. ohse, zagel; W.: nhd. (ält.) Ochsenzagel, M., Ochsenzagel, DW 13, 1138; L.: Lexer 155a (ohsenzagel)

ohsenzung 5, ahd., st. F. (i?)?: nhd. Ochsenzunge; ne. oxtongue; ÜG.: s. ohsenzunga; Hw.: s. ohsenzunga; Q.: Gl (11./12. Jh.); I.: s. ohsenzunga; E.: s. ohso, zunga; W.: s. nhd. Ochsenzunge, F., »Ochsenzunge«, Rindszunge, DW 13, 1139

ohsenzunga 34, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Ochsenzunge; ne. oxtongue; ÜG.: lat. anagilus? Gl, arnoglossa Gl, boalca? Gl, buglossa Gl, lingua bovis Gl, sympho2niaca Gl; Hw.: s. ohsenzung; Q.: Gl (8. Jh.); I.: Lüs. lat. lingua bovis, buglossa; E.: s. ohso, zunga; W.: nhd. Ochsenzunge, F., »Ochsenzunge«, Rindszunge, DW 13, 1139

ohsÆn, mhd., Adj.: nhd. Ochsen..., vom Ochsen stammend; Q.: Enik (um 1272) (FB ohsÆn); E.: ahd. ohsÆn* 1, Adj., vom Rind stammend; s. ohso; W.: nhd. (ält.) ochsen, Adj., vom Ochsen stammend, DW 13, 1131; L.: Lexer 155a (ohsÆn)

ohsÆn* 1, ahd., Adj.: nhd. vom Rind; ne. beef...; ÜG.: lat. bubulus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. bovinus?, bubulus?; E.: s. ohso; W.: mhd. ohsÆn, Adj., vom Ochsen; nhd. (ält.) ochsen, Adj., vom Ochsen, DW 13, 1131

ohsinõri 19, ahd., st. M. (ja): nhd. Ochsenhirt, Ochsentreiber, Rinderhirt, Sternbild des Ochsentreibers; ne. ox‑herdsman, constellation of the ox‑herdsman; ÜG.: lat. bubucularius? Gl, bubulcus Gl, bucularius Gl, Bootes Gl; Hw.: vgl. as. ohsenõri*; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüs. lat. bucularius?, bubulcus?; E.: s. ohso; W.: mhd. ohsenÏre, st. M., Ochsenhirt, Ochsenbauer; nhd. Ochsner, M., Ochsenhirt, Ochsentreiber, DW 13, 1139

ohsisch, mhd., Adj.: nhd. »ochsisch«, nördlich; E.: s. ohse; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 155a (ohsisch)

ohso 25, ahd., sw. M. (n): nhd. Ochs, Ochse; ne. ox; ÜG.: lat. bos Gl, I, N, T, bos cornupeta (= ohso stekkaler) Gl, taurus Gl; Vw.: s. mast‑, meri‑, ur‑; Hw.: vgl. anfrk. ohso*, as. *ohso?; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.), I, N, PN, T; E.: germ. *uhsæ‑, *uhsæn, *uhsa‑, *uhsan, sw. M. (a), Stier; idg. *ukÝsen‑, *h2ukÝs›n, M., Stier, Pokorny 1118; s. idg. *øegÝ‑, *ÈgÝ‑, Adj., V., feucht, netzen, Pokorny 1118; W.: mhd. ochse, sw. M., Ochse; nhd. Ochse, Ochs, M., Ochs, Ochse, DW 13, 1129; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

*ohso?, as., sw. M. (n): nhd. Ochse; ne. ox (N.); Hw.: s. ohsen’ri*; vgl. ahd. ohso (sw. M. n); anfrk. ohso; Q.: ON; E.: germ. *uhsæ‑, *uhsæn, *uhsa‑, *uhsan, sw. M. (a), Stier; idg. *ukÝsen‑, *h2ukÝs›n, M., Stier, Pokorny 1118; s. idg. *øegÝ‑, *ÈgÝ‑, Adj., V., feucht, netzen, Pokorny 1118; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 57a in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber reine altsächsische Form nicht auffindbar, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 312 (z. B. Ossenfeld)

oh-s-o* 1, anfrk., sw. M. (n): nhd. Ochs, Ochse; ne. ox; ÜG.: lat. bos MNPs; Hw.: vgl. as. *ohso?, ahd. ohso; Q.: MNPs (9. Jh.); E.: germ. *uhsæ‑, *uhsæn, *uhsa‑, *uhsan, sw. M. (a), Stier; idg. *ukÝsen‑, *h2ukÝs›n, M., Stier, Pokorny 1118; s. idg. *øegÝ‑, *ÈgÝ‑, Adj., V., feucht, netzen, Pokorny 1118; B.: MNPs Akk. Pl. ohsson boves 65, 15 Berlin

æh-s-t‑a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. æx-t‑a

*æhsta, germ., Sb.: nhd. Achsel; ne. shoulder (N.); RB.: an., ae., as., ahd.; E.: idg. *a¨sõ, Sb., Drehpunkt, Achse, Achsel, Pokorny 6; vgl. idg. *a�‑, *h2e�‑, *h2a�‑, *h2o�‑, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; W.: an. æs-t, st. F. (æ), Halsgrube; W.: an. æs-t-r, st. M. (a?), Halsgrube; W.: ae. æx‑t-a, æc-us‑t‑a, æh-s‑t‑a, sw. M. (n), Achselhöhle; W.: s. as. æh‑a‑sa* 2, st. F. (æ), «Üchse», Achselhöhle; W.: s. ahd. uohsala* 2?, æsala*, st. F. (æ)?, Schulter, Achselhöhle; s. nhd Achsel, F., Achsel, DW 1, 163; W.: s. ahd. uohhisa* 19, uochisa, uohasa*, sw. F. (n), Achsel, Achselhöhle, Schulter; mhd. uohse, sw. F., Achselhöhle; W.: s. ahd. uohsana* 20, uohsina, st. F. (æ), Achsel, Achselhöhle, Oberarm; L.: Falk/Torp 9

oht*** (1), mhd., Suff.: Vw.: s. ast-, bein-, bosche-, hover-, knod-, knoll-, kropf-, locher-, ær-, pöschel-, reidel-, ringel-, rinkel-, rÆter‑*, schÆbel-, vesel-, vleck-, vleisch-, vlek-; E.: s. eht, haft

oht (2), mhd., Adv., Konj.: nhd. haft; Vw.: s. gupf-, ort-, snabel-, sprinkel-, stückel-; Hw.: s. eht; E.: s. haft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 36a (eht)

æ-h-t (3), ae., Adv.: Vw.: s. õ-wih‑t (2)

æ-h-t (4), ae., Adj.: Vw.: s. õ-wih‑t (3)

æht (1), ae., st. F. (æ): nhd. Verfolgung, Bedrängnis; E.: germ. *anhtæ, st. F. (æ), Verfolgung; L.: Hh 241, Hall/Meritt 261a, Lehnert 162a

æ‑h-t (2), ae., st. N. (a): Vw.: s. õ‑wih-t (1)

Êht-a, ae., sw. M. (n): nhd. Verfolger; Hw.: s. Êht-an; E.: s. Êht-an; L.: Hh 244

Êht-an, Ðht-an, ae., sw. V. (1): nhd. angreifen, verfolgen, plagen; ÜG.: lat. (persecutor) Gl, persequi Gl; Vw.: s. õ‑, ge‑; Hw.: s. æht (1); E.: germ. *anhtjan, sw. V., verfolgen; L.: Hh 244

æhteigæ, got., Adv.: Vw.: s. ðhteigæ*

ohteiz, mhd., Interj. der Verwunderung: nhd. hei; Q.: Suol (FB ohteiz), Parz (1200-1210), RvEGer; E.: lautmalerisch?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 155a (ohteiz), Hennig (ohteiz)

Êht-ere, Ðht-ere, ae., st. M. (ja): nhd. Verfolger; ÜG.: lat. persecutor; E.: s. Êht-an; L.: Hall/Meritt 103a, Obst/Schleburg 307a

o‑h‑th‑o, as., Konj.: Vw.: s. eftha

Êht-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. Êht-n’s‑s

Êht-n’s-s, Êht-n’s, Ðht-n’s-s, Ðht-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Verfolgung; ÜG.: lat. persecutio Gl; E.: s. Êht-an, ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 103a, Obst/Schleburg 307a

o‑ht‑o, as., Adv.: Vw.: s. ofto, eftho

*oi‑, idg., Sb.: Vw.: s. *ei- (4)

oi* 2, ahd., Interj.: nhd. oh; ne. oh; ÜG.: lat. papae N; Hw.: vgl. as. æ; Q.: N (1000); W.: vgl. mhd. oiõ, Interj., hei; nhd. (ält.) oi, Interj., oh, DW 13, 1268

oi, mhd., Interj.: nhd. »oi« (?); Q.: Anno (1077-1081), Ot (FB oi); E.: vgl. ahd. oi* 2, Interj., oh; W.: nhd. (ält.) oi, Interj., oh, DW 13, 1268 

*oi‑, idg., Sb.: Vw.: s. *ai- (5)

oiõ, mhd., Interj.: nhd. hei; Q.: Hochz (um 1160); E.: vgl. ahd. oi* 2, Interj., oh; W.: s. nhd. (ält.) oi, Interj., oh, DW 13, 1268; L.: Lexer 155a (oiõ)

*ôia?, as., st. F. (æ): nhd. Au; ne. meadow (N.); Hw.: s. aha; vgl. ahd. ouwa* (st. F. æ); Q.: ON, PN; E.: germ. *awjæ, st. F. (æ), Au, Wasserland, Wasser, Insel; s. idg. *akÝõ, *ýkÝõ, *ÐkÝ‑, *h2ekÝ‑, *h2akÝ‑, *h2ÐkÝ‑, *h2ekÝeh2‑, Sb., Wasser, Fluss, Pokorny 23; W.: s. mnd. auwe, ouwe, owe, ohe, F., Au; Son.: Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 139 (z. B. Oilind), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 2, 193 (z. B. Lonau)

oiõhoi, mhd., Interj.: nhd. Bewunderung; E.: s. oiõ, hoi; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (oiõhoi)

*oibh‑, idg., V.: Vw.: s. *eibh‑

*oid-, *aid‑, *h2oid‑, *h2eid-, idg., V.: nhd. schwellen; ne. swell (V.); RB.: Pokorny 774 (1328/8), ind., iran., arm., gr., ill.?, germ., balt., slaw.; Hw.: s. *oidos, *indro‑; W.: gr. o„d©n (oidan), o„de‹n (oidein), V., schwellen, gedunsen sein (V.); W.: s. gr. o�doj (oidos), M., Geschwulst; W.: s. gr. o‡dax (oídax), M., unreife Feige; W.: s. gr. o�dma (oidma), N., Wogenschwall, Brandung; W.: vgl. lat. aemidus, Adj., geschwollen; W.: germ. *aita,‑ *aitaz, st. M. (a), Geschwür, Gift; ahd. eiz 11, st. M. (a), Geschwür, Eiter​beule; mhd. eiz, st. M., Geschwür, Eiter​beule; s. nhd. Eiß, Eiße, M., N., Geschwür, DW 3, 382; W.: s. germ. *aitra‑, *aitram, st. N. (a), Gift, Geschwür; an. eit-r, st. N. (a), Raserei, Eiter; W.: s. germ. *aitra‑, *aitram, st. N. (a), Gift, Geschwür; ae. õt-or, Út-er, st. N. (a), Gift, Entzündung; W.: s. germ. *aitra‑, *aitram, st. N. (a), Gift, Geschwür; vgl. ae. Út-r-en, Adj., giftig; W.: s. germ. *aitra‑, *aitram, st. N. (a), Gift, Geschwür; vgl. ae. Út-r-ian, Út-r-an, sw. V., vergiften; W.: s. germ. *aitra‑, *aitram, st. N. (a), Gift, Geschwür; anfrk. eit-ir 1, st. N. (a), »Eiter«, Gift; W.: s. germ. *aitra‑, *aitram, st. N. (a), Gift, Geschwür; as. et‑t‑ar* 1, st. N. (a), Eiter; mnd. etter, M.; W.: s. germ. *aitra‑, *aitram, st. N. (a), Gift, Geschwür; ahd. eitar* 26, eittar*, st. N. (a), Gift, Eiter; mhd. eiter, st. N., Gift, Ohrenfließen; nhd. Eiter, N., M., Eiter, Gift, DW 3, 391

*oidos, idg., Sb.: nhd. Geschwulst; ne. growth, swelling (N.); RB.: Pokorny 774; Hw.: s. *oid‑; E.: s. *oid‑; W.: germ. *aita‑, *aitaz, st. M. (a), Geschwür, Gift; ahd. eiz 11, st. M. (a), Geschwür, Eiterbeule; mhd. eiz, st. M., Geschwür, Eiterbeule; s. nhd. Eiß, Eiße, M., N., Geschwür, DW 3, 382

oifwoil, mnd., Konj.: Vw.: s. oftwol; L.: MndHwb 2, 1132 (oftwol/oiftwoil)

*oig‑, idg., V.: Vw.: s. *eig‑

oimÐ, mhd., Interj.: nhd. o weh; Hw.: s. oimÆ; Q.: Suol, RqvI, Minneb (FB oimÐ), Eracl, OvW, Wig (1210-1220); E.: lautmalerisch?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 155a (oimÐ)

oimÆ, mhd., Interj.: nhd. »wehe mir«; Hw.: s. oimÐ; E.: lautmalerisch?; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (oimÆ)

O-in-n, an., st. M. (a): nhd. Zwergname, Schlange, Scheuer; Hw.: s. æ-ast; L.: Vr 417b

*oinos, idg., Pron., Adj.: nhd. er, ein, einer, al​lein; ne. a, one (Adj.), alone; RB.: Pokorny 286; Hw.: s. *e- (3); E.: s. *e- (3); W.: gr. o‡noj (oínos), M., Eins auf dem Würfel; W.: vgl. lat.-gr. anachoreta, M., Einsiedler; ae. õ-n-cor, st. M. (a), Einsiedler; W.: vgl. lat.-gr. anachoreta, M., Einsiedler; ae. õ-n-cr-a, sw. M. (n), Einsiedler; W.: vgl. lat.-gr. anachoreta, M., Einsiedler; ahd. einkoran* Adj.=M., Ensiedler, Eremit; W.: germ. *aina‑, *ainaz, Num. Kard., ein; got. ai-n-s 197, krimgot. ita, Adj. (a), Num. Kard., ein, allein, ein einziger, irgendein; W.: germ. *aina‑, *ainaz, Num. Kard., ein; an. ei‑n-n, Adj., ein, allein, irgendein; W.: germ. *aina‑, *ainaz, Num. Kard., ein; ae. õ‑n, Ú‑n, Adj., Adv., ein, allein, einzig, einzeln; W.: germ. *aina‑, *ainaz, Num. Kard., ein (Num. Kard.); ae. õ-n‑ian, sw. V. (2), vereinigen; W.: germ. *aina‑, *ainaz, Num. Kard., ein (Num. Kard.); ae. a-m-ber (1), a-m-bor, ’-m-ber, st. M. (a), st. F. (æ), st. N. (a), Eimer, Gefäß, Fass, Krug (M.) (1), Kanne; W.: germ. *aina‑, *ainaz, Num. Kard., ein (Num. Kard.); afries. ê-n 100 und häufiger?, â-n, Pron., ein (Pron.); W.: germ. *aina‑, *ainaz, Num. Kard., ein (Num. Kard.); anfrk. ei-n 1, Adj., Pron., Num. Kard., ein, allein; W.: germ. *aina‑, *ainaz, Num. Kard., ein (Num. Kard.); as. ê‑n 365, Adj., Num. Kard., ein, einzig, allein; mnd. Ðn, ein, Adj.; W.: germ. *aina‑, *ainaz, Num. Kard., ein (Num. Kard.); as. *g‑ê‑n?, Adj., Indef.-Pron., kein; mnd. gÐn, gein, Indef. Pron., kein; W.: germ. *aina‑, *ainaz, Num. Kard., ein (Num. Kard.); ahd. ein (1) 1829, Num. Kard., Indef.-Pron., Adj., Adv., ein, einer, irgendein; mhd. ein, Num. Kard., Indef.-Pron., ein, irgendwer, ein gewisser; nhd. ein, Num. Kard., Indef.-Pron., ein, DW 3, 112; W.: vgl. germ. *ainahæ‑, *ainahæn, *ainaha‑, *ainahan, sw. Adj., einzig; got. ai-n-ah-a 3, sw. Adj., einzig; W.: vgl. germ. *ainahæ‑, *ainahæn, *ainaha‑, *ainahan, Adj., einzig; an. ei-n-g-a, Adj., einzig; W.: vgl. germ. *ainahæ‑, *ainahæn, *ainaha‑, *ainahan, Adj., einzig; ae. õ-n-ga, Adj., Adv., einzig, allein; W.: vgl. germ. *ainahæ‑, *ainahæn, *ainaha‑, *ainahan, Adj., einzig; as. ê‑n‑ag 5, Adj., einzig; mnd. einich, Adj.; W.: vgl. germ. *ainalibi, Num. Kard., elf; got. ai-n-li-f* 2, Num. Kard., elf; W.: vgl. germ. *ainalibi, Num. Kard., elf; an. e-l-li-f-u, Num. Kard., elf; W.: vgl. germ. *ainalibi, Num. Kard., elf; ae. e-n‑le-f-an, Ú-n‑le-f-an, Ú-n‑leo-f-an, Ú‑n‑lu-f-on, e‑l‑le-f-an, e‑l‑le-f-ne, e‑nd‑le-f-an, Num. Kard., elf; W.: vgl. germ. *ainalibi, Num. Kard., elf; afries. a-n-d‑lo-v-a 26, a-l-v-e, a‑l-v-ene, e‑l‑le-v-a, Num. Kard., elf; W.: vgl. germ. *ainalibi, Num. Kard., elf; as. el‑le‑v‑an* 3, e-le-v-an*, Num. Kard., elf; mnd. elvene, Num. Kard.; W.: vgl. germ. *ainalibi, Num. Kard., elf; ahd. einlif 8, Num. Kard., elf; mhd. einlif, einlef, eilif, eilef, eilf, Num. Kard., elf; nhd. elf, Num. Kard., elf, DW 3, 413

*ois‑, idg., Sb.: Vw.: s. *oØes‑

*oisõ, idg., F.: Vw.: s. *eisõ

*oismo‑, idg., Sb.: nhd. Ansturm, Zorn; ne. anger (N.); RB.: Pokorny 299; Hw.: s. *eis- (1); E.: s. *eis- (1)

oist, mhd., st. N.: nhd. Schafstall; Q.: BrE (1250-1267) (öust) (FB oist); E.: vielleicht von lat. ovis, F., Schaf; idg. *oøis, *h2óøis, F., Schaf, Pokorny 784; ahd. ewist (?), owist (?); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 155a (oist)

*oistro‑, idg., Sb.: nhd. Zorn, Wut; ne. anger (N.); RB.: Pokorny 299; Hw.: s. *eis- (1); E.: s. *eis- (1)

*oito-, idg., Sb.: nhd. Weg; ne. way (N.); RB.: Pokorny 293; Hw.: s. *ei- (1); E.: s. *ei- (1); W.: s. germ. *aiþa‑, *aiþaz, *aida‑, *aidaz, st. M. (a), Eid; an. ei-Œ-r, st. M. (a), Eid; W.: s. germ. *aiþa‑, *aiþaz, *aida‑, *aidaz, st. M. (a), Eid; ae. õ-þ, st. M. (a), Eid; W.: s. germ. *aiþa‑, *aiþaz, *aida‑, *aidaz, st. M. (a), Eid; afries. ê-th 200 und häufiger?, â-th, st. M. (a), Eid; W.: s. germ. *aiþa‑, *aiþaz, *aida‑, *aidaz, st. M. (a), Eid; as. ê‑th* 3, st. M. (a), Eid; mnd. eit, Ðt, M. und N.; W.: s. germ. *aiþa‑, *aiþaz, *aida‑, *aidaz, st. M. (a), Eid; ahd. eid 37, st. M. (a), Eid, Schwur, Zeugnis, Versprechen; mhd. eit, st. M., st. F., Eid, Anrufung des göttlichen Gerichts; nhd. Eid, M., Eid, DW 3, 82; W.: vgl. germ. *mainaiþa‑, *mainaiþaz, st. M. (a), Meineid; ae. mõ-n-õ-þ, st. M. (a), Meineid, falscher Eid; W.: vgl. germ. *mainaiþa‑, *mainaiþaz, st. M. (a), Meineid; afries. mê-n-ê-th 12, st. M. (a), Meineid; W.: vgl. germ. *mainaiþa‑, *mainaiþaz, st. M. (a), Meineid; as. m‑ê‑n‑êth 3, st. M. (a), Meineid; W.: vgl. germ. *mainaiþa‑, *mainaiþaz, st. M. (a), Meineid; ahd. meineid* 5, st. M. (a), Meineid, Falscheid; mhd. meineit, st. M., Meineid; nhd. Meineid, M., falscher Eid, Meineid, DW 12, 1922

*oito‑, idg., Sb.: Vw.: s. *aito‑

*oiøõ, idg., F.: nhd. Gesetz, Norm, Bündnis; ne. law, rule (N.); RB.: Pokorny 296; Hw.: s. *ei- (1); E.: s. *ei- (1); W.: s. gr. po‹oj (poios), Adv., wie beschaffen?; W.: germ. *aiwa‑, *aiwaz, st. M. (a), Recht?, Gesetz?; ae. Ú (2), Úw, st. F. (i), Recht, Gesetz, Satzung, Religion; W.: germ. *aiwa‑, *aiwaz, st. M. (a), Recht?, Gesetz?; afries. õ (2) 8, Ð (2), F., Gesetz; W.: germ. *aiwa‑, *aiwaz, st. M. (a), Recht?, Gesetz?; afries. ê-w-a (1) 18, ê-w-e, ê, jou-w-e, F., Gesetz, Recht, Ewigkeit; W.: germ. *aiwa‑, *aiwaz, st. M. (a), Recht?, Gesetz?; anfrk. Ðw-a* (1) 1, st. F. (æ), Recht, Gesetz; W.: germ. *aiwa‑, *aiwaz, st. M. (a), Recht?, Gesetz?; as. êw‑a 3, st. F. (jæ), sw. F. (n), Recht, Gesetz; mnd. ewe, F.; W.: germ. *aiwa‑, *aiwaz, st. M. (a), Recht?, Gesetz?; as. êo 22, êu, ê*, g-êo*, g-io*, st. M. (wa), Recht, Gesetz; s. mnd. ê, F.; W.: germ. *aiwa‑, *aiwaz, st. M. (a), Recht?, Gesetz?; ahd. Ðwa* (1)? 238, Ða, Ðo*, st. F. (jæ), sw. F. (n), Gesetz, Recht, Regel; mhd. Ðwe, Ð, st. F., Gewohnheitsrecht, Bund der Ehe; nhd. Ehe, F., Bund, Ehe, DW 3, 39; W.: germ. *aiwa‑, *aiwaz, st. M. (a), Recht?, Gesetz?; ahd. ÐwÆ* 4, st. F. (Æ), Gesetz, Testament, Reli​gion; s. mhd. Ðwe, st. F., Gewohnheitsrecht, Bund der Ehe; nhd. Ehe, F., Bund, Ehe, DW 3, 39; W.: germ. *aiwa‑, *aiwaz, st. M. (a), Recht?, Gesetz?; lat.-ahd. ewa 9 und häufiger?, F., Recht, Gesetz

*oiøo‑, idg., Sb.: nhd. Weg; ne. way (N.); RB.: Pokorny 293; Hw.: s. *ei- (1); E.: s. *ei- (1)

*oØes‑, *ois‑, *Æs‑, idg., Sb.: nhd. Stange, Deichsel; ne. pole (N.) (1); RB.: Pokorny 298; Hw.: s. *ei- (4); E.: s. *ei- (4)

*æØom, idg., Adj., N.: Vw.: s. *æøØom

o-k (1), an., st. N. (a): nhd. Joch; Hw.: s. ey‑k-r, ey‑k-t, o-k-a, o-k-i; E.: germ. *juka‑, *jukam, st. N. (a), Joch; s. idg. *Øug‑, V., Sb., Adv., verbinden, Jochgenosse, Gefährte, geschirrt, Pokorny 509; vgl. idg. *Øeu‑ (2), *Øeøý‑, *Øeug‑, V., bewegen, verbinden, Pokorny 508; L.: Vr 417b

ok (2), an., Konj.: nhd. auch; ÜG.: lat. ac, atque, et, que; Hw.: s. auk; E.: germ. *auk, auke, Konj., auch; s. idg. *aøeg‑, *øæg‑, *aug‑, *ug‑, *h2eøg‑, *h2aug‑, *h2ug‑, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84; L.: Vr 418a

*ok-?, idg., V.: nhd. überlegen (V.), meinen, den​ken, erhaben?; ne. think, lofty; RB.: Pokorny 774 (1329/9), gr., germ.; Hw.: s. *okÝ‑ (?); W.: gr. Ñkne‹n (oknein), V., zögern, zaudern, Bedenken haben; W.: s. gr. ÑknhrÒj (oknÐrós), Adj., zögernd, bedenklich, träge, saumselig; W.: s. gr. Ôknoj (óknos), M., Zögern, Verdrossenheit, Trägheit, Zaudern; W.: germ. *ah‑, V., glauben, meinen, denken; as. ah‑t‑on 5, ah-t-oian*, ah-t-ogean*, sw. V. (2), achten auf, glauben, erwägen; mnd. achten, sw. V.; W.: germ. *ah-, V., glauben, meinen, denken; ahd. ahtæn 199, sw. V. (2), achten, nachdenken, überlegen (V.) (, EWAhd 1, 124); mhd. ahten, sw. V., merken auf, beachten, erwägen; nhd. achten, sw. V., achten, DW 1, 167; W.: vgl. germ. *ahtæ, st. F. (æ), Beachtung, Aufmerksamkeit; ae. eah-t, st. F. (æ), Rat, Beratung, Überlegung, Achtung, Schätzung, Wert; W.: s. germ. *ahtæ, st. F. (æ), Beachtung, Aufmerksamkeit; ae. Ïh-t-l-e, sw. F. (n), Achtung; W.: s. germ. *ahtæ, st. F. (æ), Be​achtung, Aufmerksamkeit; ahd. ahta 14, st. F. (æ), Acht (F.) (2), Fürsorge, Nachdenken (, EWAhd 1, 116); mhd. ahte, st. F., Zustand, Beschaffenheit; nhd. Acht, F., Acht (F.) (2), DW 1, 166; W.: vgl. germ. *ahtalæn, sw. V., streben, denken; an. atl-a, sw. V. (2), denken, streben

*o¨‑, idg., Adj.: Vw.: s. *a¨- (2)

æk* 1, anfrk., Konj.: nhd. auch; ne. also; ÜG.: lat. quoque MNPsA; Hw.: vgl. as. ôk, ahd. ouh; Q.: MNPsA (9. Jh.); E.: germ. *auk, *auke, Konj., auch; s. idg. *aøeg‑, *øæg‑, *aug‑, *ug‑, *h2eøg‑, *h2aug‑, *h2ug‑, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84; B.: MNPsA hoc (= oc*) quoque Deut. 32, 26 Leiden = MNPsA Nr. 441 (van Helten) = S. 75, 5 (van Helten) = MNPsA Nr. 836 (Quak)

æk, mnd., Adv.: nhd. auch, und, und auch, gleichfalls, ebenfalls, ferner, andererseits, weiterhin, außerdem, dazu, auch wenn, aber, doch, dagegen; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. germ. *auk, auke, Konj., auch; s. idg. *aøeg-, *øæg-, *aug-, *ug-, *h2eøg-, *h2aug-, *h2ug-, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84; L.: MndHwb 2, 1136 (ôk), Lü 254a (ôk)

ôk 105, as., Konj., Adv.: nhd. auch, doch; ne. also (Adv.), but (Adv. bzw. Konj.); ÜG.: lat. autem H, et H, iterum H, (neque) H, quoque GlG, rursus H, tamen GlPW; Hw.: vgl. ahd. ouh; anfrk. æk; Q.: BSp, Gen, GlG, GlPW, H (830), TS; E.: germ. *auk, auke, Konj., auch; s. idg. *aøeg‑, *øæg‑, *aug‑, *ug‑, *h2eøg‑, *h2aug‑, *h2ug‑, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84; W.: mnd. ôk, Konj., auch, ebenfalls, und; B.: H oc 1306 M C, 1308 M C, 1312 M C, 1314 M C, 1316 M C, 1320 M C, 237 C, 356 M C, 360 M C, 479 M C, 503 M C, 516 M C, 1092 M C, 1268 M C, 1270 M C, 1304 M C, 1322 M C, 1336 M C, 1389 M C, 1417 M C, 1446 M C, 1463 M C, 1475 M C, 1478 M C, 1502 M C, 1527 M C, 1565 M C, 1589 M, 1622 M C, 1628 M C, 1671 M C, 1701 M C, 1734 M C, 1743 M C, 1746 M, 1771 M C, 1801 M C, 1910 M C, 1959 C, 2002 M C, 2135 M, 2328 M C, 2541 C, 2628 C, 2660 C, 2754 C, 2778 C, 2814 C, 3222 C, 3236 C, 3324 C, 3394 C, 3404 C, 3418 C, 3421 C, 3464 C, 3484 C, 3587 C, 3619 C, 3686 C, 3757 C, 3764 C, 4344 C, 4366 C, 4390 C, 4456 C, 4657 C, 4663 C, 4967 C, 4980 C, 5190 C, 5255 C, 5352 C, 5397 C, 5401 C, 5580 C, 5607 C, 5609 C, 5611 C, 5835 C, 5873 C, 5906 C, 979 C, ak 356 S, 516 S, ók 1306 V, 1308 V, 1312 V, 1314 V, 1316 V, 1320 V, ok 1304 V, 1322 V, 1336 V, 3354 M C, 4300 M C, 4302 M C, 5571 C, 5956 C, 2628 M, 2660 M, 2754 M, 2778 M, 2814 M, 3222 M, 3236 M, 3324 M, 3394 M, 3404 M, 3587 M, 3619 M, 3686 M, 3757 M, 3764 M, 4344 M, 4366 M, 4390 M, 4456 M, 4657 M, 4663 M, 4967 M, 4980 M, 5190 M, 5255 M, 979 P, 5835 L, og 979 M, (ge) oc 2485 C, (gie) oc 1658 C, (endi) oc 1758 C, Gen ok 86, Gen 140, Gen 292, TS ok Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 69, S. 378, 2 = SAAT 334, A2, BSp ok Wa 16, 6 = SAAT 7, 6, Wa 16, 14 = SAAT 7, 14, Wa 16, 15 = SAAT 7, 15, Wa 16, 18 = SAAT 7, 18, Wa 16, 29 = SAAT 7, 29, GlG ok quoque Wa 63, 16 = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlPW ok Wa 93, 15a = SAGA 81, 15a = Gl 2, 578, 51, ók tamen Wa 92, 5b = SAGA 80, 5b = Gl 2, 578, 4, ók Wa 101, 9a = SAGA 89, 9a = Gl 2, 587, 17, Wa 101, 10a = SAGA 89, 10a = Gl 2, 587, 18, óc Wa 92, 14b = SAGA 80, 14b = Gl 2, 578, 12; Kont.: H uuerod samnoda te allaro burgeo gihuuem thô giuuêt im ôc mid is hîuuisca Ioseph sôhta im thiu uuânamon hêm 356; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, 37, 288, §§ 418, 430, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 5, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 307, oc (in Handschrift C) für farad (in Handschrift M) in Vers 1758, iac (in Handschrift M) für ge oc (in Handschrift C) in Vers 2485, ge thoh (in Handschrift M) für gie oc (in Handschrift C) in Vers 1658

o-k-a, an., sw. V.: nhd. unterjochen; Hw.: s. o‑k (1); E.: s. o‑k (1); L.: Vr 418a

*æka-?, *ækaz, germ.?, st. M. (a): nhd. Stiefvater; ne. stepfather; E.: Etymologie unbekannt; L.: Falk/Torp 560

ôk‑an* 2, as., red. V. (3): nhd. mehren, vermehren, schwängern; ne. impregnate (V.); ÜG.: lat. (concipere) H; Hw.: vgl. ahd. *ouhhan? (red. V. 3); Q.: H (830); E.: germ. *aukan, st. V., mehren, vermehren; idg. *aøeg‑, *øæg‑, *aug‑, *ug‑, *h2eøg‑, *h2aug‑, *h2ug‑, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84; B.: H Part. Prät. Nom. Sg. F. ocan 193 M C, Part. Prät. Akk. Sg. F. giocana 294 M C; Kont.: H that sie habde giôcana thes alouualdon craft 294; Son.: Verb mit Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 12, 155, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 5

ȫkÏre, ȫker, ȫkÐre mnd., M.: nhd. Mehrer, Vermehrer; ÜG.: lat. auctor; I.: Lüs. lat. auctor, M., Förderer; Q.: Sächs. Wchr. (1225-1275); E.: s. ȫken (1); L.: MndHwb 2, 1137f. (ȫker), Lü 254a (oker); Son.: langes ö
æke (2), næke, mnd., F.: nhd. Raum unter der Dachschräge, Abseite im Dachboden, spitzwinkliges Landstück, Öffnung in der Abseite?; E.: ?; L.: MndHwb 2, 1137 (ôke)

æke (1), mnd., M.: Vw.: s. õke

ȫke, oke, mnd., M.: nhd. Vermehrung, Zuwachs; Vw.: s. tæ-; Hw.: s. ȫken (2); E.: s. ȫken (2), ȫkelse; L.: MndHwb 2, 1137 (ȫken/ȫke), Lü 254a (oke); Son.: langes ö
ȫkelÆk, okelik, mnd., Adj.: nhd. vermehrbar; E.: s. ȫken (1), æk, lÆk (3); L.: MndHwb 2, 1137 (ȫkelÆk), Lü 254a (okelik); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫkelname, okelname, mnd., M.: nhd. Zuname, Beiname, Spitzname, Spottname; E.: s. ȫken (1), nõme (1) L.: MndHwb 2, 1137 (ȫkelnõme), Lü 254a (okelname); Son.: langes ö
ȫkelnõmen, mnd., sw. V.: nhd. Beinamen geben; Vw.: s. be-; Q.: Petraeus 57 (vor 1603); E.: s. ökelname; L.: MndHwb 2, 1137 (ȫkelnõmen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, jünger
ȫkelpõl, ȫkelpael, mnd., M.: nhd. zusätzlicher Zaunpfahl; Q.: Meckl. Wb. 5 170f.; E.: s. ȫken (1), põl; L.: MndHwb 2, 1137 (ȫkelpâl); Son.: langes ö
ȫkelpenninc*, okelpennink, mnd., M.: nhd. eine Silbermünze; ÜG.: lat. denarius augmentabilis; Hw.: s. ȫkepenninc; E.: s. æke?, penninc; L.: MndHwb 2, 1137 (ȫkepenninge/ȫkelpenninge), Lü 254a (okelpennink); Son.: Viertel Schilling, ȫkelpenninge (Pl.), langes ö
ȫkelse***, mnd., M.: nhd. Vermehrung, Zuwachs; Vw.: s. tæ-; Hw.: s. ȫken (2), ȫke; E.: s. ȫken (2), else (3); Son.: langes ö
ȫken (1), oeken, oyken, ouken, oken, okenen, mnd., sw. V.: nhd. vermehren, vergrößern, mehr werden, größer werden, verbessern; Vw.: s. tæ-; E.: as. ôk‑i‑an 2, sw. V. (1), mehren, vermehren; germ. *aukæn, sw. V., mehren, vermehren; s. idg. *aøeg‑, *øæg‑, *aug‑, *ug‑, V., vermehren, zunehmen, Pk 84; L.: MndHwb 2, 1137 (ȫken), Lü 254a (oken); Son.: langes ö
ȫken (2), æke, mnd., M.: nhd. Vermehrung, Zuwachs, Vermögenszuwachs; Hw.: s. ȫke, ȫkelse; Q.: Altdithm. Rqu. 6 und 64; E.: s. ȫken (1); L.: MndHwb 2, 1137 (ȫken), Lü 254a (oke); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
okenen, mnd., sw. V.: Vw.: s. ȫken (1); L.: Lü 254a (oken/okenen); Son.: langes ö
ȫkepenninc*, mnd., M.: nhd. eine Silbermünze; ÜG.: lat. denarius augmentabilis; E.: s. æke?, penninc; L.: MndHwb 2, 1137 (ȫkepenninge), Lü 254a (okelpennink); Son.: Viertel Schilling, langes ö, örtlich beschränkt, ȫkepennige (Pl.)
*o¨er-, idg., Adj.: Vw.: s. *a¨er‑

æker, mnd., Adj.: Vw.: s. ocker; L.: MndHwb 2, 1138 (ocker/æker), Lü 254a (oker); Son.: örtlich beschränkt

ȫkeren***, mnd., sw. V.: nhd. verstärken; Hw.: s. ȫkeringe; E.: s. ȫken (1); Son.: langes ö
ȫkeringe, mnd., F.: nhd. Verstärkung; Q.: SL; E.: s. ȫkeren, inge, öken (2); L.: MndHwb 2, 1138 (ȫkeringe); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫkeswÆn, mnd., N.: nhd. ausgewachsenes und gemästetes Schwein; Q.: Cod. trad. Westfal. 2 144 und 196; E.: s. æke, swÆn; L.: MndHwb 2, 1138 (ȫkeswîn ); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
*o¨etõ, idg., F.: nhd. Egge (F.) (1), Spitze; ne. point (N.), tip (N.); RB.: Pokorny 22; Hw.: s. *a¨- (2); E.: s. *a¨- (2); W.: s. lat. occa, F., Egge; W.: germ. *agiþæ, *agidæ, st. F. (æ), Egge (F.) (1); ae. ’g-eþ-e, eg‑þ-e, st. F. (æ), Egge (F.) (1), Harke, Rechen (M.); W.: germ. *agiþæ, *agidæ, st. F. (æ), Egge (F.) (1); afries. ei-d-e 1, eg-ithe*, st. F. (æ), Egge (F.) (1); W.: germ. *agiþæ, *agidæ, st. F. (æ), Egge (F.) (1); as. ’g‑ith‑a* 5, st. F. (æ), Egge (F.) (1); mnd. Ðgede, F.; W.: germ. *agiþæ, *agidæ, st. F. (æ), Egge (F.) (1); ahd. egida 40, st. F. (æ), Egge (F.) (1), Hacke (F.) (2), Hürde; mhd. egede, sw. F., Egge (F.) (1); nhd. Egde, F., Egge (F.) (1), DW 3, 36; W.: s. germ. *agjæn, sw. V., eggen; s. ae. ’cg-an, sw. V. (2?), schärfen, eggen; W.: s. germ. *agjæn, sw. V., eggen; as. *’g‑g‑ia‑n?, *’-k-k-ia-n?, sw. V. (1b), eggen; W.: s. germ. *agjæn, sw. V., eggen; ahd. eggen* 4, sw. V. (1b), eggen, ebnen, schließen?; mhd. eggen, egen, sw. V., eggen; nhd. eggen, sw. V., eggen, DW 3, 35

o-k-i, an., sw. M. (n): nhd. Querbaum, Querstange; Hw.: s. o‑k (1); E.: s. o‑k (1); L.: Vr 418a

ôk‑i‑an 2, as., sw. V. (1): nhd. mehren, vermehren; ne. propagate (V.); Hw.: vgl. ahd. ouhhæn* (sw. V. 2); anfrk. *ækon; Q.: H (830); E.: germ. *aukæn, sw. V., mehren, vermehren; s. idg. *aøeg‑, *øæg‑, *aug‑, *ug‑, *h2eøg‑, *h2aug‑, *h2ug‑, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84; W.: mnd. ôken, sw. V., vermehren, vergrößern; B.: H Inf. okion 1430 M, okian 1430 C, 3. Pers. Sg. Präs. okid 3494 M, okit 3494 C; Kont.: H ac ic siu (thero forasagano uuord) fullien scal ôkion endi nîgean eldibarnum 1430; Son.: Verb mit Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 163, 192 Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 5

ȫkich, mnd., Adj.: nhd. vermehrbar; E.: s. ȫken, ich (2); L.: MndHwb 2, 1138 (ȫkich ), Lü 254a (okich); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫkinge, oekinge, oikinge, mnd., F.: nhd. Vermehrung, Zunahme, Förderung, Wachtstum; Vw.: s. vor-; E.: s. ȫken (1), inge; L.: MndHwb 2, 1138 (ȫkinge), Lü 254b (okinge); Son.: langes ö
okk-a, an., sw. V. (2): nhd. seufzen, klagen; L.: Vr 418a; (germ. *unkæn)

okk-ar, an., Poss. Pron.: nhd. unser beider; Hw.: s. okk-arr, okk-r; L.: Vr 418a

okk-arr, an., Poss. Pron.: nhd. unser beider; Hw.: s. okk-ar; L.: Vr 418a

ok-k-r, an., Poss. Pron.: nhd. uns beiden; Hw.: s. os‑s, ok‑k-ar; E.: germ. *unkera‑, *unkeraz, Poss.‑Pron., unser; s. idg. *ne‑ (3), *næ‑, Pron., wir, Pokorny 758; L.: Vr 418a

�kk-vast, an., sw. V.: nhd. zusammenballen; Hw.: s. �kk-vinn; L.: Vr 682a

�kk-vin-n, an., Adj.: nhd. dick; Hw.: s. �kk-vast, n‘r-a; L.: Vr 682a; (germ. *enkwa-)

ȫknisse, mnd., N.: nhd. Vermehrung, Vergrößerung; E.: s. ȫken (1), nisse; L.: MndHwb 2, 1138 (ȫknisse), Lü 254b (ôknisse); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
*æk-on?, anfrk., sw. V. (2): nhd. vermehren; ne. add (V.), increase (V.); Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. as. ôkian, ahd. ouhhæn*; E.: germ. *aukæn, sw. V., mehren, vermehren; s. idg. *aøeg‑, *øæg‑, *aug‑, *ug‑, *h2eøg‑, *h2aug‑, *h2ug‑, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84

ok-r, an., st. N. (a): nhd. Zinsen, Wucher; Hw.: vgl. got. wækrs*, ae. wæcor, ahd. wuohhar*, afries. wæker; I.: Lw. mnd. wæker; E.: mnd. wæker, Sb., Wucher; germ. *wækra‑, *wækraz, *wækara‑, *wækaraz, st. M. (a), (F.), Nachkommenschaft?, Ertrag; s. idg. *aøeg‑, *øæg‑, *aug‑, *ug‑, *h2eøg‑, *h2aug‑, *h2ug‑, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84; L.: Vr 418a

*o¨ri‑, *o¨ro‑, idg., Sb.: nhd. Ecke, Spitze; ne. corner (N.), point (N.); RB.: Pokorny 21; Hw.: s. *a¨- (2); E.: s. *a¨- (2); W.: gr. Ôkrij (ókris), F., Spitze, Ecke, Kante, Bergspitze; W.: lat. ocris, alat., M., steiniger Berg; W.: lat. ocrea, F., Beinschiene, Beinharnisch, Gamasche; W.: s. lat. Interocrea, F., Beinschiene?; W.: s. lat. Ocriculum, N.=ON, Otricoli (Stadt in Umbrien)

*o¨ro‑, idg., Sb.: Vw.: s. *o¨ri‑

*æ¨ro‑?, idg., Sb.: nhd. Habicht?; ne. hawk (N.)?; RB.: Pokorny 775; Hw.: s. *æ¨ús

*o¨tæ, idg., Num. Kard.: Vw.: s. *o¨tæu

*o¨tæu, *o¨tæ, *h3e¨teh2, idg., Num. Kard.: nhd. acht; ne. eight; RB.: Pokorny 775 (1330/10), ind., iran., arm., phryg./dak., gr., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw., toch.; W.: gr. Ñktè (oktæ), Num. Kard., acht; W.: s. gr. Ôgdooj (ógdoos), Num. Ord., achte; W.: lat. octæ, Num. Kard., acht; s. lat. Octæber, M., Oktober; ae. octæ-ber, st. M. (a), Oktober; W.: germ. *ahtau, Num. Kard., acht; got. aht-au 4, krimgot. athe, Num. Kard., acht (, Lehmann A59); W.: germ. *ahtau, Num. Kard., acht; an. õtt-a (1), Num. Kard., acht; W.: germ. *ahtau, Num. Kard., acht; ae. eahta, Num. Kard., acht; W.: germ. *ahtau, Num. Kard., acht; afries. achta (1) 43, Num. Kard., acht; W.: germ. *ahtau, Num. Kard., acht; as. ahto, 39, Num. Kard., acht; mnd. achte; W.: germ. *ahtau, Num. Kard., acht; as. ahto‑doch 2, Num. Kard., achtzig; vgl. mnd. achtentich, tachtentich; W.: germ. *ahtau, Num. Kard., acht; ahd. ahto 18, Num. Kard., acht; mhd. aht, ahte, Num. Kard., acht; nhd. acht, Num. Kard., acht DW 1, 164 (, EWAhd 1, 121); W.: germ. *ahtau, Num. Kard., acht; ahd. ahtozo* 2, Num. Kard., achtzig (, EWAhd 1, 125); W.: s. germ. *ahtudæ‑, *ahtudæn, *ahtuda‑, *ahtudan, Num. Ord., achte; got. aht-u-d-a* 1, Num. Ord.=sw. Adj., achte; W.: s. germ. *ahtudæ‑, *ahtudæn, *ahtuda‑, *ahtudan, Num. Ord., achte; an. õtt-i, Num. Ord., achte; W.: s. germ. *ahtudæ‑, *ahtudæn, *ahtuda‑, *ahtudan, Num. Ord., achte; ae. eaht‑oþa, Num. Ord., achte; W.: s. germ. *ahtudæ‑, *ahtudæn, *ahtuda‑, *ahtudan, Num. Ord., achte; afries. acht‑unda (1) 1 und häufiger, acht‑anda (1), acht-a (3), Num. Ord., achte; W.: s. germ. *ahtudæ‑, *ahtudæn, *ahtuda‑, *ahtudan, Num. Ord., achte; as. ahto‑do* 1, Num. Ord., achte; mnd. achtede; W.: s. germ. *ahtudæ‑, *ahtudæn, *ahtuda‑, *ahtudan, Num. Ord., achte; ahd. ahtodo 37, Num. Ord., achte (, EWAhd 1, 123); mhd. ahtode, ahte, ahtede, Num. Ord., achte; nhd. achte, Num. Ord., achte, DW 1, 167

*okÝ-, *h3ekÝ‑, idg., V.: nhd. sehen; ne. see (V.); RB.: Pokorny 775 (1332/12), ind., iran., arm., gr., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw., toch.; Hw.: s. *okÝ- (Sb.), *okÝes‑, *okÝt‑, *ok- (?); W.: gr. Ôpwpa (ópæpa), V. (1. Pers. Perf.), ich beobachte, ich erblicke; s. gr. Ôy (óps), F., Auge, Gesicht; W.: s. gr. Ôsse (ósse), Dual, Augen; vgl. gr. ÑptikÒj (optikós), Adj., die Optik betreffend; gr. Ñptik» (optik›), F., Optik; lat. opticÐ, F., Optik; nhd. Optik, F., Optik; W.: s. gr. ÑpipeÚein (opipeúein), V., nachgaffen, sich nach etwas umsehen; W.: s. gr. Ôssesqai (óssesthai), V., geistig sehen, ahnen; W.: s. gr. (att.) ÑtteÚesqai (otteúesthai), V., ahnen, fürchten; W.: s. gr. Ômma (ómma), N., Auge, Blick, Antlitz; W.: s. gr. Ôpij (ópis), N., Beachtung, Berücksichtigung; W.: s. gr. Ñp» (op›), F., Lücke, Luke, Öffnung, Klufe; W.: s. lat. oculus, M., Auge; W.: s. germ. *auga‑, *augam, st. N. (a), Auge; an. aug-a, st. N. (a), Auge; W.: s. germ. *auga‑, *augam, st. N. (a), Auge; germ. *augæ‑, *augæn, *auga‑, *augan, sw. N. (n), Auge; anfrk. æg-a 6, oug-a*, st. N. (a)?, sw. N. (n), Auge; W.: s. germ. *augæ‑, *augæn, *auga‑, *augan, sw. N. (n), Auge; got. aug-æ 55, krimgot. oeghene, æghene*, sw. N. (n), Auge (, Lehmann A226); W.: s. germ. *augæ‑, *augæn, *auga‑, *augan, sw. N. (n), Auge; ae. éag‑e (1), Ðg-e, sw. N. (n), Auge, Öffnung, Loch; W.: s. germ. *augæ‑, *augæn, *auga‑, *augan, sw. N. (n), Auge; afries. âg-e 80 und häufiger, sw. N. (n), Auge; W.: s. germ. *augæ‑, *augæn, *auga‑, *augan, sw. N. (n), Auge; ahd. ouga (1) 316, st. N. (a?), sw. N (n), Auge, Blick, Antlitz, Gesicht; mhd. ouge, sw. N., Auge; nhd. Auge, N., Auge, DW 1, 789; W.: s. germ. *augjan, sw. V., zeigen; afries. õuw-a* 6, âw-a, sw. V. (1), zeigen; W.: s. germ. *augjan, sw. V., zeigen; anfrk. oug-en* 6, æg-en*, sw. V. (1), zeigen; W.: s. germ. *augjan, sw. V., zeigen; ahd. ougen* (1) 182, sw. V. (1a), zeigen, offenbaren, beweisen; mhd. ougen, sw. V., zeigen, vor Augen bringen; nhd. äugen, sw. V., sehen lassen, äugen, DW 1, 801; W.: s. germ. *augja‑, *augjaz, Adj., äugig; an. eyg-r, Adj., -äugig; W.: s. germ. *augja‑, *augjaz, Adj., äugig; ae. *éag‑e (2), Adj., äugig; W.: s. germ. *augjan, sw. V., zeigen; as. ôg‑ian 9, sw. V. (1a), zeigen; W.: s. germ. *augjan, sw. V., zeigen; ahd. ougen* (1) 182, sw. V. (1a), zeigen, offenbaren, beweisen; mhd. ougen, sw. V., zeigen, vor Augen bringen; nhd. äugen, sw. V., sehen lassen, äugen, DW 1, 801; W.: vgl. germ. *augida‑, *augidaz, Adj., äugig; an. eyg-Œ-r, Adj., mit einer Öffnung versehen (Adj.), -äugig; W.: vgl. germ. *anhtjan, sw. V., verfolgen; vgl. afries. ach-t-e 9, ach-t F., Gericht (N.) (1), Gerichtshof, Urteilsvorschlag; W.: ? germ. *ah-, sw. V., glauben, meinen, fürchten; got. ah-jan* 1, sw. V. (1), meinen; W.: ? germ. *ah-, sw. V., glauben, meinen, fürchten; got. ah-a* 6, sw. M. (n), Sinn, Verstand (, Lehmann A52); W.: ? germ. *ah-, sw. V., glauben, meinen, fürchten; afries. ach-t-ia 6, sw. V. (2), sich beraten (V.), taxieren, schätzen; W.: ? germ. *ah-, V., glauben, meinen, denken; as. ah‑t‑ian* 1, sw. V. (1a), glauben, für etwas halten, achten; mnd. achten, echten, sw. V.; W.: ? germ. *ah‑, V., glauben, meinen, denken; as. ah‑t‑on 5, ah-t-oian*, ah-t-ogean*, sw. V. (2), achten auf, glauben, erwägen, erachten; mnd. achten, sw. V.

*okÝ-, *okÝi‑, *okÝen‑, *okÝn‑, *h3ekÝ‑, idg., Sb.: nhd. Auge; ne. eye (N.); RB.: Pokorny 775; Hw.: s. *okÝ- (V.), *okÝes‑, *okÝt‑; E.: s. *okÝ- (V.); W.: gr. Ôsse (ósse), Dual, Augen; s. gr. ÑptikÒj (optikós), Adj., die Optik betreffend; vgl. gr. Ñptik» (optik›), F., Optik; lat. opticÐ, F., Optik; nhd. Optik, F., Optik; W.: gr. Ôpij (ópis), N., Beachtung, Berücksichtigung; W.: gr. Ômma (ómma), N., Auge, Blick, Antlitz; W.: s. lat. oculus, M., Auge; W.: germ. *auga‑, *augam, st. N. (a), Auge; an. aug-a, st. N. (a), Auge; W.: germ. *auga‑, *augam, st. N. (a), Auge; germ. *augæ‑, *augæn, *auga‑, *augan, sw. N. (n), Auge; anfrk. æg-a 6, oug-a*, st. N. (a)?, sw. N. (n), Auge; W.: germ. *augæ‑, *augæn, *auga‑, *augan, sw. N. (n), Auge; got. aug-æ 55, krimgot. oeghene, æghene*, sw. N. (n), Auge; W.: germ. *augæ‑, *augæn, *auga‑, *augan, sw. N. (n), Auge; ae. éag‑e (1), Ðg-e, sw. N. (n), Auge, Öffnung, Loch; W.: germ. *augæ‑, *augæn, *auga‑, *augan, sw. N. (n), Auge; afries. âg-e 80 und häufiger, sw. N. (n), Auge; W.: germ. *auga‑, *augam, st. N. (a), Auge; germ. *augæ‑, *augæn, *auga‑, *augan, sw. N. (n), Auge; as. ôg‑a* 17, sw. N. (n), Auge; W.: germ. *augæ‑, *augæn, *auga‑, *augan, sw. N. (n), Auge; ahd. ouga (1) 316, st. N. (a?), sw. N (n), Auge, Blick, Antlitz, Gesicht; mhd. ouge, sw. N., Auge; nhd. Auge, N., Auge, DW 1, 789; W.: s. germ. *augja‑, *augjaz, Adj., äugig; an. eyg-r, Adj., -äugig; W.: s. germ. *augja‑, *augjaz, Adj., äugig; s. ae. *éag‑e (2), Adj., äugig; W.: vgl. germ. *augida‑, *augidaz, Adj., äugig; an. eyg-Œ-r, Adj., mit einer Öffnung versehen (Adj.), -äugig; W.: vgl. ahd. aga​wis* 1, agiwis*, ougwis*, ougawis*, Adv., öffent​lich, offenbar (, EWAhd 1, 88?)

*okÝen‑, *okÝn‑, idg., Sb.: Vw.: s. *okÝ- (Sb.)

*okÝes‑, *okÝs‑, idg., Sb.: nhd. Auge; ne. eye (N.); RB.: Pokorny 775; Hw.: s. *okÝ- (V.), *okÝ- (Sb.); E.: s. *okÝ- (V.)

*okÝi‑, idg., Sb.: Vw.: s. *okÝ- (Sb.)

*okÝn‑, idg., Sb.: Vw.: s. *okÝen‑

*okÝs‑, idg., Sb.: Vw.: s. *okÝes‑

*æ¨ús, *h1e¨‑, idg., Adj.: nhd. schnell; ne. quickly, fast (Adj.); RB.: Pokorny 755 (1331/11), ind., iran., gr., ital., kelt., slaw.?; Hw.: s. *a¨- (2), *æ¨ro‑?; E.: s. *a¨- (2); W.: gr. çkÚj (æk‹s), Adj., schnell, rasch; W.: lat. æcior, Adj. (Komp.) nhd. geschwindere, schnellere, zeitigere, ehere, frühere; W.: vgl. lat. *acupeter, Adj., schnellfliegend; vgl. lat. accipiter, M., Schnellflieger, Habicht, Falke; W.: vgl. lat. acupedius, Adj., schnellfüßig

*okÝt‑, idg., Sb.: nhd. Auge; ne. eye (N.); RB.: Pokorny 775; Hw.: s. *okÝ- (V.), *okÝ- (Sb.); E.: s. *okÝ- (V.)

*ol‑, idg., Adv.: Vw.: s. *al- (1)

*ol‑, idg., Adj.: Vw.: s. *el- (1)

ol, ae., st. M. (ja): Vw.: s. ol‑l (1)

ol, mhd., st. N.: Vw.: s. öle

*ol‑, idg., V.: Vw.: s. *el- (3)

*ol‑?, idg., V.: Vw.: s. *ole‑?

*ol‑, idg., Sb.: Vw.: s. *el‑

*ol‑, idg., Sb.: Vw.: s. *el- (4)

*ol‑, idg., V.: Vw.: s. *el- (5)

æl, ae., Sb.: nhd. Riemen (M.) (1); E.: germ. *anhulæ, st. F. (æ), Riemen (M.) (1), Band (N.); s. idg. *ank- (2), *ang‑, V., biegen, Pokorny 45; L.: Hh 241

*æl-, germ., Sb.: nhd. Ulme; ne. elm; Hw.: s. *alma‑; E.: idg. *el‑ (1), Adj., rot, braun, Pokorny 302

æl (1), ‡l (2), an., st. F. (æ): nhd. Riemen (M.) (1); Hw.: s. õl; E.: germ. *anhulæ, st. F. (æ), Riemen (M.) (1), Band (N.); s. idg. *ank- (2), *ang‑, *h2enk-, V., biegen, Pokorny 45; L.: Vr 418a

æl (2), an., st. F. (æ)?: nhd. Riesin, Verderben; Hw.: s. val-r (1), ãl-i; L.: Vr 418a; (urn. *wæla)

*ôl?, as., st. N. (a): nhd. Flur (F.), Wiese; ne. meadow (N.); Hw.: vgl. ahd. *oul? (st. N. a); Q.: ON; E.: s. germ. *ælk‑, Sb., Ackerland, Pflugland (kelt.); Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 57a, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 217

ȫl (1), mnd., M.: Vw.: s. ȫlie; L.: MndHwb 2, 1138 (ȫl); Son.: langes ö
ȫl (2), mnd., N.: nhd. Bier; Q.: Lauremberg 41 (1652); E.: s. ȫl (1); L.: MndHwb 2, 1138 (ȫl); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form
*æla, *ælla, germ.?, Sb.: nhd. Topf; ne. pot; RB.: anfrk., ahd.; I.: Lw. lat. ælla; E.: s. lat. ælla, aula, F., Topf, Hafen (M.) (2); vgl. idg. *aukÝ‑, *ukÝ‑, Sb., Kochtopf, Wärmepfanne, Pokorny 88; W.: anfrk. ðkl-a 1, st. F. (æ), sw. F. (n), Topf; W.: ahd. ðla (1) 5, sw. F. (n), Topf, Kessel; mhd. ðle, sw. F., Topf; s. nhd. (ält.‑dial.) Aul, M., Topf, DW 1, 817

olang*, ahd., Adj.: Vw.: s. alang

olangÆ*, ahd., st. F. (Æ): Vw.: s. alangÆ*

olanglich, mhd., Adj.: nhd. vollkommen; E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 435a (olanglich)

ȫlant, olant, mnd., N.: nhd. Insel; Hw.: s. eilant; E.: s. eilant, ȫ, lant; L.: MndHwb 2, 1138 (ȫlant), Lü 254b (olant); Son.: langes ö
ölÏre*, öler, öleier, mhd., st. M.: nhd. »Öler«, Ölmüller; Q.: Urk (1297); E.: s. öle; W.: nhd. (ält.) Öler, M., Öler, DW 13, 1277; L.: Lexer 155b (öler), WMU (öler 2690 [1297] 4 Bel.)

æ‑lõ‑t* 3, õ-lõ-t*, as., st. N. (a)?, st. M. (a)?: nhd. Dank; ne. thank (N.); Hw.: vgl. ahd. *õlõz? (st. N. a?, st. M. a?); Q.: H (830); E.: s. germ. *leuþa‑, *leuþam, st. N. (a), Lied?; vgl. idg. *lÐu- (3)?, V., tönen, Pokorny 683?; B.: H Akk. Sg. olat 5013 M C, 4091 M, 4636 M, álat 4091 C, alat 4636 C; Kont.: H sô ik mînaro uueroldes ni tharf ôlat seggean 5013; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 10, 63, 282, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 308, Rödiger, M., Altsächsische Grammatik von O. Behaghel und J. H. Gallée, A. f. d. A. 20 (1894) S. 238 (zu H 4091)

olbanta*, ahd., sw. F. (n): Vw.: s. olbenta

olbende, mhd., sw. F., sw. M.: Vw.: s. olbente

olbent, olwent, mhd., sw. M.: nhd. Kamel; ÜG.: lat. camelus PsM, Gl; Hw.: s. olbente; Q.: En, Exod (um 1120/30), Pilatus, RvEBarl, WälGa, Gl; E.: s. ahd. olbento 3, sw. M. (n), Kamel; s. olbenta*; s. lat.-gr. elephõs, M., Elephant; weitere Herkunft unklar; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 155a (olbente), Hennig (olbent), Glossenwörterbuch 450b (olbent)

olbenta 13, olbanta*, ahd., sw. F. (n): nhd. Kamel, Kamelstute; ne. camel; ÜG.: lat. baltus? Gl, camela Gl, camelus Gl, MF, T; Hw.: s. olbento; vgl. as. olvundio*; Q.: Gl, MF (Ende 8. Jh.), OT, T; I.: Lw. lat.‑gr. elephõs?, camÐlus; E.: s. lat.‑gr. elephõs, M., Elephant; weitere Herkunft unklar; W.: mhd. olbente, olbende, sw. F., sw. M., Kamel

olbentõri* 3, ahd., st. M. (ja): nhd. Dromedar, Kameltreiber; ne. dromedary; ÜG.: lat. dromedarius Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. olbenta, Lsch. lat. dromedarius; E.: s. olbenta

olbente, olbende, olpente, mhd., sw. F., sw. M.: nhd. Kamel; Hw.: s. olbent; Q.: Kreuzf, Ot, SAlex (FB olbente), AntichrL, ErnstD, Gen (1060-1080), HvMelk, JTit, ReinFu, RvEGer, StrDan, StrKarl, Wig; E.: ahd. olbenta 13, olbanta*, sw. F. (n), Kamel; s. lat.‑gr. elephõs, M., Elephant; weitere Herkunft unklar; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 155a (olbente), Hennig (olbent)

olbentel, mhd., st. N.: nhd. Kamel, kleines Kamel; E.: s. olbent; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 155a (olbentel)

olbentier, mhd., st. N.: Vw.: s. obenttier*

olbentÆn 2, mhd., st. N., st. F.: nhd. Kamel, weibliches Kamel; ÜG.: lat. camela Gl; Q.: HvNst, Ot (FB olbentÆn), JTit (3. Viertel 13. Jh.), Gl; E.: s. olbent; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 435a (olbentÆn), Glossenwörterbuch 450b (oblentÆn)

olbentÆn* 1, ahd., Adj.: nhd. von Kamelen; ne. camel...; ÜG.: lat. camelinus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. olbenta, Lsch. lat. camelinus; E.: s. olbenta

olbento 3, ahd., sw. M. (n): nhd. Kamel; ne. camel; ÜG.: lat. camelus Gl; Hw.: s. olbenta; vgl. as. olvundio; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lw. lat. olbenta; E.: s. olbenta*; s. lat.-gr. elephõs, M., Elephant; weitere Herkunft unklar; W.: s. mhd. olbent, sw. M., Kamel

olbenttier*, olbentier, mhd., st. N.: nhd. Kamel; E.: s. olbent, tier; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 155a (olbentier)

ölber, mhd., st. N.: Vw.: s. ölebere*

ælborgisch, mnd., Adj.: nhd. aus Aardenburg bei Brugge stammend; E.: ON Aardenburg, isch; L.: MndHwb 2, 1138 (ælborgisch)

ölboum, mhd., st. M.: Vw.: s. öleboum*

ölboumÆn, mhd., Adj.: Vw.: s. öleboumÆn*

ölboumzwÆc, mhd., st. M.: Vw.: s. öleboumzwÆc*

ölbrunne, mhd., sw. M.: Vw.: s. ölbrunne*

olªund-io*, as., sw. M. (n): Vw.: s. olvundio*

*ol‑d?, as., st. M. (a?, i?): Vw.: s. *wald (2)

æld, mnd., Adj.: nhd. alt; Hw.: s. ælt; E.: s. germ. *alda-, *aldaz, Adj., alt; germ. *alþja-, *alþjaz, Adj., alt; s. idg. *al (2), *h2el-, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26, EWAhd 1, 171; R.: elder wÐrden: nhd. älter werden, ablaufen, verlaufen (V.); R.: se wolden aflðren dar it elder wörde: nhd. »sie wollten ablauern dass es älter würde«, sie wollten den Verlauf der Dinge abwarten, sie wollten sehen was werden würde; L.: MndHwb 1, 525 (elder), MndHwb 1, 525 (eldest); Son.: Komp. eldere, Ðlder, Superl. eldeste, Ðldest; Ðldere und Ðldeste örtlich beschränkt

olde, old, older, mhd., Konj.: nhd. oder, sonst, wie auch, andernfalls, es sei denn dass; Hw.: s. alde; Q.: KvWTroj (1281-1287), Urk; E.: ahd. alde 466?, Konj., oder, entweder; s. germ. *eþ, Konj., und, aber; idg. *eti‑, Adv., Präf., darüberhinaus, und, auch, Pokorny 344, EWAhd 1, 159; W.: nhd. (ält.‑dial.) ald, Konj., oder, DW 1, 203, Schweiz. Id. 1, 187, Fischer 1, 127; L.: Lexer 155a (olde), Hennig (ald), WMU (olde)

ælde, mnd., F.: nhd. Alter (N.); Vw.: s. ȫver-; E.: s. as. aldar, N., Alter (N.); s. germ. *aldra-, *aldram, st. N. (a), Alter (N.); s. idg. *al- (2), *h2el-, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26, EWAhd 1, 173; L.: MndHwb 2, 1138 (ælde), Lü 254b (olde); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

Oldelant, mnd., N.: nhd. Altes Land; Hw.: s. Oldenlant; E.: s. ælt, lant; L.: MndHwb 2, 1138 (Oldelant); Son.: langes o, Bauernschaft an der Niederelbe

ældelÆk, aldelÆk, mnd., Adj.: nhd. »ältlich«, zu den Greisen gehörend, greisenhaft; ÜG.: lat. senilis; I.: Lüt. lat. senilis?; E.: s. ælt, lÆk (3); L.: MndHwb 2, 1138 (ældelÆk)

ældelinc, mnd., M.?: nhd. Greis?, Alter (M.)?; ÜG.: lat. senilis; I.: Lüt. lat. senilis E.: s. ælt, linc; L.: MndHwb 2, 1138 (ældelinc); Son.: örtlich beschränkt

ældelinge, oeldelinge, æltlinge, mnd., Adv.: nhd. in alten Zeiten, einstmals, von Alters her; Hw.: s. ældinges, ældelinges; E.: s. ælt, ældinges; L.: MndHwb 2, 1138 (ældelinges/ældelinge), Lü 254b (oldelinge[s])

ældelinges, oeldelinges, æltlinges, mnd., Adv.: nhd. in alten Zeiten, einstmals, von Alters her; Hw.: s. ældenes, ældinges, ælderlinges; E.: s. ælt, ældinges; L.: MndHwb 2, 1138 (ældelinges), Lü 254b (oldelinge[s])

ældemæder, mnd., F.: nhd. Großmutter; Vw.: s. vȫr-; Hw.: s. ældermæder; E.: s. ælt, mæder (1); L.: MndHwb 2, 1138 (ældemôder), Lü 254b (oldemoder); Son.: langes ö
ældemȫie*, mnd.?, F.: nhd. Großtante; Hw.: s. ældermȫie; E.: s. ælt, mȫie (1); L.: Lü 254b (oldemoie); Son.: langes ö
ælden, alden, mnd., sw. V.: nhd. altern, zu Alter (N.) bringen, alt werden, langes Leben verleihen? (Bedeutung örtlich beschränkt); ÜG.: lat. senescere; Vw.: s. be-, er-, ȫver-, vor-; Hw.: s. elden (1), ælderen, vgl. mhd. alten; I.: Lüt. lat. senescere?; E.: s. as. al‑d‑r‑on* 2, sw. V. (2), altern, alt werden; R.: in Ðren ælden unde wÆsen: nhd. in Ehren alt und weise werden; R.: als de wulf ældet sæ rÆden en de kreien: nhd. »wenn der Wolf altert so reiten ihn die Krähen«? (Sprichwort); L.: MndHwb 2, 1138 (ælden), Lü 254b (olden); Son.: langes ö

ældenÐrdisch*?, ældenõrdisch*, ældenõrdesch, mnd., Adj.: nhd. aus Audenaarde stammend; E.: s. ON Oudenaarde, isch; L.: MndHwb 2, 1138 (ældenârdesch)

ældenes*, ældens, olens, ældes, aldes, ældendes, oeldens, mnd., Adv.: nhd. in alter Zeit, ehemals, seit alter Zeit; Hw.: s. ældelinges, ældinges; E.: s. ælt, ældinges; R.: van ældenes hÐr: nhd. von altersher; L.: MndHwb 2, 1138 (ældens), Lü 254b (oldenes); Son.: olens jünger

ældenlandÏre*, ældenlandere, mnd., M.: nhd. Bewohner des Alten Landes; Hw.: s. Oldelant; E.: s. Oldenlant, ælt, landÏre; L.: MndHwb 2, 1138 (ældenlandere)

Oldenlant***, mnd., N.: nhd. Altes Land; Hw.: s. Oldelant, ældenlandÏre; E.: s. ælt, lant; Son.: langes o

ældenstat***, mnd., F.: nhd. »Altenstadt«, Altstadt; Hw.: s. ældenstatmarket, ældestat, ældenstÐdÏre; E.: s. ælt, stat (2)

ældenstatmarket, mnd., M.: nhd. Altstadtmarkt; Hw.: s. ældestatmarket; E.: s. ældenstat, market; L.: MndHwb 2, 1140 (ældestatmarket/ældenstatmarket)

ældenstÐdÏre*, ældenstÐder, mnd., M.: nhd. »Altstädter«, Bewohner der Altstadt; E.: s. ældenstat?, ælt, stÐdÏre; L.: MndHwb 2, 1138 (ældenstÐder)

ældeæm*, mnd.?, M.: nhd. Großonkel; E.: s. ælt, ælde?, æm; L.: Lü 254b (oldeôm)

ælder*, older, oelder, alder, mnd., M., N.: nhd. Alter (N.), Lebensalter, Altersstufe, Zustand des Altseins, spätere Lebenszeit, Greisenalter, Alter (M.), alte Leute, alte Zeit, Generation (wohl fehlerhaft und Bedeutung örtlich beschränkt); ÜG.: lat. aetas, senectus, canities, vetustas; Vw.: s. lach-, mannes-, middel-, minschen-, ȫver-; Hw.: s. elder (2), vgl. mhd. alter (1); E.: as. al‑d‑ar* 20, st. N. (a), Alter (N.), Leben; germ. *aldra‑, *aldram, st. N. (a), Alter (N.); s. idg. *al‑ (2), V., wachsen (V.) (1), nähren, Pk 26, EWAhd 1, 173; R.: dat vÐrde ælder: nhd. »das vierte Alter« (N.), vierter Lebensabschnitt; R.: dat ælder hebben: nhd. »das Alter (N.) haben«, alt genug sein (V.); R.: tæ sÆnem vullen ælder kæmen: nhd. »zu seinem vollen Alter (N.) kommen«, volljährig werden; R.: ælder der werlde (Redewendung örtlich beschränkt): nhd. »Alter (N.) der Welt«, Zeitabschnitt; R.: mit ælder belõden: nhd. mit Alter (N.) beschwert; R.: ælder is Ðn quõt molder: nhd. Alter (N.) ist eine schwere Last; R.: van ælder: nhd. von altersher, seit alten Zeiten; L.: MndHwb 2, 1139 (older), Lü 254b (older); Son.: langes ö, M. örtlich beschränkt

ælderdæm, mnd., M., N., F.: nhd. »Altertum«, Alter (N.), Lebensalter, Lebensabschnitt, hohes Alter (N.), rückliegende Verwandtschaft in aufsteigender Linie (Bedeutung örtlich beschränkt); E.: s. ælder, ælt, dæm (3); R.: ælderdæm der mõne: nhd. Zustand des Mondes von Neumond ab; R.: de ælderdæm krümmet: nhd. das Alter (N.) macht krumm; L.: MndHwb 2, 1139 (ælderdôm), Lü 254b (olderdôm); Son.: F. örtlich beschränkt

ȫldere, mnd., M., F.: nhd. »Ältere«, Elter, Elternteil; Vw.: s. plÐge-, stÐf-; Hw.: s. ȫlderen, vgl. mhd. altere; E.: s. ȫlderen; L.: MndHwb 2, 1139 (ȫlderen/ȫlder); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫldere, eldere, mnd., Adj. (Komp.), Aukt.?: nhd. ältere?; E.: s. ælt; L.: MndHwb 2, 1139 (ȫlder); Son.: langes ö
ælderecht, alderecht, mnd., Adj.?, N.?: nhd. den Greisen zugehörig?, Recht der Alten?; ÜG.: lat. senilis; I.: Lüt. lat. senilis?; E.: s. ælt, recht (1)?, recht (2)?; L.: MndHwb 2, 1139 (ælderecht); Son.: örtlich beschränkt

ælderen***, mnd., sw. V.: nhd. altern, veralten; Vw.: s. ane-, vor-; Hw.: s. ælden; E.: s. ælden

ȫlderen, olderen, oldern, oldren, alderen, mnd., Pl.: nhd. Ältere (Pl.), Eltern, Voreltern, Vorfahren; ÜG.: lat. parentes; Vw.: s. græt-, vȫr-; Hw.: s. elderen (1), ȫlderes, vgl. mhd. alteren; E.: vgl. as. al‑d‑iro 4, al-d-ro, sw. M. (n), Ahn, Vorfahre, Eltern (= aldiron), vgl. as. ’l‑d‑iro* 2, sw. M. (n), Ältere, Ahnherr, Elter, Elternteil, Eltern (= ’ldiron); s. germ. *alda‑, *aldaz, Adj., alt; germ. *alþja‑, *alþjaz?, Adj., alt; vgl. idg. *al‑ (2), V., wachsen (V.) (1), nähren, Pk 26; R.: gÐstlÆke ȫlderen: nhd. »geistliche Eltern«, Paten, Beichtväter; L.: MndHwb 2, 1139 (ȫlderen), Lü 254b (olderen); Son.: langes ö
ȫlderes*, ȫlders, oelders, mnd., Pl.: nhd. Eltern; Hw.: s. ȫlderen; E.: s. ȫlderen; R.: unse Ðrste ȫlderes: nhd. »unsere ersten Eltern«, unsere Stammeltern, Adam und Eva; L.: MndHwb 2, 1139 (ȫlderen/ȫlders); Son.: langes ö
ældergeselle, mnd., M.: nhd. Gesellenältester, Vorsteher einer Handwerksgesellenbrüderschaft; Hw.: s. æltgeselle; E.: s. æld, geselle; L.: MndHwb 2, 1145 (æltvlicker/æltgeselle), Lü 255a (oltgeselle)

ȫlderhaftich*, ȫlderaftich, mnd., Adj.: nhd. Alter (N.) habend, ältlich, verbraucht; E.: s. ȫlder, haftich; L.: MndHwb 2, 1139 (ȫlderhaftich), Lü 254b (olderaftich); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ælderlinc*, olderink, olderlink, mnd.?, M.: nhd. Vorsteher; ÜG.: lat. senior; I.: Lüt. lat. senior?; E.: s. ælder?, ælt, linc; L.: Lü 254b (olderink)

ælderlinges, mnd., Adv.: nhd. in alter Zeit, vormals, ehemals, früher, einst; ÜG.: lat. antiquitus quondam; Hw.: s. ældinges, ældelinges; I.: Lüt. lat. antiquitus; E.: s. ældinges; L.: MndHwb 2, 1139 (ælderlinges), Lü 254b (olderlinges)

ȫlderlæs, mnd., Adj.: nhd. »elterlos«, verwaist; E.: s. ȫlder, læs (1); L.: MndHwb 2, 1139 (ȫlderlôs), Lü 254b (olderlôs); Son.: langes ö
ælderlǖde, mnd., Pl.: nhd. Älterleute, zwei oder vier gewählte oder vom Rat als Obergildemeister eingesetzte Meister; E.: s. ælt, ȫlder?, lǖde (1); L.: MndHwb 2, 1139 (ælderlǖde); Son.: langes ü
ælderman, alderman, elderman, mnd., M.: nhd. Ältermann, Vorsteher einer Vereinigung, Obermeister der Kaufleute und Handwerksgilden, Sprecher der unorganisierten Bürgerschaft (Bedeutung örtlich beschränkt), Aufseher über die Balge als städtischen Abflusskanal in Bremen, Stadtverordneter, Bürgermeister in Berlin-Köln?, Vorsteher einer kirchlichen Einrichtung, Kirchenältester, Leiter (M.) einer geistlichen Bruderschaft oder eines Spitals; Vw.: s. gilde-, hæves-, mÐde-, schütten-; E.: s. ælt, ȫlder?, man (1); L.: MndHwb 2, 1139f. (ælderman), Lü 254b (olderman); Son.: langes ö, ældermanne (Pl.), ældermans (Pl.), ældermenne (Pl.), ældermanni (Pl.), ælderlǖde (Pl.), langes ü
ældermanneshðs*, oldermanshðs, mnd., N.: nhd. Haus des Ältermanns; E.: s. ælderman, hðs; L.: MndHwb 2, 1140 (oldermanhûs)

ældermanneskost*, ældermanskost, mnd., F.: nhd. Einstandsgelage für die Älterleute der Zunft; E.: s. ælderman, kost (2); L.: MndHwb 2, 1140 (ældermanskost)

ældermannesschop*, ældermannesschop, mnd., F.: nhd. Amt des Ältermanns; Hw.: s. ældermanschop; E.: s. ælderman, schop (1); L.: MndHwb 2, 1140 (ældermanschop/ældermannesschop)

ældermannesseggÏre*, ældermanssegger, mnd., M.: nhd. Wortführer der Älterleute; E.: s. ælderman, seggÏre; L.: MndHwb 2, 1140 (ældermanssegger); Son.: jünger

ældermanschop, mnd., F.: nhd. Amt des Ältermanns; Hw.: s. ældermanesschop; E.: s. ælderman, schop (1); L.: MndHwb 2, 11401 (ældermanschop)

ældermæder, ælderm¦der, mnd., F.: nhd. Großmutter; Hw.: s. ældemæder, vgl. mhd. altermuoter; E.: s. ælt, mæder (1); L.: MndHwb 2, 1138 (ældemôder/ældermôder), MndHwb 2, 1140 (ældermôder), Lü 254b (oldermoder)

ældermȫie*, ældermȫme, mnd., F.: nhd. Großmutter, Großtante?; Hw.: s. ældemȫie; E.: s. ælt, ȫlder?, mȫie (1); L.: MndHwb 2, 11240 (ældermȫme); Son.: langes ö, jünger
ælderælden, mnd., Pl.: nhd. Großeltern, Urgroßeltern; E.: s. ælder, ælt; L.: MndHwb 2, 1140 (ælderælden); Son.: örtlich beschränkt

ælderschop, alderschap, mnd., F.: nhd. Amt des Kirchenvorstands; E.: s. ælder, schop (1); L.: MndHwb 2, 1140 (ælderschop); Son.: örtlich beschränkt

ældervõder, õldervõder, eldervõder, mnd., M.: nhd. Großvater, Urgroßvater; Hw.: s. ældevõder; E.: s. ælt, ælder, võder; L.: MndHwb 2, 1139 (ældervõder), Lü 254b (oldervader)

ældes, mnd., Adv.: Vw.: s. ældenes; L.: MndHwb 2, 1140 (ældes)

ældestat***, mnd., F.: nhd. Altstadt; Hw.: s. ældestatmarket, ældenstat; E.: s. ælt, stat (2)

ældestatmarket, mnd., M.: nhd. Altstadtmarkt; Hw.: s. ældenstatmarket; E.: s. ældestat, market; L.: MndHwb 2, 1140 (ældestatmarket)

ældeste*, ældest, mnd., Adj. (Superl.): nhd. älteste; E.: s. ælt; L.: MndHwb 2, 1140 (ældest)

ældevõder, mnd., M.: nhd. Großvater; Vw.: s. vȫr-; Hw.: s. ældervõder; E.: vgl. as. al‑d‑fa‑d‑ar 2, st. M. (er), Patriarch, Urahn; s. ælt, ælder, võder; L.: MndHwb 2, 1138 (ældevõder), Lü 254b (oldevader); Son.: langes ö
ældewÆf***, mnd., N.: nhd. alte Frau, altes Weib; Hw.: s. ældewÆvisch; E.: s. ælt, wÆf

OldewÆk, mnd., ON: nhd. Weichbild in Braunschweig; E.: s. ælt, wÆk (3); L.: MndHwb 2, 1140 (Oldewîk); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

ældewÆvisch, mnd., Adj.: nhd. altweibisch; E.: s. ældewÆf, isch, ælt, wÆvisch; L.: MndHwb 2, 1140 (ældewîvisch); Son.: örtlich beschränkt

ældich, mnd., Adj.: nhd. alt, zu den Greisen gehörend; ÜG.: lat. longaevus, senilis; Vw.: s. græt-; I.: Lüs. lat. senilis?; E.: s. ælt, ich (2); L.: MndHwb 2, 1140 (ældich)

ældichhÐt*, ældichÐt, ædlicheit, mnd., F.: nhd. Alter (N.), Verbrauchtheit; ÜG.: lat. longaevitas, antiquitas; I.: Lüt. lat. antiquitas?; E.: s. ældich, hÐt (1); L.: MndHwb 2, 1140 (ældichê[i]t)

ældinges, hældinges, oldings, aldinges, ȫldinges, øldinges, ælinges, olinges, ælings, mnd., Adv.: nhd. in alter Zeit, vormals, seinerzeit, ehemals, früher, einst; ÜG.: lat. olim; Hw.: s. ældenes, ældinge, ældelinges, ælderlinges; E.: s. ælt; R.: van ældinges: nhd. von alters her; R.: alse se van ældinges gedõn hebben: nhd. wie sie es von jeher gehalten haben; R.: van ældinges ie (Redewendung örtlich beschränkt: nhd. von alters her immer; L.: MndHwb 2, 1140f. (ældinges), MndHwb 2, 340 (hældinges), Lü 254b (oldinges); Son.: langes ö, hældinges örtlich beschränkt, ælings jünger

ældingesganc, mnd., M.: nhd. von alters her gewohnter Lauf; Q.: Westphalen 2 418 (1438); E.: s. ældinges, ganc (1); L.: MndHwb 2, 141 (ældingesganc); Son.: örtlich beschränkt

ol‑e, ae., M.: nhd. Öl; Hw.: s. ãl-e; vgl. an. olea, ahd. olei, afries. olie; I.: Lw. lat. oleum; E.: s. lat. oleum, N., Öl; gr. œlaion (élaion), N., Olivenöl, Öl; L.: Hh 241

ole..., ahd.: Vw.: s. oli...

ole, mhd., st. N.: Vw.: s. öle

*ole‑?, *ol‑?, idg., V.: nhd. vernichten; ne. de​stroy; RB.: Pokorny 777 (1333/13), gr., ital., heth.; W.: s. gr. ÑllÚnai (oll‹nai), V., zugrunde richten, verlieren; W.: s. gr. Ñlškein (olékein), V., vernichten; W.: s. gr. ÑlÒeij (olóeis), ÑloÒj (oloós), Adj., verderblich, schädlich, grausig; W.: s. gr. Ñlet»j (olet›s), M., Vernichter; W.: s. lat. abolÐre, V., vernichten, vertilgen

öle, öl, ole, ol, oli, mhd., st. N.: nhd. Öl; ÜG.: lat. oleum PsM; Vw.: s. alrðn‑*, bilsen‑*, boum-*, liljen-, lÆn-, lor‑*, mõgen‑, mandel-, ræs‑*, vÆol‑*; Q.: Will (1060-1065), Anno (1077-1081), Mar, PsM, LBarl, Ren, RAlex, RWchr5, LvReg, Enik, DSp, Brun, SGPr, Vät, Märt, SHort, HvNst, Apk, Ot, EckhII, Parad, BDan, Hiob, HistAE, EvB, EvA, Tauler, Seuse, Teichn, WernhMl, Schürebr (FB öle), Frl, GenM, Kröllwitz, Martina, Myst, Parz, PassI/II, Renner, RhMl, StrKarl, Urk; E.: ahd. olei 8?, st. N. (ja), Öl; germ. *olei, oli, N., Öl; s. lat. oleum, N., Öl; gr. œlaion (élaion), N., Olivenöl, Öl; Lehnwort aus unbekannter mediterraner Quelle; W.: nhd. Öl, N., Öl, DW 13, 1269; R.: daz heize öle: nhd. »das heiße Öl«, geschmolzenes Blei; L.: Lexer 155a (öle), Lexer 435a (öle), Hennig (öl), WMU (öle 248 [1275] 31 Bel.)

ãl‑e, ae., st. M. (i): nhd. Öl; ÜG.: lat. oleum Gl; Vw.: s. ‑béam, ‑bear-u, ‑by‑t‑t, ‑fÏt, ‑gréof-a, ‑hor‑n, ‑léa‑f, ‑tréo; Hw.: s. ol‑e; vgl. an. olea, afries. olie, ahd. olei; I.: Lw. lat. oleum; E.: germ. *olei, oli, N., Öl; s. lat. oleum, N., Öl; gr. œlaion, N., Olivenöl, Öl; L.: Hh 244

ȫle..., mnd., ?: Vw.: s. ȫlie...; L.: MndHwb 2, 1141 (ȫle); Son.: langes ö
ole-a, oli-a, an., F.: nhd. Öl; Hw.: vgl. ae. ole, ãle, ahd. olei, afries. olie; I.: Lw. mnd. olie, Lw. lat. olium; E.: mnd. olie, M., N., Öl; lat. olium, N., Öl; gr. œlaion (élaion), N., Olivenöl, Öl; L.: Vr 418b

olebach, mhd., st. N.: Vw.: s. ölebach

ölebach, olebach, mhd., st. N.: nhd. »Ölbach«, Ölquelle; Q.: Mar (1172-1190) (FB olebach); E.: s. öle, bach; W.: nhd. (ält.) Ölbach, M., Ölbach, DW 13, 1273; L.: Lexer 155a (ölebach)

ãl-e-béam, ae., st. M. (a): nhd. Ölbau, Olivenbaum; ÜG.: lat. oliva Gl; E.: s. ãl-e, béam (1); L.: Hall/Meritt 103a

ãl-e-bear-u, ae., st. M. (wa): nhd. Ölivenhain; ÜG.: lat. oliva Gl, olivetum Gl; E.: s. ãl-e, bear-u; L.: Hall/Meritt 103a

öleberc*, ölberc, mhd., st. M.: nhd. Ölberg; Q.: Seuse (FB ölberc), SchwPr (1275-1300); E.: s. ahd. oliberg 6, st. M. (a), Ölberg; s. oli, berg; W.: nhd. Ölberg, M., »Ölberg«, DW 13, 1274; L.: Lexer 155a (ölberc), Hennig (ölberc)

ölebere*, ölber, mhd., st. N.: nhd. »Ölbeere«, Olive; Q.: Cranc (FB ölber), Albrecht (1190-1210); E.: s. ahd. oliberi 10, oleberi*, st. N. (ja), Olive; ahd.? oleiberi* 1, st. N. (ja), Olive; s. olei, beri; W.: nhd. (ält.) Ölbeere, F., »Ölbeere«, DW 13, 1274; L.: Lexer 155a (ölber)

olebluot, mhd., st. F.: Vw.: s. ölebluot

ölebluot, olebluot, mhd., st. F.: nhd. »Ölblüte«, Ölbaumblüte; Q.: Trudp (vor 1150) (FB olebluot); E.: s. öle, bluot; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 155a (ölebluot)

öleboum*, ölboum, ölepoum, olpoum, olepoum, ölepõm, olpõm, olepõm, mhd., st. M.: nhd. Ölbaum, Olivenbaum; ÜG.: lat. oliva PsM, opus olive PsM; Q.: LAlex (1150-1170), PsM, LBarl, RWchr, LvReg, Enik, Brun, SGPr, BDan, HistAE, EvB, EvA, WernhMl (FB ölboum), Aneg, Flore, KvWEngelh, MarHimmelf, Rol, StrKarl, Trist, UvZLanz, WvE; E.: ahd. oliboum 26, oleboum*, st. M. (a), Ölbaum; s. oli, boum; W.: nhd. Ölbaum, M., »Ölbaum«, Olivenbaum, DW 13, 1274; L.: Lexer 155a (ölboum), Hennig (ölboum)

öleboumÆn*, ölboumÆn, mhd., Adj.: nhd. vom Ölbaum stammend, Ölbaum...; E.: ahd. oliboumÆn* 2, oleboumÆn*, Adj., Ölbaum..., vom Ölbaum stammend; s. oli, boum; W.: nhd. ölbäumen, Adj., Ölbaum..., DW 13, 1274; L.: Lexer 155a (ölboumÆn)

öleboumkern*, ölpoumkern, mhd., st. M.: nhd. »Ölbaumkern«, Olivenkern; Q.: BdN (1348/50); E.: s. öleboum, kern; W.: nhd. (ält.) Ölbaumkern, M., Ölbaumkern, DW 13, 1274; L.: Hennig (ölpoumkern)

öleboumzwÆc*, ölboumzwÆc, mhd., st. M.: nhd. Ölbaumzweig; Q.: Cranc (1347-1359) (FB ölboumzwÆc); E.: s. öleboum, zwÆc; W.: s. nhd. Ölbaumzweig, M., Ölbaumzweig, DW-

ölebrunne*, ölbrunne, mhd., sw. M.: nhd. Ölbrunnen, Ölquelle; Q.: WernhMl (vor 1382) (FB ölbrunne), Myst; E.: s. öle, brunne; W.: nhd. Ölbrunnen, M., Ölbrunnen, DW-; L.: Lexer 435a (ölbrunne), Hennig (ölbrunne)

ãl-e-by-t-t, ae., sw. F. (n): nhd. Ölgefäß, Salbgefäß; E.: s. ãl-e, by‑t‑t (2); L.: Hall/Meritt 103a

æ‑l’c-c-an, ae., sw. V. (1): nhd. schmeicheln, besänftigen, gefallen (V.); ÜG.: lat. palpare; Vw.: s. ge‑; E.: s. æ‑ (2), *l’c-c-an (2); L.: Hh 241, Hall/Meritt 261a, Lehnert 162a

æ‑lec-c‑ung, Ú‑lec‑ung, ae., st. F. (æ): nhd. Schmeichelei; Hw.: s. æ‑leh-t‑ung; E.: s. æ-l’c-c‑an; L.: Hh 241, 10

ãl‑e-fÏt, ae., st. N. (a): nhd. Ölgefäß; ÜG.: lat. alabastrum Gl; E.: s. ãl‑e, fÏt (1); L.: Hall/Meritt 103a

ölegeböume*, ölgeböume, mhd., st. N.: nhd. »Ölgebäum«, Ölbaum; Q.: EvSPaul (1300-1350) (FB ölgeböume); E.: s. öle, geböume; W.: nhd. DW-

öleglaz*, oleiglaz, oleiglas, mhd., st. N.: nhd. Ölglas; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. olei, öle, glaz; W.: nhd. Ölglas, N., Ölglas, DW 13, 1278; L.: Lexer 155a (oleiglaz), Hennig (oleiglas)

ãl-e-gréof-a, ae., sw. M. (n): nhd. Ölkessel?, Ölgefäß?; E.: s. ãl-e, gréof-a; L.: Hall/Meritt 103a

ãl-e-hor-n, ae., st. M. (a): nhd. Ölflakon; E.: s. ãl-e, hor‑n; L.: Hall/Meritt 103a

æ‑leh-t‑ung, ae., st. F. (æ): nhd. Schmeichelei; Hw.: s. æ‑lec-c‑ung; E.: s. æ- (2), *leh-t-ung; L.: Hh 241

olei, mhd., st. N.: nhd. Öl; Hw.: s. öle; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 155a (olei)

*olei, *oli, germ., N.: nhd. Öl; ne. oil (N.); RB.: ae., afries., anfrk., ahd.; I.: Lw. lat. oleum; E.: s. lat. oleum, N., Öl; gr. œlaion, N., Olivenöl, Öl; Lehnwort aus unbekannter mediterraner Quelle; W.: ae. ãl‑e, st. M. (i), Öl; W.: afries. el-e 1?, N., Öl; W.: afries. olie 1, Sb., Öl; nnordfries. oel; W.: s. anfrk. ol-ig* 1, st. N. (a), Öl; W.: ahd. olei 8?, st. N. (ja), Öl; mhd. olei, st. N., Öl; nhd. Öl, N., Öl, DW 13, 1269; W.: ahd. oli 30, ole, st. N. (ja), Öl; mhd. oli, st. N., Öl; nhd. Öl, N., Öl, DW 13, 1269

olei 8 und häufiger, ahd., st. N. (ja): nhd. Öl; ne. oil (N.); ÜG.: lat. oleum Gl; Hw.: s. oli; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); wegen weiterer Quellen s. evtl. a. oli; E.: germ. *olei, oli, N., Öl; s. lat. oleum, N., Öl; gr. œlaion (élaion), N., Olivenöl, Öl; Lehnwort aus unbekannter mediterraner Quelle; W.: mhd. olei, st. N., Öl; nhd. Öl, N., Öl, DW 13, 1269

oleiberi* 1, ahd.?, st. N. (ja): nhd. Olive; ne. olive (N.); ÜG.: lat. oliva; Hw.: s. oliberi; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüt. lat. olea; E.: s. olei, beri; W.: s. mhd. ölber, st. N., Olive; nhd. (ält.) Ölbeere, F., »Ölbeere«, DW 13, 1274

oleiboum* 5, ahd., st. M. (a): nhd. Ölbaum; ne. olive‑tree; ÜG.: lat. olea Gl, oleaster (= wildÐr oleiboum) Gl, oliva Gl; Hw.: s. oliboum; Q.: Gl (11./12. Jh.); wegen weiterer Quellen s. evtl. a. oliboum; I.: Lüt. lat. olea, oliva; E.: s. olei, boum

oleiboumÆn 1, ahd.?, Adj.: nhd. vom Ölbaum; ne. olive...; ÜG.: lat. oleagineus Gl; Hw.: s. oliboumÆn*; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lsch. lat. oleagineus; E.: s. olei, boum; W.: s. mhd. ölboumÆn, Adj., vom Ölbaum; nhd. ölbäumen, Adj., vom Ölbaume, DW 13, 1274

oleien, mhd., sw. V.: nhd. ölen; Vw.: s. ge-; Hw.: s. ölen; E.: s. öle; L.: Lexer 155b (oleien), Hennig (oleien)

oleier, mhd., st. M.: Vw.: s. ölÏre (?)

*oleig‑, idg., Adj., Sb.: Vw.: s. *leig- (1)

oleiglas, mhd., st. N.: Vw.: s. öleglaz*

oleiglaz, mhd., st. N.: Vw.: s. öleglaz*

*oleik-, idg., Adj., Sb.: Vw.: s. *leik-

oleiman, mhd., st. M.: Vw.: s. öleman*

oleitruosana* 2, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Bodensatz im Olivenöl; ne. sediment from olive‑oil; ÜG.: lat. amurca Gl; Q.: Gl (11./12. Jh.); I.: Lüt. lat. amurca; E.: s. olei, truosana

oleiunge, mhd., st. F.: Vw.: s. ölunge

ãl-e-léa-f, ae., st. N. (a): nhd. Olivenblatt; E.: s. ãl-e, léa‑f (1); L.: Hall/Meritt 103a

ölelieht* 2, öllieht, mhd., st. N.: nhd. »Öllicht«, Öllampe; Q.: Urk (1296); E.: s. öle, lieht; W.: nhd. (ält.) Öllicht, N., Öllicht, DW 13, 1283; L.: WMU (öllieht N748 [1296] 2 Bel.)

öleloup*, ölloup, mhd., st. N.: nhd. »Öllaub«, Ölzweig; Q.: LvReg (1237-1252) (FB ölloup); E.: s. öle, loup; W.: nhd. (ält.) Öllaub, N., Öllaub, DW 13, 1283; L.: Lexer 155a (ölloup)

öleman*, oleiman, mhd., st. M.: nhd. »Ölmann«, Ölhändler, Ölmüller; Q.: Urk (1299); E.: s. olei, man; W.: nhd. (ält.) Ölmann, M., Ölmann, DW 13, 1284; L.: Lexer 155a (oleiman), WMU (oleiman 3253 [1299] 3 Bel.)

olen, mnd., sw. V.: Vw.: s. ȫlien; L.: Lü 254b (olen); Son.: langes ö
olen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ölen

ölen, öln, olen, oln, mhd., sw. V.: nhd. ölen, mit Ölen zubereiten, salben, mit der letzten Ölung versehen (V.); Q.: SGPr (FB ölen), Berth, PassI/II, Spec (um 1150); E.: s. öle; W.: nhd. ölen, V., ölen, DW 13, 1276; L.: Lexer 155b (ölen), Hennig (ölen)

olepõm, mhd., st. M.: Vw.: s. öleboum*

ölepõm, mhd., st. M.: Vw.: s. öleboum*

olepoum, mhd., st. M.: Vw.: s. öleboum*

ölepoum, mhd., st. M.: Vw.: s. öleboum*

öleslahÏre (?), mhd., st. M.: Vw.: s. ölslahÏre*

oleszwÆc, olezwÆc*, mhd., st. M., st. N.: nhd. Ölzweig; Hw.: s. ölzwÆ; E.: s. öle, zwÆ, zwÆc; W.: s. nhd. Ölzweig, M., Ölzweig, DW 13, 1287; L.: Hennig (oleszwÆc)

ãl-e-tréo, ae., st. N. (wa): nhd. Ölbau, Olivenbaum; ÜG.: lat. oliva Gl; E.: s. ãl-e, tréo; L.: Hall/Meritt 103a

ölevarwe*, ölvarwe, ölfarwe*, mhd., st. F.: nhd. Ölfarbe, Schminke; Q.: Minneb (um 1340) (FB ölvarwe); E.: s. öl, varwe; W.: s. nhd. Ölfarbe, F., Ölfarbe, DW 13, 1277; L.: Lexer 435a (ölvarwe)

ölevaz, ölefaz*, mhd., st. N.: nhd. »Ölfass«, Ölgefäß, Öllampe; Q.: Kchr (um 1150), RWchr, KvHelmsd (FB ölevaz), AntichrL, Rol, RvEBarl; E.: s. ahd. olifaz 2, st. N. (a), Ölgefäß, Ölkrug, Salbfass; s. oli, faz; W.: nhd. Ölfass, N., »Ölfass«, Ölgefäß, DW 13, 1277; L.: Lexer 155b (ölevaz)

ölevezzelÆn, ölefezzelÆn*, mhd., st. N.: nhd. »Ölfässlein«; Q.: HistAE (1338-1345) (FB ölevezzelÆn); E.: s. öle, vezzelÆn; W.: nhd. DW-

ölevruht*, ölvruht, ölfruht*, mhd., st. F.: nhd. »Ölfrucht«, Olive; Q.: BdN (1348/50); E.: s. öle, vruht; W.: nhd. (ält.) Ölfrucht, F., Ölfrucht, DW 13, 1278; L.: Lexer 155a (ölvruht), Hennig (ölvruht)

ölewerc, mhd., st. N.: nhd. Ölwerk; Q.: Cranc (1347-1359) (FB ölewerc); E.: s. öle, werc; W.: nhd. DW-

ölezwÆ*, ölzwÆ, mhd., st. M., st. N.: nhd. Ölzweig; Q.: Anno (1077-1081), Kchr, RWchr, LvReg (FB ölezwÆ), GenM, Georg, Rol, SchwPr; E.: s. öle, zwÆ, zwÆc; W.: s. nhd. Ölzweig, M., Ölzweig, DW 13, 1287; L.: Lexer 155a (ölzwÆ), Hennig (ölzwÆ)

*olf?, ahd., st. M. (a?, i?): Vw.: s. naht‑, rÆh‑, will‑; Hw.: s. wolf*

olfend, ae., st. N. (a): nhd. Kamel; Hw.: s. olfend‑a, olfend‑e; vgl. as. olvundio*, olvundio, ahd. olbenta, olbento; I.: Lw. lat.-gr. elephõs; E.: s. lat.-gr. elephõs, M., Elephant; weitere Herkunft unklar; L.: Hh 241

olfend-a, ae., sw. M. (n): nhd. Kamel; Hw.: s. olfend; vgl. as. olvundio*, olvundio, ahd. olbento; I.: Lw. lat. elephõs; E.: s. olfend; L.: Hh 241

olfend-e, ae., sw. F. (n): nhd. Kamel; Hw.: s. olfend; vgl. as. olvundio*, olvundio, ahd. olbenta; I.: Lw. lat. elephõs; E.: s. olfend; L.: Hh 241

olg-a, an., sw. F. (n): nhd. Woge; L.: Vr 418b

ölgeböume, mhd., st. N.: Vw.: s. ölegeböume

olg-r, ‡lg-r, an., st. M. (a): nhd. Odinsname, Ochs, Ochse, Habicht, Feuer; Hw.: s. valg-r, ylgj-ast; L.: Vr 418b

ölhebe 1, ölhepfe, mhd., sw. F.: nhd. »Ölhefe«, Bodensatz vom Olivenöl; ÜG.: lat. amurca Gl; Q.: Gl (14. Jh.); E.: s. öl, hebe; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 451a (ölhebe)

ölhepfe, mhd., sw. F.: Vw.: s. ölhebe

oli, mhd., st. N.: nhd. Öl; Hw.: s. öle, olei; E.: ahd. oli 29, ole, st. N. (ja), Öl; germ. *olei, oli, N., Öl; s. lat. oleum, N., Öl; gr. œlaion (élaion), N., Olivenöl, Öl; Lehnwort aus unbekannter mediterraner Quelle; W.: nhd. Öl, N., Öl, DW 13, 1269; L.: Lexer 155a (oli)

oli 30, ole, ahd., st. N. (ja): nhd. Öl; ne. oil (N.); ÜG.: lat. oleum Gl, I, MF, N, NGl, T, WH, (olivetum) O; Vw.: s. harz‑; Hw.: s. olei; vgl. anfrk. olig*; Q.: Gl (nach 765?), I, MF, N, NGl, O, OT, T, WH; E.: germ. *olei, oli, N., Öl; s. lat. oleum, N., Öl; gr. œlaion (élaion), N., Olivenöl, Öl; Lehnwort aus unbekannter mediterraner Quelle; W.: mhd. oli, st. N., Öl; nhd. Öl, N., Öl, DW 13, 1269; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

*oli, germ., N.: Vw.: s. *olei

*æli-, *æliz, germ.?, Adj.: nhd. zu ernähren seiend; ne. nourishing (Adj.); RB.: an.; E.: s. idg. *al- (2), *h2el‑, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26; W.: an. ãl-l, Adj., der ernährt werden muss; L.: Heidermanns 432

ãl-i, an., N.: nhd. Stümper; Hw.: s. ã-lig-r; L.: Vr 684a

oli-a 1 und häufiger?, afries., sw. V. (1): nhd. ölen, letzte Ölung geben; ne. oil (V.), give (V.) the extreme unction; E.: s. olie; L.: Hh 79a, Hh 169

oli-a, an., F.: Hw.: s. ole-a

olibeiti* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Ölpresse; ne. oil‑press; ÜG.: lat. trapetum Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. trapetum; E.: s. oli, beiten

oliberg 6, ahd., st. M. (a): nhd. Ölberg; ne. mount of olives; ÜG.: lat. olivetum MF, O, mons oliveti MF; Q.: MF (Ende 8. Jh.), O; I.: Lüs. lat. mons oliveti; E.: s. oli, berg; W.: s. mhd. ölbërc, st. M., Ölberg; nhd. Ölberg, M., »Ölberg«, DW 13, 1274

oliberi 10, oleberi*, ahd., st. N. (ja): nhd. Olive; ne. olive (N.); ÜG.: lat. bacca Gl, olea Gl, oliva Gl, (uva) Gl; Hw.: s. oleiberi*; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. olea; E.: s. oli, beri; W.: s. mhd. ölber, st. N., Olive; s. nhd. (ält.) Ölbeere, F., »Ölbeere«, DW 13, 1274

oliboum 26, oleboum*, ahd., st. M. (a): nhd. Ölbaum; ne. olive‑tree; ÜG.: lat. olea Gl, (oleaginum) Gl, oleaster (= wildÐr oliboum) Gl, oliva Gl, N, NGl, T, (olivetum) O, T, (paliurus) Gl, sycomorus (= wildÐr oliboum) Gl; Vw.: s. wild‑; Hw.: s. oleiboum*; Q.: Gl, N, NGl, O, OT, T (830); I.: Lüt. lat. olea, oliva; E.: s. oli, boum; W.: mhd. ölboum, st. M., Ölbaum; nhd. Ölbaum, M., »Ölbaum«, Olivenbaum, DW 13, 1274

oliboumÆn* 2, oleboumÆn*, ahd., Adj.: nhd. Ölbaum..., vom Ölbaum; ne. olive...; ÜG.: lat. oleaginus Gl; Hw.: s. oleiboumÆn; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. oleaginus?; E.: s. oli, boum; W.: mhd. ölboumÆn, Adj., vom Ölbaum; nhd. ölbäumen, Adj., vom Ölbaum, DW 13, 1274

olibrehha* 1, olibrecha*, ahd., sw. F. (n): nhd. Olivenkelter, Ölpresse; ne. oil‑press; ÜG.: lat. trapetus Gl; Q.: Gl (1. Hälfte 12. Jh.); I.: Lsch. lat. trapetus?, trapetum?; E.: s. oli, brehhan

olie 1, afries., Sb.: nhd. Öl; ne. oil (N.); Vw.: s. ‑slêk-er; Hw.: vgl. an. olea, ae. ole, ãle, ahd. olei; Q.: W; E.: germ. *olei, oli, N., Öl; s. lat. oleum, N., Öl; gr. œlaion (élaion), N., Olivenöl, Öl; W.: nfries. oalje; W.: nnordfries. oel; L.: Hh 79a, Rh 959a

ȫlie, ollige, olge, olige, olge, ȫli, olij, ollich, ȫley, olee, ȫl, oel, mnd., M., N.: nhd. Öl, flüssiges pflanzliches Fett (als Handelsartikel), Speiseöl, heilendes Öl, Verfeinerungsmittel, Nährmittel, Salböl, Weiheöl des Alten Testaments, Wirksamkeit des göttlichen Namens?, Chrisma, Leuchtöl, Öl zur Grundierung wasserfester Malunterlage; ÜG.: lat. oleum, gr. šlaion (élaion); Vw.: s. alrðnen-, benedict-, billen-, bilsen-, bæm-, dillen-, Ðmeten-, ÐnbÐren-, galgenbæmes-, granat-, Æsæpes-, lampen-, lilien-, lÆn-, lær-, lærbÐren-, machandelen-, machandelenbÐren-, mõn-, mandelen-, muschelen-, pilsen-, polleien-, rõden-, rÐdik-, rȫliken-, ræsen-, rȫven-, rðden-, smÐr-, spÆk-, terpentÆn-, traven-, violen-, vröuden-; E.: s. mhd. öle, st. N., Öl; ahd. olei 8?, st. N. (ja), Öl; germ. *olei, oli, N., Öl; s. lat. oleum, N., Öl; gr. œlaion (élaion), N., Olivenöl, Öl; Lehnwort aus unbekannter mediterraner Quelle; R.: ȫlie van ælivenbȫmen: nhd. »Öl von Olivenbäumen«, Olivenöl; R.: ȫlie van ræsen: nhd. Rosenöl; R.: ȫlie slõn: nhd. »Öl schlagen«, Öl durch Pressen (N.) gewinnen; R.: in ȫlie sÐden: nhd. »in Öl sieden« (Todesstrafe für Falschmünzer); R.: ȫlie der barmhertichhÐt: nhd. »Öl der Barmherzigkeit«, heilsame Wirkung der göttlichen Barmherzigkeit; L.: MndHwb 2, 1141 (ȫlie), Lü 254b (olie); Son.: langes ö

ȫliebalsam, mnd., N.?: nhd. mit pflanzlichem Öl hergestellter Balsam; E.: s. ȫlie, balsam; L.: MndHwb 2, 1141 (ȫliebalsam); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫliebank, mnd., F.: nhd. Verkaufsstelle für Öl, Ölpresse?; ÜG.: lat. garus; E.: s. ȫlie, bank; L.: MndHwb 2, 1141 (ȫliebalsam/ȫliebank), Lü 254b (oliebank); Son.: langes ö
ȫlieberch, öliberch, oligeberch, olyberch, oleyberch, mnd., M.: nhd. Ölberg, mit Ölbäumen bepflanzter Berg, Ölberg bei Jerusalem; ÜG.: lat. mons oliveti, mons olivarum; I.: Lüt. lat. mons oliveti?; E.: s. ȫlie, berch (2); L.: MndHwb 2, 1141 (ȫliebalsam/ȫlieberch), Lü 254b (olieberch); Son.: langes ö

ȫliebÐre, mnd., F.: nhd. »Ölbeere«, Olive (Bedeutung jünger), birnenförmiges Ölgefäß?; ÜG.: lat. lenticulum olei; Q.: Nic. Gryse Spegel Xx 3v (1593); E.: s. ȫlie, bÐre (4); L.: MndHwb 2, 1141 (ȫliebalsam/ȫliebÐre), Lü 254b (oliebere); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

ȫlieberme, olyberme, mnd., Sb.: nhd. Ölhefe; ÜG.: lat. amurca; E.: s. ȫlie, berme (1); L.: MndHwb 2, 1141 (ȫliebalsam/ȫlieberme), Lü 254b (olieberme); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫliebȫdene, ȫliebüddene, olieboden?, mnd., F.: nhd. Ölbütte, Ölkufe; E.: s. ȫlie, bȫdene; R.: Sünte Johannes in der ȫliebȫdene: nhd. »Sankt Johannes in der Ölbütte«, sechster Mai; L.: MndHwb 2, 1141 (ȫliebalsam/ȫliebȫdene), Lü 254b (olieboden); Son.: langes ö
ȫliebæm, olibæm, olgebæm, oleybæm, mnd., M.: nhd. Ölbaum, Olivenbaum; ÜG.: lat. olea europaea?; E.: s. ȫlie, bæm; L.: MndHwb 2, 1141 (ȫliebalsam/ȫliebôm), Lü 254b (oliebôm); Son.: langes ö, aus der biblischen Sprache als Sinnbild der Barmherzigkeit in die mystische Sprache übernommen

ȫliebræt, oleybræt, mnd., N.: nhd. mit Öl gebackenes Brot, Ölkuchen; E.: s. ȫlie, bræt (1); L.: MndHwb 2, 1141 (ȫliebalsam/ȫliebrôt), Lü 254b (oliebrôt); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫliebüsse, oligebüsse, olibüsse, ollichbüsse, mnd., F.: nhd. »Ölbüchse«, Büchse aus Edelmetall zur Aufbewahrung des Chrismas; E.: s. ȫlie, büsse; L.: MndHwb 2, 1141 (ȫliebalsam/ȫliebüsse); Son.: langes ö
ȫliedæk, oldæjk, mnd., N.: nhd. »Öltuch«, Tuch zum Durchseihen des Öls in der Mühle; E.: s. ȫlie, dæk (1); L.: MndHwb 2, 1141 (ȫliebalsam/ȫliedôk); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫliedræs, mnd., Sb.: nhd. Ölhefe; ÜG.: lat. amurca; E.: s. ȫlie, dræs (2); L.: MndHwb 2, 1141 (ȫliebalsam/ȫliedrôs), Lü 254b (oliedrôs); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫliegõrde, mnd., M.: nhd. Ölgarten, angepflanzter Ölberg; ÜG.: lat. olivetum; I.: Lüt. lat. olivetum?; E.: s. ȫlie, gõrde (1); L.: MndHwb 2, 1141f. (ȫlievarwe/ȫliegõrde); Son.: langes ö
ȫliegemõte, olygemõte, olgemõte, mnd., F.: nhd. »Ölmaß«, geeichtes Maß für Öl; Hw.: s. ȫliemõte; E.: s. ȫlie, ge, mõte (1); L.: MndHwb 2, 1142 (ȫlielampe/ȫliemâte); Son.: langes ö
ȫliegülde, mnd., F.: nhd. »Ölgülte«, Abgabe in Öl, Hebung in Öl?; E.: s. ȫlie, gülde (1); L.: MndHwb 2, 1141f. (ȫlievarwe/ȫliegülde); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫliehærn, ȫliehærne, olyhærn, mnd., N.: nhd. Horn als Ölgefäß; ÜG.: lat. cornu olei, hebr. qärän haššämän; I.: Lüs. lat. cornu olei; E.: s. ȫlie, hærn; L.: MndHwb 2, 1141f. (ȫlievarwe/ȫliehærn[e]); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫliehǖseken, ollichhǖseken, mnd., N.: nhd. Gehäuse zur Aufbewahrung des Chrisma; E.: s. ȫlie, hǖseken; L.: MndHwb 2, 1141f. (ȫlievarwe/ȫliehǖseken); Son.: langes ö, langes ü, örtlich beschränkt
ȫlieinge, olleghynge, oleghynge, oleygyncge, ȫliinge, olginge, ȫlinge, ȫlininge, ȫlinginge, olginge, olininge, mnd., F.: nhd. Ölung, Sakrament der Ölung, geweihtes Öl, Chrisma; Vw.: s. mõn-; E.: s. ȫlien, inge; R.: de hillige ȫlieinge entvõn: nhd. die letzte Ölung empfangen (V.); L.: MndHwb 2, 1142 (ȫlieinge); Son.: langes ö, ȫlininge und ȫlinginge örtlich beschränkt
ȫliekÐtel, ȫliekettel, mnd., M.: nhd. Ölkessel; E.: s. ȫlie, kÐtel; L.: MndHwb 2, 1142 (ȫliekÐtel); Son.: langes ö
ȫliekæke, olikæke, olkæke, olliekæke, mnd., M., F.: nhd. Ölkuchen, mit Öl gebackener Kuchen, Rückstand beim Ölschlagen; Hw.: s. ȫliekouken; Q.: Bugenhagen (1533/1534) Ex. 29 23 Num. 11 8 nach Luther; E.: ölie, kæke; L.: MndHwb 2, 1142 (ȫliekÐtel/öliekôke); Son.: langes ö

ȫliekæken*, ȫliekouken, olikouken, olkouken, olliekouken, mnd., M., F.: nhd. Ölkuchen, mit Öl gebackener Kuchen, Rückstand beim Ölschlagen; Hw.: s. ȫliekæke; Q.: Bugenhagen (1533/1534) Ex. 29 23 Num. 11 8 nach Luther; E.: ȫlie, kæken (3); L.: MndHwb 2, 1142 (ȫliekÐtel/öliekôke/ȫliekouken); Son.: langes ö
ȫliekræs, ollichkræs, olygekræs, mnd., M., N.: nhd. Ölkrug; E.: s. ȫlie, kræs; L.: MndHwb 2, 1142 (ȫliekÐtel/ȫliekrôs); Son.: langes ö
ȫliekrðke, ölykrðke, mnd., F.: nhd. Ölgefäß, Ölkrug; ÜG.: lat. lechitus?; E.: s. ȫlie, krðke; L.: MndHwb 2, 1142 (ȫliekÐtel/ȫliekrûke); Son.: langes ö
ȫlielampe, olielampe, mnd., F., M.: nhd. Öllampe; Q.: Nic. Gryse Spegel H 1r (1593); E.: s. ȫlie, lampe; L.: MndHwb 2, 1142 (ȫlielampe), Lü 254b (olielampe); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, jünger
ȫliemõkÏre*, ȫliemõker, oliemaker, mnd., M.: nhd. »Ölmacher«, Ölschläger, Ölmüller, Betreiber einer Ölmühle; ÜG.: lat. oleator, olifex; Hw.: s. ȫliemÐkÏre, ȫliemöllÏre, ȫlieslegÏre, ȫliestȫtÏre; Q.: Hamb. dt.-lat. Gl. (15. Jh.), UB. Braunschweig 2 512; I.: Lüt. lat. oleator, olifex; E.: s. ȫlie, mõkÏre; L.: MndHwb 2, 1142 (ȫlielampe/ȫliemõker), Lü 254b (oliemaker); Son.: in Hamb. dt.-lat. Gl. als PN, langes ö
ȫliemõte, mnd., F.: nhd. »Ölmaß«, geeichtes Maß für Öl; Hw.: s. ȫliegemõte; E.: s. ȫlie, mõte (1); L.: MndHwb 2, 1142 (ȫlielampe/ȫliemâte); Son.: langes ö
ȫliemÐkÏre*, ȫliemÐkere, mnd., M.: nhd. »Ölmächer«, Ölschläger, Ölmüller, Betreiber einer Ölmühle; ÜG.: lat. oleator, olifex; Hw.: s. ȫliemõkÏre, ȫliemöllÏre, ȫlieslegÏre, ȫliestȫtÏre; Q.: Hamb. dt.-lat. Gl. (15. Jh.), UB. Braunschweig 2 512; I.: Lüt. lat. oleator, olifex; E.: s. ȫlie, mÐkÏre; L.: MndHwb 2, 1142 (ȫlielampe/ȫliemõker), Lü 254b (oliemaker); Son.: in Hamb. dt.-lat. Gl. als PN, langes ö
ȫliemÐnie*, ȫliemennige, mnd., F.: nhd. »Ölmennig«, mit Öl versetzte zinnoberrote Grundfarbe; Q.: Hamb. ZR. 95; E.: s. ȫlie, mÐnie; L.: MndHwb 2, 1142 (ȫlielampe/ȫliemennige); Son.: langes ö
ȫliemȫle, olemȫle, olmȫle, oleymȫle, oleygmȫle, mnd., F.: nhd. Ölmühle, Mühle in der Öl (aus Leinsamen oder Rübsamen oder Mohn) geschlagen wird; E.: s. ȫlie, mȫle; L.: MndHwb 2, 1142 (ȫlielampe/ȫliemȫle); Son.: langes ö
ȫliemöllÏre*, ȫliemöller, mnd., M.: nhd. Ölmüller, zum Betreiben der Ölmühle angestellter Müller; Hw.: s. ȫliemakÏre, ȫlieslegÏre, ȫliestȫtÏre; E.: s. ȫlie, möllÏre; L.: MndHwb 2, 1142 (ȫlielampe/ȫliemöller); Son.: langes ö
ȫlien, oelien, ölien, ȫligen, olgen, oligen, olen, mnd., sw. V.: nhd. »ölen«, in Öl backen, mit Öl besprengen, mit heiligen Öl salben, letzte Ölung dem Sterbenden erteilen; Vw.: s. vor-; Q.: Köln. Bibel (um 1478) Num. 11 8, Bugenhagen nach Luther Lev. 8 26; E.: s. ȫlie; L.: MndHwb 2, 1142 (ȫlien); Son.: langes ö
oli-ene 2, afries., F.: nhd. letzte Ölung; ne. extreme unction; Q.: E, AA 21; E.: s. oli-a; L.: Hh 79a, Hh 169, Rh 959a, AA 21

ȫliepanne, olepanne, mnd., F.: nhd. Ölpfanne; Q.: Nd. Jb. 43 78 (Braunschweig); E.: s. ȫlie, panne; L.: MndHwb 2, 1142 (ȫliepanne); Son.: langes ö
ȫliepÆpe, oliepipe, oliigpÆpe, mnd., F.: nhd. »Ölpfeife«, Ölfass, längliches Holzgefäß für Abmessung und Transport von Öl; E.: s. ȫlie, pÆpe (1); L.: MndHwb 2, 1142 (ȫliepanne/ȫliepîpe), Lü 254b (oliepipe); Son.: langes ö
ȫlieplante, olieplante, mnd., F.: nhd. Ölpflanze, Ölbaum; Q.: Hamb. Gesangb. 22 (16. Jh.) nach Luther; E.: s. ȫlie, plante; L.: MndHwb 2, 1142 (ȫliepanne/ȫlieplante), Lü 254b (olieplante); Son.: auch planten von oliven (Emder Jb. 17 190), langes ö
ȫliepot, mnd., M.: nhd. »Ölpott«, Öltopf; Q.: Nd. Jb. 39 110 (Braunschweig); E.: ȫlie, pot; L.: MndHwb 2, 1142 (ȫliepanne/ȫliepot); Son.: langes ö
ȫlierÆs*, mnd., N.: nhd. Olivenreiser; Q.: Plen. ed. Katara 74; E.: s. ȫlie, rÆs (2); L.: MndHwb 2, 1142 (ȫliepanne/ȫlierîse); Son.: ȫlierÆse (Pl.), langes ö
ȫliesalve, mnd., F.: nhd. »Ölsalbe«, Heilsalbe; Hw.: s. ȫliesalvinge; Q.: Nic. Gryse Spegel Yy 1v (1593); E.: s. ȫlie, salve; L.: MndHwb 2, 1142 (ȫliepanne/ȫliesalve); Son.: spöttisch in Nic. Gryse Spegel Yy 1v, langes ö, örtlich beschränkt, jünger
ȫliesalven***, mnd., sw. V.: nhd. mit Öl salben; Hw.: s. ȫliesalvinge; E.: s. ȫlie, salven; Son.: langes ö
ȫliesalvinge, mnd., F.: nhd. »Ölsalbung«, Heilsalbe; Hw.: s. ȫliesalve; Q.: Nic. Gryse Spegel Yy 1v (1593); E.: s. ȫliesalven, inge, ȫlie, salvinge; L.: MndHwb 2, 1142 (ȫliepanne/ȫliesalvinge); Son.: spöttisch in Nic. Gryse Spegel Yy 1v, langes ö, örtlich beschränkt, jünger

ȫlieslÐgÏre*, ȫlieslegÐr, ȫlieslegÐre, olgeslÐger, olgeslÐgere, olislÐger, olislÐgere, ollyslÐger, ollyslÐgere, oleyslÐger, oleyslÐgere, oliesleger, mnd., M.: nhd. Ölschläger, Ölmüller, Betreiber einer Ölmühle; ÜG.: lat. olearius; Hw.: s. ȫliemakÏre, ȫliemöllÏre, ȫliestȫtÏre; I.: Lüt. lat. olearius?; E.: s. ȫlie, slÐgÏre; L.: MndHwb 2, 1142 (ȫliepanne/ȫlieslÐger[e]), Lü 254b (oliesleger); Son.: langes ö
olie-slêk-er 1 und häufiger?, afries., st. M. (ja): nhd. Ölschläger; ne. oil-beater; E.: s. olie, slêk-er*; L.: Hh 79a

ȫliesocke*, ollichsocke*, mnd., F.: nhd. »Ölsocke«, geweihter Schuh; Q.: Nic. Gryse Spegel Ee 1r (1593); E.: s. ȫlie, socke; L.: MndHwb 2, 1142 (ȫliepanne/ȫliesocken); Son.: langes ö, spöttisch in Nic. Gryse Spegel Ee 1r, nur als Pl. ȫliesocken in MndHwb 2, 1142
ȫliestamp, ȫliestampe, oliestampe, mnd., F.?, M.: nhd. Ölstampfer, Vorrichtung zum Ölpressen; Q.: Köker V. 431 (1517); E.: s. ȫlie, stamp; L.: MndHwb 2, 1142 (ȫliepanne/ȫliestamp[e]), Lü 254b (oliestampe); Son.: langes ö, M.?: ȫliestamp?, F.?: ȫliestampe? nach Lü 254b

ȫliestampÏre*, ȫliestamper*, oliestamper, mnd., M.: nhd. Ölstampfer; E.: s. ȫlie, stampÏre; L.: Lü 254b (oliestamper); Son.: langes ö
ȫliestempÏre*, ȫliestemper, mnd., F.?, M.: nhd. Ölstampfe, Vorrichtung zum Ölpressen; Q.: Köker V. 431 (1517); E.: s. ȫlie, stempÏre, ȫliestamp?; L.: MndHwb 2, 1142 (ȫliepanne/ȫliestamp[e]/ȫliestemper); Son.: langes ö
ȫliestok*, ȫliestoke*, oliestoke, oelstoke, mnd., M.: nhd. Ölkrug?; E.: s. ȫlie, stok; L.: Lü 254b (oliestoke); Son.: langes ö
ȫliestȫken, oelstȫken, mnd., N.: Vw.: s. ȫliestȫveken; Q.: SL (Wismar); L.: MndHwb 2, 1142 (ȫliepanne/ȫliestȫken); Son.: langes ö
ȫliestȫtÏre*, ȫliestȫvere, mnd., M.: nhd. Ölmüller; Hw.: s. ȫliemakÏre, ȫliemöllÏre, ȫlieslÐgÏre; Q.: UB. Braunschweig 3 332; E.: s. ȫlie, stȫtÏre; L.: MndHwb 2, 1142 (ȫliepanne/ȫliestȫtere); Son.: langes ö, als Beiname
ȫliestȫveken, mnd., N.: nhd. »Ölstübchen«, Maß für Öl; Q.: SL (Wismar); E.: s. ȫlie, stȫveken; L.: MndHwb 2, 1142 (ȫliepanne/ȫliestȫveken); Son.: langes ö
ȫliestücke, mnd., N.: nhd. eine Geschützart; Q.: Zs. Lüb. Gesch 21 226; E.: ȫlie, stücke; L.: MndHwb 2, 1142f. (ȫliepanne/ȫliestücke); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫlietwÆch, mnd., M., N.?: nhd. Ölzweig, Olivenzweig; Q.: Locc. Hist. 106 (um 1450); E.: s. ȫlie, twÆch; L.: MndHwb 2, 1143 (ȫlietwîch); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫlievarwe, ȫlieverwe, oligeverwe, mnd., F.: nhd. Ölfarbe; E.: s. ȫlie, varwe; L.: MndHwb 2, 1141 (ȫlievarwe), Lü 254b (olievarwe); Son.: langes ö
ȫlievat, olyvat, oleyvat, mnd., N.: nhd. Ölfass, Gefäß für Öl, Salbgefäß, Gefäß der Öllampe; E.: s. ȫlie, vat (2); L.: MndHwb 2, 1141f. (ȫlievarwe/ȫlievat), Lü 254b (olievat); Son.: langes ö
ȫlievernis*, ȫliefornis, olievornis, mnd., F.?: nhd. Ölfirnis; E.: s. ȫlie, vernis; L.: MndHwb 2, 1141f. (ȫlievarwe/ȫliefornis), Lü 255a (olievornis); Son.: langes ö, Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt
ȫlievlÐt*, mnd., M.: nhd. »Ölfließ«, Bach von Öl?; E.: s. ȫlie, vlÐt (1); L.: MndHwb 2, 1141f. (ȫlievarwe/ȫlievlête); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, ȫlievlÐte (Pl.)
ȫliewalt, oliewalt, mnd., M.: nhd. Olivenwald, Hain von Ölbäumen; Q.: Poners Meerf. 135; E.: s. ȫlie, walt (2); L.: MndHwb 2, 1143 (ȫlietwÆch/ȫliewalt), Lü 255a (oliewalt); Son.: langes ö
ȫliewerk, olwerk, mnd., N.: nhd. »Ölwerk«, Ölzeugnis, Ölprodukt; Q.: Vollmer Wollweberei 39 (vor 1671), Nd. Jb. 39 110 (Braunschweig); E.: s. ȫlie, werk; L.: MndHwb 2, 1143 (ȫlietwÆch/ȫliewerk); Son.: langes ö
ȫliewringe, oliewringe, olewringe, mnd., F.: nhd. Ölpresse; Q.: SL, UB. Braunschweig 1 105 und 113; E.: s. ȫlie, wringe; L.: MndHwb 2, 1143 (ȫlietwÆch/ȫliewringe), Lü 255a (oliewringe); Son.: langes ö
ȫliewringen*** (1), mnd., V.: nhd. »ölwringen«, ölpressen, Öl auspressen, Öl herausdrücken; Hw.: s. ȫliewringen (2); E.: s. ȫlie, wringen; Son.: langes ö
ȫliewringen* (2), ȫliewringent, olwringent, mnd., N.: nhd. »Ölwringen«, Ölherstellung; Q.: Nd. Jb. 43 78 (Braunschweig); E.: s. ȫliewringen (1), ȫlie, wringen (2); L.: MndHwb 2, 1143 (ȫlietwÆch/ȫliewringent); Son.: langes ö
olÆf-a, an., sw. F. (n): nhd. Olive; I.: Lw. lat. olÆva; E.: s. lat. olÆva, F., Olive; vgl. lat. olea, F., Olive; gr. ™la…a (elaía), F., Ölbaum; L.: Vr 418b

olifant, mhd., st. M.: nhd. Elefant, Horn Rolands; Hw.: s. olivante; Q.: Suol (FB olifant), Krone, StrKarl, Wh (um 1210); E.: s. afrz. olifant; s. olbent; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 155b (olifant)

olifant, mnd., M.: Vw.: s. olvant; L.: Lü 255a (olifant)

olif-ant, an., st. N. (a): nhd. Elfenbein, Horn; I.: Lw. afrz. olifant; E.: s. afrz. olifant; L.: Vr 418b

olifaz 2, ahd., st. N. (a): nhd. Ölgefäß, Ölkrug, Salbfass; ne. oil‑vessel; ÜG.: lat. alabastrum Gl, lecythus Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lsch.?, Lbd.? lat. alabastrum?, lecythus?; E.: s. oli, faz; W.: s. mhd. ölevaz, st. N., Ölgefäß, Öllampe; nhd. (ält.) Ölfaß, N., »Ölfass«, Ölgefäß, DW 13, 1277

ol-ig* 1, anfrk., st. N. (a): nhd. Öl; ne. oil; ÜG.: lat. oleum MNPs; Hw.: vgl. ahd. oli; Q.: MNPs (9. Jh.); E.: germ. *olei, oli, N., Öl; s. lat. oleum, N., Öl; gr. œlaion, N., Olivenöl, Öl; Lehnwort aus unbekannter mediterraner Quelle; B.: MNPs Akk. Sg. olig oleum 54, 22 Berlin

oligarto* 3, ahd., sw. M. (n): nhd. Olivengarten, Ölbaumgarten; ne. olive garden; ÜG.: lat. novella olivarum N, olivetum Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), N; I.: Lüt. lat. novella olivarum; E.: s. oli, garto; W.: nhd. Ölgarten, M., Ölgarten, DW 13, 1278

oligeverwe, mnd., F.: Vw.: s. ȫlievarwe; L.: MndHwb 2, 1141 (ȫlievarwe/oligeverwe); Son.: langes ö
ã-lig-r, an., Adj.: nhd. gering, schlecht; Hw.: s. ãl-i, æl (3); L.: Vr 684a

olihefo* 2, ahd.?, sw. M. (n): nhd. Ölhefe, Bodensatz vom Olivenöl; ne. sediment from olive‑oil; ÜG.: lat. amurca Gl; Q.: Gl (14. Jh.), I.: Lsch. lat. amurca; E.: s. oli, hefo; W.: s. nhd. (ält.) Ölhefe, F., Ölhefe, Bodensatz vom Öle, DW 13, 1280

ȫliinge, mnd., F.: Vw.: s. ȫlieinge; L.: MndHwb 2, 1143 (ȫliinge); Son.: langes ö
olikellõri* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. Ölkeller; ne. oil‑cellar; ÜG.: lat. gemellarium NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.), I.: Lsch. lat. gemellarium?, Lüs. lat. oleum?, cellarium?; E.: s. oli, kellõri; W.: nhd. Ölkeller, M., »Ölkeller«, DW 13, 1282

olimõgo* 2, ahd.?, sw. M. (n): nhd. »Ölmohn«, Schlafmohn; ne. poppy with oily seeds, poppy; ÜG.: lat. papaver Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüt. lat. papaver?; E.: s. oli, mõgo; W.: nhd. (ält.‑dial.) Ölmage, M., »Ölmohn«, ein Mohn, DW 13, 1283

*olÂnõ, idg., F.: nhd. Elle, Ellbogen, Ellenbogen; ne. elbow (N.); RB.: Pokorny 307; Hw.: s. *el- (8); E.: s. *el- (8); W.: gr. çlšnh (ælénÐ), F., Ellenbogen, Arm, Hand; W.: gr. çl»n (æl›n), F., Ellenbogen, Arm, Hand; W.: lat. ðlna, F., Ellbogenknochen, Arm, Klafter; W.: germ. *alinæ, st. F. (æ), Elle; got. al-ein-a* 1, st. F. (æ), Elle; W.: germ. *alinæ, st. F. (æ), Elle; an. *el-n, Sb., Elle; W.: germ. *alinæ, st. F. (æ), Elle; an. ‡l-n, st. F. (æ), Unterarm, Elle; W.: germ. *alinæ, st. F. (æ), Elle, Vorderarm; ae. ’l-n, st. F. (æ), Vorderarm, Elle; W.: germ. *alinæ, st. F. (æ), Elle; afries. el-n-e* 4, st. F. (æ), Elle; W.: germ. *alinæ, st. F. (æ), Elle; as. el‑i‑n‑a 1, st. F. (æ), Elle; mnd. elne, F.; W.: germ. *alinæ, st. F. (æ), Elle; ahd. elina 41, elna, elle, st. F. (æ), Elle, Ellenbogen; mhd. elne, eln, elline, ellen, st. F., Elle; ele, elle, st. F., sw. F., Elle; nhd. Elle, F., Elle, DW 3, 414; W.: vgl. germ. *alinabugæ‑, *alinabugæn, *alinabuga‑, *alinabugan, sw. M. (a), Ellenbogen; an. ‡l-n-bog-i, sw. M. (n), Ellenbogen; W.: vgl. germ. *alinabugæ‑, *alinabugæn, *alinabuga‑, *alinabugan, sw. M. (a), Ellenbogen; ae. ’l-n-bog-a, st. M. (a), Ellenbogen; W.: vgl. germ. *alinabugæ‑, *alinabugæn, *alinabuga‑, *alinabugan, sw. M. (a), Ellenbogen; ahd. elinbogo 18, sw. M. (n), Ellenbogen, Ellbogen; mhd. elenboge, sw. M., Ellenbogen; nhd. Ellenboge, M., Ellbogen, Ellenbogen, DW 3, 414; W.: s. germ. *aljana‑, *aljanam, st. N. (a), Eifer, Kraft, Mut; an. el-jan, el-jun, st. N. (a), Mut, Kraft; W.: s. germ. *aljana‑, *aljanam, st. N. (a), Eifer, Kraft, Mut; ae. ’l-l-en (1), st. M. (a), st. N. (a), Eifer, Kraft, Mut, Kampf; W.: s. germ. *aljana‑, *aljanam, st. N. (a), Eifer, Kraft, Mut; as. ’l‑li‑an* 2, st. N. (a), Mut; mnd. ellen, Ahd. Wb.; W.: s. germ. *aljana‑, *aljanam, sw. N. (a), Eifer, Kraft, Mut; ahd. ellan 11, ellen, st. N. (a), st. M. (a?), Eifer, Tapferkeit, Mut; mhd. ellent, ellen, st. N., Kampfeifer, Mut, Tapferkeit

ȫlinge, olginge, olininge, mnd.?, F.: Vw.: ȫlieinge; L.: Lü 255a (olinge); Son.: langes ö
olinges, mnd., Adv.: Vw.: s. ældinges; L.: Lü 255a (olinges)

olitorkula* 1, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Ölpresse, Ölmühle; ne. oil‑press; ÜG.: lat. trapetum Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. trapetum; E.: s. oli, torkula

olitrestir 3, ahd., st. N. (a): nhd. »Öltrester«, Bodensatz vom Olivenöl, Rückstände beim Ölpressen; ne. sediment from olive‑oil; ÜG.: lat. (naphtha) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. naphtha?; E.: s. oli, trestir

olitruosana* 4, ahd., st. F. (æ): nhd. Öldrusen, Bodensatz vom Olivenöl; ne. husks of oil‑fruits; ÜG.: lat. amurca Gl, NGl, N; Q.: Gl, NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lsch. lat. amurca; E.: s. oli, truosana; W.: nhd. (ält.) Öldrüsen, F., Öldrusen, »Öldrüsen«, DW 13, 1276

olitruosin* 3, ahd., st. F. (jæ?): nhd. Öldrusen, Bodensatz vom Olivenöl; ne. husks of oil‑fruits; ÜG.: lat. amurca NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lsch. lat. amurca; E.: s. oli, truos, truosana; W.: nhd. (ält.) Öldrüsen, F., Öldrusen, »Öldrüsen«, DW 13, 1276

olivante, mhd., sw. M.: nhd. Elefant, Horn Rolands; Hw.: s. olifant; Q.: Rol (um 1170); E.: s. afrz. olifant; s. olbent; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 155b (olivante)

olÆve, mnd., F.: nhd. Olive, Frucht des Ölbaums, Olivenbaum; ÜG.: lat. olea europaea, olivia; I.: Lw. lat. oliva; E.: s. lat. olÆva, F., Olive; s. lat. olea, F., Olive; s. gr. ™la…a (elaía), F., Ölbaum; Lehnwort aus unbekannter mediterraner Quelle; L.: MndHwb 2, 1143 (olîve)

olÆve, mhd., sw. F., st. F., sw. M.: nhd. »Olive«, Ölbaum, Olivenbaum; Q.: (F.) RqvII (FB olÆve), Albrecht, Herb (1190-1200), Karlmeinet; E.: s. lat. olÆva, F., Olive; vgl. lat. olea, F., Olive; gr. ™la…a (elaía), F., Ölbaum; Lehnwort aus unbekannter mediterraner Quelle; W.: s. nhd. Olive, F., Olive, DW 13, 1281; L.: Lexer 155b (olÆve), Hennig (olÆve)

olÆvenbæm, mnd., M.: nhd. »Olivenbaum«, Ölbaum; Hw.: s. olÆve; E.: s. olÆve, bæm; L.: MndHwb 2, 1143 (olîvenbôm)

olÆvenbæmtwÆch, mnd., N.: nhd. »Olivenbaumzweig«, Ölzweig; ÜG.: lat. ramus olivae; Hw.: s. ȫlietwÆch; I.: Lüt. lat. ramus olivae; E.: s. olÆvenbæm, twich; L.: MndHwb 2, 1143 (olîvenbôm/olîvenbômtwîch); Son.: langes ö
olÆvÐt, mhd., M.: nhd. Ölberg; Q.: Schürebr (FB olÆvÐt), Georg (nach 1231), MarHimmelf, SchwPr; E.: s. lat. olÆvÐtum, N., Ölbaumpflanzung, Ölbaumgarten; s. mhd. olÆve; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 155b (olÆvÐt)

olivÐte, mnd., Sb.: nhd. Olivenpflanzung, Ölberg bei Jerusalem; Q.: Köln. Bibel, Lüb. Bibel Sach. 14 4, Porners Meerf. 135 (1424), Veghe 428, Wyng. 251; I.: Lw. lat. olivetum; E.: lat. olivetum, N, Olivenhain?; L.: MndHwb 2, 1143 (olivêten); Son.: örtlich beschränkt, jünger, nur in berch der olivÐten; ÜG.: lat. mons olivarum

olivier, mhd., st. M.: nhd. Ölbaum; Q.: RqvI (FB olivier); E.: s. olÆve; W.: nhd. DW-

*ælk-, germ.?, Sb.: nhd. Ackerland, Pflugland; I.: Lw. lat. olca; E.: s. lat. olca, F., zum Pflügen taugliches Land; aus dem Gall.; vgl. idg. *pel¨‑?, *pol¨‑?, V., wenden, drehen, Pokorny 807; W.: s. as. *ôl?, st. N. (a), Flur (F.), Wiese

*ol-l (2), ae., Adv.: Vw.: s. on‑; Hw.: s. ol‑l (1); E.: s. germ. *alla‑, *allaz, Adj., all, ganz, jeder; vgl. idg. *ala, Adv., ganz, völlig; idg. *al‑ (1), *ol‑, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; L.: Hh 241

ol-l (1), ol, ae., st. M. (ja): nhd. Schmähung, Beleidigung, Schimpf, Ver​achtung; E.: ?; L.: Hh 241, Hall/Meritt 261a, Lehnert 162a

æl-l, an., st. M. (a): Hw.: s. õl-l (2)

ãl-l, an., Adj.: nhd. der ernährt werden muss; Vw.: s. ð‑; Hw.: s. al-a, mann-ãl-i; E.: germ. *æli‑, *æliz, Adj., zu ernähren; s. idg. *al- (2), *h2el‑, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26; L.: Vr 684a

*ælla, germ.?, Sb.: Vw.: s. *æla

ollichsocke*, mnd., F.: Vw.: s. ȫliesocke; L.: MndHwb 2, 1143 (ollichsocken); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, jünger, nur als Pl.: ollichsocken in MndHwb 2, 1142
öllieht, mhd., st. N.: Vw.: s. ölelieht*

ölloup, mhd., st. N.: Vw.: s. öleloup*

ol‑lung (1), ae., Adj.: Vw.: s. and‑lang (1)

ol‑lung (2), ae., Präp.: Vw.: s. and‑lang (2)

olm (1), mnd.?, M.: nhd. »Olm«, Salamander; E.: ?; L.: Lü 255a (olm)

olm 2, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Olm, Molch, Eidechse, Salamander; ne. olm; ÜG.: lat. (stellio) Gl; Vw.: s. boum‑; Q.: Gl (11. Jh.); W.: nhd. Olm, M., Molch, DW 13, 1283

*olm‑, idg., Sb.: nhd. Ulme; ne. elm; RB.: Po​korny 303; Hw.: s. *el- (1); E.: s. *el- (1)

olm (3), mnd., Adj.: nhd. vermodert, verfault, vermürbt, verrottet; Hw.: s. olmich; E.: s. olmen, olmich; L.: MndHwb 2, 1143 (olmich/olm), Lü 255a (olmich); Son.: örtlich beschränkt

olm (2), mnd.?, M.: Vw.: s. elme; L.: Lü 95a (elm)

olmÏre*, olmer, mnd., Adj.: nhd. Ulmer, aus Ulm stammend?; Q.: Zs. Sch.-H. Gesch. 43 525; E.: s. ON Ulm?; R.: olmÏre sõrdæk: nhd. ulmer Zeug; L.: MndHwb 2, 1143 (olmer); Son.: örtlich beschränkt

olmen***, mnd., sw. V.: nhd. verrotten, vermorschen; Vw.: s. vor-; Hw.: s. olm, olmich; E.: ?

olmich, mnd., Adj.: nhd. vermodert, verfault, vermürbt, verrottet; Hw.: s. olm (3), ulmich; E.: s. olmen, ich (2); R.: olmich blok: nhd. vermodertes Stück Holz; L.: MndHwb 2, 1143 (olmich), Lü 255a (olmich)

olmo* 2, ahd., sw. M. (n)?: nhd. faules Holz, morsches Holz; ne. decaying wood; ÜG.: lat. glis (M.) (4) Gl; Q.: Gl (2. Hälfte 9. Jh.); W.: nhd. (dial.) Olm, M., Moder, besonders verfaultes Holz, DW 13, 1283

olmohti* 2, ahd., Adj.: nhd. morsch, faul; ne. rotten; ÜG.: lat. cariosus Gl; Hw.: s. olmo; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lsch. lat. cariosus?

ol-m-r, an., Adj.: nhd. wütend, stürmisch, wild; Hw.: s. vel-l‑a (2), yl‑m-ast; E.: germ. *wulma‑, *wulmaz, Adj., tobend; s. idg. *øel‑ (7), *øelý‑, *ølÐ‑, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; L.: Vr 418b; (urn. *wulma-)

oln, mhd., sw. V.: Vw.: s. ölen

öln, mhd., sw. V.: Vw.: s. ölen

*olnos, idg., Adj.: Vw.: s. *alnos

ol-og-ia 1, afries., sw. V. (2): nhd. ölen, letzte Ölung geben; ne. oil (V.), give (V.) the extreme unction; Q.: R, AA 21; E.: s. olie; L.: Hh 79a, Hh 169, Rh 959b, AA 21

ælp-a, ðlp-a, an., sw. F. (n): nhd. Mantel; Hw.: s. ull; L.: Vr 418b

olpõm, mhd., st. M.: Vw.: s. öleboum*

ölpõm, mhd., st. M.: Vw.: s. öleboum*

ölpendÐr, olpendÐr, mnd., N.: Vw.: s. elpendÐr; Hw.: s. olvant?; Q.: Red. O. V. 1739 (1464); L.: MndHwb 2, 1143 (ölpendêr), Lü 255a (olpendêr); Son.: örtlich beschränkt, Redent. Spiel 1737

olpente, mhd., sw. M., st. M., sw. F., st. F.: Vw.: s. olbent

olpoum, mhd., st. M.: Vw.: s. öleboum*

ölpoum, mhd., st. M.: Vw.: s. öleboum*

ölpoumkern, mhd., st. M.: Vw.: s. öleboumkern*

Olrik, Oelerk, mnd., PN: nhd. Ulrich, heiliger Ulrich, Herrscher über das vererbte Gut; E.: s. ahd. Udalrich, PN, Ulrich; s. ahd. ædal? (Erbgut), rich? (Herrscher, mächtig); R.: Olrikes misse: nhd. »Ulrichsmesse«, Ulrichsmarkt, 4. Juli; R.: sünte Olrik anræpen dat offer bringen de missen singen: nhd. sich aus Trunkenheit übergeben (V.); L.: MndHwb 2, 1143 (Olrik)

ölrÆs, ölerÆs* (?), mhd., st. M., st. N.: nhd. »Ölreis« (N.), Ölzweig, Ölzweigkranz; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. öl, rÆs; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 155a (ölrÆs)

olsenic, mhd., Sb.: nhd. Sumpfsilge; ÜG.: lat. baldemonia Gl, herba thuris Gl, peudedanum Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 451b (olsenic)

olsenich, olsnik, mnd., F.: nhd. »Ölsenich«?, eine Pflanze?; ÜG.: lat. baldemonia, herba thuris; Hw.: s. alsnick; E.: ?; L.: MndHwb 2, 1143 (olsnik), Lü 255a (olsenich)

ölslahÏre*, ölslaher, öleslahÏre* (?), mhd., st. M.: nhd. »Ölschläger«, Ölpresser; Q.: Chr, Lexer (1404); E.: s. öl, slahÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 155a (ölslaher)

ölslahe, öleslahe* (?), mhd., sw. F.: nhd. Ölpresse; E.: s. öl, slahe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 155a (ölslahe)

ölslaher, mhd., st. M.: Vw.: s. ölslahÏre*

olstracken, mnd., sw. V.: Vw.: s. õstrõken; L.: MndHwb 2, 1143 (olstracken); Son.: örtlich beschränkt, jünger

ölsun, ölesun* (?), mhd., st. M.: nhd. »(?)«; Q.: Cranc (1347-1359) (FB ölsun); E.: ?; W.: nhd. DW-

*olt?, ahd., st. M. (a?, i?): Vw.: s. rõt‑; Q.: PN; E.: s. waltan

ælt, olt, oelt, oult, ol, alt, ald, æle, mnd., Adj.: nhd. alt, alt hergebracht, von hohen Lebensjahren seiend, bejahrt; Vw.: s. Ðven-, hÐr-, ȫver-, stÐn-; Hw.: vgl. mhd. alt (1); Q.: Nic. Gryse Laienbibel 1 M 2, Schlömer V. 2065 (1584), Nd. Jb. 5 141, Lauremberg 41; E.: as. al‑d 23, Adj., alt; germ. *alda‑, *aldaz, Adj., alt; germ. *alþja‑, *alþjaz, Adj., alt; s. idg. *al‑ (2), V., wachsen (V.) (1), nähren, Pk 26, EWAhd 1, 171; R.: dat ælde: nhd. »das Alte«, alte Gewohnheit; R.: de ælderen: nhd. »die Älteren«, Eltern; R.: de ælde: nhd. »der Alte«, Läufer im Schach; R.: de ælden: nhd. »die Alten«, Ältermänner, Vorsteher, Vorsitzende; L.: MndHwb 2, 1143f. (ælt), Lü 255a (olt); Son.: langes ö, ol örtlich beschränkt, æle jünger

ȫltappe*, ȫltap, mnd., M.: nhd. Bierverkauf, Bierausschank; Q.: Hans. Gbll. 1900 144, Norsk. Tidskr. 7 284; E.: s. ȫl (2), tappe; L.: MndHwb 2, 1145 (ȫltap); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form
æltbÐr, mnd., N.: nhd. »Altbier«, altgäriges Bier; Q.: Nd. Jb. 4 89f; E.: s. ælt, bÐr; L.: MndHwb 2, 1145 (æltbêr), Lü 255a (oltbêr); Son.: örtlich beschränkt

æltberæpen*, oltberopen, mnd., Adj.: nhd. von altersher berühmt; E.: s. ælt, beræpen (1); L.: Lü 255a (oltberopen)

æltbȫtÏre*, æltbȫter, æltbuter, mnd., M.: nhd. Altflicker, Schuhflicker; Q.: SL, Lüneb. ZR. 210; E.: ælt, bȫtÏre (2); L.: MndHwb 2, 1145 (æltbêr/æltbȫter); Son.: langes ö, auch bei Schneider und Kürschner
æltbȫtÏrestrõte*, æltbȫterstrõte, mnd., F.: nhd. »Altflickerstraße«?; E.: s. ælt, bȫtÏre (2), strõte (1); L.: MndHwb 2, 1145 (æltbȫterstrâte); Son.: langes ö
æltdȫget, altdȫget, mnd., F.: nhd. altererbte Tüchtigkeit; ÜG.: lat. virtus generis; Q.: Aeg. Rom 62 (1277-1279); I.: Lüt. lat. virtus generis?; E.: s. ælt, dȫget (1); L.: MndHwb 2, 1145 (æltdȫget); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
olter, oltar, mnd., N.: nhd. »Altar«; Hw.: s. altõr; E.: s. altõr; L.: MndHwb 2, 1145 (olter), Lü 255a (olter); Son.: Schimpfwort für die Geistlichen

olterklÐdinge, mnd.?, F.: nhd. Altarkleidung, Altardecke, Altarbekleidung; Hw.: s. altõrklÐdinge, Altarbehang; E.: s. olter, klÐdinge; L.: Lü 255a (olterkledinge)

olterlõken, mnd.?, N.: nhd. Altardecke; ÜG.: lat. pastorium, antependium; Hw.: s. altõrlõken; E.: s. olter, lõken (1); L.: Lü 255a (olterlaken)

olterlicht, mnd.?, N.: nhd. Altarlicht; Hw.: s. altõrlicht; E.: s. olter, licht (1); L.: Lü 255a (olterlicht)

oltervæt, mnd.?, M.: nhd. Altarfuß, Untersatz des Altars; Hw.: s. altõrvæt; E.: s. olter, væt; L.: Lü 255a (oltervôt)

olterwÆinge*, olterwiginge, mnd.?, F.: nhd. Altarweihung; Hw.: s. altõrwÆinge; E.: s. olter, wÆinge; L.: Lü 255a (olterwiginge)

æltfrenkisch, mnd., Adj.: nhd. »altfränkisch«, altertümlich, altmodisch; E.: s. ælt, frenkisch; L.: MndHwb 2, 1145 (æltvlicker/æltfrenkisch); Son.: jünger

æltgeselle, altgeselle, mnd., M.: nhd. »Altgeselle«, Gesellenältester, Vorsteher einer Handwerksgesellenbrüderschaft; Hw.: s. ældergeselle; E.: s. ælt, geselle; L.: MndHwb 2, 1145 (æltvlicker/æltgeselle), Lü 255a (oltgeselle)

æltgespræken, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »altgesprochen«; Hw.: s. æltspræken, vgl. mhd. altgesprochen; E.: s. ælt, gespræken; L.: MndHwb 2, 1145 (æltvlicker/æltgespræken)

æltgewȫnetlÆk*, æltgewȫntlik, mnd., Adj.: nhd. von altersher gewöhnt; Q.: Gentzkow 445 (1558-1567); E.: s. ælt, gewȫnetlik, gewænet, lÆk (3); L.: MndHwb 2, 1145 (æltvlicker/æltgewȫntlik); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, jünger
ælthÐre, mnd., M.: nhd. Altherr, Patriarch, Senior; Hw.: vgl. mhd. althÐre; E.: s. ælt, hÐre (4); L.: MndHwb 2, 1145 (æltvlicker/ælthêre), Lü 255a (olthêre)

ælthÐrkæmen, mnd., N.: nhd. altes Herkommen, alte Gewohnheit; Q.: Lüb. UB. 9 604; E.: s. ælt, hÐrkæmen (2), hÐr (3), kæmen (1); L.: MndHwb 2, 1145 (æltvlicker/ælthÐrkæmen); Son.: örtlich beschränkt

ælthÐræ, mnd., Adv.: nhd. von alters her; Q.: Balt. Stud. 15 2 190; E.: s. ælt, hÐro; L.: MndHwb 2, 1145 (æltvlicker/ælthÐrô); Son.: örtlich beschränkt, jünger

ælthÐt, æltheit, oelthÐt, oeltheit, oilthÐt, oiltheit, althÐt, altheit, mnd., F.: nhd. Alter (N.), Lebensalter, Lebensstufe, spätere Lebenszeit, hohes Alter (N.), Greisenalter; ÜG.: lat. aetas, antiquitas, (senectus), (vetustas); Hw.: vgl. mhd. altheit; Q.: Hiob 32 7, Veghe 94 2 (15. Jh.), Macc. 6 23; E.: s. ælt, hÐt (1); L.: MndHwb 2, 1145f. (ælthê[i]t), Lü 255a (oltheit)

æltkerkisch, mnd.?, Adj.: nhd. der alten Kirche anhängend; E.: s. ælt, kerkisch; L.: Lü 255a (oltkerkisch)

æltköddÏre*, æltködder, mnd., M.: nhd. Altflicker, Schneider, Flickschneider; E.: s. ælt, köddÏre; L.: MndHwb 2, 1146 (æltködder), Lü 255a (oltkodder)

æltköddÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. altflickerisch; Hw.: s. æltköddÏrische; E.: s. æltköddÏre, isch

æltköddÏrische*, æltköddersche, mnd., F.: nhd. Altflickerin, Flickschneiderin; E.: s. æltköddÏrisch, ælt, köddÏrische; L.: MndHwb 2, 1146 (æltködder/æltköddersche)

æltkæme, ælkame, mnd., M.: nhd. älteres Mitglied des Bergener Kontors; Q.: Brattegard 1 149 (1406-1760?); E.: s. ælt, kæme (2); L.: MndHwb 2, 1146 (æltködder/æltkæme)

æltkȫmelinc*, æltkæmelinc, mnd., M.: nhd. älteres Mitglied des Bergener Kontors; Q.: Brattegard 1 149 (1406-1760?); E.: s. ælt, kȫmelinc; L.: MndHwb 2, 1146 (æltködder/æltkæmelinc); Son.: langes ö
æltlappÏre*, æltlapper, æltlaper, mnd., M.: nhd. Altflicker, Schuster, Flickschuster; E.: s. ælt, lappÏre; L.: MndHwb 2, 1146 (æltködder/æltlapper)

æltlappen, mnd., sw. V.: nhd. ausbessern; Q.: Hamburg (1521); E.: s. ælt, lappen; L.: MndHwb 2, 1146 (æltködder/æltlappen); Son.: örtlich beschränkt

æltleppÏre*, æltlepper, mnd., M.: nhd. Altflicker, Schuster, Flickschuster; E.: s. ælt, leppÏre; L.: MndHwb 2, 1146 (æltködder/æltlapper), Lü 255a (oltlepper)

æltlinges, mnd., Adv.: nhd. in alten Zeiten, einstmals, von Alters her; Hw.: s. ældelinges, ældens, ældinges, ælderlinges; E.: s. ælt, ældinges; L.: MndHwb 2, 1146 (æltködder/æltlinges)

æltlȫvich, mnd., Adj.: nhd. altgläubig; Q.: Borchling RB. 1 165; E.: s. ælt, lȫvich (1); L.: MndHwb 2, 1146 (æltködder/æltlȫvich); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
æltmõkÏre*, õltmõker, mnd., M.: nhd. Altflicker, Schneider, Flickenschneider; E.: s. ælt, mõkÏre; L.: MndHwb 2, 1146 (æltködder/æltmõker), Lü 255a (oltmaker)

æltmõkenÆe, æltmõkenige, mnd., M.: nhd. Altflicker, Flickschuster, Flickschneider; E.: s. ælt, mõkenÆe; L.: MndHwb 2, 1146 (æltködder/æltmõkenîe), Lü 255a (oltmakeni[g]e); Son.: örtlich beschränkt

æltmõkenÆenstrõte, mnd., F.: nhd. »Altmacherstraße« (eine Straße in Rostock); E.: s. ælt, æltmõkenÆe, strõte (1); L.: MndHwb 2, 1146 (æltködder/æltmõkenîenstrâte); Son.: örtlich beschränkt

æltman, mnd.?, M.: nhd. Greis, alter Mann; Hw.: s. ælderman, vgl. mhd. altman; E.: s. ælt, man (1); L.: Lü 255a (oltman)

æltmÐdich, mnd., Adj.: nhd. mit Wiesenland bewachsen? (Adj.); Q.: Zs. Schleswig-Holstein Gesch. 11 61; E.: s. ælt, mÐdich; L.: MndHwb 2, 1146 (æltködder/æltmêdich); Son.: örtlich beschränkt, jünger

æltmÐkÏre*, æltmÐker, mnd., M.: nhd. Altflicker, Schneider, Flickenschneider; E.: s. ælt, mÐkÏre; L.: MndHwb 2, 1146 (æltködder/æltmõker)

æltrõtman, mnd., M.: nhd. früherer Ratsherr; Q.: UB. Hameln 1 538; E.: s. ælt, rõtman, man (1); L.: MndHwb 2, 1146 (æltködder/æltrâtman); Son.: örtlich beschränkt

æltrÆke, altrÆke, mnd., M.: nhd. alter Reichtum; ÜG.: lat. (antiquatae divitiae); Q.: Aeg. Rom. 62 (1277-1279); E.: s. ælt, rÆke (4); L.: MndHwb 2, 1146 (æltködder/æltrîke); Son.: örtlich beschränkt

öltrinken (2), öletrinken* (?), mhd., st. N.: nhd. Trinken von Öl; Q.: BdN (1348/50); E.: s. öl, trinken; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (öltrinken)

öltrinken*** (1), öletrinken* (?), mhd., V.: nhd. trinken von Öl; Hw.: s. öltrinken (2); E.: s. öl, trinken

æltsõte*, æltsÐte*, æltsette*, æltseyte*, oeltsõte*, altsõte*, mnd., M.: nhd. Alteingesessener, durch langdauernden Wohnsitz besonders ortskundiger Mensch, Ältester; ÜG.: lat. senatus; Q.: Halb. Bibel (1522) Dan 6 7 und 2, Macc. 11 27; E.: s. ælt, sõte; L.: MndHwb 2, 1146 (æltsâten), Lü 255a (oltsate); Son.: æltsõten (Pl.)

æltschæmakÏre*, æltschæmõker, æltsch¦mõker, mnd., M.: nhd. Altschuhmacher; E.: s. ælt, schæmõkÏre; L.: MndHwb 2, 1146 (æltschômõker); Son.: örtlich beschränkt

æltschæstÏre*, æltschæster, mnd., M.: nhd. Altschuster, Flickschuster; ÜG.: lat. sutor calceorum antiquorum; Q.: Strals. Chron. 3 241; I.: Lüt. sutor?; E.: s. ælt, schæstÏre; L.: MndHwb 2, 1146 (æltschômõker/æltschôster)

æltschrȫdÏrambacht*, æltschrȫderampt, mnd., N.: nhd. Zunft der Flickschneider; E.: s. ælt, schrȫdÏre, ambacht; L.: MndHwb 2, 1146 (æltschômõker/æltschrȫderampt); Son.: langes ö 
æltschrȫdÏre*, æltschrȫder, mnd., M.: nhd. Flickschneider; E.: s. ælt, schrȫdÏre; L.: MndHwb 2, 1146 (ælotschômõker/æltschrȫder), Lü 255a (oltschroder); Son.: langes ö
æltschrȫderet* (1), æltschrȫdert, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. flickgeschneidert; Q.: Lüneb. ZR. 213; E.: s. ælt, schrȫderet; L.: MndHwb 2, 1146 (æltschômõker/æltschrȫdert); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
æltschrȫderet* (2)?, æltschrȫdert, mnd.?, N.: nhd. Flickschneidern (N.); E.: s. ælt, schrȫderet; L.: Lü 255a (oltschrodert); Son.: langes ö
æltsÐten, mnd.?, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. von altersher eingesessen, alt ansässig; ÜG.: lat. maior natu; Hw.: vgl. mhd. altsezzen; E.: s. ælt, sÐten; L.: Lü 255a (oltseten)

æltspræken, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »altgesprochen«; Hw.: s. æltgespræken, vgl. mhd. altsprochen; E.: s. ælt, spræken; R.: Ðn oltsproken wort: nhd. ein von altersher gesprochenes Wort, Sprichwort; L.: MndHwb 2, 1145 (æltschômõker/æltspræken), Lü 255a (oltsproken)

æltsüster, mnd., F.: nhd. ältere Nonne die bei Beratungen des Konvents mitstimmen darf; Q.: Ribn. Chr. 78 und 139; E.: s. ælt, süster; L.: MndHwb 2, 1146 (æltschômõker/æltsüster), Lü 255a (oltsuster); Son.: örtlich beschränkt

æltvõder, oltvader, oeltvõder, mnd., M.: nhd. Großvater, Vorfahre, Patriarch, Kirchenvater, Kirchenlehrer, älterer Mönch (mit Vorrechten), Altvater des Alten Testaments; Hw.: vgl. mhd. altvater; E.: s. ælt, võder; L.: MndHwb 2, 1145 (æltvõder), Lü 255a (oltvader)

æltvar, mnd.*, Adj.: nhd. alt; E.: s. ælt; L.: Lü 255a (oltvar)

æltvlickÏre*, æltvlicker, mnd., M.: nhd. Altflicker, Schuster; Hw.: s. æltlappÏre; Q.: Hamb. ZR. 280, Greifswald ZR. 143 (1397-1541); E.: s. ælt, vlickÏre; L.: MndHwb 2, 1145 (æltvlicker), Lü 255a (oltvlicker); Son.: örtlich beschränkt, jünger

æltvȫrdere*, mnd., M.: nhd. »Altvordere«, Vorfahre; Hw.: vgl. mhd. altvordere; E.: s. ælt, vȫrdere (3); L.: MndHwb 2, 1145 (æltvlicker/æltværderen); Son.: æltværderen (Pl.); Son.: langes ö
æltvrouwe, altvrouwe, mnd., F.: nhd. Oberhofmeisterin an einem fürstlichen Hofe; ÜG.: lat. matrona; Hw.: s. æltsüster, vgl. mhd. altvrouwe; Q.: Hamb. KR. 5 693; E.: s. ælt, vrouwe; L.: MndHwb 2, 1146 (æltvlicker/æltvrouwe), Lü 255b (oltvrouwe)

æltwÆvisch*, æltwÆvesch, mnd., Adj.: nhd. altweiberlich; Q.: Bugenhagen = NT (1523) 1. Tim 4 7; E.: s. ælt, wÆvisch; L.: MndHwb 2, 1146 (æltschômõker/æltwîwesch); Son.: örtlich beschränkt

ȫlǖde, öölǖde, mnd., Pl.: nhd. Bewohner einer vor Reval liegenden Insel; E.: s. ȫ, lǖde (1); L.: MndHwb 2, 1146 (ȫlǖde); Son.: langes ö, langes ü, örtlich beschränkt
olunge, mhd., st. F.: Vw.: s. ölunge

ölunge, olunge, mhd., st. F.: nhd. die letzte Ölung; Q.: Teichn (FB ölunge), Berth (um 1275), Köditz, OvW, PassI/II; E.: s. öle, s. olei; W.: nhd. Ölung, F., Ölung, DW 13, 1286; L.: Lexer 155b (ölunge), Hennig (ölunge)

olvandeshõr, olybandeshõr, mnd., N.: nhd. Kamelhaar; E.: s. olvant, hõr (1); L.: MndHwb 2, 1146 (olvandeshâr)

olvandeshðt, olevandeshðt, olyfanteshðt, mnd., F.: nhd. Kamelhaut, Kamelfell; Q.: Matth. 19 24 und 23 24; E.: s. olvant, hðt; L.: MndHwb 2, 1146 (olvandeshâr/olvandeshût)

olvant, olvent, olvat, olvet, olivant, olevant, olyfant, alvent, mnd., M., N.: nhd. Kamel; Hw.: s. holifant; E.: vgl. ahd. olbento 3, sw. M. (n), Kamel; s. olbenta*; s. lat.-gr. elephõs, M., Elephant; weitere Herkunft unklar; L.: MndHwb 2, 1146 (olvant), Lü 255b (olvant)

ölvar, ölevar* (?), ölfar*, mhd., Adj.: nhd. »ölfarben«, ölfarbig; E.: s. ölvar; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 155a (ölvar)

ölvarwe, ölfarwe*, mhd., st. F.: Vw.: s. ölevarwe*

ölvaz, olvaz, olevaz, ölfaz*, olfaz*, olefaz*, mhd., st. N.: Vw.: s. ölevaz

ölvruht, ölfruht*, mhd., st. F.: Vw.: s. ölevruht*

olvund-io* 1, olªund-io*, as., sw. M. (n): nhd. Kamel; ne. camel (N.); ÜG.: lat. (camelus) H; Hw.: vgl. ahd. olbento (sw. M. n); Q.: H (830); I.: Lw. lat.‑gr. elephõs?, camÐlus; E.: s. lat.‑gr. elephõs, M., Elephant; weitere Herkunft unklar; B.: H Akk. Sg. olbundeon 3299 M, oluuendeon 3299 C; Kont.: H ôºur mag man olbundeion thurh nâºlan gat sâftur thurhslôpien 3299; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 16, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 308

olwent, mhd., sw. M.: Vw.: s. olbent

olworm, ulworm, mnd.?, M.: nhd. Regenwurm; E.: ?, worm?; L.: Lü 255b (olworm)

æ‑lyh-t‑wor-d, ae., st. N. (a): nhd. Schmeichelrede; Hw.: s. æ‑leh‑t‑ung; E.: s. æ- (2), l’c-c‑an, wor‑d (1); L.: Hh 241

*om-, *om‑, idg., Adj.: nhd. roh, bitter; ne. raw (Adj.), coarse, bitter (Adj.); RB.: Pokorny 777 (1334/14), ind., iran., arm., phryg./dak., gr., alb., ital., kelt., germ., balt.; Hw.: s. *omros, *æmos, *omÐd‑; W.: gr. çmÒj (æmós), Adj., roh, ungekocht, hart, wild, grausam; W.: s. gr. çmest»j (æmest›s), Adj., rohes Fleisch fressend, blutgierig, unmenschlich; W.: s. lat. amõrus, Adj., bitter; W.: s. germ. *ampra‑, *ampraz, Adj., sauer, bitter; an. ap-r, *ap-p-r, *am-p-a-R, Adj., hart, böse, sorgenvoll; W.: s. germ. *ampra‑, *ampraz, Adj., sauer, bitter; germ. *ampra‑, *ampraz, st. M. (a), Amp​fer; ahd. ampfara* 15, amphara, sw. F. (n), Amp​fer, Sauerampfer (, EWAhd 1, 207); W.: vgl. germ. *ampræ‑, *ampræn, sw. F. (n), Ampfer; ae. am-pr-e (2), sw. F. (n), Ampfer

om 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. Spreu; ne. chaff (N.); ÜG.: lat. (migma) Gl; Q.: Gl (13. Jh.); W.: mhd. om, ome, sw. N., st. N., Spreu; nhd. (ält.) Ohm, N., Spreu, Unbedeutendes, DW 13, 1200

om (1), oum, mhd., sw. N., st. N.: nhd. Spreu, Nichts; Hw.: s. ome (1); E.: ahd.? om 1, st. N. (a), Spreu; W.: nhd. (ält.) Ohm, N., Spreu, Unbedeutendes, DW 13, 1200; L.: Lexer 155b (om), Hennig (om)

om (2), ome, mhd., sw. M.: nhd. Futter womit die Vögel ihre Jungen ätzen; Q.: Renner (1290-1300); E.: s. om (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 155b (om)

om, afries., Präp.: Vw.: s. umbe

æm, oem, ohm, ȫme, ohÐm, oheim, æhem, mnd., M.: nhd. Oheim, Onkel, Mutterbruder, Schwestersohn, männlicher Verwandter, Vetter, Cousin; ÜG.: lat. avunculus; Vw.: s. ælde-; Q.: Hall. Schb. 1 230, Liljebäck Ex. 17, Chr. d. d. St. 1 7 = 2 270; E.: vgl. ahd. æheim 10, st. M. (a?, i?), »Mutterbruder«, Oheim, Onkel; s. idg. *aøos, M., Großvater (mütterlicherseits), Pokorny 89; L.: MndHwb 2, 1146f. (ôm), Lü 255b (ôm); Son.: langes ö, Ehrenbenennung älterer Menschen

æm, ae., st. M. (a): nhd. Rost (M.) (2); Hw.: s. æm-e (1); E.: s. germ. *ema‑, *emaz, st. M. (a), Rost (M.) (2); L.: Hh 241

æm, mhd., sw. M., st. M.: Vw.: s. æheim

öm, mnd., Pers. Pron. (3. Pers. Dat. Pl.): Vw.: s. hÐ, sÐ, it; L.: MndHwb 1, 531 (Ðm)

oman, an., st. N. (a): nhd. Goldumwindung des Schwertgriffs; L.: Vr 418b

*omb‑, idg., Sb.: Vw.: s. *emb‑

ãmb, ae., Adv., Präp.: Vw.: s. ymb

om-bach-t, afries., st. N. (a): Vw.: s. am-bech‑t

om-bach-t-ich*, afries., Adj.: Vw.: s. am-bech-t-ich

ombe, afries., Präp.: Vw.: s. umbe

ãmb-e, ae., Adv., Präp.: Vw.: s. ymb

om-bech-t, afries., st. N. (a): Vw.: s. am-bech‑t

om-bech-t-ich*, afries., Adj.: Vw.: s. am-bech-t-ich

om-bech-t-man-n, afries., st. M. (a): Vw.: s. am-bech‑t-man‑n*

om-be-t, afries., st. N. (a): Vw.: s. am-bech‑t

*ombh‑, idg., Sb.: Vw.: s. *embh‑

*ombh‑, idg., Sb.: Vw.: s. *embh‑

ombosman, umbosman, mnd., M.: nhd. Hardesvogt; Q.: Jüt. Recht; E.: s. Kluge s. v. Ombudsmann, M., Bevollmächtigter, Beauftragter zur Wahrung der Interessen; s. nndl. ombudsman; L.: MndHwb 2, 1147 (ombosman); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

om-b-t, afries., st. N. (a): Vw.: s. am-bech‑t

ome (1), mhd., sw. N.: nhd. Spreu, Nichts; Hw.: s. om; Q.: Ren (FB ome), Dietr, Konr (2. Hälfte 12. Jh.), WälGa; E.: s. om; W.: s. nhd. (ält.) Ohm, N., Spreu, Unbedeutendes, DW 13, 1200; L.: Lexer 155b (ome)

ome, mhd., sw. M.: Vw.: s. ome (1)

*omý-, *amý-, idg., V.: nhd. vorgehen, festma​chen, bekräftigen, quälen, schädigen; ne. proceed energetically; RB.: Pokorny 778 (1336/16), ind., iran., gr., germ., toch.; Hw.: s. *omÆøõ; W.: gr. ÑmnÚnai (omn‹nai), V., schwären, eidlich geloben; W.: s. gr. Ñmo…ioj (omoíios), Adj., schädigend, verderblich, leidvoll; W.: germ. *am-, sw. V., drängen; got. *am-a-l-s, Adj. (a), tapfer, tätig; W.: germ. *am‑, sw. V., drängen; an. am-a (2), sw. V., belästigen; W.: germ. *am-, sw. V., drängen; as. *Amali?, as.?, Sb., Amaler, tüchtig; W.: vgl. germ. *amita‑, *amitaz, Adj., beständig; ahd. emizzÆg* 29, emazzÆg*?, Adj., »emsig«, beharrlich, beständig; mhd. emzec, emzic, enzic, Adj., beständig, fort​während, beharrlich; nhd. emsig, Adj., emsig, be​harrlich, DW 3, 443; W.: vgl. germ. *amita‑, *amitaz, Adj., beständig; ahd. emizlÆh* 1, Adj., beharrlich, beständig, häufig; W.: vgl. germ. *amita‑, *amitaz, Adj., beständig; ahd. emizzÐn* 18?, Adv., stets, immer; W.: vgl. germ. *amita‑, *amitaz, Adj., beständig; s. ahd. emizzis* 1, emizzes*, Adv., immer; W.: vgl. germ. *amita‑, *amitaz, Adj., be​ständig; s. ahd. emizzæn* 1, sw. V. (2), fortfah​ren, beibehalten, ständig tun

æme, mhd., st. F., sw. M., sw. N.: Vw.: s. õme

æm-e (1), ae., sw. F. (n): nhd. Ausschlag, Entzündung, Rotlauf; E.: s. æm; L.: Hh 241

æm-e (2), ae., sw. F. (n): nhd. Ohm; I.: Lw. lat. ama; E.: s. lat. ama; L.: Hh 241

öme, mnd., Pers. Pron. (3. Pers. Dat. Sg.): Vw.: s. hÐ, sÐ, it; L.: MndHwb 1, 531 (Ðme), Lü 95a (eme); Son.: langes ö

ãme, mhd., sw. M.: Vw.: s. æheime

ȫmeke, ȫmke, mnd., M.: nhd. jüngerer Verwandter, Vetter, Neffe, Base, Nichte, Schwestertochter; E.: s. æm, ke; L.: MndHwb 2, 1147 (ôm/ȫmeke), Lü 255b (omeke); Son.: langes ö
omÐlie, omelie, mnd., sw. F.: Vw.: s. homÐlie; L.: MndHwb 2, 347 (homêlie), MndHwb 2, 1147 (omêlie), Lü 255b (omelie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

omÐlie, mhd., sw. F.: nhd. Homilie (?), Homelie, Predigt; Q.: SGPr (1250-1300), HvNst, Tauler, Schürebr (FB omÐlie), Chr, Myst, Vintl; E.: s. mlat. omelia, lat. homÆlia, F., Rede vor dem Volke; gr. Ðmil…a (homilía), Zusammensein, Umgang, Verkehr; wohl nicht von idg. *sem- (2), Pokorny 904, Frisk 2, 386; W.: s. nhd. Homilie, F., Homilie, DW-; L.: Lexer 155b (omÐlie), Hennig (omÐlie)

*omes‑, idg., Sb.: nhd. Amsel; ne. blackbird; RB.: Pokorny 35; Hw.: s. *ames‑

*omesos, *omsos, idg., M.: nhd. Schulter; ne. shoulder (N.); RB.: Pokorny 778 (1335/15), ind., arm., gr., ital., germ., toch.; W.: lat. umerus, humerus, M., Oberarmknochen; s. lat. umerõle, N., Schulterbedeckung; lat.-ahd. humerõle 3, st. N. (ja?), Humerale, Schultertuch, priesterliches Obergewand; nhd. Humerale, N., unter der Albe getragenes Schultertuch des katholischen Geistlichen, Duden 3, 1294; W.: lat. umerus, humerus, M., Oberarmknochen; s. lat. umerõle, N., Schulterbedeckung; ahd. humerõl 3, st. N. (a), Humerale, Schultertuch, priesterliches Obergewand; nhd. Humerale, N., unter der Albe getragenes Schultertuch des katholischen Geistlichen, Duden 3, 1294; W.: lat. umerus, humerus, M., Oberarmknochen; s. lat. umerõle, N., Schulterbedeckung; ahd.? umbrõl 1, st. N. (a), Humerale; mhd. umbrõl, st. N., Humeral; nhd. (ält.) Umbral, N., Schultertuch des katholischen Priesters, DW 23, 825; W.: germ. *amsa‑, *amsaz, st. M. (a), Schulter, Rücken (M.); got. am-s*? 1, amsa*?, st. M. (a)?, sw. M. (n)?, Schulter (, Lehmann A139); W.: germ. *amsa‑, *amsaz, st. M. (a), Schulter, Rücken (M.); an. õs-s (3), st. M. (a), Bergrücken

æm-ig, ae., Adj.: nhd. rostig, rostzerfressen, rostfarben; ÜG.: lat. ferrugo Gl; E.: s. æm; L.: Hall/Meritt 261b

om-lon-d*, afries., st. N. (a): Vw.: s. umbe-lan‑d*

om-m-a, afries., sw. M. (n): Vw.: s. am-m‑a

om-m-a-stemp-ene, afries., F.: Vw.: s. am-m-a-stemp-ene*

ömmer, mnd., Adv.: Vw.: s. iemmer; L.: MndHwb 2, 1147 (ömmer); Son.: örtlich beschränkt

om-m‑ia, afries., sw. V. (2): Vw.: s. am-m‑ia*

omnes, omnis, mnd.?, N.: nhd. Volk, Pöbel; R.: hÐr omnis: nhd. das gemeine Volk; I.: Lw. lat. omnis?; E.: s. lat. omnis; s. idg. *op‑ (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780 (*opnis); L.: MndHwb 2, 1147 (omnes), Lü 255b (omnis)

*æmos, idg., Adj.: nhd. roh, bitter; ne. raw (Adj.), bitter (Adj.); RB.: Pokorny 777; Hw.: s. *om‑; E.: s. *om‑; W.: germ. *ampra‑, *ampraz, Adj., sauer, bitter; an. ap-r, *ap-p-r, *am-p-a-R, Adj., hart, böse, sorgenvoll; W.: germ. *ampra‑, *ampraz, Adj., sauer, bitter; germ. *ampra‑, *ampraz, st. M. (a), Ampfer; ahd. ampfara* 15, amphara, sw. F. (n), Ampfer, Sauerampfer (, EWAhd 1, 207); W.: s. germ. *ampræ‑, *ampræn, sw. F. (n), Ampfer; vgl. ae. am-pr-e (2), sw. F. (n), Ampfer

om-pel, afries., st. F. (æ): Vw.: s. am-pel

*omsos, idg., Sb.: Vw.: s. *omesos

om-t*, afries., st. N. (a): Vw.: s. am-bech‑t

ãm-t-a, an., sw. V. (1): nhd. leise reden, sich kümmern um; Hw.: s. æm-un; E.: germ. *wæmatjan, sw. V., flüstern; vgl. idg. *øekÝ‑, V., sprechen, Pokorny 1135; L.: Vr 684a; (urn. *womatjan)

æmun, an., st. F. (æ): nhd. Laut, Stimme; L.: Vr 419a

on, as., Adv., Präf., Präp: Vw.: s. an

on..., mnd., Präp.: Vw.: s. un...; L.: MndHwb 2, 1147 (on-), Lü 255b (on-)

on (1), ae., Präp.: nhd. auf, zu, hin; ÜG.: lat. a Gl, ad Gl, apud, de Gl, ex Gl, in Gl, post Gl, super Gl, supra Gl; Vw.: s. hÐ‑r‑, þÚ‑r‑, ‑Úh‑t, ‑Ú‑l-et, ‑õ-géo-t‑an, ‑õ‑líeh-t‑an, ‑õ-s’nd-an, ‑õ-wi‑n-n‑an, ‑õ-wrÆ-t-an, ‑bÏr-n-an, ‑bÏr-n‑ing, ‑bÚr-u, ‑be-blõ-w-an, ‑be-feal-l‑an, ‑be-lÚ‑d-an, ‑be-s’t-t‑an, ‑blõ-w-an, ‑bri‑ng, ‑bru-c‑ol, ‑bry‑r-d‑an, ‑bry‑r-d-ed-n’s‑s, ‑bry‑r‑d-n’s‑s, ‑byr-g‑an, ‑byr-ian*, ‑c’n-n‑an, ‑cie‑r-r‑an, ‑cnÚ-w‑e, ‑cnõ-w-an, ‑c‘-þ‑ig, ‑dÚ-l-an, ‑dr’‑n-c‑an, ‑dri‑n-c‑an, ‑dru‑n-c-n‑ian, ‑d‑ry‑s-en-lic, ‑d‑ry‑s-ne, ‑ear-d-ian, ‑ear-d-ien‑d, Ðg-an, ‑e‑t-t‑an, ‑fa‑n‑g-en‑d, ‑feoh-t‑an, ‑fæ‑n, ‑fæ‑n‑d, ‑for-e-ga-ng-an, ‑gõ‑n, ‑ga-ng-an, ‑ge-feal-l‑an, ‑ge-hréo-s-an, ‑ge-lÚ-d‑an, ‑ge-lic (1), ‑ge-lic (2), ‑ge-lÆc-e, ‑ge-lÆc-n’s‑s, ‑ge-þíe-d-an, ‑giet-an, ‑gi‑n‑n, ‑gi‑n-n-an, ‑grot-ian, ‑gry‑nt-an, ‑gu‑n-n‑en-n’s‑s, ‑gyr-n-an, ‑hÚl-e, ‑hag-ian, ‑heal-d-an, ‑héaw, ‑héaw-e, ‑h’t-t-ing, ‑hli-n-ian, ‑hæh‑sn-ian, ‑hréo-d-an, ‑hrÆ-n-an, ‑hréo-s-an, ‑hÈ-p-ian, ‑hyr-d-an, ‑lÚc-c‑an, ‑lÚ-d-an, ‑lÚ-n-an, *‑l’cg-an, ‑l’cg-end-e, ‑l’g-en, ‑lÆc-n’s‑s, ‑líeh-t-an, ‑líeh-t-ed-n’s‑s, ‑líeh-t-en‑d, ‑líeh-t-ing, ‑líeh-t-n’s‑s, ‑lÆþ-ig-an, ‑mearc-ung, ‑merc-a, ‑mÊ-d-an, ‑nim-an, ‑Êt-ung, ‑or-þ-ung, ‑rÚ‑s, ‑rÚs-an, ‑rid, ‑sÏc, ‑sÚ-g-an, ‑sÚ-g‑e, ‑sÚt-e, ‑s‑ciel-l‑an, ‑s’nd-an, ‑séo‑n, ‑s’t-t‑an, ‑síe‑n (1), ‑síe‑n (2), ‑sit-t‑an (1), ‑sit-t‑an (2), ‑s‑lÚp, ‑s‑lÚp-an, ‑s‑prÚ‑c, ‑spr’‑c-c‑an, ‑stÏl, *‑sta‑n-d-an, ‑sta‑n-d-en-d-e, ‑steal‑l, ‑stel-l-an, ‑stiel-d‑e, ‑stÆg-en‑d, ‑stÆ-þ-ian, ‑stær, ‑stre‑g-d‑an, ‑s‑tyr-ian, ‑sund, ‑sun-d‑r‑an, ‑sun-d‑r‑um, ‑swæg-an, ‑ta-l‑u, ‑tim-ber, ‑tim-ber-n’s‑s, ‑tim-br‑an, ‑tÅ-cy-m‑e, ‑try‑m-m‑an, ‑ty-g‑e, ‑ty‑g-n’s‑s, ‑þrac-ian, ‑þrÏc-e, ‑þrÏc-lic, ‑þrÚf, ‑þrec-an, ‑þwÏg-en-n’s‑s, ‑uf-an, ‑uf-en-an, ‑wad-an, ‑wÚ-c-an, ‑wÏc-n‑an*, ‑weal‑d (1), ‑weal‑d (2), ‑weal-d‑a, ‑wi‑t-n’s‑s, ‑þwé-an, ‑wealh-n’s‑s, ‑weax-an, ‑weg, ‑weg-õ-drÆ-f-an, ‑weg-õ-fier-r-an, ‑weg-õ-w’‑nd-an, ‑weg-ge-wÂ-t‑e, ‑w’-nd-an, ‑w’-nd-ed-n’s‑s, ‑wÆc-an, ‑wi‑l-l‑e, ‑wi-nd-an, ‑wis‑t, ‑wre‑c-scip-e; Hw.: s. an (1); vgl. got. ana (1), an. õ (4), anfrk. an, as. ana, ahd. ana (1), afries. on (1); E.: germ. *ana, Adv., Präp., an; idg. *an (4), *anu, *anæ, *næ, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; L.: Hh 241, Hall/Meritt 261b, Lehnert 162a

on (2), afries., Präf.: nhd. an...; ne. ?; Vw.: s. ‑a-wi‑n-n‑a, ‑ba‑n-n‑a, ‑ber-en, ‑bid-d‑a, ‑bi-je‑n‑n, ‑bi-je‑n-n‑a, ‑bi-je‑n-n‑ene, ‑bi-kêr-a, ‑bi-stor-v-en?, ‑blõ, ‑bæ-g-ia, ‑bre‑ng, ‑bre-nz-e (1), ‑bre-nz-e (2), ‑bri-ng-a, ‑drÐd-a, ‑e‑fe‑n-d-ze, ‑e-fa‑n‑g*, ‑e-rach‑t, ‑erv-ed, ‑e-s‑pre-k‑a, ‑e‑s‑prÐ-k‑ia, ‑fal-l‑a, ‑fa‑n‑g, ‑fõ, ‑far-a, ‑fer‑d, ‑fer-e, ‑fest, ‑fiuch-t‑a, ‑fiuch-t‑inge, ‑flecht, ‑gõ‑n, ‑ga‑ng, ‑grÆp-a, ‑gu-ng-a, ‑hab-b‑a*, ‑hâ-g-ia, ‑hal-d‑a, *‑hal-d-ich, ‑hal-d-ic-hê‑d, ‑hal-er (1), ‑hal-er (2), ‑hang-ia, ‑hel‑d, ‑hê-r‑a, ‑je‑n-n‑ene?, ‑kal-t-er, ‑kal-t-ia, ‑ke-m‑e, ‑kê-r‑a, ‑ku-m‑a, ‑lê-d‑a, ‑lê-d-ene, ‑ledz-a, ‑lÐg-er, ‑len-d‑a, ‑nam-ia, *‑nim-a, ‑nim-inge, ‑præ-v-ia, ‑præv-inge, ‑rÐ-d‑a, ‑sek-a, ‑‑set‑t, ‑set-t‑a, ‑siõ, ‑sich‑t, ‑sit-t‑a, ‑sit-t‑a‑nd-e, ‑sið-ne, ‑skep-en, *‑skÆ-n‑a, ‑skÆ-n‑a‑nde, ‑slõ, ‑spÆ-a, ‑s‑pre-k‑a, ‑s‑prÐ-k‑e, ‑s‑pre-k-er, ‑stal‑l, ‑sta‑n-d‑a, ‑sta‑n-d‑a‑nde, ‑ste-k‑a, ‑ster-v‑a, ‑stê-t‑a, ‑strÆ-d‑a, ‑swer-a, ‑ta-l‑e*, ‑ta-l-ere, ‑ta-l-ia, ‑tâ‑m, ‑tâ‑m-lik, ‑tast-a*, ‑ti-õ, ‑tið‑ch, ‑thing, ‑thing-ere, ‑thing-ia, ‑wer‑p, ‑we-s‑a, ‑wi‑n-n‑a; E.: s. on (1)

on (1) 315 und häufiger?, õ (4), afries., Präp.: nhd. in, an, auf; ne. in (Präp.), at (Präp.), on (Präp.); ÜG.: lat. in K 7, K 9, KE, W 1, W 3, L 1; Vw.: s. hÆ‑r‑, hwÐ‑r‑, thÁ‑r‑; Hw.: vgl. got. ana (1), an. õ (4), ae. on (1), anfrk. an, as. ana, ahd. ana (1); Q.: H, W, F, B, K 7, K 9, KE, W 1, W 3, L 1; E.: germ. *ana, Adv., Präp., an; idg. *an (4), *anu, *anæ, *næ, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; W.: nfries. aon, Präp., in, an, auf; W.: nnordfries. a, Präp., in, an, auf; L.: Hh 79a, Rh 585a, Rh 602b, Rh 960a

on‑ (2), ae., Präf.: nhd. ant..., ent...; Vw.: s. ‑Ú-l-an, ‑be-flæ-w-an, ‑béod-an, ‑bid-ian, ‑bind-an, ‑bÊn, ‑breg-d-an, ‑bro‑s-n‑ung, ‑cny‑s-s‑an, ‑cun-n‑an, ‑cun-n‑ing, ‑cweþ-an, ‑c‘‑þ‑þ, ‑dæ‑n, ‑find-an, ‑fly-g‑en, ‑forh-t-ian, ‑ga‑ng, ‑géagn-ber-an, ‑géagn-bli-s-s‑ian, ‑géagn-bri‑ng-an, ‑géagn-cie‑r-r‑an, ‑géagn-fÏr, ‑géagn-ge-hweorf-an, ‑géagn-géot-an, ‑géagn-hweorf-an, ‑géagn-hwyrf‑t, ‑géagn-ier-n-an, ‑géagn-lÚ-d-an, ‑géagn-ry-n‑e, ‑géagn-s’nd-an, ‑géagn-s‑por-n‑an, ‑géagn-s‑pre-c-an, ‑géagn-wier‑d-n’s‑s, ‑gear-w-ian, ‑ge-líeh-t‑an, ‑ge-man‑g, ‑ge-slé-an, ‑gier-w-an, ‑gyr-d-an, ‑hÚ-t-an, ‑h’b-b‑an, ‑h’r-g-ian, ‑hiel-d-an, ‑hiel‑d-ed-n’s‑s, ‑hiel‑d-n’s‑s, ‑hlÆ-d-an, ‑hrÊ-r-an, ‑hyr-e-n’s‑s, ‑hyr-ian, ‑líeg-an, ‑líeh-t-an, ‑líe-s-an, ‑líe‑s-en‑d, ‑líe-s-n’s‑s, ‑lío‑n*, ‑læc-ian, ‑lðc-an, ‑lðt-an, ‑ol‑l, ‑ær-et-t‑an, ‑p’nn-ian, ‑rÆd-an, ‑sac-an, ‑sÚ-l‑an, ‑sand, ‑scun-ian, ‑scy-t‑e, ‑s’cg-an, ‑span-n‑an, ‑s‑pri-ng-an, ‑s‑pru‑ng-en-n’s‑s, ‑steal-d-an, ‑swõ-p-an, ‑t’nd-an, ‑téo‑n, ‑t‘-n-an, þío‑n*, ‑wÏc-c-an, ‑weal‑g, ‑weg‑õ-drÆ-f-an, ‑weg‑õ-w’‑nd-an, ‑weor-p-an, ‑weor‑p-n’s‑s, ‑wri‑g-en-n’s‑s, ‑wrí-on, ‑wrÆ-t-ing; Hw.: vgl. got. and, an. and‑, as. and*, ahd. int, afries. ond‑; E.: s. germ. *and, *anda, Adv., Präp., entgegen, gegenüber, weg; idg. *anta, *h2ánta, Adv., gegenüber, hin, Pokorny 49; L.: Hh 241, Hall/Meritt 261b, Lehnert 162a

æn (2), mhd., Präp.: Vw.: s. õne

æn (1), mhd., Sb.: nhd. Gottesname; Q.: HvNst (um 1300) (FB æn); E.: s. gri. æn (?); W.: nhd. DW-

æn (1), an., st. F. (æ): nhd. Erwartung; Hw.: s. võn; L.: Vr 419a

æn (2), an., Präp.: nhd. ohne; Hw.: s. õn; L.: Vr 419a

ön, öne, mnd., Pers. Pron. (3. Pers. Dat. Pl.): Vw.: s. hÐ, sÐ, it; L.: MndHwb 1, 531 (Ðm), MndHwb 2, 1147 (öne): Vw.:

on‑õ‑géo-t‑an, ae., st. V. (2): nhd. einfüllen, eingießen; ÜG.: lat. infundere; I.: Lüt. lat. infundere; E.: s. on (1), õ‑ (1), géo-t‑an; L.: Gneuss Lb Nr. 228

onager, mhd., st. M.: nhd. Onager, Esel; E.: s. lat. onager, M., wilder Esel, Waldesel; vgl. gr. Ñnagroj (onagros), M., wilder Esel, Waldesel; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (onager)

on‑Úh‑t, ae., st. F. (æ): nhd. Besitz; ÜG.: lat. possessio; I.: Lüt.? lat. possessio; E.: s. on (1), Úh‑t; L.: Gneuss Lb Nr. 143

on-Ú-l-an, ae., sw. V. (1): nhd. entzünden, anzünden; ÜG.: lat. accendere Gl, succendere Gl; E.: s. on- (2), Ú-l-an; L.: Hall/Meritt 261a

on‑Ú-l‑et, ae., st. N. (a): nhd. Blitz; Hw.: s. Ú‑l-ed; E.: s. on (1), Ú‑l-ed; L.: Hh 10

on‑õ‑líeh-t‑an, ae., sw. V. (1): nhd. erleuchten, geistig erleuchten, Gnade erweisen; ÜG.: lat. illuminare, illucescere; I.: Lüt. lat. illuminare, illucescere; E.: s. on‑ (2), õ- (1), líeh-t-an (2); L.: Gneuss Lb Nr. 33

On-ar-r, an., st. M. (a), PN: nhd. Vater der J‡rŒ, Zwerg; L.: Vr 419a

on‑õ‑s’nd-an, ae., sw. V. (1): nhd. einfüllen, eingießen; ÜG.: lat. infundere; I.: Lbi. lat. infundere; E.: s. on (1), õ- (1), s’nd-an; L.: Gneuss Lb Nr. 228, 230

on-a-wi-n-n-a 2, afries., st. V. (3a): nhd. gewaltsam nehmen, abgewinnen; ne. win (V.) by violence; Hw.: vgl. ae. onawinnan; Q.: R; E.: s. on (2), a-wi‑n-n‑a; L.: Hh 79a, Hh 169, Rh 968a

on-õ-wi-n-n-an, ae., st. V. (3a): nhd. kämpfen gegen; Hw.: vgl. afries. onawinna; E.: s. on (1), õ- (1), wi‑n-n-an; L.: Hall/Meritt 261b

on-õ-wrÆ-t-an, ae., st. V. (1): nhd. hineinschreiben, aufschreiben; ÜG.: lat. inscribere Gl; E.: s. on (1), õ- (1), wrÆ-t-an

on-ba-n-n-a 2, on-bo-n-n-a, afries., st. V. (7)=red. V.: nhd. gerichtlich zusprechen; ne. adjudge; Q.: W, R; E.: s. on (2), ba‑n-n‑a; L.: Hh 79a, Hh 169, Rh 960b

on-bÏr-n-an, ae., sw. V. (1): nhd. entzünden, entflammen, entbrennen; ÜG.: lat. incendere; E.: s. on (1), bÏr-n-an; L.: Hall/Meritt 261b, Lehnert 162b

on‑bÏr-n‑ing, ae., st. F. (æ): nhd. Brand, Weihrauch; ÜG.: lat. incensus; I.: Lbi. lat. incensus; E.: s. on (1), *bÏr-n‑ing; L.: Gneuss Lb Nr. 68

on‑bÚr‑u, ae., st. F. (æ): nhd. Selbstbeherrschung; E.: s. on (1), *bÚr-u; L.: Hh 15

on‑be‑blõ-w-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. antreiben; ÜG.: lat. inflammare; I.: Lbi. lat. inflammare; E.: s. on (1), be, blõ-w-an; L.: Gneuss Lb Nr. 107

on‑be‑feal-l‑an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. hineinstürzen; ÜG.: lat. incidere; I.: Lüt. lat. incidere; E.: s. on (1), be, feal-l‑an; L.: Gneuss Lb Nr. 227

on‑be‑flæ-w-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. ausfließen, überfließen; ÜG.: lat. effluere; I.: Lüt. lat. effluere; E.: s. on- (2), be, flæ-w-an; L.: Gneuss E 21

on‑be‑lÚ-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. einführen; ÜG.: lat. inducere, inferre, ingeri, irrogare; I.: Lüt. lat. inducere; E.: s. on (1), be, lÚ-d‑an; L.: Gneuss Lb Nr. 233

on-bÐn, ae., st. F. (i): Vw.: s. on-bÊn

on-béod-an, ae., st. V. (2): nhd. befehlen; ÜG.: lat. mandare Gl; E.: s. on- (3) béod-an; L.: Hall/Meritt 262a

on-ber-en* 1, on-ber-n, afries., Adj.: nhd. angeboren; ne. inborn; Q.: W; E.: s. on (2), ber-a* (2); L.: Hh 79a, Rh 960b

on-ber-n, afries., Adj.: Vw.: s. on-ber-en*

on‑be‑s’t-t‑an, ae., sw. V. (1): nhd. aufsetzen, eindrücken; ÜG.: lat. imprimere; I.: Lüt. lat. imprimere; E.: s. on (1), be, s’t-t-an; L.: Gneuss E 21

on-bid-d-a 1, afries., st. V. (5): nhd. anbeten; ne. adore, worship (V.); Q.: W; E.: s. on (2), bid-d‑a; W.: saterl. anbedja, V., anbeten; L.: Hh 79a, Rh 960a

on‑bid-ian, ae., sw. V. (2): nhd. warten, erwarten; E.: s. on- (2), *bid-ian; L.: Hh 22, Hall/Meritt 262a, Lehnert 162b

on-bi-ie-n-n-a, afries., st. V., sw. V. (1): Vw.: s. on-bi-je‑n-n‑a

on-bi-je-n-n 6, afries., M.: nhd. Anbeginn, Beginn, Anfang; ne. beginning (N.); Q.: S, W; E.: s. on (2), bi, *je‑n‑n; L.: Hh 79a, Rh 960b

on-bi-je-n-n-a 1 und häufiger?, on-bi-ie-n-n-a, afries., st. V. (3a), sw. V. (1): nhd. beginnen, anfangen; ne. begin; Q.: R; E.: s. on, bi-je‑n-n‑a; L.: Hh 79a, Rh 960b

on-bi-je-n-n-ene 1, afries., F.: nhd. Anfang, Beginn; ne. beginning (N.); Q.: R; E.: s. on-bi-je‑n-n‑a; L.: Rh 960b

on-bi-kêr-a 1 und häufiger?, afries., sw. V. (1): nhd. sich bemühen; ne. try (V.); E.: s. on (2), bi‑, kêr-a; L.: Hh 144a, Hh 187

on-bind-a, afries., st. V. (3a): Vw.: s. ond-bind-at.=Adj.: nhd. nach einem Todesfall vererbt; ne. inherit (Adj.) from a dead; E.: s. on (2), bi, *stor-v-en; L.: Hh 117b, Hh 178

on-bind‑an, ae., st. V. (3a): nhd. aufbinden, loslösen; ÜG.: lat. ligare Gl; Hw.: vgl. got. andbindan, as. andbindan*, ahd. intbintan*, afries. ondbinda; E.: s. on- (2), bind-a; L.: Hall/Meritt 262a, Hall/Meritt 262a, Lehnert 162b

on-blõ 1, on-bliõ, afries., st. V. (7)=red. V.: nhd. »anblasen«, einhauchen; ne. inspire, breathe into something; Q.: E; E.: s. on (2), blõ; L.: Hh 79a, Rh 960b

on-blõ-w-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. anhauchen, einhauchen, atmen; ÜG.: lat. inflare; Hw.: vgl. afries. onblõ; E.: s. on (1), blõ-w-an; L.: Hall/Meritt 262a

on-bliõ, afries., st. V. (3a): Vw.: s. on-blõ

on-bæ-g-ia 1 und häufiger?, afries., sw. V. (2): nhd. bewohnen; ne. inhabit; ÜG.: lat. inhabitõre Pfs (28, 10); Hw.: s. bðw-a; Q.: Pfs (28, 10); E.: s. on (2), bæ-g-ia; L.: Hh 79a

on-bÊn, on-bÐn, ae., st. F. (i): nhd. Verwünschung, Fluch; ÜG.: lat. imprecatio; E.: s. on- (2), bÊn; L.: Hall/Meritt 262a

on-bo-n-n-a, afries., st. V. (7)=red. V.: Vw.: s. on-ba‑n-n‑a

on-breg-d-an, ae., st. V. (3): nhd. bewegen, aufbrechen; ÜG.: lat. expergefacere; E.: s. on- (2), breg-d-an; L.: Hall/Meritt 262a

on-bre-ng 20, on-bri-ng, afries., M.: nhd. Anbringung, Beschwörung der Anklage, Klagebeschwörung; ne. confirmation by oath of the plaintiff; Hw.: vgl. ae. onbring; Q.: W, S, E, R; E.: s. on (2), bre‑ng; L.: Hh 79a, Rh 960b

on-bre-nz-e (2) 64, on-bri-nz-e (2), afries., Adj.: nhd. anbringbar, vom Kläger beschwörbar, geeignet vom Kläger eidlich erhärtet zu werden; ne. suitable for confirmation by oath of the plaintiff; Hw.: s. on-bre-nz-e (1); Q.: S, W; E.: s. on-bri-ng-a; L.: Hh 79a, Hh 169, Rh 961a

on-bre-nz-e (1) 1 und häufiger?, on-bri-nz-e (1), afries., M.: nhd. Anbringung, Beschwörung der Anklage; ne. ?; Hw.: s. on-bre-nz-e (2); Q.: S, W; E.: s. on-bri-ng-a; L.: Hh 79a, Rh 961a

on-bri-ng, ae., M.: nhd. Antreiben, Anstiftung; Hw.: vgl. afries. onbreng; E.: s. on (1), bri‑ng; L.: Hall/Meritt 262a

on-bri-ng, afries., M.: Vw.: s. on-bre‑ng

on-bri-ng-a 16, afries., sw. V. (1): nhd. anbringen, eidlich erhärten; ne. confirm by oath; ÜG.: lat. affirmõre L 24; Hw.: vgl. ahd. anabringan; Q.: E, W, S, R, L 24; E.: s. on (2), bri-ng-a; W.: nfries. oonbringen, V., anbringen; W.: saterl. anbranga, V., anbringen; L.: Hh 79a, Rh 961b

on-bri-nz-e (2), afries., Adj.: Vw.: s. on-bre-nz-e (2)

on-bri-nz-e (1), afries., M.: Vw.: s. on-bre-nz-e (1)

on‑bro-s‑n‑ung, ae., st. F. (æ): nhd. Vernichtung, Verderben, Verwesung; ÜG.: lat. corruptio; I.: Lüt. lat. corruptio; E.: s. on- (2), bro‑s-n‑ung; L.: Gneuss Lb Nr. 206

on‑bru-c‑ol, ae., Adj.: nhd. rauh; E.: s. on (1), *‑bru-c‑ol; L.: Hh 36

on‑bry-r-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. anreizen, anregen, beseelen, bereuen, zerknirscht sein (V.); ÜG.: lat. compungere, instigare; Hw.: s. ge‑; I.: Lbd. lat. compungere; E.: s. on (1), bry‑d-an; L.: Gneuss Lb Nr. 50

on-bry-r-d-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. on-bry‑r‑d-ed-n’s‑s

on‑bry-r-d‑ed‑n’s-s, on-bry-r-d-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Eingebung, Anregung, Begeisterung, Gewissensbisse, Reue; ÜG.: lat. compunctio Gl; Hw.: s. on‑bry‑r‑d‑n’s‑s; I.: Lbd. lat. compunctio; E.: s. on-bry‑r-d‑an; L.: Gneuss Lb Nr. 50

on-bry-r-d-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. on-bry‑r‑d-n’s‑s

on‑bry-r-d‑n’s-s, on-bry-r-d-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Eingebung, Anregung, Begeisterung, Gewissensbisse, Reue; ÜG.: lat. compunctio, instinctus; Hw.: s. on‑bry‑r-d‑ed​-n’s‑s; E.: s. on-bry‑r-d‑an; L.: Gneuss Lb Nr. 50

on‑byr-g-an, ae., sw. V.: nhd. bürgen; E.: s. on (1), *byr-g-an (2); L.: Hh 41

on-byr-g-ian, ae., sw. V. (1): Vw.: s. on-byr-ian*

on-byr-ian*, on-byr-g-ian, on-byr-ig-an, ae., sw. V. (1): nhd. schmecken; E.: s. on (1), byr-ian; L.: Hall/Meritt 262b, Lehnert 162b

on-byr-ig-ian, ae., sw. V. (1): Vw.: s. on-byr-ian*

on-cÏ-r-r-an*, ae., sw. V. (1): Vw.: s. on-cie‑r-r‑an

on-c’n-n-an, ae., sw. V. (1): nhd. ertragen; ÜG.: lat. notare? Gl; E.: s. on (1), c’n-n‑an (1); L.: Hall/Meritt 262b

on-ce-r-r-an*, ae., sw. V. (1): Vw.: s. on-cie‑r-r‑an

on-cie-r-r‑an, on-ce-r-r-an*, on-cÏ-r-r-an*, on-ci-r-r-an*, on-cy-r-r-an*, ae., sw. V. (1): nhd. kehren (V.) (1), umdrehen, ändern, wechseln, wegdrehen; ÜG.: lat. mutare; Hw.: vgl. ahd. anakerÐn*, afries. onkêra; E.: s. on (1), cie‑r-r‑an; L.: Hall/Meritt 262b, Lehnert 162b

on-ci-r-r-an*, ae., sw. V. (1): Vw.: s. on-cie‑r-r‑an

on-cnõ-w-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. verstehen, wissen, beobachten; ÜG.: lat. agnoscere Gl, cognoscere Gl, dignoscere Gl, intellegere Gl, noscere Gl, persentire, probare, sapere Gl; E.: s. on (1), cnõ-w-an; L.: Hall/Meritt 262b, Lehnert 162b

on-cnõ-w-e, ae., Adj.: Vw.: s. on-cnÚ-w‑e

on-cnÚ-w-e, on-cnõ-w-e, ae., Adj.: nhd. bekannt, erkennend; E.: s. on (1), *cnÚ-w‑e; L.: Hall/Meritt 262

on-cny-s-s-an, ae., sw. V. (1): nhd. anschlagen, anstoßen; ÜG.: lat. impellere Gl; E.: s. on- (2), cny‑s-s‑an

on-cun-n-an, ae., Prät.-Präs.: nhd. wissen, beschuldigen, anklagen; E.: s. on- (2), cun-n‑an; L.: Hall/Meritt 262b

on-cun-n-ing, ae., st. F. (æ): nhd. Anklage; ÜG.: lat. excusatio Gl; E.: s. on-cun-n‑an; L.: Hall/Meritt 262b

on-cweþ-an, ae., st. V. (5): nhd. antworten; E.: s. on- (2), cweþ-an; L.: Hall/Meritt 262b, Lehnert 162b

on-cy-r-r-an*, ae., sw. V. (1): Vw.: s. on-cie‑r-r‑an

on-c‘-þ-ig, ae., Adj.: nhd. bewusst, verständig, bekannt; E.: s. on (1), c‘-þ‑ig; L.: Hall/Meritt 262b, Lehnert 162b

on‑c‘-þ‑þ, on-c‘-þ‑þ‑u, ae., st. F. (æ): nhd. Schmerz, Kummer; E.: s. on- (2), c‘‑þ‑þ; L.: Hh 68

on-c‘‑þ‑þ‑u, ae., st. F. (æ): Vw.: s. on-c‘‑þ‑þ

*ond‑, *¤d‑, idg., Sb.: nhd. Stein?, Fels?; ne. stone (N.), rock (N.); RB.: Pokorny 778 (1337/17), ind., iran., kelt.

ond-, afries., Präf.: nhd. ent...; ne. de..., dis...; Vw.: s. ‑bind-a, ‑duõ, ‑fliõ, ‑ga‑ng, ‑leng-a, ‑lÆ-v-ia; Hw.: s. and‑, und‑, on-twõ, on-twõ-s‑pre-k‑a, on-twi‑s‑k; vgl. got. and, an. and‑, ae. on- (2), as. and*, ahd. int; E.: germ. *and, *anda, Adv., Präp., entgegen, gegenüber, weg; idg. *anta, *h2ánta, Adv., gegenüber, hin, Pokorny 49

on-dÚ-l-an, ae., sw. V. (1): nhd. eingießen, ausgießen; ÜG.: lat. infundere Gl; E.: s. on (1), dÚ-l-an; L.: Hall/Meritt 262b

ond-bind-a 2, on-binda, afries., st. V. (3a): nhd. entbinden, befreien; ne. free (V.); Hw.: vgl. got. andbindan, ae. onbinda, as. andbindan*, ahd. intbintan*; Q.: H, W; E.: s. ond‑, bind-a; L.: Hh 9b, Rh 1100b

ond-du-õ* 6, and-du-õ*, afries., anom. V.: nhd. entkräften, aufheben, wegtun; ne. cancel; Hw.: vgl. ae. ondæn, as. anddæn*, ahd. inttuon*; Q.: B, E; E.: s. ond‑, duõ; L.: Hh 17b, Rh 967a, Rh 1100b

onde, ond, Konj.: Vw.: s. unde; L.: MndHwb 2, 1147 (ond[e])

on-de-m-a, afries., sw. M. (n): Vw.: s. an-de-m‑a

onder, afries., Präp., Präf.: Vw.: s. under

ond-er-d-ia, afries., sw. V. (2): Vw.: s. and-wor-d‑ia*

ond-erk*, afries., st. N. (a): Vw.: s. and-werk*

on-des-n, on-des-n’s-s, ae., st. F. (jæ): nhd. Furcht; ÜG.: lat. metus Gl; E.: s. on (1), d‑ry‑s-n‑e; L.: Hall/Meritt 262b

ond‑e-t‑n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. and‑e‑t‑n’s‑s

ond‑e-t‑n’s-s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. and‑e‑t‑n’s‑s

ond‑e-t-t‑an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. and‑e‑t-t‑an

ond‑f’-n-g-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. and‑f’‑n-g‑a

ond‑f’-n-g‑n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. and‑f’‑n‑g‑n’s‑s

ond‑f’-n-g‑n’s‑s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. and‑f’‑n‑g‑n’s‑s

ond-fliõ* 1, and-fliõ*, und-fliõ, afries., st. V. (1): nhd. entfliehen; ne. escape (V.); Hw.: vgl. ahd. intfliohan*; Q.: R; E.: s. ond‑, fliõ*; W.: nfries. ontflean, V., entfliehen; L.: Hh 138a, Rh 1102a

ond-ga-ng 1 und häufiger?, ond-go-ng, ond-gu-ng, and-ga‑ng, and-go‑ng, an-gu‑ng, und-ga‑ng, und-go‑ng, un-gu‑ng, afries., st. M. (a): nhd. Entgehen, Verteidigung, Reinigung, Freischwörung; ne. defence (N.), purification, acquittal by oath; Hw.: vgl. ae. ongang; E.: s. ond‑, ga‑ng; L.: Hh 139a, Hh 184, Hh 185, Hh 187

ond-go-ng, afries., st. M. (a): Vw.: s. ond-ga‑ng

ond-gu-ng, afries., st. M. (a): Vw.: s. ond-ga‑ng

ond-haf-d, afries., st. N. (a): Vw.: s. an-hâf-ed

ond-leng-a* 5, ond-ling-a, and-leng-a*, and-ling-a*, afries., Präp.: nhd. entlang; ne. along; Hw.: s. lang; vgl. ae. andlang (2); Q.: B, F, E; E.: s. ond‑, *leng-a; L.: Hh 62b, Rh 962b

ond-le-t-e, afries., Sb.: Vw.: s. and-wli-t-e*

ond-ling-a, afries., Präp.: Vw.: s. ond-leng-a

ond-lÆ-v-ia 1 und häufiger?, and-lÆ-v-ia, afries., sw. V. (2): nhd. entleiben, töten; ne. kill; E.: s. ond‑, *lÆ-v-ia; L.: Hh 143b

on-dæ-n, ae., anom. V.: nhd. aufmachen, öffnen; ÜG.: lat. indere, ingerere Gl, solvere Gl; Hw.: vgl. afries. ondduõ*, as. anddæn*, ahd. inttuon*; E.: s. on- (2), dæ‑n; L.: Hall/Meritt 263a

on‑drÚd-an, ae., st. V. (7)=red. V.: nhd. sich fürchten; ÜG.: lat. expavescere Gl, formidare Gl, metuere Gl, pertimescere, timere Gl, (timoratus) Gl; Hw.: vgl. afries. ondrÐda; E.: germ. *andrÐdan, *andrÚdan, st. V., scheuen, fürchten, verehren; s. idg. *kret‑ (1), V., schütteln, Pokorny 620?; L.: Hh 75, Hall/Meritt 263a, Lehnert 162b

on-drÐd-a 1 und häufiger?, afries., st. V. (5): nhd. fürchten; ne. fear (V.); Hw.: s. drÐd; vgl. ae. ondrÚdan, as. andrõda, ahd. intrõtan*; E.: germ. *andrÐdan, *andrÚdan, st. V., scheuen, fürchten, verehren; s. idg. *kret‑ (1), V., schütteln, Pokorny 620?; L.: Hh 17a

on‑dr’-n-c-an, ae., sw. V. (1): nhd. trunken machen, sättigen, füllen; ÜG.: lat. inebriare; Hw.: s. dri‑n-c‑an; I.: Lüt. lat. inebriare; E.: s. on (1), dr’‑n-c‑an; L.: Gneuss Lb Nr. 160

ond-r-ia, afries., sw. V. (2): Vw.: s. and-wor-d‑ia

on-dri-n-c-an, ae., st. V. (3a): nhd. trinken; ÜG.: lat. (poculum); E.: s. on (1), dri‑n-c‑an; L.: Hall/Meritt 263a

on‑dru-n-c-n-ian, ae., sw. V. (2): nhd. trunken werden; ÜG.: lat. inebriari, (tremere); Hw.: s. dri‑n-c-an; I.: Lüt. lat. inebriari; E.: s. on (1), dru‑n-c-n‑ian; L.: Gneuss Lb Nr. 160

on‑d-ry-s-en‑lic, an-d-er-s-en‑lic, on-d-ry-s-lic, ae., Adj.: nhd. schrecklich; ÜG.: lat. terribilis; E.: s. on (1), d‑ry‑s-en-lic; L.: Hh 79

on-d-ry-s-lic, ae., Adj.: Vw.: s. on-d-ry-s-en-lic

on‑d-ry-s‑ne, an‑d-er-s-ne, ae., Adj.: nhd. schrecklich; E.: s. on (1), d‑ry‑s-ne; L.: Hh 79

ond-ser-a, afries., sw. V. (1): Vw.: s. and-swar-a

ond-war-d, afries., N.: Vw.: s. and-war‑d (1)

ond-war-d-dÐ-d?, afries., st. F. (i): Vw.: s. and-wor‑d-dÐ‑d*?

ond-war-d-e, afries., F.: Vw.: s. and-wor-d‑e*

ond-war-d-ia, afries., sw. V. (2): Vw.: s. and-wor-d‑ia*

ond-werk*, afries., st. N. (a): Vw.: s. and-werk*

ond-wor-d*, afries., st. N. (a): Vw.: s. and-wor‑d*

one, ono, ae., Interj.: nhd. siehe!; Hw.: s. ana, eo‑nu; E.: ?; L.: Hh 241

*oný‑, idg., V.: nhd. schmähen; ne. revile, abuse (V.); RB.: Pokorny 779; Hw.: s. *ono‑

æn-e 13, æn-i, afries., Präp.: nhd. ohne; ne. without; ÜG.: lat. sine L 12, L 21; Hw.: vgl. an. õn, anfrk. õna, as. õno, ahd. õnu; Q.: R, S, W; E.: germ. *Ðnu, *Ðnau, Präp., ohne; idg. *Áneø, *Ðnu, Präp., ohne, Pokorny 318, EWAhd 1, 289; W.: nfries. on, Präp., ohne; L.: Hh 80a, Rh 964b

on‑ear-d‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. wohnen, bewohnen; ÜG.: lat. inhabitare, tenere; I.: Lüs. lat. inhabitare; E.: s. on (1), ear-d-ian; L.: Hall/Meritt 263a, Lehnert 162b, Gneuss Lb Nr. 213

on‑ear-d‑ien‑d, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Bewohner, Einwohner; ÜG.: lat. inhabitator; I.: Lüt. lat. inhabitator; E.: s. on-ear-d-ian; L.: Gneuss Lb Nr. 212

on-e-fa-n-g*, on-e-fe-n-g, afries., st. M. (i): nhd. Anfassen; ne. touch (N.); Hw.: s. on-fa‑n‑g; Q.: E, H; E.: s. on (2), fa‑n‑g; L.: Hh 79a, Hh 169, Rh 963b

on-e-fe-n-d-ze 1 und häufiger?, on-e-fe-n-s-ze, afries., Adj.: nhd. angreifbar, verletzbar; ne. vulnerable; E.: s. on (2), fe‑n-d-ze (2); L.: Hh 189

on-e-fe-n-g, afries., st. M. (i): Vw.: s. on-e-fa‑n‑g*

on-e-fe-n-s-ze, afries., Adj.: Vw.: s. on-e-fe-n-d-ze

on‑Ðg-an, on-Ðg-n-an, on-Êg-an, on-Êg-n-an, ae., sw. V. (1, 2): nhd. sich fürchten; E.: s. on (1), *Ðg-an; L.: Hh 244, Hall/Meritt 236a, Lehnert 162b

on-Ðg-n-an, ae., sw. V. (1, 2): Vw.: s. on-Ðg-an

æn-ei‑s‑s, an., Adj.: nhd. vortrefflich; Hw.: s. hnei‑s‑s; E.: s. hnei‑s‑s; L.: Vr 419a

*oner‑, idg., Sb.: nhd. Traum; ne. dream (N.); RB.: Pokorny 779 (1338/18), arm., gr., alb.; W.: gr. Ônar (ónar), N., Traum, Traumbild; W.: s. gr. Ôneiroj (óneiros), Ônoiroj (ónoiros), M., Traum, Traumgesicht, Traumbild, Traumgott; W.: s. gr. Ôneiron (óneiron), N., Traum, Traumgesicht, Traumbild, Traumgott

on-e-rach-t 1 und häufiger?, afries., Part. Prät.=Adj.: nhd. angrenzend; ne. neighbouring (Adj.); E.: s. on (2), *rach‑t; L.: Hh 144b

on-ere, afries., M.: Vw.: s. wun-ere

on-erv-ed 1 und häufiger?, afries., Part. Prät.=Adj.: nhd. »erblich«, durch Erbgang zugefallen; ne. hereditary; E.: s. on (2), *erv-ed; L.: Hh 144b, Hh 187

on-e-s-pre-k-a* 1 und häufiger?, afries., st. V. (4): nhd. anfechten; ne. contest (V.), avoid, challenge (V.); E.: s. on (2), s‑pre-k‑a (1); L.: Hh 79a

on-e-s-prÐ-k-ia 1 und häufiger?, afries., sw. V. (2): nhd. anfechten; ne. contest (V.), avoid, challenge (V.); E.: s. on-e-s‑pre-k‑a; L.: Hh 79a

on‑e-t-t‑an, ae., sw. V. (1): nhd. eilen, zuvorkommen; ÜG.: lat. agitare Gl, occupare Gl; Vw.: s. ge‑; E.: s. on (1), *e‑t-t‑an; L.: Hh 241, Hall/Meritt 263a, Lehnert 162b

on‑Ðþ‑ung, ae., st. F. (æ): Vw.: s. on‑Êþ‑ung

on-fõ 11, afries., st. V. (7)=red. V.: nhd. anfassen, berühren, ergreifen, zugreifen, in Besitz nehmen, erhalten (V.), antreffen, Anspruch machen; ne. touch (V.), seize, occupy, claim (V.); Hw.: vgl. ahd. anafõhan*, intfõhan; Q.: R, W, S, E, B; E.: germ. *anfanhan, st. V., empfangen, angreifen; s. idg. *pÀ¨‑, *pÀ�‑, V., festmachen, Pokorny 787; L.: Hh 79a, Rh 963b

on-fal-l-a 1, afries., st. V. (7)=red. V. (1): nhd. anfechten, anfallen, zuteil werden; ne. contest (V.), avoid, participate; Hw.: vgl. anfrk. anafallan, as. anafallan*, ahd. anafallan*; Q.: R; E.: s. on (2), fal-l‑a (1); L.: Hh 79a, Hh 144b, Rh 963b

on-fa-n-g* 1, on-fe-n-g, an-fe-n-g*, afries., st. M. (i): nhd. Anfassen; ne. touch (N.); Hw.: s. on-e-fa‑n‑g; vgl. as. anafang*, ahd. anafang; Q.: E, H; E.: s. on (2), fa‑n‑g; L.: Hh 79a, Hh 169, Rh 963b

on‑fa-n-g-en‑d, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Empfänger; Hw.: s. on‑fæ‑n‑d; E.: s. on (1), *fa‑n‑g-en‑d; L.: Hh 98

on-far-a 2, afries., st. V. (6): nhd. »anfahren«, Zwangsmaßnahmen ergreifen; ne. employ compulsion; Hw.: vgl. ahd. anafaran*; E.: s. on (2), far-a (1); L.: Hh 79a, Hh 169, Rh 963b

on-fe-n-g, afries., st. M. (i): Vw.: s. on-fa‑n‑g*

on-f’-n-g, ae., st. M. (i): Vw.: s. and-f’‑n‑g

on-feoh-t‑an, ae., st. V. (2): nhd. angreifen, kämpfen mit; ÜG.: lat. asportare, impugnare Gl; Hw.: vgl. afries. onfiuchta, ahd. anafehtan*; E.: germ. *anfehtan, st. V., bekämpfen; s. ae. on (1), feoh-t-an; L.: Hall/Meritt 263b, Lehnert 163a

on-fer-d 1, afries., st. F. (i): nhd. Einfahrt, Besitzergreifung; ne. occupation; Hw.: vgl. ahd. anafart*; Q.: R, E, H; E.: s. on (2), fer‑d (1); L.: Hh 79b, Rh 964a

on-fer-e 4, afries., st. F. (æ): nhd. »Einfahrt«, Besitzergreifung; ne. occupation; ÜG.: lat. introitus L 1; Q.: E, H, W, L 1; E.: s. on (2), fer-e; L.: Hh 79b, Rh 964a

on-fer-hef-t-inge, afries., st. F. (æ): Vw.: s. on-for-hef-t-inge*

on-fest 4, afries., Adj.: nhd. gesund, unverletzt, festsitzend; ne. healthy, firm (Adj.); Hw.: vgl. an. õfastr; Q.: R, H, E; E.: s. on (2), fest (2); L.: Hh 79b, Rh 964a

on-find-an, ae., st. V. (3a): nhd. herausfinden, bemerken, entdecken, erfahren (V.); ÜG.: lat. deprehendere Gl, invenire Gl, reperire Gl; Vw.: s. in‑; Hw.: vgl. as. andfindan, ahd. intfindan*; E.: germ. *anfenþan, st. V., empfinden; s. ae. on- (2), find-an; L.: Hall/Meritt 263b, Lehnert 163a, Obst/Schleburg 319a

on-fiuch-t-a 12, afries., st. V. (3?): nhd. anfechten, angreifen; ne. attack (V.); Hw.: vgl. ae. onfeohtan, ahd. anafehtan*; Q.: R, E, H, W, AA 62; E.: E.: germ. *anfehtan, st. V., bekämpfen; s. afries. on (2), fiuch-t‑a; L.: Hh 79b, Hh 169, Rh 964b, AA 62

on-fiuch-t-inge 2, afries., st. F. (æ): nhd. Angriff, Verwundung; ne. attack (N.), injury; Hw.: vgl. mnd. anvechtinge, mnl. aenvechtinge, mhd. anevëhtunge; Q.: W, AA 62; E.: s. on-fiuch-t‑a, *‑inge; L.: Hh 79b, Hh 144b, Rh 964a, AA 62

on-flecht 2, afries., st. F. (i): nhd. Abschlagen, Abreißen; ne. knocking (N.) off; Q.: W, S; E.: s. on (2), flecht (1); L.: Hh 79b, Hh 169, Rh 964a

on‑fly-g-en, ae., N.: nhd. ansteckende Krankheit; E.: s. on- (2), *fly-g‑en; L.: Hh 110

on-fæ-n, ae., st. V. (7)=red. V. (1): nhd. nehmen, annehmen, entgegennehmen, erhalten (V.), empfangen; ÜG.: lat. acceptare Gl, accipere Gl, assumere Gl, excipere Gl, incurrere, nubere Gl, obtinere, potiri, percipere Gl, recipere Gl, restituere, succedere, sumere Gl, suscipere Gl, tenere; Vw.: s. tÅ‑; Hw.: vgl. afries. onfõ, ahd. anafõhan*; E.: germ. *anfanhan, st. V., empfangen, angreifen; s. idg. *pÀ¨‑, *pÀ�‑, V., festmachen, Pokorny 787; L.: Hall/Meritt 263b, Lehnert 163a; R.: rÆc-e on-fæ‑n, ae., V.: nhd. den Thron besteigen; L.: Lehnert 163a, Obst/Schleburg 319a

on‑fæ-n-d, ae., M.: nhd. Empfänger, Unternehmer, Verteidiger; ÜG.: lat. susceptor; Hw.: s. on‑fa‑n‑g‑en‑d; I.: Lbi. lat. susceptor; E.: s. on (1), *fæ‑n‑d; L.: Gneuss Lb Nr. 15

on-for-e-ga-ng-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. vorangehen; ÜG.: lat. praecedere Gl; E.: s. on (1), for-e (1), ga-ng-an

on-forh-t-ian, ae., sw. V. (2): nhd. Angst haben, fürchten; Hw.: vgl. as. andforhtian*, intforhten*, afries. ontfruchtia; E.: s. on- (2), forh-t-ian; L.: Hall/Meritt 263b

on-frâ-s-hê-d, afries., st. F. (i): Vw.: s. un-frâ‑shê‑d*

*ong‑, *ang‑, idg., Sb.: nhd. Kohle; ne. coal (N.); RB.: Pokorny 779 (1339/19), ind., iran., kelt., balt., slaw.; Hw.: s. *angelo‑

*ong‑, idg., V.: Vw.: s. *eng‑

ong-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. ang-a

on-gõ-n, ae., anom. V.: nhd. näherkommen, eintreten; Hw.: vgl. ahd. anagõn, afries. ongõn; E.: s. on (1), gõ‑n; L.: Hall/Meritt 263b

on-gõ-n 6, afries., anom. V.: nhd. eingehen, hineingehen, antreten, sich unterziehen, angehen, betreffen; ne. enter (V.), participate, refer to; Hw.: vgl. ahd. anagõn; Q.: B, W; E.: s. on (2), gõ‑n; L.: Hh 79b, Hh 144b, Hh 169, Rh 964a

on-ga-ng, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Eintritt, Angriff; ÜG.: lat. impetus Gl, incursus Gl, irruptio Gl; Hw.: vgl. afries. ondgang; E.: s. on- (2), ga‑ng; L.: Hall/Meritt 262b

on-ga-ng 1 und häufiger?, on-go-ng, afries., st. M. (a): nhd. Angang; ne. ?; E.: s. on (2), ga‑ng; L.: Hh 144b, Hh 187; Son.: nach Hofmann nur Nebenform von ondgang

on-ga-ng-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. näherkommen, eintreten; Hw.: vgl. got. anagaggan*, as. anagangan*, ahd. anagangan, afries. ongunga; E.: s. on (1), ga-ng-an; L.: Hall/Meritt 263b

�ngd, an., st. F. (æ): nhd. Enge; Hw.: s. ‡ng-r; L.: Vr 682a; (germ. *angwiþæ)

on‑géagn‑, on-géan‑, ae., Adv., Präf.: nhd. gegen, wider; ÜG.: lat. adversus Gl, contra Gl, econtra, obviam Gl; Vw.: s. ‑ber-an, ‑bli‑s-s‑ian, ‑cie‑r-r‑an, ‑cu-m-an, ‑fÏr, ‑ge-hweorf-an, ‑géo-t‑an, ‑hweorf-an, ‑hwyrf‑t, ‑ier-n-an, ‑lÚ-d‑an, ‑ry-n‑e, ‑s’nd-an, ‑s’t-t-an, ‑s‑por-n‑an, ‑s‑pre-c‑an, ‑wier‑d-n’s‑s; E.: s. on‑ (2), géagn‑; L.: Hall/Meritt 263b, Lehnert 163a, Gneuss Lb Nr. 118

on‑géagn‑ber‑an ae., st. V. (4): nhd. zurücktragen; E.: s. on-géagn‑, ber-an; L.: Gneuss E 21

on‑géagn‑bli-s-s‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. von freudigem Gesang wider​hallen (?); ÜG.: lat. resultare; I.: Lüt. lat. resultare; E.: s. on-géagn‑, bli‑s-s‑ian; L.: Gneuss E 21

on‑géagn‑bri-ng‑an, ae., st. V. (3a): nhd. zurückführen, zurückbringen; ÜG.: lat. reducere, referre; I.: Lüt. lat. reducere, referre; E.: s. on-géagn‑, bri‑ng-an; L.: Gneuss E 21

on‑géagn‑cie-r-r-an, ae., sw. V. (1): nhd. zurückkehren; ÜG.: lat. reverti, regredi; I.: Lüt. lat. reverti, regredi; E.: s. on-géagn‑, cie‑r-r‑an; L.: Gneuss E 21

on‑géagn‑cu-m-an, ae., st. V. (4): nhd. entgegenkommen; ÜG.: lat. occurrere; I.: Lüt. lat. occurrere; E.: s. on-géagn‑, cu-m-an

on‑géagn‑fÏr, ae., st. N. (a): nhd. Rückkehr; ÜG.: lat. regressus; I.: Lüt. lat. regressus?; E.: s. on-géagn‑, fÏr; L.: Gneuss E 21

on‑géagn‑ge‑hweorf‑an, ae., st. V. (3b): nhd. wiederkehren; ÜG.: lat. redire; I.: Lüt. lat. redire; E.: s. on-géagn‑, ge‑, hweorf-an; L.: Gneuss E 21

on‑géagn‑géo-t‑an, ae., st. V. (2): nhd. geben, wiedergeben, wiedersenden; ÜG.: lat. refundere; I.: Lüs. lat. refundere; E.: s. on-géagn‑, géo-t‑an; L.: Gneuss E 21

on‑géagn‑hweorf‑an, ae., st. V. (3b): nhd. zurückkehren; ÜG.: lat. regredi; I.: Lüt. lat. regredi; E.: s. on-géagn‑, hweorf-an; L.: Gneuss E 21

on‑géagn‑hwyrf‑t, ae., st. M. (i): nhd. Rückkehr, Heimkehr; ÜG.: lat. reditus; I.: Lüt. lat. reditus; E.: s. on-géagn‑, hwyrf‑t; L.: Gneuss E 21

on‑géagn‑ier-n‑an, ae., st. V. (3): nhd. entgegengehen; ÜG.: lat. occurrere; I.: Lüs. lat. occurrere; E.: s. on-géagn‑, ier-n-an; L.: Gneuss E 22

on‑géagn‑lÚ-d‑an ae., sw. V. (1): nhd. zurückbringen, wiederbringen; ÜG.: lat. reducere; I.: Lüt. lat. reducere; E.: s. on-géagn‑, lÚ-d‑an; L.: Gneuss E 21

on‑géagn‑ry-n‑e, ae., st. M. (i): nhd. Rücklauf, Rückkehr; ÜG.: lat. recursus; I.: Lüt. lat. recursus; E.: s. on-géagn‑, ry-n‑e; L.: Gneuss Lb Nr. 216

on‑géagn‑s’nd‑an, ae., sw. V. (1): nhd. geben, zurückgeben, zurücksenden; ÜG.: lat. refundere, remittere; I.: Lüs. remittere; E.: s. on-géagn‑, s’nd-an; L.: Gneuss E 21

on-géagn-s’t-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. entgegenwerfen, entgegenstellen, entgegnen; ÜG.: lat. obicere Gl; E.: s. on-géagn‑, s’t-t-an

on‑géagn‑s-por-n‑an, ae., st. V. (3b): nhd. zurückweisen, sich auflehnen; ÜG.: lat. recalcitrare; I.: Lüt. lat. recalcitrare; E.: s. on-géagn‑, s‑por-n‑an; L.: Gneuss Lb Nr. 118

on‑géagn‑s-pre-c‑an, ae., st. V. (5): nhd. widersprechen, beschimpfen; ÜG.: lat. obloqui; I.: Lüs. lat. obloqui; E.: s. on-géagn‑, s‑pre-c-an; L.: Gneuss Lb Nr. 124

on-géagn-wier-d-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. on-géagn-wier‑d-n’s‑s

on‑géagn‑wier-d‑n’s-s, on-géagn-wier-d-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Hindernis; E.: s. on-géagn‑, *wier‑d-n’s‑s; L.: Hh 394

on-géan-, ae., Präf.: Vw.: s. on-géagn‑

on-gear-w-ian, ae., sw. V. (2): nhd. herausziehen; ÜG.: lat. exuere Gl; E.: s. on, gear-w-ian

on‑ge‑feal-l‑an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. hineinstürzen; ÜG.: lat. incidere; I.: Lüt. lat. incidere; E.: s. on (1), ge‑, feal-l‑an; L.: Gneuss Lb Nr. 227

on‑ge‑hréo-s‑an, ae., st. V. (2): nhd. hineinstürzen; ÜG.: lat. incidere; I.: Lüt. lat. incidere; E.: s. on (1), hréo-s-an; L.: Gneuss Lb Nr. 227

ongel, mnd., N.: nhd. Talg; Hw.: s. ungel; E.: s. ungel; L.: MndHwb 2, 1147 (ongel)

on‑ge‑lÚ-d‑an, ae., sw. V. (1): nhd. einführen; ÜG.: lat. inducere; I.: Lüt. lat. inducere; E.: s. on (1), ge‑, lÚ-d‑an; L.: Gneuss Lb Nr. 233

on-ge-lic (1), ae., Adj.: nhd. gleich; E.: s. on (1), ge‑, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 264a

on-ge-lic (2), ae., Sb.: nhd. Ähnlichkeit, Gleichheit; ÜG.: lat. instar Gl; E.: s. on-ge-lic (1); L.: Hall/Meritt 264a

on-ge-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. gleich; E.: s. on-ge-lic (1); L.: Hall/Meritt 264a

on-ge-lÆc-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. on-ge-lÆc-n’s‑s

on‑ge‑lÆc‑n’s-s, on-ge-lÆc-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Spruch; ÜG.: lat. formula Gl, similitudo; I.: Lüt. lat. similitudo?; E.: s. on (1), ge‑, lÆc-n’s‑s; L.: Gneuss Lb Nr. 95

on-ge-líeh-t-an, on-ge-lÆh-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. anzünden, entzünden, erleuchten; E.: s. on- (2), ge-líeh-t-an; L.: Hall/Meritt 264a, Lehnert 163a

on-ge-lÆh-t-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. on-ge-líeh-t-an

on‑ge‑man-g, ae., Präp.: nhd. zwischen; E.: s. on- (2), ge-man‑g; L.: Hh 214, Hall/Meritt 264a, Lehnert 162a

on-ger-w-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. on-gier-w-an

on-ge-slé-an, ae., st. V. (6): nhd. erschlagen; ÜG.: lat. sternere; E.: s. on- (2), ge‑, slé-an; L.: Hall/Meritt 264a

ong-es-t-a, afries., st. F. (i): Vw.: s. ang-os‑t

on-get-an, ae., st. V. (5): Vw.: s. on-giet-an

on-ge-þíe-d-an, ae., sw. V. (2): nhd. hineinfügen, hineinstecken; ÜG.: lat. inserere; E.: s. on (1), ge‑, þíe-d-an (2)

*ongh‑, idg., Sb.: Vw.: s. *onogh‑

*onghli‑, idg., Sb.: nhd. Nagel, Kralle; ne. finger​nail, toenail, nail (N.); RB.: Pokorny 780; Hw.: s. *onogh‑; E.: s. *onogh‑

�ng-i, an., sw. M. (n): nhd. Atemnot, Asthma; Hw.: s. eng-i, �ng-ja; L.: Vr 682a

on-gier-w-an, on-gir-w-an, on-gyr-w-an, on-ger-w-an, ae., sw. V. (1): nhd. entkleiden; E.: s. on- (2), gier-w-an; L.: Hall/Meritt 264b, Lehnert 163b

on‑giet‑an, on-git-an, on-gyt-an, on-get-an, ae., st. V. (5): nhd. ergreifen, nehmen, verstehen, bemerken, lernen, erfahren (V.), erkennen, einsehen, unterscheiden, urteilen, betrachten, sehen, hören, fühlen, beschlafen; ÜG.: lat. cognoscere Gl, deprehendere Gl, discernere, experiri, noscere; Vw.: s. ’f‑t‑; E.: s. on (1), giet-an; L.: Hh 130, Hall/Meritt 264b, Lehnert 163b, Obst/Schleburg 319b

on‑gi-n-n, ae., st. N. (a): nhd. Anfang, Beginn; ÜG.: lat. initium Gl; E.: s. on (1), *gi‑n‑n (2); L.: Hh 131

on‑gi-n-n-an, ae., st. V. (3a): nhd. beginnen, anfangen, versuchen, an​greifen, handeln; ÜG.: lat. aggredi, coepere, inchoare Gl, incipere Gl, inire, ordiri Gl; E.: germ. *angennan, st. V., beginnen; s. idg. *ginø‑?, V., klaffen lassen, spalten; idg. *�hÐ‑ (2), *�hý‑, *�hÐi‑, *�hÆ‑, V., gähnen, klaffen, Pokorny 419; L.: Hh 131, Hall/Meritt 264b, Lehnert 163b

on-gir-w-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. on-gier-w-an

on-git-an, ae., st. V. (5): Vw.: s. on-giet-an

�ng-ja, �ng-va, an., sw. V. (1): nhd. drängen, zwingen, klemmen; Hw.: s. �ng-i, ‡ng-r; E.: germ. *angwjan, sw. V., beengen; idg. *an�h‑, *h2en�h‑, *h2an�h‑, *h2em�h‑, Adj., V., eng, einengen, schnüren, Pokorny 42; L.: Vr 682a

on-go-ng, afries., st. M. (a): Vw.: on-ga‑ng

ong-os-t, afries., st. F. (i): Vw.: s. ang-os‑t

*ong-os-t-lik, afries., Adj.: Vw.: s. *ang-os‑t-lik

ong-os-t-lik-e, afries., Adv.: Vw.: s. ang-os‑t-lik-e

�ng-r, an., Adj.: Hw.: s. ‡ng‑r

on‑grõt‑ian, ae., sw. V.: nhd. anlächeln; E.: s. on (1), *grõt-ian?; L.: Hh 132

on-grÆp-a 1, afries., st. V. (1): nhd. angreifen, anfassen; ne. seize; Hw.: vgl. ahd. anagrÆfan*; Q.: E; E.: s. on (2), grÆp-a; L.: Hh 79b, Rh 964b

on‑gry-nt-an, ae., sw. V. (1): nhd. anlächeln; E.: s. on (1), *gry‑nt-an; L.: Hh 139

*ongÝ-, idg., V.: nhd. salben; ne. anoint; RB.: Pokorny 779 (1340/20), ind., arm., ital., kelt., germ., balt.; Hw.: s. *ongÝen‑; W.: lat. ungere, V., salben, besalben, bestreichen, fettmachen, benetzen, taufen; W.: s. lat. unguen, M., Salbe, Fett; ae. ung-el, M., Fett, Talg; W.: vgl. lat. unguentum, N., Salbe, Salböl; ae. ungel, M., Fett, Talg; W.: s. germ. *ankwæ‑, *ankwæn, *ankwa‑, *ankwan, sw. M. (n), Schmer, Fett; ahd. anko* 4, anco, sw. M. (n), Butter (, EWAhd 1, 263); mhd. anke, sw. M., Butter; nhd. Anke, M., Fett, Butter, DW 1, 378

*ongÝen-, *¤gÝen‑, idg., Sb.: nhd. Salbe, Schmie​re; ne. ointment; RB.: Pokorny 779; Hw.: s. *ongÝ‑; E.: s. *ongÝ‑; W.: lat. unguen, M., Salbe, Fett; ae. ung-el, M., Fett, Talg; W.: s. lat. unguentum, N., Salbe, Salböl; ae. ungel, M., Fett, Talg; W.: germ. *ankwæ‑, *ankwæn, *ankwa‑, *ankwan, sw. M. (n), Schmer, Fett; ahd. anko* 4, anco, sw. M. (n), Butter; mhd. anke, sw. M., Butter; nhd. Anke, M., Fett, Butter, DW 1, 378

on-gu-ng-a 3, afries., st. V. (7)=red. V.: nhd. antreten, ein Amt antreten, angehen; ne. enter (V.) upon; Hw.: s. on-gõ‑n; vgl. got. anagaggan*, ae. ongangan, as. anagangan*, ahd. anagangan; Q.: B, W; E.: s. on (2), gu-ng-a; L.: Hh 79b, Rh 964a

on-gu-n-n-en-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. on-gu‑n-n-en-n’s‑s

on‑gu-n-n-en‑n’s-s, on-gu-n-n-en-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Unternehmung; E.: s. on (1), *gu‑n-n-en-n’s‑s; L.: Hh 140

�ng-va, an., sw. V.: Hw.: s. �ng-ja

on-gyr-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. aufgürten; ÜG.: lat. discingere; E.: s. on- (2), gyr-d-an; L.: Hall/Meritt 264b

on‑gyr-n-an, ae., sw. V.: nhd. auferlegen; E.: s. on (1), *gyr-n-an (2); L.: Hh 141

on-gyr-w-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. on-gier-w-an

on-gyt-an, ae., st. V. (5): Vw.: s. on-giet-an

on-hab-b-a* 1, on-heb-b-a, afries., sw. V. (1): nhd. anhaben; ne. harm (V.); Hw.: vgl. got. anahaban*, ahd. anahabÐn; Q.: W; E.: s. on (2), hab-b‑a; L.: Hh 79b, Rh 964b

on‑hag-ian, ae., sw. V. (2): nhd. behagen, gefallen (V.), passen; E.: s. on (1), *hag-ian; L.: Hh 147, Hall/Meritt 264b, Lehnert 163b

on-hal-d-a 1 und häufiger?, afries., st. V. (7)=red. V.: nhd. behalten; ne. keep (V.); Hw.: vgl. ae. onhealdan; E.: s. on (2), hal-d‑a (1); L.: Hh 144b

on-hal-d-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): Vw.: s. on-heal-d-an

on-hÏl-d-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. on-hiel-d-an

*on-hal-d-ich, afries., Adj.: nhd. enthaltsam; ne. abstinent; Hw.: s. on-hal-d-ic-hê‑d; E.: s. on (2), *hal-d-ich

on-hal-d-ic-hê-d 2, afries., st. F. (i): nhd. Enthaltsamkeit; ne. abstinence; Q.: AA 187; I.: Lüt. lat. abstinentia; E.: s. on (2), hal-d-ic-hê‑d; L.: Hh 37b, Hh 159, AA 187

on‑hÚl‑e, ae., Adj.: nhd. geheim, verborgen; E.: s. on (1), *hÚl-e (3); L.: Hh 145

on-hal-er (1) 1 und häufiger?, afries., M.: nhd. Kläger; ne. plaintiff; E.: s. on (2), *hal-er (1); L.: Hh 80a, Hh 169, Rh 966b

on-hal-er (2) 1 und häufiger?, afries., M.: nhd. Urheber; ne. author; E.: s. on (2), *hal-er (2); L.: Hh 144b

on-hang-ia* 1 und häufiger?, on-heng-a, afries., sw. V. (2): nhd. anhängen; ne. hang upon; E.: s. on (2), hang-ia; L.: Hh 79b, Hh 155, Hh 187

on-hÚ-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. erhitzen, entflammen; E.: s. on- (2), hÚ-t-an; L.: Hall/Meritt 264b

on-heal-d‑an, on-hal-d-an, on-hel-d-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. behalten; Hw.: vgl. afries. onhalda; E.: s. on (1), heal-d-an; L.: Hall/Meritt 264b

on‑héaw, on-héaw-a, ae., st. M. (a): nhd. Hauklotz; E.: s. on (1), *héaw (1); L.: Hh 153

on‑héaw-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. on‑héaw

on‑héaw-e, ae., sw. F. (n): nhd. Hauklotz; ÜG.: lat. caudex Gl; E.: s. on-héaw; L.: Hh 153

on-heb-b-a, afries., sw. V. (1): Vw.: s. on-hab-b‑a*

on-h’b-b-an, ae., st. V. (6): nhd. aufrichten, errichten; ÜG.: lat. tollere Gl; Hw.: vgl. ahd. intheffen*; E.: germ. *anhafjan, st. V., aufrecht halten; s. idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527; L.: Hall/Meritt 264b

on-hel-d 1 und häufiger?, afries., N.: nhd. Besitz, Verwahr; ne. possession; E.: s. on (2), hel‑d; L.: Hh 144b

on-hel-d-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): Vw.: s. on-heal-d-an

on-heng-a, afries., sw. V. (1): Vw.: s. on-hang-ia*

on-hê-r-a 1, afries., sw. V. (1): nhd. anhören; ne. listen; E.: s. on (2), hê-r‑a (2); L.: Hh 79b, Rh 964b

on-h’r-e-g-ian, ae., sw. V. (2): Vw.: s. on-h’r-g-ian

on-h’r-g-ian, on-h’r-e-g-ian, ae., sw. V. (2): nhd. verheeren, ausplündern; ÜG.: lat. (praeda); E.: s. on- (2), h’r-g-ian; L.: Hall/Meritt 264b, Lehnert 163b

on‑h’t-t‑ing, ae., st. F. (æ): nhd. Verfolgung; E.: s. on (1), *h’t-t-ing; L.: Hh 158

on-hiel-d-an, on-hÏl-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. biegen, niederbeugen, lehnen; ÜG.: lat. declinare Gl, inclinare Gl; E.: s. on (2), hiel-d-an; L.: Hall/Meritt 16b

on-hiel-d-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. on-hiel‑d-ed-n’s‑s

on‑hiel-d‑ed‑n’s‑s, on-hiel-d-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Ausweichen (?); ÜG.: lat. declinatio Gl; Hw.: s. on‑hiel‑d‑n’s‑s; I.: Lüt. lat. declinatio; E.: s. on (2), *hiel‑d-ed-n’s‑s; L.: Gneuss Lb Nr. 197

on-hiel-d-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. on-hiel‑d-n’s‑s

on‑hiel-d‑n’s‑s, on-hiel-d-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Ausweichen (?); ÜG.: lat. declinatio; Hw.: s. on‑hiel‑d‑ed-n’s‑s; I.: Lüt. lat. declinatio; E.: s. on (2), *hiel‑d-n’s‑s; L.: Gneuss Lb Nr. 197

on-hlÆ-d-an, ae., st. V. (1): nhd. öffnen, aufschließen; E.: germ. *anhleidan, st. V., erschließen, sich öffnen; s. ae. on- (2), hlÆ-d-an (1); L.: Hall/Meritt 265a, Lehnert 164a

on-hli-n-ian, on-hlio-n-ian, ae., sw. V. (2): nhd. anlehnen; ÜG.: lat. incumbere, inniti Gl; E.: s. on (1), hli-n-ian; L.: Hall/Meritt 265a

on-hlio-n-ian, ae., sw. V. (2): Vw.: s. on-hli-n-ian

on‑hæh‑sn‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. lähmen, hemmen, hindern; E.: s. on (1), *hæh‑sn-ian; L.: Hh 168

on-hréo-d-an, on-réo-d-an, ae., st. V. (2): nhd. schmücken, zieren; ÜG.: lat. imbuere Gl; E.: s. on (1), hréo-d-an; L.: Hall/Meritt 265a

on-hréo-s-an, ae., st. V. (2): nhd. hereinbrechen, hereinstürzen; ÜG.: lat. ingruere Gl; E.: s. on (1), hréo-s-an; L.: Hall/Meritt 265a

on-hrÐ-r-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. on-hrÊ-r-an

on-hrÆ-n-an, ae., st. V. (1): nhd. berühren; ÜG.: lat. intingere Gl; E.: s. on, hrÆ-n-an; L.: Hall/Meritt 265a

on-hrÊ-r-an, on-hrÐ-r-an, ae., sw. V. (1): nhd. bewegen, aufrütteln, aufregen; E.: s. on- (2), hrÊ-r-an; L.: Hall/Meritt 265a, Lehnert 164a

on‑hÈ-p‑ian, ae., sw. V. (1?): nhd. sich bewegen; E.: s. on (1), *hÈ-p-ian; L.: Hh 178

on‑hyr-d-an, ae., sw. V.: nhd. festmachen; E.: s. on (1), *hyr-d-an; L.: Hh 184

on-hyr-e-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. on-hryr-e-n’s‑s

on-hyr-e-n’s-s, on-hyr-e-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Nachahmung; ÜG.: lat. imitatio Gl; E.: s. on-hyr-ian, ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 265a

on-hyr-ian, ae., sw. V. (1?, 2?): nhd. nacheifern, nachmachen; ÜG.: lat. imitari; E.: s. on- (2), hyr-ian; L.: Hall/Meritt 265a, Lehnert 164a

æn-i, afries., Präp.: Vw.: s. æn-e

ænich, Adv.: nhd. ganz, vollständig; Hw.: s. õnic; E.: s. õnic; L.: MndHwb 2, 1147 (ônich); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

ænich, ænix, mhd., sw. M., st. M.: nhd. Onich, Onyx; Q.: BdN, Parz, UvZLanz (nach 1193); E.: s. lat. onichinus?, M., Onyx; vgl. gr. Ônux (ónyx), M., Nagel, Klaue, Kralle; idg. *nogh‑, *onogh‑, Sb., Nagel, Kralle, Pokorny 780; W.: nhd. Onich, M., Onich, Onyx, DW 13, 1288; L.: Hennig (ænich)

ænichel, mhd., st. M.: nhd. »Onichel«, Onyx; Q.: Pal, Suol, RqvI, RqvII, WvÖst, Ot, Minneb (FB ænichel), JTit, KvWTroj, Serv (um 1190); E.: s. lat. onichinus; s. mhd. onichðs; W.: nhd. Onichel, M., Onichel, Onyx, DW 13, 1289; L.: Lexer 155b (ænichÆnus)

ænichelÆn, mhd., Adj.: nhd. aus Onyx bestehend, Onyx...; Q.: Mant (FB ænichelÆn), UvZLanz (nach 1193); E.: s. onichÆus; W.: nhd. DW-

onichilus, mnd., M.: nhd. ein Halbedelstein, Onyx?; Q.: Nd. Jb. 2 60; E.: s. lat. onichinus?, M., Onyx; vgl. gr. Ônux (ónyx), M., Nagel, Klaue, Kralle; idg. *nogh‑, *onogh‑, Sb., Nagel, Kralle, Pokorny 780; L.: MndHwb 2, 1147 (onichilus); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

ænichÆn, mhd., st. M.: nhd. Onyx; Q.: Pal, WernhMl (FB ænichÆn), WvRh (Ende 13. Jh.); E.: s. lat. onichinus; W.: vgl. nhd. Onich, M., Onich, Onyx, DW 13, 1288

ænichÆnus, mhd., st. M.: nhd. Onyx; Q.: Pal, Suol, RqvI (FB ænix); E.: s. lat. onichinus; s. mhd. onichðs; W.: vgl. nhd. Onich, M., Onich, Onyx, DW 13, 1288; L.: Lexer 155b (ænichÆnus)

onichÆus, mhd., st. M.: nhd. Onyx; E.: s. lat. onichinus?, M., Onyx; vgl. gr. Ônux (ónyx), M., Nagel, Klaue, Kralle; idg. *nogh‑, *onogh‑, Sb., Nagel, Kralle, Pokorny 780; W.: vgl. nhd. Onich, M., Onich, Onyx, DW 13, 1288; L.: Lexer 155b (ænichÆnus)

onichðs, mhd., st. M.: nhd. Onyx; Q.: Suol (FB onichðs), HTrist (1285-1290), Reinfr; E.: s. lat. onichinus?, M., Onyx; vgl. gr. Ônux (ónyx), M., Nagel, Klaue, Kralle; idg. *nogh‑, *onogh‑, Sb., Nagel, Kralle, Pokorny 780; W.: vgl. nhd. Onich, M., Onich, Onyx, DW 13, 1288; L.: Lexer 155b (ænichÆnus)

æninge, mnd., F.: nhd. Beschlagnahme; Hw.: s. vræninge; Q.: Hall. Schb. 1 255; E.: s. vræninge; L.: MndHwb 2, 1147 (ôninge), Lü 255b (oninge); Son.: örtlich beschränkt

onix, mnd., M.: nhd. Onyx; Hw.: s. onichilus; I.: Lw. lat. onyx; E.: s. gr. Ônux (ónyx), M., Nagel, Klaue, Kralle; idg. *nogh‑, *onogh‑, Sb., Nagel, Kralle, Pokorny 780; L.: MndHwb 2, 1147 (onix); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

ænix, mhd., st. M.: Vw.: s. ænich

onizÐn, mhd., st. M.: nhd. Onyx; Q.: Suol (FB onizÐn); E.: s. gr. Ônux (ónyx), M., Nagel, Klaue, Kralle; idg. *nogh‑, *onogh‑, Sb., Nagel, Kralle, Pokorny 780; W.: vgl. nhd. Onich, M., Onich, Onyx, DW 13, 1288

on-je-n-n-ene? 1 und häufiger?, afries., F.: nhd. Anfang, Beginn; ne. beginning; E.: s. on (2), *je‑n-n‑ene

*onØo-, idg., Pron.: nhd. jener; ne. that (Pron.); RB.: Pokorny 320; Hw.: s. *eno‑; E.: s. *eno‑; W.: germ. *jaina‑, *jainaz, Pron., der, jener; got. jain-s* 105, Pron.-Adj. (a), nur stark flektiert, jener; W.: germ. *jaina‑, *jainaz, Pron., der, jener; an. in-n (1), best. Art., der; W.: germ. *jaina‑, *jainaz, Pron., der, jener; ae. geon, Pron., jener; W.: germ. *jaina‑, *jainaz, Demon.-Pron., der, jener; afries. jen-a 37, jen-e, ien-e, jen, Demon.-Pron., jener, derjenige; W.: germ. *jaina‑, *jainaz, Pron., der, jener; as. g‑eno‑w‑er* 1, g-inu-w-ar*, Adv., dort; W.: germ. *jaina‑, *jainaz, Pron., der, jener; as. g‑en‑dr‑o* 1, Adv., diesseits; mnd. ginder, gender, Adv., dort; W.: germ. *jaina‑, *jainaz, Pron., der, jener; ahd. jenÐr* 123, enÐr, Demon.-Pron., Pron.-Adj., jener; mhd. jener (1), ener, Demon.-Pron., jener; nhd. jener, Demon.-Pron., Pron.-Adj., jener, DW 10, 2304

*onk‑, idg., V.: Vw.: s. *enk‑

on-kal-t-er 1 und häufiger?, afries., M.: nhd. Ankläger; ne. plaintiff; E.: s. on-kal-t-ia; L.: Hh 144b

on-kal-t-ia 1, afries., sw. V. (2): nhd. anklagen; ne. accuse (V.); Hw.: s. umbe-kal-t-ia; Q.: S; E.: s. on (2), kal-t-ia; L.: Hh 79b, Hh 144b, Rh 964b

onk-el*, afries., st. M. (a): Vw.: s. ank-el*

on-ke-m-e 12, afries., st. M. (i): nhd. Eindringen einer Waffe; ne. intrusion of a weapon; ÜG.: lat. ingressus AB (86, 21); Q.: R, H, E, AB (86, 21); E.: s. on (2), ke-m‑e; L.: Hh 79b, Hh 169, Rh 964b

onk-er, afries., st. M. (a): Vw.: s. ank-er

on-kê-r-a 1 und häufiger?, afries., sw. V. (1): nhd. gebrauchen; ne. use (V.); Hw.: vgl. ae. oncierran, ahd. anakerÐn*; E.: s. on (2), kê-r‑a; L.: Hh 144b

onk-lÐu*, afries., st. M. (a): Vw.: s. ank-el*

*onko‑, idg., Sb.: Vw.: s. *anko‑

*onkón‑, idg., Sb.: Vw.: s. *ankón‑

*on¨os, idg., Sb.: nhd. Anteil, Tracht; ne. share (N.); RB.: Pokorny 316; Hw.: s. *ene¨‑; E.: s. *ene¨‑

on-ku-m-a 1, afries., st. V. (4): nhd. eindringen, widerfahren, treffen; ne. intrude, happen; Hw.: vgl. as. ankðman*, ahd. anakweman*; E.: s. on (2), ku-m‑a (1); L.: Hh 79b, Hh 144b, Rh 965a

on‑lÏc-c-an, ae., sw. V.: nhd. plagen; E.: s. on (1), lÏc-c‑an (2); L.: Hh 190

on-lÚ-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. einführen; ÜG.: lat. inducere Gl; E.: s. on (1), lÚ-d-an; L.: Hall/Meritt 265a

on-lÚ-n-an, ae., sw. V. (1): nhd. leihen, verleihen; ÜG.: lat. praestare; E.: s. on (1), lÚ-n-an; L.: Hall/Meritt 265a

*on-l’cg-an, ae., sw. V. (1): nhd. befestigen; Hw.: s. on-l’cg-end-e; vgl. got. analagjan*, ahd. analeggen, afries. onledza; E.: s. on (1), l’cg-an

on-l’cg-end-e, ae., Part. Prät.=Adj.: nhd. festgemacht; E.: s. *on-l’cg-an; L.: Hall/Meritt 265b

on-lê-d-a 26, afries., sw. V. (1): nhd. eidlich erhärten, dartun, bezeugen, beweisen, für Tatsache erklären, gewähren; ne. confirm by oath; ÜG.: lat. (affirmõre) L 24; Hw.: vgl. ahd. analeiten*; Q.: E, W, H, B, L 24; E.: s. on (2), lê-d‑a; L.: Hh 79b, Hh 144b, Rh 965a

on-lê-d-ene? 1 und häufiger?, afries., F.: nhd. Anführung; ne. statement; Hw.: s. of-lê-d-ene; Q.: AA 18; E.: on-lê-d‑a; L.: Hh 144b, AA 18

on-ledz-a 2, on-leg-a, afries., sw. V. (1): nhd. anlegen; ne. put on; Hw.: vgl. got. analagjan*, ae. *onl’cgan, ahd. analeggen; Q.: E, H; E.: s. on (2), ledz-a; L.: Hh 79b, Rh 965b

on-leg-a, afries., sw. V. (1): Vw.: s. on-ledz-a

on‑l’g-en, ae., F.: nhd. Pflaster; E.: s. on (1), *l’g-en; L.: Hh 197

on-lÐg-er 1 und häufiger?, afries., M.: nhd. Anstifter; ne. instigator; Hw.: s. on-ledz-a; E.: s. on (2), *lÐg-er; L.: Hh 144b

on-len-d-a 1 und häufiger?, afries., sw. V. (1): nhd. angrenzen; ne. border (V.); E.: s. on (2), *le-nd-a (5); L.: Hh 144b

on-léo-n, ae., st. V. (1): Vw.: s. on-lío‑n

on-lÐ-s-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. on-líe-s-an

on-lÆc-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. on-lÆc-n’s‑s

on‑lÆc‑n’s-s, on-lÆc-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Ähnlichkeit, Gleichheit, Ebenbild, Gleich​nis; ÜG.: lat. imago Gl, instar Gl, parabola, similitudo, simulacrum, (vicis); I.: Lüt. lat. similitudo?, Lbd. lat. parabola; E.: s. on (1), lÆc-n’s‑s; L.: Gneuss Lb Nr. 94, 95

on‑líeg-an, ae., sw. V.: nhd. entzünden, antreiben; ÜG.: lat. impingere Gl, inflammare; I.: Lüs. lat. inflammare; E.: s. on‑ (2), *líeg-an; L.: Hh 201, Gneuss Lb Nr. 107

on-líeh-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. erleuchten, hell machen; ÜG.: lat. illuminare; E.: s. on, líeh-t-an (2); L.: Hall/Meritt 265b

on-líeh-t-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. on-líeh‑t-ed-n’s‑s

on‑líeh-t‑ed‑n’s-s, on-líeh-t-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Licht, Erleuchtung, Trost, Hilfe; ÜG.: lat. illuminatio; I.: Lüt. lat. illuminatio; Hw.: s. on‑líeh‑t‑n’s‑s; E.: s. on (1), *líeh-t-ed-n’s‑s; L.: Gneuss Lb Nr. 32

on‑líeh-t‑en-d, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Erleuchter; ÜG.: lat. illuminator; I.: Lüt. lat. illuminator; E.: s. on (1), *líeh-t-en‑d; L.: Gneuss Lb Nr. 32

on‑líeh-t‑ing, ae., st. F. (æ): nhd. Licht, Erleuchtung, Trost, Hilfe; ÜG.: lat. illuminatio; I.: Lüt. lat. illuminatio; E.: s. on (1), *líeh-t-ing; L.: Gneuss Lb Nr. 32

on-líeh-t-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. on-líeh‑t-n’s‑s

on‑líeh-t‑n’s-s, ae., st. F. (jæ): nhd. Licht, Erleuchtung, Trost, Hilfe; ÜG.: lat. illuminatio; Hw.: s. on‑líeh-t‑ed‑n’s‑s; I.: Lüt. lat. illuminatio; E.: s. on (1), *líeh-t-n’s‑s; L.: Gneuss Lb Nr. 32

on-líe-s-an, on-lÆ-s-an, on-lÐ-s-an, ae., sw. V. (1): nhd. lösen, freilassen; ÜG.: lat. exsolvere Gl; E.: s. on- (2), líe-s-an; L.: Hall/Meritt 265b

on‑líes‑en‑d, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Befreier, Erretter, Erlöser; ÜG.: lat. liberator; I.: Lüt. lat. liberator; E.: s. on‑líe-s-an; L.: Gneuss Lb Nr. 11, Hall/Meritt 265b

on-líe-s-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. on-líe‑s-n’s‑s

on-líe-s-n’s-s, on-líe-s-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Befreiung, Erlösung; ÜG.: lat. redemptio Gl; I.: Lüt. lat. redemptio; E.: s. on-líe-s-an; L.: Hall/Meritt 265b

on-lío-n*, on-léo-n, ae., st. V. (1): nhd. leihen, geben; Hw.: vgl. ahd. intlÆhan*; E.: germ. *anleihwan, st. V., entleihen; s. idg. *leikÝ‑, V., lassen, übriglassen, Pokorny 669; L.: Hall/Meritt 265b, Lehnert 164a

on-lÆ-s-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. on-líe-s-an

on-lÆþ-ig-an, ae., sw. V.: nhd. nachgiebig werden, mild werden; E.: s. on (1), *lÆþ-ig-an?; L.: Hall/Meritt 265b

on-læc-ian, ae., sw. V. (2): nhd. zusehen, anschauen; E.: s. on- (2), læc-ian; L.: Hall/Meritt 265b, Lehnert 164a

on-lðc-an, ae., st. V. (2): nhd. aufschließen, aufsperren; ÜG.: lat. reserare; E.: germ. *anlðkan, st. V., öffnen; s. idg. *leug‑ (1), V., biegen, Pokorny 685?; L.: Hall/Meritt 265b, Lehnert 164a

on-lðt-an, ae., st. V. (2): nhd. biegen, niederbiegen, niederbeugen; E.: s. on- (2), lðt-an; L.: Hall/Meritt 265b, Lehnert 164a

on-mearc-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Inschrift; ÜG.: lat. inscriptio Gl; E.: s. on (1)m mearc-ung; L.: Hall/Meritt 265b

on‑merc-a, ae., sw. M. (n): nhd. Inschrift; ÜG.: lat. inscriptio Gl; E.: s. on (1), *merc-a; L.: Hh 219

on-mi-s-s-a, afries., sw. V. (1): Vw.: s. ont-mi‑s-s‑a

on‑mÊ-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. sich anmaßen, auf sich nehmen; E.: s. on (1), *mÊ-d-an; L.: Hh 224

æn-n, an., st. M. (a): nhd. Schwertteil; L.: Vr 419a

on-nam-ia 1 und häufiger?, on-nom-ia, afries., sw. V. (2): nhd. annehmen, akzeptieren; ne. accept (V); E.: s. on (2), nam-ia; L.: Hh 79b, Hh 169

on-neom-an, ae., st. V. (4): Vw.: s. on-nim-an

onnÆge, onyghe, mnd., Sb.: nhd. geringes Pelzwerk; Hw.: s. annÆge; E.: s. annÆge; L.: MndHwb 2, 1147 (onnîge)

*on-nim-a, afries., st. V. (4): nhd. annehmen; ne. accept (V.); Hw.: s. on-nim-inge; vgl. ae. onniman, ahd. ananeman*; E.: s. on (2), nim-a

on-nim-an, on-neom-an, on-niom-an, on-nym-an, ae., st. V. (4): nhd. erhalten (V.), nehmen; Hw.: vgl. ahd. ananeman*, afries. *onnima; E.: s. on (1), nim-an; L.: Hall/Meritt 266a

on-nim-inge 1, afries., st. F. (æ): nhd. Annahme; ne. acceptance; Hw.: vgl. ahd. ananemunga, mnd. annÐminge, mnl. aenneminge; Q.: AA 44 (1465); E.: s. *on-nim-a, *‑inge; L.: Hh 79b, AA 44

on-niom-an, ae., st. V. (4): Vw.: s. on-nim-an

on-nom-ia, afries., sw. V. (2): Vw.: s. on-nam-ia

on-nym-an, ae., st. V. (4): Vw.: s. on-nim-an

*ono‑, idg., Pron.: Vw.: s. *eno‑

*ono‑, idg., V.: nhd. schmähen; ne. revile, abuse (V.); RB.: Pokorny 779 (1341/21), iran., gr., kelt.; Hw.: s. *oný‑, *onod‑; W.: gr. Ônesqai (ónesthai), V., tadeln, schelten; W.: s. gr. ÑnÒsasqai (onósasthai), V., schelten, tadeln; W.: s. gr. ÑnostÒj (onostós), Adj., tadelnswert, getadelt; W.: s. gr. Ñnot£zein (onotázein), V., schelten, tadeln; W.: s. gr. ÑnotÒj (onotós), Adj., tadelnswert, getadelt

ono, ae., Interj.: Vw.: s. one

*onod‑, *nod‑, idg., V.: nhd. schmähen; ne. re​vile, abuse (V.); RB.: Pokorny 779; Hw.: s. *ono‑

on‑Êg-an, ae., sw. V. (1, 2): Vw.: s. on-Ðg-an

*onogh-, *ongh‑, *nogh‑, *h3¤gÝh‑, idg., Sb.: nhd. Nagel, Kralle; ne. fingernail, toenail, nail (N.); RB.: Po​korny 780 (1342/22), ind., iran., arm.?, gr., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *onghli‑; W.: gr. Ônux (ónyx), M., Nagel, Klaue, Kralle; s. gr. parwnuc…a (parænychía), F., Neidnagel, Niednagel; lat. parænychium, N., Neidnagel, Niednagel; W.: lat. unguis, M., Nagel; W.: s. lat. ungula, F., Klaue, Kralle, Huf; W.: germ. *nagla‑, *naglaz, st. M. (a), Nagel; got. *nag-l-s, st. M. (a), Nagel; W.: germ. *nagla‑, *naglaz, st. M. (a), Nagel; an. nag-l, st. M. (a), Nagel; W.: germ. *nagla‑, *naglaz, st. M. (a), Nagel; ae. nÏg-l, nÏg-el, st. M. (a), Nagel, Pflock, Klaue; W.: germ. *nagla‑, *naglaz, st. M. (a), Nagel; afries. nei-l 23, nÆ-l, st. M. (a), Nagel; W.: germ. *nagla‑, *naglaz, st. M. (a), Nagel; s. germ. *nagli‑, *nagliz, st. M. (i), Nagel; as. n‑ag‑a‑l 8, st. M. (a), Nagel, Kralle, Ruderpinne; W.: germ. *nagla‑, *naglaz, st. M. (a), Nagel; ahd. nagal 69, st. M. (a, i?), Nagel, Steuer (N.), Ruderpinne; mhd. nagel, st. M., Nagel an Händen und Füßen, Nagel; nhd. Nagel, M., Nagel, DW 13, 257; W.: germ. *nagla‑, *naglaz, st. M. (a), Nagel; ahd. negillÆn* 3, negillÆ*, st. N. (a), Nelke, Gewürznelke; mhd. negellÆn, st. N., kleiner Nagel, Gewürznelke, Blumenpistill; s. nhd. Nägelein, Näglein, N., Fingernagel, Zehennagel, kleiner Nagel, DW 13, 264; W.: s. germ. *nagljan, sw. V., nageln; got. *nag-l-jan, sw. V. (1), nageln; W.: s. germ. *nagljan, sw. V., nageln; an. neg-l-a, sw. V. (1), nageln, festnageln; W.: s. germ. *nagljan, sw. V., nageln; ae. nÏg-l-an, sw. V. (1), nageln; W.: s. germ. *nagljan, sw. V., nageln; vgl. ae. nÏg-l‑ed, Adj., genagelt; W.: germ. *nagljan, sw. V., nageln; as. n’gl‑ian* 2, sw. V. (1a), nageln; W.: s. germ. *nagljan, sw. V., nageln; ahd. nagalen* 9, negilen*, sw. V. (1a), nageln; mhd. nagelen, negelen, sw. V., nageln, mit Nägeln beschlagen, heften; nhd. nageln, sw. V., nageln, DW 13, 268

on‑Êg-n-an, ae., sw. V. (1, 2): Vw.: s. on-Ðg-an

on‑ol-l, ae., Adv.: nhd. vergebens; E.: s. on- (2), *ol‑l (2); L.: Hh 241

*onom¤‑, *nom¤‑, idg., Sb.: Vw.: s. *enom¤‑

on-ær-et-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. vollbringen, erfüllen; E.: s. on- (2), ær-et-t‑an; L.: Hall/Meritt 266a, Lehnert 164a

on‑or-þ‑ung, ae., st. F. (æ): nhd. Atmen, Eingebung; ÜG.: lat. inspiratio; I.: Lüs. lat. inspiratio; E.: s. on (1), *or-þ-ung; L.: Gneuss Lb Nr. 179

*onos‑, idg., N.: nhd. Last; ne. burden (N.); RB.: Pokorny 321; Hw.: s. *enos‑

on‑Êþ‑ung, on-Ðþ-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Atmen, Eingebung; ÜG.: lat. inspiratio; I.: Lüs. lat. inspiratio; E.: s. on (1), *Êþ-ung; L.: Gneuss Lb Nr. 179

on‑p’nn‑ian, ae., sw. V.: nhd. öffnen; E.: s. on- (2), *p’nn-ian; L.: Hh 245

on-præ-v-ia 1 und häufiger?, afries., sw. V. (2): nhd. überführen, beweisen; ne. prove; E.: s. on (2), præ-v-ia; L.: Hh 144b

on-præ-v-inge 1, afries., st. F. (æ): nhd. Beweisführung, Nachweis; ne. proof (N.); Q.: W, AA 78; E.: s. on-præ-v-ia; L.: Hh 79b, Hh 169, Rh 965b, AA 78

on-rÚ-s, ae., st. M. (a): nhd. Anstürmen, Angriff; ÜG.: lat. impetus Gl; E.: s. on (1), rÚ‑s (1); L.: Hall/Meritt 266a

on-rÚs-an, ae., sw. V.: nhd. hereinstürzen, eindringen; ÜG.: lat. irruere Gl; E.: s. on (1), rÚs-an; L.: Hall/Meritt 266a

on-rÐ-d-a 1, afries., sw. V. (1): nhd. für Tatsache erklären; ne. state (V.); Hw.: s. rÐ-d‑a (2); Q.: B; E.: on (2), s. rÐ‑da (2); L.: Hh 79b, Rh 965b

on-réo-d-an, ae., st. V. (2): Vw.: s. on-hréo-d-an

on‑rid, ae., st. N. (a): nhd. Reitpferd; E.: s. on (1), *rid (2); L.: Hh 259

on-rÆd-an, ae., st. V. (1): nhd. reiten; Hw.: vgl. afries. ontrÆda; E.: s. on- (2), rÆd-an; R.: on-rÆd-an ge-feoh-t, V.: nhd. einen Kampf liefern; L.: Hall/Meritt 266a, Lehnert 164a

on‑sÏc, ae., Adj.: nhd. verweigert, bestreitend, bestritten; ÜG.: lat. (excusare) Gl, (negare) Gl; E.: s. on (1), sÏc; germ. *anasaka‑, *anasakaz, Adj., streitend; idg. *an (4), *anu, *anæ, *næ, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; idg. *sõg‑, *seh2g-, V., suchen, nachspüren, Pokorny 876; L.: Hh 266

on-sac-an, ae., st. V. (6): nhd. bekämpfen, widerstehen, verweigern; ÜG.: lat. detestari Gl, (excusare) Gl, negare Gl, redarguere Gl, renuntiare Gl, respuere Gl; Hw.: vgl. as. andsakan*; E.: s. germ. *ansakan, st. V., widerstehen, widersprechen; s. ae. on- (2), sac-an; L.: Hall/Meritt 266a

on-sÚ-g-an, ae., sw. V. (1): nhd. zu Boden werfen, niederwerfen; ÜG.: lat. machinari; E.: s. on (1), sÚ-g-an; L.: Hall/Meritt 266a

on‑sÚ-g-e, ae., Adj. (ja): nhd. angreifend, anfallend, zu Fall bringend, überfallend, herstürzend über; E.: s. on (1), *sÚ-g-e; germ. *anaseiga‑, *anaseigaz, Adj., feindlich, angreifend; idg. *anta, *h2ánta, Adv., gegenüber, hin, Pokorny 49; idg. *seikÝ‑, V., gießen, seihen, rinnen, tröpfeln, Pokorny 893; s. idg. *sei‑, *soi‑, V., tröpfeln, rinnen, feucht, Pokorny 889; L.: Hh 267, Hall/Meritt 266a, Lehnert 164a

on-sÏg-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. on-sÏg-ed-n’s‑s

on-sÏg-ed-n’s-s, on-sÏg-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Opfer; ÜG.: lat. holocaustoma Gl, hostia Gl, immolatio, libatio Gl, oblatio Gl, (perceptio), sacrificium Gl, victima; E.: s. on (1), s’cg-an?; L.: Hall/Meritt 266a

on-sÚ-l-an, ae., sw. V. (1): nhd. »entseilen«, aufbinden, lösen; ÜG.: lat. dissolvere Gl; E.: s. on- (2), sÚ-l‑an (2); L.: Hall/Meritt 266a, Lehnert 164a

on-sand, onsond, ae., st. F. (æ): nhd. Entgegensenden; ÜG.: lat. immissio Gl; E.: s. on, sand (1); L.: Hall/Meritt 266a

on‑sÚt‑e, ae., st. N. (ja): nhd. Aufsitzen; E.: s. on (1), *sÚt-e (3); L.: Hh 268

on-sÚt-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. on-sÚt-n’s‑s

on‑sÚt‑n’s-s, on-sÚt-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Hinterhalt, List, Anschlag; E.: s. on (1), *sÚt-n’s‑s; L.: Hh 268

on‑s-ciel-l-an, ae., sw. V. (1): nhd. wiedertönen, antworten; E.: s. on (1), *s‑ciel-l‑an (2); L.: Hh 277

on-scun-ian, ae., sw. V. (2): nhd. vermeiden, fürchten, hassen; ÜG.: lat. abominari Gl, aporiari Gl, detestari, devitare, exacerbare Gl, exhorrescere, exsecrari Gl, formidare Gl, horrere Gl, revereri Gl; E.: s. on- (2), scun-ian; L.: Hall/Meritt 266b

on-scun-iend-lic, ae., Adj.: nhd. hasserfüllt; ÜG.: lat. abominabilis Gl, detestabilis; E.: s. on-scun-ian; L.: Hall/Meritt 266b

on-scun-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Verwünschung; ÜG.: lat. abominatio Gl, exacerbatio Gl, exsecratio Gl; E.: s. on-scun-ian; L.: Hall/Meritt 266b

on-scy-t-e, ae., st. M. (i): nhd. Angriff, Verleumdung; E.: s. on- (2), scy-t‑e; L.: Hall/Meritt 266b, Lehnert 164b

on-s’cg-an, ae., sw. V. (3): nhd. widerrufen, verleugnen; ÜG.: lat. immolare, sacrificare Gl; E.: s. on- (2), s’cg-an; L.: Hall/Meritt 266b

on-sech-t*, afries., N.: Vw.: s. on-sich‑t*

on-sek-a 1 und häufiger?, afries., sw. M. (n): nhd. Ankäger; ne. plaintiff; E.: s. on (2), *sek-a (3); L.: Hh 144b

on-sÐ-n, ae., st. F. (i), N.: Vw.: s. on-síe‑n

on-s’nd-an, ae., sw. V. (1): nhd. »entsenden«, senden, aussenden, schicken, wegschicken, fortschicken; ÜG.: lat. emittere Gl, immittere Gl, mittere, recipere, remittere, transmittere; E.: s. on- (2), s’nd-an; L.: Hall/Meritt 266b, Lehnert 164b

on-séo-n, ae., st. V. (5): nhd. sehen, ansehen, anschauen, betrachten; Hw.: vgl. ahd. anasehan, afries. onsiõ; E.: germ. *ansehwan, st. V., ansehen; s. idg. *sekÝ‑ (1), V., folgen, Pokorny 896?; L.: Hall/Meritt 266b

on-set-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. on-set-n’s‑s

on-set-n’s-s, on-set-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Handauflegen, Gründung; ÜG.: lat. constitutio Gl; E.: s. on-s’t-t-an; L.: Hall/Meritt 266b

on-set-t 1 und häufiger?, afries., Sb.: nhd. Entsatz; ne. attack (N.); E.: s. on-set-t‑a; L.: Hh 92a

on-set-t-a 1 und häufiger?, afries., sw. V. (1): nhd. angreifen, einsetzen, absetzen; ne. set (V.), set (V.) down; Hw.: vgl. ae. ons’ttan, ahd. anasezzen*; E.: s. on (2), set-t‑a (1); L.: Hh 79b, Hh 144b

on-s’t-t‑an, ae., sw. V. (1): nhd. auferlegen, unterdrücken; ÜG.: lat. imponere Gl; Hw.: vgl. afries. onsetta, ahd. anasezzen*; E.: s. on (1), s’t-t‑an; L.: Hall/Meritt 266b

on-si-õ 3, afries., st. V. (5): nhd. ansehen; ne. look (V.) at something; Hw.: vgl. ae. onséon, ahd. anasehan; Q.: W, S; E.: sgerm. *ansehwan, st. V., ansehen; s. idg. *sekÝ‑ (1), V., folgen, Pokorny 896?; W.: saterl. ansjana, V., ansehen; L.: Hh 79b, Rh 965b

on-sich-t* 3, on-sech-t*, afries., N.: nhd. Angesicht; ne. countenance; Hw.: vgl. ahd. anasicht*; Q.: E, W, Jur; E.: s. on (2), *sich‑t; W.: nfries. aenscihte, eansichte; L.: Hh 79b, Hh 169, Rh 965b

on‑síe-n (1), on-sÆn, on-s‘-n, on-sÐ‑n, an‑síe-n (1), an-sÆn, an-s‘-n, an-sÐ‑n, ae., st. F. (i), N.: nhd. Gesicht, Gestalt, Ansicht, Anblick, Gegenwart, Oberfläche; ÜG.: lat. conspectus Gl, facies Gl, frons (F.) (2) Gl, persona Gl, species, vultus Gl; E.: s. on (1), síe‑n (1); L.: Hh 292

on‑síe-n (2), ae., F.: nhd. Mangel (M.), Bedürfnis; E.: s. on (1), *síe‑n (2); L.: Hh 292

on-sÆ-n, ae., st. F. (i), N.: Vw.: s. on-síe‑n

on-sit-t-a*, afries., st. V. (5): nhd. ansitzen, fest sitzen; ne. sit (V.) firmly; Hw.: s. on-sit-t-a-nde; vgl. ae. onsittan (1), ahd. anasizzen*; E.: s. on (2), sit-t‑a; L.: Hh 94b

on-sit-t‑an (1), ae., st. V. (5): nhd. sich setzen, besetzen; ÜG.: lat. obsidere Gl; Hw.: vgl. afries. *onsitta, ahd. intsizzen*; E.: s. on (1), sit-t‑an; L.: Hall/Meritt 266b

on-sit-t-an (2), ae., sw. V.: nhd. fürchten; E.: s. on-sit-t‑an (1); L.: Hall/Meritt 266b

on-sit-t-a-nde 6, afries., Part. Präs.=Adj.: nhd. festsitzend; ne. sitting (Adj.) firmly; Q.: R, H, E, S; E.: s. *on-sit-t‑a; L.: Hh 79b, Rh 965b

on-sið-ne 1, afries., st. F. (i): nhd. Ansehen, Besichtigung; ne. sight, visit (N.); Hw.: vgl. ahd. anasiun; Q.: AA 32; E.: s. on (2), sið-ne; L.: Hh 79b, Rh 965b, AA 32

on-skep-en 1 und häufiger?, afries., Part. Prät.=Adj.: nhd. angeschaffen; ne. created; Hw.: s. skep-p‑a (1); E.: s. on (2), skep-p‑a (1); L.: Hh 79b, Hh 169

on-skÆ-n-a*, afries., st. V. (1): nhd. »anscheinen«; ne. shine (V.); Hw.: s. on-skÆ-n-a‑nde; vgl. ahd. anaskÆnan*; E.: s. on (2), skÆ-n‑a

on-skÆ-n-a-nde 1 und häufiger?, afries., Part. Präs.=Adj.: nhd. sichtbar; ne. visible; E.: s. on (2), skÆ-n‑a; L.: Hh 80a

on-slõ 2, afries., st. V. (6): nhd. anschlagen; ne. bang (V.); Hw.: vgl. ahd. anaslahan*; Q.: H; E.: s. on (2), slõ; L.: Hh 80a, Rh 966a

on-s-lÚp, ae., st. M. (a): nhd. fester Schlaf; ÜG.: lat. sopor; E.: s. on (1), s‑lÚp (1)

on-s-lÚp-an, ae., st. V. (7)=red. V. (1): nhd. »entschlafen«, einschlafen; ÜG.: lat. obdormire; Hw.: s. intslõfan*; E.: germ. *anslÐpan, *anslÚpan, *andslÐpan, *andslÚpan, st. V., einschlafen, entschlafen; s. idg. *slõb‑, V., schlaff hängen, Pokorny 655; s. idg. *lÁb‑, *lÅb‑, *lõb‑, V., schlaff hängen, Pokorny 655; L.: Hall/Meritt 266b, Lehnert 164b

on-sond, ae., st. F. (æ): Vw.: s. on-sand

on-span-n-an, ae., st. V. (7)=red. V.: nhd. loslösen, öffnen; Hw.: vgl. as. undspannan*, ahd. intspannan*; E.: germ. *anspannan, st. V., entspannen; s. ae. on- (2), span-n-an; L.: Hall/Meritt 266b

on-spÆ-a 1, afries., st. V. (1): nhd. anspeien; ne. spit (V.) at someone; Hw.: vgl. ahd. anaspÆwan*; Q.: E; E.: s. on (2), spÆ-a; L.: Hh 80a, Rh 966a

on-s-prÚ-c, ae., st. F. (jæ): nhd. Rede; Hw.: vgl. ahd. anasprõhha, afries. onsprÐke; E.: s. on (1), s‑prÚ‑c; L.: Hall/Meritt 267a

on‑s‑pr’-c-c-an?, ae., sw. V.: nhd. erwecken?; E.: s. on (1), *s‑pr’‑c-c‑an?; L.: Hh 313

on-s-pre-k-a 21, afries., st. V. (4): nhd. verklagen, Anspruch erheben; ne. accuse (V.), claim (V.); Hw.: vgl. ahd. anasprehhan*; Q.: R, H, B, W, E; E.: s. on (2), s‑pre-k‑a (1); W.: saterl. anspreca, V., verklagen; L.: Hh 80a, Rh 966a

on-s-prÐ-k-e 7, afries., st. F. (æ): nhd. Anklage, Einspruch, Forderung; ne. accusation, objection, protest (N.); Hw.: s. on-s‑pre-k‑a; vgl. ae. onsprÚc, ahd. anasprõhha; Q.: R, B, W, S; E.: s. on (2), s‑prÐ-k‑e; L.: Hh 80a, Rh 966a

on-s-pre-k-er 5, afries., M.: nhd. Kläger; ne. plaintiff; Q.: S, W; E.: s. on-s‑pre-k‑a; W.: ansprecere, M., Kläger; L.: Hh 80a, Rh 966a

on-s-pri-ng‑an, ae., st. V. (3a): nhd. entspringen, entstehen; Hw.: vgl. as. andspringan*, ahd. intspringan*, afries. ontspringa*; E.: germ. *ansprengan, st. V., entspringen; s. idg. *sper�h‑, *spre�h‑, *spren�h‑, V., bewegen, eilen, springen, Pokorny 998; vgl. idg. *sper‑ (5), *sperý‑, V., zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pokorny 992; idg. *per‑ (1), *perý‑, *prÐ‑, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809; L.: Hall/Meritt 267a

on-s-pru-ng-en-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. on-s‑pru‑ng-en-n’s‑s

on‑s-pru-ng-en‑n’s-s, on-s‑pru-ng-en-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Mangel (M.), Fehler; E.: s. on- (2), *s‑pru‑ng-en-n’s‑s; L.: Hh 314

*onsta?, as., Prät.-Präs. (3. Pers. Sg. Prät. Akt. Ind.): Vw.: s. gi‑; Hw.: s. *unnan

on-stal, afries., st. M. (a): Vw.: s. on-stal‑l

on‑stÏl, ae., st. M. (a)?, N.?: nhd. Ordnung; Hw.: vgl. afries. onstall; E.: s. on (1), stÏl (1); L.: Hh 315

on-stal-l, ae., st. M. (a): Vw.: s. on-steal‑l

on-stal-l 11, on-stal, afries., st. M. (a): nhd. Festsitzen; ne. being (N.) stuck; Hw.: vgl. ae. onstÏl; Q.: F, E, W, S; E.: s. on (2), stal‑l (1); L.: Hh 80a, Rh 966b

*on-sta-n-d-a, *on-sto-n-d-a, afries., st. V. (6): nhd. fest ansitzen; ne. sit (V.) firmly; Hw.: s. on-sta‑n-d‑a‑nde; vgl. ae. *onstandan, anfrk. anastandan, as. anstandan*, ahd. anastantan*; E.: s. on (2), sta‑n-d‑a

on-sta-n-d-an, ae., st. V. (6): nhd. auf etwas stehen; ÜG.: lat. instare Gl; Hw.: s. on-sta‑n-d-en-d‑e; Hw.: vgl. as. anstandan*, ahd. intstantan*; E.: s. germ. anstandan, st. V., bestehen; s. ae. on (1), sta‑n-d‑an

on-sta-n-d-a-nde 3, on-sto-n-d-a-nde, afries., Part. Präs.=Adj.: nhd. anstehend, fest ansitzend; ne. sitting (Adj.) firmly; Hw.: vgl. ae. onstandende; Q.: E; E.: s. on (2), sta‑n-d‑a; L.: Hh 80a, Rh 966b

on-sta-n-d-en-d-e, ae., Part. Präs.=Adj.: nhd. dringend, dringlich, eilig; Hw.: vgl. afries. onstandande; E.: s. on-sta‑n-d‑an; L.: Hall/Meritt 267a

on-steal-d-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. herausragen, hervortreten; ÜG.: lat. exstare; E.: s. on- (2), steal-d-an

on-steal-l, on-stal-l, ae., st. M. (a): nhd. Bedarf; E.: s. on‑, *steal‑l (2); L.: Hall/Meritt 267a, Lehnert 164b

on-ste-k-a 1 und häufiger?, afries., st. V. (5): nhd. anstecken; ne. stick (V.) to; Hw.: vgl. ahd. anastehhan*; Q.: GF; E.: s. on (2), ste-k‑a; L.: Hh 152a, Hh 190; Son.: nach Hofmann nur Nebenform von undsteka

on-stel-l-an, ae., sw. V. (1): nhd. einrichten, einsetzen, Beispiel geben, anstellen, ins Werk setzen; E.: s. on (1), stel-l‑an (1); L.: Hall/Meritt 267a

on-ster-v-a 1 und häufiger?, afries., st. V. (3b): nhd. durch Tod zufallen, anersterben?; ne. fall (V.) by heritage; E.: s. on (2), ster-v‑a; L.: Hh 144b

on-stê-t-a 10, afries., st. V. (7)=red. V., sw. V. (1): nhd. »anstoßen«, anzünden; ne. incite; Hw.: vgl. anfrk. anastætan, as. anastætan, ahd. anastæzan; Q.: S, W, B, E; E.: s. on (2), stê-t‑a; L.: Hh 80a, Rh 966b

on‑stiel-d‑e, ae., Adj.: nhd. tauglich; ÜG.: lat. idoneus Gl; E.: s. on (1), *stiel-d‑e; L.: Hh 321

on‑stÆg‑en-d, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Reiter (M.) (2); ÜG.: lat. ascensor Gl; I.: Lüt. lat. ascensor; E.: s. on (1), stÆg-en‑d (1); L.: Gneuss Lb Nr. 239

on-stÆ-þ-ian, ae., sw. V.: nhd. hart werden; ÜG.: lat. indurare Gl; E.: s. on (1), stÆ-þ-ian; L.: Hall/Meritt 267a

on-sto-n-d-a, afries., st. V. (6): Vw.: s. on-sta‑n-d‑a

on-sto-n-d-a-nde, afries., Part. Präs.=Adj.: Vw.: s. on-sta‑n-d‑a‑nde

on‑stær, ae., st. M. (a): nhd. Weihrauch; E.: s. on (1), stær (1); L.: Gneuss Lb Nr. 68

on‑stre-g-d-an, ae., st. V. (3): nhd. besprengen; ÜG.: lat. aspergere Gl; I.: Lüs. lat. aspergere; E.: s. on (1), stre‑g-d‑an; L.: Gneuss Lb Nr. 69

on-strÆ-d-a 1 und häufiger?, afries., st. V. (1): nhd. bekämpfen, ankämpfen; E.: s. on (2), strÆ-d‑a; L.: Hh 80a

on-s-tyr-en-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. on-s‑tyr-en-n’s‑s

on-s-tyr-en-n’s-s, on-s-tyr-en-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Bewegung; ÜG.: lat. commotio Gl, motus Gl; E.: s. on-s‑tyr-ian; L.: Hall/Meritt 267a

on-s-tyr-ian, ae., sw. V. (1): nhd. regieren, verwalten, lenken; ÜG.: lat. commovere Gl, incutere, movere Gl; E.: s. on (1), s‑tyr-ian; L.: Hall/Meritt 267a

on-sund, ae., Adj.: nhd. ganz, perfekt, vollendet, gesund; E.: s. on- (2), sund (2); L.: Hall/Meritt 267a, Lehnert 164b

on‑sun-d-r‑an, ae., Adv.: nhd. einzeln, getrennt, zur Seite, be​ständig; Hw.: s. on‑sun-d‑r‑um; E.: s. on (1), sun-d‑r‑an; L.: Hh 330, Hall/Meritt 267a, Lehnert 164b

on-sun-d-r-um, ae., Adv.: nhd. einzeln, getrennt, zur Seite, be​ständig; Hw.: s. on‑sun-d‑r‑an; E.: s. on (1), sun-d‑r‑um; L.: Hh 330

on-swõ-p-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. anblasen, fegen; ÜG.: lat. afflare Gl, instingere Gl, sepelire Gl; E.: s. on- (2), swõ-p-an; L.: Hall/Meritt 267a

on-swer-a 22, afries., st. V. (6): nhd. Eid leisten, sich freischwören; ne. confirm by oath, free (V.) oneself by oath; Q.: W, S, B, E; E.: germ. *answarjan, st. V., schwören; s. afries. on (2), swer-a; L.: Hh 80a, Hh 169, Rh 967b

on‑swæg-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. eingreifen, stören; E.: s. on (1), swæg-an (1); L.: Hh 339

on-s‘-n, ae., st. F. (i), N.: Vw.: s. on-síe‑n

ont, afries., Präf.: Vw.: s. and‑, ond‑, und‑

ont-, mnd., Präp.: Vw.: s. ent-; L.: Lü 255b (ont-)

on-ta-l-e* 1, on-te-l-e, en-te-l-e, afries., st. F. (æ): nhd. Anspruch; ne. claim (N.); Hw.: vgl. ae. ontalu; Q.: B, E?; E.: s. on-ta-l-ia; L.: Hh 80a, Hh 169, Rh 708a

on-ta-l-ere* 1, on-ta-l-re, afries., st. M. (ja): nhd. Ankläger, Kläger; ne. plaintiff; E.: s. on-ta-l-ia; L.: Hh 80a, Rh 966b

on-ta-l-ia 1 und häufiger?, afries., sw. V. (2): nhd. anklagen; ne. accuse (V.); Hw.: vgl. ahd. anazellen*; E.: s. on (2), ta-l-ia; L.: Hh 144b

on-ta-l-re, afries., st. M. (ja): Vw.: s. on-ta-l-ere*

on-ta-l-u, ae., st. F. (æ): nhd. Rechtsanspruch; Hw.: vgl. afries. ontale*; E.: s. on (1), ta-l‑u; L.: Hall/Meritt 267a

on-tâ-m 3, un-tâ-m, afries., st. M. (a): nhd. Aufschub; ne. prolongation; E.: s. on (2), tâ‑m; L.: Hh 80a, Rh 1106b

on-tâ-m-lik 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. aufschiebend; ne. prolonging (Adj.); E.: s. on-tâ‑m, ‑lik (3); L.: Hh 144b

on-tast-a* 1, on-tast-ia, afries., sw. V. (1): nhd. »antasten«, anfassen, ergreifen, in Besitz nehmen, angreifen, verhaften; ne. touch (V.), seize, occupy, arrest (V.); Q.: S; E.: s. on (2), tast-a; L.: Hh 80a, Hh 108b, Hh 169, Rh 966b

on-tast-ia, afries., sw. V. (1): Vw.: s. on-tast-a*

ont-ber-a* 2, and-ber-a*, afries., st. V. (4): nhd. entbehren; ne. lack (V.), want (V.); Hw.: vgl. ahd. intberan*; Q.: S, W; E.: s. ond‑, ber-a* (2); W.: nfries. ontbeeren, V., entbehren; L.: Hh 7a, Rh 966b

ont-bre-k-a* 2, and-brek-a, afries., st. V. (4): nhd. aufbrechen, sich öffnen, gebrechen, entbehren; ne. break (V.), open oneself, lack (V.); Q.: W; E.: s. ond‑, bre-k‑a; W.: nfries. ontbrecken, V., aufbrecken; L.: Hh 12a, Rh 967a

on-te-l-e, afries., st. F. (æ): Vw.: s. on-ta-l‑e*

on-tÐ-n-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. on-t‘-n-an

on‑t’nd-an, ae., sw. V. (1): nhd. anzünden, entzünden; E.: s. on- (2), *t’nd-an; L.: Hh 345

on-téo-n, ae., st. V. (2): nhd. sich ziehen, annehmen, unternehmen; Hw.: vgl. afries. ontiõ; E.: s. on (1), téo‑n (3); L.: Hall/Meritt 267a

on-þéo-n, ae., st. V. (1): Vw.: s. on-þío‑n*

*ontero-, *ontro-, idg., Num. Ord.: nhd. andere; ne. other; RB.: germ.; W.: germ. *anþara, Num. Ord., Pron.‑Adj., andere; an. ann-ar-r, Adj., andere; W.: germ. *anþara‑, *anþaraz, Adj., andere; ae. æ-þer (1), Pron., Adj., andere, zweite, nächste; W.: germ. *anþara, Num. Ord., Pron.‑Adj., andere; afries. æ-ther 120 und häufiger?, æ‑r, Adj., andere, zweite; W.: germ. *anþara, Num. Ord., Pron.‑Adj., andere; as. æ‑th‑ar 99, õ-th-ar*, õ-th-er*, an-d-ar, Adj., andere; W.: germ. *anþara, Num. Ord., Pron.-Adj., andere; ahd. ander 1384, Num. Ord., Pron.-Adj., andere, zweite; mhd. ander, Adj., andere, der zweite, folgende, übrige; nhd. ander, Num. Ord., Pron.-Adj., andere, DW 1, 306

ont-erv-ia 1, ant-erv-ia*, afries., sw. V. (2): nhd. enterben; ne. disherit; Q.: W; I.: Lüs. lat. exhÐrÐditõre; E.: s. ond‑, erv-ia; L.: Hh 21b, Rh 967a, Rh 1102a

ont-fõ 61, und-fõ, and-fõ*, afries., st. V. (7)=red. V.: nhd. empfangen; ne. receive; Hw.: vgl. anfrk. antfangan, as. andfõhan*, ahd. intfõhan*; Q.: R, H, E, W, S; E.: s. ond-, fõ; W.: nfries. ontfean, V., empfangen; L.: Hh 23a, Rh 1102a

ont-fal-l-a 3, und-fal-l-a, and-fal-l‑a*, afries., st. V. (7)=red. V. (1): nhd. sich reinigen; ne. clean (V.) oneself; Hw.: vgl. as. andfallan*, ahd. intfallan*; Q.: W, R; E.: s. ond‑, fal-l‑a (1); L.: Hh 24a, Rh 1102a

ont-fa-n-g-ere 1, ont-fe-n-g-ere, and-fa-n-g-ere*, afries., st. M. (ja): nhd. Empfänger; ne. receiver; Q.: Jur; E.: s. ont-fõ; L.: Hh 24b, Rh 1102a

ont-fa-n-g-nisse 1, ont-fo-n-g-nisse, afries., st. F. (jæ): nhd. Empfängnis; ne. conception; Hw.: vgl. ahd. intfangnissa*; Q.: E.: E.: s. ont-fõ, *‑nisse; L.: Hh 138a, Rh 1102a

ont-fe-n-g-ere, afries., st. M. (ja): Vw.: s. ont-fa‑n-g-ere

ont-fo-n-g-nisse, afries., st. F. (jæ): Vw.: s. ont-fa‑n‑g-nisse

ont-fruch-t-ia 8, and-fruch-t-ia, afries., sw. V. (2): nhd. fürchten; ne. fear (V.); Hw.: vgl. ae. onforhtian, as. andforhtian*, intforhten*; Q.: S, Jur, Schw; E.: s. ond‑, fruch-t‑ia; L.: Hh 32b, Hh 158, Rh 1102a

ont-hal-d-a 7, und-hal-d-a, and-hal-d‑a*, afries., st. V. (7)=red. V.: nhd. entsetzen, von einer Belagerung befreien; ne. free (V.) from an occupation; Hw.: s. and-hal-d‑a; vgl. mnl. unthalden; Q.: GF, R, W, B, E; E.: s. ond‑, hal-d‑a (1); W.: nfries. onthouden, V., entsetzen; L.: Hh 37b, Hh 151b, Hh 190, Rh 967a, Rh 1102b

ont-hal-d-ere* 1, and-hal-d-ere*, afries., st. M. (ja): nhd. »Berger«, Beschützer, Helfer; ne. protector; Q.: W; E.: s. ont-hal-d‑a; L.: Hh 139b, Hh 185, Rh 967a

ont-hal-d-inge 2, and-hal-d-inge*, afries., st. F. (æ): nhd. Verstecken, Versteck; ne. hiding-place; Hw.: vgl. mnd. enthældinge, mnl. onthoudinge, mhd. enthaltunge; Q.: AA 58; E.: s. ont-hal-d‑a; L.: AA 58

ont-hâv-ed-ia 1, and-hâv-ed-ia*, afries., sw. V. (2): nhd. enthaupten; ne. behead; Q.: F; E.: s. ond‑, hâv-ed-ia; L.: Hh 40b, Rh 1102

ont-hê-t-inge, afries., st. F. (æ): Vw.: s. und-hê-t-inge

on‑thing 1 und häufiger?, afries., st. N. (a): nhd. Beweis; ne. proof; E.: s. on (2), thing; L.: Hh 144b

on‑thing‑ere 3, afries., st. M. (ja): nhd. Kläger; ne. plaintiff; Q.: W; E.: s. on-thing; L.: Hh 80a, Rh 967a

on‑thing‑ia 1, afries., sw. V. (2): nhd. verklagen; ne. accuse (V.); Q.: W; E.: s. on, thing-ia; L.: Hh 80a, Rh 967a

on‑ti-õ 2, afries., st. V. (2): nhd. anziehen, anfassen, beginnen; ne. touch (V.), start (V.); Hw.: vgl. ae. ontéon; Q.: E, S; E.: s. on (2), ti-õ (1); L.: Hh 80a, Rh 967a

on-tíe-n-an*, ae., sw. V. (1): Vw.: s. on-t‘-n-an

on-tim-ber, an-tim-ber, ae., st. N. (a): nhd. Baumaterial, Holzwerk, Sache, Ursache, Grund, Motiv; ÜG.: lat. materies; E.: s. on (1), timb-er; L.: Hall/Meritt 267b, Lehnert 164b

on-tim-ber-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. on-tim-ber-n’s‑s

on‑tim-ber‑n’s-s, on-tim-ber-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Unterweisung; ÜG.: lat. instructio; I.: Lüs. lat. instructio; E.: s. on (1), *tim-ber-n’s‑s; L.: Gneuss Lb Nr. 85

on‑tim-br‑an, ae., sw. V. (1): nhd. belehren, unterweisen; ÜG.: lat. instituere, instruere Gl; I.: Lüs. lat. instruere; E.: s. on (1), tim-br‑an; L.: Gneuss Lb Nr. 85

on-tÆ-n-an*, ae., sw. V. (1): Vw.: s. on-t‘-n-an

on-þío-n, on-þéo-n, ae., st. V. (1): nhd. nützlich sein (V.), erfolgreich sein (V.), gelingen, gedeihen; E.: E.: germ. *anþenhan, st. V., gedeihen?; s. idg. *tenk‑, V., ziehen, gerinnen, fest werden, Pokorny 1068; vgl. idg. *ten‑ (1), *tend‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; L.: Hall/Meritt 267b, Lehnert 164b

on‑tið-ch 4, afries., st. N. (a): nhd. Beweiserbringung; ne. proof (N.); Q.: W; E.: s. on (2), tið‑ch (1); L.: Hh 80a, Rh 967a

ont‑jeld-a* 3, and-jeld-a*, afries., st. V. (3b): nhd. entgelten, büßen; ne. recompensate; Hw.: vgl. as. andgeldan*, ahd. intgeltan*; Q.: W; E.: s. ond‑, jeld-a (2); L.: Hh 52b, Rh 967a

ont‑ku-m-a 1, afries., st. V. (4): nhd. entkommen; ne. escape (V.); Q.: W; E.: s. ond‑, ku-m‑a (1); W.: nfries. ontkommen, V., entkommen; L.: Hh 61a, Rh 967a

ont‑mi-s-s-a* 1, on‑mi-s-s-a, and-mi-s-s-a*, afries., sw. V. (1): nhd. missen, entbehren; ne. miss (V.), lack (V.); Q.: S; E.: s. ond‑, mi‑s-s‑a (1); L.: Hh 72b, Rh 967a

ont-niõt-a, afries., st. V. (2): Vw.: s. und-niõt-a

on‑tÅ‑cy-m-e, ae., st. M. (i): nhd. Ankunft; ÜG.: lat. adventus; I.: Lüt. lat. adventus; E.: s. on (1), tÅ (1), cy-m‑e; L.: Gneuss E 22

on‑þrÏc-e, ae., Adj.: nhd. schrecklich, furchtbar; E.: s. on (1), *þrÏc-e; L.: Hh 367

on-þrac-ian, ae., sw. V. (2): nhd. fürchten, scheuen; Vw.: s. ge‑; E.: s. on (1), þrac-ian; L.: Hall/Meritt 267b

on-þrÏc-lic, ae., Adj.: nhd. schrecklich, furchtbar; E.: s. on (1), *þrÏc-e, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 267b

on‑þrÚf, ae., Adj.: nhd. einstimmig; E.: s. on (1), *þrÚf (2); L.: Hh 367

ont‑râ-v‑ia 1, and-râ-v-ia*, afries., sw. V. (2): nhd. rauben; ne. rob; Q.: S; E.: s. ond‑, râ-v-ia; L.: Hh 85b, Rh 967b

on‑þrec-an, ae., st. V. (5): nhd. sich fürchten; E.: s. on (1), *þrec-an; L.: Hh 368

ont‑re-n-n-a 1, ont-ri-n-n-a, and-re-n-n-a*, afries., st. V. (3a): nhd. entlaufen, entrinnen; ne. escape (V.); Hw.: vgl. ahd. intrinnan*; Q.: S; E.: s. ond‑, re‑n-n‑a (1); L.: Hh 87a, Rh 967b

ont‑rÆd-a 1 und häufiger?, and-rÆd-a, afries., st. V. (1): nhd. wegreiten; ne. ride (V.) away; Hw.: vgl. ae. onrÆdan; E.: s. ond‑, rÆd‑a; L.: Hh 87b

ont-ri-n-n-a, afries., st. V. (3a): Vw.: s. ont-re‑n-n‑a

ont-riuch-t-a, afries., sw. V. (1): Vw.: s. und-riuch-t‑a

*ontro‑, idg., Num. Ord.: Vw.: s. *ontero‑

on-trou-hê-d, afries., st. F. (i): Vw.: s. un-triðw-hê‑d*

on-try-m-m-an, ae., sw. V. (1): nhd. erstarken, überhand nehmen, mächtig werden; ÜG.: lat. invalescere Gl; E.: s. on (1), try‑m-m‑an; L.: Hall/Meritt 267b

ont-set-t-a 1 und häufiger?, and-set-t-a, afries., sw. V. (1): nhd. entsetzen, absetzen; ne. set (V.) away; Q.: GF; E.: s. ond‑, set-t‑a (1); L.: Hh 152b

ont‑si-õ* 1 und häufiger?, and-siõ*, afries., st. V. (5): nhd. achten, sich kümmern um; ne. look (V.) after something; Q.: W, S; E.: s. ond‑, siõ (3); L.: Hh 92b, Rh 965b?

ont‑s-pri-ng-a* 2, and-s-pri-ng-a*, afries., st. V. (3a): nhd. entspringen, zerspringen; ne. spring (V.) from, break (V.); Hw.: vgl. ae. onspringan, as. andspringan*, ahd. intspringan*; Q.: W; E.: s. ond‑, s‑pri-ng-a; L.: Hh 102b, Rh 967b

ont‑stõ-n 1, and-stõ-n*, afries., anom. V.: nhd. entstehen; ne. develop; Q.: W; E.: s. ond‑, stõ‑n; L.: Hh 102b, Rh 967b

ont-swer, afries., F.: Vw.: s. and-ser*

ont‑swer-a* 13, afries., st. V. (4): nhd. sich frei schwören; ne. free (V.) oneself by oath; ÜG.: lat. abiðrõre L 14, (Ðvõdere) L 8; Q.: L 8, L 14, R, H; E.: s. ond‑, swer-a; L.: Hh 107a, Rh 967b

on-twõ 7, en-twõ, a-twõ, afries., Adv.: nhd. entzwei; ne. broken; Vw.: s. ‑s‑pre-k‑a; Q.: W, S, E, R; E.: s. ond‑, twõ; R.: on-twõ drÆ-v-a, en-twõ drÆ-v-a, afries., st. V. (1): nhd. auseinandertreiben; ne. drift (V.) apart; R.: on-twõ hâw-a, a-twõ hâw-a, afries., st. V. (7)=red. V.: nhd. zerhauen; ne. cut (V.); R.: on-twõ slõ, a-twõ slõ, st. V. (6): nhd. spalten; ne. split (V.); R.: on-twõ stê-t-a, a-twõ stê-t-a, afries., st. V. (7)=red. V., sw. V. (1): nhd. entzweistoßen; ne. split (V.), push (V.) appart; R.: on-twõ we-s-a, a-twõ we-s-a, afries., anom. V.: nhd. entzwei sein (V.); ne. be apart; L.: Hh 116a, Rh 615a, Rh 968a

on-þwÏg-en-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. on-þwÏg-en-n’s‑s

on‑þwÏg-en‑n’s-s, on-þwÏg-en-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Waschung; E.: s. on (1), *þwÏg-en-n’s‑s; L.: Hh 373

on-twõ-s-pre-k-a, afries., st. V. (4): nhd. »entzweisprechen«, verschieden sprechen, uneins sein (V.); ne. disagree; Vw.: s. on-twõ, s‑pre-k‑a (1); L.: Rh 708b

on-þwé-an, ae., st. V. (6): nhd. waschen; ÜG.: lat. lavare; E.: s. on (1), þwé-an; L.: Hall/Meritt 267b

ont‑wÐp-en-ia 1 und häufiger?, and-wÐp-en-ia, afries., sw. V. (2): nhd. entwaffnen; ne. disarm; Q.: GF; E.: s. ond‑, wÐp-en-ia; L.: Hh 152b

on-twi-s-k* 1 und häufiger?, on‑twi-s-k-a, afries., Adv.: nhd. dazwischen; ne. between; Q.: S; E.: s. ond‑, twi‑s‑k; L.: Hh 117a, Rh 968a

on-twi-s-k-a, afries., Adv.: Vw.: s. on-twi‑s‑k

on‑ty-g-e, ae., st. M. (i): nhd. Unternehmen; E.: s. on (1), ty-g‑e; L.: Hh 358

on‑ty-g‑n’s-s, on-ty-g-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Anklage; E.: s. on (1), *ty‑g-n’s‑s; L.: Hh 358

on-t‘-n-an, on-tÐ-n-an, on-tíe-n-an*, on-tÆ-n-an*, ae., sw. V. (1): nhd. öffnen, eröffnen, offenbaren; ÜG.: lat. absolvere Gl, adaperire Gl, aperire Gl, (effeta) Gl; E.: s. on- (2), t‘-n-an; L.: Hall/Meritt 267b, Lehnert 164b

on-uf-an, ae., Präp., Adv.: nhd. oberhalb, ober, auf, darüber hinaus; ÜG.: lat. supra Gl; E.: s. on, uf-an; L.: Hall/Meritt 267b

on‑uf‑en-an, ae., Präp.: nhd. obenauf, über; E.: s. on (1), uf-en-an; L.: Hh 376

on-wÚ-c-an, ae., sw. V. (1): nhd. besänftigen, erweichen; E.: s. on (1), wÚ-c-an; L.: Hall/Meritt 267b

on-wÏc-c-an, ae., sw. V. (1): nhd. aufwachen, erwachen; ÜG.: lat. evigilare; E.: s. on- (3), wÏc-c-an

on-wÏc-n-an, on-wac-n-ian, ae., sw. V. (2): nhd. erweckt werden, erwachen; E.: s. on- (3), wÏc-n‑an; L.: Hall/Meritt 267b, Lehnert 164b, Obst/Schleburg 319b

on-wac-n-ian, ae., sw. V. (2): Vw.: s. on-wÏc-n‑an

on-wad-an, ae., st. V. (6): nhd. heraufkommen, Besitz nehmen von, eindringen, angreifen, besetzen; E.: s. on- (2), wad-an; L.: Hall/Meritt 267b, Lehnert 164b

on-wal-d, ae., st. M. (a), st. F. (i), st. N. (a): Vw.: s. on-weal‑d (2)

on-weal-d (1), ae., Adj.: nhd. mächtig, kräftig; E.: s. on (1), weal‑d (3); L.: Hall/Meritt 268a

on-weal-d (2), on-wal-d, ae., st. M. (a), st. F. (i), st. N. (a): nhd. Herrschen, Authorität, Macht, Gewalt, Besitz; ÜG.: lat. dominatio Gl, ius (N.) (2), potestas Gl; E.: s. on- (2), weal‑d (2); L.: Hall/Meritt 268a, Lehnert 164b

on‑weal-d‑a, ae., sw. M. (n): nhd. Herrscher; E.: s. on (1), *weal-d‑a (2); L.: Hh 385

on‑weal-g, ae., Adj.: nhd. ganz, heil, vollständig, unversehrt, wohlbehalten; ÜG.: lat. integer Gl; E.: s. on- (2), *weal‑g (2)?; L.: Hh 386

on-wealh-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. on-wealh-n’s

on-wealh-n’s-s, on-wealh-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Ganzheit, Reinheit, Keuschheit; ÜG.: lat. integritas; E.: s. on (1), wealh?, ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 268a

on-weax-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. hineinwachsen, eindringen; ÜG.: lat. increscere Gl; E.: s. on (1), weax-an (1)

on‑weg, ae., Adv.: nhd. hinweg; ÜG.: lat. (amovere) Gl, (recedere); Vw.: s. ‑õ-drÆ-f-an, õ-fier-r-an, ‑õ-w’‑nd-an, ‑ge-wÂ-t‑e; E.: s. on (1), weg (2); R.: onweg õlðcan: ÜG.: lat. evellere Gl; L.: Hall/Meritt 268a, Lehnert 164b, Gneuss Lb Nr. 240, 241, 242

on‑weg‑õ‑drÆ-f-an, ae., st. V. (1): nhd. hinwegtreiben; ÜG.: lat. expellere, repellere; I.: Lüt. lat. expellere, repellere; E.: s. on-weg, õ- (1), drÆ-f‑an; L.: Gneuss Lb Nr. 240

on‑weg‑õ‑fier-r‑an, ae., sw. V. (1): nhd. hinwegtragen; ÜG.: lat. auferre; I.: Lüt. lat. auferre; E.: s. on-weg, õ- (1), fier-r-an; L.: Gneuss Lb Nr. 241

on‑weg‑õ‑w’-nd‑an, ae., sw. V. (1): nhd. fortbewegen, entfernen; ÜG.: lat. amovere; I.: Lüt. lat. amovere; E.: s. on-weg, õ‑ (1), w’‑nd-an; L.: Gneuss Lb Nr. 242

on‑weg‑ge‑wÆ-t‑e, ae., N.: nhd. Weggang, Außersichsein, übergroße Gemütsbewegung; ÜG.: lat. excessus Gl; I.: Lüt. lat. excessus; E.: s. on-weg, ge‑, *wÂ-t‑e (2); L.: Hh 400, Gneuss Lb Nr. 108

on-w’-nd-an, ae., sw. V. (1): nhd. wechseln, ändern, verändern; ÜG.: lat. immutare, movere Gl, mutare Gl, revolvere, transmovere Gl; E.: s. on- (2), w’-nd-an; L.: Hall/Meritt 268a, Lehnert 165a

on-w’-nd-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. on-w’-nd-ed-n’s‑s

on-w’-nd-ed-n’s-s, on-w’-nd-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Bewegung, Wechsel; ÜG.: lat. commotio Gl, commutatio Gl, immutatio Gl; E.: s. on-w’-nd-an; L.: Hall/Meritt 268a

on-weor-p-an, ae., st. V. (3b): nhd. anklagen, wegdrehen; ÜG.: lat. inicere Gl; Hw.: vgl. as. andwerpan*, ahd. intwerfan*; E.: germ. *anwerpan, st. V., werfen, fallen?; s. ae. on- (2), weor-p-an; L.: Hall/Meritt 268a

on-weor-p-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. on-weor‑p-n’s‑s

on-weor-p-n’s-s, on-weor-p-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Hineinwerfen, Hineingießen; ÜG.: lat. iniectus; E.: s. on-weor-p-an, ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 268a

on‑wer-p 1, afries., st. M. (i): nhd. Eingebung; ne. inspiration; Q.: W; E.: s. on (2), wer‑p; L.: Hh 80a, Rh 968a

on‑we-s-a 1 und häufiger?, afries., anom. V.: nhd. enthalten sein (V.); ne. be contained in; E.: s. on (2), we-s‑a; R.: ern-e on-we-s-a, afries., anom. V.: nhd. sich an jemanden wenden; ne. turn (V.) to; L.: Hh 144b, Hh 187

on-wÆc-an, ae., st. V. (1): nhd. ergeben (V.), einbringen; ÜG.: lat. cedere Gl; E.: s. on (1), wÆc-an; L.: Hall/Meritt 268a

on‑wi-l-l‑e, ae., Adj.: nhd. erwünscht, angenehm; E.: s. on (1), *wi‑l-l‑e; L.: Hh 398

on-wi-nd-an, ae., st. V. (3a): nhd. »entwinden«, lockern, öffnen; Hw.: vgl. as. andwindan*, ahd. intwintan*; E.: germ. *anwendan, st. V., entwinden, lösen; s. ae. on- (2), wi-nd-an; L.: Hall/Meritt 268a, Lehnert 165a

on‑wi-n-n-a 1, afries., st. V. (3a): nhd. »besiegen«, gewaltsam wegnehmen, überführen; ne. conquer, take (V.) away by force; Q.: R; E.: s. on (2), wi‑n-n‑a; L.: Hh 80a, Hh 169, Rh 968a

on-wis-t, ae., st. F. (i): nhd. Behausung, Wohnung; E.: s. on- (2), wis‑t (2); L.: Hall/Meritt 268b, Lehnert 165a

on-wi-t-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. on-wi-t-n’s‑s

on-wi-t‑n’s-s, on-wi-t-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Erblicken, Anblick; ÜG.: lat. conspectus Gl; E.: s. on (1), wÆ-t‑an (2), ‑n’s‑s

on‑wre-c‑scip-e, ae., st. M. (i): nhd. Pilgrimschaft, Aufenthalt in fremdem Lande; ÜG.: lat. incolatus; I.: Lbi. lat. incolatus; E.: s. on (1), *wre‑c-scip-e; L.: Gneuss Lb Nr. 237

on-wré-on, ae., st. V. (1): Vw.: s. on-wrí-on

on-wri-g-en-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. on-wri‑g-en-n’s‑s

on‑wri-g-en‑n’s-s, on-wri-g-en-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Enthüllung; ÜG.: lat. oraculum, revelatio Gl; E.: s. on- (2), *wri-g-en-n’s‑s; L.: Hh 408

on-wrí-on, on-wré-on, ae., st. V. (1): nhd. aufdecken, erklären; ÜG.: lat. discooperire, reserere, retegere, revelare Gl; Hw.: vgl. ahd. intrÆhan*; E.: germ. *anwreihan, st. V., enthüllen; s. idg. *øer‑ (5), V., schließen, decken, schützen, retten, wehren, abwehren, Pokorny 1160; L.: Hall/Meritt 268b, Lehnert 165a

on-wrÆ-t-ing, in-wri-t-t-ing, ae., st. F. (æ): nhd. Inschrift; ÜG.: lat. inscriptio Gl; E.: s. on (1), wrÆ-t-an; L.: Hall/Meritt 268b

on‑wun‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. bewohnen, bleiben; ÜG.: lat. inhabitare; I.: Lbi. lat. inhabitare; E.: s. on (1), wun-ian; L.: Gneuss Lb Nr. 213

op, mhd., Konj.: Vw.: s. obe

*op- (2), idg., V.: nhd. wählen, vorziehen, vermu​ten; ne. choose; RB.: Pokorny 781 (1344/24), gr., ital., slaw., toch.; W.: s. gr. ™piÒyesqai (epiópsesthai), V., wählen, auslesen; W.: lat. *opere, V., wählen?; W.: s. lat. opÆnio, F., Vermutung, Meinung, Glaube, Erwartung, Annahme; ne. opinion, N., Meinung; W.: s. lat. opinõri, V., vermuten, vermeinen, wähnen, glauben, meinen; W.: s. lat. optõre, V., sich ersehen, aussuchen, wählen, wünschen, den Wunsch äußern

*op- (1), idg., V., Sb.: nhd. arbeiten, Ertrag, Reichtum; ne. work (V.), bring about; RB.: Po​korny 780 (1343/23), ind., iran., gr., ital., kelt.?, germ., heth.; Hw.: s. *opos‑; W.: s. gr. Ômpnioj (ómpnios), Adj., nährend; W.: s. gr. Ômpnh (ómpnÐ), F., Nahrung, Brotfrucht; W.: lat. ops, F., Bemühung, Dienst, Werk; s. lat. opus, N., Werk; vgl. lat. officium, N., Pflicht (F.) (1), Amt; lat. officiõlis, M., Diener der Obrigkeit, Subalternbeamter; vgl. afries. of-f-iciõl 1, st. M. (a), Offizial; W.: lat. opus, N., Werk; vgl. lat. opera, F., Bemühung, Opfer; afries. *op-p-er, N., Opfer?; W.: s. lat. operõrÆ, V., werktätig sein (V.), arbeiten, beschäftigt sein (V.), dienen; W.: s. lat. Ops (2), F.=PN, Ops (Göttin des Erntesegens); W.: s. lat. offerre, V., darbringen; vgl. anfrk. of-f-er*? 1, st. N. (a), Opfer; W.: s. lat. offerre, V., darbringen; vgl. as. op‑p‑er* 1, st. N. (a), Opfer; W.: s. lat. offerre, V., darbringen; vgl. as. of‑f‑ar* 1, st. N. (a), Opfer; W.: s. lat. offerre, V, darbringen; germ. *offræn, *offeræn, sw. V., opfern; ae. of-f-r‑ian, sw. V. (2), opfern; an. of-f-r-a, sw. V., opfern; W.: s. lat. offerre, V, darbringen; germ. *offræn, *offeræn, sw. V., opfern; afries. of-f-er‑ia 3, of-f-r-ia, sw. V. (2), opfern; W.: s. lat. offerre, V, darbringen; germ. *offræn, *offeræn, sw. V., opfern; vgl. afries. of-f-er 4, N., Opfer, Spende, Gebühr; W.: s. lat. offerre, V., darbringen; germ. *offræn, *offeræn, sw. V., opfern; anfrk. of-f-r-on 4, sw. V. (2), opfern; W.: s. lat. offerre, V., darbringen; germ. *offræn, *offeræn, sw. V., opfern; as. op‑p‑r‑aian* 1, sw. V. (2?, 1?), opfern; W.: s. lat. offerre, V., darbringen; germ. *offræn, *offeræn, sw. V., opfern; ahd. offaræn*, 6, sw. V. (2), opfern; mhd. offern, opfern, sw. V., opfern; nhd. opfern, sw. V., opfern, DW 13, 1305; W.: s. lat. Oscus (1), M., Osker; W.: s. lat. omnis, Adj., aller, alle, alles; W.: vgl. lat. optimus, Adj. Superl., beste; W.: s. germ. *afnjan, sw. V., ausführen; an. ef-n-a (1), sw. V. (1), ausführen, leisten, helfen; W.: s. germ. *æbjan, sw. V., tun, wirken; ae. ’f-n-an (2), sw. V. (1), ausführen, vollbringen, vollführen, tun, verursachen, leiden, aushalten; W.: s. germ. *æbjan, sw. V., tun, wirken; afries. *êw-a (2), *jæw-a, sw. V. (1), üben; W.: s. germ. *æbjan, sw. V., tun, wirken; afries. æv-en-ia 3, æv-on-ia, æf-n-ia, sw. V. (2), durchführen; W.: s. germ. *æbjan, sw. V., tun, wirken; as. æv‑ian* 1, sw. V. (1a), feiern; W.: s. germ. *æbjan, sw. V., tun, wirken; vgl. as. *æv‑o?, sw. M. (n), Bebauer; W.: s. germ. *æbjan, sw. V., tun, wirken; ahd. uoben 55, sw. V. (1a), üben, pflegen, tun; mhd. üeben, üben, uoben, sw. V., üben; nhd. üben, sw. V., ausüben, verrichten, DW 23, 55; W.: s. germ. *æba‑, *æbaz, st. M. (a), Tun, Wirken, Üben; germ. *æbæ, st. F. (æ), Tun, Wirken, Üben; vgl. ae. ’f-n-e, N., Material, Stoff; W.: s. germ. *æbæ, st. F. (æ), Tun, Wirken, Üben; ahd. uoba 1, st. F. (æ), Feier, Übung; W.: s. germ. *æbja‑, *æbjaz, Adj., gewaltig; germ. *æbri‑, *æbriz, Adj., heftig, eifrig; an. ãf-r, Adj nhd. wild, rasend; W.: ? germ. *abæ‑, *abæn, *aba‑, *aban, sw. M. (n), Mann; got. ab-a 27, sw. unreg. M. (n), Ehemann, Gatte (, Lehmann A1); W.: ? germ. *abæ‑, *abæn, *aba‑, *aban, sw. M. (n), Mann; an. af-i (1), sw. M. (n), Mann, Ehemann

op, mnd., Präp.: Vw.: s. up; L.: MndHwb 2, 1147 (op), Lü 255b (op)

op, afries., Adv., Präf.: Vw.: s. up

op (2), an., st. N. (a): nhd. Öffnung; Hw.: s. op-in‑n; L.: Vr 419a

op (1), an., st. N. (a): nhd. Flucht (F.) (1); Hw.: s. h-op; L.: Vr 419a

æp, an., st. N. (a): nhd. Ruf, Geschrei; ÜG.: lat. clamor; Hw.: s. æp-i, ãp-i; E.: germ. *wæpa‑, *wæpaz, st. M. (a), Ruf, Geschrei, Weinen; s. idg. *øõb‑, V., rufen, schreien, klagen, Pokorny 1109; L.: Vr 419a

op-a, afries., Präp.: Vw.: s. up-p‑a

ãp-a, an., sw. V. (1): nhd. rufen, schreien; Hw.: s. æp; E.: germ. *wæpjan, st. V., schreien, weinen, rufen; idg. *øõb‑, V., rufen, schreien, klagen, Pokorny 1109; L.: Vr 684a

op‑a‑n* 7, as., Adj.: nhd. offen, deutlich, aufrichtig, klar, aufgeschlossen; ne. open (Adj.), obvious (Adj.); ÜG.: lat. (aperire) H; Vw.: s. *‑lÆk, ‑lÆko*; Hw.: s. up; vgl. ahd. offan (1); Q.: H (830); E.: germ. *upena‑, *upenaz, *upana‑, *upanaz, Adj., offen; s. germ. *ðp, *ðpp, Präp., Adv., auf; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: mnd. open, Adj., offen, unverschlossen; B.: H Nom. Sg. N. open 4323 M, opan 4323 C, Akk. Sg. N. open 3325 M, 3653 M, opan 3325 C, 3653 C, Nom. Pl. F. open 3078 M, opana 3078 C, Dat. Pl. N. oponun 2373 M, 4052 M, oponon 2373 C, opanon 4052 C, Akk. Pl. N. opana 3575 M C; Kont.: H that he im ira ôgon opanan gidâdi 3575; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 12, 47, 200, 201, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 31, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 308, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 438, 29 (zu H 3325)

*op‑a‑n‑lÆk?, as., Adj.: nhd. öffentlich; ne. public (Adj.); Hw.: s. opanlÆko*; vgl. ahd. offanlÆh; E.: s. opan*, lÆk* (2); W.: mnd. öpenlÆk, öpentlÆk, Adj., öffentlich

op‑a‑n‑lÆk‑o* 5, as., Adv.: nhd. öffentlich; ne. in public (Adv.); ÜG.: lat. palam H; Hw.: vgl. ahd. offanlÆhho; Q.: H (830); E.: s. *opan, *lÆko; W.: mnd. öpentlÆke, Adv., öffentlich; B.: H openlico 3175 M, 4180 M, opanlico 3175 C, 4180 C, 5386 C, 5443 C, 5948 C; Kont.: H sorgspell ni forhal ac he im openlîco allun sagde huô ine scolde that Iudeono folg uuêgean 3175; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 482, 9 (zu H 3175)

op‑a‑n‑æn* 5, op-o-n-æn*, as., sw. V. (2): nhd. öffnen; ne. open (V.); ÜG.: lat. aperire H; Vw.: s. õ-*; Hw.: vgl. ahd. offanæn (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: germ. *upenæn, *upanæn, sw. V., öffnen; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: mnd. openen, sw. V., öffnen; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. Konj. oponodi 3617 M, opanodi 3617 C, Part. Prät. gioponod 3581 M, giopanod 3581 C, 5670 C, 5772 C, 1709 C, geoponot 1709 M; Kont.: H that he lioht antluki liudio barnun oponodi im êuuig lîf 3617; Son.: Verb mit Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 159, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 308, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 438, 28 (zu H 3617)

op-ber-inge, afries., st. F. (æ): Vw.: s. *up-ber-inge

opekeliken?, mnd.?, Adv.: Vw.: s. ȫpentlÆken; L.: Lü 255b (opekeliken); Son.: langes ö
ȫpelÆk, mnd., Adj.: nhd. öffentlich; Hw.: s. ȫpentlik; E.: s. open, lÆk (3); L.: MndHwb 2, 1147 (ȫpelik); Son.: langes ö
ȫpelÆken*, opekeliken?, opelken, mnd.?, Adv.: nhd. offenbar, öffentlich; Hw.: s. ȫpentlÆken; E.: s. open, lÆken (1); L.: Lü 255b (opekeliken); Son.: langes ö
op-en, ae., Adj.: nhd. offen, offenbar, offenkundig, klar, deutlich; ÜG.: lat. (patere) Gl; Vw.: s. ‑lic, ‑lÆc-e, ‑n’s‑s, ‑ung; Hw.: s. up‑p; vgl. an. opinn, afries. epen, as. opan*, ahd. offan (1); E.: germ. *upena‑, *upenaz, *upana‑, *upanaz, Adj., offen; s. germ. *ðp, *ðpp, Präp., Adv., auf; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Hh 241, Hall/Meritt 268b, Lehnert 165a

op-en, afries., Adj.: Vw.: s. ep-en

æpen (4), ȫpen, open, mnd., sw. V.: nhd. öffnen, aufschließen, freimachen, abführen, aufmachen, eröffnen, mitteilen, Beschlagnahme aufheben, Testament eröffnen, erklären, verständlich machen enthüllen, rechtlich freigeben; Hw.: s. ȫpenen; E.: s. ȫpenen; L.: MndHwb 2, 1151 (ȫpenen), Lü 255b (openen); Son.: langes ö
æpen (1), open, õpen, oppen, mnd., Adj.: nhd. offen, unverschlossen, offen stehend, unbedeckt, unverhüllt, aufgeschlossen, zugänglich, aufmerksam, offenherzig, unerledigt, geöffnet, frei, öffentlich; ÜG.: lat. apertus; E.: as. op‑a‑n* 7, Adj., offen, deutlich, aufrichtig, klar, aufgeschlossen; germ. *upena‑, *upenaz, *upana‑, *upanaz, Adj., offen; s. germ. *ðp, *ðpp, Präp., Adv., auf; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pk 1106; R.: open stõn: nhd. »offen stehen«, währen, im Gange sein (V.); R.: opene dage: nhd. »offene Tage«, Tage an denen Gerichtsverhandlungen vollzogen werden können; R.: open brÐf: nhd. »offener Brief«, öffentliche Urkunde, Mandat, Verschreibung, Kontrakt, Schuldbrief; L.: MndHwb 2, 1147f. (oopen), Lü 255b (open)

æpen (2), open, õpen, æpen, mnd., N.: nhd. Öffnung, Mündung, offenes Feld; E.: s. open (1); L.: MndHwb 2, 1048 (open)

æpen (3), mnd., sw. V.: nhd. küssen; Q.: Marcolphus 62 (15. Jh.); E.: ?; L.: MndHwb 2, 1148 (æpen), Lü 255b (open); Son.: örtlich beschränkt

ȫpen, open, mnd., sw. V.: nhd. öffnen; Vw.: s. ent-, er-; Hw.: s. æpenen; E.: s. öpenen; L.: MndHwb 2, 1148 (æpen), Lü 255b (open); Son.: langes ö

æpenbõr (2), mnd., N.: nhd. Offenheit, Öffentlichkeit; Q.: Richter Paderborn I XLV (vor 1500); E.: s. æpenbõr (1); L.: MndHwb 2, 1148f. (æpenbâr)

æpenbõr (1), opembõr, oppenbõr, uppenbõr, õpenbõr, apembõr, mnd., Adj.: nhd. offenbar, sichtbar, wahrnehmbar, offensichtlich, offenkundig, bekannt, enthüllt, öffentlich; ÜG.: lat. publicus; Hw.: s. appere?; E.: s. æpen (1), bõr (2); R.: æpenbõr hðs: nhd. »offenbares Haus«, Freudenhaus; R.: æpenbõr instrument: nhd. »offenbares Instrument«, notarieller Akt; L.: MndHwb 2, 1148f. (æpenbâr), Lü 255b (openbar[e])

æpenbõrÏre*, æenbõrer, mnd., M.: nhd. »Offenbarer«; Q.: Mante Nd. Geb. 229 (um 1450); E.: s. æpen (1), bõrÏre; L.: MndHwb 2, 1150 (æpenbârer); Son.: örtlich beschränkt, Anrede an Christus

æpenbõre, opembõre, oppenbõre, uppenbõre, õpenbõre, apembare, mnd., Adv.: nhd. offenbar, sichtbar, wahrnehmbar, augenscheinlich, offensichtlich, offenkundig, deutlich, offen, bekannt, enthüllt, öffentlich; Q.: Ssp (1221-1224), Hamb. Burspr. ed. Bolland 51, Mante Nd. Geb. 81, UB. Hamburg 4 139; E.: s. æpenbõr (1); L.: MndHwb 2, 1149 (æpenbâre), Lü 255b (openbare)

æpenbõren, opembõren, õpenbõren, apembõren, oppenbõren, uppenbõren, mnd., sw. V.: nhd. offenbaren, offen machen, enthüllen, aufdecken, entdecken, kundtun, sich offenbaren, ausschütten, offen zeigen, sehen lassen, verkünden, bekannt machen, ausbreiten, verbreiten, mitteilen, melden, anzeigen, erscheinen; Q.: Ssp (1221-1224), Halb. Bibel. Jer. 1 14, Veghe? Wyng. 260 nach Apoc. 12 1; E.: s. æpenbõr (1); L.: MndHwb 2, 1149f. (æpenbâren), Lü 255b (openbaren); Son.: uppenbõren örtlich beschränkt

æpenbõrich***, mnd., Adj.: nhd. bekannt; Hw.: s. æpenbõrichhÐt; E.: s. æpen (1), bõrich

æpenbõrichhÐt*, æpenbõrichÐt, æpenbõricheit, mnd., F.: nhd. Kenntnis; ÜG.: lat. evidentia; Q.: UB. Quedlinbg. 1 89f.; I.: Lsch. lat. evidentia?; E.: s. æpenbõrich, hÐt (1); L.: MndHwb 2, 1150 (æpenbârichê[i]t); Son.: örtlich beschränkt

æpenbõringe, opembõringe, õpenbõringe, apembõringe, oppenbõringe, mnd., F.: nhd. Offenbarung, Enthüllung, Eingebung, Erleuchtung, Vision, Sichtbarwerden, Kenntnis, Erscheinung; ÜG.: lat. relevatio, evidentia; E.: s. æpenbõren, æpen (1), bõringe (1); L.: MndHwb 2, 1150 (æpenbâringe), Lü 255b (openbaringe)

æpenbõrlÆke, mnd., Adv.: nhd. öffentlich; E.: s. æpen (1), bõr, lÆke; L.: MndHwb 2, 1150 (æpenbârlÆken), Lü 255b (openbarliken)

æpenbõrlÆken, mnd., Adv.: nhd. öffentlich; E.: s. æpen (1), bõrlÆken, bõr, lÆken (1); L.: MndHwb 2, 1150 (æpenbârlÆken), Lü 255b (openbarliken)

openbõrnisse, mnd., F.: nhd. »Offenbarnis«; ÜG.: lat. evidentia; Q.: Nd. Jb. 1 26; I.: Lsch. lat. evidentia ?; E.: s. æpen (1), bõr (2), nisse; L.: MndHwb 2, 1150 (openbârnisse), Lü 255b (openbarnisse)

æpenblȫdich, mnd., Adj.: nhd. offene blutend; Q.: Olden Landes Ordnung 60ff.; E.: s. æpen (1), blȫdich (1); L.: MndHwb 2, 1150 (æenblȫdich); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
æpene, apene, oppene, mnd., F.: nhd. eine Heilpflanze; Q.: Goth. Arzneib. (um 1475), Marzell 1 189; E.: ?; L.: MndHwb 2, 1150 (æpene)

ȫpenen, æpenen, õpenen, æpenen, öppenen, uppenen, mnd., sw. V.: nhd. öffnen, aufschließen, freimachen, abführen, aufmachen, eröffnen, mitteilen, Beschlagnahme aufheben, Testament eröffnen, erklären, verständlich machen enthüllen, rechtlich freigeben; Vw.: s. ent-, er-; Hw.: s. õpen, ȫpen; Q.: Ssp (1221-1224) (openen); E.: s. as. op‑a‑n‑æn* 5, op-o-n-æn*, sw. V. (2), öffnen; germ. *upenæn, *upanæn, sw. V., öffnen; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pk 1106; R.: sõke ofte klage ȫpenen: nhd. Sache oder Klage eröffnen, Klage anhängig machen; L.: MndHwb 2, 1151 (ȫpenen), Lü 255b (openen); Son.: langes ö
op-en-ian, ae., sw. V. (2): nhd. öffnen, deutlich machen, verdeutlichen, klar machen; ÜG.: lat. pandere, patefacere, patere, prodere; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. op-en; vgl. an. opna (2), afries. epenia, as. opanæn*, oponæn*, ahd. offanæn; E.: germ. *upenæn, *upanæn, sw. V., öffnen; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Hall/Meritt 268b

ȫpeninge, oppeninge, mnd., F.: nhd. Eröffnung, Verkündigung, Aufschließung, Offenhaltung, Öffnen (N.); Vw.: s. er-; Hw.: s. ȫpinge; E.: s. ȫpenen, inge; L.: MndHwb 2, 1151 (ȫpeninge), Lü 255b (openinge); Son.: langes ö
openkas, mnd., M.?: nhd. Halbedelstein, Opal?; Q.: Nd. JB. 2 68; E.: ?; L.: MndHwb 2, 1151 (openkas); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

op-en-lic, ae., Adj.: nhd. öffentlich, offen; ÜG.: lat. latus (Adj.), manifestus; Hw.: s. op-en; E.: germ. *upenalÆka‑, *upenalÆkaz, *upanalÆka‑, *upanalÆkaz, Adj., offen; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; L.: Hall/Meritt 268b, Lehnert 165a

op-en-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. offen, offenkundig, klar, deutlich, öffentlich; ÜG.: lat. palam; Hw.: s. op-en; E.: s. op-en-lic; L.: Hall/Meritt 268b, Lehnert 165a, Obst/Schleburg 319b

ȫpenlÆke, mnd., Adv.: nhd. öffentlich, öffentlich bekannt, allgemein bekannt; E.: s. æpen (1), lÆke; L.: MndHwb 2, 1151 (ȫpentlÆk/ȫpentlÆken); Son.: langes ö
op-en-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. op-en-n’s‑s

op-en-n’s-s, op-en-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Offenheit, Öffentlichkeit; E.: s. op-en, ‑n’s‑s, L.: Hall/Meritt 268b

ȫpentlÆk, ȫpenlÆk, ȫpenlÆke, opentlik, õpentlÆk, mnd., Adj.: nhd. öffentlich, öffentlich bekannt, allgemein bekannt; Hw.: s. æpenbõre; Q.: Nd. JB. 71 114; E.: s. æpen (1), lÆk (3); R.: ȫpentlÆke sünde: nhd. öffentliche Sünde, Prostitution; R.: ȫpentlÆke bȫvinne: nhd. »allgemein zugängliche Bübin«, Hure; R.: ȫpentlÆkes gedichte: nhd. Pamphlet; L.: MndHwb 2, 1151 (ȫpentlÆk), Lü 255b (opentlik); Son.: langes ö
ȫpentlÆken, ȫpenlÆken, ȫpeliken, opelken, õpentlÆken, mnd., Adv.: nhd. öffentlich, öffentlich bekannt, allgemein bekannt; Q.: Nd. JB. 71 114; E.: s. æpen (1), lÆken (1); R.: sik ȫpentlÆken undersprÐken: nhd. sich öffentlich beraten; R.: ȫpentlÆke am dõge: nhd. offen zu Tage, vor aller Augen; L.: MndHwb 2, 1151 (ȫpentlÆk/ȫpentlÆken); Son.: langes ö, ein spätes Wort
op-en-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Eröffnung; Vw.: s. ge‑; Hw.: vgl. ahd. offanunga*, afries. epeninge*; E.: s. op-en; L.: Hall/Meritt 268b

operment, operiment, mnd., M.?, N.?: nhd. künstlicher Schwefelarsenik, Rauschgelb; ÜG.: lat. auripigmentum; Hw.: s. orperment; I.: Lw. lat. auripigmentum; E.: s. lat. auripigmentum?; L.: MndHwb 2, 1151 (operment); Son.: Fremdwort in mnd. Form

opfar 64, ophar, ahd., st. N. (a): nhd. Opfer, Opfergabe, Dienst, Amulett?; ne. sacrifice (N.), service (N.); ÜG.: lat. Bacchica (N. Pl.) Gl, caerimonia Gl, donarium Gl, (famulus) Gl, holocaustoma N, O, (holocaustoma) N, NGl, hostia Gl, N, NGl, O, T, immolaticium Gl, immolatio N, inferiae Gl, libamen Gl, libamentum Gl, litatio N, (Megalesia)? Gl, motum Gl, munus NGl, oblatum Gl, officium Gl, O, orgia? Gl, sacrarium? Gl, sacrificium Gl, N, NGl, sacrum Gl, votum Gl, N; Vw.: s. õband‑, albrant‑, alfirbrenn‑, brant‑, brenn‑, *firbrenn‑, gæz‑, miss‑, wizzæd‑; Hw.: s. offar; vgl. anfrk. *offer (?), as. opper, offar*; Q.: Gl (765), N, NGl, O, OT, T, WH; I.: Lw. lat. offerre; E.: s. lat. offerre, V., darbringen; vgl. idg. *op‑ (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; W.: mhd. opfer, st. N., Opfer; nhd. Opfer, N., Opfer, DW 13, 1293

op-far-a, afries., st. V. (6): Vw.: s. up-far-a

opfarõri* 3, opharõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. Opferer, Opfernder, Priester, Opferpriester, Versöhner; ne. priest; ÜG.: lat. litator Gl, sacrificus (M.) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. operari, Lüs. lat. sacrificus?; E.: s. opfaræn; W.: nhd. Opferer, M., Opferer, Opfernder, Opferpriester, DW 13, 1299

opfarbluot* 1, opharbluot*, ahd., st. N. (a): nhd. Opferblut; ne. blood of the sacrifice; ÜG.: lat. sanguis immolatus N; Q.: N (1000); I.: z. T. Lw. lat. operari, Lüt. lat. sanguis immolatus; E.: s. opfar, bluot; W.: nhd. Opferblut, N., Opferblut, DW 13, 1297

*opfarfano?, *opharfano?, ahd., sw. M. (n): Hw.: vgl. as. opperfano*

opfarfaz* 9, opharfaz*, ahd., st. N. (a): nhd. »Opfergefäß«, Opferschale; ne. altarbasin; ÜG.: lat. libatorium Gl, offertorium Gl, simpuvium Gl, (thallus) Gl, tunna? Gl; Hw.: s. offarfaz*; Q.: Gl (11. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. operari, Lüt. lat. offertorium; E.: s. opfar, faz; W.: nhd. Opferfaß, M., »Opferfass«, DW 13, 1299

opfarfrisking* 4, opharfriscing*, ahd., st. M. (a): nhd. Opfertier; ne. victim; ÜG.: lat. sacrificium N, victima N; Q.: N (1000); I.: z. T. Lw. lat. operari, Lüt. lat. victima; E.: s. opfar, frisking; W.: mhd. opfervrischinc, st. M., Opferlamm

opfarhðs* 2, opharhus*, ahd., st. N. (a): nhd. »Opferhaus«, Heiligenschrein, Kapelle; ne. house of sacrifice, reliquary; ÜG.: lat. sacellum Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. operari, Lüt. lat. sacellum?; E.: s. opfar, hðs; W.: nhd. Opferhaus, N., »Opferhaus«, Haus worin geopfert wird, DW 13, 1302

opfarlÆh* 1, opharlÆh, ahd., Adj.: nhd. Opfer..., zum Opfer gehörig; ne. sacrificial; ÜG.: lat. (probaticus) Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. operari; E.: s. opfar, lÆh (3); W.: nhd. (ält.) opferlich, Adj., »öpferlich«, DW 13, 1304

opfaræd* 3, opharæd*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Opfer, Dienst, Darbieten; ne. offering (N.), service (N.); ÜG.: lat. libamen Gl, sacrificium Gl, sacrificium funestum Gl, servitium Gl; Hw.: s. offaræt*, opfaræn*; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. operari; E.: s. opfar

opfaræn* 41, opharæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. opfern, dienen, verrichten, eine Arbeit ausführen; ne. sacrifice (V.); ÜG.: lat. aras ponere N, fungi Gl, holocaustoma (= opfaræt) O, hostiam dare O, immolare Gl, N, NGl, O, libare Gl, munera reddere N, (oblatio) N, obsequi Gl, offerre Gl, officium (= opfaræn subst.) Gl, (placere) N, sacrificare N, NGl, servitium (= opfaræn subst.) Gl, turificare N, vota offerre N; Hw.: s. offaræn*; vgl. anfrk. offran, as. oppraian*; Q.: Gl (765), N, NGl, O; I.: z. T. Lw. lat. operari, officium, Lüt. lat. sacrificare?; E.: s. opfar; W.: s. mhd. opfern, sw. V., opfern; nhd. opfern, sw. V., opfern, DW 13, 1305; R.: opfaræn, Inf. subst.=N.: nhd. Dienst; ne. service (N.); ÜG.: lat. officium Gl, servitium Gl

opfartisk* 1, ophartisc*, ahd., st. M. (i?): nhd. Opfertisch, Altar; ne. offering table, altar; ÜG.: lat. (pulvinarium) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. operari, Lüt. lat. pulvinar?, sacrificium?; E.: s. opfar, tisk; W.: nhd. Opfertisch, M., Opfertisch, Tisch worauf geopfert wird, DW 13, 1310

opfarunga* 1, opharunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Darbieten, Opferung; ne. oblation, sacrifice (N.); ÜG.: lat. oblatio Gl; Hw.: s. opfaræn*; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. operari, Lüt. lat. sacrificium, oblatio; E.: s. opfar; W.: mhd. opferunge, st. F., Opferung, Opfer; nhd. Opferung, F., Opferung, Handlung des Opferns, DW 13, 1310

opfarwÆeda*, opharwÆeda*, ahd., st. F. (æ): Vw.: s. opfarwÆhida*

opfarwÆhida* 1, opharwÆhida*, opfarwÆeda*, ahd., st. F. (æ): nhd. Opfer, Sakrament; ne. sacrifice (N.), sacrament; ÜG.: lat. sacramentum NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. operari, Lüt. lat. sacramentum; E.: s. opfar, wÆhida

opfarwÆn* 3, opharwÆn*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Opferwein, Messwein; ne. offering wine; ÜG.: lat. vinum infertum Gl, vinum libaminum N; Q.: Gl, N (1000); I.: z. T. Lw. lat. operari, Lüt. lat. vinum libaminum; E.: s. opfar, wÆn; W.: nhd. Opferwein, M., »Opferwein«, DW 13, 1311

opfarwÆzagunga* 1, opharwÆzagunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Opferschau, Weissagung; ne. divining (N.), prophecy; ÜG.: lat. haruspicium N; Q.: N (1000); I.: z. T. Lw. lat. operari, Lüt. lat. haruspicium?; E.: s. opfar, wÆzagunga

öpfel, mhd., st. M.: Vw.: s. apfel

öpfelboum, mhd., st. M.: Vw.: s. apfelboum

opfer, offer, mhd., st. N.: nhd. Opfer, Opfergabe, Messfeier, Messopfer, Hostie, Oblation bei einem Gottesdienst, Spende, Gabe, Stiftung; ÜG.: lat. holocaustum PsM, hostia PsM, sacrificium Gl, PsM, victima PsM; Vw.: s. õbent-, heiligunge-, ohsen-, æster-, tæten-, tranc-, vride-; Q.: Will (1060-1065), PsM, RWh, RWchr1, StrAmis, ErzIII, Enik, SGPr, HTrist, GTroj, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, EckhV, BDan, KvHelmsd, EvB, EvA, Tauler, Seuse (FB opfer), Albrecht, Elis, Exod, Gen (1060-1080), GenM, GrRud, KvWSilv, Nib, PassI/II, Rab, Trist, Gl, Urk; E.: ahd. opfar 63, ophar, st. N. (a), Opfer, Opfergabe, Dienst; ahd. offar 1?, st. N. (a), Opfer, Dienst; s. lat. offerre, V., darbringen; vgl. idg. *op‑ (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; W.: nhd. Opfer, N., Opfer, DW 13, 1293; R.: opfer tragen: nhd. Opfergeld spenden, opfern; L.: Lexer 155b (opfer), Lexer 435a (opfer), Hennig (opfer), WMU (opfer 80 [1264] 16 Bel.), Glossenwörterbuch 450a (offer)

opferbÏre, mhd., Adj.: nhd. »opferbar«, opfergeeignet, alt genug um an dem Opfer teilzunehmen; Q.: Lexer (14. Jh.); E.: s. opfer, bÏre; W.: s. nhd. opferbar, Adj., opferbar, DW 13, 1297; L.: Lexer 155b (opferbÏre)

opferbræt, mhd., st. N.: nhd. Opferbrot; Q.: Vät (1275-1300) (FB opferbræt), NvJer; E.: s. opfer, bræt; W.: nhd. Opferbrot, N., Opferbrot, DW 13, 1298

opferdienest, mhd., st. M.: nhd. Opferdienst, Opfer; Q.: BDan (um 1331) (FB opferdienest); E.: s. opfer, dienest; W.: nhd. Opferdienst, M., Opferdienst, DW 13, 1298; L.: Lexer 435a (opferdienest)

opferen, opfern, opfren, oppern, obfern, mhd., sw. V.: nhd. opfern, einer kirchlichen Einrichtung eine Seelgerätschaftsstiftung darbringen, Opfer darbringen, darbringen, hingeben, Messe feiern; ÜG.: lat. fundere PsM, immolare PsM, libare PsM, litare PsM, sacrificare PsM; Vw.: s. ge-, ðf-; Hw.: s. offeren*; Q.: PsM, RAlex, RWchr5, StrAmis, ErzIII, HlReg, Enik, SHort, HvBurg, HvNst, EckhII, EckhV, Parad, BDan, KvHelmsd, EvB, EvA, Tauler, Seuse, WernhMl (FB opfern), Exod, GenM (um 1120?), Kchr, Köditz, Rol, StrKarl, Teichn; E.: s. ahd. opfaræn* 41, opharæn*, sw. V. (2), opfern, dienen; vgl. lat. offerre, V., darbringen; vgl. idg. *op‑ (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; W.: nhd. opfern, sw. V., opfern, DW 13, 1305; L.: Lexer 155b (opfern), Hennig (opfern)

opferet***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ge-; E.: s. opferen; W.: nhd. DW-

opferganc, mhd., st. M.: nhd. Opfergang; Q.: Teichn (1350-1365); E.: s. opfer, ganc; W.: nhd. Opfergang, M., Opfergang, DW 13, 1300; L.: Lexer 155b (opferganc)

opfergelt, mhd., st. N.: nhd. Opfergeld; Q.: Teichn (1350-1365) (FB opfergelt), Tuch; E.: s. opfer, gelt; W.: nhd. Opfergeld, N., Opfergeld, DW 13, 1300

opfergolt, mhd., st. N.: nhd. Opfergold, Opfergeld; Q.: WvÖst (FB opfergolt), Nib (um 1200); E.: s. opfer, golt; W.: nhd. Opfergold, N., Opfergold, DW-; L.: Lexer 155b (opfergolt)

opferlamp, mhd., st. N.: nhd. Opferlamm; E.: s. opfer, lamp; W.: nhd. Opferlamm, N., Opferlamm, DW 13, 1303; L.: Hennig (opferlamp)

opferman*, offerman, mhd., st. M.: nhd. »Opfermann«, Küster; ÜG.: lat. campanarius Gl; Q.: Gl (12./13. Jh.); E.: s. opfer, man (1); W.: nhd, (ält.) Opfermann, M., Opfermann, DW 13, 1304; L.: Glossenwörterbuch 853a (offerman)

opfern, mhd., sw. V.: Vw.: s. opferen

opferpfenninc*, opferphenninc, mhd., st. M.: nhd. Opferpfennig, aus dem Gut eines Klosters zu zahlende Abgabe; Q.: Chr, HvMelk (1150-1190), Urk; E.: s. opfer, pfenninc; W.: nhd. (ält.) Opferpfennig, M., Opferpfennig, DW 13, 1307; L.: WMU (opferphenninc 1141 [1289] 1 Bel.)

opferphenninc, mhd., st. M.: Vw.: s. opferpfenninc*

opfersanc, offersanc, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Opfersang«, Opferungsgesang, Gesang beim Offertorium der Messe; Q.: Berth (um 1275), Kolm, PassI/II; E.: s. opfer, sanc; W.: nhd. Opfersang, M., »Opfersang«, DW 13, 1307; L.: Lexer 155b (opfersanc), Hennig (opfersanc)

opfersange, mhd., sw. F.: nhd. Opfergarbe; Q.: BDan (um 1331) (FB opfersange); E.: s. opfer, sange; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 155b (opfersange)

opfertiubelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Opfertäublein«, Opfertaube; Q.: Berth (um 1275); E.: s. opfer, tiubel, tiubelÆn; W.: nhd. Opfertäublein, N., Opfertäublein, DW-; L.: Hennig (opfertiubelÆn)

opferunge, mhd., st. F.: nhd. Opferung, Opfer; Q.: EvBeh (1343); E.: ahd. opfarunga* 1, opharunga*, st. F. (æ), Darbieten, Opferung; ahd. offarung* 2, st. M. (a), Opfer; s. offaræn; W.: nhd. Opferung, F., »Opferung«, Handlung des Opferns, DW 13, 1310; L.: Lexer 155b (opferunge)

opfervihe, opferfihe*, mhd., st. N.: nhd. Opfervieh; Q.: Cranc (1347-1359) (FB opfervihe); E.: s. opfer, vihe; W.: nhd. Opfervieh, N., Opfervieh, DW 13, 1311

opfervrischinc, opferfrischinc*, mhd., st. M.: nhd. Opferlamm; E.: ahd. opfarfrisking* 4, opharfriscing*, st. M. (a), Opfertier; s. opfar, frisking; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 155b (opfervrischinc), Hennig (opfervrischinc)

opferwÆn 3, offerwÆn, mhd., st. M.: nhd. Opferwein; ÜG.: lat. infertum Gl; Q.: Gl (Ende 12. Jh.), Urk; E.: s. opfer, wÆn; W.: nhd. Opferwein, M., Opferwein, DW 13, 1311; L.: WMU (opferwÆn 2157 [1295] 1 Bel.), Glossenwörterbuch 450a (offerwÆn)

opfren, mhd., sw. V.: Vw.: s. opferen

op-hal-d-a, afries., st. V. (7)=red. V.: Vw.: s. up-hal-d‑a

op-hâw-a, afries., st. V. (7)=red. V.: Vw.: s. up-hâw-a

opher, mhd., st. N.: Vw.: s. opfer

op-hev-a, afries., st. V. (6): Vw.: s. up-heb-b‑a

op-hlâp-a, afries., st. V. (7)=red. V.: Vw.: s. up-hlâp-a

*opi, idg., Präp.: Vw.: s. *epi

æp-i, an., sw. M. (n): nhd. Wahnsinnsgeschrei bewirkendes Zauberzeichen; Hw.: s. æp; L.: Vr 419b

Opia, germ.?, ON: nhd. Opia am Ipf bei Bopfingen; Q.: ON (5. Jh.); E.: Herkunft unklar, nicht germanisch

opiõt, mhd., st. F.: nhd. »Opiat«, Opiummischung, Mohnsatmischung; Q.: BdN (1348/50); E.: s. lat. opium, N., Opium, Mohnsaft; gr. Ôpion (ópion), N., Opium, Mohnsaft; vgl. gr. ÑpÒj (opós), M., Pflanzensaft; vgl. idg. *søekÝos, *sekÝos, Sb., Saft, Harz, Pokorny 1044; W.: nhd. Opiat, N., Opiat, DW 13, 1312; L.: Hennig (opiõt)

op-in-ber‑r, an., Adj.: nhd. offenbar; Hw.: vgl. ahd. offanbõr*, afries. epenbÐr; I.: Lw. mnd. openbar; E.: s. mnd. openbar; L.: Vr 419b

op-in-ber‑r-lig-r, an., Adj.: nhd. offenbar, deutlich; ÜG.: lat. publicus; Hw.: vgl. afries. epenbÐrlik; L.: Baetke 468

ȫpinge, mnd., F.: nhd. Öffnung, Aufschließen, Aufreißen; E.: s. ȫpen, inge, ȫpeninge, æpenen; R.: ȫpinge der wunden: nhd. Aufreißen der Wunden; L.: MndHwb 2, 1152 (ȫpinge); Son.: langes ö
opÆnie, mnd., F.: nhd. Meinung, Ansicht, schlechte Meinung, schlechter Ruf; Hw.: s. opÆniæn; Q.: Lauremberg, Oldekop (1501-1573); I.: Lw. lat. opinio; E.: s. lat. opÆnio, F., Vermutung, Meinung, Glaube, Erwartung, Annahme, Einbildung, Ansicht, Vorurteil; s. idg. *op- (2), V., wählen, vorziehen, vermuten, Pokorny 781; L.: MndHwb 2, 1152 (opînie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

opÆniæn, mnd., F.: nhd. Meinung, Ansicht, schlechte Meinung, schlechter Ruf; Hw.: s. opÆnie; Q.: Lauremberg, Oldekop (1501-1573); I.: Lw. lat. opinio; E.: s. lat. opÆnio, F., Vermutung, Meinung, Glaube, Erwartung, Annahme, Einbildung, Ansicht, Vorurteil; s. idg. *op- (2), V., wählen, vorziehen, vermuten, Pokorny 781; L.: MndHwb 2, 1152 (opînie/opîniôn); Son.: jünger

op-in-n, an., Adj.: nhd. offen, auf dem Rücken liegend; Hw.: s. op (2), opn-a, upp; vgl. ae. open, as. opan*, ahd. offan (1), afries. epen; E.: germ. *upena‑, *upenaz, *upana‑, *upanaz, Adj., offen; s. germ. *ðp, *ðpp, Präp., Adv., auf; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Vr 419b

ȫpken, öpken, mnd., N.: nhd. Küsschen; Q.: Schlömer V. 1189 (1584); E.: s. æpen (3); L.: MndHwb 2, 1152 (ȫpken), Lü 255b (öpken); Son.: langes ö
op‑kla-g‑ia, afries., sw. V. (2): Vw.: s. up-kla-g-ia

op-n-a (2), an., sw. V. (2): nhd. öffnen; Hw.: s. op-in‑n; vgl. ae. openian, as. opanæn*, oponæn*, ahd. offanæn, afries. epenia; E.: germ. *upenæn, *upanæn, sw. V., öffnen; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Vr 419b

op-n-a (1), an., sw. F. (n): nhd. Öffnung; Hw.: s. op-i-n‑n; E.: germ. *upenæ, *upanæ, st. F. (æ), Öffnung; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Vr 419b

*opop‑, idg., Sb.: Vw.: s. *epop‑

*opos‑, idg., Sb.: nhd. Werk; ne. work (N.); RB.: Pokorny 780; Hw.: s. *op- (1); E.: s. *op- (1)

op-p-a, afries., Präp.: Vw.: s. up-p‑a

op-p-e, afries., Präp.: Vw.: s. up-p‑a

oppe, mnd., Präp.: Vw.: s. uppe; L.: MndHwb 2, 1152 (oppe)

*op-p-er, afries., N.: nhd. Opfer?; ne. offering (N.)?; Vw.: s. ‑man‑n, ‑ste-d‑e*; Hw.: s. of-f-er; I.: Lw. lat. opera; E.: s. lat. opera, F., Bemühung, Opfer; vgl. lat. opus, N., Werk; vgl. idg. *op‑ (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; L.: Hh 80a, Rh 969b

opper, mhd., st. N.: Vw.: s. opfer

op‑p‑er* 1, as., st. N. (a): nhd. Opfer; ne. sacrifice (N.); ÜG.: lat. hostia SPs; Vw.: s. ‑fano*; Hw.: vgl. ahd. opfar (st. N. a); anfrk. *offer?; Q.: SPs (Ende 9. Jh.); I.: Lw. lat. offerre?, Lbd. lat. hostia?; E.: s. lat. offerre, V., darbringen; vgl. idg. *op‑ (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; W.: mnd. opper, N., Opfer, Opfergabe; B.: SPs Akk. Sg. opper hostiam Ps. 115/7 = Tiefenbach Ps. 115/17 = SAAT 328, 12 (Ps. 115/7)

opper, mnd., N.: nhd. Opfer, Opfergabe, Kirchenspende, heidnisches Götzenopfer, Hingabe; ÜG.: lat. sacrificium, oblatio; Vw.: s. Antonies-; Hw.: s. offer; Q.: Sächs. Wchr. 80 und 122, Eb. v. Gand. V. 1556 (1216); E.: s. opperen (1); R.: gæde unser opper offerÐren: nhd. Gott unser Opfer darbringen; R.: gæde tæ oppere gÐven: nhd. »Gott zum Opfer geben«, dem geistlichen Leben widmen; L.: MndHwb 2, 1152 (opper), Lü 255b (opper); Son.: charakteristisch ostfälisch

oppere*, mnd., Adj.: nhd. obere; Hw.: s. upper; Q.: Nd. JB. 45 73 (Wismar); E.: s. ahd. oba, Präp., Adv., Präf., auf, über, an, oben, oberhalb, über; s. germ. *uba, Präp., über, unter; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: MndHwb 2, 1152 (opper)

opperen (1), oppern, opern, mnd., sw. V.: nhd. opfern, als kirchliche Spende geben, Opfer darbringen, Götzenopfer darbringen; ÜG.: lat. offerre, immolare; Vw.: s. in-; Hw.: s. offeren; Q.: Riedel A 9 119, Sächs. Wchr. 80 (1225-1275); I.: Lw. lat. offerre; E.: s. lat. operõrÆ, V., werktätig sein (V.), arbeiten, beschäftigt sein (V.), dienen, opfern; s. lat. opus, N., Werk; s. lat. offerre, V., entgegenbringen, darbringen; vgl. idg. *op‑ (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; L.: MndHwb 2, 1152 (opperen), Lü 255b (opperen); Son.: örtlich beschränkt

opperen (2), mnd., sw. V.: Vw.: s. uppen; L.: Lü 255b (opperen)

op‑p‑er‑fan‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. »Opferfahne«, Mundtuch des Priesters; ne. napkin (N.) of the priest; ÜG.: lat. (oralia) GlGh; Hw.: vgl. ahd. *opfarfano? (sw. M. n); Q.: GlGh (12. Jh.); I.: z.T. Lw. lat. offerre?, Lsch. lat. oralia?; E.: opper*, fano; B.: GlGh Nom. Pl. opperuanan oralia Wa VI, 6 = SAGA 64, 1

oppergelt, mnd., N.: nhd. »Opfergeld«, Trinkgeld, besondere Zuwendung an Bedienstete; Hw.: s. offergelt; E.: s. opper (1), gelt; R.: oppergelt tæ wÆnachten: nhd. Trinkgeld zu Weihnachten; L.: MndHwb 2, 1152 (oppergelt), Lü 255b (oppergelt); Son.: örtlich beschränkt

opperhande, mnd., F.: nhd. Opfergabe, alttestamentarisches Opfer, heidnisches Opfer; Hw.: s. offerhande; Q.: Halb. Bibel Ps. 39 7 (1522), Nd. JB. 86 68f.; E.: s. opper (1), hande; L.: MndHwb 2, 1152 (opperhande)

opperhof, mnd., M.: nhd. »Opferhof«, zur Kirche gehörender Hof zur Aufbewahrung der kirchlichen Geräte; Q.: UB. Hildesh. 8 127; E.: s. opper (1), hof; L.: MndHwb 2, 1152 (opperhof)

opperhðs, mnd., N.: nhd. »Opferhaus«, zur Kirche gehörendes Haus zur Aufbewahrung der kirchlichen Geräte; Q.: UB. Hildesh. 8 127; E.: s. opper (1), hðs; L.: MndHwb 2, 1152 (opperhof/opperhûs)

opperÆe, opperige, mnd., F.: nhd. Stelle des Verwalters kirchlicher Geräte, Stelle des Kirchendieners?; Q.: Hildesheim; E.: s. opper (1); L.: MndHwb 2, 1152 (opperîe)

opperinge, mnd., F.: nhd. Opferung, Opfer, feierliche Einkleidung einer Nonne; ÜG.: lat. sacrificium, oblatio; Q.: Halb. Bibel Sir. 35 9 Ex. 30 9 (1522), UB. Hildesheim 4 20; Vw.: s. in-; Hw.: s. offeringe; E.: s. opperen, inge; L.: MndHwb 2, 1152 (opperinge); Son.: örtlich beschränkt

opperkamp, mnd., M.: nhd. dem Kirchendiener zustehendes Landstück; Q.: UB. Hildesh. 8 805; E.: s. opper (1), kamp; L.: MndHwb 2, 1152 (opperkamp)

opperlant (2), mnd., N.: Vw.: s. upperlant; E.: s. upper, lant; L.: MndHwb 2, 1152 (opper/opperlant), Lü 255b (opperlant)

opperlant (1), mnd., N.: nhd. »Opferland«, dem Kirchendiener zustehendes Landstück; Hw.: s. opperkamp; Q.: UB. Hildesh. 8 805; E.: s. opper (1), lant; L.: MndHwb 2, 1152 (opperkamp/opperlant)

opperman, mnd., M.: nhd. Messner, der beim Messopfer behilfliche Diener, Kirchendiener, Küster; ÜG.: lat. aedituus; Hw.: s. offerman; E.: s. opper (1), man (1); L.: MndHwb 2, 1152 (opperkamp/opperman), Lü 255b (opperman); Son.: Plural opperlǖde
op-p-er‑man-n 2, opper‑mon-n, afries., st. M. (a): nhd. »Opfermann«, Messner, Küster; ne. sacristan; Hw.: s. of-f-er-man‑n; vgl. as. offarman*; Q.: R; E.: s. *opper, man‑n; L.: Hh 80a, Rh 969b

op-p-er-mon-n, afries., st. M. (a): Vw.: s. op-p-er-man‑n

oppern, mhd., sw. V.: Vw.: s. opferen

opperpenninc, opperpennink, mnd., M.: nhd. »Opferpfennig«, Trinkgeld; Q.: UB. Hildesh. 4 20, Nd. JB. 43 78 (Braunschweig); E.: s. opper (1), penninc; L.: MndHwb 2, 1152 (opperkamp/opperpenninc)

opperscherf, opperscharf, mnd., N.: nhd. »Opferscherflein«, kleinste Münze für Kirchenspende; Q.: Gött. Stat. 291; E.: s. opper (1), scherf; L.: MndHwb 2, 1152 (opperkamp/opperscherf)

opperschȫlÏre*, opperschȫler, opperscholer, mnd., M.: nhd. »Opferschüler«, Schüler eines oppermannes, in der Ausbildung befindlicher Kirchendiener, Messdiener, Hilfsgeistlicher der bei der Messe und Pflege der Gottesdienstgeräte hilft; Q.: UB. Hildesh. 3 735; E.: s. opper (1), schȫlÏre; L.: MndHwb 3=2, 1153 (opperschȫler), Lü 256a (opperscholer); Son.: langes ö
opperschop, opperschup, mnd., F.: nhd. »Opferschaft«, Amt des Kirchendieners, Amt des Hilfsgeistlichen, Präbende des Kirchendieners; Hw.: s. offerschop; Q.: UB. Hildesh. 2 228; E.: s. opper (1), schop (1); L.: MndHwb 3=2, 1153 (opperschop), Lü 256a (opperschop); Son.: örtlich beschränkt

op-p-er-ste-d, afries., N.: Vw.: s. op-p‑er-ste-d‑e*

op-p-er‑ste-d-e* 1 und häufiger?, op-p-er-ste-d, afries., N.: nhd. Opferstätte; E.: s. *op-p-er, ste-d‑e; L.: Hh 80a

opperstok, mnd., M.: nhd. Opferstock, Behälter in dem Almosen in der Kirche gesammelt werden; Hw.: s. offerstok; Q.: Dief. nov. 38; E.: s. opper (1), stok; L.: MndHwb 3=2 (offerstok); Son.: örtlich beschränkt

oppænÐren, mnd., sw. V.: nhd. »opponieren«, sich widersetzen, Einspruch erheben; Q.: Leloux 2 244; I.: Lw. lat. oppænere; E.: s. lat. oppænere, V., gegen etwas hinsetzen, vor etwas hinsetzen, entgegenhalten, preisgeben, aussetzen; s. lat. ob, Präp., vor, über, hin, gegen; s. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; s. lat. pænere, V., setzen, stellen; s. idg. *per‑ (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; s. idg. *sÐi‑ (2), *sÐ‑, *sýi‑, *sÆ‑, *sý‑, V., Sb., senden, werfen, fallen lassen, säen, säumen (V.) (1), Ruhe, Kraft, Pokorny 889; R.: sik oppænÐren: nhd. sich widersetzen; L.: MndHwb 3=2, 1153 (oppônÐren); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

oppositie, mnd., F.: nhd. Widerstand, Einspruch; ÜG.: lat. oppositio; Q.: Leloux 2 244; I.: Lw. lat. oppositio; E.: s. lat. oppositio, F., Entgegensetzen; s. oppænÐren; L.: MndHwb 3=2, 1153 (oppositie); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

op‑p‑r‑aian* 1, as., sw. V. (2?, 1?): nhd. opfern; ne. sacrifice (V.); ÜG.: lat. sacrificare SPs; Hw.: s. opper*; vgl. ahd. opfaræn* (sw. V. 2?, 1?); anfrk. offron; Q.: SPs (Ende 9. Jh.); I.: Lw. lat. offerre?, operari?, Lüt. sacrificare?; E.: germ. *offræn, *offeræn, sw. V., opfern; s. lat. offerre, V., darbringen; vgl. idg. *op‑ (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; W.: mnd. opperen, oppern, sw. V., opfern; B.: SPs 1. Pers. Sg. Präs. oppraiu sacrificabo Ps. 115/7 = Tiefenbach Ps. 115/17 = SAAT 328, 12 (= 327, 10) (Ps. 115/7)

op-riuch-t-inge, afries., st. F. (æ): Vw.: s. up-riuch-t-inge*

ops, mhd., st. N.: Vw.: s. obez

op-sed-el, afries., st. M. (a): Vw.: s. up-sed-el

op-sidz-a, afries., sw. V. (1): Vw.: s. up-sedz-a

opt, an., Adv.: nhd. oft; ÜG.: lat. saepe; Hw.: vgl. ae. oft, as. ofto, ahd. ofto, afries. ofta; E.: germ. *ufta, *uftæ, Adv., oft; L.: Vr 419b

optallÆes, mhd., st. M.: nhd. Ophtalimus (Edelstein); Q.: Suol (FB optallÆes), BdN, Parz (1200-1210); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (optallÆes)

optÐren, mnd., sw. V.: nhd. über etwas verfügen, in Anspruch nehmen, Rechte über etwas ausüben; ÜG.: lat. optare; I.: Lw. lat. optare; E.: s. lat. optõre, V., sich ersehen, aussuchen, wählen, wünschen, den Wunsch äußern; s. idg. *op- (2), V., wählen, vorziehen, vermuten, Pokorny 781; L.: MndHwb 3=2, 1153 (optêren)

op-thing-ia, afries., sw. V. (2): Vw.: s. up-thing-ia

optie, opcie, mnd., F.: nhd. Anspruch auf Verfügungsgewalt, Recht über ein Gut; ÜG.: lat. optio; Q.: UB. Bremen 4 460; I.: Lw. lat. optio; E.: s. lat. optio, F., freier Wille, freie Wahl; s. lat. optõre, V., sich ersehen, aussuchen, wählen, wünschen, den Wunsch äußern; s. idg. *op- (2), V., wählen, vorziehen, vermuten, Pokorny 781; L.: MndHwb 3=2, 1153 (opcie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

opt-lig-r, an., Adj.: nhd. häufig; ÜG.: lat. frequens; L.: Baetke 469

opvliegen, obvliegen, opfliegen*, obfliegen*, mhd., st. V.: nhd. übertreffen; Hw.: s. obevliegen; E.: s. op, ob, vliegen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (opvliegen)

op-wax-a, afries., st. V. (6): Vw.: s. up-wax-a

op-we-s-a, afries., anom. V.: Vw.: s. up-we-s‑a

opwol, mnd., Konj.: nhd. obwohl, obgleich; Q.: Pomm. Kirchenvis. 2 264; E.: s. op?, wol?; L.: MndHwb 3=2, 1153 (opwol); Son.: jünger, Fremdwort in mnd. Form

or-, ur- (3), afries., Präf.: nhd. er...; ne. out; Vw.: s. ‑ber, ‑ber-hê‑d, ‑ber-lik, ‑dê‑l, ‑ken-d‑a, ‑ken-d-ia*, ‑ken‑d-skip, ‑loch, ‑lof, *‑lov-ad-is, ‑lov-ia, ‑na; Hw.: s. ur- (1); vgl. got. us, an. *�r‑, ae. or‑, anfrk. ir, õ, as. õ (1), ur, ahd. ir (2); E.: s. ur- (1); L.: Hh 80a

or, mmd., Pron. Pers.: Vw.: s. ir

or‑, ae., Präf.: nhd. ur..., ...los; Vw.: s. ‑blÊ-d‑e, ‑céas, ‑cnÚ-w‑e, ‑dÚ-l‑e, ‑dõ‑l, ‑eal‑d, ‑fierm-e (1), ‑fierm-e (2), ‑fierm-n’s‑s, ‑fierm-u, ‑gild-e, ‑gel, ‑gel-l‑u, ‑gíet-e, *‑hõ‑t, *‑het-t‑a, *‑híen-e?, ‑hlíe-t‑e, ‑íeg-e, ‑lÏg, ‑leah-tr‑e, ‑lÐg-e (1), ‑lÐg-e (2), ‑mÚ-t‑e, ‑mÚ‑t-lic, ‑mÚ‑t-lÆc-e, ‑mÚ‑t-n’s‑s, ‑mæ‑d, ‑mæ‑d-n’s‑s, ‑pÐd, ‑sõwl-e, ‑scéat-t-ing-a, ‑sorg, ‑sorg-n’s‑s, ‑tréow-an, ‑tð-d‑r‑e, ‑t‘‑d-r‑e, ‑þanc (1), ‑þanc (2), ‑weg, ‑wÆg-e, ‑wÊn-e, ‑wyr‑þ; Hw.: vgl. got. us, an. *�r‑, afries. or‑, anfrk. ir, õ, as. õ (1), ahd. ir (2); E.: germ. *us, *uz, Präf., aus..., heraus...; idg. *Èd‑, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; L.: Hh 241, Hall/Meritt 268b, Lehnert 165a

*or‑, idg., Sb.: Vw.: s. *er- (1)

*or‑?, idg., Adv.: Vw.: s. *ar- (4)

or, as., Präf.: Vw.: s. ‑dr’nkian*, -lag*, -laghwÆla*, -lôf*, -sõta; Hw.: s. ir (2), ur (1); s. ir (2), ur (1); vgl. ahd. ur, ir (2); E.: Etymologie unsicher, s. germ. *us, *uz, Präp., aus, Lehmann U44

*or‑, idg., V.: Vw.: s. *er- (3)

ær...*** (4), ðr...*, ur..., mnd., Präf.: nhd. ur...; Hw.: s. ær (3); E.: ?

ær...*** (3), mnd., Präf.: nhd. aus; Hw.: s. ær (4); E.: s. ahd. ir, Präf., aus, heraus, von, außerhalb; s. germ.*us, *uz, Präp., aus

ær, mhd., st. N., sw. N.: Vw.: s. ære

ær (1), ȫr, mnd., N.: Vw.: s. ære; L.: MndHwb 3=2, 1153 (ôr), Lü 256a (ôr); Son.: langes ö
ær (2), oer, mnd., M.: nhd. Erbe (M.); Hw.: s. erve; Q.: Hanserec. II 6 87 (1431-1476), Leloux 1 246; E.: ?; L.: MndHwb 3=2, 1153 (ôr)

ær, ae., st. N. (a): nhd. Anfang, Ursprung, Stirn; ÜG.: lat. initium Gl; E.: germ. *æsa‑, *æsaz, st. M. (a), Mündung; idg. *æus- (1), *ýus‑, Sb., Mund (M.), Mün​dung, Rand, Pokorny 784; L.: Hh 241, Hall/Meritt 268b, Lehnert 165a

ær (2), an., Poss. Pron.: nhd. unser; Hw.: s. võrr; R.: ær-ar, an., N. Pl., F.: nhd. unsere; L.: Vr 419b

*ær (1)?, ahd., Sb.: Hw.: vgl. as. *ôr (1)?; E.: s. *germ. *aura- (1), *auraz, st. M. (a), Sand, Erde; idg. *er- (4); Sb., Erde, Pokorny 332

ær (1), ðr (3), yr, an., Präp.: nhd. aus, von; Hw.: s. �r‑, ðr (3); L.: Vr 419b

*ær‑, *ýr‑, idg., V.: nhd. reden, rufen; ne. talk (V.), call (V.); RB.: Pokorny 781 (1345/25), ind., gr., ital., balt.?, slaw., heth.; Hw.: s. *ar- (5) (?); W.: s. gr. ¢r£ (ará), ¢r» (ar›), F., Gebet, Flehen; W.: lat. ærõre, V., vernehmen lassen, reden, sprechen, besprechen, vortragen

*ær (2)?, ahd., st. M. (a): Vw.: s. ‑ring*, ‑sleih; Hw.: s. æra; vgl. as. *ôr (2)?

æ-r, afries., Adj.: Vw.: s. æ-ther

*ôr? (2), as., st. M. (a): Vw.: s. -hring*, -slêk*; Hw.: s. ôra; vgl. ahd. *ôr (2)?; E.: s. ôra

*ôr? (1), as., Sb.: nhd. Rasenerz; ne. surface ore (N.); Hw.: vgl. ahd. *ôr (1)?; Q.: ON; E.: s. *germ. *aura- (1), *auraz, st. M. (a), Sand, Erde; idg. *er- (4), Sb., Erde, Pokorny 332; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 57a

ãr, mhd., st. N.: Vw.: s. ãre

*�r-, an., Präf.: nhd. aus; Hw.: s. ær (1); vgl. got. us, ae. or‑, anfrk. ir, õ, as. õ (1), ahd. ir (2), afries. or‑; E.: germ. *uz‑, Präf., aus‑, heraus‑; L.: Vr 682b

ȫr, ȫre, mnd., Pers.-Pron.: nhd. ihr; Q.: Locc. Hist. 4 (um 1450); E.: s. ahd. ir, Pers.-Pron., ihr; s. germ. *jiz, *juz, Pers.-Pron., ihr; idg., *øÁs- (6), *øÅs-, Poss.-Pron., ihr, Pokorny 1173; s. idg. *Øu- (1), *ØúHs, Pron., ihr, Pokorny 513; R.: de ȫren: nhd. »die Ihren«, Angehörige; L.: MndHwb 3=2, 1153 (ȫr), MndHwb 3=2, 1170 (ȫr[e]); Son.: langes ö
ær‑a (2), ae., sw. M. (n): nhd. Erz, Messing; ÜG.: lat. metallum, mna Gl; E.: s. germ. *arut‑, *arit‑, Sb., Roherz, Erzklumpen; germ. *arutja‑, *arutjam, *aritja‑, *aritjam, st. N. (a), Roherz, Erzklumpen; vgl. idg. *rudhØo‑, Adj., rot, Pokorny 872; idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; L.: Hh 241, Hall/Meritt 268b, Lehnert 165a

ær-a* 2, anfrk., sw. N. (n): nhd. Ohr; ne. ear; ÜG.: lat. auris MNPs; Hw.: vgl. as. ôra, ahd. æra; Q.: MNPs (9. Jh.); E.: germ. *auzæ‑, *auzæn, *auza‑, *auzan, sw. N. (n), Ohr; idg. *æus‑ (2), *ýus‑, *us‑, *h2eøs‑, Sb., Ohr, Pokorny 785; B.: MNPs Akk. Sg. ora aurem 70, 2 Berlin, Akk. Pl. oron aures 57, 5 Berlin

ær‑a (1), ae., sw. M. (n): nhd. Rand, Ufer; Hw.: s. ær; E.: s. ær; L.: Hh 241

ær-a (1), an., sw. V.: nhd. hadern; Hw.: s. ãr-r; L.: Vr 419b

ær-a (2), an., sw. V.: nhd. Frühling werden; Hw.: s. võr (1); L.: Vr 419b

æra 94, ahd., sw. N. (n): nhd. Ohr; ne. ear; ÜG.: lat. alapas dare (= slahan diu wangun bliuwan diu ærun) O, auditus (M.) N, auricula O, T, auris APs, B, Gl, I, MF, N, NGl, O, T, WH; Vw.: s. hasen‑, mðs‑; Hw.: vgl. anfrk. æra*, as. ôra; Q.: APs, B, GB, Gl (Ende 8. Jh.), HH, I (Ende 8. Jh.), MF, N, NGl, O, OT, T, WB, WH; E.: germ. *auzæ‑, *auzæn, *auza‑, *auzan, sw. N. (n), Ohr; idg. *æus‑ (2), *ýus‑, *us‑, *h2eøs‑, Sb., Ohr, Pokorny 785; W.: mhd. ære, ær, sw. N., st. N., Ohr; nhd. Ohr, N., Ohr, DW 13, 1224; R.: hinnænt dÆnem æræm: nhd. ungehört von dir; ne. unheard by you; ÜG.: lat. inauditus? N; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

ôr-a 7, as., sw. N. (n): nhd. Ohr; ne. ear (N.) (1); ÜG.: lat. auricula H, auris PA, H, SPs, SPsWit; Hw.: vgl. ahd. æra (sw. N. n); anfrk. æra; Q.: H (830), PA, SPs, SPsWit; E.: germ. *auzæ‑, *auzæn, *auza‑, *auzan, sw. N. (n), Ohr; idg. *æus‑ (2), *ýus‑, *us‑, *h2eøs‑, Sb., Ohr, Pokorny 785; W.: mnd. ôre, N., Ohr; B.: H Nom. Sg. ore 4878 M, ora 4878 C, Dat. Pl. orun 2467 M, 2609 M, oron 2467 C, 2609 C, PA Dat. Pl. oron Wa 13, 17 = SAAT 311, 17, SPs Akk. Sg. o(r)(e) (sin) aurem (suam) Ps. 114/2 = Tiefenbach Ps. 114/2 = SAAT 326, 1 (Ps. 114/2), SPsWit Akk. Sg. ore aurem Ps. 85/1, Dat. Pl. orun auribus Ps. 85/6; Kont.: H hôrid thar mid is ôrun tô 2467; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 7, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 309

ãr-a, an., sw. V. (1): nhd. verrückt machen, rasend machen; W.: germ. *wærjan, sw. V., verrückt machen; s. idg. *øæro‑, Sb., Schwindel, Wahnsinn, Pokorny 1180; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: Vr 684b

ærõcie, mnd., F.: nhd. öffentlicher Vortrag, Rede, Schulrede, Gebet; ÜG.: lat. oratio; Hw.: s. ærõtion; Q.: J. Brandis 110 (1528-1609); I.: Lw. lat. oratio; E.: s. lat. oratio, F., Reden (N.), Sprache, Beredsamkeit, Rednergabe, Sprache, Aussage; s. lat. ærõre, V., vernehmen lassen, reden, sprechen, besprechen, vortragen, verhandeln; s. idg. *ær‑, *ýr‑, V., reden, rufen, Pokorny 781; L.: MndHwb 3=2, 1154 (ôrâcie)

orakel, mhd., st. M.: nhd. Orakel; Q.: Ot (1301-1319) (FB orakel); E.: s. lat. ærõculum, N., Sprechstätte, Orakel, Orakelspruch; vgl. lat. ærõre, V., vernehmen lassen, reden, sprechen, besprechen; idg. *ær‑, *ýr‑, V., reden, rufen, Pokorny 781; W.: s. nhd. Orakel, N., Orakel, DW 13, 1313

ærõl 2, as., st. N. (a)?: nhd. Oberkleid; ne. wrapper (N.); ÜG.: lat. brandeum GlTr, peplum GlP; Hw.: vgl. ahd. ærõl (st. N. a?); Q.: GlP (1000), GlTr; E.: germ. *ærõli, Sb., Schweißtuch; s. lat. ærõrium, N., Schweißtuch, Schnupftuch; vgl. lat. æs, N. (1), Antlitz, Gesicht; idg. *æus- (1), *ýus‑, Sb., Mund (M.), Mün​dung, Rand, Pokorny 784; B.: GlP Nom. Sg. oral peplum Wa 86, 4a = SAGA 133, 4a = Gl 2, 499, 26, GlTr Nom. Sg. oral brandeum SAGA 308(, 4, 6) = Ka 98(, 4, 6) = Gl 4, 197, 31 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 275a altsächsisch

ærõl 6, ahd., st. N. (a): nhd. Tuch, Schleier, breites Oberkleid; ne. cloth; ÜG.: lat. (brandeum)? Gl, flammeolum Gl, poplum Gl, (strophium) Gl; Hw.: vgl. as. ærõl; Q.: Gl (11./12. Jh.); E.: germ. *ærõli, Sb., Schweißtuch; s. lat. ærõrium, N., Schweißtuch, Schnupftuch; vgl. lat. æs, N., Antliz, Gesicht; idg. *æus- (1), *ýus‑, Sb., Mund (M.), Mün​dung, Rand, Pokorny 784

ærõle, mnd., N.: nhd. liturgisches Schultergewand des Priesters; ÜG.: lat. orarium; Q.: Fraterhaus Herford 2 101; I.: Lw. lat. orarium; E.: s. lat. ærõrium, N., Schweißtuch, Schnupftuch; s. lat. æs, N., Antlitz, Gesicht, Mund (M.), Maul; s. idg. *æus- (1), *ýus‑, Sb., Mund (M.), Mündung, Rand, Pokorny 784; L.: MndHwb 3=2, 1153 (ôrâle); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

*ærali, germ., Sb.: nhd. Schweißtuch; ne. orale; RB.: got., ae., as., ahd.; I.: Lw. lat. ærõrium; E.: s. lat. ærõrium, N., Schweißtuch, Schnupftuch; vgl. lat. æs, N., Antlitz, Gesicht; idg. *æus- (1), *ýus‑, Sb., Mund (M.), Mün​dung, Rand, Pokorny 784; W.: got. aúrõl-i* 1, st. N. (ja), Schweißtuch (, Lehmann A234); W.: ae. ærel, st. N. (a), Kleid, Gewand, Schleier; an. url, url-an, st. N. (a), Schleier um Kopf und Hals zu bedecken; W.: ae. ær-el, st. N. (a), Kleid, Gewand, Mantel, Schleier; W.: as. ærõl 2, st. N. (a)?, Oberkleid; W.: ahd. ærõl 6, st. N. (a), Tuch, Schleier, breites Oberkleid

ær-an, ae., M. Pl.: nhd. Öre; Hw.: vgl. ais. aurar; Hw.: s. ‘r-e; E.: s. lat. aureus, M., Goldmünze; vgl. lat. aurum, N., Gold, goldenes Gerät; vgl. idg. *aøes‑, *Àus‑, *øes‑, *us‑, *h2eøs‑, *h2aøs‑, V., leuchten, Pokorny 86; L.: Hh 242

ærõnie, mnd., F.: nhd. Orangenbaum; ÜG.: lat. citrus aurantium; E.: s. frz. pomme de orange, F., Orange; s. span. naranja, F., Orange; s. pers. نارنج (nārendsch, nāranğ), und نارنگ (nāreng), »von Elefanten bevorzugt«; s. sanskr. nāranga?; R.: appel van ærõnie: nhd. Frucht des Orangenbaums, Orange, Pomeranze; L.: MndHwb 3=2, 1153 (ôrânie)

ærõnieappel, oranigeappel, mnd., M.: nhd. Frucht des Orangenbaums, Orange, Pomeranze; ÜG.: lat. citrus aurantium; Hw.: s. ærõnienappel; Q.: Veckinghusen 211 (15. Jh.); E.: s. ærõnie, appel; L.: MndHwb 3=2, 1154 (ôrânie[n]appel)

ærõnien, mnd., Adj.: nhd. orangefarben; Q.: Tölner Handlungsb. 28 (1345-1350); E.: s. ærõnie; L.: MndHwb 3=2, 1153 (ôrânien)

Orõnien, Orannyen, Urõnien, Urannien, Arõnien, mnd., ON: nhd. Oranien; E.: s. ærõnie; R.: de prins van Orõnien: nhd. der Prinz von Oranien; L.: MndHwb 3=2, 1154 (Orânien)

ærõnienappel, orangenappel, mnd., M.: nhd. Frucht des Orangenbaums, Orange, Pomeranze; ÜG.: lat. citrus aurantium; Hw.: s. ærõnieappel; Q.: Veckinghusen 211 (15. Jh.); E.: s. ærõnie, appel; L.: MndHwb 3=2, 1154 (ôrânie[n]appel)

orõnisch, urõnisch, mnd., Adj.: nhd. oranisch, auf Oraniens Seite stehend; Q.: Oldecop 629 (1501-1573); E.: s. Orõnien; L.: MndHwb 3=2, 1154 (orânisch)

ærant, mnd., M.?, N.?: nhd. kleines Löwenmaul, ein zauberabwehrendes Kraut; ÜG.: lat. antirrhinum orontium; Q.: Schiller 3 38; I.: Lw. lat. antirrhinum orontium; E.: s. gr. orÒntion (oróntion); vgl. gr. 'OrÒnthj (OróntÐs)?, M.=FlN, Orontes (Hauptstrom Syriens); L.: MndHwb 3=2, 1154 (ærant); Son.: Fremdwort in mnd. Form

æranteskrðt*, ærantskrðt, mnd., N.: nhd. kleines Löwenmaul, ein zauberabwehrendes Kraut; ÜG.: lat. antirrhinum orontium; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 2 Aa 2r (1604); I.: Lw. lat. antirrhinum orontium; E.: s. ærant, krðt; L.: MndHwb 3=2, 1154 (ærantskrût); Son.: örtlich beschränkt

ær-ar, an., st. F. (æ) Pl.: nhd. Betäubung, Wahnsinn; Hw.: s. ãr-r; L.: Vr 419b

orare 1, ahd., st. N. (ja?): nhd. Schleier; ne. veil (N.); ÜG.: lat. flammeolum Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lw. lat. ærõrium; E.: s. lat. ærõrium, N., Schweißtuch, Schnupftuch; vgl. lat. æs, N., Antliz, Gesicht; idg. *æus- (1), *ýus‑, Sb., Mund (M.), Mün​dung, Rand, Pokorny 784

ærõtion, mnd., F.: nhd. öffentlicher Vortrag, Rede, Schulrede, Gebet; ÜG.: lat. oratio; Hw.: s. ærõcie; E.: s. ærõcie; L.: MndHwb 3=2, 1154 (ôrâcie/ôrâtion)

ærõtor, mnd., M.: nhd. Bevollmächtigter, Gesandter; Q.: Hanserec. III 8 58 (1477-1530); I.: Lw. lat. ærõtor; E.: s. lat. ærõtor, M., Redner, Sprecher, Gesandter, Bitter; s. lat. ærõre, V., vernehmen lassen, reden, sprechen, besprechen, vortragen, verhandeln; s. idg. *ær‑, *ýr‑, V., reden, rufen, Pokorny 781; L.: MndHwb 3=2, 1154 (ôrâtor) 

ærbant, mnd., M.?, N.?, F.?: Vw.: s. ærtbant; L.: MndHwb 3=2, 1154 (ærtbant)

ærbõr (2), mnd., Adj.: nhd. nützlich, vorteilhaft; Q.: Livl. UB. II 2 267; E.: s. ærbõr (1); L.: MndHwb 3=2, 1154 (ærbâr)

ærbõr* (1), orbar, mnd., N., F.: Vw.: s. ærbȫr; L.: MndHwb 3=2, 1155 (ærbȫr), Lü 256a (orbar); Son.: langes ö
ærbõrcheit, mnd., F.: Vw.: s. ærbõrhÐt; L.: MndHwb 3=2, 1154 (ærbârhê[i]t)

ærbõren, orbaren, mnd., sw. V.: nhd. verwenden, nutzen, einen Ertrag von etwas erzielen; Q.: Ostfries. UB. 1 510; E.: s. ærbõr (1); R.: brðken und ærbõren: nhd. brauchen und nutzen; L.: MndHwb 3=2, 1154 (ærbâren), Lü 256a (orbaren)

ærbõrent, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. öffentlich; Q.: Meckl. Jb. 26 96; E.: s. ærbõren; L.: MndHwb 3=2, 1154 (ærbârent)

ærbõrheit, mnd., F.: Vw.: s. ærbõrhÐt; L.: MndHwb 3=2, 1154 (ærbârhÐ[i]t)

ærbõrhÐt, ærbõrheit, ærbõrcheit, ærbÐrhÐt, mnd., F.: nhd. Nutzen (M.), Vorteil, Gewinn, Ertrag aus Landbesitz; Q.: UB. Möllenbeck 2 129; E.: s. ærbõr (1), hÐt (1); L.: MndHwb 3=2, 1154 (ærbârhê[i]t)

ærbõrholt, mnd., N.: nhd. Nutzholz, Bauholz; Q.: Werd. Urb. A 515; E.: s. ærbõr (2), holt (1); L.: MndHwb 3=2, 1154 (ærbârholt)

ærbõrlÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. ærbÐrlÆk; L.: MndHwb 3=2, 1155 (ærbarlÆk), Lü 256 (orbarlik)

ærbÐde, ærbȫde, ærbÐte, mnd., F.: nhd. Abgabe an den Grundherrn, abgabepflichtiger Grund; Q.: UB. Magdeburg 2 653, Riedel III 4 191; E.: s. ær (3), bÐde (5); L.: MndHwb 3=2, 1155 (ærbÐde); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
or‑ber 2, afries., Sb.: nhd. Nutzen (M.), Ertrag; ne. profit (N.), yield (N.); Vw.: s. ‑hê‑d, ‑lik; Hw.: vgl. ur-ber-e; vgl. mhd. urbor; Q.: S, AA 189; E.: s. germ. *uzberan, st. V., hinaustragen; vgl. idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: Hh 80a, Rh 970a, AA 189

ærbÐr, mnd., F.: Vw.: s. ærbȫr; L.: MndHwb 3=2, 1155 (ærbÐr); Son.: langes ö
or-ber-hê-d 1, afries., st. F. (i): nhd. Nutzen (M.), Nützlichkeit; ne. use (N.), usefulness; Hw.: vgl. mnd. orbõrhêit, mnl. orbaerheit; Q.: AA 189 (1466); E.: s. or-ber, *hê‑d; L.: AA 189

ærbÐrlicheit, mnd., F.: Vw.: s. ærbÐrlichÐt; L.: MndHwb 3=2, 1155 (ærbÐrlichÐ[i]t)

ærbÐrlichÐt, ærbÐrlicheit, oirbÐrlichÐt, orbarlicheit, mnd., F.: nhd. Nutzen (M.), Vorteil; ÜG.: lat. utilitas; I.: Lüt. lat. utilitas; E.: s. ærbÐrlÆk, ærbõrhÐt; L.: MndHwb 3=2, 1155 (ærbÐrlichÐ[i]t), Lü 256a (orbarlicheit)

or‑ber‑lik 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. nützlich, ertragreich; ne. useful, yielding (Adj.); E.: s. or-ber, -lik (3); L.: Hh 144b, Hh 189

ærbÐrlÆk, orbarlik, ðrbÐrlÆk, ðrbõrlÆk, mnd., Adj.: nhd. nützlich, vorteilhaft; ÜG.: lat. utile; Q.: Köln. Bibel (um 1478) Sir. 30 25; E.: s. ærbõr (2), lÆk (3); L.: MndHwb 3=2, 1155 (ærbÐrlÆk)

orberment, mnd., N.?, M.?: Vw.: s. operment; L.: MndHwb 3=2, 1155 (orberment)

ærbÐte, mnd., F.: Vw.: s. ærbÐde; L.: MndHwb 3=2, 1155 (ærbÐte)

*orbho-, *h2orbho‑, idg., Adj., Sb.: nhd. verwaist, abgetrennt, hinterlassen (Adj.), Waise; ne. orphaned, orphan (M. bzw. F.); RB.: Pokorny 781 (1346/26), ind., arm., gr., ital., kelt., germ., slaw., heth.?; W.: gr. ÑrfanÒj (orphanós), Adj., verwaist; W.: lat. orbus, Adj., beraubt, entledigt, ohne etwas, verwaist, elternlos; W.: vgl. germ. *arbja‑, *arbjam, *arbija‑, *arbijam, st. N. (a), Erbe (N.); got. arb-i 8, st. N. (ja), Erbe (N.), Erbschaft (, Lehmann A193); W.: vgl. germ. *arbja‑, *arbjam, *arbija‑, *arbijam, st. N. (a), Erbe (N.); an. arf-r (1), st. M. (a?, ja?), Erbe (N.); W.: vgl. germ. *arbja‑, *arbjam, *arbija‑, *arbijam, st. N. (a), Erbe (N.); ae. ierf-e, irf-e, yrf-e, erf-e, st. N. (ja) Erbschaft, Erbe (N.), Eigentum, Vieh; W.: vgl. germ. *arbja‑, *arbjam, *arbija‑, *arbijam, st. N. (a), Erbe (N.); ae. orf, st. N. (a), Vieh; W.: vgl. germ. *arbja‑, *arbjam, *arbija‑, *arbijam, st. N. (a), Erbe (N.); ae. yrf‑e, st. N. (ja), »Erbe« (N.), Vieh; W.: vgl. germ. *arbja‑, *arbjam, *arbija‑, *arbijam, st. N. (a), Erbe (N.); afries. erv-e 50 und häufiger?, st. N. (ja), Erbe (N.), Erbgut, Grundeigentum; W.: vgl. germ. *arbja‑, *arbjam, *arbija‑, *arbijam, st. N. (a), Erbe (N.); anfrk. erv-i* 5, st. N. (ja), Erbe (N.); W.: vgl. germ. *arbja‑, *arbjam, *arbija‑, *arbijam, st. N. (a), Erbe (N.); anfrk. *erv-en?, sw. V. (1), erben; W.: vgl. germ. *arbja‑, *arbjam, *arbija‑, *arbijam, st. N. (a), Erbe (N.); as. ’rv‑i* 4, st. N. (ja), Erbe (N.); mnd. erve, M.; W.: vgl. germ. *arbja‑, *arbjam, *arbija‑, *arbijam, st. N. (a), Erbe (N.); ahd. erbi 75, st. N. (ja), Erbe (N.), Erbgut, Besitz; mhd. erbe, st. F., st. N., Erbe (N.), Grundeigen​tum, Vererbung; nhd. Erbe, N., Erbe (N.), DW 3, 708; W.: vgl. germ. *arbja‑, *arbjam, *arbija‑, *arbijam, st. N. (a), Erbe (N.); ahd. erben* 2, sw. V. (1a), erben, gewinnen; mhd. erben, sw. V., erben, beerben, vererben; nhd. erben, sw. V., erben, beerben, DW 3, 715; W.: vgl. germ. *arbæ‑, *arbæn, *arba‑, *arban, *arbijæ‑, *arbijæn, *arbija‑, *arbi​jan, sw. M. (n), Erbe (M.); got. arb-j-a 7, sw. M. (n), Erbe (M.); W.: vgl. germ. *arbæ‑, *arbæ, *arba‑, *arban, *arbijæ‑, *arbijæn, *arbija‑, *arbijan, sw. M. (n), Erbe (M.); an. arf-i (1), sw. M. (n), Erbe (M.); W.: vgl. germ. *arbæ‑, *arbæn, *arba‑, *arban, *arbijæ‑, *arbijæn, *arbija‑, *arbijan, sw. M. (n), Erbe (M.); ae. ierf‑a, sw. M. (n), Erbe (M.); W.: vgl. germ. *arbæ‑, *arbæn, *arba‑, *arban, *arbijæ‑, *arbijæn, *arbija‑, *arbijan, sw. M. (n), Erbe (M.); afries. erv-a 40 und häufiger?, sw. M. (n), Erbe (M.); W.: vgl. germ. *arbæ‑, *arbæn, *arba‑, *arban, *arbijæ‑, *arbijæn, *arbija‑, *arbijan, sw. M. (n), Erbe (M.); anfrk. *erv-i-o?, anfrk.?, sw. M. (n); W.: vgl. germ. *arbæ‑, *arbæn, *arba‑, *arban, *arbijæ‑, *arbijæn, *arbija‑, *arbijan, sw. M. (n), Erbe (M.); ahd. er​bo 14, sw. M. (n), Erbe (M.); mhd. erbe, sw. M., Nachkomme, Erbe (M.); nhd. Erbe, M., Erbe (M.), DW 3, 710; W.: vgl. germ. *arbaiþi‑, *arbai​þiz, *arbaidi‑, *arbaidiz, st. F. (i), got. arbai-þ-s 14, st. F. (i), Arbeit, Drangsal, Hemmung (, Lehmann A192); W.: vgl. germ. *arbaiþi‑, *arbaiþiz, *arbaidi‑, *arbaidiz, st. F. (i), Mühe, Beschwernis; anfrk. arb-eit 20, arv-it*, arb-eit-i*, st. M. (a?, i?), st. F. (i), »Arbeit«, Mühsal, Mühe, Leid; W.: vgl. germ. *arbaiþi‑, *arbaiþiz, *arbaidi‑, *arbaidiz, st. F. (i), Mühe, Beschwernis; germ. *arbaiþja‑, *arbaiþjam, *arbaidja‑, *arbaidjam, st. N. (a), Mühe, Beschwernis; as. arvêd* 4, arvid*, st. F. (i), Arbeit, Mühsal; mnd. arbeit, M., N., F.?; W.: vgl. germ. *arbaiþi‑, *arbaiþiz, *arbaidi‑, *arbaidiz, st. F. (i), Mühe, Beschwernis, Ar​beit; ahd. arbeit 162, st. F. (i), Mühsal, Last, Not, Arbeit (, EWAhd 1, 313); mhd. arebeit, arbeit, erebeit, erbeit, st. F., st. N., st. M., Arbeit, Mühe, Not, Strafe; nhd. Arbeit, F., Arbeit, DW 1, 538; W.: vgl. germ. *arbaiþja‑, *arbaiþjam, *arbaidja‑, *arbaidjam, st. N. (a), Mühe, Beschwernis; an. erf-iŒ-i, st. N. (ja), Mühe, Arbeit; W.: vgl. germ. *arbaiþja‑, *arbaiþjam, *arbaidja‑, *arbaidjam, st. N. (a), Mühe, Beschwernis; ae. earf-oþ-e, earf-oþ, st. N. (ja), Mühe, Arbeit, Beschwerde, Leid; W.: vgl. germ. *arbaiþja‑, *arbaiþjam, *arbaidja‑, *arbaidjam, st. N. (a), Mühe, Beschwernis; afries. arbê-d* 1, arbei-d, st. N. (a), Arbeit, Anstrengung, Werk; W.: vgl. *arbaiþja‑, *arbaiþjam, *ar​baidja‑, *arbaidjam, st. N. (a), Mühe, Beschwer​nis, Arbeit; ahd. arbeiti 5, st. N. (ja), Mühsal, Last, Arbeit (, EWAhd 1, 313); mhd. arbeit, arebeit, erbeit, erebeit, st. F., st. N., st. M., Arbeit, Mühe, Not, Strafe; vgl. nhd. Arbeit, F., Arbeit, DW 1, 538; W.: s. germ. *arma‑, *armaz, Adj., verlassen (Adj.), heillos, arm, elend; got. arm-s* (1) 1, Adj. (a), arm, beklagens​wert, bemitlei​denswert (, Lehmann A201); W.: s. germ. *arma‑, *armaz, Adj., verlassen (Adj.), heillos, arm, elend; an. arm-r (2), Adj., arm; W.: s. germ. *arma‑, *armaz, Adj., verlassen (Adj.), heillos, arm, elend; ae. earm (2), Adj., arm, elend, erbärmlich; W.: s. germ. *arma‑, *armaz, Adj., verlassen (Adj.), heillos, arm, elend; afries. erm (2) 20, arm*, Adj., arm, bedürftig; W.: s. germ. *arma‑, *armaz, Adj., verlassen (Adj.), heillos, arm, elend; anfrk. arm (2) 11, Adj., arm; W.: s. germ *arma-, *armaz, Adj., heillos, verlassen (Adj.), heillos, arm, elend; as. arm* (2) 14, Adj., arm, elend; mnd. arm; W.: s. germ *arma-, *armaz, Adj., heillos, verlassen (Adj.), heillos, arm, elend; ahd. arm (2) 116, Adj., arm, gering, schwach; mhd. arm, arn, Adj., arm, besitzlos, dürftig, ärmlich; nhd. arm, Adj., arm, Deutsches Wörterbuch 1, 553; W.: s. germ. *armjan, sw. V., erm machen; ae. ierm-an, yrm-an, sw. V. (1), quälen, plagen, ärgern; W.: s. germ. *armjan, sw. V., erm machen; an. erm-a, sw. V. (1), für unglücklich halten, bemitleiden; W.: s. germ. *armÐn, *armÚn, sw. V., arm werden, arm sein (V.); anfrk. *arm-en?, sw. V. (1), arm sein (V.), arm werden, verarmen; W.: vgl. germ. *armalÆka‑, *armalÆkaz, Adj., elend, erbärmlich; ae. earm-lic, Adj., elend, erbärmlich, unglücklich, arm; W.: vgl. germ. *armalÆka‑, *armalÆkaz, Adj., elend, erbärmlich; as. arm‑lÆk* 1, Adj., elend; s. mnd. armlike; W.: vgl. germ. *armalÆka‑, *armalÆkaz, Adj., elend, erbärmlich; ahd. armalÆh* 17, Adj., ärmlich, erbärmlich, schwach; mhd. armelich, Adj., ärmlich, elend; nhd. ärmlich, Adj., ärmlich, DW 1, 559; W.: vgl. germ. *armiþæ, st. F. (æ), Armut; an. ar-mãŒ-a, sw. F. (n), Armut; W.: vgl. germ. *armiþæ, *armeþæ, st. F. (æ), Armut; ae. ierm‑t‑u, ierm-þ-u, irm-t-u, irm-þ-u, st. F. (æ), Armut, Elend, Krankheit, Verbrechen; W.: vgl. germ. *armiþæ, *armeþæ, st. F. (æ), Armut; afries. erm-ithe* 1, erm-the, st. F. (æ), Armut; W.: vgl. germ. *ar​miþæ, st. F. (æ), Sb., Armut; ahd. armida 6, st. F. (æ), Armut, Not, Mangel (M.); mhd. ermede, ermde, st. F., Mangel (M.), Not, Dürftigkeit; nhd. (rhein.) Ärmde, F., Armut, Rhein. Wb. 1, 254; W.: vgl. germ. *armædja‑, *armædjam, st. N. (a), Armut, Not, Elend; afries. *erm-æ-d-ich, erm-mæ-d-ich*, Adj., arm; W.: vgl. germ. *armædja‑, *armædjam, st. N. (a), Armut, Not, Elend; anfrk. armuodi* 1, st. N. (ja), Armut; W.: vgl. germ. *armædja‑, *armædjam, st. N. (a), Armut, Not, Elend; as. arm‑ædi* 1, st. N. (ja), Armut; mnd. armæde, N., F.; W.: vgl. germ. *armædja‑, *armædjam, st. N. (a), Armut, Not, Elend; ahd. ar​muoti* (1) 12, armmuotÆ*, st. N. (ja), Armut, Niedrigkeit, Not (, EWAhd 1, 338); mhd. armuote, er​muote, armet, st. N., Armut, ärmliches Besitztum; s. nhd. Armut, F., Armut, DW 1, 561; W.: vgl. germ. *arminga‑, *armingaz, *armenga‑, *armengaz, st. M. (a), Armer, Elender; vgl. ae. ierm‑ing, yrm-ing, st. M. (a), Armer, Elender; W.: vgl. germ. *auma‑, *aumaz, Adj., elend; an. aum-r, Adj., arm, elend; W.: vgl. germ. *aumiþæ, *aumeþæ, st. F. (æ), Elend, Armut; an. eym-d, st. F. (æ), Elend, Armut; W.: vgl. germ. *auminga‑, *aumingaz, *aumenga‑, *aumengaz, st. M. (a), Elender; an. aum-i-n-g-i, *aum-ge-n-g-i, sw. M. (n), Bettler; W.: vgl. germ. *aumjan, sw. v., schwach machen; an. eym-a, sw. V. (1), elend machen, schwach machen, jammern

ærbicht, ærbichte, mnd., F.: Vw.: s. ærenbichte; L.: MndHwb 3=2, 1155 (ôrbicht[e]); Son.: örtlich beschränkt

ærblõse, mhd., F.: nhd. »Ohrblase«, Ohrenfell, Trommelfell; E.: s. ær, blõse; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 155b (ærblõse)

or‑blÊ-d-e, ae., Adj.: nhd. blutlos; E.: s. or‑, *blÊ-d‑e; I.: Lüs. lat. exsanguis?; L.: Hh 27

ærbȫde, mnd., F.: Vw.: s. ærbÐde; L.: MndHwb 3=2, 1155 (ærbȫde); Son.: langes ö 
orbȫdich, orbodich, mnd., Adj.: Vw.: s. erbȫdich; L.: MndHwb 1, 579 (erbȫdich), MndHwb 3=2, 1155 (orbȫdich), Lü 356a (orbodich), Lü 256a; Son.: langes ö
orbȫdichhÐt*, orbȫdichheit, orbȫdicheit, orbȫdichet, mnd., F.: Vw.: s. erbȫdichhÐt; L.: MndHwb 1, 579 (erbȫdichÐ[i]t), MndHwb 3=2, 1155 (orbȫdiche[i]t); Son.: langes ö
ærbȫr, ȫrbȫr, ærbaer, orbar, oerbȫr, ærbære, ærbÐr, ærbðr, oirbȫr, M., N., F.: nhd. Abgabe an den Grundherren, Einkünfte, Ertrag, abgabepflichtige Güter, Grundstücke, Verzeichnis der grundherrlichen Einkünfte, Verzeichnis der Grundrenten, Nutzen (N.), Vorteil, Natur, Art, Beschaffenheit; R.: gemÐne ærbȫr: nhd. Gemeinwohl; E.: s. mhd. urbor, st. F., st. N., zinstragendes Grundstück, Zinsgut, Zinsgutzins, Rente, Einkünfte, Ertrag, Einnahme, Besitz, Besitztum, Grundbesitz, Reich; s. germ. *us, *uz, Präp., aus; s. germ. *beran, st. V., tragen, gebären; idg. *bher- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: MndHwb 3=2, 1155 (ærbȫr), Lü 256a (orbar/orbor); Son.: langes ö
ærbȫrich, mnd., Adj.: nhd. notwendig; E.: s. ærbȫr, ich, bȫrich; L.: MndHwb 3=2, 1156 (ærbȫrich); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ærbȫrichhÐt*, ærbȫrichÐt, æbȫrichÐit, mnd., F.: nhd. Werk, Beschäftigung; ÜG.: lat. opus; E.: s. ærbȫrich?, hÐt (1); L.: MndHwb 3=2, 1156 (ærbȫrichê[i]t); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ærbætemõl, ærbætmõl, ærbotmall, mnd., N.?: nhd. schweres Verbrechen, vorsätzliche Beschädigung eines anderen Leibes und Lebens, Rache für ein bereits gesühntes Verbrechen, schwerer Friedensbruch; E.: s. ærbæte, mõl (1)?; L.: MndHwb 3=2, 1156 (ærbôt[e]mâl); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

or‑bulh‑t*, as., st. F. (i): Vw.: s. æbult*

or‑bul‑t*, as., st. F. (i): Vw.: s. æbult*

ærbðr, mnd., Sb.: Vw.: s. ærbȫr; L.: MndHwb 3=2, 1156 (ærbðr); Son.: langes ö
orc (1), ae., st. M. (a): nhd. böser Geist, Hölle; ÜG.: lat. histrio Gl, orcus Gl; E.: s. germ. *urka‑, Sb., Ungeheuer; s. lat. Orcus, M., Unterwelt, Gott der Unterwelt; vgl. idg. *arek‑, V., schützen, verschließen, Pokorny 65; L.: Hh 242, Hall/Meritt 268b, Lehnert 165a

orc (2), ae., st. M. (a)?: nhd. Krug (M.) (1), Becher; ÜG.: lat. urceus Gl; Hw.: vgl. as. ork*; I.: Lw. lat. ærca; E.: s. lat. ærca, F., Tonne (F.) (1); gr. Ûrch (h‹rchÐ), F., irdenes Gefäß für eingesalzene Fische; Entlehnung aus einer Mittelmeersprache; L.: Hh 242

*or-c-an, ae., sw. V.: Vw.: s. *ro-c‑ian

or‑céas, ae., Adj.: nhd. unverletzlich; ÜG.: lat. immunis Gl; E.: s. or‑, *céas (2); L.: Hh 45

or-c‑gear-d, ae., st. M. (a): Vw.: s. or-t‑gear‑d

orchunde, mmd., st. N., F.: Vw.: s. urkünde (1)

*or-c‑ian, ae., sw. V.: Vw.: s. ro-c‑ian

or‑cnÚ-w‑e, ae., Adj.: nhd. wohlbekannt; E.: s. or‑, *cnÚ-w‑e; L.: Hh 241

orc-né*, ae., st. M. (ja): nhd. Höllenbewohner (Sg.); Hw.: s. orc (1); L.: Hh 242

orc‑né-as, ae., M. Pl.: nhd. Höllenbewohner (Pl.); Hw.: s. orc (1); E.: s. orc (1); L.: Hh 242

or-d, ae., st. M. (a): nhd. Spitze, Speer, Quelle, Anfang, Front, Anführer; Vw.: s. ‑ban-a, ‑fru-m‑a, ‑wyg-a; Hw.: vgl. got. *uzds, an. oddr, as. ord*, ahd. ort (1), afries. ord; E.: germ. *uzda‑, *uzdaz, st. M. (a), Spitze; s. idg. *øes‑ (4), V., stechen?, Pokorny 1172; idg. *dhÐ‑ (2), V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: Hh 242, Hall/Meritt 269a, Lehnert 165a

or-d 14, afries., st. N. (a): nhd. Spitze, Ort, Stelle, Anfang; ne. point (N.), place (N.); ÜG.: lat. lancea WE; Vw.: s. ‑ling; Hw.: vgl. got. *uzds, an. oddr, ae. ord, as. ord*, ahd. ort (1); Q.: H, E, W, R, WE; E.: s. germ. *uzda‑, *uzdaz, st. M. (a), Spitze; vgl. idg. *øes‑ (4), V., stechen?, Pokorny 1172; idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: nfries. oerde; W.: nnordfries. od; L.: Hh 80b, Rh 970a

or‑d* 6, as., st. M. (a): nhd. Spitze; ne. point (N.); ÜG.: lat. angulus GlPW; Vw.: s. *‑frumo; Hw.: vgl. ahd. ort (1) (st. M. a?, st. N. a); Q.: GlPW, H (830), PN; E.: s. germ. *uzda‑, *uzdaz, st. M. (a), Spitze; vgl. idg. *øes‑ (4), V., stechen?, Pokorny 1172; idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: mnd. ort, M., Winkel, Ecke; B.: H Dat. Sg. orde 5346 C, Akk. Sg. ord 5706 C, Dat. Pl. ordun 3088 M, 4862 M, ordon 3088 C, Akk. Pl. ordos 3697 M C, GlPW Dat. Pl. órdon angulis Wa 98, 12b = SAGA 86, 12b = Gl 2, 584, 51b; Kont.: H uuêgean mi gêres ordun âhtien mînes aldres eggiun scarpun 3088; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, 16, 64, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 33, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 309, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 445, 12, 465, 21, 447, 34 (zu H 3088), Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 86 (zu H 3088), Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 134, S. 218 (z. B. Ortgisus, Ordo), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 139 (z. B. Ordger, Ordwig)

or-Œ (1), an., st. N. (a): nhd. Wort, Rede, Gruß; ÜG.: lat. sermo, verbum; Vw.: s. ‑nãf‑r, ‑skãŒ‑r; Hw.: s. or-Œ‑a, yr-Œ‑a; vgl. got. waúrd, ae. word (1), anfrk. word, as. word*, ahd. wort*, afries. word; E.: germ. *wurda‑, *wurdam, st. N. (a), Wort; idg. *øerdho-, *øordho-, *ø¥dho‑, N., Wort, Pokorny 1162; s. idg. *øer‑ (6), V., sagen, sprechen, Pokorny 1162; L.: Vr 419b

orŒ (2), an., st. N. (a): nhd. Amt, Tat; L.: Vr 419b

or-d-a, afries., sw. M. (n): nhd. Orden, geistlicher Orden; I.: Lw. lat. ærdo; E.: s. lat. ærdo, M., Reihe, Stand, Ordnung; vgl. idg. *ar‑ (1), V., fügen, passen, Pokorny 55?; L.: Hh 80b, Hh 169

or-Œ-a (1), an., sw. F. (n): nhd. Ordensregel; I.: Lw. lat. ærdo; E.: s. lat. ærdo, M., Reihe, Stand, Ordnung; vgl. idg. *ar‑ (1), V., fügen, passen, Pokorny 55?; L.: Vr 420a

or-Œ-a (2), an., sw. V.: nhd. sprechen; Hw.: s. or‑Œ (1), yr-Œ‑a; L.: Vr 420a

or‑dõ-l, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Gottesurteil, Ordal, Instrument des Gottesurteils; Vw.: s. Æs-ern‑, wÏ-t-er‑; Hw.: vgl. afries. ordêl, as. urdÐli, ahd. urteil; I.: Lw. aus dem Altfränkischen; E.: s. or‑, *dõ‑l (2); L.: Hh 424, Hall/Meritt 269a, Lehnert 165b

or‑dÚ-l‑e, ae., Adj.: nhd. unteilhaftig; E.: s. or‑, *dÚ-l‑e; L.: Hh 69

or-d-ban-a, ae., sw. M. (n): nhd. Mörder; E.: s. or‑d, ban-a; L.: Hall/Meritt 269a

ærde, oirde, mnd., sw. M., F.: nhd. Ordnung, Ablauf, Anordnung, Vorschrift, Anweisung zum Handeln, Reihe, Reihenfolge, Gesetz, Orden, Stand, Regel, Vereinigung von Leuten die nach einer bestimmten Regel leben, Lebensweise, Bestimmung, Schicksal, Weihe eines Geistlichen, Einsetzung eines Priesters; Vw.: s. dÆaken-, Ðhafte-, krǖze-, krǖzen-, prachÏre-, rente-, slach-, slacht-, sð-; Hw.: s. ærden (1); E.: s. lat. ordo, M., Reihe, Stand, Ordnung; vgl. idg. *ar‑ (1), V., fügen, passen, Pokorny 55?; R.: ærden (Pl.): nhd. die geistlichen Weihen; R.: nõ rechter ærden: nhd. ordentlich, richtig; R.: echte ærde: nhd. Ehestand; L.: MndHwb 3=2, 1156 (ærde), Lü 256a (orde); Son.: Fremdwort in mnd. Form

ærdech, mnd., Adj.: Vw.: s. ærdich; L.: MndHwb 3=2, 1157 (ærdech)

ærdÐil, mnd., N., F., M.: Vw.: s. ærdÐl; L.: MndHwb 3=2, 1157 (ærdê[i]l)

ærdÐilb¦k, mnd., N.: Vw.: s. ærdÐlbæk; L.: MndHwb 3=2, 1161 (ærdê[i]lb¦k)

ærdÐilen, mnd., sw. V.: Vw.: s. ærdÐlen; L.: MndHwb 3=2, 1162 (ærdê[i]len)

ordeken, mnd.?, N.: nhd. eine Art Geschmeidchen; E.: s. orden, ken; L.: Lü 256a (ordeken)

or‑dê-l 33, ur-dê-l, afries., st. N. (a): nhd. Urteil, Spruch, Entscheidung, Ordal, Gottesurteil; ne. decision, sentence (N.), ordeal; ÜG.: lat. iðdicium KF (285, 26, 26); Vw.: s. hand‑, zÆ‑s‑, ‑and-wor‑d, ‑si-kur-inge, ‑wÆ-inge; Hw.: vgl. ae. ordõl, as. urdÐli, ahd. urteil, mnl. ordel; Q.: W, R, E, H, KF (285, 26, 26), AA 208; E.: s. or‑, dê‑l; W.: nfries. oardel, oordeel; L.: Hh 80b, Hh 121a, Rh 970a, Rh 1110b, AA 208

ærdÐl, ærdeil, ærdeel, oerdÐl, ȫrdÐl, ærdÐle, ærdÐile, ærtÐl, ærtÐil, ærtÆl, mnd., N., F.: nhd. Urteil, Rechtsauskunft, Rechtsgang, Sammelbegriff für die Grundlagen bzw. Verfahren bzw. Inhalte bzw. Ergebnisse und Folgen von Gerichtsverfahren, Bezeugung des geltenden Rechts in einem Streitfall, von der Gerichtsversammlung eingeholte und erteilte Auskunft über bestehendes Recht, Bestätigung, Zustimmung, Streit, tätliche Auseinandersetzung, Meinung, Ansicht, Beurteilung, Beurteilungskriterium, Entscheidung, Rechenschaft; Vw.: s. bÆ-, ent-, lant-, prÆncipõl-, schÐde-, schÐpen-, straf-, vest-, vlucht-, vȫr-, wõter-; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. ærde, ær, dÐl; R.: geklÐidet mit ærdÐl unde rechte: nhd. mit richterlicher Gewalt ausgestattet; R.: ærdÐl des bannes: nhd. Kirchenbann, Exkommunikation; L.: MndHwb 3=2, 1157 (ærdê[i]l), Lü 256a (ordêl); Son.: langes ö

or‑dê-l‑and‑er-t, afries., st. N. (a): Vw.: s. or-dê-l‑and‑wor‑d

or-dê-l-and-wor-d 2, or-dê-l‑ond‑wor-d, or-dê-l‑and‑er-t, afries., st. N. (a): nhd. Rechtsbescheid; ne. proclamation; Q.: W; E.: s. or-dê‑l, and‑, wor‑d; L.: Hh 80b, Rh 970b

ærdÐlÏre, ærdeilÏre, ærdÐler, ærdÐiler, mnd., M.: nhd. Urteiler, Mitglied der Gerichtsversammlung, Urteilfinder im Gericht, Richter; ÜG.: lat. iudex; E.: s. ærdÐl; L.: MndHwb 3=2, 1161 (ærdê[i]ler)

ærdÐlbæk, ærdeilbok, ærdÐlboch, ærdÐlb¦k, ærdÐlbuch, mnd., N.: nhd. Urteilbuch, Gerichtsbuch des holsteinischen Vierständegerichts; E.: s. ærdÐl, bæk (2); L.: MndHwb 3=2, 1160 (ærdê[i]lbôk); Son.: örtlich beschränkt

ærdÐlbrÐf, ærdeilbrÐf, mnd., M.: nhd. »Urteilsbrief«, schriftlich festgehaltenes Urteil, in einer Urkunde niedergelegtes Urteil; Hw.: s. ærdÐlesbrÐf; E.: s. ærdÐl, brÐf; L.: MndHwb 3=2, 1163 (ærdê[i]l[s]brêf)

ærdÐle, ærdeile, mnd., N., F.: Vw.: s. ærdÐl; L.: MndHwb 3=2, 1161 (ærdê[i]le)

ærdÐlen (1), ærdeilen, ȫrdÐlen, ærdÐln, ærdÐiln, ȫrdlÐn, ȫrdlÐin, ærtÐlen, ærtÐilen, mnd., sw. V.: nhd. urteilen, verurteilen, richten, Auskunft über das bestehende Recht vor Gericht geben, ein Urteil finden, ein Urteil fällen, beurteilen, sich eine Meinung bilden, prüfen, sich entscheiden, sich entschließen, zuteilen, zuerkennen; ÜG.: lat. iudicare; Vw.: s. af-, be-, ge-, tæ-, vor-; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. ærdÐl; L.: MndHwb 3=2, 1161 (ærdê[i]len), Lü 256a (ordêlen); Son.: langes ö

ærdÐlen* (2), ærdÐlent, ærdÐilent, mnd., N.: nhd. »Urteilen«, Urteil, Begründung; E.: s. ærdÐlen; L.: MndHwb 3=2, 1161 (ærdÐlen/ærdÐ[i]lent)

ærdÐlesbrÐf*, ærdeilesbrÐf, ærdÐlsbrÐf, mnd., M.: nhd. »Urteilsbrief«, schriftlich festgehaltenes Urteil, in einer Urkunde niedergelegtes Urteil; Hw.: s. ærdÐlbrÐf; E.: s. ærdÐl, brÐf; L.: MndHwb 3=2, 1163 (ærdê[i]l[s]brêf)

ordÐlesman*, ærdÐlsman, ærdÐilesman*, ærdÐilsman, mnd., M.: nhd. »Urteilsmann«, Urteilsfinder, Rechtsfinder, Mitglied der Gerichtsversammlung das Zeugnis über das bestehende Recht gibt; E.: s. ærdÐl, man (1); L.: MndHwb 3=2, 1163 (ærdê[i]lsman), Lü 256a (ordêlsman)

ærdÐlesschip*, ærdÐilesschip*, ærdÐlsschip, ærdÐilsschip, mnd., N.: nhd. Kriegsschiff; E.: s. ærdÐl, schip (2); L.: MndHwb 3=2, 1163 (ærdê[i]lsschip); Son.: örtlich beschränkt, jünger

ærdÐleswÆse, ærdeilswÆse, ærdÐlswÆse, mnd., Adv.: nhd. »urteilsweise«; E.: s. ærdÐl, wÆse (3); L.: MndHwb 3=2, 1163 (ærdê[i]lswîse), Lü 256a (ordêlswise); Son.: örtlich beschränkt, Rechtsfall kommt ordnungsgemäß an eine höhere Instanz wenn gegen ein bereits gefälltes Urteil einer niederen Instanz appelliert wird, um in Form einer Urteilsfrage ein gerichtliches Urteil zu erlangen

ærdÐlgelt, ærdeilgelt, mnd., N.: nhd. »Urteilgeld«, Kosten für die Einholung eines Urteils beim Appellationsgericht; E.: s. ærdÐl, gelt; L.: MndHwb 3=2, 1162 (ærdê[i]lgelt); Son.: örtlich beschränkt

ærdÐlgÐvÏre*, ærdeilgÐvÏre*, ærdÐlgÐver, ærdÐilgever, mnd., M.: nhd. »Urteilgeber«, Richter; E.: s. ærdÐl, gÐvÏre; L.: MndHwb 3=2, 1162 (ærdÐ[i]lgÐver)

or‑dê-l‑ia 11, afries., sw. V. (2): nhd. urteilen; ne. judge (V.); Vw.: s. ur‑, ðt‑; Q.: S, E, W, B, F, AA 208; E.: s. or-dê‑l; W.: nfries. oardeljen; L.: Hh 80b, Rh 970b, AA 208

ærdÐlichÐt, ærdÐlichÐit, mnd., F.: nhd. Ordnung, Regel, Vorschrift; E.: s. ærdÐlÆk (2), hÐt (1); L.: MndHwb 3=2, 1162 (ærdelichê[i]t), Lü 256a (ordelicheit); Son.: örtlich beschränkt

ærdelÆk (2), ærdelich, mnd., Adj.: nhd. ordentlich, ordnungsgemäß, gesetzmäßig, der Vorschrift gemäß, gehörig; Vw.: recht-, un-; Hw.: s. ærdentlÆk, ærtlÆk; E.: s. ærden (2)?, lÆk (3); L.: MndHwb 3=2, 1162 (ærdelÆk [2]), Lü 256a (ordelik)

ærdÐlÆk (1), ærdÐilÆk, oerdellich, mnd., Adj.: nhd. tätlich, in Form einer tätlichen Auseinandersetzung erfolgend, Gewalt betreffend; E.: s. ærden (2)?, lÆk (3); L.: MndHwb 3=2, 1162 (ærdê[i]lÆk [1])

ærdelÆken, ærdelken, mnd., Adv.: nhd. ordentlich, ordnungsgemäß, gesetzmäßig, der Vorschrift gemäß, gehörig; Vw.: s. un-; E.: s. ærdÐlÆk (2), ærden, lÆken (1); L.: MndHwb 3=2, 1162 (ærdelÆk/ærdelÆken), Lü 256a (ordeliken)

ærdÐlinge, ærdÐilinge, mnd., F.: nhd. Urteil, Entscheidung, Rechtsprechung, Anordnung, Befehl; Vw.: s. vor-; Hw.: s. ordeninge; E.: s. ærdÐlen, inge; L.: MndHwb 3=2, 1162 (ærdê[i]linge), Lü 256a (ordêlinge)

ærdelken, mnd., Adv.: Vw.: s. ærdelÆken; L.: MndHwb 3=2, 1162 (ærdelken)

or‑dê-l‑ond‑wor-d, afries., st. N. (a): Vw.: s. or-dê-l‑and‑wor‑d

ærdÐlpant, ærdeilpant, mnd., N.: nhd. Geldsumme die bei der Urteilsschelte sofort bezahlt werden muss, beim Gericht zu hinterlegendes Pfand; E.: s. ærdÐl, pant (1); L.: MndHwb 3=2, 1163 (ærdê[i]lpant), Lü 256a (ordêlpant)

ærdÐlschelden*** (1), mnd., V.: nhd. Berufung einlegen; Hw.: s. ærdÐlschelden (1), ærdÐlscheldinge; E.: s. ærdÐl, schelden (1)

ærdÐlschelden* (2), ærdÐlscheldent, ærdeilscheldent, mnd., N.: nhd. Berufung gegen ein gerichtliches Urteil, Urteilschelte; E.: s. ærdÐlschelden (1), ærdÐl, schelden (2); L.: MndHwb 3=2, 1163 (ærdê[i]lscheldent); Son.: örtlich beschränkt

ærdÐlscheldinge*, ærdeilscheldinge*, ærdÐlscheldunge, ærdÐilscheldunge, mnd., F.: nhd. Berufung gegen ein gerichtliches Urteil, Urteilsschelte; E.: s. ærdÐlschelden (1), inge, ærdÐl, scheldinge; L.: MndHwb 3=2, 1163 (ærdÐ[i]lscheldunge); Son.: örtlich beschränkt

ærdÐlsÐdel, ærdeilsÐdel, ærdÐlcedule, ærdÐlczedule, mnd., F.: nhd. schriftlich fixierter Urteilspruch, Urkunde über ein Gerichtsurteil; E.: s. ærdÐl, sÐdel (2); L.: MndHwb 3=2, 1163 (ærdÐ[i]lsÐdel)

or-dê-l-si-ker-inge, afries., st. F. (æ): Vw.: s. or-dê‑l-si-kur-inge

or‑dê-l‑si-kur‑inge 1, or-dê-l-si-ker-inge, afries., st. F. (æ): nhd. Reinigung durch Gottesurteil; ne. justification by ordeal; Q.: Q, AA 86; E.: s. or-dê‑l, si-kur-inge; L.: Hh 80b, Rh 970b, AA 86

ærdÐlstrõfunge, ærdÐilstrõfunge, mnd., F.: nhd. Berufung gegen ein gerichtliches Urteil, Urteilschelte; E.: s. ærdÐl, strõfunge; L.: MndHwb 3=2, 1163 (ærdê[i]lstrâfunge); Son.: örtlich beschränkt

ærdÐlvindÏre*, ærdeilvindÏre*, ærdÐlvinder, ærdÐilvinder, mnd., M.: nhd. Urteilfinder, Mitglied der Gerichtsversammlung, Beisitzer; E.: s. ærdÐl, vindÏre; L.: MndHwb 3=2, 1162 (ærdê[i]lvinder[e])

ærdÐlvinden (1), ærdÐilvinden, mnd., N.: nhd. Urteilfindung, Auskunft über das bestehende Recht vor Gericht (N.) (1); E.: s. ærdÐlvinden (1); L.: MndHwb 3=2, 1161 (ærdê[i]lvinden); Son.: örtlich beschränkt

ærdÐlvinden*** (1), mnd., V.: nhd. Urteil finden, Auskunft über das bestehende Recht vor Gericht (N.) (1) geben; Hw.: s. ærdÐlvinden (2), ærdÐlvindinge; E.: s. ærdÐl, vinden

ærdÐlvindinge, ærdÐilvindinge, ærdÐlvindinget?, ærdÐilvindinget?, mnd., F.: nhd. Auskunft über das bestehende Recht vor Gericht, Zeugnis über das bestehende Recht vor Gericht; E.: s. ærdelvinden (1), inge, ærdÐl, vindinge; L.: MndHwb 3=2, 1162 (ærdÐ[i]l[vindige])

ærdÐlvrõge, ærdÐilvrõge, mnd., F.: nhd. Urteilsfrage, Frage des Richters nach Zeugnis über das bestehende Recht an die Urteilfinder; E.: s. ærdÐl, vrõge; L.: MndHwb 3=2, 1162 (ærdÐ[i]lvrõge); Son.: örtlich beschränkt

or‑dê-l‑wÆ‑inge* 6, afries., st. F. (æ): nhd. Weihung des Gottesurteils; ne. sanctification of the ordeal; Q.: W, AA 104; I.: z. T. Lüt. lat. benedictio; E.: s. or-dê‑l, wÆ-inge; L.: Hh 80b, Rh 970b, AA 104

ærdÐlwÆsÏre*, ærdeilwÆsÏre*, ærdÐlwÆser, ærdÐilwÆser, mnd., M.: nhd. »Urteilsweiser«, Mitglied der Gerichtsversammlung das Auskunft über das bestehende Recht gibt, Urteilsfinder im Gericht; E.: s. ærdÐl, wÆsÏre; L.: MndHwb 3=2, 1163 (ærdê[i]lwîser); Son.: örtlich beschränkt

orden*** (2), mhd., sw. V.: Vw.: s. ent-; E.: s. ordenen; W.: nhd. DW-

orden, mnd.?, Sb.: nhd. eine Art Geschmeide; Hw.: s. ordeken; E.: ?; L.: Lü 256a (orden)

orden (1), ordel, mhd., st. M.: nhd. Regel, Ordnung, Satzung, Gesetz, Gebot, Bestimmung, Auftrag, Stand, Orden, geistlicher Orden, Art (F.) (1), Glaube, Religion, Konfession, Reihe, Reihenfolge, Stufe, Anordnung, Verordnung, Befehl, Sitte; ÜG.: lat. gradus BrTr, ordo BrTr, PsM, STheol; Vw.: s. betel-, bredigÏre-, juden-, klæster-, kriuze-, minner-, regel-, tempel-; Q.: PsM, Mant, Ren, RAlex, RWchr, ErzIII, LvReg, Enik, Lilie, Berth, Brun, SGPr, GTroj, Vät, Gund, Märt, Kreuzf, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, EckhV, Parad, TvKulm, BDan, Hiob, HistAE, KvHelmsd, Minneb, MinnerI, MinnerII, JvFrst1, Tauler, Seuse, Teichn, WernhMl (FB orden), BrTr, BuchdRügen, Elis, Erinn (nach 1160), Helmbr, Kröllwitz, Krone, Kudr, KvWSchwanr, KvWSilv, KvWTroj, Mai, Myst, Nib, NvJer, PassI/II, Reinfr, WälGa, Walth, Wh, Urk; E.: s. lat. ærdo, M., Reihe, Stand, Ordnung; vgl. idg. *ar‑ (1), V., fügen, passen, Pokorny 55?; W.: nhd. Orden, M., Orden, DW 13, 1316; R.: kristlÆcher orden: nhd. christlicher Orden, Christen; R.: keiserlÆcher orden: nhd. Kaisertum; R.: den orden anlegen: nhd. Ordenskleid anlegen; L.: Lexer 155b (orden), Lexer 435a (orden), Hennig (orden), WMU (orden 93 [1265] 672 Bel.)

ærden (3), mnd., M.: nhd. geistlicher Orden; Hw.: s. ærde; Vw.: s. bÐdelÏre-, kartǖsÏre-, prÐdigÏre-, prÐdigÏres-, prÐmænstrõtÏre-, rÐgulÐrÏre-; E.: s. ærde?; L.: MndHwb 3=2, 1163 (ærden [2])
ærden (1), ordin, mnd., F.: nhd. Ordnung, Ablauf, Anordnung, Vorschrift, Anweisung zum Handeln, Reihe, Reihenfolge, Gesetz, Orden, Stand, Regel, Vereinigung von Leuten die nach einer bestimmten Regel leben, Lebensweise, Bestimmung, Schicksal, Weihe eines Geistlichen, Einsetzung eines Priesters; Vw.: s. slach-; Hw.: s. ærde; E.: s. ærde; L.: MndHwb 3=2, 1163 (ærden)

ærden (2), mnd., V.: nhd. »ordnen«?, eine Ordnung festlegen, anordnen, befehlen, festlegen, einsetzen, bestimmen, bereiten, vorsehen, auf das richtige Gewicht bringen; Hw.: s. ærdenen, ærdnen; Vw.: s. ane-, be-, vÐr-, vor-; R.: geordenet sÆn: nhd. Stellung im Leben haben, Rang im Leben haben, in einen geistlichen Orden aufgenommen werden; R.: ein geordenet minsche: nhd. geordneter Mensch; L.: MndHwb 3=2, 1163f. (ærden), Lü 256a (orden)

ærdenancie, mnd., F.: Vw.: s. ærdinancie; L.: MndHwb 3=2, 1164 (ærdenancie)

ordenÏre, ordener, mhd., st. M.: nhd. Ordner, Anordner, Ordensmann, Gebieter; Q.: Myst, Wartb (13. Jh.), Urk; E.: s. orden; W.: nhd. Ordner, M., Ordner, DW 13, 13330; L.: Lexer 155b (ordenÏre), Hennig (ordenÏre), WMU (ordener 2349 [1296] 2 Bel.)

ordenbreche, mhd., sw. M.: nhd. Ordnungsbrecher; Q.: Helbl (1290-1300); E.: s. orden, breche; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 155b (ordenbreche)

ordenen (1), mhd., sw. V.: nhd. ordnen, in Ordnung bringen, einrichten, festlegen, einteilen, einsetzen, anordnen, anweisen, zuordnen, berufen (V.), beherrschen, ausrüsten mit, stellen über, unterordnen unter, verordnen, bestimmen, einem Orden einverleiben; ÜG.: lat. instituere STheol, ordinare PsM, STheol, praeordinare STheol; Vw.: s. be-, ent-, ver-, vüre-*, wider‑***, zuo-; Hw.: s. orden; Q.: Will (1060-1065), Kchr, Mar, PsM, RAlex, RWchr, LvReg, DvAPat, SGPr, Gund, SHort, Kreuzf, HvNst, Apk, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, Parad, STheol, EvB, MinnerII, EvA, Tauler, Seuse, KvMSel, WernhMl, Gnadenl (FB ordenen), Aneg, BdN, Chr, Exod, GenM (um 1120?), Köditz, Krone, PassI/II, Roth, RvEBarl, SchwPr, Serv, StRMeran, Suchenw; E.: ahd. ordinæn* 11, sw. V. (2), ordnen, einteilen, anordnen; s. lat. ærdinõre, V., ordnen, ordnen, in Reih und Glied aufstellen; vgl. lat. ærdo, M., Reihe, Stand, Ordnung; vgl. idg. *ar‑ (1), V., fügen, passen, Pokorny 55?; W.: nhd. ordnen, sw. V., in Reihenfolge stellen, ordentlich besorgen, anordnen, DW 13, 1328; R.: geordnet, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geordnet; L.: Lexer 155b (ordenen), Hennig (ordenen)

ordenen (2), mhd., st. N.: nhd. Ordnen; Q.: Parad (1300-1329) (FB ordenen); E.: s. ordenen (1); W.: nhd. Ordnen, N., Ordnen, DW 13, 1328

ærdenen, mnd., V.: nhd. »ordnen«, eine Ordnung festlegen, anordnen, befehlen, festlegen, einsetzen, bestimmen, bereiten, vorsehen; Vw.: s. rechtes-; Hw.: s. ærden (2), ærdnen; R.: geordenet sÆn: nhd. Stellung im Leben haben, Rang im Leben haben, in einen geistlichen Orden aufgenommen werden; L.: MndHwb 3=2, 1163f. (ærden), Lü 256a (ordenen)

ordener, mhd., st. M.: Vw.: s. ordenÏre

ærdenÐren, mnd., V.: Vw.: s. ærdinÐren; L.: MndHwb 3=2, 1164 (ærdenêren)

ærdenÐringe, mnd., F.: Vw.: s. ærdinÐringe; L.: MndHwb 3=2, 1164 (ærdenêringe)

ærdenesbræder*, ærdensbræder, mnd., M.: nhd. Ordensbruder, Angehöriger eines geistlichen Ordens oder Ritterordens; E.: s. ærden (3), bræder; L.: Lü 256a (ordensbroder)

ærdeneshÐre*, ærdenshÐre, ærdenhÐre, mnd., M.: nhd. »Ordensherr«, Ordensritter, Angehöriger eines Ritterordens; Q.: Livl. UB. II 1 476; E.: s. ærden (3), hÐre (4); L.: MndHwb 3=2, 1165 (ærden[s]hêre), Lü 256b (ordenshêre)

ærdeneslǖde*, ærdenslǖde, mnd., Pl.: nhd. »Ordensleute«, Angehörige eines geistlichen Ordens, Mönche; Q.: Sehling (16. Jh.) 4 1 598; E.: s. ærden (3), lǖde (1); L.: MndHwb 3=2, 1165 (ærdenslǖde); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
ærdenespersæne*, ærdenspersæne, mnd., F.: nhd. »Ordensperson«, Angehöriger eines geistlichen Ordens, Mönch; E.: s. ærden (3), persæne; L.: MndHwb 3=2, 1165 (ærdenspersône); Son.: örtlich beschränkt, ærdenespersænen (Pl.)

ærdenesrecht*, ærdensrecht, mnd., N.: nhd. »Ordensrecht«, Satzung eines geistlichen Ordens, Statut eines geistlichen Ordens, Ordensregel; E.: s. ærden (3), recht (1); L.: MndHwb 3=2, 1165 (ærdensrecht); Son.: örtlich beschränkt

ærdenessettinge*, ærdenssettinge, mnd., F.: nhd. Satzung eines geistlichen Ordens, Statut eines geistlichen Ordens; E.: s. ærden (3), settinge; L.: MndHwb 3=2, 1165 (ærdenssettinge); Son.: örtlich beschränkt

ordenet***, mhd., Part. Prät.: Vw.: s. ge-; E.: s. ordenen (1); W.: nhd. DW-

ordenhaft, mhd., Adj.: nhd. ordensgemäß, geordnet, Ordensregeln gemäß, gehorsam; Vw.: s. un-; Q.: Seuse (1330-1360), Stagel (FB ordenhaft); E.: ahd. ordinhaft* 1, Adj., geordnet; s. ordina, haft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 155b (ordenhaft), Hennig (ordenhaft)

ordenhafte, mhd., st. F.: nhd. Ordnung; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ordenhafte); E.: s. ordenhaft; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ordenhafte)

ordenheit, mhd., st. F.: nhd. Anordnung; Q.: Martina (um 1293); E.: s. orden, heit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 155b (ordenheit)

ærdenhÐre, mnd., M.: Vw.: s. ærdenshÐre; L.: MndHwb 3=2, 1164 (ærdenhêre)

ordenieren, mhd., sw. V.: Vw.: s. ordinieren

ærdeninc, mnd., F.: Vw.: s. ærdeninge; L.: MndHwb 3=2, 1165 (ærdeninc)

ærdeninge, ærdninge, ærdeninc, ærdenunge, ærdenunc, mnd., F.: nhd. Ordnung, Anordnung, Verordnung, Verfügung, Gesetz, Einrichtung die durch Gesetze geregelt ist, Gesetzestext, Ordnungstext, Regeltext, Kontoordnung, Deichordnung, Kirchenordnung, Übereinkunft, Vertrag, gesellschaftliche Position, Stand, Gruppe, Aufstellung einer Gruppe von Menschen, geordneter Zug, Kampfordnung, Schlachtreihe, Reihenfolge, Ausstattung, Aufwand; Vw.: s. bræt-, bǖte-, drõt-, drõtes-, gerichte-, kerken-, kærn-, landes-, lant-, lantgerichtes-, lantrichtes-, legge-, minschen-, munster-, pÆpen-, polÆtÆe-, rechtes-, rÆkes-, schæle-, slacht-, stat-, velt-, vor-, vǖr-; E.: s. ærdenen, inge; L.: MndHwb 3=2, 1164f. (ærd[e]ninge), Lü 256a (ordeninge)
ærdeningen, mnd., sw. V.: nhd. verordnen, befehlen; Q.: Mandeville 133 (1357-1371); E.: s. ærdeninge; L.: MndHwb 3=2, 1165 (ærdeningen); Son.: örtlich beschränkt

ærdenÆren, mnd., V.: Vw.: s. ærdinÐren; L.: MndHwb 3=2, 1165 (ærdenîren)

ærdenÆringe, mnd., F.: Vw.: s. ærdinÐringe; L.: MndHwb 3=2, 1165 (ærdenîringe)

ærdenisch*, ærdensch, mnd., Adj.: nhd. der Vorschrift entsprechend, ordnungsgemäß, einem Orden angehörig; E.: s. ærden (2), isch; L.: MndHwb 3=2, 1165 (ærdensch)

ordenlich, ordentlich, mhd., Adj.: nhd. ordentlich, geordnet, geregelt, rechtsmäßig, vorschriftsmäßig, angemessen, standesgemäß, vorgeschrieben, recht, richtig, genau, ordnungsgemäß, recht, regelmäßig; Vw.: s. ge-*, un-, unge-*; Q.: LBarl (vor 1200), RWchr5, SGPr, EckhV, Parad, Hiob, KvHelmsd, MinnerII, Tauler, Seuse (FB ordenlich), BuchdRügen, Elis, Frl, Köditz, KvWTroj, Parz, Urk; E.: s. orden, lich; W.: s. nhd. ordentlich, Adj., ordentlich, DW 13, 1319, 1324; L.: Lexer 155b (ordenlich), Hennig (ordenlich), WMU (ordenlich 937 [1287] 1 Bel.)

ordenlÆche*** (2), mhd., st. F.: nhd. Ordentlichkeit; Vw.: s. un-; E.: s. ordenlÆche (1); W.: nhd. DW-

ordenlÆche (1), ordenliche, mhd., Adv.: nhd. geordnet, geregelt, ordentlich, rechtmäßig, vorschriftsmäßig, angemessen, standesgemäß, vorgeschrieben, recht, regelmäßig, richtig, genau, stetig, der Ordnung gemäß, ordnungsgemäß, in der rechten Ordnung erfolgend; Vw.: s. ge-*, un-, unge‑*; Q.: RWchr, LvReg, DvAPat, GTroj, SHort, Kreuzf, HvBurg, Ot, EckhIII, EckhV, BDan, Hiob, KvHelmsd, Tauler, Seuse, WernhMl (FB ordenlÆche), BdN, Chr, Elis, JTit, Köditz, LivlChr, Loheng, MarLegPass, Parz (1200-1210), Teichn, Urk; E.: ahd. ordinlÆhho* 2, ordinlÆcho*, Adv., geordnet, ordentlich, wohlgeordnet; s. ordina, lÆh (3); W.: s. nhd. ordentlich, Adv., ordentlich, DW 13, 1319, 1324; L.: Lexer 155b (ordenliche), Hennig (ordenlÆche), WMU (ordenlÆche 2643 [1297] 8 Bel.)

ordenlÆchen, mhd., Adv.: nhd. geordnet, geregelt, ordentlich, rechtmäßig, vorschriftsmäßig, angemessen, standesgemäß, vorgeschrieben, recht, richtig, genau, stetig; E.: s. ordenliche; W.: s. nhd. ordentlich, Adv., ordentlich, DW 13, 1319, 1324; L.: Hennig (ordenlÆche)

ordenlichheit, mhd., st. F.: nhd. Ordenlichkeit; Vw.: s. un-; Q.: Lexer (14. Jh.); E.: s. ordenlich; W.: s. nhd. Ordenlichkeit, F., Ordenlichkeit, DW 13, 1326

ordenskraft, ordenkraft*, mhd., st. F.: nhd. Standesregel; E.: s. orden, kraft; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ordenkraft)

ordensman, ordenman*, mhd., st. M.: nhd. Ordensmann, Ordensmitglied; E.: s. orden, man; W.: nhd. Ordensmann, M., Ordensmann, DW 13, 1322; L.: Lexer 435a (ordensman)

ordente***, mhd., Adj.: Vw.: s. un-; E.: s. orden

ordentlich, mhd., Adj.: Vw.: s. ordenlich

ordentlÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. ordenliche

ærdentlÆk, ȫrdentlÆk, ærdentlich, oerdentlich, mnd., Adj.: nhd. ordentlich, der Vorschrift gemäß, gesetzmäßig, entsprechend der geistlichen oder christlichen Ordnung (Bedeutung jünger), dem Herkommen entsprechend, gebührend, gründlich; Hw.: s. ærdelÆk, ærtlÆk; E.: s. ærden (2), lÆk (3); L.: MndHwb 3=2, 1165 (ærdentlÆk); Son.: langes ö

ordenunge, ordnung, mhd., st. F.: nhd. Ordnung, rechtliche Ordnung, Vereinbarung, Anordnung, Gesetz, Gebot, Rechtsordnung, Reihenfolge, Einteilung, Rang, Rangordnung, Stand, Gattung, Art (F.) (1), Lebensweise, Regel, Verordnung, Vorschrift, Ordination, Einrichtung; ÜG.: lat. ordinatio PsM, STheol, ordo BrTr, PsM, STheol, series PsM, status STheol; Vw.: s. ent-, kristen-, un-, wider-; Q.: HvMelk, Mar, PsM, Lucid, TrSilv, RWchr, LvReg, DvAPat, Enik, TürlWh, SGPr, Secr, Kreuzf, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, BDan, Hiob, EvB, MinnerII, JvFrst1, EvA, Tauler, Seuse, Teichn, KvMSph, KvMSel, WernhMl, Gnadenl, Schürebr (FB ordenunge), Albrecht, BdN, BrTr, Chr, Dietr, Elis, Erinn (nach 1160), Frl, Helmbr, Hester, JTit, KvWGS, MarLegPass, PassI/II, Reinfr, Renner, Serv, Walth, Urk; E.: ahd. ordinunga* 4, st. F. (æ), Ordnung, Einteilung, Reihe; s. ordinæn; W.: nhd. Ordnung, F., Ordnung, Ordnen, Geordnetes, DW 13, 1330; L.: Lexer 155b (ordenunge), Hennig (ordenunge), WMU (ordenunge 17 [1251] 80 Bel.)

ærdenunge, ærdnunc, mnd., F.: Vw.: s. ærdeninge; L.: MndHwb 3=2, 1165 (ærdenunge)

ærdenvõder, mnd., M.: nhd. »Ordensvater«, Ordensgründer, Stifter eines geistlichen Ordens; Q.: Körner (1416-1438) ed. Schwalm 535; E.: s. ærden (3), võder; L.: MndHwb 3=2, 1164 (ærdenvõder); Son.: örtlich beschränkt

ærder, mnd., F.?: nhd. Auftrag, Befehl; Q.: Hamb. KR (1568); I.: Lw. frz. ordre; E.: s. frz. ordre, F., Ordnung, Anordnung; s. lat. ordo, M., Reihe, Stand, Ordnung; vgl. idg. *ar- (1), *h2er-, V., fügen, passen, Pokorny 55?; L.: MndHwb 3=2, 1165 (ærder); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt, jünger

ærderen, ordÐren, mnd., sw. V.: nhd. ordnen, regeln, bestimmen, beauftragen; ÜG.: lat. ordinare; Q.: Lüb. Chr. 2 41, Chr. d. d. St. 28 384; Hw.: s. ærdinÐren; E.: s. ærder, ærdinÐren; L.: MndHwb 3=2, 1166 (ærderen), Lü 256b (ordêren)

ærderinge, mnd., F.: nhd. Amtseinsetzung; Q.: Brandis 2 (1471-1528); E.: s. ærderen, inge, ærder; L.: MndHwb 3=2, 1166 (ærderine); Son.: örtlich beschränkt

ærdet, mnd., Adj.: nhd. eckig; ÜG.: lat. acialis; Q.: Dief. 22; E.: s. ært, ærdich; L.: MndHwb 3=2, 1166 (ærdet); Son.: örtlich beschränkt

orŒ-fim-i, an., F.: nhd. Redegewandtheit; Hw.: s. fimi; L.: Vr 420a

or-d-fru-m-a, ae., sw. M. (n): nhd. Quelle, Herkunft, Ausgangspunkt, Schöpfer (M.) (2), Autor; E.: s. or‑d, fru-m‑a; L.: Hall/Meritt 269a, Lehnert 165b, Obst/Schleburg 319b

*or‑d‑fru‑m‑o?, as., sw. M. (n): nhd. Schöpfer; ne. creator (M.); Vw.: s. athal‑*; Hw.: vgl. ahd. ortfrumo (sw. M. n); E.: s. ord*, *frumo; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 309

ærdich*** (2), mnd., Adj.: nhd. ordentlich; Vw.: s. un-; E.: s. ærden (2), ich (2)

ærdich (1), ærdech, mnd., Adj.: nhd. winkelig, eckig; ÜG.: lat. acialis; Vw.: s. drÐ-, recht-, scharp-, vÐr-; Q.: Dief. 23, Voc. Ex Quo 1 39 (um 1410); E.: s. ært (1); L.: MndHwb 3=2, 1166 (ærdich), Lü 256b (ordich); Son.: örtlich beschränkt

ordina* 22, ahd., st. F. (æ): nhd. Ordnung, Reihenfolge, Reihe; ne. order (N.), row (N.); ÜG.: lat. ordo N, series N; Q.: N (1000); I.: Lw. lat. ærdo; E.: s. lat. ærdo, M., Reihe, Stand, Ordnung; vgl. idg. *ar‑ (1), V., fügen, passen, Pokorny 55?; W.: s. nhd. Orden, M., Ordnung, Anordnung, Orden, DW 13, 1316

ærdinancie, ærdinantie, ærdinantzi, ærdinansche, ærdinansige, ærdinancia, ærdinantia, ærdenancie, ærdenantie, ærdenanssyge, ærdenantczyge, ærdonancie, ærdonantie, ærdinõcie, ærdinatie, mnd., F.: nhd. Ordnung, Regel, Anordnung, Verfügung, Befehl, Einrichtung, Verordnung, Gesetzesordnung, Ordnungstext, Regeltext, Zunftordnung, Erlass, Kontoordnung, Übereinkunft, Vertrag, Regierung, Ausrüstung; ÜG.: lat. ærdinatio; Vw.: s. pÐrde-; Hw.: s. ærdinõtion; Q.: UB. Hildesheim 4 245; E.: s. lat. ærdinõtio, F., Aufstellung der Reihe nach, Anordnung, Anlage, Einrichtung, Regelung, Regulierung, Amtsbesetzung, Ordination; s. lat. ærdinõre, V., ordnen, in Reih und Glied aufstellen; s. lat. ærdo, M., Reihe, Stand, Ordnung; vgl. idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55?; L.: MndHwb 3=2, 1166f. (ærdinancie), Lü 256b (ordinancie); Son.: Weihe eines Pfarrers, ærdinansche örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

ærdinancienbæk, ærdinantienbæk, mnd., N.: nhd. Gesetzbuch; Q.: Oldecop 464 (1501-1573); E.: s. ærdinancie, bæk (2); L.: MndHwb 3=2, 1167 (ærdinancienbôk); Son.: Koran, örtlich beschränkt

ærdinancÆren***, mnd., sw. V.: nhd. übereinkommen; Hw.: s. ærdinancÆringe; E.: s. ærdinancie

ærdinancÆringe, mnd., F.: nhd. Übereinkunft; Q.: Livl. UB. II 2 379; E.: s. ærdinancÆeren, inge, ærdinÐren, ærdinancie; L.: MndHwb 3=2, 1167 (ærdinancîringe); Son.: örtlich beschränkt

ærdinande, mnd., M.: nhd. Geistlicher der zum Pfarrer geweiht werden soll; Q.: Strauß Kirchenuk. 93 (16. Jh.); I.: Lw. lat. ordinandus; E.: s. lat. ordinare; L.: MndHwb 3=2, 1166 (ærdinande); Son.: jünger

ordinanz, mhd., F.: nhd. »Ordinanz«, Vorschrift, Befehl; Q.: RqvII (FB ordinanz), PuS (Mitte 15. Jh.); E.: s. lat. ærdinõre, V., ordnen, ordnen, in Reih und Glied aufstellen; vgl. lat. ærdo, M., Reihe, Stand, Ordnung; vgl. idg. *ar‑ (1), V., fügen, passen, Pokorny 55?; W.: nhd. (ält.) Ordinanz, F., Ordinanz, DW 13, 1326

ærdinõrie, mnd., M.: nhd. Gottesdienstordnung; Hw.: s. ærdinõrius; I.: Lw. lat. ordinaria; E.: s. ærdinõrius; L.: MndHwb 3=2, 1167 (ærdinârie)

ærdinõrin, mnd., N.?: nhd. Satzungsbuch, Zunftverordnung; Q.: Soester Recht 404; E.: s. ærdincancie; L.: MndHwb 3=2, 1167 (ærdinârin); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

ærdinõrius, mnd., M.: nhd. Gottesdienstordnung; Q.: UB. Bielefeld 348; I.: Lw. lat. ordinarius; E.: s. lat. ærdinõrius, Adj., in gehöriger Reihe und Ordnung stehend, ordentlich, gewöhnlich, eigentlich; s. lat. ærdo, M., Reihe, Stand, Ordnung; vgl. idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55?; s. ærdinancie; s. Kluge s. v. Ordinarius; L.: MndHwb 3=2, 1167 (ærdinârius); Son.: Fremdwort in mnd. Form

ærdinõtion, mnd., F.: nhd. Ordnung, Regel, Anordnung, Verfügung, Befehl, Einrichtung, Verordnung, Gesetzesordnung, Ordnungstext, Regeltext, Zunftordnung, Erlass, Kontoordnung, Übereinkunft, Vertrag, Regierung, Ausrüstung; ÜG.: lat. ærdinatio; Hw.: s. ærdinancie; Q.: UB. Hildesheim 4 245; E.: s. ærdinancie; L.: MndHwb 3=2, 1166f. (ærdinancie/ôrdinâtion)

ærdinõtor, mnd., M.: nhd. Geistlicher der die Einsetzung bzw. Weihe zum Pfarrer vornimmt; Q.: Strauß Kirchenuk. 93 (16. Jh.); I.: Lw. lat. ordinator; E.: s. lat. ordinarius, Adj., in gehöriger Reihe und Ordnung stehend, ordentlich, gewöhnlich, eigentlich; s. lat. ærdo, M., Reihe, Stand, Ordnung; vgl. idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55?; L.: MndHwb 3=2, 1167 (ærdinâtor); Son.: jünger

ordinÐn 1?, ahd., sw. V. (3): nhd. einteilen; ne. prepare; Q.: WH (um 1065); E.: s. ordina*

ærdinerÏre*, ærdinÐrer, mnd., M.: nhd. »Ordinierer«, Leiter (M.), oberster Dienstherr; Q.: UB. Hildesheim 4 135; E.: s. ærdinÐren; L.: MndHwb 3=2, 1168 (ærdinêrer); Son.: örtlich beschränkt

ærdinÐren, ordenÐren, ærdinÆren, ærdenÆren, mnd., sw. V.: nhd. ordinieren, anordnen, beschließen, bestimmen, festsetzen, vorsehen, einplanen, einbringen, vorschreiben, vereinbaren, einsetzen, beauftragen, ordnen, einrichten, gestalten, schaffen; ÜG.: lat. ordinare, disponere, restituere; Vw.: s. in-, ȫver-, sub-; Q.: Lüb. UB. 10 82, UB. Goslar 2 309, Lüb. Urt. 3 347, Hans. UB. 7 1 136, Bibel u. d. Kultur 69, Mante Geb. 93 (um 1450), Finn. UB. 7 10, Chr. d. d. St. 20 69, Narrenschyp 71, Köln. Bibel Luc. 1 1, Zs. Schleswig-Hol. Gesch. 11 17; Vw.: s. in-, vor-, vȫr-; Hw.: s. ærderen; I.: Lw. lat. ordinare?; E.: s. lat. ærdinõre, V., ordnen, ordnen, in Reih und Glied aufstellen; vgl. lat. ærdo, M., Reihe, Stand, Ordnung; vgl. idg. *ar‑ (1), V., fügen, passen, Pokorny 55?; L.: MndHwb 3=2, 1167f. (ærdinêren), Lü 256b (ordinêren); Son.: langes ö, Fremdwort in mnd. Form

or-d-inÐr‑ia 1, afries., sw. V. (2): nhd. anordnen; ne. order (V.); Q.: W; I.: Lw. afrz. ordiner, Lw. lat. ærdinõre; E.: s. afrz. ordiner, V., ordnen; s. lat. ærdinõre, V., ordnen, in Reih und Glied aufstellen; vgl. lat. ærdo, M., Reihe, Stand, Ordnung; vgl. idg. *ar‑ (1), V., fügen, passen, Pokorny 55?; L.: Hh 80b, Rh 970b

or-d-inÐr‑inge 1, afries., st. F. (æ): nhd. Anordnung; ne. decree (N.); Hw.: vgl. mnd. ordinÐringe, mnl. ordinÐringe, mhd. ordinierunge; Q.: W, AA 77; I.: Lüt. lat. ærdinõtio; E.: s. or-d-inÐr-ia, *‑inge; L.: Hh 80b, Rh 970b, AA 77

ærdinÐringe, ordenÐringe, ærdenÆringe, mnd., F.: nhd. Ordinierung, Ordnung, Anordnung, Verordnung, Verfügung, Stellung, Vorschrift, Einsetzung, durch Gesetze bzw. Vorschriften geregelte Einrichtung, Natur, Wesen, Kampfordnung, Reihenfolge; Q.: Nd. Mitt. 19/21 159, Mandeville 134 (1357-1371), Köln. Bibel Exod. 28 19, Hamb. StR ed. Lappenberg 183; E.: s. ærdinÐren, inge; L.: MndHwb 3=2, 1168 (ærdinêringe), Lü 256b (ordinêringe); Son.: Weihe eines Geistlichen

ærdinge, ærdunge, mnd., F.: nhd. Ordnung, Anordnung, Verordnung, Verfügung, Gesetzesordnung, Ordnungstext, Regeltext, Art; Q.: Oldecop 679, Chr. d. d. St. 16 430, Strals. Lib. mem. 2 58 (1320-1525); E.: s. ærden, inge, ærder, ærdinÐren; L.: MndHwb 3=2, 1168 (ærdinge), Lü 256b (ordinge)

ærdingisch, ædincs, oerdincks, mnd., Adj.: nhd. ürdingisch, in Ürdingen gebräuchlich; Q.: Werd. Urb. B 251; E.: s. ON Ürdingen, isch; L.: MndHwb 3=2, 1168 (ærdingisch); Son.: örtlich beschränkt

ordinhaft* 1, ahd., Adj.: nhd. geordnet; ne. in order, tidy; Vw.: s. un‑; Q.: N (1000); I.: z. T. Lw. lat. (ordo); E.: s. ordina, haft; W.: mhd. ordenhaft, Adj., ordensgemäß

*ordinhaftÆ?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ordnung; ne. order (N.); Vw.: s. un‑

ordinhaftigÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ordnung; ne. order (N.); ÜG.: lat. ordo N; Q.: N (1000); I.: z. T. Lw. lat. ærdo, Lüt. lat. ordo?; E.: s. ordina, haft

ordinhafto 2, ahd., Adv.: nhd. geordnet, ordentlich, wohlgeordnet; ne. in order, tidily; ÜG.: lat. ordinate NGl; Q.: N (1000), NGl; I.: z. T. Lw. lat. ærdo, Lüt. lat. ordinate; E.: s. ordina, haft

ordinierÏre***, mhd., st. M.: nhd. »Ordinierer«, Ordindarius; Hw.: s. ordinierÏrinne*; E.: s. ordinieren; W.: nhd. (ält.) Ordinierer, M., Ordinierer, DW 13, 1328

ordinierÏrinne*, ordiniererinne, mhd., st. F.: nhd. »Ordiniererin«; Q.: Pilgerf (1390?) (FB ordiniererinne); E.: s. ordinieren

ordinieren, ordenieren, mhd., sw. V.: nhd. »ordinieren«, ordnen, in Ordnung bringen, einrichten, ausrüsten, ausstatten, zuordnen zu, anordnen, regeln, anweisen, verordnen, bestimmen, bewirken, ordinieren, zum Geistlichen weihen; Vw.: s. ent-, under-; Q.: Suol, RqvI, RqvII, RAlex (1220-1250), Lilie, Brun, SGPr, Vät, WvÖst, MinnerII, Tauler (FB ordinieren), Chr, Diocl, Elis, Kröllwitz, KvWSilv, MarLegPass, NvJer, PassI/II, Reinfr, Tuch, Urk; E.: s. lat. ærdinõre, V., ordnen, ordnen, in Reih und Glied aufstellen; vgl. lat. ærdo, M., Reihe, Stand, Ordnung; vgl. idg. *ar‑ (1), V., fügen, passen, Pokorny 55?; W.: nhd. (ält.) ordinieren, V., ordinieren, DW 13, 1327; R.: vüre (diu) æren (gõn) lõzen: nhd. überhören; L.: Lexer 155b (ordinieren), Hennig (ordenieren), WMU (ordinieren 21 [1251] 9 Bel.)

ordiniererinne, mhd., st. F.: Vw.: s. ordinierÏrinne

*ordinlÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. ordinlÆhho*

ordinlÆhho* 2, ordinlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. geordnet, ordentlich, wohlgeordnet; ne. in order, tidily; ÜG.: lat. disposite N, temporaliter N; Q.: N (1000); I.: z. T. Lw. lat. ærdo, Lüt. lat. ordinate; E.: s. ordina, lÆh (3); W.: mhd. ordenliche, Adv., der Ordnung gemäß; s. nhd. ordentlich, Adj., Adv., ordentlich, DW 13, 1319, 1324

ordinæn* 11, ahd., sw. V. (2): nhd. ordnen, einteilen, anordnen, ordnungsgemäß erfüllen, einreihen; ne. order (V.), dispose; ÜG.: lat. digerere Gl, disponere N, fungi T, ordinare N, T, ordinem ducere N, (ordo) N, subscribere N; Hw.: vgl. anfrk. *orthenon?; Q.: Gl, N, OT, T (830); I.: Lw. lat. ærdinõre; E.: s. lat. ærdinõre, V., ordnen, in Reih und Glied aufstellen; vgl. lat. ærdo, M., Reihe, Stand, Ordnung; vgl. idg. *ar‑ (1), V., fügen, passen, Pokorny 55?; W.: mhd. ordenen, sw. V., ordnen, einrichten; nhd. ordnen, sw. V., in Reihenfolge stellen, ordentlich besorgen, anordnen, DW 13, 1328

ordinunga* 4, ahd., st. F. (æ): nhd. Ordnung, Einteilung, Reihe; ne. order (N.), disposition; ÜG.: lat. dispositio N, NGl, in ordinem distributio N, ordinatio N, ordo Gl; Q.: Gl, N (1000), NGl; I.: z. T. Lw. lat. ærdo, Lüt. lat. ordinatio?; E.: s. ordinæn; W.: mhd. ordenunge, st. F., Ordnung, Regel, Anordnung; nhd. Ordnung, F., Ordnung, Ordnen, Geordnetes, DW 13, 1330

or-d‑ling 1, afries., st. M. (a): nhd. Rändchen; ne. small edge (N.); Hw.: s. or‑d; Q.: R; E.: s. or‑d, *‑ling; L.: Hh 80b, Rh 970b

ærdnen, mnd., V.: nhd. »ordnen«, eine Ordnung festlegen, anordnen, befehlen, festlegen, einsetzen, bestimmen, bereiten, vorsehen, auf das richtige Gewicht bringen; Hw.: s. ærdenen, ærden (2); R.: ein geordenet minsche: nhd. geordneter Mensch; L.: MndHwb 3=2, 1163f. (ærden), Lü 256a (ordenen)

or-Œ-nãf-r, an., Adj.: nhd. wortgewandt, redegewandt, schlagfertig; E.: s. or‑Œ (1), nãf‑r; L.: Baetke 471

ordnung, mhd., st. F.: Vw.: s. ordenunge

ordo 5, ahd., sw. M. (n): nhd. Ordnung, Reihenfolge; ne. order (N.), line (N.); Q.: N, O (863-871); I.: Lw. lat. ærdo; E.: s. lat. ærdo, M., Reihe, Stand, Ordnung; vgl. idg. *ar‑ (1), V., fügen, passen, Pokorny 55?

or‑dr’‑n‑k‑ian*? 1, as., sw. V. (1a): nhd. tränken, berauschen; ne. water (V.), intoxicate (V.); ÜG.: lat. debriare GlP; Hw.: vgl. ahd. irtrenken* (sw. V. 1a); Q.: GlP (1000); E.: s. or, *dr’nkian; B.: GlP 1. Pers. Sg. Präs. ordrenko debrio Wa 81, 25b = SAGA 128, 25b = Gl 2, 241, 62 (z. T. ahd.)

ordrotich, odrotich, mnd.?, Adj.: nhd. verdrüssig; E.: s. overdrotich; L.: Lü 253a (odrotich); Son.: lies ordrotich?

or-Œ-skãŒ-r, an., Adj.: nhd. giftig mit Worten seiend; E.: s. or‑Œ (1), skãŒ‑r; L.: Heidermanns 499

or-d-wyg-a, ae., sw. M. (n): nhd. Krieger, Kämpfer, Speerkämpfer; E.: s. or‑d, wÆg-a; L.: Hall/Meritt 269a, Lehnert 165b, Obst/Schleburg 319b

ære (2), mhd., st. N.: Vw.: s. ãre

ære (1), ær, mhd., sw. N., st. N.: nhd. Ohr, Ohrähnliches; ÜG.: lat. auris BrTr, PsM; Vw.: s. esel-, hasen-, in-, menschen-; Q.: Will (1060-1065), LAlex, PsM, Ren, RvZw, ErzIII, Enik, GTroj, HvNst, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, MinnerII, EvA, Tauler, Teichn, WernhMl (sw. N.), PsM, RAlex, RWchr, HvBurg, EvA, WernhMl (st. N.) (FB ære), Albrecht, BdN, BrTr, Eilh, En, Er, GenM (um 1120?), Hadam, Helbl, Herb, Iw, JSigen, JTit, Jüngl, Krone, KvWAlex, KvWEngelh, KvWTroj, Laurin, Loheng, Parz, PassI/II, ReinFu, Renner, Roseng, Roth, StrKarl, TürlWh, UvLFrd, UvZLanz, WälGa, Walth, Wig, Winsb, Urk; E.: ahd. æra 93, sw. N. (n), Ohr; germ. *auzæ‑, *auzæn, *auza‑, *auzan, sw. N. (n), Ohr; idg. *æus‑ (2), *ýus‑, *us‑, *h2eøs‑, Sb., Ohr, Pokorny 785; W.: nhd. Ohr, N., Ohr, DW 13, 1224; L.: Lexer 155b (ær), Lexer 155c (ære), Hennig (ære), WMU (ære 93 [1265] 3 Bel.)

ære (1), ȫre, oere, ohre, are, ær, ȫr, oer, oor, ohr, oher, mnd., N.: nhd. Ohr, ohrenförmiger Zipfel an Kleidung, Henkel, Griff, Aussparung im Griff zum Aufhängen; ÜG.: lat. auris, auricula, orificium, aurificium; Vw.: s. Ðn-, Ðsel-, Ðseles-, hanc-, hõsen-, krõmÏre-, lüttik-, mðs-, mǖseken-, ræt-, schulten-; Q.: Ssp (1221-1224), Voc. Strals. ed. Damme, Veghe Wyng. 388, Goth. Arzneib. 62, Gbl. Magdeburg 6 398, Wisbyer StR 72, Nd. Jb. 16 36, Nd. Reimchr. ed. Mante V. 104, Nic. Gryse Spegel Ss 4, Licl. UB. II 2 235, D. v. Soest 251, Schachb. V. 688, Mante Geb. 10, Emder Jb. 15 278, Dief., Chr. d. d. St. 7 403; E.: as. ôra 5, sw. N. (n), Ohr; germ. *auzæ‑, *auzæn, *auza‑, *auzan, sw. N. (n), Ohr; idg. *æus‑ (2), *ýus‑, *us‑, Sb., Ohr, Pk 785; L.: MndHwb 3=2, 1169f. (ôre), Lü 256b (ore); Son.: langes ö, langes ü

ære (2), mnd., F.: nhd. Stunde, ein Zeitmaß; Q.: Lüb. UB. 9 767; I.: Lw. gr. éra (hæra); E.: s. lat. hæra, F.: nhd. Zeit, Stunde; s. gr. éra (hæra), F., Frühling, Jugendzeit, Jahreszeit, Zeitabschnitt; idg. *ØÐro‑, *Øýro‑, *Øoro‑, *Høeh1ro‑, *Høoh1ro‑, Sb., Sommer?, Frühling?, Jahr?, Pokorny 296; s. idg. *ei- (1), *h1ei-, *ØÐ‑, V., gehen, Pokorny 293; vgl. idg. *e‑ (3), Pron., der, er, Pokorny 281; L.: MndHwb 3=2, 1170 (ôre)

ær‑e, ae., sw. F. (n): nhd. Mine (F.) (3); Hw.: s. ær‑a (2); E.: s. ær‑a (2); L.: Hh 242

ãre, ære, mhd., st. N.: nhd. ohrartige Öffnung, Öhr, Nadelöhr, Axtloch, Henkelloch, Henkel, Handhabe; Hw.: s. ære (2); Q.: EvA (FB ãre), Berth, Chr, Erinn, JTit, Reinfr, Spec (um 1150), Tuch; E.: ahd. æri* 1, st. N. (ja), ohrartige Öffnung, Nadelöhr, Öhr; s. ære (1); W.: nhd. Öhr, N., Öhr, DW 13, 1251; L.: Lexer 155c (ãre), Hennig (ãre)

ȫre (2), ȫr oer, ²r, mnd., M.?: nhd. ein zur Familie der Salme gehöriger gefleckter Fisch, Lachsforelle; Q.: Uhland Volkslieder 1 452, UB. Bremen 5 174, Lüb. Urt. 4 299 (1297-1550); E.: ?; L.: MndHwb 3=2, 1170 (ȫr[e]), Lü 256b (ore); Son.: langes ö
ȫre (1), ȫr, mnd.?, N.: nhd. Öhr, ohrartige Handhabe an Gefäßen, ohrartige Handhabe an Glocken; ÜG.: lat. ansa; Vw.: nõtel-; E.: s. ahd. æri* 1, st. N. (ja), ohrartige Öffnung, Nadelöhr, Öhr; s. ære (1); L.: Lü 256b (ore); Son.: langes ö
ȫre (4), ȫr, oer, mnd., Konj.: nhd. bevor, ehe; Hw.: s. Ðr (5); E.: s. Ðr (5); L.: MndHwb 3=2, 1170 (ȫr[e]); Son.: langes ö
ȫre (3), ȫr, oer, ²r ore, ere, oehr, mnd., M.: nhd. »Öre«, eine kleine skandinavische Münze; Q.: Livl. UB. I 7 51, Finn. UB. 5 314, Hans. UB. 2 278, Livl. UB. I 4 418; E.: ?; L.: MndHwb 3=2, 1170 (ȫr[e]), Lü 256b (ore); Son.: langes ö
or‑eal-d, ae., Adj.: nhd. uralt; E.: s. or‑, eal‑d; L.: Hh 241

æreblõse*, ærblõse, mnd., F.: nhd. »Ohrblase«, Trommelfell; ÜG.: lat. meringa; Hw.: s. ærevel; E.: s. ære (1), blõse; L.: MndHwb 3=2, 1155 (ôrblâse), Lü 256a (ôrblase)

ærebæge*, ærbæge*, ærbage*, mnd., M.: nhd. Ohrschmuck, Ohrring; Q.: Ostfries. UB. 1 672; E.: s. ære (1), bæge; L.: MndHwb 3=2, 1155 (ôrbôgen); Son.: ærbægen (Pl.)

*oregh‑, idg., Adj.: Vw.: s. *ergh‑

�r-egn-a, an., sw. V.: nhd. reinigen; Hw.: s. egn-a (2); L.: Vr 95a

æregolt*, ærgolt, mnd., N.: nhd. »Ohrgold«, goldener Ohrring, Ohrschmuck; ÜG.: lat. inauris; Q.: Ahd. Gl. 3 722; E.: s. ære (1), golt; R.: Ðn halsgolt unde Ðn æregolt: nhd. eine goldene Halskette und ein goldener Ohrring; L.: MndHwb 3=2, 1176 (ôrgolt)

æreht, mhd., Adj.: nhd. »ohrecht«, mit Ohren versehen (Adj.), langohrig; Q.: ErnstD, WälGa (1215/16); E.: s. ære, eht, haft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 155c (æreht), Hennig (æroht)

æreken, mnd., N.: nhd. Öhrchen, kleines Ohr; ÜG.: lat. auriculus; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); I.: Lüs. lat. auriculus; E.: s. ære, ken; L.: MndHwb 3=2, 1169f. (ôre/ôreken)

æreklocke*, ærklocke, mnd., F.: nhd. »Ohrglocke«, Glöckchen an der Narrenkappe; Q.: Narrenschyp 167 (um 1494); E.: s. ære (1), klocke; L.: MndHwb 3=2, 1177 (ôrklocke)

æreknarbel*, ærknarbel, mnd., M.: nhd. »Ohrknorpel«, Knorpel des Ohres, Ohrmuschel; Q.: Bugenhagenbibel (1533/1534) Ed. 29 20; E.: s. ære (1), knarbel; L.: MndHwb 3=2, 1177 (ôrknarbel), Lü 256b (ôrknarbel); Son.: örtlich beschränkt

ærekrðt*, ærkrðt, mhd., st. N.: nhd. »Ohrkraut«, wilder Majoran; E.: s. ære, krðt; W.: nhd. Ohrkraut, N., Ohrkraut, DW 13, 1264; L.: Hennig (ærkrðt)

æreküssen*, ærküssen, ærkussen, oerküssen, ohrküssen, orkussen, mnd., N.: nhd. »Ohrkissen«, Kopfkissen, mit Federn gefülltes Kissen; ÜG.: lat. aureola; Q.: Dief. 23, SL, Hamb. dt.-lat. Gl. (15. Jh.); I.: Lüt. lat. aureola?; E.: s. ære (1), küssen; R.: sÆdene æreküssen: nhd. seidene Kopfkissen; L.: MndHwb 3=2, 1178 (ôrküssen), Lü 257a (orkussen)

ærekussen*, orkussen, mhd., st. N.: nhd. »Ohrkissen«, Kopfkissen; ÜG.: lat. capitale BrTr; Q.: BrTr (Anfang 15. Jh.); E.: s. ære, kussen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (orkussen)

ær-el, ae., st. N. (a): nhd. Kleid, Gewand, Mantel, Schleier; Hw.: vgl. as. ærõl, ahd. ærõl; E.: germ. *ærõli, Sb., Schweißtuch; s. lat. ærõrium, N., Schweißtuch, Schnupftuch; vgl. lat. æs, N., Antliz, Gesicht; idg. *æus- (1), *ýus‑, Sb., Mund (M.), Mün​dung, Rand, Pokorny 784; L.: Hh 242

ãrel, mhd., st. N.: nhd. Öhrlein, Öhrchen; Vw.: s. mðs-; E.: s. ære; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 155c (ãrel)

ærelappe*, ærlappe, õrlippe, mnd., M.: nhd. Ohrläppchen; ÜG.: lat. auricula; Hw.: s. ærleppel, ærenlappen; Q.: Dief. 22, Hamb. dt.-lat. Gl. (15. Jh.); I.: Lüt. lat. auricula; E.: s. ære (1), lappe; L.: MndHwb 3=2, 1179 (ôrlappe), Lü 257 (ôrlappe)

ærelÐpel*, ærlÐpel, ohrlepel, M.: nhd. löffelförmiges Instrument zum Reinigen des Gehörganges; ÜG.: lat. auriscalpium; Hw.: s. æreleppel; Q.: SL, Hamb. dt.-lat. Gl. (15. Jh.) u. a., 3 Voc. W.; I.: Lüs. lat. auriscalpium; E.: s. ære (1), lÐpel; L.: MndHwb 3=2, 1179 (ôrlÐpel)

æreleppel*, ærleppel, mnd., N.: nhd. Ohrläppchen, Ohrmuschel, Trommelfell?; Hw.: s. ærelÐpel, ærenlepel, ærelappe; Q.: Voc. Ex. quo 1 274 (um 1410); E.: s. ære (1), leppel; L.: MndHwb 3=2, 1179 (ôrleppel), Lü 257a (orlepel)

ærelÆn, ãrelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Öhrlein«, Öhrchen; Q.: HvBer (1325-1330) (ãrel), EvA (FB ærelÆn), Suchenw; E.: s. ære; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 155c (ærelÆn)

ãrelÆn, mhd., st. N.: Vw.: s. ærelÆn

ærelinc* (2), ærlinc, ærlink, M.: nhd. der kleine Finger; ÜG.: lat. auricularis; Q.: SL, Serm. evangel.; I.: Lüs. lat. auricularis; E.: s. ære (1)?, linc; L.: MndHwb 3=2, 1179 (ôrlinc), Lü 257a (ôrlink)

ærelinc* (1), ærlinc, mnd., M.: nhd. »Ohrling«, Ohrschmuck, Ohrring; Hw.: s. ærerinc, æreringÏre, ærenrinc; Q.: Köln. Bibel (um 1478) Exod. 35 22; E.: s. ære (1), linc; L.: MndHwb 3=2, 1179 (ôrlinc)

ærelæs*, ærlæs, mnd., Adj.: nhd. »ohrlos«, ohne Ohren seiend, ohne Henkel seiend; ÜG.: lat. abaurius; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); I.: Lüt. lat. abaurius; E.: s. ære (1), læs (1); L.: MndHwb 3=2, 1183 (ôrlôs), Lü 257a (ôrlôs)

ærelæs, mhd., Adj.: nhd. »ohrlos«, ohrenlos, taub; Q.: WernhMl (FB ærelæs), Roseng, Walth (1190-1229); E.: ahd. ærlæs* 2, Adj., »ohrlos«, ohne Ohren seiend; s. æra, læs; W.: nhd. ohrlos, ohrenlos, Adj., ohrlos, DW 13, 1266; L.: Lexer 155c (ærelæs), Hennig (ærelæs)

ærelðdes*, ærlðdes, mnd., Adv.: nhd. mit lauter Stimme sprechend, öffentlich; ÜG.: lat. palam, publice, sonorose, voce magna, expresse, voce clamorosa, ex alta voce; Hw.: s. ȫverlðt; Q.: SL, Hamb. dt.-lat. Gl. (15. Jh.); E.: s. ȫver (1)?, lðt (2); L.: MndHwb 3=2, 1183f. (ôrlûdes), Lü 257a (orludes); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

æreluoc*, ærluoc, mhd., st. N.: nhd. Ohrloch; E.: s. ære, luoc; W.: nhd. Ohrloch, N., Ohrloch, DW 13. 1265; L.: Lexer 155c (ærluoc)

ærelðt***, ærlðt***, mnd., Adj.: nhd. »ohrlaut«?, mit lauter Stimme, öffentlich; Hw.: s. ærelðdes, ȫverlðt; E.: s. ȫver (1), lðt (2); Son.: langes ö
*oren-, *oron-, idg., Sb.: nhd. Adler; ne. eagle; RB.: Pokorny 325; Hw.: s. *er- (1); E.: s. *er- (1); W.: germ. *arn, M., Adler; ahd. arn (1) 2, st. M. (i), Aar, Adler (, EWAhd 1, 341); mhd. arn, st. M., Adler; nhd. (ält.) Arn, M., Adler, DW 1, 563; W.: germ. *arnæ‑, *arnæn, *arna‑, *arnan, *arn, sw. M. (n), Adler; germ. *arnu‑, *arnuz, st. M. (u), Adler; an. ar-i, sw. M. (n), Adler, Aar; W.: germ. *arnæ‑, *arnæn, *arna‑, *arnan, *arn, sw. M. (n), Adler; germ. *arnu‑, *arnuz, st. M. (u), Adler; an. ‡r-n, st. M. (u), Adler; W.: germ. *arnæ‑, *arnæn, *arna‑, *arnan, *arn, sw. M. (n), Aar, Adler; germ. *arnu, *arnuz, st. M. (u), Aar, Adler; ae. ear-n (1), st. M. (a), Aar, Adler; W.: germ. *arnæ‑, *arnæn, *arna‑, *arnan, sw. M. (n), Adler; germ. *arnu‑, *arnuz, st. M. (u), Adler; as. *arn?, st. M. (i), Adler; mnd. õrn, M.

æren***, mhd., sw. V.: Vw.: s. ent-; E.: s. ære; W.: nhd. DW-

ærenbicht, ærennbichte, ærbichte, ærbicht, ohrbicht, ohrbichte, ohrenbichte, ohrenbicht, mnd., F.: nhd. »Ohrenbeichte«, im Beichtstuhl abgelegte persönliche Beichte; Q.: Richter 1 250 (16. Jh.); E.: s. ære (1), bicht; L.: MndHwb 3=2, 1171 (ôr[en]bicht[e]); Son.: jünger

ærenblõsÏre*, ærenblõser, mnd., M.: nhd. Verleumder, Einflüsterer; Q.: Kruse 33 (1523); E.: s. ære (1), blõsÏre; L.: MndHwb 3=2, 1171 (ôrenblâser); Son.: jünger

ærenblõsen (2), ærenblasent, mnd., N.: nhd. Einflüsterung, Verleumdung; Q.: Bugenhagen-Bibel Cor. 12 20 (1533/1534); E.: s. æreblõsen (1), ære (1), blõsen (3); L.: MndHwb 3=2, 1171 (ôrenblâsen[t])

ærenblõsen*** (1), mnd., sw. V.: nhd. einflüstern, verleumden; Hw.: s. ærenblõsen (2); E.: s. ære (1), blõsen (1)

ærenblõsunge, mnd., F.: nhd. Verleumdung; Q.: Soester Recht 443; E.: s. ære (1), blõsen (1); L.: MndHwb 3=2, 1171 (ôrenblâsunge); Son.: örtlich beschränkt, jünger

ærenblÐsÏre*, ærenblÐser, mnd., M.: nhd. Verleumder, Einflüsterer; Q.: Kruse 33 (1523); E.: s. ære (1), blÐsÏre; L.: MndHwb 3=2, 1171 (ôrenblâser/ôrenblêser); Son.: jünger

�r-end-i (2), an., N.: nhd. Zustand der Atemlosigkeit; L.: Vr 638a

�r-end-i (1), an., N.: nhd. Botschaft, Auftrag, Erfolg; Hw.: s. erend-i, eyrend-i; L.: Vr 682b

�r-end-r, an., Adj.: nhd. tot; Hw.: s. �r-end-i; L.: Vr 683a

ærendrÐgÏre*, ærendrÐger, ærendreygher, mnd., M.: nhd. Verleumder, von einem Ohr zum andern Tragender; E.: s. ære (1), drÐgÏre (2); L.: MndHwb 3=2, 1171 (ôrendrÐger), Lü 256b (orendreger); Son.: örtlich beschränkt

ærendrek, orendreck, mnd., M.: nhd. »Ohrendreck«, Ohrenschmalz, Sekret im Gehörgang; ÜG.: lat. austeria; Q.: Dief. nov. 37; I.: Lüt. lat. austeria; E.: s. ære (1), drek; L.: MndHwb 3=2, 1171 (ôrendrek), Lü 256b (orendreck); Son.: örtlich beschränkt

ær-en-e, *or‑híen‑e?, ær-n‑e, ae., Adj.: nhd. ungewöhnlich, außerordent​lich, unmäßig; E.: ? s. or‑, *híen-e; L.: Hh 242

æreneigen*, ærneigen, mhd., st. N.: nhd. »Ohrneigen«, Nachgiebigkeit; Q.: BdN (1348/50); E.: s. ære, neigen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ærneigen)

ærengele, mnd., M.?: nhd. ein Distelgewächs, Feldmannstreu; ÜG.: lat. eryngium campestre?; E.: ?; L.: MndHwb 3=2, 1171 (ærengele); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

ærenkleffÏre*, ærenkleffer, mnd., M.: nhd. Verleumder, anderen etwas Einflüstender; Q.: Freder 15. Ps. E 8 (1583); E.: s. ære (1), kleffÏre; L.: MndHwb 3=2, 1171 (ôrenkleffer); Son.: örtlich beschränkt, jünger

ærenklouwÏre*, ærenklouwer, ohrenklouwer, ærenklower, mnd., M.: nhd. »Ohrenklauer« Schmeichler; Q.: Luther Postilla (1563) IV 89; E.: s. ære (1), klouwÏre; L.: MndHwb 3=2, 1171 (ôrenklouwer), Lü 256b (orenklower)

ærenlappen, ohrenlappen, mnd., M.: nhd. Ohrläppchen; ÜG.: lat. auricula; Hw.: s. ærelappen; I.: Lüt. lat. auricula; E.: s. ære (1), lappe; L.: MndHwb 3=2, 1179 (ôrlappe/ôrenlappen), Lü 257 (ôrlappe)

ærenleppel, mnd., N.: nhd. Ohrläppchen, Ohrmuschel, Trommelfell?; Hw.: s. ærelÐppel; E.: s. ære (1), leppel; L.: MndHwb 3=2, 1179 (ôrleppel/ôrenleppel), Lü 257a (orlepel)

ærenpÆpen* (2), ærenpÆpent, mnd., N.: nhd. Ohrenpfeifen, Ohrensausen, Ohrenklingeln; E.: s. ære (1), pÆpen (2); L.: MndHwb 2, 1532f. (pîpen/ôrepîpent)

ærenpÆpen*** (1), mnd., sw. V.: nhd. Ohren pfeifen, Ohren sausen; Hw.: s. ærenpÆpen (2), ærenpÆpinge; E.: s. ære (1), pÆpen (1)

ærenpÆpinge, ohrenpÆpinge, mnd., F.: nhd. Ohrenpfeifen, Wahrnehmen eines Geräuschs im Ohr, Ohrenklingeln; ÜG.: lat. aurium tinnitus; Q.: Nd. Jb. 35 29; I.: Lüt. lat. aurium tinnitus?; E.: s. ærepÆpen (1), inge, ære (1), pÆpinge; L.: MndHwb 3=2, 1171 (ôrenpîpinge); Son.: örtlich beschränkt, jünger

ærenrinc, ourenrinc, mnd., M.: nhd. Ohrenring, Ohrschmuck; ÜG.: lat. inauris; Hw.: s. ærelinc (1), ærerinc, ærringÏre; E.: s. ære (1), rinc; L.: MndHwb 3=2, 1184f. (ôrrinc)

ærenrðnÏre*, ærenrðner, overðner, mnd., M.: nhd. »Ohrrauner«, Verleumnder, der anderen etwas einflüstert; ÜG.: lat. detractor occultus; Hw.: s. ærerðnÏre; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. ærerðnen, ære (1), rðnÏre; L.: MndHwb 3=2, 1171 (ôrenrûner), Lü 256b (ore[n]runer)

ærenrðnen***, mnd., sw. V.: nhd. »ohrraunen«, in die Ohren raunen, heimlich verleumden, einflüstern; Hw.: s. ærenrðnÏre; E.: s. ære (1), rðnen

ærensiechtuom*, ærnsiechtuom, mhd., st. M.: nhd. Ohrenkrankheit; Q.: BdN (1348/50); E.: s. ære, siechtum; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ærnsiechtuom)

ærensÆringe, ærentzyringhe, ærsÆronge, mnd., F.: nhd. »Ohrenverzierung«, Ohrschmuck, Ohrring; ÜG.: lat. inauris; Hw.: s. oersÆringe; Q.: Lüb. Bibel (1494) Exod 35 22; E.: s. ære (1), sÆringe, sÆren, inge; L.: MndHwb 3=2, 1171 (ôrensîringe); Son.: örtlich beschränkt

ærenspange*, ohrenspange*, mnd., F.: nhd. »Ohrenspange«, Ohrschmuck, Ohrring; Q.: Bugenhagen-Bibel (1533/1534) Jes. 3 20, Nic. Gryse Laienbibel 2 G 3 (1604); E.: s. ære (1), spange; L.: MndHwb 3=2, 1171 (ôrenspangen); Son.: örtlich beschränkt, jünger, ærenspangen (Pl.)

ærenswÐr, ærensweer, mnd., N.: nhd. Geschwür, Entzündung in den Ohren; ÜG.: lat. parotis; Q.: Vocabula (1579); I.: Lüt. lat. parotis; E.: s. ære (1), swÐr (1); L.: MndHwb 3=2, 1171 (ôrenswÐr); Son.: örtlich beschränkt

ȫrenthalven, ohrenthalven, mnd., Adv.: nhd. ihrethalben; Hw.: s. Ðrenhalven; E.: s. ȫr, halven (1); L.: MndHwb 3=2, 1171f. (ȫrenthalven); Son.: langes ö
ȫrentwÐgen, mnd., Adv.: nhd. ihretwegen; Hw.: s. ÐrenwÐgen; E.: s. ȫr, wÐgen (2); L.: MndHwb 3=2, 1172 (ȫrentwÐgen); Son.: langes ö
ærenwinde, mhd., sw. F.: nhd. »Ohrwinde«, Ohrfeige; Q.: Anteloye (Ende 13. Jh.); E.: s. ære, winde; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 155c (ærenwinde)

ærenwützel, mhd., st. M.: nhd. Ohrwurm; E.: s. ære; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 155c (ærenwützel)

ȫrepenninc, ȫrepennic, mnd., M.: nhd. »Örenpfennig«, eine skandinavische Münze; E.: s. ȫre (3), penninc; L.: MndHwb 3=2, 1172 (ȫrepenninc); Son.: langes ö
ȫrer, mnd., Pers. Pron. (3. Pers. Sg., Pl., Gen.): nhd. ihrer; Hw.: s. Ðrer; E.: s. Ðrerm, ȫr; L.: MndHwb 3=2, 1172 (ȫrer); Son.: langes ö
ærerinc*, ærrinc, oerrinc, ²rrinc, ohrrinc, arrinc, mnd., M.: nhd. Ohrring, Ohrschmuck; ÜG.: lat. inauris; Hw.: s. ærelinc (1), ærenrinc, æreringÏre; E.: s. ære (1), rinc; L.: MndHwb 3=2, 1184f. (ôrrinc)

æreringÏre*, ærringÏre*, ærringer, mnd., M.: nhd. Ohrring, Ohrschmuck; ÜG.: lat. inauris; Hw.: s. ærelinc (1), ærerinc, ærenrinc; E.: s. ære (1), rinc; L.: MndHwb 3=2, 1184f. (ôrrinc)

ærerðmÏre*, ærrðmer, mnd., M.: Vw.: s. ærerðnÏre; L.: MndHwb 3=2, 1185 (ôrrûmer)

ærerðnÏre*, ²rerðnÏre*, ærerðnre*, ærerðmÏre*, mnd., M.: nhd. »Ohrrauner«, Verleumnder, der anderen etwas einflüstert; ÜG.: lat. detractor occultus; Hw.: s. ærenrðnÏre; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. ære (1), rðnÏre; L.: Lü 257a (ôrruner)

ærerðnen*, ²rrðnen, mnd., sw. V.: nhd. »ohrraunen«, in die Ohren raunen, heimlich verleumden, einflüstern; Q.: Gl. zu RV I 31 (um 1498); E.: s. ære (1), rðnen; L.: MndHwb 3=2, 1185 (ôrrûnen), Lü 257a (ôrrunen)

æreschelle*, ærschelle, mnd., F.: nhd. Schelle in den Ohren als Schmuck; ÜG.: lat. inauris; Hw.: s. ærerinc, ærelinc (1); E.: s. ære (1), schelle; L.: MndHwb 3=2, 1186 (ôrschelle), Lü 257a (ôrschelle); Son.: örtlich beschränkt

æresÆre*, ærsÆre, mnd., F.: nhd. »Ohrziere«, Ohrschmuck, Ohrring; ÜG.: lat. inauris; Hw.: s. ærerinc, ærelinc (1), æreschelle; Q.: Köln. Bibel (um 1478) Ku Prov. 25 12, Köln. Bibel Ke; E.: s. ære (1), sÆre; L.: MndHwb 3=2, 1186 (ôrsîre); Son.: örtlich beschränkt

æreslach*, ærslach, ærsclagh, ærslacht, oorslach, mnd., M.: nhd. Ohrfeige, Backenschlag, Schlag an die Ohren; ÜG.: lat. alapa; Hw.: s. æreslacht; E.: s. ære (1), slach (1); R.: Ðnen æreslach slõn: nhd. »einen Ohrschlag schlagen«, eine Ohrfeige geben; R.: æreslõge unde hõrtÐn unde schðven bÐteret men mit twelf schillingen: nhd. »Ohrfeigen und Haarziehen und Schieben bessert man mit zwölf Schillingen«; L.: MndHwb 3=2, 1187f. (ôrslach), Lü 257a (ôrslach); Son.: æreslõge (Pl.), æreslÐge (Pl.)

æreslacht*, ærslacht, mnd., M.: nhd. Ohrfeige, Backenschlag, Schlag an die Ohren; ÜG.: lat. alapa; Hw.: s. æreslach; E.: s. æreslach; L.: MndHwb 3=2, 1187f. (ôrslach/ôrslacht)

æreslõgen*, ærslõgen, mnd., st. V.: nhd. ohrfeigen, an die Ohren schlagen; Hw.: s. ærslõn; E.: s. ære (1), slõgen (1); L.: MndHwb 3=2, 1188 (ôrslân/ôrslõgen)

æreslõn*, ærslõn, mnd., st. V.: nhd. ohrfeigen, an die Ohren schlagen; Hw.: s. æreslõgen; E.: s. ære (1), slõn (1); L.: MndHwb 3=2, 1188 (ôrslân), Lü 257a (ôrslân)

æreslave*, ærslave, mnd., F.: nhd. Sekret im Gehörgang, Ohrenschmalz; ÜG.: lat. austiria; Q.: Dief. 22; I.: Lüt. lat. austiria; E.: s. ære (1), slave; L.: MndHwb 3=2, 1186 (ôrslave); Son.: örtlich beschränkt

ærespenginge*, ærspenginge, ærtspenginge, mnd., F.: nhd. Entzündung der Ohren?; ÜG.: lat. pestis in auribus, austiria; E.: s. ære (1), spenginge; L.: MndHwb 3=2, 1188 ([ôr]spenginge); Son.: örtlich beschränkt

ærespæn*, ærspæn, ærspoyn, mnd., M.: nhd. »Ohrspan«, Stäbchen zum Reinigen der Ohren?; ÜG.: lat. hastula; E.: s. ære (1), spæn; L.: MndHwb 3=2, 1188 (ôrspôn); Son.: örtlich beschränkt

æresprunc, mnd., M.: Vw.: s. ærtsprunc; L.: MndHwb 3=2, 1172 (æresprunc)

ærestÐken*, ærstÐken, mnd., sw. V.: nhd. ohrenblasen, einflüstern, verleumden; E.: s. ære (1), stÐken (1); L.: MndHwb 3=2, 1188 (ôrstÐken), Lü 257b (ôrsteken); Son.: örtlich beschränkt

ærestæt*, ærstæt, oerstæt, ohrst²t, mnd., M.: nhd. »Ohrstoß«, Ohrfeige, Backenschlag; E.: s. ære (1), stæt (1); L.: MndHwb 3=2, 1188 (ôrstôt); Son.: jünger (17. Jahrhundert)

Öresunt, Öres¦nd, Oeresunt, Örasunt, Örsunt, Örsund, Öersund, Ortsunt, Ortssont, Oertsont, mnd., ON: nhd. »Öresund« (Meeresenge zwischen Dänemark und Schweden); E.: s. ON Öresund, sunt; L.: MndHwb 3=2, 1172 (Öresunt); Son.: langes ö

æreswÐt*, ærswÐt, ærsweet, mnd., M.: nhd. »Ohrschweiß«, Sekret im Gehörgang, Ohrenschmalz; ÜG.: lat. sudor aurium, faex aurium, (faex cerebri); E.: s. ære (1), swÐt; L.: MndHwb 3=2, 1188 (ôrswêt); Son.: örtlich beschränkt

ær‑e-t, or‑hõ‑t, ae., st. M. (a): nhd. Kampf, Schlacht; E.: s. or‑, hõ‑t (1); L.: Hh 242, Hall/Meritt 269a, Lehnert 165b

æret***, ært***, mnd., Adj.: nhd. ohrig; Vw.: s. hõs-, hõsen-, schðl-; Hw.: s. ærich; E.: s. ære (1)

ȫretal, mnd., M.: nhd. »Örezahl«, Anzahl der Öre; Q.: Wisbyer StR 36; E.: s. ȫre (3), tal; L.: MndHwb 3=2, 1172 (ȫretal); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ær‑e‑t-l‑a, ae., sw. M. (n): nhd. Schmach, Beleidigung; Hw.: s. ær‑e‑t; E.: s. ær‑e‑t; L.: Hh 242

ær‑et-t‑a, or‑het‑t‑a, ae., sw. M. (n): nhd. Kämpfer; E.: s. or‑, *het-t‑a; L.: Hh 242, Hall/Meritt 269a, Lehnert 165b

ær‑et‑t‑an, or‑het‑t‑an, ae., sw. V. (1): nhd. entehren, verwirren; Vw.: s. on‑; E.: s. ær, het-t‑an; L.: Hh 242

*oreø‑, *ereu‑?, idg., Sb.: nhd. Darm?; ne. bowel, intestine (N.)?; RB.: Pokorny 782 (1347/27), gr., ital.; W.: ? gr. ÑrÚa (or‹a), F., Darm

ærevel*, ærvel, mnd., N.: nhd. Trommelfell im Ohr; ÜG.: lat. meringa; E.: s. ære (1), vel; L.: MndHwb 3=2, 1174 (ôrvel), Lü 256b (orevel)

ærevel, ærefel*, mhd., st. N.: nhd. »Ohrfell«, Ohrenfell, Trommelfell; E.: s. ære, vel; W.: s. nhd. (ält.) Ohrenfell, N., Ohrenfell, DW 13, 1262; L.: Lexer 155c (ærevel)

ærevÆge*, ærvÆge, ærfiege, ohrvÆge, mnd., F.: nhd. Ohrfeige, Backenschlag; Q.: Hülsemann Sprw. 105 (um 1590); E.: s. ære (1), vÆge; R.: ærevÆge edder backenslach: nhd. Ohrfeige oder Backenschlag; R.: ærevÆgen unde mðlbÐeren bringen sðerbȫse vrüchte: nhd. Ohrfeigen und Maulbeeren bringen sauerböse Früchte; L.: MndHwb 3=2, 1174 (ôrvîge); Son.: langes ö, jünger, ærvÆgen (Pl.)

ærewatsche***, ærewatsche***, mhd., F.: nhd. Ohrwatsche; Hw.: s. ærewetschelÆn; E.: s. ære, watsche; W.: nhd. DW-

ærewetschelÆn, ærewetzelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Ohrwätschlein«, kleine Ohrfeige, Ohrfeige; Q.: HTrist (1285-1290) (FB ærewetzelÆn); E.: s. ære; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 155c (ærewetzelÆn), Hennig (ærewetschelÆn)

æreworm*, ærworm, oerworm, ohrworm, mnd., M.: nhd. Ohrwurm; ÜG.: lat. siplex, aurealis; I.: Lüt. lat. aurealis?, auricula (Kluge); E.: s. ære (1), worm; L.: MndHwb 3=2, 1193 (ôrworm), Lü 258a (ôrworm); Son.: ærewörme (Pl.), Insekt das nach volkstümlicher Meinung in die Ohren kriecht und sie schädigt

or-f, an., st. N. (a): nhd. Sensengriff; E.: s. germ. *wurba, Sb., Sensenstiel; vgl. idg. *øerp‑, *ørep‑, V., drehen, winden, Pokorny 1156; idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: Vr 420a

orf, ae., st. N. (a): nhd. Vieh; Vw.: s. in‑, ‑cweal‑m; E.: s. germ. *arbja‑, *arbjam, *arbija‑, *arbijam, st. N. (a), Erbe (N.); vgl. idg. *orbho‑, *h2orbho‑, Adj., Sb., verwaist, Waise, Pokorny 781; L.: Hh 242, Hall/Meritt 269a, Lehnert 165b

orf-cwal-m, ae., st. M. (a), st. N. (a): Vw.: s. orf-cweal‑m

orf-cweal-m, orf-cwal-m, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Tierseuche, Viehseuche; E.: s. orf, cweal‑m; L.: Hall/Meritt 269a, Lehnert 165b

orfe, orve, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. »Orfe«, Nörfling, Karpfenart; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: ?; W.: nhd, Orfe, F., Orfe (F.), Orf (M.), DW 13, 1337; L.: Hennig (orfe)

or‑feorm-e (2), ae., Adj.: Vw.: s. or‑fierm-e (2)

or‑feorm-e (1), ae., Adj.: Vw.: s. or‑fierm-e (1)

or-feorm-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. or-fierm-n’s‑s

or-feorm-n’s-s, or-feorm-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. or-fierm-n’s‑s

or‑fierm-e (2), or-feorm-e (2), ae., Adj.: nhd. schmutzig; ÜG.: lat. (squalor) Gl; E.: s. or‑, feorm-ian (2); L.: Hh 104, Hall/Meritt 269a

or‑fierm-e (1), or-feorm-e (1), ae., Adj.: nhd. ermangelnd, arm, leer, unnütz; E.: s. or‑, feorm-ian (1); L.: Hh 103

or-fierm-n’s, or-feorm-n’s-s, or-feorm-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. or-fierm-n’s‑s

or-fierm-n’s-s, or-fierm-n’s, or-feorm-n’s-s, or-feorm-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Schmutz; ÜG.: lat. squalor Gl; E.: s. or-fierm-e (2), ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 269a

or‑fierm-u, ae., F.: nhd. Schmutz; E.: s. or‑fierm-e (2); L.: Hh 104

ærfingar* 4, ahd., st. M. (a): nhd. kleiner Finger; ne. little finger; ÜG.: lat. (auricularis) (Sb.) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. auricularis?; E.: s. æra, fingar; W.: nhd. Ohrfinger, M., kleiner Finger, DW 13, 1262

�r-fir-i, an., N.: nhd. Watt; Hw.: s. -fir-i; L.: Vr 121a

orflef, mnd., N., M.: Vw.: s. ærlæf; L.: MndHwb 3=2, 1174 (orflef)

orfo* 1, orvo, ahd., sw. M. (n): nhd. Orfe (Karpfenart); ne. carp; Q.: R (11. Jh.); E.: ?

*org‑, idg., V.: nhd. töten?; ne. kill (V.)?; RB.: Pokorny 782; Hw.: s. *per- (3)

orgal, mnd., M., N., F.: Vw.: s. orgel; L.: MndHwb 3=2, 1174 (orgal)

orgaliste, mnd., M.: Vw.: s. orgelist; L.: MndHwb 3=2, 1174 (orgaliste)

org-an, ae., st. M. (a)?: nhd. Begleitstimme; Hw.: vgl. an. organ, ahd. organa*; I.: Lw. lat. organum; E.: s. lat. organum, N., Werkzeug in der Landwirtschaft, Musikinstrument; gr. Ôrganon (órganon), N., Werkzeug; vgl. idg. *øer�‑ (2), *øre�‑, V., wirken, tun, Pokorny 1168; L.: Hh 242

organ, organe, orgen, mnd., N.: nhd. Orgel; Hw.: s. orgel; Q.: Lüb. UB. 4 302; I.: Lw. lat. organum; E.: s. lat. organum, N., Werkzeug in der Landwirtschaft, Musikinstrument; s. gr. Ôrganon (órganon), N., Werkzeug; vgl. idg. *øer�‑ (2), *øre�‑, V., wirken, tun, Pokorny 1168; R.: mit den organen lǖden: nhd. die Orgel spielen; L.: MndHwb 3=2, 1174 (organ), Lü 256b (organ)
org-an, an., F.: nhd. Orgel; Hw.: vgl. ae. organ, ahd. organa*; I.: Lw. mnd. organ, Lw. lat. organum; E.: s. mnd. organ, N., Orgel; lat. organum, N., Werkzeug in der Landwirtschaft, Musikinstrument; gr. Ôrganon (órganon), N., Werkzeug; vgl. idg. *øer�‑ (2), *øre�‑, V., wirken, tun, Pokorny 1168; L.: Vr 420a

organa* 7, ahd., sw. F. (n): nhd. Orgel; ne. organ (N.) (2); ÜG.: lat. organum Gl, O; Q.: Gl, N, O (863-871); I.: Lw. lat. organum; E.: s. lat. organum, N., Werkzeug in der Landwirtschaft, Musikinstrument; gr. Ôrganon (órganon), N., Werkzeug; vgl. idg. *øer�‑ (2), *øre�‑, V., wirken, tun, Pokorny 1168; W.: mhd. organa, st. F., Orgel

organa, organõ, mhd., st. F.: nhd. Orgel; Hw.: s. organe; Q.: Suol1 (FB organõ), JTit, MarGr, WvRh; E.: ahd. organa* 7, sw. F. (n), Orgel; s. lat. organum, N., Werkzeug in der Landwirtschaft, Musikinstrument; gr. Ôrganon (órganon), N., Werkzeug; vgl. idg. *øer�‑ (2), *øre�‑, V., wirken, tun, Pokorny 1168; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 155c (organa)

organõ, mhd., st. F.: Vw.: s. organa

org-an-an, ae., Sb. Pl.: nhd. Drehleier; ÜG.: lat. organum Gl; I.: Lw. lat. organa (Pl.); E.: s. lat. organum, N., Werkzeug in der Landwirtschaft, Musikinstrument; gr. Ôrganon (órganon), N., Werkzeug; vgl. idg. *øer�‑ (2), *øre�‑, V., wirken, tun, Pokorny 1168; L.: Hh 242

organõri* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. Organist, Orchestermusiker; ne. organist; ÜG.: lat. (symphæniacus) (M.) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lw. lat. organõrius; E.: s. organa

organ-e, ae., sw. F. (n): nhd. Majoran; I.: Lw. lat. orÆganum; E.: s. lat. orÆganum, N., Wohlgemut, Dosten; gr. Ñre…ganon (oreíganon), N., bitter schmeckendes Kraut, Dosten; L.: Hh 242

organe, orgene, mhd., sw. F.: nhd. Orgel; ÜG.: lat. organum STheol; Hw.: s. organa; Q.: STheol (nach 1323); E.: s. organa; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 155c (organa)

organen, mnd., sw. V.: nhd. Orgel spielen; ÜG.: lat. organizõre; Q.: UB. Hildesh. 8 645; E.: s. organ; L.: MndHwb 3=2, 1174 (organen)

org-an‑ian, org-n‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. die Choralstimme begleiten; I.: Lw. lat. organizõre; E.: s. lat. organizõre, V., mit einem Musikinstrument begleiten?; vgl. lat. organum, N., Werkzeug in der Landwirtschaft, Musikinstrument; gr. Ôrganon (órganon), N., Werkzeug; vgl. idg. *øer�‑ (2), *øre�‑, V., wirken, tun, Pokorny 1168; L.: Hh 242

organieren, orgenieren, mhd., sw. V.: nhd. orgeln, pfeifen, musizieren, singen; Q.: Suol (FB organieren), Trist (um 1210); E.: s. organa; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 155c (organieren), Hennig (orgenieren)

organisk* 1, organisc*, ahd., Adj.: nhd. musikalisch; ne. musical (Adj.); ÜG.: lat. organicus .i. musicus N; Q.: N (1000); I.: Lw. lat. organicus; E.: s. organa

organist, organiste, organista, orgenist, mnd., M.: nhd. Organist, Orgelspieler; Hw.: s. orgelist; Q.: Lüb. UB. 10 678; I.: Lw. lat. organista; E.: s. lat. organista, M., Musiker, Pfeifenbläser, Wasserorgelspieler; s. lat. organum, N., Werkzeug in der Landwirtschaft, Musikinstrument; s. gr. Ôrganon (órganon), N., Werkzeug; vgl. idg. *øer�‑ (2), *øre�‑, V., wirken, tun, Pokorny 1168; L.: MndHwb 3=2, 1174 (organist)

organiste, mhd., sw. M.: nhd. Organist; Q.: Suol, MinnerI (FB organiste), WvRh; E.: s. mlat. organista, M., Orgelspieler; lat. organum, N., Werkzeug in der Landwirtschaft, Musikinstrument; gr. Ôrganon (órganon), N., Werkzeug; vgl. idg. *øer�‑ (2), *øre�‑, V., wirken, tun, Pokorny 1168; W.: nhd. (ält.) Organist, M., Organist, DW 13, 1340; L.: Lexer 155c (organiste)

organistæn, mhd., st. N.: nhd. »(?)«; Q.: Suol (FB organistæn), Krone (um 1230); E.: s. organiste; W.: nhd. DW-

org-an‑istr‑e, ae., sw. F. (n): nhd. Orgelspielerin, Organistin; I.: Lw. lat. organistra; E.: s. lat. organistra, F., Musikantin?; vgl. lat. organum, N., Werkzeug in der Landwirtschaft, Musikinstrument; gr. Ôrganon (órganon), N., Werkzeug; vgl. idg. *øer�‑ (2), *øre�‑, V., wirken, tun, Pokorny 1168; L.: Hh 242

organlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. musikalisch; ne. musical (Adj.); ÜG.: lat. organicus N; Q.: N (1000); I.: z.T. Lw. lat. organicus; E.: s. organa

organlðta* 1, ahd., sw. F. (n): nhd. Orgelklang; ne. sound of an organ; ÜG.: lat. hydraularum (.i. organorum) harmonica plenitudo N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. organum, organicus sonus; E.: s. organa, lðta

organsang* 1, ahd., st. N. (a): nhd. »Orgelsang«, Orgelmusik, Instrumentalmusik; ne. song of an organ, instrumental music; ÜG.: lat. (genus organÆ) NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. organum; E.: s. organa, sang; W.: vgl. mhd. orgelsanc, st. M., st. N., Orgelklang

or‑gel (1), or‑gol (1), ae., Sb.: nhd. Stolz, Anmaßung; E.: s. or‑, *gæl; L.: Hh 242

orgel, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Orgel; Hw.: s. orgele; Q.: Enik (st. F.), Tauler, Pilgerf (FB orgel), Albert, BdN, Elis, Virg; E.: s. orgele; W.: nhd. orgel, F., Orgel, DW 13, 1340; L.: Lexer 155c (orgel), Hennig (orgel)

org-el (2), orgol (2), ae., Sb.: nhd. Orgel; Hw.: vgl. ahd. orgela*; I.: Lw. lat. organum; E.: s. lat. organum, N., Werkzeug in der Landwirtschaft, Musikinstrument; gr. Ôrganon (órganon), N., Werkzeug; vgl. idg. *øer�‑ (2), *øre�‑, V., wirken, tun, Pokorny 1168; L.: Hh 242

orgel, orgele, örgel, oregel, orgal, orgule, mnd., M., F., N.: nhd. Orgel; Hw.: s. organ; Q.: Dief. u. a., Schlömer V. 445 (1584); I.: Lw. lat. organum?; E.: s. lat. organum, N., Werkzeug in der Landwirtschaft, Musikinstrument; s. gr. Ôrganon (órganon), N., Werkzeug; vgl. idg. *øer�‑ (2), *øre�‑, V., wirken, tun, Pokorny 1168; R.: der orgel schrey unde schȫlÏre sanc is mÆ nÐn angenÐmer klanc: nhd. der Orgel Schrei und der Schüler Gesang ist mir kein angenehmer Klang; L.: MndHwb 3=2, 1174 (orgel), Lü 256b (orgel); Son.: langes ö, das n von lat. organum wurde zu l durch Dissimilation, ein Tasteninstrument

orgela* 2, ahd., sw. F. (n): nhd. Orgel; ne. organ (N.) (2); ÜG.: lat. organum Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lw. lat. organum; E.: s. lat. organum, N., Werkzeug in der Landwirtschaft, Musikinstrument; gr. Ôrganon (órganon), N., Werkzeug; vgl. idg. *øer�‑ (2), *øre�‑, V., wirken, tun, Pokorny 1168; W.: mhd. orgele, st. F., sw. F., Orgel; nhd. Orgel, F., Orgel, DW 13, 1340

orgelÏre*, orgeler, mhd., st. M.: nhd. »Orgler«, Orgelspieler, Organist; Q.: Lexer (1484); E.: s. orgele; W.: nhd. Orgler, M., Orgeler, DW 13, 1342; L.: Lexer 155c (orgeler)

orgelÏre*, orgelÐre (1), mnd., M.: nhd. Orgelspieler; Q.: Dief.; E.: s. orgelen; L.: MndHwb 3=2, 1175 (orgelêre)

orgelÏrinne, mhd., st. F.: nhd. »Orglerin«, Orgelspielerin; Q.: Pilgerf (1390?) (FB orgelÏrinne); E.: s. orgelÏre, orgel; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 155c (orgelÏrinne)

orgelblÐsÏre*, orgelblÐser, mnd., M.: nhd. »Orgelbläser«, Organist, Orgelspieler; Q.: Werd. Urb. B 709; E.: s. orgel, blÐsÏre; L.: MndHwb 3=2, 1174 (orgelblêser)

orgelbðwÏre*, orgelbðwer, mnd., M.: nhd. Orgelbauer; Q.: (1594) Zs. Schl.-H. Gesch. 27 306; E.: s. orgel, bðwÏre; L.: MndHwb 3=2, 1174 (orgelbûwer)

orgele, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Orgel; ÜG.: lat. organum PsM; Hw.: s. orgel; Q.: PsM (vor 1190) (FB orgel); E.: ahd. orgela* 2, sw. F. (n), Orgel; s. lat. organum, N., Werkzeug in der Landwirtschaft, Musikinstrument; gr. Ôrganon (órganon), N., Werkzeug; vgl. idg. *øer�‑ (2), *øre�‑, V., wirken, tun, Pokorny 1168; W.: nhd. Orgel, F., Orgel, DW 13, 1340; L.: Lexer 155c (orgele)

orgelen (1), orgeln, mhd., sw. V.: nhd. orgeln; Hw.: s. orgenen; Q.: Teichn (1350-1365) (FB orgelen), LuM; E.: s. orgele; W.: nhd. orgeln, V., orgeln, DW 13, 1342; L.: Lexer 155c (orgelen)

orgelen* (2), orgeln, mhd., st. N.: nhd. Orgeln; E.: s. orgele; W.: nhd. Orgeln, N., Orgeln (N.), DW 13, 1342; L.: Hennig (orgeln)

orgelen, orgilen, mnd., sw. V.: nhd. »orgeln«, Orgel spielen; ÜG.: lat. organizõre; Hw.: s. organen; Q.: Voc. W.; E.: s. orgel; L.: MndHwb 3=2, 1175 (orgelen), Lü 256b (orgelen)

orgelenpÆpe, mnd., F.: nhd. Orgelpfeife; ÜG.: lat. aula; Hw.: s. orgelpÆpe; Q.: Dief. 11; E.: s. orgel, pÆpe (1); L.: MndHwb 3=2, 1175 (orgelenpîpe)

orgelenpæsitÆf, orgelnpostÆf, N.: nhd. kleine Orgel; Q.: Hoyer UB. 3 34; E.: s. orgel, pæsitÆf; L.: MndHwb 3=2, 1175 (orgelenpæsitîv)

orgelensanc, mnd., M.: nhd. Spielen auf der Orgel, Orgelmusik; ÜG.: lat. aulidus; Hw.: s. orgelsanc; Q.: Richter 1 131, Langenberg 69, Mante Geb. 78 (um 1450); E.: s. orgel, sanc; R.: orgelsanc der hilgen drÐvaldichÐt: nhd. Orgelmusik der heiligen Dreifaltigkeit, metaphorische Anrede für die Jungfrau Maria; L.: MndHwb 3=2, 1175 (orgelensanc)

orgelensingÏre*, orgelensinger, mnd., M.: Vw.: s. orgelsingÏre; L.: MndHwb 3=2, 1175 (orgelensinger)

orgelenspel, mnd., N.: nhd. Orgelspiel, Orgel; Q.: UB. Hildesh. 8 303; E.: s. orgel, spÐl; L.: MndHwb 3=2, 1175 (orgelenspel); Son.: orgelenspelen (Pl.)

orgelenwerk, mnd., N.: Vw.: s. orgelwerk; L.: MndHwb 3=2, 1175 (orgelenwerk)

orgelenwerk, mnd., N.: nhd. »Orgelwerk«, Orgel; Hw.: s. orgelwerk; Q.: Hartich Sierck 148 (1615-1664), Nd. JB. 6 129; E.: s. orgel, werk; L.: MndHwb 3=2, 1175 (orgelenwerk), Lü 256b (orgelwerk/ orgelenwerk)

orgelepÆpe, mnd., F.: Vw.: s. orgelpÆpe; L.: MndHwb 3=2, 1175 (orgelepîpe)

orgelÐre (2), mnd., M.: nhd. Nörgler?; Q.: Hanserec. III 8 487 (1477-1530); E.: schallnachahmend; s. germ. *sner-, V., schnarren, schnurren, schnarchen; L.: MndHwb 3=2, 1176 (orgelêre)

orgelewerk, mnd., N.: Vw.: s. orgelwerk; L.: MndHwb 3=2, 1175 (orgelwerk)

orgelflöite, orgelfleyte, mnd., F.: nhd. Orgelpfeife; Q.: Liliencron 4 18; E.: s. orgel, flöite; L.: MndHwb 3=2, 1175 (orgelflöite); Son.: als Schimpfwort

orgelgebðwete, orgelgebðwte, mnd., N.: nhd. Orgelaufbau, Orgelgehäuse; Q.: Zs. Schl.-H. Gesch. 27; E.: s. orgel, gebðwete; L.: MndHwb 3=2, 1175 (orgelgebûwete); Son.: örtlich beschränkt

orgelgesanc, mnd., M.: nhd. Spielen auf der Orgel, Orgelmusik; ÜG.: lat. aulidus; Q.: Richter 1 131, Langenberg 69, Mante Geb. 78 (um 1450); E.: s. orgel, sanc; L.: MndHwb 3=2, 1175 (orgelgesanc)

orgelist, orgeliste, argelist, örgelist, orgaliste, mnd., M.: nhd. Orgelspieler, Organist; Q.: Voc. (1579), Nic. Gryse Spegel Ddd2v; I.: Lw. lat. organista; E.: s. lat. organista, M., Musiker, Pfeifenbläser, Wasserorgelspieler; s. lat. organum, N., Werkzeug in der Landwirtschaft, Musikinstrument; s. gr. Ôrganon (órganon), N., Werkzeug; vgl. idg. *øer�‑ (2), *øre�‑, V., wirken, tun, Pokorny 1168; L.: MndHwb 3=2, 1175 (orgelist); Son.: n zu l durch Assimilation

orgellÆk***, mnd., Adj.: nhd. Orgel betreffend; E.: s. orgel, lÆk (3)

orgellikelen*, orgelikelen, mnd., sw. V.: nhd. Orgel spielen; Q.: Lüb. UB. 11 226; E.: s. orgelen?; L.: MndHwb 3=2, 1175 (orgelikelen)

or‑gel‑l‑u, ae., F.: nhd. Stolz; Hw.: s. or‑gel (1); E.: s. or‑gel (1); L.: Hh 242

orgelmõkÏre*, orgelmõker, örgelmõkÏre*, örgelmõker, mnd., M.: nhd. »Orgelmacher«, Orgelbauer; ÜG.: lat. organarius; Hw.: s. orgelmÐkÏre; I.: Lüt. lat. organarius; E.: s. orgel, mõkÏre; L.: MndHwb 3=2, 1175 (orgelmõker)

orgelmÐkÏre*, orgelmÐker, orgelmeckÏre*, orgelmecker, mnd., M.: nhd. »Orgelmächer«, Orgelbauer; ÜG.: lat. organarius; Hw.: s. orgelmõkÏre; I.: Lüt. lat. organarius; E.: s. orgel, mÐkÏre; L.: MndHwb 3=2, 1175 (orgelmõker/orgelmÐker)

orgelmÐster*, orgelmeyster, mnd., M.: nhd. »Orgelmeister«, Orgelbauer, Orgelspieler; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. orgel, mÐster; L.: MndHwb 3=2, 1176 (orgelmeyster), Lü 256b (orgelmêster); Son.: örtlich beschränkt

orgeln (2), mhd., st. N.: Vw.: s. orgelen* (2)

orgeln (1), mhd., sw. V.: Vw.: s. orgelen (1)

orgelnpostÆf, mnd., N.: Vw.: s. orgelenpæsitÆf; L.: MndHwb 3=2, 1176 (orgelnpostîf)

orgelpÆpe, mnd., F.: nhd. Orgelpfeife; ÜG.: lat. aula; Q.: Dief. 11; Hw.: s. orgelenpÆpe; E.: s. orgel, pÆpe (1); L.: MndHwb 3=2, 1176 (orgelpîpe)

orgelsanc, orgelensanc, mnd., M.: nhd. Spielen auf der Orgel, Orgelmusik; ÜG.: lat. aulidus; Hw.: s. orgelensanc; Q.: Richter 1 131, Langenberg 69, Mante Geb. 78 (um 1450); E.: s. orgel, sanc; R.: orgelsanc der hilgen drÐvaldichÐt: nhd. Orgelmusik der heiligen Dreifaltigkeit, metaphorische Anrede für die Jungfrau Maria; L.: MndHwb 3=2, 1176 (orgelsanc)

orgelsanc, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Orgelsang«, Orgelklang; Q.: Minneb (FB orgelsanc), Erlös, JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: vgl. ahd. organsang* 1, st. N. (a), »Orgelsang«, Orgelmusik, Instrumentalmusik; s. organa, sang; W.: nhd. (ält.) Orgelsang, M., Orgelsang, DW 13, 1344; L.: Lexer 155c (orgelsanc)

orgelstæl, mnd., M.: nhd. Orgelstuhl, Orgelbank, Gestühl auf der Orgelempore; Q.: Hoeck Georgsk. 31 (1750); E.: s. orgel, stæl; L.: MndHwb 3=2, 1176 (orgelstôl)

orgeltrÐdÏre*, orgeltrÐder, orgeltreder, mnd., M.: nhd. »Orgeltreter«, Mensch welcher die Orgelbälge tritt; E.: s. orgel, trÐdÏre; L.: MndHwb 3=2, 1176 (orgeltrÐder), Lü 256b (orgeltreder)

orgelwerc, mhd., st. N.: nhd. »Orgelwerk«, Orgel; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. orgele, werc; W.: nhd. Orgelwerk, N., Orgelwerk, DW 13, 1344; L.: Lexer 155c (orgelwerc)

orgelwerk, orgelwark, orgelewerk, orlwerk, mnd., N.: nhd. »Orgelwerk«, Orgel; Hw.: s. orgelenwerk; Q.: Hartich Sierck 148 (1615-1664), Nd. JB. 6 129; E.: s. orgel, werk; R.: de missen uppe dÐme orgelwerk singen: nhd. die Orgel zur Messe spielen; L.: MndHwb 3=2 (orgelwerk), Lü 256b (orgelwerk)

orgen, mnd., M., F., N.: Vw.: s. organ; L.: MndHwb 3=2, 1176 (orgen)

ærgÐnõl, orgenõl, mnd., N.: Vw.: s. ðrÆnõl; L.: MndHwb 3=2, 1175 (ôrgênâl), Lü 256b (orgenâl)

orgene, mhd., sw. F.: Vw.: s. organe

orgenen, mhd., sw. V.: nhd. orgeln; Hw.: s. orgelen (1); E.: s. orgel; W.: nhd. DW‑; L.: Lexer 155c (orgenen)

orgenieren, mhd., sw. V.: Vw.: s. organieren

orgeniste, mnd., M.: Vw.: s. organist; L.: MndHwb 3=2, 1176 (orgeniste)

orgenspil, mhd., st. N.: nhd. Orgelspiel; Q.: WernhMl (vor 1382) (FB orgenspil); E.: s. orgele, spil; W.: vgl. nhd. Orgelspiel, N., Orgelspiel, DW 133, 1344

or-gÐt-e, ae., Adj.: Vw.: s. or-gíet-e

ærgevÐde, mnd., F.: Vw.: s. ærvÐde; L.: MndHwb 3=2, 1174 (ærgevêde)

*orgh‑, idg., Adj.: Vw.: s. *ergh‑

*or�hi‑, *¥�hi‑, idg., M.: nhd. Hode, Hoden; ne. testicle; RB.: Pokorny 782 (1348/28), iran., arm., gr., alb., kelt., balt.; Hw.: s. *or�hiØõ; W.: gr. Ôrcij (órchis), M., Hode, Hoden

*or�hiØõ, idg., F.: nhd. Hode, Hoden; ne. testicle; RB.: Pokorny 782; Hw.: s. *or�hi‑; E.: s. *or�hi‑

ærgicht, orjicht, æregicht, oriegicht, ðrgicht, mnd., F.: nhd. Aussage, Geständnis, mit Folter erzwungenes Geständnis; Q.: Neoc. 2 177 (um 1600); E.: s. ær (3), gicht (3); L.: MndHwb 3=2, 1176 (ærgicht), Lü 256b (orgicht)

or‑gíet‑e, or-gÐt-e, ae., Adj.: nhd. wohlbekannt, offenbar, offensichtlich, eileuchtend; E.: s. or‑, *gíet-e; L.: Hh 130

or‑gild-e, ae., Adj.: nhd. ohne Buße seiend, bußlos; ÜG.: lat. inultus; E.: s. or‑, *gild-e (2); L.: Hh 131

orgilen, mnd., sw. V.: Vw.: s. orgelen; L.: MndHwb 3=2, 1176 (orgilen)

ærgimint* 10, ahd., st. N. (a): nhd. Auripigment, Schwefelarsen, Rauschgelb; ne. gold pigment, sulphur arsenic; ÜG.: lat. arsenicum Gl, auripigmentum Gl, (Lemnias) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lw. lat. auripÆgmentum; E.: s. lat. auripÆgmentum, N., Auripigment, Operment; vgl. lat. aurum, N., Gold, goldenes Gerät; lat. pÆgmentum, N., Farbe; lat. pingere, V., malen; vgl. idg. *aøes‑, *Àus‑, øes‑, *us‑, *h2eøs‑, *h2aøs‑, V., leuchten, Pokorny 86; idg. *peig‑ (1), V., Adj., kennzeichnen, färben, ritzen, bunt, farbig, Pokorny 794

orgina* 2, ahd., sw. F. (n)?: nhd. Gebiss, Mundstück am Pferdezaum, Stachelzaun?; ne. mouthpiece of the bridle; ÜG.: lat. frenum Gl, lupati Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. æreae; E.: s. lat. æreae, F., Gebiss am Zaum; vgl. lat. æs, N., Antliz, Gesicht; idg. *æus- (1), *ýus‑, Sb., Mund (M.), Mün​dung, Rand, Pokorny 784

ærgirðno* 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Ratgeber, Vertrauter; ne. adviser, familiar (M.); ÜG.: lat. auricularius (M.) Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. auricularius; E.: s. æra, gi, rðnen

orgn‑ian, ae., sw. V. (2): Vw.: s. organ‑ian

orgol (2), ae., S.: Vw.: s. orgel (2)

or‑gol (1), ae., Sb.: Vw.: s. or‑gel (1)

ærgolt, æregolt* (?), mhd., st. N.: nhd. »Ohrgold«, Ohrring; ÜG.: lat. inauris Gl; Q.: RWchr (FB ærgolt), Gl (12. Jh.); E.: s. ære, golt; W.: nhd. (ält.) Ohrgold, N., Ohrgold, DW 13, 1263; L.: Lexer 155c (ærgolt), Hennig (ærgolt), Glossenwörterbuch 452b (ærgolt)

ærgolt, mnd., N.: Vw.: s. æregolt; L.: MndHwb 3=2, 1176 (ôrgolt)

ærgrickelvinger, æregrickelvinger*, mhd., st. M.: nhd. Ohrfinger; E.: s. ære, grickel, vinger; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 155c (ærgrickelvinger)

ærgrübel, æregrüebel, ærgrüebel, mhd., st. M.: nhd. »Ohrgrübel«, Ohrfinger; E.: s. ære; W.: nhd. (ält.) Ohrgrübel, M., Ohrgrübel, DW 13, 1253; L.: Lexer 155c (ærgrübel)

ærgrüebel, mhd., st. M.: Vw.: s. ærgrübel

*orgÝ‑, idg., Adj.: Vw.: s. *ergÝ‑

orgule, mnd., M., F., N.: Vw.: s. orgel; L.: MndHwb 3=2, 1176 (orgule)

ærhaft, ærhaf, ðrhaft, mnd., M.: nhd. Anfang, Beginn, Anlass einer Auseinandersetzung, Schuld; Q.: Gött. Stat. 15; E.: s. ær (3), haft; L.: MndHwb 3=2, 1176 (ærhaft)

orhan, mhd., sw. M.: nhd. Auerhahn; Hw.: s. urhan; E.: ahd. orrehano* 1, ðrhano*, sw. M. (n), Auerhahn; s. ðr, hano; W.: s. nhd. Auerhahn, M., Auerhahn, DW 13, 602; L.: Lexer 260a (orhan)

or‑hõ-t*, ae., st. M. (a): Vw.: s. ær‑e‑t

or‑het‑t‑a*, ae., sw. M. (n): Vw.: s. ær‑et‑t‑a

or‑het‑t‑an*, ae., sw. V. (1): Vw.: s. ær‑et‑t‑an

*or‑híen-e?, ae., Adj.: Vw.: s. ær-en‑e

or‑hlíe-t‑e, ae., Adj.: nhd. ohne Anteil, leer an; ÜG.: lat. exsors; I.: Lüs. lat. exors; E.: s. or‑, *hlíe-t‑e; L.: Hh 163

�r-hãf-i, *uz-hæb-ja, �r-ãf-i, an., N.: nhd. Wüste, hafenloser Strand; Hw.: s. h‡fn; L.: Vr 683a

ôr‑hring* 1, as., st. M. (a): nhd. Ohrring; ne. earring (N.); ÜG.: lat. inauris GlP; Hw.: vgl. ahd. ærring* (st. M. a); Q.: GlP (1000); I.: Lüt. lat. inauris?; E.: s. *ôr (2), hring*; B.: GlP Akk. Pl. oringa inaures Wa 75, 25a = SAGA 122, 25a = Gl 1, 384, 2; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 237 

orhuon, mhd., st. N.: Vw.: s. urhuon

or-hwÐ-r-na*, afries., Adv.: Vw.: s. or-na

æri* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. ohrartige Öffnung, Nadelöhr; ne. earlike opening, eye of a needle; ÜG.: lat. foramen Gl; Q.: Gl (11./12. Jh.); E.: s. æra; W.: mhd. ære, st. N., ohrartige Öffnung, Nadelöhr; nhd. Öhr, N., Nadelöhr

ãr-i, an., Adj.: nhd. jünger; Hw.: s. ung-r; L.: Vr 684a; (urn. *yhRa, germ. *juhizan)

ærich***, mnd., Adj.: nhd. »ohrig«; Vw.: s. schðl-; Hw.: s. æret; E.: s. ære (1), ich (2)

orichhuon, mhd., st. N.: Vw.: s. urhuon

or‑íeg-e, ae., Adj.: nhd. unsichtbar; E.: s. or‑, *‑íeg-e; L.: Hh 186

orient, mnd., M.?: nhd. Orient, Morgenland, Osten; Q.: Plen. ed. Katara 45; I.: Lw. lat. oriens; E.: s. lat. oriÐns, (Part. Präs.=)M., aufgehende Sonne, Sonnengott, Tagesgott, Morgen, Osten, Morgenland, Orient; s. lat. orÆrÆ, V., sich erheben, aufsteigen, sichtbar werden, aufgehen; s. idg. *er (3), *or‑, *¥‑, V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; R.: in orient: nhd. nach Osten; R.: wedder orient: nhd. nach Osten; L.: MndHwb 3=2, 1176 (orient); Son.: Fremdwort in mnd. Form

ærient, mhd., st. M.: Vw.: s. ærÆent

ærÆent, ærient, ærjent, mhd., st. M.: nhd. Orient, Osten; Q.: RvZw, RWchr5, HvNst, Ot, MinnerI, EvA (FB ærÆent), BdN, Erlös, HartmKlage (um 1185), JTit, KvWTurn, OvW, Vintl, Wartb; E.: s. mfrz. orient, M., Orient, Osten; lat. oriÐns, (Part. Präs.=)M., aufgehende Sonne, Sonnengott, Tagesgott, Morgen, Osten; vgl. lat. orÆrÆ, V., sich erheben, aufsteigen, sichtbar werden, aufgehen; idg. *er (3), *or‑, *¥‑, V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: nhd. Orient, M., Orient, DW 13, 1345; L.: Lexer 155c (ærÆent), Hennig (ærient)

orÆgenõl, mnd., Adj.: Vw.: s. orÆginõl; L.: MndHwb 3=2, 1176 (orîgenâl)

orÆginõl (1), mnd., Adj.: nhd. original, urschriftlich; Q.: Lüb. Urt. 4 373 (1297-1550); I.: Lw. lat. orÆginõlis; E.: s. lat. orÆginõlis, Adj., ursprünglich, vom Ursprung an bestehend, Ursprungs...; s. lat. orÆgo, F., Ursprung, Urgeschichte, Geburt, Abstammung, Stamm, Geschlecht, Stammvater, Ahnherr, Mutterstadt, Mutterland, Urheber; s. lat. orÆrÆ, V., sich erheben, aufsteigen, sichtbar werden, aufgehen; s. idg. *er (3), *or‑, *¥‑, V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: MndHwb 3=2, 1176 (orîginâl); Son.: örtlich beschränkt, jünger

orÆginõl (2), mnd., N.: nhd. Original, Urschrift, Vorbild, Muster; Q.: Meckl. Jb. 17 253; I.: Lw. lat. orÆginõlis; E.: s. orÆginõl (1); L.: MndHwb 3=2, 1176 (orÆginõl); Son.: jünger

orÆginõlbrÐf, orÆginõlbreif, orienalbrÐf, mnd., M.: nhd. »Originalbrief«, Originalurkunde, Urschrift; Q.: UB. Hildesh. 8 699; E.: s. orÆginõl (1), brÐf; L.: MndHwb 3=2, 1177 (orîginâlbrêf)

orÆginõlhȫvetbrÐf, mnd., M.: nhd. Originalurkunde, Urschrift; Q.: Oldenb. UB. 1 286; E.: s. orÆginõl (1), hȫvetbrÐf, hȫvet, brÐf; L.: MndHwb 3=2, 1177 (orîginâlhȫvetbrêf); Son.: langes ö
orÆginõlschrift, mnd., F.: nhd. Orginalschrift, Urfassung, Originalurkunde; Q.: Osnbr. Gqu. 2 6; E.: s. orÆginõl (1); schrift; L.: MndHwb 3=2, 1177 (orîginâlschrift)

ærÆne, mnd., M.?: Vw.: s. ðrÆne; L.: MndHwb 3=2, 1177 (ôrîne)

æringe, mnd., M.?, F.?, N.?: nhd. Pfandgeld zur Absicherung eines Vertrags, Angeld; ÜG.: lat. arra, arrha; Q.: UB. Hildesh. 1 103; I.: z. T. Lw. lat. arra?; E.: s. lat. arra?; L.: MndHwb 3=2, 1177 (æringe); Son.: örtlich beschränkt

oringel 1, mhd., Sb.: nhd. Feld-Mannstreu; ÜG.: lat. eryngium Gl; Q.: Gl (14. Jh.); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 452b (oringel)

ãr-in-n, an., Adj.: nhd. hinreichend, reichlich; L.: Vr 684b

oripriment, mnd., N.: Vw.: s. operment; L.: MndHwb 3=2, 1177 (oripriment)

ær-ir (1), ‡l-r-ir, an., M.: nhd. Erle; Hw.: s. ‡lr; L.: Vr 420a

(ær-ir (2), an., Pron. N. Pl., M.: nhd. unsere; Hw.: s. võrr; L.: Vr 420a; [urn. *unnRiR < germ. *unzarez])

ærÆsæn, orisoen, mnd., F.: nhd. Rede, Gebet; Hw.: s. ærõcie; Q.: Nd. JB. 17 101; I.: Lw. lat. oratio?; E.: s. lat. oratio?, F., Reden (N.), Sprache, Beredsamkeit, Rednergabe, Aussage; s. lat. ærõre, V., vernehmen lassen, reden, sprechen, besprechen, vortragen, verhandeln; s. idg. *ær‑, *ýr‑, V., reden, rufen, Pokorny 781; L.: MndHwb 3=2, 1177 (ôrîsôn)

orÆtes, mhd., st. M.: nhd. ein Edelstein; Q.: Suol (FB orÆtes), BdN, Parz (1200-1210); E.: s. lat. orites?; W.: nhd. DW-

orizon, mhd., M.: nhd. Horizont; Q.: Sph (FB orizon), Elis (um 1300); E.: s. lat. horizæn, M., Horizont, Gesichtskreis; gr. Ðr…zwn (hórízæn), N., Grenzlinie; vgl. gr. Ðr…zein (hórízein), V., Grenze bestimmen, begrenzen, festsetzen; vgl. gr. Óroj (hóros), M., Grenze, Grenzzeichen; weitere Etymologie ungeklärt, s. Frisk 2, 425f.; W.: s. nhd. Horizont, M., Horizont, DW 10, 1814; L.: Lexer 435a (orizon)

orizont, orizonte, mnd., M.?, F.?, N.?: nhd. Horizont; Q.: Kalender (1519) P 3r; I.: Lw. lat. horizæn; E.: s. lat. horizæn, M., Horizont, Gesichtskreis; s. gr. Ðr…zwn (hórízæn), N., Grenzlinie; vgl. gr. Ðr…zein (hórízein), V., Grenze bestimmen, begrenzen, festsetzen, bestimmen; vgl. gr. Óroj (hóros), M., Grenze, Grenzzeichen; weitere Etymologie ungeklärt, s. Frisk 2, 425f.; L.: MndHwb 3=2, 1177 (orizont[e]); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

ærjent, mhd., st. M.: Vw.: s. ærÆent

*ork?, ahd., st. M. (a): Hw.: vgl. as. ork*

ork* 1, as., st. M. (a): nhd. Krug (M.) (1); ne. jug (N.); Hw.: vgl. ahd. *ork? (st. M. a); Q.: H (830); I.: Lw. lat. ærca; E.: s. lat. ærca, F., Tonne (F.) (1); gr. Ûrch (h‹rchÐ), F., irdenes Gefäß für eingesalzene Fische; Entlehnung aus einer Mittelmeersprache; B.: H Dat. Pl. orcun 2009 M, orcon 2009 C; Kont.: H drôgun skîrianne uuîn mid orcun endi mid alofatun 2009; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 309, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 465, 21 (zu H 2009)

ork-a (1), an., sw. F. (n): nhd. Arbeit, Vermögen; Hw.: s. verk (1); L.: Vr 420a

ork-a (2), an., sw. V. (2): nhd. arbeiten, vermögen; Hw.: s. verk (1); E.: germ. *wurkæn, sw. V., wirken, tun, machen; s. idg. *øer�‑ (2), *øre�‑, V., wirken, tun, Pokorny 1168; L.: Vr 420a

*orka-?, germ.?, Sb.: nhd. Tonne (F.) (1), Gefäß; ne. tun, vessel; RB.: got.; I.: Lw. lat. ðrceus; E.: s. lat. ðrceus, M., Krug (M.) (1); gr. Ûrch (h‹rchÐ), F., irdenes Gefäß zum Einsalzen der Fische; weitere Herkunft unklar; W.: got. aúrkei-s* 2, aurkjus*?, st. M. (ja), st. M. (u/i), Krug (M.) (1) (, Lehmann A235)

ærkalk* 8, ærkalc, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Goldbronze, Edelmessing; ne. a sort of bronce; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lw. lat. aurichalcum; E.: s. lat. aurichalcum, N., Messing, Goldbronze; gr. Ñre…calkoj (oreíchalkos), M., Bergerz, Messing; vgl. gr. calkÒj (chalkós), M., Erz, Kupfer, Bronze; weiter Herkunft unklar, wohl Entlehnung aus östlicher Quelle, s. Pokorny 435, Frisk 2, 1068

orke, mhd., sw. M.: nhd. Orke, Org, Ork, elbisches Wesen; Q.: Vintl (1411); E.: s. it. orco, M., Org, Orc; lat. Orcus, M., Unterwelt, Gott der Unterwelt; vgl. idg. *arek‑, V., schützen, verschließen, Pokorny 65; W.: nhd. (ält.) Orke, M., Orke, elbisches Wesen, DW 13, 1349; L.: Lexer 155c (orke)

or-ken-a, afries., sw. M. (n): Vw.: s. or-ken-d‑a*

or-ken-d-a* 30 und häufiger?, or-kun-d-a?, or-ken-a, afries., sw. M. (n): nhd. Zeuge; ne. witness (M.); Hw.: vgl. anfrk. urkundo, as. urkundio*, ahd. urkundo; Q.: S, W, Schw, AA 208, AA 216; E.: s. or‑, *ken-d‑a; L.: Hh 80b, Hh 169, Rh 970b, AA 208, AA 216

or-ken-d-ia* 1 und häufiger?, or‑kn‑ia, afries., sw. V. (2): nhd. bezeugen; ne. testify; E.: s. or-ken-d‑a; L.: Hh 144b

or-ken-d-skip* 179, or-kun-d-skip, or-ken-skip, or-kun-skip, afries., st. F. (i), N.: nhd. Zeugnis, Zeugenschaft; ne. testimony; Hw.: vgl. mnd. orkuntschop, mnl. orcontschap; Q.: W, S, AA 216; E.: s. or-ken-d‑a, *‑skip (2); L.: Hh 80b, Hh 169, Rh 972a, AA 216

or‑ken-skip, afries., st. F. (i), N.: Vw.: s. or-ken‑d-skip*

ærklocke, mnd., F.: Vw.: s. æreklocke; L.: MndHwb 3=2, 1177 (ôrklocke)

ork-n, an., st. N. (a): nhd. Robbenart; Hw.: s. erk-n; E.: s. germ. *urka‑, Sb., Ungeheuer; s. lat. Orcus, M. Unterwelt, Gott der Unterwelt; vgl. idg. *arek‑, V., schützen, verschließen, Pokorny 65; L.: Vr 420a

�rk-n, an., Sb.: Hw.: s. erk-n

ærknarbel, mnd., M.: Vw.: s. æreknarbel; L.: MndHwb 3=2, 1177 (ôrknarbel), Lü 256b (ôrknarbel); Son.: örtlich beschränkt

or-kn-ia, afries., sw. V. (2): Vw.: s. or-ken-d-ia*

�r-kol-a, an., Adj.: nhd. tot, ausgestorben; L.: Vr 683a

ærkolkÆn* 1, ahd., Adj.: nhd. goldbronzen; ne. bronce (Adj.); ÜG.: lat. ex pyropo N; Q.: N (1000); I.: z. T. Lw. lat. aurichalcum; E.: s. lat. aurichalcum, N., Messing, Goldbronze; gr. Ñre…calkoj (oreíchalkos), M., Bergerz, Messing; vgl. gr. calkÒj (chalkós), M., Erz, Kupfer, Bronze; weiter Herkunft unklar, wohl Entlehnung aus östlicher Quelle, s. Pokorny 435, Frisk 2, 1068

ærkonschap, ærkonschÐpe, mnd., F.: Vw.: s. ærkuntschap; L.: MndHwb 3=2, 1177 (ærkonschap)

ærkrosila*, ærkrosla*, ahd.?, st. F. (æ?), sw. F. (n)?: nhd. Ohrknorpel; ne. ear cartilage; Q.: Gl (13. Jh.); E.: s. æra, krosila

ærkrosla*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n): Vw.: s. ærkrosila*

ærkrðt, mhd., st. N.: Vw.: s. ærekrðt*

�r-kuml, an., st. N. (a): nhd. Verstümmelung, Körperschaden; Hw.: s. ær (1), kuml-a; L.: Vr 683a

or‑kun-d-a?, sw. M. (n): Vw.: s. or-ken-d‑a*

orkunde, mmd., st. N., F.: Vw.: s. urkünde (1)

ærkünde* (2), ærkunde, mnd., Adv.: nhd. offensichtlich, genau; Q.: Könemann 175 Wurzgarten (um 1300); E.: s. ær (3), künde (1); R.: ærkunde werden: nhd. bekannt werden; L.: MndHwb 3=2, 1178 (ærkunde)

ærkünde (1), ærkunde, ærkonde, oirkunde, ærkunt, ækunne, ȫrkunde, ærekunde, ærtkunde, ðrkunde, mnd., F.: nhd. Auskunft, Erklärung, Bestätigung, Beurkundung, Deklaration als rechtskräftiges Dokument, Beweis vor Gericht, Dokument einer Rechtshandlung, Bezeugung, Anerkennung, Zeugnisgebühr; Vw.: s. sÐnt-; Q.: Ssp. 1 (1221-1224) (orekunde), Narrenschyp 99, Vorr. V. 168, Chr. d. d. St. 31 208, Livl. Güter-Uk. 2 82, Magdeb. R. 1 113, Lüb. ZR 223; E.: s. ær (3), künde (1); R.: ærkunde gÐven: nhd. Auskunft geben, eine Lehre geben; R.: ærkunde hebben: nhd. Nachricht haben, Kenntnis haben; L.: MndHwb 3=2, 1177 (ærkunde), Lü 256b (orkunde); Son.: langes ö

ærkundegen, mnd., Adv.: Vw.: s. ærkundigen; L.: MndHwb 3=2, 1178 (ærkundegen)

ærkünden*, ærkunden, orkunden, mnd., sw. V.: nhd. kundtun, bezeugen, beweisen; Q.: Sächs. Wchr. 273 (1225-1275); E.: s. ærkünde (1), ær (3), künden; L.: MndHwb 3=2, 1178 (ærkunden), Lü 256b (orkunden)

ærkündespenninc*, ærkundespenninc, oyrkundespenninc, mnd., M.: nhd. »Urkundenpfennig«, Verwaltungsgebühr; Q.: Lingen KR 120 (1549-1567); E.: s. ærkünde (1), penninc; L.: MndHwb 3=2, 1178 (ærkundespenninc)

ærkündich***, mnd., Adj.: nhd. urkundlich, in Form einer Urkunde gehalten, dokumentarisch, beweiskräftig; Hw.: s. ærkündichlÆk, ærkündichlÆken; E.: s. ær (3), kündich

ærkündichlÆk*, ærkundichlÆk, mnd., Adj.: nhd. urkundlich, in Form einer Urkunde gehalten, dokumentarisch, beweiskräftig; Q.: E. v. Gandersh. V. 305 (1216); E.: ærkündich, lÆk (3); R.: bewÆsen mit besÐgelden brÐven ærkundlichlÆken: nhd. mit beweiskräftigen besiegelten Briefen beweisen; L.: MndHwb 3=2, 1178 (ærkundlichlÆk), Lü 256b (orkundlichlik)

ærkündichlÆken*, ærkundlichlÆken, mnd., Adv.: nhd. urkundlich, in Form einer Urkunde, dokumentarisch, beweiskräftig; Q.: E. v. Gandersh. V. 305 (1216); E.: s. ærkündich, lÆken (1); L.: MndHwb 3=2, 1178 (ærkundlichlÆk/ærkundlichlÆken)

ærkündigen*, ærkundigen, ærkundegen, mnd., sw. V.: nhd. kundtun, bezeugen; ÜG.: lat. attestari; Q.: Dief. 22, Aegid. Rom. 125 (1277-1279); E.: s. ærkünden, ær (3), kündigen; L.: MndHwb 3=2, 1178 (ærkundigen)

ærkündinge*, ærkundinge, ærekundige, mnd., F.: nhd. Bestätigung, Beurkundung, Deklaration als rechtskräftiges Dokument; Q.: Schl.-H. Reg. u. Uk. 6 569; E.: s. ærkünden, inge, ær (3), kündinge; L.: MndHwb 3=2, 1178 (ærkundinge), Lü 257a (orkundinge)

or‑kun-d‑skip, afries., st. F. (i), N.: Vw.: s. or-ken‑d-skip*

or‑kun-skip, afries., st. F. (i), N.: Vw.: s. or-ken‑d-skip*

orkunt, mmd., st. N., F.: Vw.: s. urkünde (1)

ærküntschop*, ærküntschap*, ærkuntschap, ærkonschap, ærkuntschÐpe, mnd., F.: nhd. Zeugnis, Beweis; Q.: SL, Speg. d. sonden (um 1450); E.: s. ærkünde (1), schop (1); L.: MndHwb 3=2, 1178 (ærkuntschap), Lü 257a (orkuntschap); Son.: örtlich beschränkt

ærküsse, æreküsse (?), mhd., st. N.: nhd. Ohrkuss; Hw.: s. ærekusse; Q.: Tauler (FB ærküsse), Renner, Warnung (13. Jh.); E.: s. ære, küsse; W.: nhd. DW-

ærküssen, mnd., N.: Vw.: s. æreküssen; L.: MndHwb 3=2, 1178 (ôrküssen), Lü 257a (orkussen)

ærkussÆ*, ahd., st. N. (a): Vw.: s. ærkussÆn*

ærkussilÆ*, ahd., st. N. (a): Vw.: s. ærkussilÆn*

ærkussilÆn* 1, ærkussilÆ, ahd., st. N. (a): nhd. »Ohrkisslein«, Kopfkissen; ne. little pillow; ÜG.: lat. cervical Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. cervical?; E.: s. æra, kussilÆn

ærkussÆn* 4, ærkussÆ*, ahd., st. N. (a): nhd. »Ohrkissen«, Kopfkissen; ne. pillow (N.); ÜG.: lat. cervical Gl, pulvinus Gl; Q.: Gl (1175); I.: Lsch. lat. cervical?; E.: s. æra, kussÆn

or‑lag* 1, or-lag-i*, or-leg*, as., st. N. (a, i): nhd. Krieg; ne. war (N.); Hw.: s. urlagi; vgl. ahd. urlag* (st. M. a); Q.: H (830); E.: germ. *uzlaga‑, *uzlagaz, st. M. (a), Schicksal, Geschick; germ. *uzlaga‑, *uzlagam, st. N. (a), Schicksal, Geschick; vgl. idg. *legh‑, V., sich legen, liegen, Pokorny 658; W.: mnd. oge, orlege, orlage, N., Auseinandersetzung, Streit, Unfriede; B.: H Gen. Sg. orlegas 3697 M, orlagies 3697 C; Kont.: H lêdiad thi hêr manage tô ordos endi eggia orlegas uuord 3697; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 358, 374, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 309, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 57a (stuft den Ansatz als Maskulinum ein), Lagenpusch, E., Walhallklänge im Heliand, FS Schade, O., 1896, S. 137, 138, 150, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 14

or‑lÏg, or‑leg, ae., st. N. (a): nhd. Schicksal; E.: germ. *uzlaga‑, *uzlagaz, st. M. (a), Schicksal, Geschick; germ. *uzlaga‑, *uzlagam, st. N. (a), Schicksal, Geschick; vgl. idg. *legh‑, V., sich legen, liegen, Pokorny 658; L.: Hh 191

�r-lag, an., st. N. (a): nhd. Schluss, Ende; Hw.: s. �r-l‡g; vgl. ae. orlÐge (1), as. orlag*, ahd. urlag*, afries. urloch; E.: germ. *uzlaga‑, *uzlagaz, st. M. (a), Schicksal, Geschick; germ. *uzlaga‑, *uzlagam, st. N. (a), Schicksal, Geschick; vgl. idg. *legh‑, V., sich legen, liegen, Pokorny 658; L.: Vr 683a; (urn. *uzlagjan)

ærlõge, mnd., M., F., N.: Vw.: s. ærlæge; L.: MndHwb 3=2, 1179 (ærlõge)

ærlõgesschip, mnd., N.: Vw.: s. ærlægesschip; L.: MndHwb 3=2, 1179 (ærlõgesschip)

or‑lag‑hwÆ‑la* 1, as., st. F. (æ): nhd. »Kriegsweihe«, Sterbestunde; ne. hour (N.) of death; Hw.: s. *lag; vgl. ahd. urlagwÆla? (st. F. æ, sw. F. n); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. tempus (N.) (1) pugnae?; E.: s. orlag*, hwÆla*; B.: H Nom. Sg. orlaghuile 3355 M, orlaghuila 3355 C; Kont.: H thô quâmun ôk uuredgiscapu themu ôdagan man orlaghuîle that he thit lioht farlêt 3355; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 310, Lagenpusch, E., Walhallklänge im Heliand, FS Schade, O., 1896, S. 137, im Ahd. ist. der Grundwortansatz wÆla st. F. und sw. F.

or‑lag‑i*, as., st. N. Pl. (a, i): Vw.: s. orlag*

orlõp, orlæf, orlæp, mhd., st. M., st. N.: Vw.: s. urloup

ærlappa 1, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n): nhd. Ohrlappen, Ohrläppchen; ne. lobe of the ear; ÜG.: lat. (pinnula) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. æra; s. germ. *lappæ‑, *lappæn, *lappa‑, lappan, sw. M. (n), Lappen; vgl. idg. *lÁb‑, *lÅb‑, *lõb‑, V., schlaff hängen, Pokorny 655; W.: s. nhd. Ohrlappe, Ohrlappen, M., Ohrzipfel, Ohrlappe, Ohrklappe, DW 13, 1264

ærlappe, mnd., M.: Vw.: s. ærelappe; L.: MndHwb 3=2, 1179 (ôrlappe), Lü 257 (ôrlappe)

or‑leah-tr-e, ae., Adj.: nhd. tadellos; E.: s. or‑, *leah-tr‑e; L.: Hh 196

ærlech, mnd., N., M., F.: Vw.: s. ærlæge; L.: MndHwb 3=2, 1197 (ærlech)

or‑lef, afries., st. N. (a): Vw.: s. or‑lof

ærlÐf, mnd., N., M.: Vw.: s. ærlæf; L.: MndHwb 3=2, 1179 (ærlêf)

ærlÐfgÐven, mnd., N.: Vw.: s. ærlæfgÐven; L.: MndHwb 3=2, 1179 (ærlêfgÐven)

or‑leg*, as., st. N. (a, i): Vw.: s. orlag*

or‑leg, ae., st. N. (a): Vw.: s. or‑lÏg

or‑lÐg‑e (2), or‑líeg-e, ae., Adj.: nhd. feindlich; E.: s. or-lÐg-e (1); L.: Hh 197, 201

or‑lÐg-e (1), or‑líeg-e, ae., st. N. (i): nhd. Kampf, Krieg; Hw.: vgl. an. �rlag, as. orlag*, ahd. urlag*, afries. urloch; E.: germ. *uzlaga‑, *uzlagaz, st. M. (a), Schicksal, Geschick; germ. *uzlaga‑, *uzlagam, st. N. (a), Schicksal, Geschick; vgl. idg. *legh‑, V., sich legen, liegen, Pokorny 658; L.: Hh 197, 201

ærlÐge, mnd., N., M., F.: Vw.: s. ærlæge; L.: MndHwb 3=2, 1197 (ærlÐge)

ærlÐgen, mnd., N., M., F.: Vw.: s. ærlægen; L.: MndHwb 3=2, 1197 (ærlÐgen)

orlei 2, ahd., st. N. (ja): nhd. Uhr; ne. hourglass; ÜG.: lat. clepsydra Gl, horologium Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lw. lat. hærologium; E.: s. lat. hærologium, N., Uhr; gr. ærolÒgion (hærológion), N., Stundenanzeiger, Sonnenuhr, Wasseruhr; vgl. gr. éra (hóra), F., Jahreszeit, Jahr, Stunde, Tageszeit; gr. lÒgoj (lógos), M., Sprechen, Rede, Rechenschaft; vgl. idg. *ØÐro‑, *Øýro‑, *Øoro‑, Sb., Sommer?, Frühling?, Jahr?, Pokorny 296; idg. *ei- (1), *ØÐ‑, V., gehen, Pokorny 293; idg. *e‑ (3), Pron., der, er, Pokorny 281; idg. *le�‑, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; W.: mhd. ærlei, st. N., Uhrwerk, Uhr

ærlei, ærolei, mhd., st. N.: nhd. Uhrwerk, Uhr; Q.: MinnerI (FB ærolei), JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: ahd. orlei 2, st. N. (ja), Uhr; lat. hærologium, N., Uhr; gr. ærolÒgion (hærológion), N., Stundenanzeiger, Sonnenuhr, Wasseruhr; vgl. gr. éra (hóra), F., Jahreszeit, Jahr, Stunde, Tageszeit; gr. lÒgoj (lógos), M., Sprechen, Rede, Rechenschaft; vgl. idg. *ØÐro‑, *Øýro‑, *Øoro‑, *Høeh1ro‑, *Høoh1ro‑, Sb., Sommer?, Frühling?, Jahr?, Pokorny 296; idg. *ei- (1), *h1ei-, *ØÐ‑, V., gehen, Pokorny 293; idg. *e‑ (3), Pron., der, er, Pokorny 281; idg. *le�‑, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 155c (ærlei)

ærlÐpel, mnd., M.: Vw.: s. ærelÐpel; L.: MndHwb 3=2, 1179 (ôrlÐpel)

ærleppel, mnd., N.: Vw.: s. æreleppel; L.: MndHwb 3=2, 1179 (ôrleppel), Lü 257a (orlepel)

*or‑lêv-ad-is, afries., Adv.: Vw.: s. *or-lov-ad-is

ærlÐve, mnd., N., M.: Vw.: s. ærlæf; L.: MndHwb 3=2, 1179 (ærlêve)

ærlÐven, mnd., N., M.: Vw.: s. ærlæven; L.: MndHwb 3=2, 1179 (ærlêven)

ærleye, mnd., N., M., F.: Vw.: s. ærlæge; L.: MndHwb 3=2, 1179 (ærleye)

or-leyf-i, or-lof, an., N.: nhd. Erlaubnis, Urlaub, Audienz; Hw.: s. of-lof-a; vgl. as. orlôf*, urloub*, afries. orlof; I.: Lw. mnd. orlæf; E.: s. mnd. orlæf, N., Erlaubnis, Zustimmung; s. an. leyf-i; L.: Vr 420a

ærleygen, mnd., N., M., F.: Vw.: s. ærlægen; L.: MndHwb 3=2, 1179 (ærleyen)

ærlich, mnd., N., M., F.: Vw.: s. ærlæge; L.: MndHwb 3=2, 1179 (ærlich)

ærlichschip, ærlichschip, mnd., N.: nhd. Kriegsschiff; Hw.: s. ærlægeschip; E.: s. ærlæge, schip (2); L.: MndHwb 3=2, 1179 (ærlichschip)

or‑líeg-e (1), ae., st. N. (i): Vw.: s. or‑lÐg-e (1)

or‑líeg-e (2), ae., Adj.: Vw.: s. or‑lÐg-e (2)

ærlÆge, mnd., N., M., F.: Vw.: s. ærlæge; L.: MndHwb 3=2, 1179 (ærlÆge)

ærlÆgen mnd., N., M., F.: Vw.: s. ærlægen; L.: MndHwb 3=2, 1179 (ærlÆgen)

ærlÆgesschip, mnd., N.: Vw.: s. ærlægesschip; L.: MndHwb 3=2, 1179 (ærlÆgesschip)

ærlÆm, orlÆm, mnd., M.: nhd. teerartige Masse, Erdharz, Bergteer; ÜG.: lat. bitumen; E.: s. ær (3)?, lÆm; L.: MndHwb 3=2, 1179 (ôrlîm), Lü 257 (orlîm)

ærlinc (1), mnd., M.: Vw.: s. ærelinc (1); L.: MndHwb 3=2, 1179 (ôrlinc)

ærlinc (3), mnd., N., M., F.: Vw.: s. ærlæge; L.: MndHwb 3=2, 1179 (ærlinc)

ærlinc (2), ærlink, M.: Vw.: s. ærelinc (2); L.: MndHwb 3=2, 1179 (ôrlinc), Lü 257a (ôrlink)

or‑loch 4, afries., Sb.: nhd. Krieg; ne. war (N.); Hw.: vgl. an. �rlag, ae. orlÐge (1), as. orlag*, ahd. urlag*, mnl. oorlog; Q.: W, Schw; I.: Lw. mnl. oorlog; E.: s. mnl. oorlog, Sb., Krieg; vgl. germ. *uzlaga‑, *uzlagaz, st. M. (a), Schicksal, Geschick; germ. *uzlaga‑, *uzlagam, st. N. (a), Schicksal, Geschick; vgl. idg. *legh‑, V., sich legen, liegen, Pokorny 658; W.: nfries. oarloge; L.: Hh 80b, Rh 972a

ærloch, mnd., F., M.: Vw.: s. ærlæge; L.: MndHwb 3=2, 1179 (ærloch)

ærlæchen, mnd., V.: Vw.: s. ærlægen; L.: MndHwb 3=2, 1179 (ærlæchen)

ærlochschip, mnd., F.: Vw.: s. ærlægeschip; L.: MndHwb 3=2, 1179 (ærlochschip)

or‑lof 24, or‑lef, afries., st. N. (a): nhd. Urlaub, Erlaubnis; ne. permission; Hw.: vgl. an. orleyfi, as. orlôf*, urloub*; Q.: R, B, E, H, W; E.: s. or‑, lof; W.: nfries. oarlof; L.: Hh 80b, Rh 972a

or-lof, an., N.: Hw.: s. or-leyf-i

or‑lôf* 4, ur-lôf*, as., st. M. (a): nhd. Urlaub, Erlaubnis; ne. leave (N.); ÜG.: lat. (permissum) GlTr; Hw.: vgl. ahd. urloub* (st. M. a?, i?, st. N. a); Q.: BSp, GlTr, H (830); I.: Lbd. lat. permissus?; E.: s. or, *lôf (1); W.: mnd. orlôf, M., Erlaubnis, Zustimmung; B.: H Instrum. Sg. orlobu 4211 M, orloªu 4211 C, BSp Akk. Sg. orlof Wa 17, 6 = SAAT 8, 6, Wa 17, 7 = SAAT 8, 7, GlTr Nom. Sg. orlof permissum SAGA 372(, 12, 74) = Ka 162(, 12, 74) = Gl 4, 207, 15; Kont.: H that sea an friºe fôrin uuiºer fîundo nîº mid is orloªu gôdu 4211; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 64, 79, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 276, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 310, für GlTr vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 57 und Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 282a

ærlof, mnd., M., F.: Vw.: s. æflæge; L.: MndHwb 3=2, 1180 (ærlof)

ærlæf (1), ȫrlæf, ærloef, ærloph, oerlæf, ²rlæf, oirlæf, ohrlæf, ærlof, ærloff, ærl²ff, ærlæve, ærloyve, ærlave, ærlÐf, ærleef, ærlef, ærleff, ærlÐve, ærlðf, ærloft, ærlauf, ðrlauf, mnd., N.: nhd. »Erlaub«?, Zustimmung, Genehmigung, Erlaubnis sich zu entfernen, Verabschiedung, Entlassung aus einem Arbeitsverhältnis, Kündigung, Abschied; ÜG.: lat. licentia; Vw.: s. hÆlikes-; Hw.: s. erlæf; Q.: Ssp (1221-1224) (orlof); E.: as. or-lôf* 4, ur-lôf*, st. M. (a), Urlaub, Erlaubnis; vgl. ahd. urloub* (st. M. a?, i?, st. N. a); s. as. or, Präf.; vgl. ahd. ur, ir (2); Etymologie unsicher; s. germ. *us, *uz, Präp., aus, Lehmann U44; as. *lôf (1), st. M., (a), Erlaubnis; vgl. ahd. *loub? (3) (st. M. a?, i?, st. N. a); vgl. germ. *lauba, Sb., Erlaubnis, Bewilligung, Genehmigung; vgl. idg. *leubh-, V., Adj., gern haben, begehren, lieb, Pokorny 683; R.: ærlæf gÐven: nhd. »Urlaub geben«, entlassen (V.); R.: ærlæf nÐmen: nhd. »Urlaub nehmen«, sich verabschieden, den Dienst verlassen (V.) oder kündigen, sich abmelden; R.: mit ærlæve: nhd. mit Verlaub; L.: MndHwb 3=2, 1179f. (ærlôf), Lü 257a (orlof); Son.: langes ö, in Hamburg die vom Rate den Brauern für jeden einzelnen Brau erteilte Erlaubnis, schriftlich fixierte Genehmigung, in der Höflichkeitsformel, in der Ergebenheitsformel, ærloft und ærlauf örtlich beschränkt

or-lof-a, an., sw. V.: nhd. erlauben; I.: Lw. mnd. orlæven; E.: s. mnd. orlæven, V., erlauben; s. an. lof-a; L.: Vr 420a

ærlæfbrÐf, ærlofbrÐf, orloffbrÐf, mnd., M.: nhd. »Erlaubbrief«, Genehmigungsschreiben; Q.: Staphorst I 2 551; E.: s. ærlæf, brÐf; L.: MndHwb 3=2, 1180 (ærlôfbrêf); Son.: örtlich beschränkt

ærlæfgelt, ærlofgelt, ærloffgelt, mnd., N.: nhd. »Erlaubgeld«, Abgabe der Brauhausbesitzer bei Vermietung der Braueinrichtungen oder ihres Hauses an Dritte; Hw.: s. ærlæfgÐven; E.: s. ærlæf, gelt; L.: MndHwb 3=2, 1180f. (ærlôfgelt); Son.: örtlich beschränkt, jünger

ærlæfgÐven (2), ærlæfgÐvent, ærlofgÐvent, orloffgÐvent, ærlÐfgÐvent, orleffgÐvent, mnd., N.: nhd. zu einem bestimmten Zeitpunkt durch den Rat erteilte Braugenehmigung; E.: s. ærlæfgÐven (1), gÐven (2); L.: MndHwb 3=2, 1181 (ærlôfgÐven[t])

ærlæfgÐven*** (1), mnd., V.: nhd. Genehmigung erteilen; Hw.: s. ærlæfgÐven (2); E.: s. ærlæf, gÐven (1)

ærlæfhebbÏre*, ærlæfhebber, mnd., M.: nhd. »Erlaubnishaber«, Erlaubnis bekommen Habender, Lizentiat; ÜG.: lat. licentiatus; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); I.: Lüt. lat. licentiatus; E.: s. ærlæf, hebbÏre; L.: MndHwb 3=2, 1181 (ærlôfhebber); Son.: örtlich beschränkt

ærlæfschat, mnd., M.: nhd. »Erlaubnisschatz«?, Gebühr für die Erlaubnis zinspflichtige Güter zu verkaufen; E.: s. ærlæf, schat (2); L.: MndHwb 3=2, 1181 (ærlôfschat); Son.: örtlich beschränkt

ærlæfsÐdel, ærlæfzedel, mnd., M.: nhd. »Erlaubniszettel«, Brauerlaubnisschein; E.: s. ærlæf, sÐdel (2); L.: MndHwb 3=2, 12181 (ærlôfsÐdel); Son.: örtlich beschränkt, jünger

ærloft, mnd., N.: Vw.: s. ærlæf; L.: MndHwb 3=2, 1179f. (ærlôf), Lü 257a (orlof); Son.: örtlich beschränkt

ærlægÏre*, ærlægere, orlougere, mnd., M.: nhd. Krieger, Feldherr; Q.: Sächs. Wchr. 103 (1225-1275) u. a.; E.: s. ærlæge; L.: MndHwb 3=2, 1182 (ærlægere), Lü 257a (orlogÐre); Son.: örtlich beschränkt

ærlæge, ȫrlȫge, ærl²ge, ærloge, ærlouge, ærlogghe, oerlæge, ²rlæge, ærlÐge, ²rlÆge, orlÆge, ærlõge, ærlaege, oerlõge, ærloch, ærlog, oerlæge, ærlech, ærech, ælich, oerlich, orlich, ærloye, ærloyge, ærleye, ærlinc, ærlof, ðrlæge, ðrlðge, ¦rl¦ge, ðrlinc, orech, orich, mnd., N., M., F.: nhd. Auseinandersetzung, Streit, Unfriede, Krieg, Fehde, Kriegsdienst, Kriegsteilnahme, Kommando im Krieg, Kriegsführung, Zorn Gottes; ÜG.: mlat. guerra; E.: as. or-lag* 1, or-lag-i*, or-leg*, st. N. (a, i), Krieg; vgl. ahd. urlag* (st. M. a), Krieg; s. germ. *uzlaga-, *uzlagaz, st. M. (a), Schicksal, Geschick; s. germ. *uzlaga-, *uzlagam, st. N. (a), Schicksal, Geschick; vgl. idg. *legh-, V., sich legen, liegen, Pokorny 658; R.: mÐne ærlæge: nhd. »gemeiner Krieg«, die gesamte Gemeinschaft betreffende Auseinandersetzung; R.: rÆdene ærlæge: nhd. »berittener Krieg«, Kriegszug, Feldzug; R.: ærlæges geschefte: nhd. »Kriegsgeschäfte«, Kriegswesen; R.: sik uppen ærlæge richten: nhd. »sich auf einen Krieg richten«, sich zum Krieg vorbereiten, aufrüsten; R.: schepe van ærlæge: nhd. Kriegsschiffe; L.: MndHwb 3=2, 1181f. (ærlæge), Lü 257a (orloge); Son.: langes ö, ærlof örtlich beschränkt

ærlægen, ȫrlȫgen, oerlægen, ²rl²gen, ærlæchen, ærlÐge, oerlÐgen, orlÐgen, ærlÆgen, ærliegen, ærliggen, ²rlÆgen, ærloyen, ærleygen, Ðrlægen, ¦rlægen, ¦rl¦gen, mnd., sw. V.: nhd. Krieg führen, Fehde führen, bekriegen; ÜG.: lat. discordare; Vw.: s. be-, vor-; E.: s. ærlæge; L.: Lü 257a (orlogen), MndHwb 1, 598 (erlogen); Son.: langes ö

ærlægesdach, mnd., M.: nhd. Kampftag; Q.: Sächs. Wchr. 184 (1225-1275); E.: s. ærlæge, dach (1); L.: MndHwb 3=2, 1182 (ærlægesdach); Son.: örtlich beschränkt

ærlægeslǖde, mnd., Pl.: nhd. Krieger (Pl.), Bewaffnete (Pl.), Kriegsmänner; E.: s. ærlæge, lǖde (1); L.: MndHwb 3=2, 1182 (ærlægesman/ærlægeslǖde); Son.: Plural von ærlægesman, langes ü
ærlægesman, mnd., M.: nhd. Bewaffneter, Kämpfer, Krieger, Soldat, Feldherr, Kriegsmann; Q.: Sächs. Wchr. 105 (1225-1275); E.: s. ærlæge, man (1); L.: MndHwb 3=2, 1182 (ærlægesman), Lü 257a (orlogesman)

ærlægesschip, ȫrlægesschip, ærlochschip, ærlichschip, ærlÆgesschip, ærlõgesschip, ærlægsschip, mnd., N.: nhd. Kriegsschiff; Vw.: s. hȫvet-; E.: s. ærlæge, schip (2); L.: MndHwb 3=2, 1183 (ærlægesschip), Lü 257a (orlochschip); Son.: langes ö, ȫrlægesschip jünger
ærlægewÆse*, ærlægewÆs, oorlogewÆs, mnd., Adv.: nhd. im Krieg, für den Krieg; E.: s. ærlæge, wÆse (3); L.: MndHwb 3=2, 1183 (ærlægewîs)

ærlogium, mnd., N.: nhd. Uhr; Q.: Strals. Lib. mem. 4 29 (1320-1525); I.: Lw. lat. hærologium; E.: s. lat. hærologium, hærilegium, ærologium, ærilegium, N., Uhr, Wasseruhr; s. gr. ærolÒgion (hærológion), N., Stundenanzeiger, Sonnenuhr, Wasseruhr; vgl. gr. éra (hæra), F., Frühling, Jugendzeit, Jahreszeit, Zeitabschnitt; s. idg. *ØÐro-, *Øýro-, *Øoro-, *Høeh1ro-, *Høoh1ro-, Sb., Sommer?, Frühling?, Jahr?, Pokorny 296; s. idg. *ei- (1), *h1ei-, *ØÐ-, V., gehen, Pokorny 293; vgl. idg. *e- (3), Pron., der, er, Pokorny 281; vgl. gr. lÒgoj (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; vgl. idg. *le�-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: MndHwb 3=2, 1183 (ôrlogium); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

ærlægsschip, mnd., N.: Vw.: s. ærlægesschip; L.: MndHwb 3=2, 1183 (ærlægsschip)

ærlæs* 2, ahd., Adj.: nhd. »ohrlos«, ohne Ohren; ne. »earless«, without ears; ÜG.: lat. (lacer) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. æra, læs; W.: mhd. ærelæs, Adj., ohrenlos; nhd. ohrlos, ohrenlos, Adj., ohrlos, DW 13, 1266

ærlouge, mnd., M.: Vw.: s. ærlæge

*or-lov-ad-is, *or-lêv-ad-is, afries., Adv.: nhd. erlaubterweise; ne. permittedly; Vw.: s. un‑; E.: s. or-lov-ia; L.: Hh 119a

ærlæve, ærloyve, ærlave, ærlÐve, mnd., N.: Vw.: s. ærlæf; L.: MndHwb 3=2, 1179f. (ærlôf), Lü 257a (orlof)

ærlæven, ȫrlȫven, ærl²ven, ærlaven, ²rlÐven, mnd., sw. V.: nhd. erlauben, zulassen, gestatten, genehmigen, überlassen (V.), übergeben (V.), Nutzung gestatten, von Amts wegen genehmigen, von Gerichts wegen festsetzen, bewilligen; ÜG.: lat. licentiare; Vw.: s. be-, ent-, er-, vor-; Q.: Ssp (1221-1224) (orlȫven); E.: s. ærlæf; R.: werk ærlæven: nhd. »Werk erlauben«, Ausübung eines Handwerks genehmigen; L.: MndHwb 3=2, 1183 (ærlôven), Lü 257a (orloven); Son.: langes ö
or‑lov‑ia 1 und häufiger?, afries., sw. V. (2): nhd. erlauben; ne. allow; E.: s. of-lof; L.: Hh 80b

ærlævich, mnd., Adj.: nhd. geneigt, zugetan; E.: s. ærlæf, ich (2); L.: Mndn 1183 (ærlôvich)

ærloye, mnd., M.: Vw.: s. ærlæge; L.: MndHwb 3=2, 1183 (ærloye)

ærlæyen, mnd., V.: Vw.: s. ærlægen; L.: MndHwb 3=2, 1183 (ærlæyen)

ærlæyge, mnd., M.: Vw.: s. ærlæge; L.: MndHwb 3=2, 1183 (ærloyge)

�r-l‡g, an., st. N. (a) Pl.: nhd. Schicksal, Tod, Kampf; Hw.: s. �r-lag; L.: Vr 683a

ærlðf, mnd., F.: Vw.: s. ærlæf; L.: MndHwb 3=2, 1184 (ærlûf)

ærluoc, mhd., st. N.: Vw.: s. ærelouc

orlwerk, mnd., N.: Vw.: s. orgelwerk; L.: MndHwb 3=2, 1184 (orlwerk)

�r-lyg-i, an., N.: nhd. Kampf; I.: mnd. orloge; E.: s. mnd. orloge; L.: Vr 683a

�r-lyg-r, an., st. M. (ja?): nhd. Kämpfer, Habicht, Schild; L.: Vr 683b; (urn. *uR-leugja-)

or-mÚ-t-e, ae., Adj.: nhd. unmäßig, rießig; ÜG.: lat. immensus Gl, moles Gl; E.: s. or‑, mÚ-t-e; L.: Hall/Meritt 269b

or-mÚ-t-lic, ae., Adj.: nhd. unmäßig; E.: s. or‑, mÚ-t‑e, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 269b

or-mÚ‑t-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. unmäßig; E.: s. or-mÚ‑t-lic; L.: Hall/Meritt 269b

or-mÚ-t-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. or-mÚ‑t-n’s‑s

or-mÚ-t-n’s-s, or-mÚ-t-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Unmäßigkeit, Maßlosigkeit; E.: s. or‑, *mÚ‑t-n’s‑s?; L.: Hall/Meritt 269b

örme, mnd., Poss. Pron. (3. Pers. Sg. F.; Pl. Dat.): Vw.: s. er (2); L.: MndHwb 1, 599 (Ðrme)

ærmeister, mhd., st. M.: nhd. »Uhrmeister«; Q.: Lexer (1454); E.: s. ær, meister; W.: nhd. (ält.) Uhrmeister, M., Uhrmeister, DW 23, 744; L.: Lexer 155c (ærmeister)

or-mæ-d, ae., Adj.: nhd. hoffnungslos, verzweifelt; E.: s. or‑, *‑mæ‑d (2); L.: Hall/Meritt 269b, Obst/Schleburg 319b

or-mæ-d-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. or-mæ-d-n’s‑s

or-mæ-d-n’s-s, or-mæ-d-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Verzweiflung; ÜG.: lat. (desperare), desperatio; E.: s. or-mæ‑d, ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 269b

or-m-r, an., st. M. (a): nhd. Schlange; ÜG.: lat. draco; Hw.: s. var-Œ-a (2), var-Œ-a (3), yr-m-l-a; E.: germ. *wurma‑, *wurmaz, st. M. (a), Wurm, Schlange; germ. *wurmi, *wurmiz, st. M. (i), Wurm, Schlange; idg. *ø¥mos, M., Wurm, Pokorny 1152; s. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: Vr 420a

orm-þvar-i, an., sw. M. (n): nhd. Schwert; Hw.: s. þvar-i; L.: Vr 628a

�r-mul, ‡r-mul, an., st. N. (ja) Pl.: nhd. Rest, Überrest; Hw.: s. �r (1), mol-i; L.: Vr 683b; (urn. *uR-muljan)

or-n-a 1 und häufiger?, or-hwÐ-r-n-a*, afries., Adv.: nhd. irgendwo; ne. anywhere; Hw.: s. n‑â-r-ne; E.: s. or‑, hwÐ-r-na; L.: Hh 80b, Hh 169

orn-a, an., sw. V. (2): nhd. warm werden; Hw.: s. usl-i (1); L.: Vr 420b; (germ. *uznæn)

æ‑r-n-a, afries., Adv.: Vw.: s. â‑hwÐ-r‑a

ærnal, mnd., F.?: Vw.: s. ærval; L.: MndHwb 3=2, 1184 (ærnal)

ornõment, mnd., N.: nhd. Ornament, Schmuck, Kirchengerät, Altartuch; ÜG.: lat. ornamentum; I.: Lw. lat. ærnõmentum?; E.: s. lat. ærnõmentum, N., Zurüstung, Ausrüstung, Rüstung; s. lat. ærnõre, V., ausstatten, ausrüsten, zubereiten, schmücken; s. lat. ærdinõre, V., ordnen, in Reih und Glied aufstellen; s. lat. ærdo, M., Reihe, Stand, Ordnung; vgl. idg. *ar- (1), *h2er-, V., fügen, passen, Pokorny 55?; L.: MndHwb 3=2, 1184 (ornâment); Son.: Fremdwort in mnd. Form

ornõt, ornaet, mnd., N.: nhd. Ornat, Kirchengerät, Kirchenschmuck, Gesamtausstattung des Altars oder einzelner Teile davon, Amtskleidung, Messgewand; ÜG.: lat. apparatus, ornatus; Vw.: s. apostel-, sunnedõges-; I.: Lw. lat. ornatus; E.: s. lat. ærnõtus (2), M., Zurüstung, Ausstattung, Kleidung, Rüstung; s. lat. ærnõre, V., ausstatten, ausrüsten, zubereiten, schmücken; s. lat. ærdinõre, V., ordnen, in Reih und Glied aufstellen; s. lat. ærdo, M., Reihe, Stand, Ordnung; vgl. idg. *ar- (1), *h2er-, V., fügen, passen, Pokorny 55?; L.: MndHwb 3=2, 1184 (ornât); Son.: Fremdwort in mnd. Form

ornõt, mhd., st. M., st. F.: nhd. Ornat, Schmuck, Amtsschmuck, Amtstracht, Kirchengewand, Kirchenschmuck; Q.: HTrist (1285-1290) (FB ornõt), Chr; E.: s. lat. ornõtus, M., Zurüstung, Ausstattung, Kleidung; vgl. lat. ornõre, V., ausstatten, ausrüsten; lat. ærdinõre, V., ordnen, ordnen, in Reih und Glied aufstellen; lat. ærdo, M., Reihe, Stand, Ordnung; vgl. idg. *ar‑ (1), V., fügen, passen, Pokorny 55?; W.: nhd. (ält.) Ornat, M., Ornat, DW 13, 1350; L.: Lexer 155c (ornõt), Hennig (ornõt)

ornõtdæk, mnd., N.: nhd. »Ornattuch«, Altartuch; Q.: Pomm. Gesch.-Denkm. 2, 176; E.: s. ornõt, dæk (1); L.: MndHwb 3=2, 1184 (ornâtdôk); Son.: örtlich beschränkt

ær-n-e, ae., Adj.: Vw.: s. ær-en‑e

ærne***, mnd., M.: nhd. Ahorn; Hw.: s. ærneholt; E.: s. õhærn

�r-nefn-i, an., N.: nhd. Stadtname, PN; Hw.: s. -nefn-i; L.: Vr 406b

ærneholt, mnd., N.: nhd. Ahornholz; Q.: Harz-Zs. 2 123 Anm. 8; E.: s. ærne, holt (1); L.: MndHwb 3=2, 1184 (ôrneholt); Son.: örtlich beschränkt

ærneigen, mhd., st. N.: Vw.: s. æreneigen*

ærnÐren, mnd., V.: nhd. schmücken; ÜG.: lat. ornare; Q.: Nd. JB. 7 87; I.: Lw. lat. ornare; E.: s. lat. ærnõre, V., ausstatten, ausrüsten, zubereiten, schmücken; s. lat. ærdinõre, V., ordnen, in Reih und Glied aufstellen; s. lat. ærdo, M., Reihe, Stand, Ordnung; vgl. idg. *ar- (1), *h2er-, V., fügen, passen, Pokorny 55?; L.: MndHwb 3=2, 1184 (ornêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

ornieren, mhd., sw. V.: nhd. schmücken; Hw.: s. ordinieren; Q.: Suol, RqvI (FB ornieren), KvWTroj (1281-1287), Roseng; E.: s. lat. ornõre, V., ausstatten, ausrüsten; vgl. lat. ærdinõre, V., ordnen, ordnen, in Reih und Glied aufstellen; lat. ærdo, M., Reihe, Stand, Ordnung; vgl. idg. *ar‑ (1), V., fügen, passen, Pokorny 55?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 155c (ornieren)

or-nir, an., M.: nhd. Schlange; L.: Vr 420b

ærnsiechtuom, mhd., st. M.: Vw.: s. ærensiechtuom*

ærnum, mnd., N.: nhd. besonders markiertes Stück Land außerhalb der Feldgemeinschaft das nicht dem Rebningsverfahren unterliegt und mit besonderen Privilegien ausgestattet ist; Q.: Staatsb. Mag. 6 620; I.: Lw. dän. ornum; E.: s. dän. ornum?, ON?; L.: MndHwb 3=2, 1184 (ôrnum); Son.: örtlich beschränkt, jünger, Fremdwort in mnd. Form

*orob‑, idg., V.: Vw.: s. *ereb‑

*Årob‑, idg., Adj.: Vw.: s. *Årobh‑

*Årobh‑, *Årob‑, idg., Adj.: Vw.: s. *Árebh‑

�r-æf, an., st. N. (a): nhd. Übermut, große Menge; Hw.: s. ær (1), hæf; L.: Vr 683b

�r-ãf-i, ‡r-ãf-i, an., N.: Hw.: s. �r-hãf-i

æroht, mhd., Adj.: Vw.: s. æreht

ærolei, mhd., st. N.: Vw.: s. ærlei

*oron‑, idg., Sb.: Vw.: s. *oren‑

or‑o-þ, ae., st. N. (a): nhd. Atem; ÜG.: lat. anhelae Gl; E.: s. germ. *uzanþa‑, *uzanþam, st. N. (a), Atem; vgl. idg. *aný‑, *an‑ (3), *h2enh1‑, V., atmen, hauchen, Pokorny 38; L.: Hh 242

*or‑oþ-ian, ae., sw. V.: Vw.: s. or‑þ‑ian

or‑ped (1), ae., Adj.: nhd. erwachsen (Adj.), tätig, stark, kühn, deutlich; E.: s. or‑, põd; L.: Hh 242

orperment, orberment, orprement, oripriment, mnd., Sb.: nhd. Arsenik, Schwefelarsen, Arsen-Sulfid; ÜG.: lat. auripigmentum?, lemmias?, saderaca?, auripigmentum arsenicum?, citrinum sira saraphe?; Hw.: s. operment; Q.: Zs. Phil. 9 199 204 207, Voc. Strals. ed. Damme, Utr. Arzneib. ed. Lindgren 89, Stockh. Arzneib. 124 (um 1450); I.: Lw. lat. auripigmentum?; E.: s. lat. auripÆgmentum, N., Auripigment, Operment, Schwefelarsen; s. lat. aurum, ærum, N., Gold, goldenes Gerät; s. idg. *aøes-, *Àus-, *øes-, *us-, *h2eøs-, *h2aøs-, V., leuchten, Pokorny 86; s. lat. pÆgmentum, N., Farbe; s. lat. pingere, V., malen; s. idg. *peig- (1), V., Adj., kennzeichnen, färben, ritzen, bunt, farbig, Pokorny 794; L.: MndHwb 3=2, 1184 (orperment), Lü 257a (orperment); Son.: Fremdwort in mnd. Form

ærpermint, mhd., st. N.: Vw.: s. ærpiment

ærpiment, ærpirment, ærpermint, ortirmint, auripigment, mhd., st. N.: nhd. Rauschgelb, Auripigment, rotes Operment, Schwefelarsenverbindung; ÜG.: lat. arsenicum Gl, auripigmentum Gl, sandaraca Gl; Q.: RqvII, LAlex (FB ærpermint), Gl (11./12. Jh.); I.: Lw. lat. auripigmentum?; E.: s. ære, piment; W.: s. nhd. Auripigment, N., Auripigment, DW2 3, 914; L.: Hennig (ærpiment), Glossenwörterbuch 452b

ærpirment, mhd., st. N.: Vw.: s. ærpiment

orplichten, mnd., V.: nhd. verpflichten; Hw.: s. vorplichten; E.: s. ær (3)?, ær (4)?, plichten; L.: MndHwb 3=2, 1184 (orplichten); Son.: örtlich beschränkt

ærplutslÆk, mnd., Adv.: nhd. »urplötzlich«, unerwartet, ganz plötzlich; Q.: Kantzow 102; E.: s. ær (4), plutslÆk; L.: MndHwb 3=2, 1184 (ærplutslÆk); Son.: örtlich beschränkt, jünger, Fremdwort in mnd. Form

orprement, mnd., Sb.: Vw.: s. orperment; L.: MndHwb 3=2, 1184 (orprement)

ærpðken, ærepðken (?), mhd., st. N.: nhd. Ohrensausen; Q.: BdN (1348/50); E.: s. ære, pðken; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ærpuken)

ãr-r, an., Adj.: nhd. rasend, verrückt; Hw.: s. ãr-sk-a, ãr‑sl, ãr-sl-a; E.: germ. *wæra‑, *wæraz, *wærja‑, *wærjaz, Adj., verwirrt, verrückt, betäubt; s. idg. *øæro‑, Sb., Schwindel, Wahnsinn, Pokorny 1180; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: Vr 684b; (urn. *wærjaR)

�r-r, an., st. N. (wa): nhd. Narbe; E.: germ. *arwa‑, *arwam, st. N. (a), Narbe; L.: Vr 683b; (urn. *�rwiR, *arwiR)

orr-ast-a, an., sw. F. (n): Hw.: s. orr-ost-a

orrehano* 1, ðrhano*, ahd., sw. M. (n): nhd. Auerhahn; ne. mountaincock; ÜG.: lat. (Phasianus) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. ðr, hano; W.: mhd. orhan, sw. M., Auerhahn; nhd. Auerhahn, M., Auerhahn, DW 13, 602

*orrehenna?, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Hw.: vgl. anfrk. wærhenna*

orrehuon* 1, ahd., st. N. (iz/az): nhd. Wachtel?, Auerhuhn?; ne. quail (N.)?; ÜG.: lat. ortygometra Gl; Q.: Gl (1. Hälfte 12. Jh.); I.: Lsch. lat. ortygometra?; E.: s. ðr, henna

orrehuon, mhd., st. N.: Vw.: s. urhuon

or‑rest, ae., st. F. (æ?): nhd. Kampf, Schlacht; Hw.: vgl. ais. or‑rosta (Lw.?); E.: s. ais. or‑rosta; L.: Hh 242

orr-est-a, an., sw. F. (n): Hw.: s. orr-ost-a

orr-i, an., sw. M. (n): nhd. Birkhahn; Hw.: s. rõs; L.: Vr 420b; (germ. *urzan)

ærrinc, ærerinc (?), mhd., st. M.: nhd. Ohrring; Q.: Hiob (FB ærrinc), Gen (1060-1080), Krone, UvLFrd; E.: ahd. ærring* 27, st. M. (a), Ohrring; s. æra, ring; W.: nhd. Ohrring, M., Ohrring, Ohrenring, DW 13, 1266; L.: Lexer 155c (ærrinc), Hennig (ærrinc)

ærring* 27, ahd., st. M. (a): nhd. Ohrring; ne. ear‑ring; ÜG.: lat. inauris Gl, (strophium)? Gl; Hw.: vgl. as. ærhring*; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); E.: s. æra, ring; W.: mhd. ærrinc, st. M., Ohrring; nhd. Ohrring, M., Ohrring, Ohrenring, DW 13, 1266

orr-ost-a, orr-ast-a, orr-est-a, an., sw. F. (n): nhd. Krieg, Kampf; ÜG.: lat. bellum; L.: Vr 420b

ærrðnÏre*, ærrðner, mhd., st. M.: nhd. »Ohrrauner«, Flüsterer, geheimer Ratgeber; Q.: Cranc (1347-1359) (FB ærrðner); E.: s. ærrðne; W.: nhd. Ohrrauner, M., Ohrrauner, DW-; L.: Lexer 155c (ærrðner)

ærrðne, ærerðne (?), mhd., sw. M.: nhd. »Ohrrauner«, geheimer Ratgeber; E.: ahd. ærrðno* 1, sw. M. (n), »Ohrrauner«, Ratgeber, Vertrauter; s. æra, rðnen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 155c (ærrðne)

ærrðner, mhd., st. M.: Vw.: s. ærrðnÏre*

ærrðno* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. »Ohrrauner«, Ratgeber, Vertrauter; ne. adviser, familiar (M.); ÜG.: lat. auricularius (M.) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. auricularius; E.: s. æra, rðnen; W.: mhd. ærrðne, sw. M., geheimer Ratgeber

ors, mhd., st. N.: Vw.: s. ros

ors, örs, ²rs, orsch, urs, mnd., N.: nhd. Ross, Pferd, Reitpferd, Streitross des Ritters; ÜG.: lat. caballus; Q.: Ssp (1221-1224); E.: vgl. mhd. ros, ors, N., Ross; s. ahd. ros 83, hros, st. N. (a), Ross, Pferd, Gaul; s. germ. *hrussa‑, *hrussam, st. N. (a), Ross, Pferd; s. idg. *¨ers‑ (2), V., laufen, Pokorny 583; R.: mit Ðnem verdeckeden orse: nhd. »mit einem verdeckten Ross«, mit einem gepanzerten Pferd; L.: MndHwb 3=2, 1185 (ors), Lü 257a (ors)

æ-r‑s, afries., Adj.: Vw.: s. æ-ther‑es

örs, mhd., st. N.: Vw.: s. ros

�r-sak-a, an., sw. V.: nhd. rechtfertigen; I.: Lw.: mnd. orsaken; I.: s. mnd. orsaken; L.: Vr 484b

ærsõkÏre*, ærsõker, mnd., M.: nhd. Verursacher, Veranlasser, Urheber, Anstifter; E.: s. ærsõke; L.: MndHwb 3=2, 1186 (ærsõker), Lü 257a (orsaker)

ærsõke, ȫrsõke, ærsacke, oersacke, ²rsõke, ohrsõke, ærsõche, ærsõk, ærsaek, ærtsõke, ðrsõke, mnd., F.: nhd. Ursache, Grund, Veranlassung, Begründung, Entschuldigung vor Gericht, Entlastung durch Zeugen, Gelegenheit, Vorwand, Ursprung, Urheber; ÜG.: lat. causa, occasio; Vw.: s. hȫvet-, prÆncipõl-, schult-; E.: s. ær (4), sõke; R.: gæde ærsõke hebben: nhd. »gute Ursache haben«, guten Grund haben; R.: ærsõke nÐmen hebben unde krÆgen gÐgen: nhd. Grund bekommen gegen jemanden vorzugehen; R.: õne ærsõke: nhd. »ohne Ursache«, ohne Grund; R.: ærsõke hebben: nhd. Ursache haben, Grund haben; R.: ærsõke krÆgen: nhd. »Ursache kriegen«, Gelegenheit bekommen; R.: sünder ærsõke: nhd. »ohne Ursache«, ohne Ausflüchte; R.: ærsõke: nhd. deshalb, deswegen?; L.: MndHwb 3=2, 1185f. (ærsõke), Lü 257a (orsake); Son.: langes ö

ærsõkelÆk***, mnd., Adj.: nhd. ursächlich; Hw.: s. ærsõkelÆken; E.: s. ærsõke, lÆk (3)

ærsõkelÆken, ærsõklÆken, mnd., Adv.: nhd. ursächlich, aus dem Grund, weil; Q.: Lüb. UB. 427, Lingen KR 168 (1549-1567); E.: s. ærsõkelÆk, ærsõke, lÆken (1); L.: MndHwb 3=2, 1186 (ærsõk[e]lÆken); Son.: örtlich beschränkt

ærsõken, ȫrsõken, ærsacken, ohrsõken, mnd., sw. V.: nhd. verursachen, veranlassen, sich entwickeln, entstehen, herrühren, entstellen, sich vor Gericht entschuldigen, reinigen (gerichtlich), den Reinigungseid leisten, veranlassen; ÜG.: lat. excusare; Vw.: s. be-, vor-; I.: Lüt. lat. excusare; E.: s. ærsõke; L.: MndHwb 3=2, 1186f. (ærsõken), Lü 257a (orsaken); Son.: langes ö

ærsõkinge, mnd., F.: nhd. Erklärung, Entschludligung; Vw.: s. vor-; Q.: Finn. UB. 3 185; E.: s. ærsõken, inge; L.: MndHwb 3=2, 1186 (ærsõkinge); Son.: örtlich beschränkt

ærsõklÆken, mnd., Adv.: Vw.: s. ærsõkelÆken; L.: MndHwb 3=2, 1186 (ærsõlÆken)

ærsõle, ðrsõle, örsõle, Sb.: nhd. Ersatz, Entschädigung, Auslieferung, Wiedererstattung; Q.: Belege Ssp. (1221-1224)? u. Gl.; E.: s. ær (4)?; L.: MndHwb 3=2, 1186 (ærsõle), Lü 257a (orsale); Son.: örtlich beschränkt

or‑sõt‑a 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Ersatz; ne. compensation (N.); ÜG.: lat. (recompensatio) Urk; Hw.: vgl. ahd. *ursõza? (st. F. æ); Q.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB) (1200); I.: Lüt. lat. recompensatio?; E.: s. or, *sõta; W.: mnd. orsate, F., Ersatz; B.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.) hg. v. Erhard H. 1847 Bd. 2, Nr. 586, S. 264, 30 orsata recompensationem; Kont.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.) hg. v. Erhard H. 1847 Bd. 2, Nr. 586, S. 264, 30 Nom. Sg. in recompensationem que uuolgo orsata dicitur sexcentas Marcas persoluerimus; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 484, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 57a

ærsõte, örsõte, ærsõt, ærsaet, ðrsõt, mnd., F.: nhd. Ersatz, Entschädigung, Vereinbarung über Schadenersatz; ÜG.: lat. compensatio, restaurum, recompensatio; Vw.: s. vor-; E.: s. ær (4), sõte (2)?; L.: MndHwb 3=2, 1186 (ærsõte), Lü 257a (orsate); Son.: örtlich beschränkt

ærsõten, örsõten*, mnd., sw. V.: nhd. ersetzen, erstatten; Vw.: s. er-, vor-; E.: s. ærsõte, sõten (3); L.: MndHwb 3=2, 1186 (ærsõten); Son.: örtlich beschränkt

ærsõtinge, mnd., F.: nhd. Ersatz, Entschädigung; Q.: UB. Münster ed. Prinz 124; E.: s. ærsõten, inge; L.: MndHwb 3=2, 1186 (ærsõtinge); Son.: örtlich beschränkt

or‑sõwl‑e, ae., Adj. (ja): nhd. leblos; I.: Lüt. lat. exanimis?; E.: s. or‑, *sõwl-e; L.: Hh 424, Hall/Meritt 270a, Lehnert 165b

or-sceat-t-ing-a, ae., Adv.: nhd. untengeltlich; ÜG.: lat. gratuitus; E.: s. or‑, sceat‑t; L.: Hall/Meritt 270a

örsch, mhd., st. N.: Vw.: s. ros

ærschÐrich, mnd., Adj.: Vw.: s. ȫverschÐrich; L.: MndHwb 3=2, 1186 (ærschÐrich); Son.: langes ö
orsedÐnst, örsedÐnst, orssedÐnst, orzedÐnst, ortzedÐnst, orsedÐnest, orsdÐnst, mnd., M.: nhd. »Rossdienst«, dem Landesherren mit Rossen bzw. Pferden zu leistender Dienst (besonders während des Krieges); Hw.: s. orsendÐnst, pÐrdedÐnst; E.: s. ors, dÐnst; L.: MndHwb 3=2, 1186 (orsedênst); Son.: örtlich beschränkt (vorwiegend mecklenburgische Belege)

orsendÐnst, orssendÐnst, mnd., M.: nhd. »Rossendienst«, dem Landesherren mit Rossen bzw. Pferden zu leistender Dienst (besonders während des Krieges); Hw.: s. ærsedÐnst; E.: s. ors, dÐnst; L.: MndHwb 3=2, 1186 (orsedênst), MndHwb 3=2, 1186 (orsendênst); Son.: örtlich beschränkt

orset***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ge-; E.: s. ros

ærsinnich, mnd., Adj.: nhd. von Sinnen seiend, rasend; ÜG.: lat. freneticus; Q.: Liljebäck Gl.; E.: s. ær (4)?, sinnich; L.: MndHwb 3=2, 1186 (ærsinnich)

ærsÆronge, mnd., F.: Vw.: s. ærensÆringe; L.: MndHwb 3=2, 1187 (ærsÆronge)

ãr-sk-a, ã-sk-a (2), an., sw. F. (n): nhd. Wahnsinn; Hw.: s. ãrr, ãr-s-l, ãrs-la, ær-a (1), ær-ar (1); L.: Vr 684b

ærskarti* 1?, ahd., st. F. (i): nhd. Ohrscharte; ne. ear‑scar; Q.: LAl (712-725?, 7. Jh.?); E.: s. æra; s. germ. *skarda‑, *skardam, st. N. (a), Scharte; vgl. idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), V., schneiden, Pokorny 938

ær-skurŒ-r, an., st. M. (a): nhd. Entscheidung, Urteil; ÜG.: lat. sentenia; L.: Baetke 473

ãr-sl, an., st. N. (a): nhd. Wahnsinn; Hw.: s. ãr‑r, ãr-ska, ãr-sla, ær-a (1), ær-ar (1); E.: germ. *wærisla‑, *wærislam, *wæresla‑, *wæreslam, st. N. (a), Wahnsinn, Verrückheit; s. idg. *øæro‑, Sb., Schwindel, Wahnsinn, Pokorny 1180; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: Vr 684b

ãr-sl-a, an., sw. F. (n): nhd. Wahnsinn; Hw.: s. ãr‑r, ãr-sk-a, ãr-sl, ær-a (1), ær-ar (1); L.: Vr 684b

ærslac, æreslac (?), ærslac, mhd., st. M.: nhd. »Ohrschlag«, Ohrfeige; Q.: EvA (FB ærslac), Kchr (um 1150), Krone, Roth, SalMor, Urk; E.: ahd. ærslag* 13, st. M. (i), »Ohrschlag«, Ohrfeige; s. æra, slag; W.: nhd. (ält.) Ohrschlag, M., »Ohrschlag«, Schlag ans Ohr, DW 13, 1267; L.: Lexer 155c (ærslac), Hennig (ærslac), WMU (ærslac 2 [1227] 4 Bel.)

ærslach, mnd., M.: Vw.: s. æreslach; L.: MndHwb 3=2, 1187f. (ôrslach), Lü 257a (ôrslach)

ærslag* 13, ahd., st. M. (i): nhd. »Ohrschlag«, Ohrfeige; ne. box on the ear; ÜG.: lat. alapa Gl, (palma) Gl; Hw.: vgl. as. ærslÐk; Q.: Gl (9. Jh.); E.: s. æra, slag; W.: mhd. ærslac, st. M., Ohrfeige; nhd. Ohrschlag, M., Schlag ans Ohr, DW 13, 1267

ærslagen, ærslegen, mhd., sw. V.: nhd. ohrfeigen, an die Ohren schlagen; ÜG.: lat. alapizare Gl; Q.: Apk, EvA (FB ærslagen), Gl (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. ærslac; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 155c (ærslac), Hennig (ærslagen), Glossenwörterbuch 453a (ærslegen)

ærslõgen, mnd., st. V.: Vw.: s. æreslõgen; L.: MndHwb 3=2, 1188 (ôrslân/ôrslõgen)

ærslõn, mnd., st. V.: Vw.: s. æreslõn; L.: MndHwb 3=2, 1188 (ôrslân), Lü 257a (ôrslân)

ærslegen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ærslagen

*ærsleih?, ahd., st. M. (a?): Hw.: vgl. as. ærslÐk*

ôr‑slêk*? 1, as., st. M. (a?): nhd. »Ohrschlag«, Ohrfeige; ne. box (N.) on the ear; ÜG.: lat. alapa GlPW; Hw.: vgl. ahd. *ærsleih? (st. M. a?); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. *ôr (2), *slêk; B.: GlPW Dat. Pl. orslecon alapis Wa 92, 10a = SAGA 80, 10a = Gl 2, 577, 41

ærsmer, mhd., st. N.: nhd. »Ohrschmer«, Ohrenschmalz; Q.: Berth (um 1275), Chr; E.: s. ahd. ærsmero* 5, st. N. (wa), Ohrenschmalz; s. æra, smero; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 155c (ærsmer), Hennig (ærsmer)

ærsmero* 5, ahd., st. N. (wa): nhd. Ohrenschmalz; ne. ear‑wax; ÜG.: lat. austiria Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. austiria?; E.: s. æra, smero; W.: s. mhd. ærsmër, st. N., Ohrenschmalz

or‑sorg, ae., Adj.: nhd. sorglos; ÜG.: lat. consors Gl, tutus Gl; E.: s. or‑, *sorg (2); L.: Hh 241, Hall/Meritt 270a

or-sorg-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. or-sorg-n’s‑s

or-sorg-n’s-s, or-sorg-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Sicherheit, Gedeihen, Wohlstand; ÜG.: lat. securitas; E.: s. or-sorg; L.: Hall/Meritt 270a

*orsos, idg., Sb.: Sb.: Vw.: s. *ers‑

ærspenginge, mnd., F.: Vw.: s. ærespenginge; L.: MndHwb 3=2, 1188 ([ôr]spenginge); Son.: örtlich beschränkt

ærspinna 1, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Ohrenschmalz; ne. ear‑wax; ÜG.: lat. (pulpa) (F.) (1) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. pulpa?; E.: s. æro, spinna

ærspæn, mnd., M.: Vw.: s. ærespæn; L.: MndHwb 3=2, 1188 (ôrspôn); Son.: örtlich beschränkt

ærspronc, ærsprinc, orsprunk, mnd., M.: Vw.: s. ærtsprunc; L.: MndHwb 3=2, 1188 (ærsprinc), MndHwb 3=2, 1188 (ærspronc), Lü 257a (orsprunk)

ærsprongelÆken, mnd., Adv.: Vw.: s. ærtsprunclÆken; L.: MndHwb 3=2, 1188 (ærsprongelÆken)

ærsprünclich, ærsprünklÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. ærtsprünclÆk; L.: MndHwb 3=2, 1188 (ærsprünclich)

orsstal, osstal, mnd., M.: nhd. »Rossstall«, Pferdestall; E.: s. ors, stal (2); L.: MndHwb 3=2, 1188 (orsstal); Son.: örtlich beschränkt

ær‑sta, afries., Adj. (Superl.): nhd. oberste; ne. highest; Q.: GF; E.: s. ðr-a; L.: Hh 152a, Hh 190

orste, arst, mnd., Konj.: nhd. wenn, vorausgesetzt dass; E.: ?; L.: MndHwb 3=2, 1188 (orste); Son.: örtlich beschränkt

ærstÐken, mnd., sw. V.: Vw.: s. ærestÐken; L.: MndHwb 3=2, 1188 (ôrstÐken), Lü 257b (ôrsteken); Son.: örtlich beschränkt

ærstÐn, ærstein, mnd., M.: Vw.: s. ærtstÐn; L.: MndHwb 3=2, 1188 (ærstê[i]n)

ærstæt, mnd., M.: Vw.: s. ærestæt; L.: MndHwb 3=2, 1188 (ôrstôt); Son.: jünger

ærstrÆdich (2), oerstrÆdich, ærtstrÆdich, mnd., Adv.: nhd. im Streit, widerrechtlich, widerwillig; E.: s. ærstrÆdich (1); L.: MndHwb 3=2, 1188 (ærstrîdich); Son.: örtlich beschränkt (Westfalen)

ærstrÆdich*** (1), mnd., Adj.: nhd. im Streit seiend, widerrechtlich, widerwillig; Hw.: s. ærstrÆdich (2); E.: s. ær (3)?, strÆdich, ærstrÆt, ich (2)

ærstrÆt, oerstrÆt, mnd., M.: nhd. Streit, Zank aus Mutwillen; E.: s. ær (3)?, strÆt; R.: mit ærstrÆt: nhd. im Streit widerrechtlich; L.: MndHwb 3=2, 1188 (ærstrît), Lü 257b (orstrît); Son.: örtlich beschränkt (Westfalen), ærstrÆdes (Gen.)

ærstǖrich oirstǖrich, mnd., Adj.: nhd. aufgebracht, unwillig; E.: s. ær (3)?, stǖrich; L.: MndHwb 3=2, 1188 (ærstǖrich); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
ærswÐt, mnd., M.: Vw.: s. æreswÐt; L.: MndHwb 3=2, 1188 (ôrswêt); Son.: örtlich beschränkt

*ort (3)?, ahd., Adv.: Vw.: s. nidar‑, widar‑

ort (1) 53, ahd., st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Spitze, Ecke, Ende, Endpunkt, Rand; ne. point (N.), end (N.), prickle (N.); ÜG.: lat. acies Gl, aculeus Gl, angulus Gl, N, articulus? Gl, cuspis Gl, finis? Gl, initium Gl, lacinia Gl, margo Gl, ora (F.) (1) Gl, ordo? Gl, terminus N; Hw.: vgl. as. ord*; Q.: Gl, Hi (1. Hälfte 8. Jh.?, 8. Jh.), N; I.: Lbd. lat. determinatio?; E.: s. germ. *uzda‑, *uzdaz, st. M. (a), Spitze; vgl. idg. *øes‑ (4), V., stechen?, Pokorny 1172; idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: mhd. ort, st. N., st. M., Ende, Ecke, Spitze; nhd. Ort, M., N., Ort, DW 13, 1350

*ort (2)?, ahd., Adj.: Vw.: s. drÆ‑, fior‑

*ort-?, idg., Sb.: nhd. Rebe?; ne. vine (N.)?; RB.: Pokorny 782 (1349/29), arm., alb.

ort (1), mhd., st. N., st. M.: nhd. Anfang, Ursprung, Ende, äußerstes Ende, Ecke, Spitze, Waffenspitze, spitzes Werk, Zeug, Winkel, Rand, Saum (M.) (1), Seite, Himmelsgegend, zu äußerst gelegenes Landstück, Ortangewiesener Platz, Stelle, Stück, Landstück, Kante, Seite, Grenze, Zipfel, Schwertspitze, Schneide, Geringstes, Punkt, Teil, Maßviertel, Gewichtsviertel, Münzviertel; Vw.: s. affen‑, houbet-, mantel-, mittel-, vier-; Q.: (st. M., st. N.) LAlex, RWchr, Lilie, SGPr, SHort, HvNst, BibVor, BDan, EvSPaul, KvHelmsd, Minneb, MinnerII, Teichn, Cranc, WernhMl, (st. M.) Ren, ErzIII, Brun, Kreuzf, Apk, Parad, Hiob, HistAE, Sph, Pilgerf, (st. N.) RWchr3, RWchr5, LvReg, Enik, HTrist, GTroj, HvBurg, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, Hiob, Hawich, MinnerI, EvA, Seuse, Sph (FB ort), Albrecht, Er, ErnstD, Frl, GenM (um 1120?), Hadam, Hätzl, Helbl, Herb, Karlmeinet, Köditz, Kröllwitz, Kudr, KvWTroj, Loheng, Parz, PassI/II, Renner, TürlWh, UvLFrd, Wh, Urk; E.: ahd. ort (1) 53, st. M. (a?), st. N. (a), Spitze, Ecke, Ende; s. germ. *uzda‑, *uzdaz, st. M. (a), Spitze; vgl. idg. *øes‑ (4), V., stechen?, Pokorny 1172; idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: nhd. Ort, M., N., Ort, DW 13, 1350; R.: des schiffes ort: nhd. Schiffsspitze, Bug (M.) (2); R.: unz an ort: nhd. genau, vollständig, vollkommen, bis zum Äußersten; R.: ðf daz ort: nhd. genau, vollständig, vollkommen, bis zum Äußersten; R.: den ort: nhd. genau, vollständig, vollkommen, bis zum Äußersten; R.: an allen orten: nhd. an allen Orten, überall, in jeder Beziehung; R.: in allen orten: nhd. in allen Orten, überall, in jeder Beziehung; R.: ze allen orten: nhd. zu allen Orten, überall, in jeder Beziehung; L.: Lexer 155c (ort), Hennig (ort), WMU (ort 449 [1281] 58 Bel.)

ort*** (2), mhd., Adv.: Vw.: s. hinden-; E.: s. want (?); W.: nhd. DW-

ært (4), oert, mnd., Sb.: nhd. Gewürzpflanze?; Q.: Ostfries. UB. 2 627; E.: ?; L.: MndHwb 3=2, 1191 (ært); Son.: örtlich beschränkt

ært (5), mnd., F., M.: Vw.: s. õrt; L.: MndHwb 3=2, 1191 (ært)

ært*** (3), mnd., Adj.: nhd. eckig?; Vw.: s. vÐr-; E.: s. ært (1)

ært (1), ȫrt, ort, oort, oert, oyrt, ohrt, ²rt, mnd., M., N., F.: nhd. Ort, Gegend, Stelle, Platz, äußerster Punkt, Ecke, Ende, Grenze, Richtung, Ausschnitt, Schneide, Winkel, Straßenecke, Raumecke, Schlupfwinkel, Eckhaus, Eckstein, spitzwinkliges Landstück, Landspitze, Teil einer Fläche, Zipfel, Meerbusen, Kante, Rand, Richtung, Spitze, Schärfe, Waffe, Pfeil, Schwert, Messer (N.), Anfang, Ursprung, Ort, Stelle, Stück Landes, Maßeinheit, Flächenmaß (Bedeutung örtlich beschränkt), Hohlmaß (vierter Teil eines Maßes), Getreidemaß, Minute (Bedeutung örtlich beschränkt), Münzwert (vierter Teil einer Münze), Münze, münzähnliche Metallscheibe als Schmuckstück; ÜG.: lat. acumen, acies, angulus, cornu, triangulum, angulus sive acies, scrupulum, quadrans; Vw.: s. af-, berken-, drÐegg-, hðs-, prinsen-, spÐres-, spÐrs-, stÐn-, sǖwel-, sǖwele-, vÐder-, vÆf-; E.: as. or‑d* 6, st. M. (a), Spitze; s. germ. *uzda‑, *uzdaz, st. M. (a), Spitze; vgl. idg. *øes‑ (4), V., stechen?, Pk 1172; idg. *dhÐ‑ (2), V., setzen, stellen, legen, Pk 235; R.: ært van den ægen: nhd. »Ort von den Augen«, Sehschärfe; R.: mit ærde unde egge: nhd. mit scharfer Waffe, mit blanker Waffe; R.: ȫver ært gõn: nhd. beiseite treten, diagonal ziehen (Schach); R.: Ðnen ært nÐmen: nhd. jemanden beiseite nehmen; R.: an Ðnen ært setten: nhd. »an einen Ort setzen«, beiseite setzen, vernachlässigen; R.: up Ðnen ært trÐden: nhd. »auf einen Ort treten«, zusammentreten; R.: up Ðnen ært rÐkenen: nhd. zusammenrechnen; R.: Ðnen penninc up Ðn ært stÐken: nhd. »einen Pfennig auf einen Ort stecken«, Geld zurücklegen, sparen; R.: ært unde erve: nhd. Grundstück, mit Eigentumsrechten ausgestattetes unbebautes oder bebautes Grundstück; R.: ðt allen ærden: nhd. »aus allen Orten«, von allen Seiten; R.: van ærde tæ ende: nhd. von Anfang bis Ende, vollständig; R.: nicht Ðnen ært: nhd. kein Bisschen; L.: MndHwb 3=2, 1188ff. (ært), Lü 257b (ort); Son.: langes ö, langes ü, Gen. Sg. ærtes, ærts, ærdes, ærden, Pl.: ærde ȫrde, oerde, ²rde, ørde, ȫrder, oerder, ȫrdere, ærte, ȫrter, ærts (Form örtlich beschränkt)

ært (2), orte?, mnd., M., F.: nhd. Rest der unverdauten Speise, vom Vieh verschmähter Teil des Futters; ÜG.: lat. faex, (reliquiae pabuli), (discerpta pabuli); E.: s. mndl. orate, Sb., Essensrest; s. ær (4), õt; L.: MndHwb 3=2, 1190 (ært), Lü 257b (ort)

(ort-a, an., V. (Prät.): Hw.: s. yrk-ja; L.: Vr 420b)

or-þanc (1), or-þonc (1), ae., st. M. (a): nhd. Geschick, Klugheit, Schlauheit; ÜG.: lat. commentum Gl, machinamentum Gl; E.: s. or‑, þanc; L.: Hall/Meritt 270a, Lehnert 165b

or-þanc (2), or-þonc, ae., Adj.: nhd. erfinderisch, geschickt; ÜG.: lat. argutus Gl; E.: s. or-þanc (1); L.: Hall/Meritt 270a, Lehnert 165b

ortbanc, mhd., st. F.: nhd. »Ortbank«, Eckbank; Q.: Lexer (1370); E.: s. ort, banc; W.: nhd. (ält.) Ortbank, F., Ortbank, Eckbank, DW 13, 1362; L.: Lexer 156a (ortbanc)

ærtbank, mnd., F.: nhd. Verkaufstisch am Ende einer Reihe von Verkaufsständen, Eckbank; E.: s. ært (1), bank; L.: MndHwb 3=2, 1191 (ærtbank), Lü 257b (ortbank); Son.: örtlich beschränkt

ortbant, mhd., st. N.: nhd. »Ortband«, eisernes Band an der Spitze der Schwertscheide; Q.: Enik (um 1272), DSp (FB ortbant), SchwSp; E.: s. ort, bant (1); W.: nhd. (ält.) Ortband, N., Ortband, DW 13, 1362; L.: Lexer 156a (ortbant), Hennig (ortbant)

ærtbant, ærbant, ærebant, mnd., M.: nhd. metallene Einfassung, metallene Einfassung der Schwertscheide oder der Messerschneide, Kantenbeschlag von hölzernen Gegenständen; E.: s. ært (1), bant; L.: MndHwb 3=2, 1191 (ærtbant), Lü 257b (ortbant); Son.: ærtbande (Pl.), ærtbende (Pl.), ærtbenne (Pl.)

ortbic*, ortpic, mhd., st. M.: nhd. Schwertstich, Schwerthieb; E.: s. ort, bic, pic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 156a (ortpic), Hennig (ortpic)

ærtbæde, ærtb¦de, mnd., F.: nhd. kleines Wohnhaus an einer Straßenecke, Eckbude; E.: s. ært (1), bæde (3); L.: MndHwb 3=2, 1191 (ærtbôde), Lü 257b (ortbode)

ærtbret, mnd., N.: nhd. Brett am Ende einer Fläche, Eckbrett, Seitenbrett; E.: s. ært (1), bret; R.: ærtbrÐde (Pl.): nhd. Eckbretter, Bretter die eine Ecke bilden; L.: MndHwb 3=2, 1191 (ærtbret); Son.: örtlich beschränkt

ærtdõlÏre*, ærtdõler, mnd., M.: nhd. eine Münze, Viertel eines Talers; E.: s. ært (1), dõlÏre; L.: MndHwb 3=2, 1191 (ærtdõler), Lü 257b (ortdaler)

ortec, mhd., Adj.: Vw.: s. ortic

ærtÐl, ærteil, mnd., N., F.: Vw.: s. ærdÐl; L.: MndHwb 3=2, 1191 (ærtê[i]l)

ærtÐlen, ærteilen, mnd., sw. V.: Vw.: s. ærdÐlen; L.: MndHwb 3=2, 1191 (ærtê[i]len)

ortelÆn, örtelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Örtlein«, kleiner Anfang; Q.: Tauler (FB ortelÆn), Chr, Hätzl, Renner (1290-1300); E.: s. ort (1); W.: s. nhd. Örtlein, N., Örtlein, Schlupfwinkel, DW 13, 1364; L.: Lexer 156a (ortelÆn)

örtelÆn, mhd., st. N.: Vw.: s. ortelÆn

orten, mhd., sw. V.: nhd. »orten«, auslaufen, sich erstrecken, zu Ende gehen; Vw.: s. vier-; Q.: HvBer (1325-1330), BDan (FB orten); E.: ahd. ortæn* 1, sw. V. (2), »ecken«, begrenzen, einer Sache Ecken geben; s. ort (1); W.: nhd. orten, sw. V., »orten«, DW 13, 13625; L.: Lexer 156a (orten)

ærten, mnd., sw. V.: nhd. vom Futter (N.) (1) etwas übrig lassen, Futter (N.) (1) verschmähen, den Rest der unverdauten Speise auswerfen; ÜG.: lat. discerpere?; E.: s. ært (2); L.: MndHwb 3=2, 1191 (ærten), Lü 257b (orten); Son.: örtlich beschränkt

orter..., örter..., mhd.: Vw.: s. ort

orteren*, ortern, örtern, mhd., sw. V.: nhd. mit Spitzen versehen (V.), viereckig machen, genau untersuchen; Q.: UvLFrd (1255); E.: s. ort; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 156a (ortern), Hennig (ortern)

ȫrteren, mnd., sw. V.: nhd. erörtern, entscheiden; Vw.: s. af-; I.: Lüs. lat. dÐterminõre (Kluge); E.: s. Kluge s. v. erörtern; L.: MndHwb 3=2, 1191 (ȫrteren); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ortern, mhd., sw. V.: Vw.: s. orteren

örtern, mhd., sw. V.: Vw.: s. orteren

ȫrterunc, mnd., F.: nhd. »Erörterung«, Entscheidung, Beendigung eines Prozesses; E.: s. ȫrteren; L.: MndHwb 3=2, 1191 (ȫrterunc); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ærterve, mnd., N.: nhd. an einer Ecke gelegenes Erbe (N.), Eigentum an einem Eckgrundstück; E.: s. ært (1), erve (1); L.: MndHwb 3=2, 1191 (ærterve), Lü 257b (orterve); Son.: örtlich beschränkt

*ortes?, ahd., Adv.: Vw.: s. nidar‑, widar‑

ærtesgülden*, ærtsgülden, mnd., M.: nhd. eine Münze, Viertel eines Guldens; Hw.: s. ærtgülden; E.: s. ært (1), gülden (1); L.: MndHwb 3=2, 1191 (ærtgülden/ærtsgülden), MndHwb 3=2, 1192 (ærtsgülden)

ortfogal* 6, ahd.?, st. M. (a): nhd. Gartenvogel; ne. garden-bird; Hw.: vgl. anfrk. ortfugal*; Q.: LSal, PLSal (507-511?); E.: s. lat. hortus, M., Garten; idg. *�hortos, Sb., Gehege, Haus, Garten, Pokorny 442; s. idg. *�herdh‑, V., Sb., greifen, fassen, umfassen, umgürten, Hürde, Haus, Garten, Pk 444; vgl. idg. *�her‑ (4), V., greifen, fassen, Pokorny 442; s. ahd. fogal; Son.: nach Seebold, Chronologisches Wörterbuch des deutschen Wortschatzes, 2001, 351b anfrk.

ortfremmõri* 1, ahd.?, st. M. (ja): nhd. Urheber; ne. author, ÜG.: lat. auctor Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lsch. lat. auctor?; E.: s. ort (1), fremmõri; W.: s. mhd. ortvrumÏre, st. M., Urheber

ortfroma, ahd., st. F. (æ): Vw.: s. ortfruma

ortfruma 7, ortfroma, ahd., st. F. (æ): nhd. Ansehen, Geltung, Autorität, Förderung, Veranlassung; ne. reputation, authority; ÜG.: lat. auctoritas B, Gl, auctus (M.) Gl; Q.: B, GB, Gl (765); I.: Lbd. lat. auctoritas?; E.: s. ort (1), fruma; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

ortfrumalÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. richtig, rechtmäßig, gültig, rechtlich; ne. right (Adj.); ÜG.: lat. auctoralis Gl, canonicus (Adj.)? Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. auctoralis?, Lbd. lat. canonicus?; E.: s. ort (1), fruma, lÆh (3)

ortfrumo 9, ahd., sw. M. (n): nhd. Urheber, Schöpfer (M.) (2), Veranlasser; ne. creator; ÜG.: lat. auctor B, Gl, MH, N, NGl; Hw.: vgl. as. *ordfrumo?; Q.: B, GB, Gl (nach 765?), MH, N, NGl; I.: Lbd. lat. auctor?; E.: s. ort (1), fruma, frummen

or-t-fu-g-al* 6, anfrk.?, st. M. (a): nhd. Gartenvogel; ne. garden-bird; Q.: Lex Salica, Pactus legis Salicae (507-511?); E.: s. lat. hortus, M., Garten; idg. *�hortos, Sb., Gehege, Haus, Garten, Pokorny 442; s. idg. *�herdh‑, V., Sb., greifen, fassen, umfassen, umgürten, Hürde, Haus, Garten, Pk 444; vgl. idg. *�her‑ (4), V., greifen, fassen, Pokorny 442; s. anfrk. *fu-g-al?; B.: Lex Salica 7, 3 Si quis acceptorem deintro clauem furauerit, mallobergo orto fugia, 7, 7 Si quis grui aut cicino domestico furauerit mallobergo orti fucla, Pactus legis Salicae 7, 1 Si quis accipitrem de arbore furauerit et ei fuerit adprobatum mallobergo ortfocla sunt, 7, 2 Si quis accipitrem de pertica furauerit et ei fuerit adprobatum mallobergo uueiape ortfocla hoc est, 7, 3 Si quis uero accipitrem deintro clauem furauerit repositum et ei fuerit adprobatum mallobergo ortfocla siue uueiano antedio hoc est, 7, 7 Si quis grugem aut cicenum domesticum furauerit mallobergo ortfocla; L.: Seebold, Chronologisches Wörterbuch des deutschen Wortschatzes, 2001, 351b; Son.: ahd.?

ærtgõrde, mnd., M.: nhd. als Garten genutztes Randgrundstück außerhalb der Stadtmauern; Hw.: s. ærtgõrden?; E.: s. ært (1), gõrde (1); L.: MndHwb 3=2, 1191 (ærtgõrde)

ærtgõrden?, mnd., M.: nhd. als Garten genutztes Randgrundstück außerhalb der Stadtmauern; Hw.: s. ærtgõrde; E.: s. ærtgõrde; L.: MndHwb 3=2, 1191 (ærtgõrde/ærtgõrden)

or-t‑gear-d, or-c‑gear-d, ae., st. M. (a): nhd. Garten; I.: z. T. Lw. lat. hortus; E.: s. lat. hortus, M., Garten; idg. *�hortos, Sb., Gehege, Haus, Garten, Pokorny 442; s. idg. *�herdh‑, V., Sb., greifen, fassen, umfassen, umgürten, Hürde, Haus, Garten, vgl. idg. *�her‑ (4), V., greifen, fassen, Pokorny 442; s. ae. gear‑d (1); L.: Hh 242

ærtgelt, mnd., N.: nhd. auf einem Grundstück liegende Abgabe, Grundstückszins; E.: s. ært (1), gelt; L.: MndHwb 3=2, 1191 (ærtgelt); Son.: örtlich beschränkt

ærtgeselle, mnd., M.: nhd. Altgeselle, Vorsteher der Gesellenbrüderschaft; E.: s. ært (1), geselle; L.: MndHwb 3=2, 1191 (ærtgeselle); Son.: örtlich beschränkt

ærtgülden, mnd., M.: nhd. eine Münze, Viertel eines Guldens; Hw.: s. ærtesgülden; E.: s. ært (1), gülden (1); L.: MndHwb 3=2, 1191 (ærtgülden)

orthabÏre, orthaber, ortheber, mhd., st. M.: nhd. »Orthaber«, Urheber, Anführer; ÜG.: lat. auctor Gl; Q.: Trudp (vor 1150), Spec, RWchr, SGPr, GTroj, Ot, Seuse (FB orthaber), Berth, Martina, Gl; I.: Lüt. lat. auctor; E.: s. orhabe; W.: nhd. (ält.) Orthaber, M., Urheber, DW 13, 1364; L.: Lexer 156a (orthaber), Glossenwörterbuch 453b (orthabÏre)

orthabÏrinne*, orthaberin, orthaberinne, mhd., st. F.: nhd. »Orthaberin«, Anführerin; Q.: GTroj (1270-1300) (FB orthaberinne); E.: s. orthabÏre; W.: nhd. (ält.) Orthaberin, F., Urheberin, DW 13, 1364; L.: Lexer 156a (orthaberinne)

orthabe, orthap, mhd., sw. M.: nhd. »Orthabe«, Spitze, Schöpfer (M.) (2), Urheber, Herrscher, Anführer, Oberhaupt; ÜG.: lat. auctor PsM; Q.: Kchr (um 1150), HvMelk, Mar, PsM, LBarl, Mant, Gund, Märt (FB orthabe), Heimesf, Krone, Litan, PrLeys, Serv; E.: s. ort, habe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 156a (orthabe), Lexer 435a (orthabe), Hennig (orthabe)

orthaber, mhd., st. M.: Vw.: s. orthabÏre*

orthaberin, mhd., st. F.: Vw.: s. orthabÏrinne*

orthaberinne, mhd., st. F.: Vw.: s. orthabÏrinne*

orthabunge, mhd., st. F.: nhd. Anfang, Entstehung, Ansehen, Machtvollkommenheit; Q.: Spec (um 1150), RAlex (FB orthabunge), RvEBarl, RWchr; E.: s. ort, habunge; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 156a (orthabunge), Hennig (orthabunge)

orthaft* 1, ahd., Adj.: nhd. scharf, spitz; ne. sharp (Adj.), pointed; ÜG.: lat. acutus Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüt. lat. acutus?; E.: s. ort (1), haft

orthap, mhd., sw. M.: Vw.: s. orthabe

ortheber, mhd., st. M.: Vw.: s. orthabÏre*

orthebic, mhd., Adj.: nhd. anfangend; Q.: BrHoh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. orthabe; L.: Lexer 156a (orthebic)

*or-th-en-et?, anfrk., Part. Prät.=Adj.: Vw.: s. gi‑*; E.: s. *or-th-en-on?

*or-th-en-on?, anfrk., sw. V. (2): nhd. ordnen; ne. order (V.); Hw.: s. gi-or-th-en-et*; vgl. ahd. ordinæn*; I.: Lw. lat. ærdinõre; E.: s. lat. ærdinõre, V., ordnen, in Reih und Glied aufstellen; vgl. lat. ærdo, M., Reihe, Stand, Ordnung; vgl. idg. *ar‑ (1), V., fügen, passen, Pokorny 55?

ærthof, mnd., M.: nhd. Hof an einer Straßenecke, mit Eigentumsrechten ausgestattete Hofstelle an einer Straßenecke, Gehöft an einer Straßenecke; E.: s. ært (1), hof; L.: MndHwb 3=2, 1191 (ærthof), Lü 257b (orthof); Son.: ærthæve (Pl.)

orthðs, mhd., st. N.: nhd. »Orthaus«, Eckhaus; Q.: Chr, Urk (1283); E.: s. ort, hðs; W.: nhd. (ält.) Orthaus, N., Eckhaus, DW 13, 1364; L.: Lexer 156a (orthðs), WMU (orthðs 607 [1283] 4 Bel.)

ærthðs, ærthues, ærthuis, ærth¦s, mnd., N.: nhd. Eckhaus, mit Eigentumsrechten ausgestattetes Haus; ÜG.: lat. domus acialis; I.: Lüt. lat. domus acialis?; E.: s. ært (1), hðs; L.: MndHwb 3=2, 1191 (hærthûs), Lü 257b (orthûs)

ærthǖseken, ærthueseken, mnd., N.: nhd. Eckhäuschen, kleines Eckhaus; E.: s. ært (1), hǖseken; L.: MndHwb 3=2, 1191 (ærthûs/ærthǖseken); Son.: langes ü
or‑þ-ian, *or‑oþ-ian, ae., sw. V.: nhd. atmen, keuchen, verlangen; Hw.: s. or‑oþ; E.: s. or-oþ; L.: Hh 242

ortic, ortec, mhd., Adj.: nhd. »ortig«, schneidig, scharf; Vw.: s. vier-; E.: s. ort; W.: nhd. (ält.) ortig, Adj., ortig, eckig, DW 13, 1364; L.: Lexer 156a (ortec)

ȫrtich, ortich, mnd., Sb.: nhd. eine Münze, ein Getreidemaß (etwa 10 Scheffel?); Vw.: s. tæ-; Hw.: s. ȫrtinc, artich; E.: s. ært (1)?, ich (2); L.: MndHwb 3=2, 1192 (ȫrtich), Lü 257b (ortich); Son.: langes ö, örtlich beschränkt (Ostseeraum)
ȫrtichpenninc, mnd., M.: nhd. eine Münze; E.: s. ȫrtich, penninc; L.: MndHwb 3=2, 1192 (ȫrtichpenninc); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ortigen***, mhd., V.: Vw.: s. vier-; E.: s. ortic; W.: nhd. DW-

ærtÆl, mnd., N., F.: nhd. ærdÐl; L.: MndHwb 3=2, 1192 (ærtîl)

ȫrtinc, mnd., Sb.: eine Münze, ein Getreidemaß; Hw.: s. ȫrtich; E.: s. ært (1)?; L.: MndHwb 3=2, 1192 (ȫrtich/ȫrtinc), MndHwb 3=2, 1192 (ȫrtinc); Son.: langes ö
ortirmint, mhd., st. N.: Vw.: s. ærpiment

ortÆsen, mhd., st. N.: nhd. »Orteisen«, eisernes Band an der Spitze der Schwertscheide; Q.: SSp (1221-1224), Urk; E.: s. ort, Æsen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 156a (ortÆsen), WMU (ortÆsen 51 [1261] 2 Bel.); Son.: SSp mnd.?

ærtÆsern, ærtÆseren, oertÆsern, ærtÆser, ærtÆserne, õrtÆseren, aertÆser, mnd., N.: nhd. metallene Einfassung, metallene Einfassung der Schwertscheide und der Messerscheide; ÜG.: lat. praeferrum, vaginaculum?; Q.: Ssp (1221-1224) (ortîseren); E.: s. ært (1), Æsern (1); L.: MndHwb 3=2, 1192 (ærtîser[e]n), Lü 257b (ortisern); Son.: õrtÆseren und aertÆser örtlich beschränkt

ærtÆt, mnd., F.: nhd. »Urzeit«, Vorzeit; E.: s. ær (4), tÆt; R.: in ærtÆden: nhd. »in Urzeiten«, früher, vor langer Zeit; L.: MndHwb 3=2, 1192 (ærtît); Son.: örtlich beschränkt

ærtkõte, mnd., M.: nhd. kleines Eckhaus; E.: s. ært (1), kõte; L.: MndHwb 3=2, 1192 (ærtkõte)

ærtkellÏre*, ærtkeller, mnd., M.: nhd. an einer Straßenecke gelegener Keller; E.: s. ært (1), kellÏre (1); L.: MndHwb 3=2, 1192 (ærtkeller)

ærtken, ȫrtken, oertgen, ærdeken, mnd., N.: nhd. »Örtchen«, kleines Stück Land, eine Münze, eine münzähnliche Metallscheibe als Schmuckstück; E.: s. ært (1), ken; L.: MndHwb 3=2, 1188ff. (ært/ærtken); Son.: langes ö
ortkint 4 und häufiger?, mhd., st. N.: nhd. Kind von ungerader Zahl, letztes einer ungeraden Anzahl von Kindern; Q.: Urk (1290); E.: s. ort, kint; W.: s. nhd, Ortskind, N., Ortskind, DW 13, 1366; L.: Lexer 156a (ortkint), WMU (ortkint 1274 [1290] 4 Bel.)

ærtknecht, mnd., M.: nhd. am Ende des jeweiligen Grubenbaus beschäftigter Bergarbeiter; E.: s. ært (1), knecht; L.: MndHwb 3=2, 1192 (ærtknecht); Son.: örtlich beschränkt

ærtkæhÐrde, oertkoeheyrde, mnd., M.: mhd. Ortskuhhirte; E.: s. ært, kæhÐrde; L.: MndHwb 3=2, 1192 (ærtkôhÐrde)

ærtküssen, mnd., N.: nhd. Zierkissen, zur Aussteuer der Braut gehörendes Kissen; Q.: Arch. Staats- u. Kirchengesch. 1 64, Lüb. Luxusordnung (1582); E.: s. ært (1)?, küssen (1); L.: MndHwb 3=2, 1192 (ærtküssen); Son.: örtlich beschränkt, jünger

ærtlÆk***, mnd., Adj.: nhd. ordnungsgemäß; Hw.: s. ærtlÆke; E.: s. ært?, lÆk (3)

ærtlÆke*, ærtlÆk, oertlyck, mnd., Adv.: nhd. ordnungsgemäß, dem Herkommen entsprechend; Hw.: s. ærtlÆk, ærdelÆk (2), ærdentlÆk; E.: s. ærtlÆk, ært?, lÆke; L.: MndHwb 3=2, 1192 (ærtlÆk); Son.: örtlich beschränkt

ærtlinc, mnd., Sb.: nhd. Stichwunde?; E.: s. ært?, linc; L.: MndHwb 3=2, 1192 (ærtlinc); Son.: ærtlinge (P.), örtlich beschränkt

ortman, mhd., st. M.: nhd. »Ortmann«, Schiedsmann dessen Stimme bei Stimmengleichheit entscheidet; Q.: Lexer (1332); E.: s. ort, man; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 157a (ortman)

ortmez, mhd., st. N.: nhd. »Ortmaß«, Richtscheit; Q.: Martina (um 1293); E.: s. ort, mez; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 157a (ortmez)

*orto?, ahd., (Adv.): Vw.: s. gi‑

�r-tog, er-tog, Ïr-tog, an., st. F. (æ)?: nhd. kleine Münze, Drittelunze; E.: s. germ. *arut‑, *arit‑, Sb., Roherz, Erzklumpen; germ. *arutja‑, *arutjam, *aritja‑, *aritjam, st. N. (a), Roherz, Erzklumpen; vgl. idg. *rudhØo‑, Adj., rot, Pokorny 872; idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872, EWAhd 1, 355; L.: Vr 683b

ortoht, mhd., Adj.: nhd. am Anfang befindlich, ungerade, eckig, viereckig; Q.: HvM (um 1380-1423); E.: s. ort, oht, haft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 156a (ortoht)

ortæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. »ecken«, begrenzen, einer Sache Ecken geben; ne. »edge« (V.); Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. determinare; E.: s. ort (1); W.: mhd. orten, sw. V., auslaufen, sich erstrecken; nhd. orten, sw. V., »orten«, DW 13, 1362

or-þonc (1), ae., st. M. (a): Vw.: s. or-þonc (1)

or-þonc (2), ae., Adj.: Vw.: s. or-þonc (2)

or-tréow-an, or-tríew-an, ae., sw. V. (1): nhd. verzweifeln, zweifeln, ungläubig sein (V.); Vw.: s. ge‑; E.: s. or‑, tréow-an; L.: Hall/Meritt 270a

or-tríew-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. or-tréow-an

ærtrÆkes*, mnd.?, Sb.: nhd. Viertel eines Reichstalers; E.: s. ært (1), rÆke (1)?; L.: Lü 257b (ortrikes)

ærtrðm, mnd., N.: nhd. Eckgrundstück; E.: s. ært (1), rðm (2); L.: MndHwb 3=2, 1192 (ærtrûm); Son.: örtlich beschränkt

ærtsõke, mmd., F.: Vw.: s. ærsõke; L.: MndHwb 3=2, 1192 (ærtsõke), Lü 257b (ortsake)

ærtscharne, mnd., M.: nhd. Verkaufsstand am Ende einer Reihe von Verkaufsständen; E.: s. ært (1), scharne; L.: MndHwb 3=2, 1192 (ærtscharne); Son.: örtlich beschränkt

ærtschop, mnd., F.: nhd. Vorsitz bei Zusammenkünften der Gesellen einer Zunft; E.: s. ært (1), schop (1); L.: MndHwb 3=2, 1192 (ærtschop)

ærtspenginge, mnd., F.: Vw.: s. ærespenginge; L.: MndHwb 3=2, 1192 (ôrtspenginge), Lü 257b (ôrtspenginge)

ærtsprunc, ortsprunk, ærspronc, ærsprunc, ortsprink, ohrsprunc, æresprunc, oerspronc, ðrsprinc, mnd., M.: nhd. Ursprung, Ursache, Beginn, Entstehung, Abkunft, Herkunft, Grundlage, Anlass, Grund, Begründer, Verursacher; ÜG.: lat. origo, fons, principium, exordium; E.: s. ært (1), sprunc; s. Kluge s. v. Ursprung; L.: MndHwb 3=2, 1192f. (ærtsprunc), Lü 257b (ortsprunk), Lü 257b (ortsprink); Son.: ærtsprung (flektiert)

ærtsprünclÆk, ortsprunklik, ærsprüngelk, ærsprünclich, ærsprünclÆk, mnd., ursprünglich; E.: s. ærtsprunc, lÆk (3); L.: MndHwb 3=2, 1193 (ærtsprünclÆk), Lü 257b (ortsprunklik)

ærtsprünclÆken, ærtsprüngelÆken, ærtsprongelÆken, oersprongelÆken, mnd., Adv.: nhd. ursprünglich, anfänglich, zu Beginn; E.: s. ærtsprunc, lÆken (1); L.: MndHwb 3=2, 1193 (ærtsprünclÆk/ærtsprünclÆken)

ortstein, mhd., st. M.: nhd. »Ortstein«, Eckstein; Q.: KvHelmsd (nach 1330) (FB ortstein); E.: ahd. ortstein* 1, st. M. (a), Eckstein; s. ort (1), stein; W.: nhd. (ält.) Ortstein, M., Ortstein, Eckstein, DW 13, 1367; L.: Lexer 157a (ortstein)

ortstein* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Eckstein; ne. corner‑stone; ÜG.: lat. lapis angularis NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüs. lat. lapis angularis?; E.: s. ort (1), stein; W.: mhd. ortstein, st. M., Eckstein; nhd. (ält.) Ortstein, M., Ortstein, Eckstein, DW 13, 1367

ærtstÐn, ærtstein, ærstÐn, ærstein, ærtsteyn, ærtsteen, oertstÐn, mnd., M.: nhd. Eckstein, Eckstein im Mauerwerk; E.: s. ært (1), stÐn (1); L.: MndHwb 3=2, 1193 (ærtstê[i]n), Lü 257b (ortstein); Son.: bei der Grundstücksvermessung gebraucht, ærtstÐne (Pl.)

ærtstendÏre*, ærtstender, ærtstendere, mnd., M.: nhd. Eckständer, Eckpfosten eines Hauses, Teil des Fachwerks; Vw.: s. schrõt-; E.: s. ært (1), stendÏre; L.: MndHwb 3=2, 1193 (ærtstender[e]), Lü 257b (ortstender)

ærtstÐnhðs, ærtsteinhðs, ærtsteynhðs, ærtsteenhðs, mnd., N.: nhd. an einer Ecke gelegenes gemauertes Haus; E.: s. ært (1), stÐnhðs; L.: MndHwb 3=2, 1193 (ærtst[i]nhûs); Son.: ærtstÐnhǖse (Pl.)
ærtstrÆdich, mnd., Adv.: Vw.: s. ærstrÆdich; L.: MndHwb 3=2, 1193 (ærstrîdich)

ærtstücke, ærtstük, mnd., N.: nhd. ein Münzwert (ein Viertel eines anderen Münzwerts), eine Münze; E.: s. ært (1), stücke; L.: MndHwb 3=2, 1193 (ærtstücke); Son.: ærtstücken (Pl.)

ortstupf* 1, ortstuph*, ahd., st. M. (a): nhd. Eckpunkt, Endpunkt; ne. point (N.); ÜG.: lat. punctum in extremitate N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. terminus?; E.: s. ort, stupf

or‑tð-d-r‑e, ae., Adj.: nhd. erschöpft; ÜG.: lat. effetus Gl; E.: s. or‑, *tð-d-r‑e; L.: Hh 355

*or‑þ‑ung, ae., st. F. (æ): nhd. Atmen; Vw.: s. on‑; Hw.: s. or‑þ‑ian; E.: s. or‑þ‑ian; L.: Gneuss Lb Nr. 179

ærtvÐdere*, ærtvedder, mnd., F.: nhd. Feder am Flügelende; ÜG.: lat. pinna; Q.: Voc. (1579); E.: s. ært (1), vÐdere (1); L.: MndHwb 3=2, 1191 (ærtvedder); Son.: örtlich beschränkt

ortvrümÏre, mhd., st. M.: Vw.: s. ortvrumÏre

ortvrumÏre, ortvrümÏre, ortfrumÏre*, mhd., st. M.: nhd. Urheber; ÜG.: lat. auctor Gl, STheol, doctor STheol; Q.: BrE, STheol (FB ortvrumÏre), RvEBarl (1225-1230), WvRh, Gl; E.: s. ahd.? ortfremmõri* 1, st. M. (ja), Urheber; s. ort (1), fremmõri; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 156a (ortvrumÏre), Glossenwörterbuch 177b (fremmõri), 453a (ortfremõri)

ortvrüme, mhd., st. F.: nhd. Verfügungsberechtigung, Ermächtigung; Q.: Urk (1263); E.: s. ort; W.: nhd. DW-; L.: WMU (ortvrüme 66 [1263] 16 Bel.)

ortvrümeclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. ortvrümiclÆche

ortvrumeclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. ortvrümiclÆche

ortvrümede 9, mhd., st. F.: nhd. Verfügungsberechtigung, Ermächtigung; Q.: Urk (1294); E.: s. ort, vrümede; W.: nhd. DW-; L.: WMU (ortvrümede N617 [1294] 9 Bel.)

ortvrümic***, mhd., Adj.: nhd. »anfänglich«; Hw.: s. ortvrumiclich; E.: s. ortvrumÏre; W.: nhd. DW-

ortvrümiclich***, mhd., Adj.: nhd. »anfänglich«; Hw.: s. ortvrümiclÆche; E.: s. ortvrumÏre; W.: nhd. DW-

ortvrümiclÆche*, ortvrumiclÆche*, ortvrümeclÆche, ortvrumeclÆche, mhd., Adv.: nhd. von Anfang an, vollständig; Q.: RWchr (um 1254) (FB ortvrumeclÆche); E.: s. ort, vrümeclÆche, ortvrüme; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 156a (ortvrümeclÆche), Hennig (ortvrumeclÆche)

ortvrumiclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. ortvrümiclÆche

ortvrumunge, mhd., st. F.: nhd. Urheberschaft, Verfügungsberechtigung, Ermächtigung; ÜG.: lat. auctoritas STheol; Q.: BrE (1250-1267), STheol (FB ortvrumunge), Urk; E.: s. ortvrümiclÆche; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 435b (ortvrumunge), WMU (ortvrumunge 2030 [1294] 2 Bel.)

ortwas* 1, ahd., Adj.: nhd. spitz, scharf, stachlig; ne. pointed, sharp (Adj.), prickly; ÜG.: lat. aculans? Gl, aculeatus? Gl; Q.: Gl (790); E.: s. ort (1), was

ortwassa* 1, orthwassa*, ahd., st. F. (æ): nhd. Spitze, Schärfe, Stachel; ne. point (N.), sharpness, prickle (N.); ÜG.: lat. aculeus Gl; Q.: Gl (765); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ort (1), wassa

ærtwært*, ærtwurt, mnd., F.: nhd. an einer Ecke gelegenes Grundstück; E.: s. ært (1), wært (2); L.: MndHwb 3=2, 1193 (ærtwurt), Lü 257b (ortwurt); örtlich beschränkt

or‑t‘-d-r‑e, ae., Adj.: nhd. unfruchtbar; E.: s. or‑, *t‘-d-r‑e (2); L.: Hh 358

ortzan, mhd., st. M.: Vw.: s. ortzant*

ortzant*, ortzan, mhd., st. M.: nhd. »Ortzahn«, Eckzahn; Q.: Myns (um 1440); E.: s. ort, zant; W.: nhd. (ält.) Ortzahn, M., Eckzahn, DW 13, 1368; L.: Lexer 156a (ortzan)

�rugŒ, an., st. F. (æ): nhd. Sicherheit; Hw.: s. �r (1), ugŒ, ugg-r, ey-r‡gg-r; L.: Vr 683b

�r-ugg-r, an., Adj.: nhd. fest, entschlossen, unerschrocken, treu, sicher, zuverlässig, gesichert, geschützt, überzeugt; ÜG.: lat. firmus, securus; L.: Baetke 814; L.: Vr 683

orval 1, orfal*, mhd., st. M.: nhd. Ruprechtskraut; ÜG.: lat. herba Ruperti Gl; Q.: Gl (14. Jh.); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 452a (orval)

ærval, ærnal, mnd., F.?: nhd. eine zur Gattung der Storchschnabelgewächse gehörige Pflanze, Ruprechtskraut; ÜG.: lat. geranium robertianum?, herba robeta?; E.: ?; L.: MndHwb 3=2, 1172 (ærval); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

ærvandel, ærevandel (?), ærfandel*, mhd., st. N.: nhd. Ohrfell, Trommelfell; E.: s. ære; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 156a (ærvandel)

�r-vas-i, an., Adj.: Hw.: s. aur-vas-a

orve, mhd., sw. M., sw. F.: Vw.: s. orfe

ærvÐa, ærvÐia, mnd., F.: Vw.: s. ærvÐhede; L.: MndHwb 3=2, 1172 (ærvê[i]a)

ærvÐhede*, ærvÐde, ærveede, ærveide, ær¦eyde, ærfaide, ærpheide, ærphaide, ærweyde, oervÐde, oirvÐde, ærvÐte, ærveete, ærvÐt, ærveet, ærveit, ærveite, æreveide, ȫreveide, ȫreweydhe, ðrvÐde, ðrveede, ðrphede, ðrveide, ærvrÐde, mnd., F.: nhd. Urfehde, Fehde, Rache, Anspruch, Verzicht auf Auseinandersetzung in Eidform vor Rat bzw. Gericht zw. Landesherr, Gegenstand der Verzichtserklärung, beurkundete Verzichtserklärung, Anlass einer Auseinandersetzung bzw. Streit; ÜG.: lat. iuramentum de non vindicando; Q.: Ssp (1221-1224) (orvÐde), Hamb. d.-lat. Gl., Chr. d. d. St. 30 94, Meckl. UB. 18 473; E.: s. ær (4), vÐhede; L.: MndHwb 1172f. (ærvê[e]de), Lü 257b (orveide); Son.: langes ö

ærvÐhedebörge*, ærvêdebörge, ærveedebörge, mnd., M.: nhd. »Urfehdebürge«, Bürge für eine Urfehde; Hw.: s. ærvÐhedesbörge; Q.: Rüg. LandR. 73; E.: s. ærvÐhede, börge (1); L.: MndHwb 3=2, 1174 (ærvê[e]de[s]börge); Son.: örtlich beschränkt

ærvÐhedebrÐf*, ærvÐdebrÐf, ærveedebrÐf, ærveidebrÐf, ærevÐdebrÐf, æreveedebrÐf, æreveidebrÐf, oerevÐdebrÐf, oereveedebrÐf, oereveidebrÐf, mnd., M.: nhd. »Urfehdebrief«, Urkunde in der Urfehde gelobt wird; Hw.: s. ærvÐhedesbrÐf; E.: s. ærvÐhede, brÐf; L.: MnHwb 1174 (ærvê[e]de[s]brêf), Lü 257b (orveidesbrêf)

ærvÐhedeÐt*, ærvÐdeÐt, ærvÐdeeit, ærveedeeit, ðrvÐdeÐt, ðrveedeÐt, ðrvÐdeeit, ðrveedeeit, mnd., M.: nhd. »Urfehdeeid«, Eidesformel zur Beschwörung einer Urfehde vor der zuständigen Instanz; Q.: Gött. Stat. 353; E.: s. ær (4), vÐhede, Ðt; L.: MndHwb 3=2, 1173 (ærvê[e]deê[i]t); Son.: örtlich beschränkt, jünger

ærvÐheden*, ærvÐden, ærveeden, ærveiden, mnd., sw. V.: nhd. eine Urfehde haben, sich seit Urzeiten anfehden, eine Urfehde vor einer zuständigen Instanz beschwören; Vw.: s. vor-; Q.: UB. Hildesheim 3 279; E.: s. ær (4), vÐheden; L.: MndHwb 3=2, 1173 (ærvê[e]den)

ærvÐhedenrecht*, ærvÐdenrecht, ærveedenrecht, ærveidenrecht, mnd., N.: nhd. »Urfehdenrecht«, Rechtsordnung der Urfehde; Hw.: s. ærvÐhederecht; Q.: Meckl. UB. 14 578; E.: s. ærvÐhede, recht (1); L.: MndHwb 3=2, 1173f. (ærvê[e]de[n]recht)

ærvÐhederecht*, ærvÐderecht, ærveederecht, ærveiderecht, ævederecht, æveiderecht, oweyderecht, mnd., N.: nhd. »Urfehderecht«, Rechtsordnung der Urfehde; Hw.: s. ærvÐhedenrecht; Q.: Meckl. UB. 14 578; E.: s. ærvÐhede, recht (1); L.: MndHwb 3=2, 1173f. (ærvê[e]de[n]recht)

ærvÐhedesbörge*, ærvÐdesbörge, ærveedesbörge, ærveidesbörge, orpheidesbörge, mnd., M.: nhd. »Urfehdebürge«, Bürge für eine Urfehde; Hw.: s. ærvÐhedebörge; Q.: Rüg. LandR. 73; E.: s. ærvÐhede, börge (1); L.: MndHwb 3=2, 1174 (ærvê[e]de[s]börge); Son.: örtlich beschränkt

ærvÐhedesbrÐf*, ærvÐdesbrÐf, æreveidesbrÐf, oereveidesbrÐf, ærveidesbrÐf, mnd., M.: nhd. »Urfehdebrief«, Urkunde in der Urfehde gelobt wird; Hw.: s. ærvÐhedebrÐf; E.: s. ær (4), vÐhede, brÐf; L.: MnHwb 1174 (ærvê[e]de[s]brêf), Lü 257b (orveidesbrêf)

ærvel, mnd., N.: Vw.: s. ærevel; L.: MndHwb 3=2, 1174 (ôrvel), Lü 256b (orevel)

�r-vi, an., F.: nhd. Freigebigkeit; Hw.: s. ‡rr; L.: Vr 683b

ærvÆge, ærevÆge (?), ærfÆge*, mhd., mmd., st. F.: nhd. Ohrfeige; Q.: Lexer (1450/60); E.: s. ær, vÆge; W.: nhd. Ohrfeige, F., Ohrfeige, DW 13, 1261; L.: Lexer 156a (ærvÆge)

ærvÆge, mnd., F.: Vw.: s. ærevÆge; L.: MndHwb 3=2, 1174 (ôrvîge), Lü 258a (ôrvige); Son.: jünger

*orøo-, idg., Adj.: nhd. eilig, flink; ne. hurried (Adj.); RB.: Pokorny 331; Hw.: s. *er- (3), *ereu‑; E.: s. *er- (3); W.: germ. *arwa‑, *arwaz, Adj., be​reit, flink, rasch, eilig; got. *ar-u-s, Adj. (wa), bereit, flink; W.: germ. *arwa‑, *arwaz, Adj., bereit, flink, rasch, eilig; an. ‡r-r (1), Adj., freigebig, milde; W.: germ. *arwa‑, *arwaz, Adj., bereit, flink, rasch, eilig; ae. ear-u, Adj., bereit, flink; W.: germ. *arwa‑, *arwaz, Adj., bereit, flink, rasch, eilig; as. aru* 1, Adj., bereit, fertig, reif, bereit zur Ernte; W.: germ. *arwa‑, *arwaz, Adj., bereit, flink, rasch; ahd. arw‑* 1?, aru‑*?, Adj., bereit, flink, rasch

orvo, ahd., sw. M. (n): Vw.: s. orfo*

�r-v‡l, an., st. N. (a) Pl.: nhd. Abfall, Überreste; L.: Vr 683b

ærvrÐde, mnd., F.: Vw.: s. ærvÐde; L.: MndHwb 3=2, 1174 (ærvrÐde)

or-weg, ae., Adv.: nhd. weglos, spurlos; ÜG.: lat. devius Gl; E.: s. or‑, weg; L.: Hall/Meritt 270a

or-wÐn-e, ae., Adj. (ja): Vw.: s. or-wÊn-e

ærwengi* 3, ahd., st. N. (ja): nhd. Kopfkissen; ne. pillow (N.); ÜG.: lat. cervical Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. cervical?; E.: s. æra, wengi

or‑wÆg-e, ae., Adj.: nhd. unkriegerisch, feige, unverantwortlich; ÜG.: lat. imbellis Gl; E.: s. or‑, *wÆg-e; L.: Hh 426, Hall/Meritt 270a, Lehnert 165b

or‑wÊn-e, or-wÐn-e, ae., Adj. (ja): nhd. hoffnungslos; Hw.: vgl. afries. urwÐna; E.: s. or‑, *wÊn-e; L.: Hh 404

ærworm, mnd., M.: Vw.: s. æreworm; L.: MndHwb 3=2, 1193 (ôrworm), Lü 258a (ôrworm)

ærwurm, ærewurm (?), mhd., st. M.: nhd. Ohrwurm; Q.: BdN (1348/50); E.: s. mhd. ære, wurm; W.: nhd. Ohrwurm, M., Ohrwurm, DW 13, 1267; L.: Hennig (ærwurm)

or-wyr-þ, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Beschimpfung; ÜG.: lat. ignominia Gl; E.: s. or‑, wor‑þ; L.: Hall/Meritt 270b

or-ygg-leik-r, an., Sb.: nhd. Furchtlosigkeit; ÜG.: lat. securitas

ærzeigÏre*, ærzeiger, ærezeiger*, mhd., st. M.: nhd. Uhrzeiger; Q.: Urk (1459); E.: s. lat. hæra, F., Zeit, Stunde; gr. éra (hóra), F., Jahreszeit, Jahr, Stunde, Tageszeit; vgl. idg. *ØÐro‑, *Øýro‑, *Øoro‑, *Høeh1ro‑, *Høoh1ro‑, Sb., Sommer?, Frühling?, Jahr?, Pokorny 296; idg. *ei- (1), *h1ei-, *ØÐ‑, V., gehen, Pokorny 293; idg. *e‑ (3), Pron., der, er, Pokorny 281; s. mhd. zeigÏre*; W.. nhd. Uhrzeiger, M., Uhrzeifer, DW 23, 749; L.: Lexer 156a (ærzieger)

ærzeiger, mhd., st. M.: Vw.: s. ærzeigÏre*

ærzel, ðrzel, mnd., Sb.: nhd. Wagen (M.), Radgestell?; Q.: Brem. JB. 2 304 385; E.: ?; L.: MndHwb 3=2, 1186 (ærzel); Son.: örtlich beschränkt

ærzelwõgen, ortzellwõgen, mnd., M.: nhd. Transportwagen; Q.: Rechn. Amt Rheine (1533); E.: s. ærzel, wõgen (2); L.: MndHwb 3=2, 1186 (ærzelwõgen); Son.: örtlich beschränkt

orzen, mhd., sw. V.: nhd. mit halbem Wind segeln; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. it. orzare, V., luven, anluven; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 156a (orzen)

ærzive, mnd., Sb.: nhd. Ziegelstein, Schlussstein eines Gewölbes?; ÜG.: mlat. orzium?; I.: Lw. mlat. orzium?; E.: ?; L.: MndHwb 3=2, 1187 (ærzive); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

orzæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. bebauen, pflegen; ne. hew; ÜG.: lat. excolere Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?

*os?, ahd., Konj.: Hw.: vgl. as. as

*æs?, ahd., st. M. (a?, i?): Vw.: s. *ans?; Hw.: vgl. as. æs (2), *õs; E.: s. germ. *ansu‑, *ansuz, st. M. (u), Gott, Ase, a-Rune; idg. *ansu‑, Sb., Geist, Dämon, Pokorny 48; oder zu germ. *ahsæ, st. F. (æ), Achse; idg. *a¨sõ, F., Drehpunkt, Achse, Achsel, Pokorny 6

*æs? (1), as., st. M. (a?, i?): Vw.: s. *õs

æs (2) 1, as.?, st. M. (a?, i?)?: nhd. o-Rune; ne. name of o-rune (N.); Hw.: s. *æs (1)?; vgl. ahd. *æs? (st. M. a?, i?); Q.: AN (829-849), PN; E.: s. germ. *ansu‑, *ansuz, st. M. (u), Gott, Ase, a-Rune; idg. *ansu‑, Sb., Geist, Dämon, Pokorny 48; oder zu germ. *ahsæ, st. F. (æ), Achse; idg. *a¨sõ, F., Drehpunkt, Achse, Achsel, Pokorny 6; B.: AN Nom. Sg. os Wa 20, 6 = SAAT 2, 6; Son.: Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 135 (z. B. Osbarn), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 139 (z. B. Osbert)

æ-s, ae., st. M. (a): nhd. Gott, Ase, heidnischer Gott; E.: germ. *ansu‑, *ansuz, st. M. (u), Gott, Ase; idg. *ansu-, Sb., Geist, Dämon, Pokorny 48; s. idg. *aný-, *an- (3), V., *h2enh1‑, atmen, hauchen, Pokorny 38; L.: Hh 242, Hall/Meritt 270b, Lehnert 165b

*æs, *h3es‑, idg., Sb.: nhd. Esche; ne. ash-tree; RB.: Po​korny 782 (1350/30), arm., gr., ill., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *æsis, *Åsen‑, *osk‑; W.: s. gr. Ñxu​​​​​​​​​​​​​​​​» (oxy›), F., Rotbuche, Speerschaft; W.: s. lat. ornus, F., wilde Beresche, Mannaesche, eschener Speer; W.: s. germ. *aska‑, *askaz, st. M. (a), Esche; got. *ask-s, st. F. (a?), Esche, Speer; W.: s. germ. *aska‑, *askaz, st. M. (a), Esche; an. as-k-r, st. M. (a), Esche, Spieß (M.) (1), Schiff; W.: s. germ. *aska‑, *askaz, st. M. (a), Esche; ae. Ïs-c (1), st. M. (a), Esche, Speer, Lanze, Schiff (aus Eschenholz); W.: s. germ. *aska‑, *askaz, st. M. (a), Esche; as. as‑k* (1) 1, st. M. (a?, i?), Esche, Lanze, Schiff; mnd. asch; W.: s. germ. *aska‑, *askaz, st. M. (a), Esche; as. es‑k‑Æn* 1, Adj., eschen; W.: s. germ. *aska‑, *askaz, st. M. (a), Esche; ahd. ask* 31, asc, st. M. (a?, i?), Esche, Eberesche, Speer (, EWAhd 1, 360); mhd. asch, st. M., Esche, Speer, kleines Schiff; nhd. Esche, F., Esche, DW 3, 1141, (schweiz.) Esch, M., F., Esche, Schweiz. Id. 1, 568; W.: s. germ. *aska‑, *askaz, st. M. (a), Esche; ahd. eskil​boum* 1, eskuliboum*, escilboum*, st. M. (a), Sperberbaum; mhd. eschelboum, M., Sper​berbaum, Eberesche, Speierling

ös, os, mnd., Pers.-Pron.(1. Pers. Pl. Dat. bzw. Akk.): Hw.: s. wÆ (1); L.: MndHwb 3=2, 1193 (ös); Son.: örtlich beschränkt (Ostfalen)

*æsa-, *æsaz, germ., st. M. (a): nhd. Mündung; ne. mouth (N.); RB.: an., ae.; E.: idg. *æus- (1), *ýus‑, Sb., Mund (M.), Mün​dung, Rand, Pokorny 784; W.: an. æs-s (1), st. M. (a), Flussmündung; W.: ae. ær, st. N. (a), Anfang, Ursprung, Stirn; L.: Falk/Torp 29

*-æs-a (2), an.: Hw.: s. flaum‑, æss (3), ãs-a; L.: Vr 421a

*-æs-a (1), an., Adj.: nhd. nach etwas riechend?; Vw.: s. spõn‑; L.: Vr 420b

ãs-a, an., sw. V. (1): nhd. aufreizen, in starke Bewegung versetzen; Hw.: s. j‡st-r, -æs-a (2), æs‑s (3), ‡s‑kr-a; E.: germ. *jæsjan, sw. V., aufreizen; s. germ. *jesan, *jesjan, sw. V., gären, Heidermanns 325; L.: Vr 684b

æsala*, ahd., st. F. (æ)?: Vw.: s. uohsala*

ȫsammer, mnd., M.: Vw.: s. ȫseammer; L.: MndHwb 3=2, 1193 (ȫsammer); Son.: langes ö
æsandrine, mnd., M.: nhd. Osiandriner, Anhänger des lutherischen Theologen Osiander; Hw.: s. osiandriõnÏre; E.: s. PN Osiander; L.: MndHwb 3=2, 1194 (ôsandrine)

æsanna, mnd., Interj.: nhd. »Hosanna«, Hosianna; Q.: Narrenschyp XXX (um 1494); E.: s. hebr. הוֹשִׁיעָה נָּא, Inter., »Hilf doch« (im Lauf der Zeit jedoch Bedeutungswechsel zum Jubelruf); R.: dÐ rÐpen unde sprÐken æsanna lof sÆ dÆ DavÆtes sȫne: nhd. »sie riefen und sprachen Hosanna Lob sei dir Davids Sohn«; L.: MndHwb 3=2, 1194 (ôsanna); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

æsanna 3, got., Interj.: nhd. hosianna, hilf doch; ne. hosanna; ÜG.: gr. æsann£; ÜE.: lat. osanna; Q.: Bi (340-380); I.: Lw. gr. æsann£ (hæsanná); E.: s. gr. æsann£ (hæsanná), Hosianna, Heil!; aram.-hebr. hæsa'nõ', hilf doch, Lehmann O6; B.: osanna Joh 12,13 CA; Mrk 11,9 CA; Mrk 11,10 CA

ȫsÏre*, ȫser, osser, mnd., M.: nhd. Salinenarbeiter der die Sole im Schöpfeimer aus dem Sod zieht, Solschöpfer am Sode; E.: s. ȫsen; L.: MndHwb 3=2, 1195 (ȫser), Lü 258a (oser); Son.: langes ö, örtlich beschränkt (Lüneburg)
æsõri, ahd., st. M. (ja): Vw.: s. ædsõri

æse, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Öse, Griff, Henkel, Schlinge, Schöpfeimer; Q.: Lexer (1432); E.: s. lat. õnsa, F., Griff, Henkel, Handhabe; idg. *ansõ, *ansi‑, Sb., Schlinge, Schleife, Pokorny 48; W.: nhd. Öse, F., Öse, DW 13, 1368; L.: Lexer 156a (æse), Lexer 435b (æse)

æs-e 4, afries., F.: nhd. Dachrinne; ne. gutter (N.); Vw.: s. ‑dro‑p-th‑a; Hw.: vgl. got. ubizwa*, an. ups, ae. ãfes, ahd. obasa, mnd. ovese; Q.: E, W, AA 149; E.: vgl. germ. *uba, Präp., über, unter; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: nnordfries. ose; L.: Hh 80b, Rh 972b, AA 149

ȫse (1), oese, ²se, ouse, osse, mnd., F.: nhd. Öse, kleiner Metallring zum Einhängen des Hakens, ringförmiger Handgriff, Schlinge zum Festhalten; ÜG.: lat. ansa; I.: Lw. lat. ansa; E.: s. mhd. æse, sw. F., st. F., Öse, Griff, Henkel; s. lat. õnsa, F., Griff, Henkel, Handhabe; idg. *ansõ, *ansi‑, Sb., Schlinge, Schleife, Pokorny 48; L.: MndHwb 3=2, 1194 (ȫse), Lü 258a (ose); Son.: langes ö, ȫsen (Pl.)
ȫse (2), osse, mnd., Sb.: nhd. Schöpfgefäß, Gießer (besonders auf Schiffen); ÜG.: lat. haustrum?; E.: s. ȫse (1)?; L.: MndHwb 3=2, 1194 (ȫse), Lü 258a (ose); Son.: langes ö
ȫse (3), ȫze, mnd., F.: nhd. Dachtraufe, Dachüberstand; Hw.: s. ȫsene, ȫvese; E.: s. ȫvese; L.: MndHwb 3=2, 1194 (ȫse); Son.: langes ö
ȫseammer, ȫsammer, mnd., M.: nhd. Schöpfeimer für die Sole bei der Salzsiederei; E.: s. ȫse (2), ammer (1); L.: MndHwb 3=2, 1194 (ȫs[e]ammer), Lü 258a (oseammer); Son.: langes ö, ȫseammere (Pl.), örtlich beschränkt (Lüneburg)
Oseborch, mnd., ON: nhd. Augsburg; ÜG.: lat. Augusta civitas; E.: s. ON Augsburg; s. lat. augustus, Adj., geheiligt, heilig; s. lat. augÐre, V., wachsen (V.) (1), lassen fördern; idg. *aøeg‑, *øæg‑, *aug‑, *ug‑, *h2eøg‑, *h2aug‑, *h2ug‑, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84; s. borch (3); L.: MndHwb 3=2, 1194 (Oseborch); Son.: langes o

æs-e-dro-p-ith-a*, æs-e-dro-p-th-a, afries., sw. M. (n): nhd. Dachtraufe; ne. eaves (Pl.); Hw.: vgl. mnl. osendropte; Q.: E, AA 149; E.: s. æs-e, *dro‑p-th‑a; L.: Hh 80b, Hh 169, Rh 972b, AA 149

æs-e-dro-p-th-a, afries., sw. M. (n): Vw.: s. æs-e-dro‑p-th‑a*

ȫsek, æsek, mnd., Pers.-Pron. (1. Pers. Pl.): Hw.: s. wÆ (1); L.: MndHwb 3=2, 1194 (ȫsek); Son.: langes ö
ȫseke, mnd., F.?, N.: nhd. kleine Öse, kleine Schlinge; ÜG.: lat. tenaculum, ansula, cornubistrus; Hw.: s. ȫseken; E.: s. ȫse (1), ke; L.: MndHwb 3=2, 1194 (ȫse/ȫseke[n]), Lü 258a (oseke); Son.: langes ö
ȫseken, oeseken, ȫsken, mnd., N., F.: nhd. »Öschen«, kleine Öse, kleine Schlinge; ÜG.: lat. tenaculum, ansula, cornubistrus?; Hw.: s. ȫseke; E.: s. ȫse (1), ken; L.: MndHwb 3=2, 1194 (ȫse/ȫseke[n]), Lü 258a (oseken); Son.: langes ö
æseker, mnd.?, Sb.: nhd. Spiel der hansischen Kontorgesellen zu Bergen; ÜG.: dän. ösekar; I.: Lw. dän. ösekar; E.: s. dän. ösekar; L.: Lü 258a (ôseker)

ȫsel (1), oezel, osel, össel, üssele, osele, mnd., N., M.: nhd. Funkenasche, Asche, Brandrückstand, Lichtschnuppen, glimmender Docht, abgebrannter Docht; ÜG.: lat. fungus, favilla; Hw.: s. nȫsel (1); E.: s. mhd. üsel, sw. F., st. F., st. M., Asche, Funkenasche; s. ahd. usilfar* 1, Adj., honiggelb; s. faro; s. germ. *usilæ‑, *usilæn, *usila‑, *usilan, sw. M. (n), Asche; vgl. idg. *eus‑, *h1eøs‑, V., brennen, Pokorny 347; L.: MndHwb 3=2, 1194 (ȫsel), Lü 258a (osele); Son.: langes ö
ȫsel (2), össel, ôssel, mnd., N.: nhd. ein Hohlmaß, Nößel; Vw.: s. half-; Hw.: s. nössel; E.: ?; L.: MndHwb 3=2, 1194 (ȫsel), Lü 258a (ôssel); Son.: langes ö
ȫseldach*?, össeldach, mnd., M.: nhd. Unglückstag, Elendstag; E.: s. ȫsel (1)?; L.: MndHwb 3=2, 1196 (össeldach); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, jünger
ȫselkanne*, æsselkanne, mnd.?, F.: nhd. Nößelkanne; E.: s. ȫsel (2), kanne; L.: Lü 258a (ôsselkanne); Son.: langes ö
ȫselken, össelken, æsselken, mnd., N.: nhd. ein Hohlmaß, eine kleine Flüssigkeitsmenge; E.: s. ȫsel (2), ken; L.: MndHwb 3=2, 1194 (ȫsel/ȫselken), Lü 258a (ôssel/ôsselken); Son.: langes ö
ȫselkenneken*, össelkenneken, otzelkenneken, mnd., N.: nhd. Kännchen das ein Achtel Maß fasst; E.: s. ȫsel (2), kenneken; L.: MndHwb 3=2, 1196 (össelkenneken); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫselmõte*, össelmõte, æsselmõt, mnd., F.: nhd. ein Hohlmaß, ein Achtel Maß; E.: s. ȫsel (2), mõte (1); L.: MndHwb 3=2, 1196 (össelmâte), Lü 258a (ôsselmât); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫselput, mnd., M.: nhd. Krug der ein Achtel Maß umfasst; Q.: Hamb. KR (1574); E.: s. ȫsel (2), put; L.: MndHwb 3=2, 1194 (ȫselput); Son.: langes ö, ȫselputte (Pl.), örtlich beschränkt, jünger
Osembrügge, mnd., ON: Vw.: s. Osenbrügge; L.: MndHwb 3=2, 1195 (Osembrügge); Son.: langes o

æsembrüggesch, mnd., Adj.: Vw.: s. æsenbrüggisch; L.: MndHwb 3=2, 1195 (æsembrüggesch)

osemende, mnd.?, Sb.: nhd. königliche Osmunde?, Königsfarn, blühender Farn, Maienträubchen?; ÜG.: lat. osmunda regalis?; E.: s. mlat. osmunda?; L.: Lü 258a (osemende)

æsemunt, ȫsemunt, oesemunt, øsemunt, æsemont, ossemunt, ossenmunt, mnd., M.: nhd. »Osemund«?, eine aus Schweden eingeführte Eisensorte; ÜG.: schwed. osmund; Vw.: s. drõt-, knüppel-; Hw.: s. æsenmunt; E.: s. schwed. osmund; R.: tunne æsemunt: nhd. »Tonne Osemund«? (Handelsgröße); L.: MndHwb 3=2, 1195 (æsemunt), Lü 258a (osemunt); Son.: langes ö, Fremdwort in mnd. Form, Gen. Sg. æsemundes, æsemontes, æsemonts

*osen‑, *osn‑, idg., Sb.: Vw.: s. *esen‑

*Åsen‑, idg., Sb.: nhd. Esche; ne. ash-tree; RB.: Pokorny 782; Hw.: s. *æs

æsen* 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. verwüsten, verderben, verheeren, zerstören; ne. devastate; ÜG.: lat. diripere Gl, devastare Gl, populare (V.) (2) Gl, populari Gl; Vw.: s. fir‑; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. ædi; W.: mhd. ãsen, sw. V., leer machen, vernichten, berauben; nhd. (ält.‑dial.) ösen, sw. V., leer machen, aufbrauchen, erschöpfen, DW 13, 1369

æsen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ãsen (1)

ãsen (1), æsen, mhd., sw. V.: nhd. leer machen, leeren, vernichten, berauben, befreien, räumen von, freimachen, von einer Verpflichtung freimachen, lösen, ausschütten über, ausschöpfen; Vw.: s. er-, ðz-, ver‑; Q.: TürlWh (nach 1270), Brun, Vät, Apk, BDan, EvSPaul (FB ãsen), PassI/II, Urk; E.: ahd. æsen* 4, sw. V. (1a), verwüsten, verderben, verheeren; s. ædi; W.: nhd. (ält.‑dial.) ösen, sw. V., leer machen, aufbrauchen, erschöpfen, DW 13, 1369; L.: Lexer 156a (ãsen), Hennig (æsen), WMU (ãsen 2279 [1295] 1 Bel.)

ãsen (2), mhd., st. N.: nhd. Vernichtung; Q.: TvKulm (1331) (FB ãsen); E.: s. ãsen (1); W.: nhd. (ält.) Ösen, N., Ösen (N,), DW 13, 1369

ȫsen, oesen, ²sen, mnd., sw. V.: nhd. schöpfen, ausschöpfen, Wasser aus einem Schiff schöpfen, ein Schiff durch Ausschöpfen heben; ÜG.: lat. haurire; Vw.: s. er-, ðt-, vor-; Hw.: s. ȫsunge; E.: s. ȫse (2); R.: alse dat wõter õver de körven gÐt schal men dat schip ȫsen: nhd. »wenn das Wasser über die Körbe geht soll man das Schiff ausschöpfen« (Sprichwort); L.: MndHwb 3=2, 1195 (ȫsen), Lü 258a (osen); Son.: langes ö
æsenbrückesch, mhd., Adj.: nhd. osnabrückisch, zur Stadt Osnabrück gehörig; Q.: Urk (1292); E.: vom ON Osnabrück; aus dem mnd.; s. germ. *uhsæ‑, *uhsæn, *uhsa‑, *uhsan, sw. M. (a), Stier; idg. *ukÝsen‑, *h2ukÝs›n, M., Stier, Pokorny 1118; s. idg. *øegÝ‑, *ÈgÝ‑, Adj., V., feucht, netzen, Pokorny 1118; germ. *brugjæ, st. F. (æ), Brücke; germ. *brugjæ‑, *brugjæn, sw. F. (n), Brücke; s. idg. *bhrð‑ (2), *bhrÐu‑, Sb., Balken, Prügel, Brücke, Pokorny 173; W.: nhd. osnabrückisch, Adj., osnabrückisch, DW‑; L.: WMU (æsenbrückesch 1629 [1292] 1 Bel.)

æsenbrüggÏre*, æsenbrügger, mnd., Adj.: nhd. Osnabrücker..., aus Osnabrück stammend, in Osnabrück gefertigt; Hw.: s. æsenbrüggÏrisch, æsenbrüggisch; E.: s. Osenbrügge; L.: MndHwb 3=2, 1195 (æsenbrügger)

æsenbrüggÏrisch*, æsenbrüggersch, mnd., Adj.: nhd. aus Osnabrück stammend, in Osnabrück gefertigt; Hw.: s. æsenbrüggÏre; E.: s. æsenbrüggÏre, isch; L.: MndHwb 3=2, 1195 (æsenbrüggesch/æsenbrüggersch)

Osenbrügge, Osembrügge, mnd., ON: nhd. Osnabrück; E.: s. ON Osnabrück; s. osse, brügge; oder s. FlN. Hase (Fluss durch Osnabrück); s. germ. *haswa-, Adj., grau; idg. *¨as-, *¨asno-, Adj., grau, Pokorny 533; L.: MndHwb 3=2, 1195 (Osenbrügge); Son.: langes o

æsenbrüggisch*, æsenbrüggesch, æsenbrüggersch, æsembrüggesch, mnd., Adj.: nhd. osnabrückisch, aus Osnabrück stammend, in Osnabrück gefertigt; Hw.: s. æsenbrüggÏre, æsenbrüggÏrisch; E.: s. Osenbrügge, isch; R.: æsenbrüggisch wichte unde wÐringe: nhd. in Osnabrück gültige Gewichte und Währung; R.: æsenbrüggisch mark: nhd. »osnabrückische Mark« (F.) (2), in Osnabrück geschlagene Münze; L.: MndHwb 3=2, 1195 (æsenbrüggesch)

ȫsene, ȫsen, mnd., F.: nhd. Dachtraufe, Dachüberstand; Hw.: s. ȫse (3), ȫvese; E.: s. ȫvese; L.: MndHwb 3=2, 1195 (ȫsene), Lü 258a (osen[e]); Son.: langes ö
ȫsenedrup*, osendrup, mnd.?, M.: nhd. Tropfenfall; ÜG.: lat. stillicidium; I.: Lüt. lat. stillicidium; E.: s. ȫsene, drup; L.: Lü 258a (osendrup); Son.: langes ö
ȫsenelæp*, osenlæp, mnd., M.: nhd. Tropfenfall; ÜG.: lat. stillicidium; I.: Lüt. lat. stillicidium; E.: s. ȫsene, læp (1); L.: Lü 258a (osendrup); Son.: langes ö
æsenmunt, ossenmut, mnd., M.: nhd. aus Schweden eingeführte Eisensorte; ÜG.: schwed. osmund; Hw.: s. æsemunt; E.: s. schwed. osmund; L.: MndHwb 3=2, 1195 (æsemunt/æsenmunt), MndHwb 3=2, 1195 (æsenmunt)

*oser‑, idg., Sb.: Vw.: s. *eser‑

æser, ae., Sb.: nhd. Korbweide; I.: Lw. lat. osaria, ausaria; E.: s. lat. osaria, ausaria; L.: Hh 242

æserinc, oserink, mnd., M.: nhd. eine Münze in Livland; E.: ?; L.: MndHwb 3=2, 1195 (ôserinc), Lü 258a (oserink); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt, æseringe (Pl.)

ȫseval*, ȫsval, ²sval, mnd., M.: nhd. Tropfenfall von der Dachtraufe; E.: s. ȫse (3), val; L.: MndHwb 3=2, 1195 (ȫsval); Son.: langes ö
ȫsevat, hosevat, mnd., N.: nhd. Gefäß zum Ausschöpfen, hölzernes Schöpfgefäß, tief ausgehöhlte Schaufel zum Wasserschöpfen, Gießschaufel; ÜG.: lat. alveolus; E.: s. ȫse (2), vat (2); L.: MndHwb 3=2, 1194 (ȫsevat), Lü 258a (osevat); Son.: langes ö, ȫsevate (Pl.)
æs-i, an., sw. M. (n): nhd. Flussmündung; Hw.: s. æss (1); L.: Vr 421a

æsÆ 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Verwüstung, Verheerung; ne. devastation; ÜG.: lat. vastitas Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. vastitas?; E.: s. æsen

osiandriõnÏre*, æsandriõner, mnd., M.: nhd. »Osianderer«, Anhänger des lutherischen Theologen Osiander; Hw.: s. æsandrine, osiandrist; E.: s. PN Osiander; L.: MndHwb 3=2, 1195 (osiandriâner)

osiandrist, mnd., M.: nhd. »Osiandrist«, Anhänger des lutherischen Theologen Osiander; E.: s. PN Osiander; L.: MndHwb 3=2, 1195 (osiandrist)

osilite, osilet, mnd., Sb.: nhd. ein Gewürz?; Q.: Nd. Jb. 43 78; E.: ?; L.: MndHwb 3=2, 1195 (osilite); Son.: örtlich beschränkt

*æsis, idg., Sb.: nhd. Esche; ne. ash-tree; RB.: Pokorny 782; Hw.: s. *æs

*osk-, idg., Sb.: nhd. Esche; ne. ash-tree; RB.: Pokorny 782; Hw.: s. *æs; W.: germ. *aska‑, *askaz, st. M. (a), Esche; got. *ask-s, st. F. (a?), Esche, Speer; W.: s. germ. *aska‑, *askaz, st. M. (a), Esche; an. as-k-r, st. M. (a), Esche, Spieß (M.) (1), Schiff; W.: germ. *aska‑, *askaz, st. M. (a), Esche; ae. Ïs-c (1), st. M. (a), Esche, Speer, Lanze, Schiff (aus Eschenholz); W.: germ. *aska‑, *askaz, st. M. (a), Esche; as. as‑k* (1) 1, st. M. (a?, i?), Esche, Lanze, Schiff; mnd. asch; W.: germ. *aska‑, *askaz, st. M. (a), Esche; as. es‑k‑Æn* 1, Adj., eschen; W.: germ. *aska‑, *askaz, st. M. (a), Esche; ahd. ask* 31, asc, st. M. (a?, i?), Esche, Eberesche, Speer; mhd. asch, st. M., Esche, Speer, kleines Schiff; nhd. Esche, F., Esche, DW 3, 1141, (schweiz.) Esch, M., F., Esche, Schweiz. Id. 1, 568; W.: germ. *aska‑, *askaz, st. M. (a), Esche; ahd. eskilboum* 1, eskuliboum*, escilboum*, st. M. (a), Sperberbaum; mhd. eschelboum, M., Sperberbaum, Eberesche, Speierling; W.: s. germ *aski‑, *askiz, Sb., Esche; an. es-k-i, N., Eschenwald, Eschenholz, Speer, Schachtel

æ-sk, an., st. F. (æ): nhd. Wunsch; Hw.: s. vin-r, un-a, ã‑sk-ja; E.: germ. *wunskæ, st. F. (æ), Wunsch; s. germ. *wunska-, *wunskaz, st. M. (a), Wunsch; vgl. idg. *øen‑ (1), *øený‑, V., streben, wünschen, lieben, erreichen, gewinnen, siegen, Pokorny 1146; L.: Vr 421a

ãsk-a (1), an., sw. F. (n): nhd. Jugend; Hw.: s. ungr; E.: germ. *jungiskæ‑, *jungiskæn, sw. F. (n), Jugend; vgl. idg. *Øuøen-, *Øðn‑, Adj., jung, Pokorny 510; (urn. *‘hska)

ã-sk-a (2), an., sw. F. (n): Hw.: s. ãr-sk-a

æsk-bern-i, an., N.: nhd. »Wunschkind«, Adoptivkind; Hw.: s. bern-i; L.: Vr 34a

ãskÆ-a, an., sw. V. (1): nhd. wünschen; E.: germ. *wunskjan, sw. V., wünschen; s. idg. *øen‑ (1), *øený‑, V., streben, wünschen, lieben, erreichen, gewinnen, siegen, Pokorny 1146; L.: Vr 684b

O-skæpn-ir, an., M.: nhd. Kampfplatz beim Weltuntergang; L.: Vr 421a

æs-l‑e, ae., sw. F. (n): nhd. Amsel; ÜG.: lat. merula Gl; E.: germ. *amuslæ‑, *amuslæn, *amaslæ‑, *amaslæn, sw. F. (n), Amsel; idg. *ames‑, Sb., Amsel; L.: Hh 243

*osn‑, idg., Sb.: Vw.: s. *osen‑

Osning* 3, ahd., M.=ON.: nhd. Ardennen?; ne. Ardennes (Pl.); ÜG.: lat. silva Arduenna Gl; Q.: Gl (Anfang 11. Jh.)

æsoie, mnd., Sb.: nhd. Auxois (Wein aus Burgund); Hw.: s. asoie; E.: s. asoie; L.: MndHwb 3=2, 1195 (ôsoie); Son.: örtlich beschränkt

O-spak-r, an., st. M. (a)=PN: nhd. Unfriedlicher, Gewalttätiger; Hw.: s. æ (2), spak-r; L.: Vr 421a

ospitarohðs*, ahd., st. N. (a): Vw.: s. hospitalhðs*

o-s-s, an., Poss.-Pron.: nhd. uns; Hw.: s. okk-r, võrr; E.: germ. *un, *uns, Pers.-Pron., uns; s. idg. *nÁs‑, *nÅs‑, Pron., wir, Pokorny 758; vgl. idg. *ne- (3), *næ-, Pron., wir, Pokorny 758; L.: Vr 421a

æs-s (3), an., Adj.: nhd. sprudelnd, funkensprühend; Hw.: s. -æs-a (2), ãs-a; E.: germ. *jæsa‑, *jæsaz, Adj., sprühend; s. germ. *jesan, *jesjan, sw. V., gären, Heidermanns 325; L.: Vr 421b

æs-s (2), an., st. M. (u): nhd. Gott; Hw.: s. õss; E.: s. germ. *ansu‑, *ansuz, st. M. (u), Gott, Ase, a-Rune; idg. *ansu-, Sb., Geist, Dämon, Pokorny 48; L.: Vr 421b

æs-s (1), an., st. M. (a): nhd. Flussmündung; Hw.: s. æs-i; E.: germ. *æsa‑, *æsaz, st. M. (a), Mündung; idg. *æus- (1), *ýus‑, Sb., Mund (M.), Mün​dung, Rand, Pokorny 784; L.: Vr 421b; (urn. *æsaR)

osse (2), mnd., F.: Vw.: s. ȫse (1); L.: MndHwb 3=2, 1194 (ȫse/osse); Son.: langes ö
osse (3), mnd., Sb.: Vw.: s. ȫse (2); L.: MndHwb 3=2, 1194 (ȫse/osse); Son.: langes ö
osse (1), osce, ochse*, mnd., M.: nhd. Ochse, Stier, Zuchtstier, Stier als Tierkreiszeichen; ÜG.: lat. bos, taurus, cosus?; Vw.: s. bull-, gÐst-, hõk-, hǖr-, mÐr-, mest-, pÆpe-, plæch-, toch-, tȫge-, ðr-, võsel-, wÐide-, wilt-, wolt-; Hw.: s. ochse; Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. *ohso?, sw. M., Ochse; germ. *uhsæ-, *uhsæn, *uhsa-, *uhsan, sw. M. (a), Stier; idg. *ukÝsen-, *h2ukÝs›n, M., Stier, Pokorny 1118; s. idg. *øegÝ-, *ÈgÝ-, Adj., V., feucht, netzen, Pokorny 1118; R.: wen Ðm de ossen an dem berge bestõne blÆven (Redewendung jünger [um 1600]): nhd. »wenn ihm die Ochsen am Berg stehen bleiben«, wenn er keinen Erfolg mehr hat; L.: MndHwb 3=2, 1195f. (osse), Lü 258a (osse); Son.: langes ö, ossen (Pl.), auch als erster Bestandteil in Komposita von PN

osse, mhd., sw. M.: Vw.: s. ohse

ossehÐrde, mnd., M.: nhd. Ochsenhirte, Rinderhirte; ÜG.: lat. bossequus?, bubulcus; Hw.: s. ossenhÐrde; E.: s. osse (1), hÐrde (1); L.: MndHwb 3=2, 1196 (ossehÐrde)

össel (2), mnd., N.: Vw.: s. ȫsel (2); L.: MndHwb 3=2, 1196 (össel), Lü 258a (ôssel); Son.: langes ö
össel (1), mnd., N., M.: Vw.: s. ȫsel (1); L.: MndHwb 3=2, 1196 (össel); Son.: langes ö
ossemunt, mnd., M.: Vw.: s. æsemunt; L.: MndHwb 3=2, 1196 (ossemunt)

ossenbrõde, mnd., F., M.: nhd. »Ochsenbraten«, Rinderbraten; E.: s. osse (1), brõde; L.: MndHwb 3=2, 1196 (ossenbrâde); Son.: ossenbrõden (Pl.)

ossenbræk, ossenbr²ck, mnd., M.: nhd. »Ochsenbruch«? (eine Pflanze), Hauhechel; ÜG.: lat. ononis spinosa?, resta bos?; E.: s. osse (1)?, bræk (1)?; L.: MndHwb 3=2, 1196 (ossenbræk); Son.: örtlich beschränkt

ossendrek, mnd., M.: nhd. »Ochsendreck«, Rindermist; E.: s. osse (1), drek; L.: MndHwb 3=2, 1196 (ossendrek); Son.: als Brennmaterial verwendet)

ossendrift, mnd., F.: nhd. Auftrieb des Viehes zum Markt; E.: s. osse (1), drift; L.: MndHwb 3=2, 1196 (ossendrift); Son.: örtlich beschränkt

ossendrÆvÏre*, ossendrÆver, mnd., M.: nhd. Ochsentreiber, Ochsen zum Markt Treibender; Hw.: s. ossentreckÏre; E.: s. osse (1), drÆvÏre; L.: MndHwb 3=2, 1196 (ossendrîver), Lü 258a (ossendriver); Son.: örtlich beschränkt

ossengalle, mnd., F.: nhd. »Ochsengalle«, Galle eines Rindes; ÜG.: lat. fel bos, fel tauri, taurocolle?; E.: s. osse (1), galle (1); L.: MndHwb 3=2, 1196 (ossengalle); Son.: auch als Arzneimittel verwendet

ossengræpenbrõde*, ossengrõpenbrõde, mnd., M., F.: nhd. Topfbraten, im Topf gekochtes Rindfleisch mit Zwiebeln Essig und Gewürzen, mit Möhren angemachtes Kochfleisch; E.: s. osse (1), græpenbrõde; L.: MndHwb 3=2, 1197 (ossengrõpenbrâde); Son.: örtlich beschränkt, jünger

ossenhÐrde, mnd., M.: nhd. Ochsenhirte, Rinderhirte; ÜG.: lat. bossequus, bubulcus; Hw.: s. ossehÐrde; E.: s. osse (1), hÐrde (1); L.: MndHwb 3=2, 1197 (ossenhÐrde)

ossenhær*, ossenhære, ossenhõr, ossenhaer, mnd., N.: nhd. Ochsenmist, Rindermist; E.: s. osse (1), hær (1); L.: MndHwb 3=2, 1197 (ossenhære), Lü 258a (osse/ossenhore); Son.: als Zutat von Arzneimitteln gebraucht

ossenhærn, mnd., N.: nhd. Ochsenhorn; E.: s. osse (1), hærn; L.: MndHwb 3=2, 1197 (ossehærn); Son.: ossenhȫrne (Pl.), langes ö, örtlich beschränkt
ossenhȫvet, mnd., N.: nhd. »Ochsenhaupt«; E.: s. osse (1), hȫvet; L.: MndHwb 3=2, 1197 (ossenhȫvet); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, Ochsenkopf in bildlicher Darstellung als mecklenburgisches Wappenzeichen und Münzzeichen und Siegelzeichen
ossenhǖre, ossenh¦re, mnd., F.: nhd. Abgabe für die Haltung von Ochsen, Ablösung des Viehzehnten; E.: s. osse (1), hǖre (1); L.: MndHwb 3=2, 1197 (ossenhǖre); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
ossenhðs, mnd., N.: nhd. »Ochsenhaus«, Rinderstall; ÜG.: lat. boviarium; I.: Lüt. lat. boviarium; E.: s. osse (1), hðs; L.: MndHwb 3=2, 1197 (ossenhûs); Son.: örtlich beschränkt

ossenhðt, mnd., F.: nhd. Ochsenhaut, Ochsenfell, Rindsleder; E.: s. osse (1), hðt; L.: MndHwb 3=2, 1197 (ossenhût), Lü 258a (osse/ossenhût); Son.: ossenhǖde (Pl.), als Handelsware oft mit Salz konserviert
ossenjacht, mnd., F.: nhd. »Ochsenjagd« (traditionelles Treiben des Pfingstochsen beim Gildefest der Knochenhauer in Braunschweig); E.: s. osse (1), jacht (1); L.: MndHwb 3=2, 1197 (ossenjacht); Son.: örtlich beschränkt

ossenkoie*, ossenkoye, mnd., Pl.: nhd. eine Handelsware; E.: s. osse (1), kæ?; L.: MndHwb 3=2, 1197 (ossenkoye); Son.: örtlich beschränkt

ossenkop, mnd., M.: nhd. Ochsenkopf; E.: s. osse (1), kop; L.: MndHwb 3=2, 1197 (ossenkop), Lü 258a (ossenkop); Son.: Ochsenkopf in bildlicher Darstellung als mecklenburgisches und Rostocker Wappenzeichen und Münzzeichen und Siegelzeichen

ossenkæp, mnd., M.: nhd. »Ochsenkauf«, Viehhandel, Ochsenhandel; E.: s. osse (1), kæp; L.: MndHwb 3=2, 1198 (ossenkôp); Son.: örtlich beschränkt

ossenlach, mnd., N.: nhd. Festmahl der Knochenhauer in Braunschweig anlässlich des traditionellen Ochsentreibens zu Pfingsten; E.: s. osse (1), lach (1); L.: MndHwb 3=2, 1198 (ossenlach); Son.: örtlich beschränkt, ossenlõge (flektiert)

ossenledder, mnd., N.: nhd. »Ochsenleder«, Rindsleder (als Handelsware oder weiter zu verarbeitendes Material); E.: s. osse (1), ledder (1); L.: MndHwb 3=2, 1198 (ossenledder)

ossenmõne*, ossenmõn, ossenmaen, mnd., M.: nhd. »Ochsenmond«, Oktober; E.: s. osse (1), mõne (1); L.: MndHwb 3=2, 1198 (ossenmân), Lü 258a (ossenmân)

ossenmarket, mnd., M.: nhd. »Ochsenmarkt«, Rindermarkt; ÜG.: lat. forum boum?; E.: s. osse (1), market; L.: MndHwb 3=2, 1198 (ossenmarket); Son.: örtlich beschränkt

ossenmÐdinge, mnd., F.: nhd. Zahlung für die Rinderweide; E.: s. osse (1), mÐdinge; L.: MndHwb 3=2, 1198 (ossenmêdinge); Son.: örtlich beschränkt

ossenmðl, mnd., N.: nhd. »Ochsenmaul«, echte Schlüsselblume; ÜG.: lat. primula veris?; E.: s. osse (1), mðl (1); L.: MndHwb 3=2, 1198 (ossenmûl); Son.: örtlich beschränkt

ossenmut, mnd., M.: Vw.: s. æsenmunt; L.: MndHwb 3=2, 1198 (ossenmut)

ossennõvel, mnd., M.: nhd. »Ochsennabel«? (ein Pflanzenname), Spargel?, Taubenstorchschnabel?; ÜG.: lat. asparagus officinalis?, geranium columbinum?; E.: osse (1), nõvel (1); L.: MndHwb 3=2, 1198 (ossennõvel), Lü 258a (ossennavel)

ossenæge, mnd., N.: nhd. Ochsenauge, ein Eiergericht, Spiegeleier; R.: Ðner is nÐn ossenoge: nhd. »einer ist kein Ochsenauge«, jemand ist nicht zu unterschätzen; E.: s. osse (1), æge; L.: MndHwb 3=2, 1198 (ossenôge), Lü 258a (ossenoge)

ossenpenninc, mnd., M.: nhd. »Ochsenpfennig«, Abgabe für die Haltung von Ochsen, Ablösung des Viehzehnten; E.: s. osse (1), penninc; L.: MndHwb 3=2, 1198 (ossenpenninc); Son.: örtlich beschränkt

ossenprÐdigÏre*, ossenprÐdiker, mnd., M.: nhd. Ochsenprediger (als Schimpfwort); E.: s. osse (1), prÐdigÏre; L.: MndHwb 3=2, 1198 (ossenprÐdiker); Son.: örtlich beschränkt

ossenrump, mnd., M.: nhd. »Ochsenrumpf«, geschlachteter Ochse; E.: s. osse (1), rump; L.: MndHwb 3=2, 1198 (ossenrump)

ossenschõrne, mnd., M.: nhd. Ochsenmist, Rindermist; E.: s. osse (1), schõrne; L.: MndHwb 3=2, 1198 (ossenschõrne); Son.: örtlich beschränkt, auch als Brennmaterial verwendet

ossensÐnuwe*, ossensÐne, mnd., F.: nhd. »Ochsensehne«, Sehne vom Ochsen zur Herstellung von Peitschen; ÜG.: lat. flagellum?; E.: s. osse (1), sÐnuwe; L.: MndHwb 3=2, 1198 (ossensÐne); Son.: örtlich beschränkt

ossensnõvel, mnd., M.: nhd. »Ochsenschnabel«? (ein Pflanzenname), Spargel?, Taubenstorchschnabel?; ÜG.: lat. asparagus officinalis?, geranium columbinum?; E.: s. osse (1), snõvel; L.: MndHwb 3=2, 1198 (ossensnõvel)

ossenspek, mnd., N.: nhd. »Ochsenspeck«, Speise zur Fastenzeit (aus Stockfisch und Reis); E.: s. osse (1), spek; L.: MndHwb 3=2, 1198 (ossenspek); Son.: örtlich beschränkt

ossentoch, mnd., N.?: nhd. Zugvorrichtung am Pflug; E.: s. osse (1), toch (2); L.: MndHwb 3=2, 1199 (ossentoch); Son.: örtlich beschränkt

ossentollen, mnd., M.: nhd. »Ochsenzoll«, Abgabe für die Einfuhr und Ausfuhr von Ochsen; E.: s. osse (1), tollen; L.: MndHwb 3=2, 1199 (ossentollen); Son.: örtlich beschränkt

ossentreckÏre*, ossentrecker, ochsentrecker, mnd., M.: nhd. Ochsentreiber, Ochsen zum Markt Treibender; Hw.: s. ochsentreckÏre, ossendrÆvÏre; E.: s. osse (1), treckÏre; L.: MndHwb 3=2, 1199 ([ossen]trecker), Lü 258a (ossentrecker); Son.: örtlich beschränkt, jünger

ossentunge, ossenzunge, mnd., F.: nhd. »Ochsenzunge«, Rinderzunge, echte Ochsenzunge (Name einer Heilpflanze), Schärfling, Grindampfer; ÜG.: lat. buglossa?, anuchsa officinalis?, borago officinalis?, asperugo procumbens?, aspargo?, rumex obtusifolius?; I.: Lüt. lat. buglossa?; E.: s. osse (1), tunge; L.: MndHwb 3=2, 1199 (ossentunge), Lü 258a (ossentunge); Son.: ossenzunge Fremdwort in mnd. Form

ossentungenblat, mnd., N.: nhd. »Ochsenzungenblatt«, Blatt der echten Ochsenzunge; E.: s. ossentunge, osse (1), tunge, blat; L.: MndHwb 3=2, 1199 (ossentungenblat); Son.: örtlich beschränkt, als Ingredienz von Arzneimitteln, ossentungenblõden (Plural)

ossenvenne*, ossenvÐn, mnd., N., F.: nhd. Rinderweide; E.: s. osse (1), venne (1); L.: MndHwb 3=2, 1196 (ossenvÐn); Son.: örtlich beschränkt

ossenvisch, mnd., M.: nhd. ochsenähnlicher Fisch als Phantasiewesen; E.: s. osse (1), visch; L.: MndHwb 3=2, 1196 (ossenvisch); Son.: örtlich beschränkt

ossenvlÐsch, ossenvleisch, ossenfleesch, ossenfleys, ossenvlÆsch, mnd., N.: nhd. Ochsenfleisch, Rindfleisch; E.: s. osse (1), vlÐsch; L.: MndHwb 3=2, 1196f. (ossenvlê[i]sch), Lü 258a (osse/ossenvlêsch)

ossenvæt, ossenvoet, mnd., M.: nhd. Ochsenfuß (als Speise); E.: s. osse (1), væt; L.: MndHwb 3=2, 1197 (ossenvôt); Son.: örtlich beschränkt

ossenwange, mnd., F.: nhd. »Ochsenwange«, Kinnbacke eines Ochsen; E.: s. osse (1), wange; L.: MndHwb 3=2, 1199 (ossenwange); Son.: örtlich beschränkt, jünger

ossenwÐde, ossenweide, mnd., F.: nhd. »Ochsenweide«, Rinderweide; ÜG.: lat. bucetum; I.: Lüt. lat. bucetum; E.: s. osse (1), wÐde (1); L.: MndHwb 3=2, 1199 (ossenwêide)

ossenzunge, mnd., F.: Vw.: s. ossentunge; L.: MndHwb 3=2, 1198 (ossenzunge)

ossie, oczie, mnd., Sb.: nhd. eine Heilpflanze?; E.: ?; L.: MndHwb 3=2, 1199 (ossie)

osstal, mnd., M.: Vw.: s. orstal; L.: MndHwb 3=2, 1199 (osstal)

ossðte, ossute, mnd., Sb.: nhd. Kleidungsstück, langer gefütterter Mantel, Tabbert?; Hw.: s. assðke, sðke; E.: ?; L.: MndHwb 3=2, 1199 (ossûte), Lü 258a (ossute); Son.: örtlich beschränkt

*ost-, *osth‑, *ast‑, *osti, *osthi, *ost¥g, *ost¥, *osth¥g, *osth¥, idg., Sb.: nhd. Knochen; ne. bone (N.); RB.: Pokorny 783 (1351/31), ind., iran., arm., gr., alb., ital., kelt.; Hw.: s. *osteØon?, *ostko‑; W.: gr. Ñstšon (ostéon), N., Knochen, Bein; W.: s. gr. Ôstreon (óstreon), N., Auster; vgl. lat. ostreum, N., Auster, Muschel; W.: s. gr. Ôstreon (óstreon), N., Auster; s. lat. ostrum, N., Meerschneckenblut, Purpur; vgl. lat. ostrÆnus, Adj., purpurn; afrz. osterin, Adj., purpurn; an. ost-er-in, N. nhd. purpurner Seidenstoff; W.: s. gr. Ôstreon (óstreon), N., Auster; lat. ostrea, F., Auster, Muschel; ae. ostre, sw. F. (n), Auster; an. ostra, sw. F. (n), Auster; an. ost-r-a, sw. F. (n), Auster; W.: s. gr. Ôstreon (óstreon), N., Auster; lat. ostrea, F., Auster, Muschel; vgl. ahd. aostorskala* 1, aostor​scala*, st. F. (æ), Austernschale (, EWAhd 1, 295); nhd. Austernschale, F., Austernschale, DW 1, 996; W.: s. gr. Ôstrakon (óstrakon), N., harte Schale der Schnecken; vgl. mlat. *astracum, N., strichguss, Pflaster; germ. *astrik‑, M., Estrich, Boden; as. ’strik* 1, st. M. (a), Estrich; mnd. astrak, asterik, esterik, N.; W.: s. gr. Ôstrakon (óstrakon), N., harte Schale der Schnecken; vgl. mlat. *astracum, N., strichguss, Pflaster; germ. *astrik‑, M., Estrich, Boden; ahd. estrÆh 22, st. M. (a), Estrich, Boden (, EWAhd 2, 1164); mhd. estrich, st. M., Estrich, Straßenpflaster; W.: s. gr. ÑstakÒj (ostakós), F., Meerkrebs, Hummer; W.: vgl. gr. ¢str£galoj (astrágalos), M., Knöchel; W.: s. gr. ÑsfÚj (osph‹s), F., Hüfte; W.: lat. os, N., Gebein, Knochen, Bein; W.: s. lat. osseum, N., Knochen

‑ost, ae., Suff.: Vw.: s. of‑; E.: s. of-ost; L.: Hh 243

æst (1), mhd., st. M.: nhd. Osten; Q.: MinnerII (um 1340) (FB æst); E.: s. æsten; W.: s. nhd. Osten, M., Osten, DW 13, 1370; L.: Lexer 156a (æst)

æst 1, ahd., Adv.: nhd. im Osten; ne. in the east; ÜG.: lat. ab ortu MF; Hw.: vgl. anfrk. *æst?, as. æst; Q.: MF (Ende 8. Jh.), ON; E.: s. æstana; s. germ. *austa, *austra, Sb., Osten; idg. *austero‑, Adj., östlich, Pokorny 86; vgl. idg. *aøes‑, *Àus‑, øes‑, *us‑, *h2eøs‑, *h2aøs‑, V., leuchten, Pokorny 86; W.: s. mhd. æsten, Adv., im Osten

æst, ae., st. M. (a): nhd. Knoten, Klumpen (M.), Auswuchs; ÜG.: lat. nodus Gl; E.: s. germ. *asta‑, *astaz, st. M. (a), Ast; idg. *ozdos, h2ózdo‑, *h2ósdo‑, Sb., Ast, Zweig, Pokorny 785; vgl. idg. *sed‑ (A), V., sitzen, Pokorny 884; L.: Hh 243

æst*** (2), mhd., M.: nhd. Knorren; Hw.: vgl. mnd. æst; E.: ?; W.: nhd. DW-; Son: mnd. æst MinnerII (um 1340) (FB æst)

æs-t, an., st. F. (æ): nhd. Halsgrube; Hw.: s. æs‑t-r; E.: s. germ. *æhsta, Sb., Achsel; idg. *a¨sõ, Sb., Drehpunkt, Achse, Achsel, Pokorny 6; vgl. idg. *a�‑, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Vr 421b

æst (3), æste, oist, mnd., N., F.: nhd. Osten; E.: s. as. *ôs‑t?, st. M., Osten; s. germ. *austa, *austra, Sb., Osten; idg. *austero‑, Adj., östlich, Pokorny 86; vgl. idg. *aøes‑, *Àus‑, *øes‑, *us‑, *h2eøs‑, *h2aøs‑, V., leuchten, Pokorny 86; L.: MndHwb 3=2, 1200 (ôsten, ôst[e]), Lü 258b (ôst)

æst (2), oest, æste, mnd., M.: nhd. Ast, Knorren, Stelle an der ein Ast vom Stamm ausgegangen ist; ÜG.: lat. viticella; Hw.: s. æstich, ast; E.: s. ast; R.: up Ðnen ôst houwen: nhd. »auf einen Ast hauen«, auf ein Hindernis treffen; R.: gÐgen Ðnen quaden æst hört Ðn hart bÐtel: nhd. »gegen einen harten Ast gehört sich ein hartes Beil«; L.: MndHwb 3=2, 1200 (ôst), Lü 258b (ôst); Son.: æste (Plural)

æst (1), mnd., M.: nhd. August, Erntezeit, Ernte; Vw.: s. höü-; Hw.: s. ouwest; L.: MndHwb 3=2, 1200 (ôst), Lü 258b (ôst)

*æs-t?, anfrk., Adv.: nhd. im Osten; ne. in the east; Vw.: s. nor‑th‑, sð‑th‑, ‑fra-n-k-a, ‑nær‑th-r-æn-o-wi‑nd*, ‑sð‑th-r-æn-o-wi‑nd*; Hw.: vgl. as. æst, ahd. æst; E.: s. germ. *austa, *austra, Sb., Osten; idg. *austero‑, Adj., östlich, Pokorny 86; vgl. idg. *aøes‑, *Àus‑, *øes‑, *us‑, *h2eøs‑, *h2aøs‑, V., leuchten, Pokorny 86

æst (5), oest, oist, oost, mnd., Adv.: nhd. ostwärts, nach Osten, im Osten, von Osten her; ÜG.: lat. (orientalis); Vw.: s. æstennært-, sǖt-; E.: s. æst (3); L.: MndHwb 3=2, 1199 (ôst), Lü 258b (ôst)
æst (4), oest, oist, oost, mnd., Adj.: nhd. ost-, östlich, nach Osten gerichtet, im Osten erfolgend, aus Osten kommend; Vw.: s. nært-; E.: s. æst (3); L.: MndHwb 3=2, 1199 (ôst), Lü 258b (ôst)

*ôs‑t? 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Osten; ne. east (N.); Hw.: s. *âst, *northôstroni, ôstan, ôstar, ôstræni*; vgl. ahd. *æst? (st. M. a?, i?); Q.: PN; E.: germ. *austa, *austra, Sb., Osten; idg. *austero‑, Adj., östlich, Pokorny 86; vgl. idg. *aøes‑, *Àus‑, *øes‑, *us‑, *h2eøs‑, *h2aøs‑, V., leuchten, Pokorny 86; W.: s. mnd. ôsten, N., F., Osten; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 57a (ôst) und 4b (*âst), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 95 (z. B. Ostbiewinde)

Ês-t, Ðs‑t, ae., st. M. (i)?, st. F. (i): nhd. Gunst, Gnade, Güte, Gefallen, Freundlichkeit, Liebe, Einwilligung, Leckerbissen; ÜG.: lat. gratia; Vw.: s. Ïf‑; Hw.: s. Ðs-t-éa-d-ig; vgl. got. ansts, an. õst, afries. est, anfrk. anst, enst, as. anst, ahd. anst; I.: Lbd. lat. gratia; E.: germ. *ansti‑, *anstiz, st. F. (i) Gunst, Zuneigung; vgl. idg. *nõ‑ (1), V., helfen, nützen, begünstigen, Pokorny 754, Seebold 80; idg. *ans‑, V., wohlgeneigt sein (V.), günstig sein (V.), Pokorny 47; L.: Hh 244, Hall/Meritt 107b, Lehnert 69b, Gneuss Lb Nr. 28

æs-t-an 1?, anfrk., Adv.: nhd. nach Osten; ne. to the east; ÜG.: lat. ab oriente Gl; Vw.: s. bi‑*; Hw.: vgl. as. ôstan, ahd. *æstan (2)?; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. germ. *austano, Adv., von Osten; vgl. idg. *aøes‑, *Àus‑, *øes‑, *us‑, *h2eøs‑, *h2aøs‑, V., leuchten, Pokorny 86; B.: Gl ostan ab oriente Blech, Germanistische Glossenstudien = WWW, 54, Nr. 1 (Boulogne-sur-Mer, Bibliothèque municipale 126, Saint Omer, Bibliothèque municipale 717) = SANFT Glossen 2 Nr. 1, 21 Nr. 1, hostan ab oriente Mayer, Seminar 16, 1 (1980) = BBBB, 205, Nr. 1 = SANFT Glossen 27 Nr. 1

æstan (1) 6, ahd., st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Osten; ne. east (N.); ÜG.: lat. oriens (M.) Gl, ortus Gl; Vw.: s. nord‑, sundan‑; Q.: Gl, N (1000); E.: s. germ. *austano, Adv., von Osten; vgl. idg. *aøes‑, *Àus‑, øes‑, *us‑, *h2eøs‑, *h2aøs‑, V., leuchten, Pokorny 86; W.: mhd. æsten, st. M., st. N., Osten; nhd. Osten, M., Osten, DW 133, 1370

*æstan (2)?, ahd., Adv.: Hw.: vgl. anfrk. æstan, as. ôstan

ôs‑t‑an 5, as., Adv.: nhd. von Osten her; ne. from the east (Adv.); ÜG.: lat (oriens) H; Hw.: vgl. ahd. *æstan? (2); anfrk. æstan; Q.: Gen, H (830), Holder, A., Altdeutsche Glossen I, Z. f. d. Wortforschung 1 (1901) S. 72; E.: s. germ. *austanæ, Adv., von Osten; vgl. idg. *aøes‑, *Àus‑, *øes‑, *us‑, *h2eøs‑, *h2aøs‑, V., leuchten, Pokorny 86; W.: mnd. ôst, Adv., von Osten her; B.: H ostan 541 M C, 566 M C, 2131 C, astan 541 S, ástan 566 S, Gen ostan Gen 15, Gen 157, Holder, A., Altdeutsche Glossen I, Z. f. d. Wortforschung 1 (1901) S. 72; Kont.: H uueros ôstan gangan quâmun 541; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 12, 43, 67, 131, 154, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 6, ostane (in Handschrift M) für ostan (in Handschrift C) in Vers 2131

Ês-t-an, ae., sw. V.: nhd. feiern, üppig leben; Hw.: s. Ês‑t; E.: s. Ês‑t; L.: Hh 244

æstana 6, ahd., Adv.: nhd. von Osten, nach Osten; ne. from the east, eastwards; ÜG.: lat. ab oriente O, ab oriente (= fona æstana) T, ad partem orientem Gl; Hw.: vgl. as. æstana; Q.: Gl, O, OT, T, Urk (827); E.: germ. *austano, Adv., von Osten; s. idg. *aøes‑, *Àus‑, øes‑, *us‑, *h2eøs‑, *h2aøs‑, V., leuchten, Pokorny 86; W.: s. mhd. æstenõn, Adv., von Osten; vgl. nhd. osten, Adv., »osten«, DW 13, 1371; R.: æstana: nhd. von Osten; ne. from the east; ÜG.: lat. ab oriente O; R.: fona æstana: nhd. von Osten; ne. from the east; ÜG.: lat. ab oriente T

ôs‑t‑an‑a 5, as., Adv.: nhd. von Osten, im Osten; ne. east (Adv.), from the east (Adv.); ÜG.: lat. (oriens) GlEe; Hw.: vgl. ahd. æstana; Q.: GlEe, H (830); E.: germ. *austanæ, Adv., von Osten; s. idg. *aøes‑, *Àus‑, *øes‑, *us‑, *h2eøs‑, *h2aøs‑, V., leuchten, Pokorny 86; B.: H ostana 589 M C, 594 M C, 4241 C, ostane 4241 M, 2131 M, GlEe (o)stana oriente Wa 60, 5a-6a = SAGA 108, 5a-6a = Gl 4, 302, 35; Kont.: H that ôstana ên scoldi skînan himiltungal huît 589; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 6, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 310, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 478, 39 (zu H 2131), ostane (in Handschrift M) für ostan (in Handschrift C) in Vers 2131

æstanõn* 1, ahd., Adv.: nhd. von Osten; ne. from the east; ÜG.: lat. (ortus) N; Q.: N (1000); E.: s. æstana; W.: mhd. æstenõn, Adv., von Osten

æstannord 1, ahd., st. M. (a?), st. N. (a): nhd. »Ostnord«, Nordost, Nordostwind; ne. north‑east, north‑easter; ÜG.: lat. (chalcias) Gl, (vulturnus) (M.) (2) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. vulturnus?; E.: s. æstan (1), nord; W.: s. nhd. Ostnord, M., »Ostnord«, DW 13, 1382

æstanonti* 1, ahd., st. N. (ja)?: nhd. Osten; ne. east (N.); ÜG.: lat. oriens (M.) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. oriens?; E.: s. æstan (1)

æstansundan 4, ahd., st. N. (a): nhd. Südosten; ne. south‑east; ÜG.: lat. (auster) Gl, eurus Gl; Q.: Gl (Ende 9. Jh.); I.: Lsch. lat. auster?, eurus?; E.: s. æstan (1), sundan; W.: s. nhd. Ostsüd, M., »Ostsüd«, DW 13, 1383

æstansundwint* 1, ahd., st. M. (i): nhd. »Ostsüdwind«, Südostwind; ne. south‑east‑wind; ÜG.: lat. eurus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. eurus?; E.: s. æstan (1), sundan, wint

æstanwint* 3, ahd., st. M. (i): nhd. Ostwind; ne. east‑wind; ÜG.: lat. eurus Gl, subsolanus Gl; Vw.: s. nord‑; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. eurus?; E.: s. æstan (1), wint; W.: s. mhd. æsterwint, st. M., Ostwind; s. nhd. Ostwind, M., Ostwind, aus Osten wehender Wind, DW 13, 1383

æstar* (1) 3, ahd., Adj.: nhd. östlich, im Osten, im Osten befindlich, nach Osten; ne. eastern; ÜG.: lat. (ulter) Gl; Hw.: vgl. as. æstar; Q.: Gl, WM (8. Jh.); E.: s. germ. *austa, *austra, Sb., Osten; idg. *austero‑, Adj., östlich, Pokorny 86; vgl. idg. *aøes‑, *Àus‑, øes‑, *us‑, *h2eøs‑, *h2aøs‑, V., leuchten, Pokorny 86; W.: s. mhd. æster, Adj., östlich; nhd. oster, Adj., Adv., »oster«, DW 13, 1371

æstar (2) 3, ahd., Adv.: nhd. im Osten, nach Osten; ne. in the east, to the east; ÜG.: lat. in oriente O; Hw.: vgl. as. æstar; Q.: Hi (1. Hälfte 8. Jh.?, 8. Jh.), O; E.: s. æstar (1); W.: mhd. æster, Adv., im Osten; nhd. oster, Adj., Adv., »oster«, DW 13, 1371

*ôs‑t‑a‑r? (2), as., Sb.: nhd. Ostern; ne. Easter (N.); Vw.: s. *‑mõnuth; Hw.: vgl. ahd. æstara* (sw. F. n); E.: germ. *austræ‑, *austræn, sw. F. (n), Frühlingsgöttin?; s. idg. *aøes‑, *Àus‑, *øes‑, *us‑, *h2eøs‑, *h2aøs‑, V., leuchten, Pokorny 86; W.: mnd. ôsteren, Sb. Pl., Ostern, Osterfest

ôs‑t‑a‑r (1) 3, as., Adj.: nhd. östlich, ostwärts; ne. eastward (Adj.); ÜG.: lat. (ortus) GlPW; Vw.: ‑weg*, ‑word*; Hw.: vgl. ahd. æstar* (1); Q.: GlPW, H (830), ON, PN; E.: s. germ. *austa, *austra, Sb., Osten; idg. *austero‑, Adj., östlich, Pokorny 86; vgl. idg. *aøes‑, *Àus‑, *øes‑, *us‑, *h2eøs‑, *h2aøs‑, V., leuchten, Pokorny 86; W.: mnd. ôster, Adj., östlich, im Osten gelegen; B.: H ostar 571 M C, 718 M C, aster 571 S, 718 S, GlPW óstar in ortum Wa 103, 10b = SAGA 91, 10b = Gl 2, 589, 20; Kont.: H uuârun thea uuîson man uuestan gihuuorªan ôstar an iro ôºil 718; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 66, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 6, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 135, S. 219 (z. B. Osterlint, Osto), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 353 (z. B. Osterem), 2, 119 (z. B. Osterode) und öfter

æstara* 9, ahd., sw. F. (n): nhd. Ostern, Osterfest; ne. Easter; ÜG.: lat. dies azymorum Gl, pascha Gl; Hw.: s. æstarðn; vgl. as. *æstar...?; Q.: B, GB, Gl (765?); I.: Lbd. lat. pascha; E.: germ. *austræ‑, *austræn, sw. F. (n), Frühlingsgöttin?; s. idg. *aøes‑, *Àus‑, øes‑, *us‑, *h2eøs‑, *h2aøs‑, V., leuchten, Pokorny 86; W.: s. mhd. æster, st. F., sw. F., Ostern; nhd. Oster, F., Ostern, DW 13, 1371

*æstarfranka?, ahd., Adv.: Hw.: vgl. anfrk. æstfranka

æstarfranko* 8, ahd., sw. M. (n)=PN.: nhd. Ostfranke, Ostfranken (= æstarfrankon); ne. eastern Francons (= æstarfrankon); ÜG.: lat. Franci orientales (= æstarfrankon) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. æstar (1), Frankon

æstarfrisking 7, æstarfriscing*, ahd., st. M. (a): nhd. Osterlamm; ne. paschal lamb; ÜG.: lat. (agnus) Gl, pascha Gl, NGl, (victima) Gl; Q.: Gl (9. Jh.), NGl; I.: Lsch. lat. pascha, E.: s. æstara, frisking

æstargouma* 1, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Ostermahl; ne. Easter meal; ÜG.: lat. (pascha) Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüt. lat. pascha; E.: s. æstara, gouma

æstarhalb* 1, ahd., Adv.: nhd. östlich, im Osten; ne. eastern; Q.: N (1000); E.: s. æstar (1), halb; W.: mhd. æsterhalp, Adv., im Osten

æstarhalba* 1, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Ostseite, östliche Seite, östliche Gegend; ne. eastern side; ÜG.: lat. plaga orientalis Gl; Hw.: vgl. anfrk. æsterhalva*; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. plaga orientalis?; E.: s. æstar (1), halba; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

æstarÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. österlich; ne. Easter...; ÜG.: lat. (pascha) O; Q.: O (863-871); I.: Lsch. lat. pascha?, Lüs. lat. paschalis?; E.: s. æstara; W.: vgl. mhd. æsterisch, Adj., österlich

æstarlant* 3, ahd., st. N. (a): nhd. »Ostland«, Morgenland; ne. Orient, Levant; ÜG.: lat. oriens (M.) T, pars orientis NGl; Q.: NGl, OT, T (830); I.: Lüt. lat. oriens?; E.: s. æstar (1), lant; W.: mhd. æsterlant, st. N., Morgenland, Orient, Österreich; nhd. Osterland, N., »Osterland«, DW 13, 1376

æstarlÆh* (1) 3, ahd., Adj.: nhd. östlich, morgenländisch; ne. eastern, oriental (Adj.); ÜG.: lat. Eous Gl, (oriens) (M.) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. oriens; E.: s. æstar (1), lÆh (3); W.: mhd. æsterlich, Adj., östlich; nhd. österlich, Adj., östlich, DW 13, 1376

æstarlÆh* (2) 2, ahd., Adj.: nhd. österlich; ne. Easter...; ÜG.: lat. (oriens) (M.) Ph, paschalis MH; Q.: MH (810-817), Ph; I.: Lüt. lat. paschalis?; E.: s. æstara, lÆh (3); W.: mhd. æsterlich, Adj., österlich; nhd. österlich, Adj., östlich, DW 13, 1376

æstarling* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Morgenländer; ne. oriental (M.); ÜG.: lat. Eous Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. Eous; E.: s. æstar (1); W.: mhd. æsterlinc, st. M., Bewohner des Ostens, Orientale; nhd. (ält.) Osterling, Österling, M., »Österling«, DW 13, 1377

*ôs‑t‑a‑r‑ling?, as., st. M.? (a): Hw.: vgl. ahd. æstarling* (st. M. a); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 93b

æstarliuti* 1, ahd., st. M. Pl. (i): nhd. Ostleute; ne. eastern people; Q.: Hi (1. Hälfte 8. Jh.?, 8. Jh.), E.: s. æstar, liut; W.: s. nhd. Osterleute, M., Bewohner der Osterstädte, DW 13, 1376

æstarmõnæd* 6, ahd., st. M. (a?): nhd. Ostermonat, April; ne. Easter month, April; ÜG.: lat. Aprilis Gl; Hw.: vgl. anfrk. æstermõnæth, as. *æstarmõnuth?; Q.: EV (830-840?), Gl; I.: Lsch. lat. Aprilis?; E.: s. æstara, mõnæd; W.: nhd. Ostermonat, M., »Ostermonat«, DW 13, 1378

*ôs‑t‑a‑r‑mõ‑nuth?, as., st. M. (a): Hw.: vgl. ahd. æstarmõnæd* (st. M. a); anfrk. æstermõnæth; E.: s. *æstar, mõnuth*

æstarrÆhhi* 7, ahd., st. N. (ja): nhd. Ostreich, Ostfrankenreich, Ostland; ne. eastern empire; ÜG.: lat. oriens (M.) Gl, I, regnum orientale O, regnum orientis I; Q.: Gl, I (Ende 8. Jh.), O; E.: s. æstar (1), rÆhhi; W.: mhd. æsterriche, st. N., »Ostreich«, das Reich im Osten, Österreich; s. nhd. Österreich, N., Österreich, DW 13, 1379

æstarstoufa* 3 und häufiger?, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Osterabgabe; ne. paschal tributation; Q.: Urk (830-850); E.: s. æstar (1), stoufa

æstart* 6, ahd., Adv.: nhd. östlich, im Osten, nach Osten; ne. eastern; ÜG.: lat. in parte orientali N, (India) N, (orientalis) N; Q.: N (1000), WH; E.: s. æstar (1); W.: mhd. æstert, Adv., von Osten, ostwärts

æstartag* 4?, ahd., st. M. (a): nhd. Ostertag; ne. Easter day; ÜG.: lat. festum paschale GA, parasceue Gl, resurrÐctio NGl; Q.: GA, Gl (1. Viertel 9. Jh.), N, NGl; I.: Lüt. lat. festum paschale; E.: s. æstara, tag; W.: mhd. æstertac, st. M., Ostertag; nhd. Ostertag, M., »Ostertag«, einer der Osterfeiertage, Ostersonntag, DW 13, 1380

æstartuld* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Osterfest; ne. Easter; ÜG.: lat. pascha Gl; Q.: Gl (Anfang 11. Jh.); I.: Lsch. lat. pascha?; E.: s. æstara, tuld; W.: s. mhd. æstertulde, st. F., Osterfest

æstarðn 32 und häufiger, ahd., sw. F. Pl. (n): nhd. Ostern, Osterlamm; ne. Easter, paschal lamb; ÜG.: lat. (azymus) T, dies festus O, pascha Gl, MF, MH, O, T, (pascua) (= æstarðn Fehlübersetzung) Gl; Hw.: s. æstara; Q.: B, Gl (Ende 8. Jh.), MF (Ende 8. Jh.), MH, N, O, OT, T; I.: Lbd. lat. pascha, azymus; E.: s. æstara; W.: nhd. Ostern, F., Ostern, DW 13, 1371

ôs‑t‑a‑r‑war‑d* 1, ôs-t-a-r-wor‑d* 2, as., Adv.: nhd. »ostwärts«, gegen Osten, nach Osten hin; ne. to the east (Adv.); ÜG.: lat. orientem versus Gl; Hw.: vgl. ahd. æstarwart*; Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) (9. Jh.); I.: Lüs. lat. orientem versus?; E.: s. *ôstar, *ward (2); B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) osteruuord orientem ... uersus SAGA 8, 23 = Gl 2, 764, 23

æstarwart* 2, æstarwort*, ahd., Adv.: nhd. gegen Osten, nach Osten hin; ne. to the east; ÜG.: lat. in orientem Gl, orientem versus Gl; Hw.: vgl. as. æstarword*; Q.: Gl (9./10. Jh.); E.: s. æstar (1), wart

*æstarweg?, ahd., st. M. (a): Hw.: vgl. as. æstarweg*

ôs‑t‑a‑r‑weg* 1, as., st. M. (a): nhd. »Ostweg«, Weg nach Osten; ne. way (N.) to the east; Hw.: vgl. ahd. *æstarweg? (st. M. a); Q.: H (830); E.: s. *ôstar, weg*; B.: H Dat. Pl. ustaruuegun 634 M, osteruuegon 634 C; Kont.: H huan sie an ôstaruuegun êrist gisâhin thana cuningsterron cuman 634; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 310

ôs‑t‑a‑r‑wor‑d* 2, as., Adv.: Vw.: s. ôstarward*

æstarwort*, ahd., Adv.: Vw.: s. æstarwart*

*osteØon?, *ostheØon?, idg., Sb.: nhd. Knochen; ne. bone (N.); RB.: Pokorny 783; Hw.: s. *ost‑; E.: s. *ost‑

æsteke, mnd., Sb.: nhd. ein Pflanzenname, eine Heilpflanze, Buschwindröschen?, Meisterwurz?; ÜG.: lat. anemone nemorosa?; E.: ?; L.: MndHwb 3=2, 1200 (ôsteke); Son.: örtlich beschränkt, æsteken (Plural)

ostelÆe, mhd., st. F.: nhd. Herberge; Q.: Suol (FB ostelÆe), Krone (um 1230); E.: s. it. osteria, F., Herberge; mfrz. hætellerie, F., Herberge; lat. hospes, M., Fremder, Fremdling, Gastfreund; lat. *hosti-potis, M., Gastherr; vgl. idg. *ghostis, M., Fremder, Gast, Pokorny 453; idg. *potis, M., Herr, Gatte, Pokorny 842; s. idg. *poti, Pron., Adj., selbst, Pokorny 842; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 156a (ostelÆe)

æstelÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. æstlÆk; L.: MndHwb 3=2, 1200 (ôstelÆk), Lü 258b (ôst[e]lik)

æsten (5), oisten mnd., Sb.: nhd. eine kleine Münze?; ÜG.: lat. cifer? E.: ?; L.: MndHwb 3=2, 1200 (ôsten), Lü 258b (ôsten)

æsten (4), mnd.?, sw. V.: nhd. ernten; E.: ?; L.: Lü 258b (ôsten)

æsten (1), mhd., st. M., st. N.: nhd. Osten; ÜG.: lat. Eos PsM; Vw.: s. sðd-; Q.: Parad, EvA, (st. N.) HistAE (FB æsten), BdN, Myst, NvJer, PsM (vor 1190), Urk; E.: ahd. æstan (1) 6, st. M. (a?), st. N. (a), Osten; s. germ. *austano, Adv., von Osten; vgl. idg. *aøes‑, *Àus‑, *øes‑, *us‑, *h2eøs‑, *h2aøs‑, V., leuchten, Pokorny 86; W.: nhd. Osten, M., Osten, DW 133, 1370; L.: Hennig (æsten), WMU (æsten 349 [1278] 1 Bel.)

æsten (2), æstene, mhd., Adv.: nhd. »osten« (Adv.), aus Osten, im Osten, östlich, nach Osten; Q.: Apk (FB æsten), Elis, Loheng, Serv (um 1190), Tit, Wh, Urk; E.: s. ahd. æst 1, Adv., im Osten; s. æstana; s. germ. *austa, *austra, Sb., Osten; idg. *austero‑, Adj., östlich, Pokorny 86; vgl. idg. *aøes‑, *Àus‑, *øes‑, *us‑, *h2eøs‑, *h2aøs‑, V., leuchten, Pokorny 86; W.: nhd. (ält.) osten, Adv., osten, DW 13, 1371; L.: Lexer 156a (æsten), Hennig (æsten), WMU (æsten 768 [1286] 2 Bel.)

æsten (1), oesten, oisten, æstene, mnd., N., F.: nhd. Osten, Gegend des Sonnenaufgangs, östlich gelegener Teil eines Landes, östliche Gegend, Orient; ÜG.: lat. oriens; Vw.: s. sǖt-; E.: s. æsten (2); R.: æsten nærden: nhd. nordöstlich; R.: sǖden ten æsten: nhd. »Süd zu Ost«, südostwärts; R.: æsten nærden: nhd. »Osten Norden« (Stand der Nadel am Kompass), nordöstlich; R.: æsten sǖden: nhd. »Osten Süden« (Stand der Nadel am Kompass), südöstlich; L.: MndHwb 3=2, 1200 (ôsten), Lü 258b (ôsten[e]); Son.: F. örtlich beschränkt

æsten (2), æstene, oesten, mnd., Adv.: nhd. ostwärts, nach Osten, östlich, im Osten; Vw.: s. be-, half-, nært-, nærtnært-, sǖde-; E.: s. as. ôs‑t‑an 5, Adv., von Osten her; s. germ. *austanæ, Adv., von Osten; vgl. idg. *aøes‑, *Àus‑, V., leuchten, Pk 86; L.: MndHwb 3=2, 1199 (ôst/ôsten[e]), MndHwb 3=2, 1200 (ôsten), Lü 258b (ôsten); Son.: Richtungsadverb mit Übergang zu adjektivischem Gebrauch

æsten* (3), mnd., Adj.: nhd. ost..., östlich, ostwärtig, nach Osten gerichtet, im Osten gelegen; E.: s. æsten (1); R.: æsten lant: nhd. östliches Land; L.: MndHwb 3=2, 1200 (ôsten); Son.: æsten (1) ohne präpos. Zusatz wurde auch als Richtungsadv. mit Übergang zu adjektiv. Gebrauch

æstenõn, mhd., Adv.: nhd. von Osten; E.: ahd. æstanõn* 1, Adv., von Osten; ahd. æstana 6, Adv., von Osten, nach Osten; germ. *austano, Adv., von Osten; s. idg. *aøes‑, *Àus‑, *øes‑, *us‑, *h2eøs‑, *h2aøs‑, V., leuchten, Pokorny 86; W.: vgl. nhd. (ält.) osten, Adv., »osten«, DW 13, 1371; L.: Lexer 156a (æstenõn)

æstenÏre* (?), æstener, æstner, mhd., st. M.: nhd. Ostwind; Q.: BdN (1348/50), Netz; E.: s. æsten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 156a (æstener), Hennig (æstener)

æstende, mnd., N.: nhd. »Ostende«, im Osten liegender Ortspunkt, östliches Ende, Ostseite; Vw.: s. sǖt-; Hw.: s. æsterende; E.: s. æsten (3), ende (3); L.: MndHwb 3=2, 1200 (ôstende), Lü 258b (ôst/ôstende); Son.: örtlich beschränkt
æstene, mhd., Adv.: Vw.: s. æsten (2)

æstenekȫninc*, æstenekonink, mnd.?, M.: nhd. König im Osten; E.: s. æsten (3), kȫninc; L.: Lü 258b (ôsten); Son.: langes ö
æstener, mhd., st. M.: Vw.: s. æstenÏre

æstenlant, mnd., N.: nhd. östliches Gebiet (besonders an der Ostsee), östlicher Teil eines Gebiets, Orient, Morgenland; Hw.: s. æstlant, æsterlant; E.: s. æsten (3), lant; L.: MndHwb 3=2, 1200 (ôstenlant), Lü 258b (ôsten)

æstenlant, mhd., st. N.: nhd. Ostland; Q.: EvB (1340) (FB æstenlant); E.: s. æsten, lant; W.: vgl. nhd. (ält.) Ostland, N., Ostland, DW 13, 1381

æstenmõne*, æstenmõn, mnd., st. M.: nhd. »Ostmond«, Mondstand bei Neumond, Mondstand bei Vollmond; E.: s. æsten (3), mõne (1); L.: MndHwb 3=2, 1199 (ôst/ôsten mâne), Lü 258b (ôsten-mân); Son.: als Angabe des Mondstands zur Berechnung der Hochwasserzeit (Flut) bzw. Niederwasserzeit (Ebbe)

æstenmer, mhd., st. N.: nhd. Ostmeer; Q.: Cranc (1347-1359) (FB æstenmer); E.: s. æsten, mer; W.: vgl. nhd. Ostmeer, N., Ostmeer, DW 13, 1382

æstennærden (2), oestennærden, mnd., Adv.: nhd. nordöstlich, in Richtung Ost zu Nord; E.: s. æsten (2), nærden (3); L.: MndHwb 3=2, 1200 (ôstennærden); Son.: örtlich beschränkt

æstennærden (1), oestennærden, mnd., Adj.: nhd. nordöstlich, in Richtung Ost zu Nord gelegen; E.: s. æsten (3), nærden (2); L.: MndHwb 3=2, 1200 (ôstennærden)

æstennærtæst (1), mnd., Adj.: nhd. ostnordöstlich, nach Ostnordosten gelegen, im Ostnordosten gelegen; Hw.: s. æstnortæst, æstnortæsten; E.: æsten (3), nært, æst (4); L.: MndHwb 3=2, 1201 (ôstennærtôst), Lü 258b (ôsten/ôstnortôst[en])

æstennærtæst (2), mnd., Adv.: nhd. ostnordöstlich, im Ostnordosten; Hw.: s. æstnortæst, æstnortæsten; E.: s. æsten (2), nært, æst (5); L.: MndHwb 3=2, 1201 (ôstennærtôst), Lü 258b (ôsten/ôstnortôst[en])

æstenpforte*, æstenphorte, mhd., sw. F.: nhd. Ostpforte; Q.: Cranc (1347-1359) (FB æstenphorte); E.: s. æsten, pforte; W.: nhd. DW-

æstenrike, mnd.?, N.: nhd. »Ostreich«, Orient; E.: s. æsten (3), rike (1); L.: Lü 258b (ôsten/ôstenrike)

æstensterne, mhd., st. M.: nhd. Oststern; Q.: PsM (vor 1190) (FB æstensterne); E.: s. æsten, sterne; W.: nhd. DW-

æstensǖden (2), oestensǖden, mnd., Adv.: nhd. südöstlich, in Richtung Ost zu Süd; E.: s. æsten (2), sǖden (2); L.: MndHwb 3=2, 1201 (ôstensǖden); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
æstensǖden (1), oestensǖden, mnd., Adj.: nhd. südöstlich, in Richtung Ost zu Süd gelegen; E.: s. æsten (3), sǖden (3); L.: MndHwb 3=2, 1201 (ôstensǖden); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
æstensǖt, æstensðd, mnd., N.: nhd. Südosten, Ost zu Süd; E.: s. æsten (1), sǖden (1); L.: MndHwb 3=2, 1201 (ôstensǖden); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
æstensǖtæst, mnd., Adj.: nhd. ostsüdöstlich, nach Ostsüdosten gelegen, im Ostsüdosten gelegen; Hw.: s. æstsðtæst, æstsðtæsten; E.: s. æsten (3), sǖt, æst (4); L.: MndHwb 3=2, 1201 (ôstensǖdôst), Lü 258b (ôsten/ôstensðtôst); Son.: langes ü
æstent, mhd., Adv.: nhd. im Osten; ÜG.: lat. (oriens) Gl; Q.: GenM (um 1120?), PsWindb, Gl; E.: s. æster; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 156a (æstent), Glossenwörterbuch 454a (æstent)

æstenwec, mhd., st. M.: nhd. Ostweg; Q.: Cranc (1347-1359) (FB æstenwec); E.: s. æsten, wec; W.: nhd. DW-

æstenwint, mhd., st. M.: nhd. Ostwind; Q.: Cranc (1347-1359) (FB æstenwint); E.: s. æsten, wint; W.: vgl. nhd. Ostwind, M., Ostwind, DW 13, 1383

æstenwint, oestenwint, mnd., M.: nhd. Ostwind; ÜG.: lat. eurus, subsolanus; Hw.: s. æstwint; E.: s. æsten (3), wint (1); L.: MndHwb 3=2, 1201 (ôstenwint), Lü 258b (ôsten/ôstenwint)

æster (4), æstere, æstre, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Ostern, Osterfest, Frühling; ÜG.: lat. pascha BrTr, PsM; Vw.: s. bluom-, bluomen-; Q.: Ot, EvB, EvA (F.), Ren (st. F.), PsM, EvPass, Tauler, WernhMl (sw. F.) (FB æster), BrTr, Exod (um 1120/30), KvWHvK, Reinfr, Serv, Urk; E.: s. ahd. æstara* 9, sw. F. (n), Ostern, Osterfest; germ. *austræ‑, *austræn, sw. F. (n), Frühlingsgöttin?; s. idg. *aøes‑, *Àus‑, *øes‑, *us‑, *h2eøs‑, *h2aøs‑, V., leuchten, Pokorny 86; W.: nhd. Oster, F., Ostern, DW 13, 1371; L.: Lexer 156a (æster), Hennig (æster), WMU (æster 188 [1272] 123 Bel.)

æster (5), mhd., st. M.: nhd. Auster; Q.: BdN (1348/50); E.: s. afrz. oistre, Sb., Auster; lat. ostrea, F., Auster, Muschel; gr. Ôstreon (óstreon), N., Auster; vgl. idg. *ost‑, *ast‑, *osti, *osthi, *ost¥g, *ost¥, *osth¥g, *osth¥, Sb., Knochen, Pokorny 783; W.: nhd. Auster, M., Auster, DW 1, 996; L.: Hennig (æster)

æster (3), mhd., st. M.: nhd. Ostwind; E.: s. æstenÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 156a (æster)

æster (1), mhd., Adj.: nhd. »oster«, östlich; Q.: Trudp (vor 1150), Albert, RAlex, RWchr (FB æster), Aneg, Chr, PassI/II, Urk; E.: s. æster (2); W.: nhd. (ält.) oster, Adj., oster, nach osten hin, DW1 13, 1371; R.: daz æster rÆche: nhd. »Ostgebiet«, Morgenland; L.: Hennig (æster), WMU (æster 1022 [1288] 4 Bel.)

æster (2), mhd., Adv.: nhd. im Osten befindlich, östlich, morgenländisch; Q.: Ren, RvEBarl (1225-1230); E.: ahd. æstar (2) 3, Adv., im Osten, nach Osten; ahd. æstar* (1) 3, Adj., östlich, im Osten befindlich; s. germ. *austa, *austra, Sb., Osten; idg. *austero‑, Adj., östlich, Pokorny 86; vgl. idg. *aøes‑, *Àus‑, *øes‑, *us‑, *h2eøs‑, *h2aøs‑, V., leuchten, Pokorny 86; W.: nhd. oster, Adv., »oster«, DW 13, 1371; L.: Lexer 156a (æster), Hennig (æster)

æster*** (3)?, æsteren***, mnd., Adj.: nhd. Oster..., österlich; E.: s. æsteren; R.: æster hillige dõge: nhd. »österlich heilige Tage«, Woche nach Ostern (MndHwb 3=2, 1201f.)

æster (2), oester, ouster, æstre, æstrie, mnd.?, F.?: nhd. Auster, essbare Meeresmuschel; ÜG.: lat. ostrea; I.: Lw. lat. ostrea?; E.: s. lat. ostrea, F., Auster, Muschel; s. gr. Ôstreon (óstreon), N., Auster; vgl. idg. *ost‑, *ast‑, *osti, *osthi, *ost¥g, *ost¥, *osth¥g, *osth¥, Sb., Knochen, Pokorny 783; L.: MndHwb 3=2, 1201 (æster); Son.: Fremdwort in mnd. Form, jünger, ȫstern, ȫstren oestren (Plural), langes ö
æster (1), mnd., Adj.: nhd. östlich, im Osten gelegen, aus dem östlichen Gebiet der Hanse kommend, im (östlichen) Gebiet der Hanse hergestellt; Hw.: s. æst, æsten; E.: s. as. ôs‑t‑a‑r (1) 3, Adj., östlich, ostwärts; s. germ. *austa, *austra, Sb., Osten; idg. *austero‑, Adj., östlich, Pk 86; vgl. idg. *aøes‑, *Àus‑, V., leuchten, Pk 86; L.: MndHwb 3=2, 1201 (ôster), Lü 258b (ôster)

æsterõbent, mhd., st. M.: nhd. »Osterabend«, Samstagabend vor Ostern, Abend vor Ostern, Ostersonnabend, Tag vor Ostern; Q.: Lucid, EckhII, EvB (FB æsterõbent), Köditz, Serv (um 1190), Urk; E.: s. æster, abent; W.: nhd. Osterabend, M., Osterabend, DW 13, 1373; L.: Lexer 156a (æsterõbent), WMU (æsterõbent N705 [1295] 1 Bel.)

æsterõvent, mnd., M.: nhd. »Osterabend«, Ostersonnabend, Nacht zum Ostersonntag; E.: s. æster (3), õvent; L.: MndHwb 3=2, 1201 (ôsterâvent)

æsterbÐde, mnd., F.: nhd. »Osterbitte«, zu Ostern fällige Abgabe an den Landesherrn; E.: s. æster (3), bÐde (5); L.: MndHwb 3=2, 1201 (ôsterbÐde); Son.: örtlich beschränkt

æsterbÐr, mnd., N.: nhd. »Ostbier«, im (östlichen) Gebiet der Hanse hergestelltes Bier; E.: s. æster (1), bÐr (1); L.: MndHwb 3=2, 1201 (ôsterbêr)

æsterblæme***, mnd., F.: nhd. »Osterblume«; Hw.: s. æsterblæmenkrðt; E.: s. æster (3), blæme

æsterblæmenkrðt, mnd., N.: nhd. »Osterblumenkraut«, Frühlingsblüher, Scharbockskraut?, kriechender Hahnenfuß?; ÜG.: lat. ranunculus ficaria?, ranunculus repens?, pes corvinus silvester?; E.: s. æsterblæme, krðt; L.: MndHwb 3=2, 1201 (ôsterblômenkrût); Son.: örtlich beschränkt

æsterbæk, æsterboek, mnd., N.: nhd. »Osterbuch«; E.: s. æster (3), bæk (2); L.: MndHwb 3=2, 1201 (ôsterbôk); Son.: Textsammlung aus der zu Ostern beim katholischen Gottesdienst zur Erheiterung der Gemeinde (Ostergelächter) vorgetragen wurde

æsterbræt, mhd., st. N.: nhd. Osterbrot; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. æster, bræt; W.: nhd. Osterbrot, N., Osterbrot, DW 13, 1373; L.: Lexer 435b (æsterbræt)

æsterbrðnisch*, æsterbrðnsch, mnd., Adj.: nhd. eine Lakensorte; E.: s. æster (1)?, brðn (1)?, isch; L.: MndHwb 3=2, 1201 (ôsterbrûnsch); Son.: örtlich beschränkt

æsterdach, mnd., M.: nhd. »Ostertag«, Ostersonntag, Tag der Auferstehung Christi; ÜG.: lat. dies pascha dominica ressureccionis domini; Hw.: s. põschedach; E.: s. æster (3), dach (1); R.: aller nachte Ðn æsterdach: nhd. »jeder Nacht einen Ostertag«, Sinnbild für die Überwindung des Todes; L.: MndHwb 3=2, 1201f. (ôsterdach), Lü 258b (ôster/ôsterdach)

æsterdans, mnd., M.: nhd. Ostertanz, Osterfreude; E.: s. æster (3), dans; L.: MndHwb 3=2, 1202 (ôsterdans), Lü 258b (ôster/ôsterdans); Son.: örtlich beschränkt, das in Osterliedern als Vermählung der gläubigen Seele mit dem Auferstandenen dargestellte Ostergest mit Tanz und anderen Hochzeitsbräuchen

æsterdingeplicht*, æsterdingepflicht, mnd., F.?: nhd. östlicher Gerichtsbezirk?; Hw.: s. westerdingeplicht; E.: s. æster (1), dinc (1), plicht (1); L.: MndHwb 3=2, 1202 (ôsterdingepflicht); Son.: örtlich beschränkt

æsterdær, mnd., N.: nhd. »Osttor«, im Osten einer Stadt gelegenes Tor (N.); E.: s. æster (1), dær (1); L.: MndHwb 3=2, 1201 (ôsterdær); Son.: örtlich beschränkt

æstere, mhd., sw. F., st. F.: Vw.: s. æster

æsterei, mhd., st. N.: nhd. Osterei, zu Ostern abzuliefernde Zinseier; Q.: Urk (1448); E.: s. æster, ei; W.: nhd. Osterei, N., Osterei, DW 13, 1373; L.: Lexer 156a (æsterei)

æsteren (2), oesteren, ousteren, æstern, oestern, oistern, ostirn, mnd., (Pl.=)F.: nhd. Ostern, christliches Osterfest am Sonntag nach dem ersten Frühjahrsvollmond, Ostersonntag, Osterwoche, Woche nach Ostern, jüdisches Passahfest am 14. Nissan; ÜG.: hebr.? pascha; E.: s. as. *ôs‑t‑a‑r? (2), Sb., Ostern; germ. *austræ‑, *austræn, sw. F. (n), Frühlingsgöttin?; s. idg. *aøes‑, *Àus‑, V., leuchten, Pk 86; L.: MndHwb 3=2, 1202 (ôsteren), Lü 258b ([ôster], ôsteren); Son.: über dem u von ousteren ein kleines e

æsteren*** (1), æstern***, mnd., sw. V.: nhd. nach Osten richten; Vw.: s. nært-; E.: s. æster (1)

æsterende, oesterende, oisterende, mnd., N., F.: nhd. »Ostende«, östlicher Teil eines Gebäudes oder Grundstücks, Ostseite; Hw.: s. æstende; E.: s. æster (1), ende (3); L.: MndHwb 3=2, 1202 (ôsterende); Son.: F. örtlich beschränkt

æsterensündach, oesterensündach, mnd., M.: Vw.: s. æsterensunnedach; L.: MndHwb 3=2, 1202 (ôsterensündach); Son.: örtlich beschränkt

æsterensunnedach*, æsterensündach, oesterensündach, mnd., M.: nhd. Ostersonntag; E.: s. æster (3)?, æsteren?, sunnedach; L.: MndHwb 3=2, 1202 (ôsterensündach); Son.: örtlich beschränkt, flektiert æsterensunnedõge

æsteret (2), æstert, æstret, mhd., Adv.: nhd. östlich, im Osten, nach Osten, von Osten, ostwärts; ÜG.: lat. (auster) PsM, australis PsM, (oriens) PsM; Vw.: s. nord‑, wider-; Q.: Anno, PsM, Lucid, LBarl, RAlex, RWchr, Apk (FB æstert), Gen (1060-1080), ReinFu, Rol; E.: ahd. æstart* 5, Adv., östlich, im Osten, nach Osten; s. æstar (1); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (æstert)

æsteret* (1), æstert, mhd., Adj.: nhd. östlich, im Osten seiend; Q.: Secr (1282) (FB æstert); E.: s. æster; W.: nhd. DW-

æsterezzen, mhd., st. N.: nhd. Osteressen; Q.: EvSPaul (1300-1350), EvB (FB æsterezzen); E.: s. æster, ezzen; W.: nhd. Osteressen, N., Osteressen, DW-

æsterfest, mnd., N.: nhd. Osterfest, christliches Osterfest; Hw.: s. põschefest; E.: s. æster (3), fest (1); L.: MndHwb 3=2, 1202 (ôsterfest), Lü 258b (ôster/ôsterfest); Son.: jünger

æsterfest, mhd., st. N.: nhd. Osterfest; Q.: EvSPaul (1300-1350) (FB æsterfest); E.: s. æster, fest; W.: nhd. Osterfest, N., Osterfest, DW 13, 1374

æsterfride*, mhd., st. M.: Vw.: s. æstervride

æstergat, mnd., N.: nhd. im Osten gelegene Einfahrt, östlich gelegene Einfahrt, östliches Fahrwasser; E.: s. æster (1), gat; L.: MndHwb 3=2, 1203 (ôstergat); Son.: örtlich beschränkt, jünger

æstergeleche*, mnd., N.: nhd. »Ostergelächter«, Gelächter als Reaktion der Gemeinde auf die Lesungen aus dem æsterbæk (Osterbuch); ÜG.: lat. risus paschalis; Hw.: s. æstergelechter, æstermÐreken; E.: s. æster (3), geleche, gelache; L.: MndHwb 3=2, 1203 (ôstergelechter); Son.: örtlich beschränkt, jünger

æstergelechter, mnd., N.: nhd. »Ostergelächter«, Gelächter als Reaktion der Gemeinde auf die Lesungen aus dem æsterbæk (Osterbuch); ÜG.: lat. risus paschalis; Hw.: s. æstergeleche, æstermÐreken; E.: s. æster (3), geleche, gelache; L.: MndHwb 3=2, 1203 (ôstergelechter); Son.: örtlich beschränkt, jünger

æstergelt, mhd., st. N.: nhd. »Ostergeld«, Osterzins; E.: s. æster, gelt; W.: nhd. (ält.) Ostergeld, N., Ostergeld, DW 13, 1375; L.: Lexer 435b (æstergelt)

æstergloie, mhd., sw. F.: nhd. Frühlingslilie; Q.: Suol, RqvII (FB æstergloie), AdelhLangm, KvWGS (1277/87); E.: s. æster, gloie; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 435b (æstergloie)

æsterhalben, mhd., Adv.: nhd. im Osten; E.: s. æster, halb; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 156b (æsterhalben)

æsterhalp, mhd., Adv.: nhd. im Osten; ÜG.: lat. (anatole) Gl, (oriens) Gl; Q.: RWchr (FB æsterhalp), Tund (um 1190), Gl; E.: ahd. æstarhalb* 1, Adv., östlich, im Osten; s. æstar (1), halb; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 156b (æsterhalp), Hennig (æsterhalp), Glossenwörterbuch 454a (æsterhalp)

æs-t-er-hal-v-a* 1, æs-t-er-hal-v-on*, anfrk., st. F. (æ): nhd. Osthälfte, Ostseite, Osten; ne. east side; ÜG.: oriens MNPs; Hw.: vgl. ahd. æstarhalba*; Q.: MNPs (9. Jh.); E.: s. æs-t-an, hal-v-a*; B.: MNPs Dat. Sg. osterhaluon orientem 67, 34 Berlin; Son.: Quak setzt æsterhalvon an

æsterheilec, mhd., Adj.: Vw.: s. æsterheilic

æsterheilic*, æsterheilec, mhd., Adj.: nhd. »osterheilig«; E.: s. æster, heilic; W.: nhd. (ält.) osterheilig, Adj., osterheilig, DW 13, 1375; R.: die æsterheiligen tage: nhd. Osterfeiertage; L.: Lexer 435b (æsterheilec)

æsterhÐre, æsterherre, mnd., M.: nhd. im Osten regierender Fürst; Hw.: s. æstervörste; E.: s. æster (1), hÐre (4); L.: MndHwb 3=2, 1203 (ôsterhêre)

æsterherre, æsterhÐrre*, mhd., sw. M.: nhd. »Osterherr«, Herr aus dem Osten, Herr aus Österreich; Q.: Krone, Ot, Wig (1210-1220); E.: s. æster, hÐrre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 156b (osterherre), Hennig (æsterherre)

æsterhÁrtægedæm*, æsterhertochdæm, mnd., N.: nhd. »Ostherzogtum«, im Osten gelegenes Herzogtum; E.: s. æster (1), hÁrtægedæm, hÁrtæge, dæm (3); L.: MndHwb 3=2, 1202 (ôsterhertochdôm); Son.: örtlich beschränkt

æsterhæchgezÆt, mhd., st. F., st. N.: nhd. »Osterhochzeit«, Osterfest; Hw.: s. æsterhæchzÆt; E.: s. æster, hæch, gezÆt; W.: vgl. nhd. Osterhochzeit, F., Osterhochzeit, DW 13, 1375; L.: Lexer 156a (æsterhæchzÆt)

æsterhæchzÆt, mhd., st. F., st. N.: nhd. »Osterhochzeit«, Osterfest; Hw.: s. æsterhæchgezÆt; Q.: EvSPaul (FB æsterhæchzÆt), PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. æster, hæchzÆt; W.: nhd. Osterhochzeit, F., Osterhochzeit, DW 13, 1375; L.: Lexer 156a (æsterhæchzÆt), Hennig (æsterhæchgezÆt)

æsterhæk, æsterhoek, mnd., M.: nhd. »Ostecke«, im Osten eines Gebiets gelegene Landspitze, im Osten gelegenes Kap; Hw.: s. æsthæk; E.: s. æster (1), hæk (1); L.: MndHwb 3=2, 1203 (ôsterhôk); Son.: örtlich beschränkt

æsterholtslach, oesterholtslach, mnd., M.: nhd. östlich gelegenes Waldstück; E.: s. æster (1), holtslach, holt (1), slach (1); L.: MndHwb 3=2, 1202 (ôsterholtslach); Son.: örtlich beschränkt

æsterhǖre*, æsterhǖr, æsterhuhr, mnd., F.: nhd. zu Ostern fällige Abgabe; E.: s. æster (3), hǖre (1); L.: MndHwb 3=2, 1203 (ôsterhǖr); Son.: langes ü, örtlich beschränkt, jünger
æsterimbÆz, mhd., st. N.: nhd. »Osterimbiss«, Ostermahlzeit; Q.: Erlös (Anfang 14. Jh.); E.: s. æster, imbÆz; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 435b (æsterimbÆz)

ost-er-in, an., N.: nhd. purpurner Seidenstoff; I.: Lw. afrz. osterin, Lw. lat. ostrÆnus; E.: s. afrz. osterin, Adj., purpurn; lat. ostrÆnus, Adj., purpurn; vgl. lat. ostrum, N., Meerschneckenblut, Purpur; gr. Ôstreon (óstreon), N., Auster; vgl. idg. *ost‑, *ast‑, *osti, *osthi, *ost¥g, *ost¥, *osth¥g, *osth¥, Sb., Knochen, Pokorny 783; L.: Vr 421b

æsterÆn, mhd., Adj.: nhd. »östlich«, morgenländisch, aus Purpur hergestellt; Q.: RqvI (FB æsterÆn), En (1187/89); E.: s. æster; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 156b (æsterÆn)

æstering***, mnd., Adv.?: nhd. Richtung Osten; Vw.: s. nært-; E.: s. æster (1)

æsterisch*, æstersch, oestersch, oostersch, ostersk, osterisk, æsters, ȫsters, østers, mnd., Adj.: nhd. östlich, im Osten gelegen, zur Hanse gehörig, niederdeutsch; E.: s. æster (1), isch; R.: æsterisch bÐr: nhd. »östliches Bier«, im (östlichen) Hansegebiet gebrautes Bier, hansisches Bier; R.: dat æsterische hðs: nhd. »das östliche Haus«, das Kontor der Hansen in Brügge und in Antwerpen; de æsterische sprake: nhd. »die östliche Sprache«, das hansische Niederdeutsch; R.: æsterische stÐde: nhd. »östliche Städte«, Hansestädte; L.: MndHwb 3=2, 1205 (ôstersch), Lü 258b (ôster[i]sch); Son.: langes ö

æsterisch, mhd., Adj.: nhd. österlich; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB æsterisch); E.: vgl. ahd. æstarÆg* 1, Adj., österlich; s. æstara; W.: nhd. (ält.) osterisch, Adj., osterisch, DW 13, 1376; L.: Lexer 435b (æsterich)

æsterkarvÆre, æsterkõrfÆre*, mhd., st. F.: nhd. Osterfeier; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB æsterkõrvÆre); E.: s. æter, vÆre; W.: nhd. DW-

æsterke, mnd., F.: nhd. »Austerchen«, Auster; Hw.: s. æsterken; E.: s. æster (2), ke; L.: MndHwb 3=2, 1201 (æster/æsterke[n]); Son.: Diminutiv æsterkes (Plural)

æsterken, mnd., F.: nhd. »Austerchen«, Auster; Hw.: s. æsterke; E.: s. æster (2), ken; L.: MndHwb 3=2, 1201 (æster/æsterke[n])

æsterkern, mhd., st. M.: nhd. »Osterkern«, das Beste der Ostern, Bezeichnung für Christus; Q.: TvKulm (1331) (FB æsterkern); E.: s. æster, kern; W.: s. nhd. (ält.) Osterkern, M., Osterkern, DW-; L.: Lexer 156a (æsterkern)

æsterkerse, æsterkersen, mnd., F.: nhd. »Osterkerze«, geweihte Kerze die zu Ostern (in der Kirche) angezündet wird; ÜG.: lat. cereus paschalis, lumen paschale; Hw.: s. æsterlicht, paschekerse; E.: s. æster (3), kerse (3); L.: MndHwb 3=2, 1203 (ôsterkerse[n]); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

æsterkerze, mhd., sw. F.: nhd. Osterkerze, Königskerze; Q.: Erlös (Anfang 14. Jh.); E.: s. æster, kerze; W.: nhd. Osterkerze, F., Osterkerze, DW 13, 1376; L.: Lexer 156a (æsterkerze)

æsterlõken, mnd., N.: nhd. »Ostlaken«, im (östlichen) Gebiet der Hanse hergestelltes Laken; E.: s. æster (1), lõken (1); L.: MndHwb 3=2, 1203 (ôsterlõken)

æsterlam, mnd., N.: nhd. Osterlamm, das zum christlichen Osterfest verzehrte Lamm, das zum jüdischen Passahfest verzehrte Lamm, Jesus; Hw.: s. paschelam; E.: s. æster (3), lam (2); L.: MndHwb 3=2, 1203 (ôsterlam), Lü 258b (ôster/ôsterlam)

æsterlamp, mhd., st. N.: nhd. Osterlamm; Q.: RWchr (um 1254), SHort, EvPass, TvKulm, KvHelmsd, EvB, EvA (FB æsterlamp), MvHeilFr, WvRh; E.: s. æster, lamp; W.: nhd. Osterlamm, N., Osterlamm, DW 13, 1376; L.: Lexer 156a (æsterlamp), Hennig (æsterlamp)

æsterlanc 3, mhd., Adv.: nhd. östlich lang, auf der Ostseite; Q.: Urk (1269); E.: s. æster, lanc; W.: nhd. DW-; L.: WMU (æsterlanc N90 [1269] 3 Bel.)

æsterlanc, mnd., M.: nhd. im Osten einer Gemarkung gelegener Acker; Hw.: s. æsterlinc (2); E.: s. æster (1), lanc (3); L.: MndHwb 3=2, 1203 (ôsterlanc)

æsterlant, mhd., st. N.: nhd. Ostland, Morgenland, Orient, Österreich; Q.: Vät, HistAE, EvA (FB æsterlant), Chr, Crane, Helbl, HvNst, Neidh, Nib (um 1200), PassI/II, UvLFrd; E.: ahd. æstarlant* 3, st. N. (a), »Ostland«, Morgenland; s. æstar (1), lant; W.: nhd. (ält.) Osterland, N., »Osterland«, DW 13, 1376; L.: Lexer 156b (æsterlant), Hennig (æsterlant)

æsterlant, mnd., N.: nhd. »Ostland«, im Osten gelegenes Gebiet, Orient, Morgenland, Österreich; ÜG.: lat. oriens, plaga orientalis, terra orientalis, regio orientalis; E.: s. æster (1), lant; L.: MndHwb 3=2, 1203 (ôsterlant); Son.: æsterlande (Plural)

æsterlembelÆn, mhd., st. N.: nhd. Osterlämmlein; Q.: JvFrst (1340-1350), Seuse (FB æsterlembelÆn), Chr; E.: s. æster, lembelÆn; W.: nhd. Osterlämmlein, N., Osterlämmlein, DW 13, 1376

æsterlemlÆn, mnd., N.: nhd. »Osterlämmlein«, Osterlamm, das zum jüdischen Passahfest verzehrte Lamm; E.: s. æster (3), lam (2), lin (2); L.: MndHwb 3=2, 1203 (ôsterlam/ôsterlemlîn), Lü 258b (ôster/ôsterlemlîn); Son.: örtlich beschränkt, jünger, Fremdwort in mnd. Form, Diminutiv

æsterlendÏre*, æsterlender, mnd., M.: nhd. »Ostländer«, Bewohner eines im Osten gelegenen Landes, Orientale; ÜG.: lat. orientalis; E.: s. æster (1), lendÏre, lant; L.: MndHwb 3=2, 1202 (ôsterlender); Son.: örtlich beschränkt, æsterlendÏre (Plural)

æsterlÐt, mnd., N.: nhd. »Osterlied«, zu Ostern gesungenes Lied, Ostergesang; E.: s. æster (3), lÐt (1); L.: MndHwb 3=2, 1203 (ôsterlêt), Lü 258b (ôster/ôsterlêt); Son.: örtlich beschränkt, jünger

æsterlich, ãsterlich, hæsterlich, mhd., Adj.: nhd. österlich, östlich; ÜG.: lat. paschalis PsM; Q.: Mar, PsM, RWchr, Enik, Tauler, WernhMl (FB æsterlich), Albert, En, Exod (um 1120/30), KvWHvK, KvWTroj, MF, MNat, NvJer, UvLFrd, Walth; E.: ahd. æstarlÆh* (1) 3, Adj., östlich, morgenländisch; ahd. æstarlÆh* (2) 2, Adj., österlich; s. æstara, lÆh (3); W.: nhd. (ält.) österlich, Adj., östlich, DW 13, 1376; R.: æsterlich tac: nhd. wonniger Freudentag, höchste Freude; L.: Lexer 156b (æsterlich), Hennig (æsterlich)

ãsterlich, mhd., Adj.: Vw.: s. æsterlich

æsterlÆche, ãsterlÆche, hæsterlÆche, mhd., Adv.: nhd. osterlich, österlich, östlich, wonnig, herrlich; Q.: Wig (1210-1220); E.: s. æsterlich; W.: nhd. (ält.) österlich, Adv., österlich, östlich, DW 13, 1376; L.: Lexer 156a (æsterlÆche), Hennig (æsterlÆche)

ãsterlÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. æsterlÆche

æsterlicht, mnd., N.: nhd. »Osterlicht«, geweihte Osterkerze, geweihte Kerze die zu Ostern in der Kirche angezündet wird; Hw.: s. æsterkerse, põschekerse; E.: s. æster (3), licht (1); L.: MndHwb 3=2, 1203 (ôsterlicht), Lü 258b (ôster/ôsterlicht)

æsterlieht, mhd., st. N.: nhd. »Osterlicht«, Ostlicht, Morgenlicht, Licht der aufgehenden Sonne, geweihte Osterkerze; ÜG.: lat. (Eous) Gl, (lux) Gl; Q.: MNat, Gl (13. Jh.); E.: s. æster, lieht; W.: nhd. Osterlicht, N., Osterlicht, DW 13, 1377; L.: Lexer 156a (æsterlieht), Glossenwörterbuch 454a (æsterlieht)

æsterlÆk (1), mnd., Adj.: nhd. östlich, im Osten gelegen, im Osten lebend, aus dem Osten stammend; ÜG.: lat. orientalis; I.: Lüs. lat. orientalis?; E.: s. æster (1), lÆk (3); L.: MndHwb 3=2, 1203 (ôsterlÆk), Lü 258b (ôsterlik)

æsterlÆk (2), mnd., Adj.: nhd. österlich, zu Ostern gehörig; Hw.: s. põschelÆk; E.: s. æster (3), lÆk (3); R.: in den æsterlÆken hilligen dõgen: nhd. »in den österlichen heiligen Tagen«, zu Ostern; L.: MndHwb 3=2, 1203 (ôsterlÆk), Lü 258b (ôsterlik)

æsterlinc, mhd., st. M.: nhd. Bewohner des Ostens, Orientale, Orientbewohner; Q.: Hiob (1338) (FB æsterlinc); E.: ahd. æstarling* 1, st. M. (a), Morgenländer; s. æstar (1); W.: nhd. (ält.) Osterling, Österling, M., »Österling«, DW 13, 1377; L.: Lexer 156b (æsterlinc)

æsterlinc (2), mnd., M.: nhd. im Osten einer Gemarkung gelegener Acker; Hw.: s. æsterlanc; E.: s. æster (1), lanc (3), linc?; L.: MndHwb 3=2, 1204 (ôsterlinc/ôsterlinc); Son.: örtlich beschränkt 

æsterlinc* (1), ôsterlink, oesterlinc, mnd., M.: nhd. Bezeichnung für die Bevölkerung der vom jeweiligen Betrachter aus östlich gelegenen Gebiete, der von Osten her ist, Morgenländer, Bürger einer nordöstlichen Hansestadt, Hanse im Kerngebiet und in den Ostseeprovinzen, Hansekaufmann in Brügge, Ostfale; E.: s. æster (1), linc; L.: MndHwb 3=2, 1204 (ôsterlinc), Lü 259a (ôsterlink)

æsterlinc (3), mnd., M.: nhd. eine Münze (easterling), später eine Rechnungsmünze, Sterling (als Münzeinheit); Hw.: s. Ðsterlinc; E.: s. æster (1), linc; L.: MndHwb 3=2, 1204 (ôsterlinc)

æsterlingisch, mnd., Adj.: nhd. zur Hanse gehörig; E.: s. æsterlinc (1), æster (1), linc, isch; L.: MndHwb 3=2, 1203 (ôsterlingisch), Lü 259a (ôsterlink/ôsterlingisch); Son.: örtlich beschränkt

æsterlðsie, æsterlucie, æsterlussie, æsterlæsie, æsterlossie, mnd., F.: nhd. Osterluzei; ÜG.: lat. aristolochia clematitis?, aristoloya longa astrense, ararisa arga crematica?; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); I.: Lw. lat. aristolochia?; E.: (s. ahd. astrenza 7, ahd., st. F. [æ]?, sw. F. [n]?: nhd. Strenze, Meisterwurz, Osterluzei); s. lat. aristolochia, F., Osterluzei; s. gr. ¢ristoloc…a (aristolochía), F., Osterluzei; vgl. gr. ¥ristoj (áristos), Adj., beste, edelste; idg. *ar- (1), *h2er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; gr. lÒcoj (lóchos), M., Lager, Hinterhalt, Kindbett; idg. *legh-, V., sich legen, liegen, Pokorny 658; Kluge s. v. Osterluzei; L.: MndHwb 3=2, 1204 (ôsterlðsie); Son.: als Heilpflanze verwendet

æstermõl, mhd., st. N.: nhd. Ostermahl; Q.: EvSPaul (1300-1350) (FB æstermõl); E.: s. æster, mõl; W.: nhd. Ostermahl, N., Ostermahl, DW 13, 1377; L.: Lexer 435b (æstermõl)

æsterman, mhd., st. M.: nhd. »Ostmann«, einer aus dem Osten Kommender, Österreicher; Q.: Crane (vor 1267), Helbl, Urk; E.: s. æster, man; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 156b (æsterman), WMU (æsterman 300 [1277] 1 Bel.)

æstermõn, mnd., M.: Vw.: s. æstermõne; L.: MndHwb 3=2, 1204 (ôstermân)

æstermõndach, mnd., M.: nhd. Ostermontag, eine Fischart?; E.: s. æster (3), mõndach; L.: MndHwb 3=2, 1204 (ôstermândach)

æstermõne, æstermaen, æstermõn, oestermõne, mnd., M.: nhd. »Ostermond«?, das Osterfest bestimmender Mond, April (Monat); ÜG.: lat. aprilis mensis paschalis; Hw.: s. æstermõnt; E.: s. æster (3), mõne (1); L.: MndHwb 3=2, 1204 (ôstermân[e]), Lü 258b (ôster/ôstermane); Son.: erster Frühjahrsvollmond der freudig begrüßt wird und dem heilende Kräfte zugeschrieben werden, Bezeichnung für den jüdischen Monat Nissan

æs-t-er-mõ-n-æth 1, anfrk., st. M. (a?, athem.?): nhd. Ostermonat, April; ne. April; ÜG.: lat. Aprilis EV; Hw.: vgl. as. *æstarmõnuth?, ahd. æstarmõnæd*; Q.: EV (11. Jh.); E.: s. æs-t-an, *mõ-n-æth?; B.: EV (London, British Library Cotton Tiberius C. XI) ostermanoth aprilem Gysseling 13,18 = TT 441,23

æstermõnt, mnd., M.: nhd. »Ostermonat«?, das Osterfest bestimmender Mond, April (Monat); ÜG.: lat. aprilis mensis paschalis; Hw.: s. æstermõne; E.: s. æster (3), mõnt; L.: MndHwb 3=2, 1204 (ôstermân[e]), Lü 258b (ôster/ôstermane)

æstermarket 2, mhd., st. M.: nhd. Ostermarkt, Markt zu Ostern; Q.: StRAugsb, Urk (1282); E.: s. æster, market; W.: nhd. Ostermarkt, M., Ostermarkt, DW 13, 1377; L.: WMU (æstermarket 560 [1282] 2 Bel.)

æstermarket*, æstermarkt, mnd., M.: nhd. »Ostermarkt«, zu Ostern veranstalteter Markt; Q.: Nd. JB. 39 110; E.: s. æster (3), market; L.: MndHwb 3=2, 1204 (ôstermarkt); Son.: örtlich beschränkt

æstermaz, mhd., st. N.: nhd. Ostermahl; Q.: EvSPaul (1300-1350), WernhMl (FB æstermaz); E.: s. æster, maz (2); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 156a (æstermaz)

æstermer, mhd., st. N.: nhd. »Ostmeer«, östliches Meer, Schwarzes Meer; Q.: Cranc (1347-1359) (FB æstermer), Eracl; E.: s. æster, mer; W.: vgl. nhd. Ostmeer, N., Ostmeer, DW 13, 1382; L.: Lexer 156b (æstermer)

æstermÐreken, mnd., N.: nhd. »Ostermärchen«?, in die Osterpredigt als Ausdruck der Festfreude eingeflochtenes Märchen; ÜG.: lat. risus paschalis; Q.: Nic. Gryse Spegel Kk 4v (1593), Nd. Kbl. 23 13; E.: s. æster (3), mÐreken; L.: MndHwb 3=2, 1204 (ôstermêreken), Lü 258b (ôster/ôstermêreken); Son.: örtlich beschränkt, jünger, derb lustige Episode als Bestandteil der Osterpredigt um das æstergelechter zu bewirken

æstermisse, mnd., F.: nhd. »Ostermesse«, zu Ostern gehaltene Messe; Q.: Nic. Gryse Spegel Y 2r (1593); E.: s. æster (3), misse (2); L.: MndHwb 3=2, 1204 (ôstermisse); Son.: örtlich beschränkt, jünger

æstermorgen, mnd., M.: nhd. »Ostermorgen«, Morgen des Ostersonntags; Q.: Zs. Schl.-H. Gesch. 8 263; E.: s. æster (3), morgen (1); L.: MndHwb 3=2, 1204 (ôstermorgen), Lü 258b (ôster/ôstermorgen); Son.: örtlich beschränkt, jünger

æstermorgen, mhd., st. M.: nhd. Ostermorgen; E.: s. æster, morgen; W.: nhd. Ostermorgen, M., Ostermorgen, DW 13, 1378; L.: Lexer 435b (æstermorgen)

æstern, mnd., Pl.: Vw.: s. æsteren (3); L.: MndHwb 3=2, 1204 (ôstern)

æsternacht, ousternacht, mnd., F.: nhd. »Osternacht«, Nacht vor dem Ostersonntag; Hw.: s. põschenacht; E.: s. æster (3), nacht; L.: MndHwb 3=2, 1204f. (ôsternacht), Lü 258b (ôster/ôsternacht); Son.: Zeitpunkt der Auferstehung Christi

æsternaht, mhd., st. F.: nhd. Osternacht; Q.: Serv (um 1190); E.: s. æster, naht; W.: nhd. Osternacht, F., Osternacht, DW 13, 1378; L.: Lexer 435b (æsternaht)

æsterne, mnd.?, M.?: nhd. Osten; E.: s. æster (1); L.: Lü 259a (ôsterne)

æsternewint*, æsternwint, mnd., M.: nhd. Ostwind; ÜG.: lat. eurus, subsolanus; Hw.: s. æstwint; E.: s. æsteren (1)?, æst (1), wint (1); L.: MndHwb 3=2, 1205 (ôsternwint)

æsterngelÐide, æsterngeleide, æsterngelÐde, mnd., N.: nhd. »Osterngeleite«?, zum Ostermarkt führender Umzug in Braunschweig; E.: s. æster (3), gelÐide (1); L.: MndHwb 3=2, 1205 (ôsterngelê[i]de); Son.: örtlich beschränkt, jünger

æsternortwint 2, mhd., st. M.: nhd. »Ostnordwind«, Nordostwind; ÜG.: lat. (vulturnus) Gl; Q.: Gl (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. æster, nort, wint (1); W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 454a (æsternortwint)

æsteropfer, mhd., st. M.: nhd. Osteropfer; Q.: EvSPaul (1300-1350) (FB æsteropfer); E.: s. æster, opfer; W.: nhd. Osteropfer, N., Osteropfer, DW-

æsterpflõge, mhd., sw. F., st. F.: nhd. östliche Gegend, Osten; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. æster, pflõge; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 156b (æsterpflõge)

æsterprÐdige*, æsterprÐdigt, mnd., F.: nhd. »Osterpredigt«, Predigt zum Osterfest, Predigt am Ostersonntag; E.: s. æster (3), prÐdige; L.: MndHwb 3=2, 1205 (ôsterprÐdigt); Son.: örtlich beschränkt, jünger

æsterriche, ãsterrÆche, mhd., st. N.: nhd. »Ostreich«, Gebiet im Osten, Reich im Osten, Österreich; Q.: Crane, Helbl, Helmbr, Neidh, Roth (3. Viertel 12. Jh.), Urk; E.: ahd. æstarrÆhhi* 7, st. N. (ja), Ostreich, Ostfrankenreich, Ostland; s. æstar (1), rÆhhi; W.: s. nhd. Österreich, N., Österreich, DW 13, 1379; L.: Lexer 156b (æsterrÆche), Hennig (æsterrÆche), WMU (æsterrÆche N263 [1284] 421 Bel.)

ãsterrÆche, mhd., st. N.: Vw.: s. æsterriche

æsterrÆke, æsterrÆk, mnd., N.: nhd. »Ostreich«, Land im Osten, Morgenland, Orient, Österreich; ÜG.: lat. Austria; E.: s. æster (1), rÆke (1); L.: MndHwb 3=2, 1205 (ôsterrîk[e]), Lü 258b (ôst/ôsterike)

ŌsterrÆkelant, mnd., N., ON: nhd. Österreich; Q.: Porners Meerf. 19 (1424); E.: s. æsterrÆke, lant; L.: MndHwb 3=2, 1204 (Ôsterrîkelant)

æsterrÆkisch*, æsterrÆkesch*, æsterrÆksch, oisterichsch, mnd., Adj.: nhd. »österreichisch«, aus Österreich stammend; Q.: J. Brandis 168 (1528-1609); E.: s. æsterrÆke, isch; L.: MndHwb 3=2, 1205 (ôsterrîksch)

æsters, ȫsters, mnd., Adj.: Vw.: s. æsterisch; L.: MndHwb 3=2, 1205 (ôsters); Son.: langes ö
æstersahs, mhd., st. N.: nhd. »Ostersachs«, österreichisches Schwert; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. æster, sahs; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 156b (æstersahs), Hennig (æstersahs)

Ostersasse***, mnd., ON: nhd. »Ostsachsen«; Hw.: s. Ostersassenlant; E.: s. æster (1), sasse; Son.: langes o

Ostersassenlant, mnd., ON: nhd. »Ostsachsenland«, östliches Gebiet des Herzogtums Sachsen; Q.: E. v. Gandersh. V. 661 (1216); E.: s. Ōstersasse, æster (1), sassenlant; L.: MndHwb 3=2, 1205 (Ôstersassenlant); Son.: langes o

æsterschal, mnd., M.: nhd. »Osterschall«, österlicher Gesang; Q.: Borchling RB 3 207; E.: s. æster (3), schal (2); L.: MndHwb 3=2, 1205 (ôsterschal); Son.: örtlich beschränkt, auch für den Gesang des Engels am Grab Jesu

æstersÐ, mhd., st. F.: nhd. Ostsee; Q.: LivlChr (Ende 13. Jh.); E.: s. æster, sÐ; W.: vgl. nhd. Ostsee, F., Ostsee, DW 13, 1382; L.: Lexer 156b (æstersÐ)

OstersÐ, æstersee, oostersÐ, mnd., ON: nhd. Ostsee; ÜG.: lat. occidentale mare; Hw.: s. ŌstsÐ; Q.: Hans. UB. 1 101; E.: s. æster (1), sÐ (1); L.: MndHwb 3=2, 1205 (Ôstersê); Son.: langes o

æstersÐisch*, æstersÐsch, æsterseesch, mnd., Adj.: nhd. »ostseeisch«, im Ostseeraum gelegen; Q.: Hanserec. III 8 98 (1477-1530); E.: s. æster (1), isch; L.: MndHwb 3=2, 1205 (ôstersêsch)

æstersÆde, oestersÆde, mnd., F.: nhd. »Ostseite«, östlicher Teil, östliche Seite eines Grundstücks oder Gebiets, Ostteil einer Stadt; Hw.: s. æstsÆde; E.: s. æster (1), sÆde (1); L.: MndHwb 3=2, 1205 (ôstersîde)

æsterspil, mhd., st. N.: nhd. »Osterspiel«, Passionsspiel, Spiel, Schauspiel zur Frühlingsfeier, zur Osterfeier, Osterscherz, Osterfreude, höchste Freude, Wonne; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.), Suchenw; E.: s. æster, spil; W.: nhd. Osterspiel, N., Osterspiel, DW 13, 1379; L.: Lexer 156a (æsterspil), Hennig (æsterspil)

æsterspÆse, mhd., st. F.: nhd. »Osterspeise«, Ostermahl; Q.: MvHeilFr (1. Hälfte 14. Jh.); E.: s. æster, spÆse; W.: nhd. Osterspeise, F., Osterspeise, DW-; L.: Lexer 435b (æsterspÆse)

æstersprõche, mhd., st. F.: nhd. Ostsprache; Q.: Helbl (1290-1300); E.: s. æster, sprõche; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 156b (æstersprõche)

æsterst, mnd., Adj.: nhd. östlich, im Osten befindlich; Q.: UB. Flensburg 437 (vor 1559); Hw.: s. æstert; E.: s. æster (1); L.: MndHwb 3=2, 1205 (ôsterst)

æsterstat (1), mnd., F.: nhd. »Oststadt«, im (östlichen) Hansegebiet gelegene Stadt, Hansestadt; Hw.: s. æststat; E.: s. æster (1), stat (2); L.: MndHwb 3=2, 1205 (ôsterstat)

æsterstat (2), mnd., N.: nhd. »Oststelle«?, östliche Uferseite, Ostufer; E.: s. æster (1), stat (3); L.: MndHwb 3=2, 1205 (ôsterstat); Son.: manchmal Verwechslungen mit æsterstat (1)

æsterstoc, mhd., st. M.: nhd. »Osterstock«, geweihte Osterkerze; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. æster; W.: s. nhd. (ält.) Osterstock, M., Osterstock, DW-; L.: Lexer 156b (æsterstock)

æsterstæven, mnd., M.: nhd. »Oststube«, im Osten der Stadt gelegenes öffentliches Badehaus; E.: s. æster (1), stæven (1); L.: MndHwb 3=2, 1204 (ôsterstæven)

æsterstrant, mnd., M.: nhd. Ostseestrand; Q.: Danske Rimkrønike 3 82; E.: s. æster (1), strant; L.: MndHwb 3=2, 1205 (ôsterstrant); Son.: örtlich beschränkt 

æstersunderwint 2?, mhd., st. M.: nhd. »Ostsüdwind«, Südostwind; ÜG.: lat. eurus Gl; Q.: Gl (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. æster, sunder (7), wint (1); W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 454a (æstersunderwint)

æstersunne, mhd., st. F.: nhd. Ostersonne; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. æster, sunne; W.: nhd. Ostersonne, F., Ostersonne, DW-; L.: Lexer 435b (æstersonne)

æstersunne*, æstersünne, mnd., F.: nhd. »Ostsonne«, im Osten stehende Sonne; Q.: Neoc. 2 321 (um 1600); E.: s. æster (1), sunne; L.: MndHwb 3=2, 1205f. (ôstersünne); Son.: örtlich beschränkt, jünger

æstert (2), mhd., Adv.: Vw.: s. æsteret (2)

æstert (1), mnd., Adj.: nhd. östlich, im Osten befindlich, aus dem Hansegebiet kommend, im östlichen Hansegebiet hergestellt; Hw.: s. æster (1); E.: s. æster (1); L.: MndHwb 3=2, 1206 (ôstert)

æstert (2), mnd., Adv.: nhd. ostwärts, nach Osten; Hw.: s. æsterwõrt, æstwõrt; E.: s. æster (1); L.: MndHwb 3=2, 1206 (ôstert/ôstert), Lü 259a (ôstert)

æstert (1), mhd., Adj.: Vw.: s. æsteret (1)

æstertac, mhd., st. M.: nhd. Ostertag, Osterfest, Osterfreude, Freudentag, höchste Freude; Vw.: s. bluom-; Q.: Ren, RWchr, Enik, HTrist, GTroj, SHort, HvNst, Apk, Ot, EckhI, TvKulm, EvB, Tauler, Seuse, Teichn (FB æstertac), Chr, EvBeh, Iw, Kolm, Neidh, PassI/II, Rab, Reinfr, Roth (3. Viertel 12. Jh.), Trist, Wig, Urk; E.: ahd. æstartag* 3, st. M. (a), Ostertag; s. æstara, tag; W.: nhd. Ostertag, M., »Ostertag«, einer der Osterfeiertage, Ostersonntag, DW 13, 1380; L.: Lexer 156b (æstertac), Hennig (æstertac), WMU (æstertac N11 [1261 (?) 16 Bel.)

æstertÐgede, mnd., M.: nhd. »Osterzehnt«, zu Ostern fällige Zehntabgabe; E.: s. æster (3), tÐgede (1); L.: MndHwb 3, 816ff. (tÐgede/ôstertÐgede); Son.: örtlich beschränkt 

æsterteil, mhd., st. N.: nhd. »Ostteil«, Osten, Ostseite; ÜG.: lat. (anticus) Gl; Q.: DvA, Gl (12. Jh.); E.: s. æster, teil; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 435b (æsterteil), Hennig (æsterteil), Glossenwörterbuch 454a (æsterteil)

æstertÆt, mnd., F.: nhd. Osterzeit, Osterfest; Q.: Mante Geb. 1 u. ö. (um 1450); E.: s. æster (3), tÆt; L.: MndHwb 3=2, 1206 (ôstertît)

æstertulde, mhd., st. F.: nhd. Osterfest; E.: s. ahd. æstartuld* 1, st. F. (i), Osterfest; s. æstara, tuld; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 435b (æstertulde)

æstervarÏre, æstervõrer, mnd., M.: nhd. »Ostfahrer«, Kaufmann der im östlichen Bereich der Hanse vor allem im Ostseeraum Handel treibt; E.: s. æster (1), varÏre; L.: MndHwb 3=2, 1202 (ôstervõrer); Son.: örtlich beschränkt

æstervÆrdach*, æstervÆrdag, æsterveirdõg, mnd., M.: nhd. »Osterfeiertag«; E.: s. æster (3), vÆrdach, vÆr (3), dach; R.: æstervÆrdõge: nhd. »Osterfeiertage«, christliches Osterfest; L.: MndHwb 3=2, 1202 (ôstervîrdõge)

æstervÆre, æsterfÆre*, mhd., st. F.: nhd. »Osterfeier«, Osterfest; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB æstervÆre), Chr; E.: s. æster, vÆre; W.: s. nhd. Osterfeier, N., Osterfeier, DW 13, 1374; L.: Lexer 156b (æstervÆre)

æstervÆretac*, æstervÆrtac, æsterfÆrtac*, mhd., st. M.: nhd. Osterfeiertag; Q.: Ot (1301-1319) (FB æstervÆrtac); E.: s. æster, vÆr, tac; W.: nhd. Osterfeiertag, M., Osterfeiertag, DW 13, 1374

æstervlade, mnd., M.: nhd. »Osterfladen«, Osterkuchen, zu Ostern gebackener flacher Kuchen, in der Kirche als Opfergabe geweihter Kuchen; E.: s. æster (3), vlade; L.: MndHwb 3=2, 1202f. (ôstervlõde), Lü 258b (ôster/ôstermêreken); Son.: jünger, æstervlõden (Plural)

æstervörste, mnd., M.: nhd. »Ostfürst«, im Osten regierender Fürst; Hw.: s. æsterhÐre; E.: s. æster (1), vörste; L.: MndHwb 3=2, 1203 (ôstervörste)

æstervranke, æsterfranke, mhd., sw. M.: nhd. Ostfranke; E.: s. æster, vranke; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (æstervranke)

æstervranken, æsterfranken*, mhd., st. N.: nhd. Ostfranken; E.: s. æstervranke; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (æstervranken)

æstervride, æsterfride*, mhd., st. M.: nhd. Osterfriede; Q.: Enik (um 1272) (FB æstervrÆde); E.: s. æster, vride; W.: nhd. Osterfriede, M., Osterfriede, DW-

æstervrÆtac, æsterfrÆtac*, mhd., st. M.: nhd. Osterfreitag; Q.: EvSPaul (1300-1350) (FB æstervrÆtac); E.: s. æster, vrÆtac; W.: nhd. DW-

æsterwamme, mhd., st. F.: nhd. Osterbraten; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB æsterwamme); E.: s. æster, wamme; W.: nhd. DW-

æsterwõrt, oesterwõrt, æstertwõrt, mnd., Adv.: nhd. ostwärts, in östlicher Richtung; Hw.: s. æstwõrt, æsterwÐrt; E.: s. æster (1), wõrt (1); L.: MndHwb 3=2, 1206 (ôsterwârt)

æsterweize, mhd., sw. M.: nhd. »Ostweizen«, österreichischer Weizen; Q.: Helbl (1290-1300); E.: s. æsterweize; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 156b (æsterweize)

æsterwÐke, oisterwecke, mnd., F.: nhd. Osterwoche, die Woche nach Ostern; E.: s. æster (3), wÐke (4); L.: MndHwb 3=2, 1206 (ôsterwÐke)

æsterwÐrt, mnd., Adv.: nhd. ostwärts, in östlicher Richtung; Hw.: s. æsterwõrt, æstwÐrt; E.: s. æster (1), wÐrt (4) L.: MndHwb 3=2, 1206 (ôsterwÐrt)

æsterwÆhe, mhd., st. F.: nhd. Osterweihe; Q.: Helbl (1290-1300); E.: s. æster, wÆhe; W.: nhd. Osterweihe, F., Osterweihe, DW-; L.: Lexer 156b (æsterwÆhe)

æsterwÆn, mhd., st. M.: nhd. »Ostwein«, österreichischer Wein; Q.: Helbl (1290-1300); E.: s. æster, wÆn; W.: nhd. (ält.) Osterwein, M., Osterwein, DW 13, 1380; L.: Lexer 156b (æsterwÆn)

æsterwÆn, mnd., M.: nhd. österreichischer Wein; Q.: Verl. Sohn V. 630 (1527); E.: s. æster (1), wÆn; L.: MndHwb 3=2, 1206 (ôsterwîn); Son.: örtlich beschränkt

æsterwint, mhd., st. M.: nhd. Ostwind; ÜG.: lat. eurus Gl, subsolanus Gl; Vw.: s. sunder‑; Q.: LvReg, SGPr (FB æsterwint), Albrecht, BdN, Myst, Gl (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. ahd. æstanwint* 3, st. M. (i), Ostwind; s. æstan (1), wint; W.: vgl. nhd. Ostwind, M., Ostwind, aus Osten wehender Wind, DW 13, 1383; L.: Lexer 156b (æsterwint), Hennig (æsterwint), Glossenwörterbuch 454a (æsterwint)

æsterwische*, æsterwisch, mnd., F.: nhd. im östlichen Teil gelegene Wiese; Q.: UB. Bremen 3 103; E.: s. æster (1), wische (2); L.: MndHwb 3=2, 1206 (ôsterwisch); Son.: örtlich beschränkt

æsterwoche, mhd., sw. F.: nhd. Osterwoche, Woche nach Ostern; Q.: EvB, Teichn (FB æsterwoche), Köditz, StRAugsb, Urk (1264-1273)?; E.: s. æster, woche; W.: nhd. Osterwoche, F., Osterwoche, DW 13, 1381; L.: Hennig (æsterwoche), WMU (æsterwoche N58 [1264-1273 (?)] 70 Bel.)

æsterwulle, mnd., F.: nhd. »Ostwolle«, in der Hansegegend hergestellte Wolle; E.: s. æster (1), wulle; L.: MndHwb 3=2, 1206 (ôsterwulle); Son.: örtlich beschränkt

æsterwünne*, æsterwunne, mhd., st. F.: nhd. »Osterwonne«, Osterfreude, größte Freude; Q.: Minneb (FB æsterwunne), JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. æster, wünne; W.: s. nhd. (ält.) Osterwonne, F., Osterwonne, DW-; L.: Lexer 156b (æsterwunne)

æsterwunne, mhd., st. F.: Vw.: s. æsterwünne*

æsterzÆt, mhd., st. F., st. N.: nhd. Osterzeit, Osterfest; Q.: (st. F.) HistAE (FB æsterzÆt), AntichrL (1160-1180), PassI/II; E.: s. oster, zÆt; W.: nhd. Osterzeit, F., Osterzeit, DW 13, 1381; L.: Lexer 156b (æsterzÆt), Hennig (æsterzÆt)

æstewint, mnd., M.: Vw.: s. æstwint; L.: MndHwb 3=2, 1206 (ôstewint)

Os‑t‑falai, lat.‑as.?, st. M. Pl. (i)?: Hw.: s. Ostfalaus*

Os‑t‑falaus* 5, lat.-as.?, st. M. (a?): nhd. Ostfale; ne. man (M.) from Eastphalia; Hw.: vgl. ahd. *Ostfalaus? (st. M. a); Q.: Schwerin C., Leges Saxonum und Lex Thuringorum (797); E.: s. *ôst; B.: Schwerin C. Leges Saxonum und Lex Thuringorum 1918 S. 29, 18 Nom. Pl. Ostfalai, S. 30, 9 Akk. Pl. Ostfalos, S. 34, 11 Anm. k Gen. Pl. Ostfalaiorum, S. 45, 9 Abl. Pl. Oostfalahis, S. 45, 19 Anm. i Abl. Pl. osterfalis; Kont.: Schwerin C. Leges Saxonum und Lex Thuringorum 1918 S. 30, 9 apud Ostfalos et Angarios nihil accipiat sed contenta sit dote sua

*Ostfalaus?, lat.-ahd., st. M. (a?): Hw.: vgl. as. ôstfalaus*

æs-t-fra-n-k-a* 1?, anfrk., Sb.=ON: nhd. Ostfrankreich; ne. Eastern France; ÜG.: lat. Gallia Belgica Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. *æs‑t?, *Fra-n-k-a?; B.: Gl ostfranca galliam Belgicam Blech, Germanistische Glossenstudien = WWW, 57, Nr. 10 (Boulogne-sur-Mer, Bibliothèque municipale 126, Saint Omer, Bibliothèque municipale 717) = SANFT Glossen 3 Nr. 4, 22 Nr. 10, ostifranca galliam belgicam Mayer, Seminar 16, 1 (1980) = BBBB, 206, Nr. 8 = SANFT Glossen 27 Nr. 8

*æstfranka?, *æstfranca?, ahd., ON.: Hw.: vgl. anfrk. æstfranka

Ês-t-ful, Ðs-t-ful, ae., Adj.: nhd. gnädig, ergeben (Adj.); ÜG.: lat. (devovere), votivus Gl; E.: s. Ês‑t, ful; L.: Hall/Meritt 107b

*osth‑, idg., Sb.: Vw.: s. *ost‑

æsthalbðn* 1, ahd., Adv.: nhd. nach Osten; ne. to the east; ÜG.: lat. ad orientem Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. ad orientem?; E.: s. æstar (1), halba; W.: s. mhd. æsthalp, Adv., ostwärts; nhd. osthalb, Adv., ostwärts, östlich, DW 13, 1381

æsthalp, mhd., Adv.: nhd. ostwärts, im Osten; Q.: Lexer (15. Jh.); E.: s. ahd. æsthalbðn* 1, Adv., nach Osten; s. æstar (1), halba; W.: nhd. osthalb, Adv., ostwärts, östlich, DW 13, 1381; L.: Lexer 156b (æsterhalp)

*ostheØon?, idg., Sb.: Vw.: s. *osteØon?

*osthi, idg., Sb.: Vw.: s. *osti

*osthi, idg., Sb.: Vw.: s. *osti

æsthæk, æsthoek, æsthake, oesthæk, æsthðk, mnd., M.: nhd. im Osten eines Gebiets gelegene Landspitze, im Osten gelegenes Kap; Hw.: s. æsterhæk; E.: s. æst (1), hæk (1); L.: MndHwb 3=2, 1206 (ôsthôk), Lü 258b (ôst/ôsthake); Son.: æsthðk Fremdwort in mnd. Form

æsthækelant, mnd., N.: nhd. im Osten eines Gebiets gelegene Landspitze, im Osten gelegenes Kap; Hw.: s. æsthæk; E.: s. æsthæk, lant; L.: MndHwb 3=2, 1206 (ôsthôkelant)

æsthȫvet, oesthȫvet, mnd., N.: nhd. »Osthaupt«, im Osten eines Gebiets gelegene Landspitze, im Osten gelegenes Kap; Q.: Seebuch 13 (um 1470); E.: s. æst (1), hȫvet; L.: MndHwb 3=2, 1206 (ôsthȫvet), Lü 258b (ôst/ôsthovet); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
*osth¥, idg., Sb.: Vw.: s. *osth¥g

*osth¥g, *osth¥, idg., Sb.: Vw.: s. *ost¥g

æsthðk, mnd., M.: Vw.: s. æsthæk; L.: MndHwb 3=2, 1206 (ôsthûk), Lü 258b (ôst/ôsthûk)

*osti, *osthi, idg., Sb.: Vw.: s. *ost‑

æstich, oestich, mnd., Adj.: nhd. »ästig«, an Ästen reich, knorrig; Q.: Veghe 94 (15. Jh.) u. a.; E.: s. æst (2), ich (2); L.: MndHwb 3=2, 1206 (ôstich), Lü 259a (ôstich); Son.: örtlich beschränkt

ostie, mnd., sw. F.: Vw.: s. hostie; L.: MndHwb 3=2, 1206 (ostie), Lü 259a (ostie)

ostie, mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. hostie

ostike, ostke, mnd., F.: Vw.: s. hostie; L.: MndHwb 3=2, 1206 (ostike), Lü 259a (ostie/ostike)

ostirluzie 1 und häufiger?, osterluzei*, mhd., F.: nhd. Osterluzei; ÜG.: lat. aristolochia Gl; Q.: Gl; E.: entlehnt aus ahd. astriza, F., Strenze, Meisterwurz, Osterluzei; lat. aristolochia, F., Osterluzei; EWAhd 1, 375; gr. ¢ristoloc…a (aristolochía), F., Osterluzei; vgl. gr. ¥ristoj (áristos), Adj., beste, edelste; vgl. lÒcoj (lóchos), M., Lager, Hinterhalt, Kindbett; vgl. idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; idg. *legh‑, V., sich legen, liegen, Pokorny 658; W.: nhd. Osterluzei, F., Osterluzei, DW 13, 1377; L.: Glossenwörterbuch 454a (ostirluzei), Kluge s. u. Osterluzei

*ostko‑, idg., Sb.: nhd. Knochen; ne. bone (N.); RB.: Pokorny 783; Hw.: s. *ost‑; E.: s. *ost‑

æstlant, oestlant, mnd., N.: nhd. östliches Gebiet, an der Ostsee gelegenes Gebiet, östlicher Teil eines Gebiets, Orient, Morgenland; Hw.: s. æstenlant; Q.: RA Stockholm 17, Bugenhagen-Bibel Matth. 2 2, Seebuch 12 (um 1470); E.: s. æst (1), lant; L.: MndHwb 3=2, 1206 (ôstlant), Lü 258b (ôst/ôstlant)

æstlant, mhd., st. N.: nhd. Ostland, östliches Land; Q.: Urk (1296); E.: s. æst, lant; W.: nhd. Ostland, N., Ostland, DW 13, 1381; L.: Lexer 156b (æstlant), WMU (æstlant N746 [1296] 1 Bel.)

æstlendisch*, æstlendesch, mnd., Adj.: nhd. »ostländisch«, östlich, zum Osten gehörig; E.: s. æst (1), lendisch; R.: æstlendische kirche: nhd. »ostländische Kirche«, orthodoxe Kirche; L.: MndHwb 3=2, 1206f. (ôstlendesch); Son.: örtlich beschränkt

æstlÆk, æstelÆk, mnd., Adj.: nhd. »östlich«?, aus Osten kommend; E.: s. æst (1), lÆk (3); R.: æstelÆk nærtæst: nhd. »östlich Nordost«, Richtung Ostnordost; L.: MndHwb 3=2, 1207 (ôstlîk)

æstmõn, mnd., M.: Vw.: s. ouwestmõn; L.: MndHwb 3=2, 1207 (ôstmân)

æstmÐr, mnd., st. N.: nhd. Ostmeer; E.: s. æst (4), mÐr (3); L.: MndHwb 3=2, 1199 (ôst/ôstmÐr)

æstner, mhd., st. M.: Vw.: s. æstenÏre

æstnord 1, ahd., st. M. (a?): nhd. »Ostnord«, Nordost, Nordostwind; ne. north‑east (N.); ÜG.: lat. (vulturnus) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. vulturnus?; E.: s. æst, nord; W.: nhd. Ostnord, M., »Ostnord«, DW 13, 1382

æstnorder 2?, mhd., Adj.: nhd. nordöstlich; ÜG.: lat. (vulturnus) Gl; Q.: Gl (Anfang 13. Jh.); E.: s. æst (2), norder (1); W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 454b (æstnorder)

æstnordræni 3, ahd., Adj.: nhd. ostnördlich, nordöstlich; ne. north‑eastern; ÜG.: lat. (vulturnus) EV, Gl; Q.: EV (830-840?), Gl; I.: Lsch. lat. vulturnus?; E.: s. æst, nordræni

æstnordrænowint* 1, ahd., st. M. (i): nhd. Ostnordwind, Nordostwind; ne. north‑east wind; ÜG.: lat. vulturnus EV; Hw.: vgl. anfrk. æstnorthrænowind*, as. *æstnorthrænowind?; Q.: EV (830-840?); I.: Lsch. lat. vulturnus?; E.: s. æst, nordræni, wint

æs-t-nær-th-r-æn-o-wi-nd* 1, anfrk., st. M. (i): nhd. Ostnordwind; ne. north-east wind; ÜG.: lat. vulturnus EV; Hw.: vgl. as. *æstnorthrænowind?, ahd. æstnordrænowint*; Q.: EV (11. Jh.); B.: EV (London, British Library Cotton Tiberius C. XI) ostnorthronowind vulturnum Gysseling 13,28 = TT 442,13

æstnortæst, mhd., st. M.: nhd. Ostnordost; Q.: Minneb (um 1340) (FB æstnortæst); E.: s. æst, nort, æst; W.: nhd. Ostnordost, M., Ostnordost, DW 13, 1382

æstnærtæst (1), mnd., Adj.: nhd. ostnordöstlich, nach Ostnordosten gelegen, im Ostnordosten gelegen; Hw.: s. æstnærtæst (2), æstnærtæsten; E.: s. æst (1), nærtæst; R.: æstnærtæst mõne: nhd. »Ostnordostmond«; R.: æstnærtæst: nhd. Ostnordostwind; L.: MndHwb 3=2, 1207 (ôstnærtôst); Son.: als Angabe des Mondstands bei Neumond oder Vollmond zur Berechnung der Hochwasserzeit oder Niedrigwasserzeit

æstnærtæst (2), oestnortoest, mnd., Adv.: nhd. Richtung Ostnordost gelegen, im Ostnordosten gelegen; Hw.: s. æstnærtæst (1), æstennortæsten; E.: s. æstnærtæst (1); L.: MndHwb 3=2, 1207 (ôstnærtôst), Lü 258b (ôst/ôstnortôst[en]); Son.: Punkt der Kompassrose bei 67,5°

æstnærtæsten, æstnærtæst, mnd., N.: nhd. Ostnordosten; Hw.: s. æstennærtæst, æstnortæst; E.: s. æst (1), nærtæsten (2); L.: MndHwb 3=2, 1207 (ôstnærtôsten), Lü 258b (ôst/ôstnortôst[en])

ostæd* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Lärm, Lärm um; ne. noise (N.); ÜG.: lat. strepitus N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. strepitus?

æstpærte, oestpoerte, mnd., F.: nhd. »Ostpforte«, an einer Ostseite eines Gebäudes oder im Osten einer Stadt gelegenes Tor (N.), im Osten gelegener Eingang; E.: s. æst (1), pærte; L.: MndHwb 3=2, 1207 (ôstpærte)

o-s-t-r, an., st. M. (a): nhd. Käse; Hw.: s. y‑s‑t-ast; E.: germ. *justa‑, *justaz, st. M. (a), Käse; s. idg. *ØÅus‑, *ØÅs‑, *Øðs‑, Sb., Brühe, Pokorny 507; vgl. idg. *Øeu- (1), V., bewegen, mischen, mengen, rühren, Pokorny 507; L.: Vr 421b; (urn. *ØustaR)

*ost¥, idg., Sb.: Vw.: s. *ost¥g

æs-t-r, an., st. M. (a?): nhd. Halsgrube; Hw.: s. æs‑t; E.: s. germ. *æhsta, Sb., Achsel; idg. *a¨sõ, Sb., Drehpunkt, Achse, Achsel, Pokorny 6; vgl. idg. *a�‑, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Vr 421b

ost-r-a, an., sw. F. (n): nhd. Auster; Hw.: s. ost-erin; vgl. ae. ostre; I.: Lw. ae. ostre, Lw. lat. ostrea, Lw. gr. ostreon; E.: s. ae. ostre, sw. F. (n), Auster; lat. ostrea, F., Auster; gr. Ôstreon (óstreon), N., Auster; vgl. idg. *ost‑, *ast‑, *osti, *osthi, *ost¥g, *ost¥, *osth¥g, *osth¥, Sb., Knochen, Pokorny 783; L.: Vr 421b

ost-r‑e, ae., sw. F. (n): nhd. Auster; Hw.: vgl. an. ostra; I.: Lw. lat. ostrea; E.: s. lat. ostrea, F., Auster, Muschel; gr. Ôstreon (óstreon), N., Auster; vgl. idg. *ost‑, *ast‑, *osti, *osthi, *ost¥g, *ost¥, *osth¥g, *osth¥, Sb., Knochen, Pokorny 783; L.: Hh 243

æstre, mnd., F.: Vw.: s. æster (2); L.: MndHwb 3=2, 1207 (ôstre)

æstre..., mhd.: Vw.: s. æster...

æstrÐde*, æstrÐide, mnd., F.: nhd. »Ostreede«, östlich gelegener Ankerplatz für Schiffe; Q.: Lüb. Vogt a. Schonen 42; E.: s. æst (1), rÐde (2); L.: MndHwb 3=2, 1207 (ôstrêide)

*ost¥g, *ost¥, *osth¥g, *osth¥, idg., Sb.: Vw.: s. *ost‑

æstrie, mnd., F.: æster (2); L.: MndHwb 3=2, 1207 (ôstrie)

ostriz 3, ahd.?, Sb.: nhd. Meisterwurz; ne. masterwort; ÜG.: lat. ostrutium Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lw. lat. ostrutium?; E.: s. lat. ostrutium?

æstriz, owstritz, mnd., Sb.: nhd. Meisterwurz; ÜG.: lat. peucedanum ostruthium?; Q.: Krudtlade (1617) B 3; Hw.: s. æstrðcie; I.: Lw. lat. ostruthium; E.: s. ahd. ostriz 3, st. M., Meisterwurz; s. lat. ostruthium?, N., ?; L.: MndHwb 3=2, 1207 (ôstriz); Son.: örtlich beschränkt

Ostro-go-þ-i, Ostrogoþae, lat.-got., M. Pl., (Krause, Handbuch des Gotischen 6): nhd. Ostgoten; ne. Ostrogoths; Q.: Schönfeld 178 (3./4. Jh.); E.: s. Austrogoti, Goti, ? frühe volksetymologische Umdeutung eines Volksnamens unbekannter Herkunft, Lehmann O7

æstræni* 2, ahd., st. M. (ja): nhd. Ost..., Ostwind (= æstræno wint); ne. eastern, eastern wind (= æstræno wint), eastwind (= æstræno wint); ÜG.: lat. subsolanus (= æstræno wint) Gl; Vw.: s. nord‑, sund‑; Q.: Gl (10. Jh.): I.: Lsch. lat. subsolanus (= æstræno wint)?; E.: s. æstar (1); R.: æstræno wint: nhd. Ostwind; ne. eastern wind; ÜG.: lat. subsolanus Gl

*æstræni?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. æstræni*

ôs‑t‑r‑æni* 4, as., Adj.: nhd. östlich; ne. eastern (Adj.); Hw.: s. *north‑; vgl. ahd. *æstræni?; Q.: H (830); E.: s. ôstar; B.: H Nom. Pl. M. ostronea 562 M C, 669 M, ostronia 669 C, 694 C, 697 C, ostronie 694 M, 697 M, ástrunie 562 S, astrunie 694 S, 697 S; Kont.: H gumon ôstrônea 562; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, Grimm, J., Deutsche Grammatik, 1870ff., 2. A. Teil 2, S. 180f., Sievers, E., Heliand, 1878, S. 474, 45 (zu H 562)

ôs‑t‑r‑æni‑w‑i‑nd* 2, as., st. M. (a): nhd. Ostwind; ne. eastwind (N.); ÜG.: lat. (subsolanus) EV; Hw.: vgl. ahd. æstrænowint* (st. M. i); Q.: EV (10. Jh.); I.: Lsch. lat. subsolanus?; E.: s. ôstræni*, wind*; B.: EV ostroniuuind (Handschrift A2a) = SAAT 21, 25, ostruniuuind (Handschrift A2a) = SAAT 21, 26

æs-t-r-æn-o-wi-nd 1, anfrk., st. M. (i): nhd. Ostwind; ne. east wind (N.); ÜG.: lat. subsolanus EV; Vw.: s. nor‑th‑*; Hw.: vgl. as. æstræniwind, ahd. æstrænowint*; Q.: EV (11. Jh.); B.: EV (London, British Library Cotton Tiberius C. XI) ostronouuind subsolanum Gysseling 13,23 = TT 442,5

æstrænowint* 2, æstræniwint*, ahd., st. M. (i): nhd. Ostwind; ne. east wind; ÜG.: lat. subsolanus EV; Vw.: s. nord‑, sund‑; Hw.: s. æstræni, wint; vgl. anfrk. æstrænowind, as. æstræniwind; Q.: EV (830-840?); I.: Lsch. lat. subsolanus?; E.: s. æstræni, wint

æstrðcie, mnd., F.: nhd. Meisterwurz; ÜG.: lat. peucedanum ostruthium?; Hw.: s. æstriz; I.: Lw. lat. ostruthium; E.: s. lat. ostruthium?, N., Meisterwurz?; L.: MndHwb 3=2, 1207 (ôstriz); Son.: örtlich beschränkt

ŌstsÐ, Ōstzee, Oestseh, mnd., ON: nhd. Ostsee; Hw.: s. ŌstersÐ; E.: s. æst (1), sÐ (1); L.: MndHwb 3=2, 1207 (Ôstsê), Lü 258b (ôst/ôstse)

æstsÆde, æstsiide, oestsÆde, æstsÆt, æstsiit, mnd., F.: nhd. »Ostseite«, östliche Seite einer Straße, östliche Seite eines Gebäudes, östlicher Teil eines Gebiets; Hw.: s. æstersÆde; E.: s. æst (1), sÆde (1); L.: MndHwb 3=2, 1207 (ôstsîde), Lü 258b (ôst/ôstside)

æststat, mnd., F.: nhd. »Oststadt«, im östlichen Hansegebiet gelegene Stadt, Hansestadt; Hw.: s. æsterstat (1); Q.: Hans. UB. 11 118; E.: s. æst (1), stat; L.: MndHwb 3=2, 1207 (ôststat)

æstsðdan*, ahd., st. N. (a): Vw.: s. æstsundan*

æstsundan* 3, æstsðdan, ahd., st. N. (a): nhd. »Ostsüden«, Südosten; ne. south‑east; ÜG.: lat. eurus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. eurus?; E.: s. æst, sundan; W.: s. nhd. Ostsüden, M., »Ostsüden«, DW 13, 1383

æstsundanwint* 1, ahd., st. M. (i): nhd. »Ostsüdwind«, Südostwind; ne. south‑east wind; ÜG.: lat. eurus Gl; Hw.: vgl. as. æstsðthrænowind; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. eurus?; E.: s. æst, sundan, wint

æstsunder 1, mhd., Adj.: nhd. südöstlich; ÜG.: lat (eurus) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. æst (2), sunder (7); W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 454b (æstsunder)

æstsundræni 4, ahd., Adj.: nhd. ostsüdlich, südöstlich; ne. south‑eastern; ÜG.: lat. eurus (= æstsundræni wint) Gl; Q.: EV (830-840?), Gl; I.: Lsch. lat. eurus (= æstsundræni wint)?; E.: s. æst, sundræni;

æstsundrænowint* 1, ahd., st. M. (i): nhd. Ostsüdwind; ne. south‑eastern wind; ÜG.: lat. eurus Gl; Hw.: vgl. anfrk. æstsðthrænowind; Q.: EV (830-840?); I.: Lsch. lat. eurus?; E.: s. æst, sundræni, wint

æs-t-sð-th-r-æn-o-wi-nd* 1, anfrk., st. M. (i): nhd. Ostsüdwind; ne. east-south wind; ÜG.: lat. eurus EV; Hw.: vgl. æstsundrænowint*; Q.: EV (11. Jh.); E.: s. *æs‑t?, sð‑th-r-æn-o-wi‑nd*; B.: EV (London, British Library Cotton Tiberius C. XI) ostsuthronouuind eurum Gysseling 13,23 = TT 442,6

æstsǖtæst (2), oestsudoest, mnd., M.: nhd. Ostwind; ÜG.: lat. euros; Hw.: s. æstsǖdæst (1), æstsǖdæsten; E.: s. æst (1), sǖdæst; L.: MndHwb 3=2, 1207 (ôstsǖtôsten/ôstsǖtôst); Son.: langes ü
æstsǖtæst (1), oestsudoest, mnd., Adj.: nhd. ostsüdöstlich, nach Ostsüdosten gelegen, im Ostsüdosten gelegen; ÜG.: lat. euros; Hw.: s. æstsǖdæst (2), æstsǖdæsten; E.: s. æst (1), sǖdæst; R.: æstsǖtæst mõne: nhd. »ostsüdöstlicher Mond«; L.: MndHwb 3=2, 1207 (ôstsǖtôsten/ôstsǖtôst); Son.: langes ü, als Angabe des Mondstandes bei Neumond oder Vollmond zur Berechnung der Hochwasserzeit beziehungsweise Niedrigwasserzeit
æstsǖtæsten, mnd., Adv.: nhd. nach Ostsüdost; Hw.: s. æstsǖtæst; E.: s. æst (1), sǖdæsten; L.: MndHwb 3=2, 1207 (ôstsǖtôst), Lü 258b (ôst/ôstsûtôsten); Son.: langes ü
æstvrankrÆkisch*, æstvrankrÆksch, oestvrankrÆksch, mnd., Adj.: nhd. »ostfrankreichisch«; Q.: Beninga (um 1550) ed. Hahn 2 805; E.: s. æst (1), vrankrÆkisch; R.: æstvrankrÆkisch (M.): nhd. Bewohner des östlichen Frankenreiches zur Zeit der Karolinger; L.: MndHwb 3=2, 1206 (ôstvrankrîksch)

æstvrÐsisch*, æstvrÐsch, æstfreesch, mnd., Adj.: nhd. ostfriesisch; Q.: Beninga (um 1550) ed. Hahn 2 779; E.: s. æst (1), vrÐsisch; L.: MndHwb 3=2, 1206 (ôstvrêsch); Son.: örtlich beschränkt, auch substantiviert für Ostfriese

ÔstvrÐslant, OestvrÐslant, mnd., ON: nhd. Ostfriesland, Ostfriesland (Grafschaft); Q.: Lüb. Urt. 2 96 (1501-1525); E.: s. æst (1), vrÐslant; L.: MndHwb 3=2, 1206 (Ôstvrêslant)

æstwõrdes, æstwÐrts, oestwÐrts, mnd., Adv.: nhd. ostwärts, im Osten gelegen, in östlicher Richtung gelegen, aus östlicher Richtung kommend; ÜG.: lat. ad orientem; Hw.: s. æstwõrt, æsterwõrt; E.: s. æst (1), wõrdes; L.: MndHwb 3=2, 1208 (ôstwõrt), Lü 258b (ôst/ôstwart)

æstwart* 1, ahd., Adv.: nhd. nach Osten, ostwärts; ne. to the east; ÜG.: lat. orientem versus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. ad orientem?; E.: s. æst, wart; W.: nhd. ostwärts, Adv., ostwärts, nach Osten zu, DW 13, 1383

æstwõrt, oestwaert oistwõrt, æstwært, mnd., Adv.: nhd. ostwärts, im Osten gelegen, in östlicher Richtung gelegen, aus östlicher Richtung kommend; ÜG.: lat. ad orientem; Hw.: s. æstwõrdes, æsterwõrt, æstwÐrt; E.: s. æst (1), wõrt (1); L.: MndHwb 3=2, 1208 (ôstwõrt), Lü 258b (ôst/ôstwart)

æstwÐrt, oestwÐrt, mnd., Adv.: nhd. ostwärts, im Osten gelegen, in östlicher Richtung gelegen, aus östlicher Richtung kommend; ÜG.: lat. ad orientem; Hw.: s. æstwõrt, æstwÐrts, æsterwÐrt; E.: s. æst (1), wÐrt (4); L.: MndHwb 3=2, 1208 (ôstwõrt/ôstwÐrt)

æstwÐrts, oestwÐrts, mnd., Adv.: nhd. ostwärts, im Osten gelegen, in östlicher Richtung gelegen, aus östlicher Richtung kommend; Hw.: s. æstwÐrt; E.: s. æstwÐrt; L.: MndHwb 3=2, 1208 (ôstwõrt/ôstwÐrts)

æstwint, æstewint, mnd., M.: nhd. Ostwind; ÜG.: lat. eurus, subsolanus; Hw.: s. æstenwint; E.: s. æst (1), wint; L.: MndHwb 3=2, 1208 (ôstwint), Lü 258b (ôst/ôst[e]wint)

ostzien, mnd.?, Sb.: nhd. Essig?; I.: Lw. holl. azijn?; E.: s. holl. azijn?; s. lat. acetum?; L.: Lü 259a (ostzien)

ȫsunge, oesunge, mnd., F.: nhd. Ausübung, Ausführung, Praxis; Q.: Richter 2 494 (16. Jh.); E.: s. ȫsen; L.: MndHwb 3=2, 1208 (ȫsunge); Son.: langes ö
O-svif-r, an., M. PN: nhd. Rücksichtsloser; L.: Vr 421b; (urn. *unswiªraR)

ot*** (3), mhd., Adj.: Vw.: s. scheck-; E.: ?

ot (2), mhd., Adv., Part.: Vw.: s. eht-, haft; E.: s. eht, haft; W.: nhd. DW-

ot (1), æt, mhd., Adv., Konj.: Vw.: s. eht-, hader-, hõk-, sehseck-, stückel-; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 36a (eht), Hennig (ot)

ot, ae., Präp.: Vw.: s. Ït

*o-þ (1), ae., st. N. (a): nhd. Atem; Vw.: s. or‑; Hw.: s. æ‑þ‑ian; E.: germ. *anþa‑, *anþam, st. N. (a), Atem; s. idg. *aný‑, *an‑ (3), *h2enh1‑, V., atmen, hauchen, Pokorny 38; L.: Hh 243

oþ‑ (3), ae., Präf.: nhd. ent...; Vw.: s. ‑Úh-t-ian, ‑ber-an, ‑fÏst-an, ‑feal-l‑an, ‑þri-ng-an; E.: s. oþ (2); L.: Hh 243, Hall/Meritt 270b, Lehnert 166a

oþ (2), ae., Konj., Präp.: nhd. bis; ÜG.: lat. ad Gl, in Gl, usque Gl; Vw.: s. ‑féol-an, ‑þÏ‑t; E.: germ. *anþi, Konj., und, weiter; L.: Hh 243, Hall/Meritt 270b, Lehnert 166a

æt***, mhd., Suff.: Vw.: s. klein-, mittel-, wõfen-, wein-, wispel-, wunder-; E.: s. eht, haft; W.: nhd. DW-

æt* (1), ahd., st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Reichtum, Vermögen; ne. wealth; Hw.: s. alod; vgl. as. æd*; Q.: GV III (Ende 10. Jh.), PN; E.: germ. *auda‑, *audaz, st. M. (a), Gut, Glück, Habe; idg. *audh‑, Sb., Glück, Besitz, Reichtum, Pokorny 76; s. idg. *aø‑ (5), *aøÐ‑, V., flechten, weben, Pokorny 75?

*æt (2)?, ahd., (Adj.): Vw.: s. gi‑; E.: germ. *auda‑, *audaz, Adj., reich, begütert; idg., *audh‑, Sb., Glück, Besitz, Reichtum, Pokorny 76; s. idg. *au- (5), *aøÐ‑, V., flechten, weben, Pokorny 75

æt, mnd., Sb.?: nhd. Gut?; Hw.: s. ætdorp; E.: s. ahd. æt, st. M., Reichtum, Vermögen; s. as. æd; s. germ. *auda-, *audaz, st. M. (a), Gut, Glück, Habe; idg. *audh-, Sb., Glück, Besitz, Reichtum, Pokorny 76; s. idg. *aø- (5), *aøÐ-, V., flechten, weben, Pokorny 75?; Kluge s. v. Kleinod

öt, ot, mnd., Pers. Pron. (3. Pers. Sg. N.): nhd. es; Hw.: s. hÐ, Ðr (1); E.: s. it?; L.: MndHwb 3=2, 1207 (öt), Lü 259a (ot)

ot-a, an., sw. V. (2): nhd. vorwärts schieben, drohen; Hw.: s. ðt; L.: Vr 421b; (urn. *utæn)

ætag 24, ahd., Adj.: nhd. reich, vermögend, beschenkt, begütert, vom Glück begünstigt; ne. wealthy; ÜG.: lat. beatus Gl, dives B, O, T, (idoneus) Gl, locuples Gl, (mammoneus) Gl, praeditus I; Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. as. ædag; Q.: B, GB, Gl (765), I, O, OT, PN, T; I.: Lbd. lat. beatus?; E.: germ. *audaga‑, *audagaz, Adj., glücklich; s. idg. *audh‑, Sb., Glück, Besitz, Reichtum, Pokorny 76; vgl. idg. *aø‑ (5), *aøÐ‑, V., flechten, weben, Pokorny 75?

ætagÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. sich bereichern; ne. enrich oneself; ÜG.: lat. ditare Gl; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.); E.: s. ætag; Son.: Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300) (4. Viertel 8. Jh.)

*ætagæn?, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. gi‑

*ætagæt?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. gi‑; Hw.: s. *ætagæn?

oþ‑Úh-t-ian, ae., sw. V.: nhd. enteignen; E.: s. oþ- (3), *Úh-t-ian; L.: Hh 10

æþal* 2, got., st. N. (a): nhd. Stammgut, Erbsitz, o-Rune; ne. ancestral homeland, ancestral inheritance, patrimony, name of o-rune; Vw.: s. haimæþli; Q.: Runeninschrift des Goldrings von Petrossa (4. Jh.), Sal; E.: germ. *æþala‑, *æþalam, st. N. (a), Erbgut, Landgut, o-Rune; vgl. idg. *Àtos, *atta, M., F., Vater, Mutter, Pokorny 71; B.: æ(þal) Krause, Runeninschriften 94, Nr. 41; utal Sal; Son.: vgl. Schubert 30

*æþala-, *æþalam, germ., st. N. (a): nhd. Odal, Erbgut, Erbbesitz, Landgut, o-Rune; ne. heritage, estate, possession, name (N.) of o-rune; RB.: got., an., ae., afries., as.; Hw.: s. *æþila‑; Q.: PN; E.: s. idg. *Àtos, *atta, M., F., Vater, Mutter, Pokorny 71; W.: got. æþal* 2, st. N. (a), Stammgut, Erbsitz, o-Rune; W.: got. *æþl-i, st. N. (ja), Stammgut, Erbsitz, Heimat; W.: an. æŒ-al, st. N. (a), Erbgut, Eigentum, Heimat; W.: ae. Êþ-el, Ðþ-el, æþ-el, st. M. (a), st. N. (a), Land, Heim, Heimat, Stammgut; W.: afries. Ðthe-l (1) 10, Ðthe-l-e, st. M. (a), st. N. (a), Erbgut; W.: as. æthil* 2, st. M. (a)?, st. N. (a)?, Heimat; L.: Falk/Torp 10, Kluge s. u. Adel, Looijenga 7; Son.: Schönfeld, Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkernamen, 1911, 177 (Ollo), Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 586 (Ollo)

*ætan?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. ædan

ot‑ar, as., st. M. (a?, i?): Vw.: s. otter*

oþ-ber-an, ae., st. V. (4): nhd. wegtragen; E.: s. oþ- (3), ber-an; L.: Hall/Meritt 270b, Lehnert 166a

ætbrõt, oitbrõt, mnd., Sb.: nhd. Abgabe an den Landesherrn, Naturalabgabe; ÜG.: lat. porcus (qui dicitur oit-brath); Q.: Wigands Arch. 4 281; E.: s. brõt (2)?; L.: MndHwb 3=2, 1208 (ôtbrât), Lü 259a (otbrat); Son.: örtlich beschränkt

ætbutil* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Schatzmeister; ne. treasurer; ÜG.: lat. Opulentiae (qui praesunt opibus et divitiis) N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. Opulentiae?; E.: s. æt, butil

ætdorp, mnd., N.: nhd. zum Gut eines Klosters gehörendes abgabepflichtiges Dorf; Q.: Kruse 22 (1523); E.: s. dorp; L.: MndHwb 3=2, 1208 (ôtdorp)

oþ-éaw-an, oþ-íew-an, ae., sw. V. (2): nhd. sich zeigen, erscheinen; E.: s. oþ- (3), éaw-an; L.: Hall/Meritt 271a, Obst/Schleburg 319b

æþ-el, ae., st. M. (a), st. N. (a): Vw.: s. Êþ-el

Êþ-el, Ðþ-el, æþ-el, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Land, Heim, Heimat, Stammgut; ÜG.: lat. patria Gl, regio; Vw.: s. fÏ-d-er‑, ‑sta-þol, ‑stæ‑l, ‑turf; Hw.: s. Ïþ-el‑e; vgl. an. æŒal, afries. Ðthel (1), as. æthil*, ahd. uodil*; E.: germ. *æþila‑, *æþilaz, st. M. (a), Erbgut, Landgut, o‑Rune; germ. *æþala‑, *æþalam, st. N. (a), Erbgut, Landgut, o‑Rune; vgl. idg. *Àtos, *atta, Sb., Vater, Mutter (F.) (1), Pokorny 71; L.: Hh 244, Hall/Meritt 108a, Lehnert 69b

Êþ-el-sta-þol, Ðþ-el-sta-þol, ae., st. M. (a): nhd. Siedlung; E.: s. Êþ-el, sta-þol; L.: Hall/Meritt 108a

æþ-el-stæ-l, ae., st. M. (a): Vw.: s. Êþ-el-stæ‑l

Êþ-el-stæ-l, Ðþ-el-stæ-l, æþ-el-stæ-l, ae., st. M. (a): nhd. Stammsitz, königliche Stadt, Hauptort; E.: s. Êþ-el, stæ‑l (1); L.: Hall/Meritt 108a, Lehnert 69b

Êþ-el-turf, Ðþ-el-turf, ae., F. (kons.): nhd. Vaterland; ÜG.: lat. patria; E.: s. Êþ-el, turf; L.: Hall/Meritt 108a

oter, otter, mhd., st. M.: nhd. Otter, Fischotter; Q.: Ot (FB oter), BdN, Netz, ReinFu, Renner (1290-1300); E.: ahd. ottar 39, st. M. (a?, i?), Otter (M.), Fischotter; germ. *otra‑, *otraz, st. M. (a), Otter (M.); idg. *udros, M., Wassertier, Pokorny 79; s. idg. *aøe‑, *aø‑ (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; W.: nhd. Otter, M., Otter (M.), Fischotter, DW 13, 1384; L.: Lexer 156b (otter), Hennig (otter)

o-ter, o-tor, ae., st. M. (a): nhd. Otter; ÜG.: lat. lutra Gl, sullus Gl; E.: germ. *otra‑, *otraz, *utra‑, *utraz, st. M. (a), Otter (M.); idg. *udros, M., Wassertier, Pokorny 79; s. idg. *aøe‑, *aø‑ (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; L.: Hh 243

æ‑þer (4), ae., Indef.-Pron.: Vw.: s. õ‑hwÏ-þer (1)

æ-þer (2), ae., Adv.: nhd. übrig, weiter; E.: s. æ-þer (1); L.: Hh 243

æ-þer (3), ae., Sb.: nhd. Wort, Rede; Hw.: vgl. ais. æþer; E.: vgl. ais. æþer; L.: Hh 243

æ-þer (1), ae., Pron., Adj.: nhd. andere, zweite, nächste; ÜG.: lat. (alioquin) Gl, alius Gl, alter Gl, ceterus Gl, reliquus Gl, residuus Gl, secundus, (unus), (vicinus) Gl; Hw.: vgl. got. anþar, an. annarr, as. õthar, ahd. ander, afries. æther; E.: germ. *anþara‑, *anþaraz, Adj., andere; idg. *ontero‑, *ontro‑, Num. Ord., andere; vgl. idg. *eno‑, Pron., jener, Pokorny 319; L.: Hh 243, Hall/Meritt 270b, Lehnert 166a; R.: æ-þer ... æ-þer, ae.: nhd. der eine ... der andere; L.: Lehnert 166a; R.: æ-þer twÊ-g-a, ae., Adv.: nhd. eins von zwei Dingen; L.: Lehnert 166a

æ‑þer (5), ae., Adv., Konj.: Vw.: s. õ‑hwÏ-þer (2)

oterfenger, mhd., st. M.: Vw.: s. otervengÏre*

æ-þer-hwÆ-l-e, ae., Adv.: nhd. manchmal; ÜG.: lat. modo Gl; E.: s. æ-þer (1), hwÆ‑l; L.: Hall/Meritt 270b

oterÆn, mhd., Adj.: nhd. Otter..., vom Otter stammend, Otter betreffend; E.: ahd. ottarÆn* 4, uttrÆn*, Adj., Otter..., aus Otternpelz hergestellt, Otter (M.) betreffend; s. ottar; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 156b (oterÆn)

otervõhÏre*, otervõher, oterfõhÏre*, mhd., st. M.: nhd. Otterfänger; E.: s. oter; W.: s. nhd. Otterfänger, M., Otterfänger, DW 13, 1385; L.: Lexer 156b (otervõher)

otervengÏre*, otervenger, oterfenger*, mhd., st. M.: nhd. Otterfänger; Q.: Pilgerf (1390?) (FB otervenger); E.: s. oter, vengen; W.: nhd. Otterfänger, M., Otterfänger, DW 13, 1385; L.: Lexer 156b (otervenger)

otervengÏrinne*, otervengerinne, mhd., st. F.: nhd. Otterfängerin; Q.: Pilgerf (1390?) (FB otervengerinne); E.: s. oter, vengÏrinne; W.: s. nhd. Otterfängerin, F., Otterfängerin, DW-

otervenger, mhd., st. M.: Vw.: s. otervengÏre*

otervengerinne, mhd., st. F.: Vw.: s. otervengÏrinne*

oþ-fal-l-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): Vw.: s. oþ-feal-l‑an

oþ-fÏst-an, ae., sw. V. (1): nhd. binden, in die Lehre geben, übergeben (V.), anvertrauen; E.: s. oþ- (3), fÏst-an (1); L.: Hall/Meritt 271a, Lehnert 166b

oþ-feal-l-an, oþ-fal-l-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. abfallen, niederfallen, untergehen; E.: s. oþ- (3), feal-l‑an; L.: Hall/Meritt 271a, Lehnert 166b

oþ‑féol‑an, ae., st. V. (3b): nhd. anhängen; E.: s. oþ (1), féol-an; L.: Hh 101

ætganc, mnd., M.: Vw.: s. ouganc; L.: MndHwb 3=2, 1208 (ôtganc)

oth***, mnd., Suff.: nhd. ?; Vw.: s. bõm-; E.: ?

oth-a* 6, anfrk., Konj.: nhd. oder; ne. or; ÜG.: lat. aut LW, sive LW, vel LW; Hw.: vgl. as. eftha, ettha, ahd. odo; Q.: LW (1100); E.: s. germ. *efþan, Konj., oder; B.: LW (other) other 52, 35, other 52, 35, other 62, 11, other 63, 3, other 66, 16, other 128, 20 (z. T. mhd.)

æ‑th‑ar 99, õ-th-ar*, õ-th-er*, an-d-ar, as., Adj.: nhd. andere; ne. other (Adj.); ÜG.: lat. alienus Gl, alius Gl, alter H, (invicem) H, secundus H, (unus) H; Vw.: s. ‑half*, ‑hwÐthar*, ‑lÆk*, ‑sÆthu*; Hw.: vgl. ahd. andar (st. M. a?, i?); Q.: BSp, FM, Gen, GlG, Hi, H (830), PA; E.: germ. *anþara, Num. Ord., Pron.‑Adj., andere; idg. *ontero‑, *ontro‑, Num. Ord., andere; vgl. idg. *eno‑, Pron., jener, Pokorny 319, EWAhd 1, 241; W.: mnd. ander, Adj., zweite, andere; B.: H Nom. Sg. M. odar 926 M, 2464 M, oºar 926 C, oºor 2464 C, oºer 5581 C, 5588 C, odar ... odar 4754 M - 4755 C, oºer ... oºer 4754 C - 4755 C, odar ... oºar 1773 M - 1781 M, oºer ... oder 1773 C - 1781 C, othar 1444 M, ander 1444 C, Nom. Sg. F. odar 4065 M, 1633 M, oºer 4065 C, oºar 1633 C, Nom. Sg. N. odar 1486 M, 1496 M, 4372 M, 3932 M, 3162 C, oºer 1486 C, 1496 C, 3932 C, 3162 M, 103 C, othar 103 M, Gen. Sg. M. odres 1529 M, 1714 M, 1526 M, 1477 M, oºres 1529 C, 1714 C, 1526 C, athres 1477 C, Dat. Sg. M. odrun 801 M, oºron 801 C, 1695 C, 1697 C, 1699 C, 3880 C, 3701 C, 1441 C, 4107 C, 4281 C, 1468 C, odrom 1536 M, adron 1536 C, oºrum 1695 M, oºrumu 1697 M, 1699 M, 3880 M, odrumu 3701 M, 1441 M, 4107 M, 4281 M, 4587 M, oºremo 4587 C, Dat. Sg. N. adrum 1271 M, oºron 1271 C, odrumu 1569 M, oºron 1569 C, Akk. Sg. M. odran 2698 M C, 695 M, 718 M, 724 M, 1263 M, 1468 M, oºran 683 M C 718 C, 724 C, 5374 C, 4819 C, 3228 C, 695 C, oºerne 695 S, 718 S, odren 4819 M, andran 1263 C, oºarna 1446 M, oºerna 1446 C, 1434 C, 223 C, 1438 C, athrana 1434 M, odrana 223 M, 1438 M, 2471 M, odarna 2471 C, Akk. Sg. F. odra 713 M, 1945 M, 3034 C, oºra 713 C, 1945 C, odre 3034 M, Akk. Sg. N. oºar 1918 M, 578 C, 2235 C, 591 C, 3141 C, oºer 1918 C, 578 S, 4839 C, 4893 C, 1660 C, 1331 C, 5698 C, 5498 C, odar 578 M, 591 M, 4839 M, 4893 M, 1660 M, 1331 M, 4321 M, óºar 1331 V, odrer 4321 C, oder 3141 M, 3959 C, 5297 C, Instrum. Sg. M. odru 1076 M, Instrum. Sg. N. odaru 3208 M C, odru 3497 M, oºru 3497 C, Nom. Pl. M. odra 1473 M, 2657 M, 2663 M, 2604 M, 4279 M, oºra 2657 C, 2663 C, 2604 C, 4279 C, 5208 C, odre 5208 M, Dat. Pl. M. odrum 1609 M, 1625 M, oºron 1609 C, 1625 C, 1621 C, 1632 C, 4513 C, 1347 C, 2438 C, 3439 C, odrun 785 M, 1632 M, 4513 M, 1347 M, 2438 M, oºrum 785 C, oºrun 1621 M, óºrum 1347 V, Dat. Pl. F. adrom 2985 M, oºron 2985 C, 557 C, 559 C, 3979 C, odrun 557 M, 559 M, 3231 M, oºran 3231 C, oºrun 557 S, 559 S, Akk. Pl. M. oºra 2601 M C, 4125 C, 2633 C, odra 4125 M, 2633 M, odara 3228 M, Gen Instrum. Sg. N. Gen 211, BSp Akk. Pl. M. othra Wa 16, 19 = SAGA 7, 19, Wa 16, 21 = SAGA 7, 21, Akk. Pl. othra Wa 17, 14 = SAGA 8, 14, FM Nom. Sg. N. othar Wa 36, 37 = SAGA 36, 37, GlG Dat. Sg. M. otheremo Wa 64, 16a-17a = SAGA 72, 16a-17a = Gl (nicht bei Steinmeyer), (otheremo) Wa 64, 12a = SAGA 72, 12a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Nom. Pl. M. othera alii Wa 63, 7b = SAGA 71, 7b = Gl (nicht bei Steinmeyer), PA Dat. Sg. M. othe(rimu) Wa 14, 14 = SAAT 312, 14, Hi odre Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 2, 12 = SAAT 286, 12; Kont.: H that man thi hêr ên hûs geuuirkea endi Moysese ôºer endi Eliase thriddea 3141; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 11, 28, 34, 35, 83, 84, 105, 130, 234, 253, 297, 300, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 13, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 17, 306, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 474, 44 (zu H 785), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 68 (zu H 4372), Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 214, Anm. (zu H 1444), in H 695 C befindet sich auf dem Langstrich von (dem wahrscheinlich verschriebenen) p in opran ein Querstrich, odar (in Handschrift M) für oªar (in Handschrift C) in Vers 4372, odru sidu (in Handschrift M) für othar sithu (in Handschrift C) in Vers 1076

æ‑th‑ar‑hal‑f* 5, as., Adj.: nhd. anderthalb, eineinhalb; ne. one (Adj.) and a half; Hw.: vgl. ahd. anderhalb (1); Q.: FK (1100), FM; E.: s. æthar, half (2); W.: mnd. anderhalf, Adj., anderthalb; B.: FK Akk. Sg. N. otherhalf Wa 24, 23 = SAAT 24, 23, Wa 32, 27 = SAAT 32, 37, FM Akk. Sg. N. otherhalf Wa 24, 12 = SAAT 24, 12, Wa 29, 13 = SAAT 29, 13, Wa 32, 29 = SAAT 32, 29

æ‑th‑ar‑hwÐth‑ar* 1, as., Indef.‑Pron.: nhd. einer von beiden; ne. one (Pron.) of them; Hw.: vgl. ahd. *anderwedar?; Q.: H (830); E.: s. æthar, hwÐthar*; B.: H oderuueder 3628 M; Kont.: H ac he dago gehuilikes duod ôºerhueºer uuanod ohtho uuahsid 3628; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 230, oderuueder (in Handschrift M) für endihueºar (in Handschrift C) in Vers 3628

æ‑th‑ar‑lÆk* 2, as., Adj.: nhd. andere; ne. other (Adj.); Hw.: vgl. ahd. anderlÆh*; Q.: H (830); E.: s. æthar, lÆk (2); B.: H Nom. Sg. N. Komp. odarlicora 3123 M C, Nom. Pl. N. Komp. odarlicaron 155 M, odarlicron 155 C; Kont.: H sind unca andbâri ôºarlîcaron 155; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 11, 31, 200

æ‑th‑ar‑sÆthu* 5, as., Adv.: nhd. zum zweiten Male; ne. for the second time (Adv.); ÜG.: lat. iterum H; Hw.: vgl. ahd. *andersindu?; Q.: H (830); I.: Lüt. lat. iterum?; E.: s. æthar, *sÆthu; B.: H oder siºu 4786 M, oºer sithu 4786 C, 5913 C, 5948 C, oder sidu 3519 M, othier sithu 3519 C, othar sithu 1076 C; Kont.: H thuo uuarº thie hêlago Crist eft opanlîco ôdersîºu gitôgid 5948; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897 105, 178, Grein, C., Zur Kritik und Erklärung des Heliand, Germania 11 (1866) S. 214, Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, S. 423-424, 461b (H 1076 M C sowohl unter ætharsÆthu als auch unter sÆth), odru sidu (in Handschrift M) für othar sithu (in Handschrift C) in Vers 1076 

æ-ther 120 und häufiger?, æ‑r, afries., Adj.: nhd. andere, zweite; ne. other; ÜG.: lat. alius KE, W 2, WE, L 4, L 16, AB (88, 1), alter K 4, K 15, W 4, L 6, L 9, L 17, L 24, secundus K 2, K 9, L 1, L 2; Vw.: s. ‑hal‑f, *‑swe-s-t-er, ‑swe-s-t-er-ber‑n; Hw.: s. æ-ther‑es; vgl. got. anþar, an. annarr, ae. æþer (1), as. õthar, ahd. ander; Q.: R, B, E, W, H, KE, W 2, W 4, WE, K 2, K 4, K 9, K 15, L 1, L 2, L 4, L 6, L 9, L 16, L 17, L 24, AB (88, 1); E.: germ. *anþara, Num. Ord., Pron.‑Adj., andere; idg. *ontero‑, *ontro‑, Num. Ord., andere; vgl. idg. *eno‑, Pron., jener, Pokorny 319, EWAhd 1, 241; W.: nfries. oar, Adj., andere; W.: saterl. ar, or, Adj., andere; W.: nnordfries. oer, Adj., andere; R.: man-n-ik-æ-ther, mon-n-ik-æ-ther, man-k-æ‑r, afries., Pron.: nhd. jeder den anderen; L.: Hh 80b, Rh 972b

æ-ther‑es 15, æ-r-s, afries., Adv.: nhd. anders, sonst; ne. otherwise; Hw.: s. æ-ther; vgl. ahd. anderes; Q.: R, H, W; E.: s. æ-ther; W.: saterl. ars, ors, Adv., anders; L.: Hh 80b, Rh 973a

æ-ther‑hal-f 26, afries., Adj.: nhd. anderthalb; ne. one and a half; Hw.: vgl. ahd. anderhalb (1); Q.: H, S, E, R, W; E.: s. æ-ther, hal‑f; L.: Hh 80b, Rh 792a

*æ-ther-su-s-t-er, afries., F. (kons.): Vw.: s. *æ-ther-swe-s-t-er

æ-ther-su-s-t-er-ber-n, afries., st. N. (a): Vw.: s. æ-ther-swe-s-t-er-ber‑n

*æ-ther-swe-s-t-er, *æ-ther-su-s-t-er, afries., F. (kons.): Vw.: s. ‑ber‑n; E.: s. æ-ther, swe-s-t-er

æ-ther‑swe-s-t-er‑ber-n 1, æ-ther-su-s-t-er-ber-n, afries., st. N. (a): nhd. Andergeschwisterkind; ne. child of another brother or sister; Q.: H; E.: s. æ-ther, swe-s-t-er, ber‑n (1); L.: Hh 80b, Rh 973a

ô‑th‑i* 3, as., Adj.: nhd. leicht, mühelos, einfach; ne. easy (Adj.); ÜG.: lat. facilis H; Vw.: s. un‑; Hw.: s. otho, ôthmædi (1) (2); vgl. ahd. ædi; Q.: H (830); E.: germ. *auþa- (1), *auþaz, *auþja‑ (1), *auþjaz, Adj., leicht, bequem; s. idg. *aø‑ (7), *aøÐ‑, *aøÐi‑, V., gern haben, verlangen, begünstigen, Pokorny 77?; W.: s. mnd. ode, Adv., gemächlich, leichtlich, gern; B.: H Nom. Sg. M. oºi 1786 M, othi 1786 C, Nom. Sg. N. othi 4594 M C, 1779 C, oºi 1779 M; Kont.: H ôºi ist tharod te faranne 1779; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 30, 65, 91, 126, 239, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 5, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 306

æthil* 2, as., st. M. (a)?, st. N. (a)?: nhd. Heimat, Erbgut; ne. home (N.); Hw.: vgl. ahd. *uodal? (st. N. a); ahd. uodil* (st. M. a); Q.: H (830), ON, PN; E.: germ. *æþila‑, *æþilaz, st. M. (a), Erbgut, Landgut, o‑Rune; vgl. idg. *Àtos, *atta, Sb., Vater, Mutter (F.) (1), Pokorny 71; B.: H Akk. Sg. odil 345 M, 718 M S, voºil 345 C, 718 C; Kont.: H that alla thea elilendiun man iro ôºil sôhtin 345; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 10, 63, 113, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 10, Grimm, J., Deutsche Rechtsalterthümer, 1899, 3. A., Neudruck 1922, S. 265, 492, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 32, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 40ff., Sehrt, E., Vollständiges Wörterbuch zum Heliand und zur altsächsischen Genesis, 2. A. 1966 setzt starkes Maskulinum an, im Gegensatz zu Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971 und Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, die Maskulinum oder Neutrum annehmen, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 132 (z. B. Olbernus), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 130 (z. B. Othilburg), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 307 (z. B. Olenrode)

ô‑th‑mô‑d‑i* (2) 1, as., Adj.: nhd. demütig; ne. humble (Adj.); ÜG.: lat. humilis H; Hw.: vgl. ahd. ædmuotÆ*; Q.: H (830); E.: germ. *auþamæda‑, *auþamædaz, *auþamædja‑, *auþamædjaz, Adj., demütig; s. idg. *aø‑ (7), *aøÐ‑, *aøÐi‑, V., gern haben, verlangen, begünstigen, Pokorny 77?; s. idg. *mÐ‑ (5), *mæ‑, *mý‑, V., Sb., streben, wollen (V.), sich mühen, Mut, Pokorny 704; W.: mnd. ôtmode, Adj., demütig; B.: H Akk. Sg. M. admodien 1556 M, odmodian 1556 C; Kont.: H thurh ôdmôdien hugi 1556

ô‑th‑mô‑d‑i* (1) 10, as., st. N. (ja): nhd. Demut; ne. humbleness (N.); ÜG.: lat. humilitas H; Hw.: s. ôthi*; vgl. ahd. ædmuotÆ* (st. F. Æ?); Q.: H (830); E.: s. germ. *auþamæda‑, *auþamædaz, *auþamædja‑, *auþamædjaz, st. M. (a), Demut; vgl. idg. *aø‑ (7), *aøÐ‑, *aøÐi‑, V., gern haben, verlangen, begünstigen, Pokorny 77; s. idg. *mÐ‑ (5), *mæ‑, *mý‑, V., Sb., streben, wollen (V.), sich mühen, Mut, Pokorny 704; B.: H Dat. Sg. odmodea 1636 M, oºmuodie 1636 C, Akk. Sg. odmodi 1534 M C, 376 M, 839 M, 4254 M, 4412 M, 1302 M, odmuodi 5382 C, 376 C, 839 C, 4254 C, 4412 C, 5290 C, 5301 C, ódmuóºi 1302 V, aºmódi 376 S; Kont.: H endi he sô gihôrig uuas thurh is ôdmôdi aldron sînun 839; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 112, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 5, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 306, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 197, Anm. (zu H 1302)

ô-th-mô-d-ig* 1?, as., Adj.: nhd. demütig; ne. humble (Adj.); ÜG.: lat. humilis H; Hw.: vgl. ahd. ædmuotÆg*; E.: s. ôthmôdi* (2); W.: mnd. ôtmodisch, Adj., demütig; B.: H odmuodig 1302 C; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 112, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 5

*ô‑th‑mæ‑d‑i‑g‑æn?, as., sw. V. (2): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. ædmuotigæn* (sw. V. 2); E.: s. ôthmædi* (2)

ô‑th‑o 3, as., Adv.: nhd. leicht; ne. easily (Adv.); Vw.: s. un‑; Hw.: vgl. ahd. ædo; Q.: H (830); E.: s. ôthi*; W.: mnd. ode, Adv., gemächlich, leichtlich, gern; B.: H odo 564 M, 3233 M, otho 564 C, 3233 C, (.)ºa 565 S, Komp. odur 3299 M, othor 3299 C; Kont.: H uui thi mugun ûse ârundi ôºo gitellien 564; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, 67, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 5

æ-þ‑ian, ae., sw. V.: nhd. atmen, keuchen; Hw.: s. aeþm, Êþ‑ian, *o‑þ (1); E.: s. germ. *anþa‑, *anþam, st. N. (a), Atem; vgl. idg. *aný‑, *an‑ (3), *h2enh1‑, V., atmen, hauchen, Pokorny 38; L.: Hh 243

Êþ‑ian, Ðþ‑ian, ae., sw. V.: nhd. atmen, riechen, keuchen; ÜG.: lat. spirare Gl; Hw.: s. æþ‑ian; E.: s. germ. *Ðdma‑, *Ðdmaz, *Ðþma‑, *Ðþmaz, *Údma‑, *Údmaz, *Úþma‑, *Úþmaz, st. M. (a), Atem; idg. *Ðtmén‑, Sb., Hauch, Atem, Pokorny 345; L.: Hh 244

ætibero 12, ætiboro*, ætifaro*, ahd., sw. M. (n): nhd. Storch, Adebar; ne. stork; ÜG.: lat. ciconia Gl, (ophiomachus) Gl; Hw.: vgl. as. odoboro; Q.: Gl (9./10. Jh.); E.: s. æt?, beran?, faran?; germ. *ædabora‑, *ædaboran, *ædaboræ‑, *ædaboræn, sw. M. (n), Storch; idg. *aøe‑, *aø‑ (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78

ætiboro*, ahd., sw. M. (n): Vw.: s. ætibero

oþ-íew-an, ae., sw. V. (2): Vw.: s. oþ-éaw-an

ætÆfaro*, ahd., sw. M. (n): Vw.: s. ætibero

*æþila-, *æþilaz, germ., st. M. (a): nhd. Odal, Erbgut, Erbbesitz, Landgut, o‑Rune; ne. heritage, estate, possession, name (N.) of o-rune; RB.: ae., afries., as., ahd.; Hw.: s. *æþala‑; E.: vgl. idg. *Àtos, *atta, Sb., Vater, Mutter (F.) (1), Pokorny 71; W.: ae. Êþ-el, Ðþ-el, æþ-el, st. M. (a), st. N. (a), Land, Heim, Heimat, Stammgut; W.: afries. Ðthe-l (1) 10, Ðthe-l-e, st. M. (a), st. N. (a), Erbgut; W.: as. æthil* 2, st. M. (a)?, st. N. (a)?, Heimat; W.: ahd. uodil* 3, st. M. (a), Habe, Gut, Besitztum, Heimat; L.: Falk/Torp 10, Looijenga 7

*æþl-i, got., st. N. (ja): nhd. Stammgut, Erbsitz, Heimat; ne. patrimonial land, inherited land property, patrimonial homestead; Vw.: s. haim-; E.: germ. *æþala‑, *æþalam, st. N. (a), Erbgut, Landgut, o-Rune; vgl. idg. *Àtos, *atta, M., F., Vater, Mutter, Pokorny 71

ætmahali* 9, ætmõli*, ahd., st. N. (ja): nhd. Reichtum, Besitz, Schatz, Prunk?; ne. wealth; ÜG.: lat. bonum (N.) MF, (deliciae) Gl, (dives) Gl, divitiae MH, gazophylacium Gl, ops Gl; Q.: Gl (765), MF, MH; I.: Lbd. lat. gazophylacium?; E.: s. æt, mahal; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

ætmõli*, ahd., st. N. (ja): Vw.: s. ætmahali*

ætmõt, mnd., M.: Vw.: s. ætmæt; L.: MndHwb 3=2, 1208 (ôtmât)

ætmæd..., mhd.: Vw.: s. ætmüet...

ætmãd..., mhd.: Vw.: s. ætmüet...

ætmȫde (2), mnd., M.: Vw.: s. ætmæt (2); L.: MndHwb 3=2, 1208 (ôtmȫde), Lü 259a (ôtmode); Son.: langes ö
ætmȫde (1), ætmæde, ætmðde, ætmæt, ætmůde, mnd., Adj.: nhd. demütig, bescheiden (Adj.), ergeben (Adj.), tugendhaft; E.: as. ô‑th‑mô‑d‑i* (2) 1, Adj., demütig; germ. *auþamæda‑, *auþamædaz, *auþamædja‑, *auþamædjaz, Adj., demütig; s. germ. *auþa- (2), *auþaz, *auþja (2), *auþjaz, Adj., öde, verlassen (Adj.); s. idg. *autio-, *auto-, Adj., verlassen (Adj.), öde; s. idg. *au- (3), *aøe-, *øÁ- (4), *øo-, *øes-, Präp., herab, weg, von, Pokorny 72; s. germ. *mæþa, *mæþaz, *mæda, *mædaz, st. M. (a), Sinn, Mut, Zorn; s. idg. *mÐ- (5), *mæ-, *mý-, V., Sb., streben, wollen (V.), sich mühen, Mut, Pokorny 704; s. idg. *aø‑ (7), *aøÐ‑, *aøÐi‑, V., gern haben, verlangen, begünstigen, Pk 77?; L.: MndHwb 3=2, 1208 (ôtmȫde), Lü 259a (ôtmode); Son.: langes ö
ætmȫdech, mnd., Adj.: Vw.: s. ætmȫdich; Son.: langes ö
ætmȫdechhÐt*, ætmȫdecheit, mnd., F.: Vw.: s. ætmȫdichhÐt; L.: MndHwb 3=2, 1208 (ôtmȫdoichê[i]t); Son.: langes ö
ætmȫdegen, mnd., V.: Vw.: s. ætmȫdigen; L.: MndHwb 3=2, 1208 (ôtmȫdegen); Son.: langes ö
ætmȫdelÆk***, mnd., Adj.: nhd. demütig; Hw.: s. ætmȫdelÆken; E.: s. ætmȫde, lÆk (3); Son.: langes ö
ætmȫdelÆken, oetmoedeliken, oetmoideliken, oitmoedeliken, ætmȫdelken, ætmætlÆken, ætmðdelÆken, mnd., Adv.: nhd. demütig, tugendhaft, bescheiden (Adv.), ergeben (Adv.), untertänig; ÜG.: lat. humiliter; E.: s. ætmȫdelÆk, ætmȫde (1), lÆken (1); L.: MndHwb 3=2, 1208 (ôtmȫdelÆken), Lü 259a (ôtmodich/ôtmodichliken); Son.: langes ö
ætmȫdich, ætmodich, oetmoedich, othmodich, ætmoidich, oitmȫdich, ætmȫtich, ætmȫdech, ætmȫdisch, ætmðdech, ætmðtich, mnd., Adj.: nhd. demütig, tugendhaft, bescheiden (Adj.), ergeben (Adj.), folgsam, untertänig, einfach, schlicht, prunklos; ÜG.: lat. abrogans, (exinantius), humilis, Appollinus, supplex, mitis, pauper; E.: s. ætmȫde, ich (2); L.: MndHwb 3=2, 1209 (ôtmȫdich), Lü 259a (ôtmodich); Son.: langes ö
ætmȫdichhÐt*, ætmȫdichheit*, oetmoedicheit, ætmodigheyt, oitmädichÐt, ætmȫdechhÐt*, ætmȫdecheit, ætmuodichÐt, ætmuodicheit, ætmůdichÐt, ætmůdichÐit, mnd., F.: nhd. Demut, unterwürfige gottergebene Haltung, Bereitschaft zur widerstandslosen Hinnahme der auf einen selbst bezogener Geschehnisse, vorbildliche Haltung Jesu, Geduld, Gleichmut, unterwürfige Haltung gegenüber Dienstherren und Ranghöheren, Bescheidenheit, Ergebenheit; ÜG.: lat. humilitas; Hw.: s. ætmæthÐt; I.: Lüt. lat. humilitas; E.: s. ætmȫdich, hÐt (1); L.: MndHwb 3=2, 1209f. (ôtmȫdichê[i]t), Lü 259a (ôtmodicheit); Son.: langes ö
ætmȫdichlÆk, oetmȫdichlÆk, ætmȫdichlich, mnd., Adj.: nhd. demütig, tugendhaft, ergeben (Adj.), bescheiden (Adj.); I.: Lüt. lat. humilis?; E.: s. ætmȫdich, lÆk (3); L.: MndHwb 3=2, 1210 (ôtmȫdichlÆk), Lü 259a (ôtmodichlik); Son.: langes ö
ætmȫdichlÆken, mnd., Adv.: nhd. demütig, tugendhaft, ergeben (Adv.), bescheiden (Adv.); I.: Lüt. lat. humiliter; E.: s. ætmȫdichlÆk, ætmȫdich, lÆken (1); L.: MndHwb 3=2, 1210 (ôtmȫdichlÆk/ôtmȫdichlÆken), Lü 259a (ôtmodichlik/ôtmodichliken); Son.: langes ö
ætmȫdÆge, mnd., F.: nhd. Demütigung, Erniedrigung; Q.: Imitatio 38 (um 1490); E.: s. ætmȫdich; L.: MndHwb 3=2, 1210 (ôtmȫdîge); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ætmȫdigen (2), oetmȫdigen, mnd., Adv.: nhd. demütig, tugendhaft, bescheiden (Adv.), ergeben (Adv.), untertänig; Q.: UB. Hildesh. 3 152; E.: s. ætmȫde (1); L.: MndHwb 3=2, 1210 (ôtmȫdigen); Son.: langes ö, Superl. ætmȫdigest
ætmȫdigen (1), ætmödigen, oetmoedigen, oetmȫdigen, oitmȫdigen, oetmůdegen, ætmůdegen, mnd., sw. V.: nhd. demütigen, erniedrigen, Demut zeigen, Demut beweisen, einwilligen, sich bereit finden, sich auf etwas einlassen, sich fügen, sich untertänig machen, sich folgsam machen, sich unterwerfen; ÜG.: lat. humiliare, exinanire; Vw.: s. vor-; Q.: SL, Hamb. dt.-lat. Gl. (15. Jh.); I.: Lbd. lat. humiliare?; E.: s. ætmȫde (1); L.: MndHwb 3=2, 1210 (ôtmȫdigen), Lü 259 (ôtmodigen); Son.: langes ö, auch refl. sik ætmȫdigen: nhd. sich demütigen (als christl. Lebensprinzip und Tugend)

ætmȫdisch, mnd., Adj.: Vw.: s. ætmȫdich; L.: MndHwb 3=2, 1210 (ôtmȫdisch); Son.: langes ö
ætmæt (2), oetmoet, oitmoit, ætmȫde, ætoede, ætmůt, ætmõt, ætmȫde, ætmůt, mnd., M., F.: nhd. Demut, Bescheidenheit, Untertänigkeit, Ergebenheit, unterwürfige gottergebene Haltung, Bereitschaft zur widerstandslosen Hinnahme der auf einen selbst bezogener Geschehnisse, leichter williger Sinn, Schlichtheit, Prunklosigkeit, Demütigung, Erniedrigung; ÜG.: lat. humilitas, mansuetudo; I.: Lüt. lat. humilitas?; E.: s. ætmȫde (1); L.: MndHwb 3=2, 1210f. (ôtmôt), Lü 259a (ôtmôt); Son.: langes ö, ætmõt örtlich beschränkt
ætmæt (1), mnd., Adj.: Vw.: s. ætmȫde (1); L.: MndHwb 3=2, 1211 (ôtmôt)
ætmæt..., mhd.: Vw.: s. ætmüet...

ætmæthÐt, ætmæthÐit, mnd., F.: nhd. Demut, unterwürfige gottergebene Haltung, Geduld, Gleichmut, unterwürfige Haltung gegenüber Dienstherren und Ranghöheren, Bescheidenheit, Ergebenheit; ÜG.: lat. humilitas; Hw.: s. ætmȫdichhÐt; I.: Lüs. lat. humilitas; E.: s. ætmæt (2), hÐt (1); L.: MndHwb 3=2, 1211 (ôtmôthê[i]t); Son.: langes ö, Bereitschaft auf die eigene Person bezogene Geschehnisse ohne Widerstand hinzunehmen, vorbildliche Haltung Jesu

ætmȫtich, mnd., Adj.: Vw.: s. ætmȫdich; L.: MndHwb 3=2, 1211 (ôtmȫtich); Son.: langes ö
ætmætlÆken, mnd., Adv.: Vw.: s. ætmȫdelÆken; L.: MndHwb 3=2, 1211 (ôtmôtlÆken); Son.: langes ö
ætmðde (1), mhd., st. F.: Vw.: s. ætmüete (1)

ætmðde (2), mhd., Adj.: Vw.: s. ætmüete (1)

ætmǖde, mnd., Adj.: Vw.: s. ætmȫde; L.: MndHwb 3=2, 1211 (ôtmůde); Son.: langes ö, langes ü
ætmðdech, mnd., Adj.: Vw.: s. ætmȫdich; L.: MndHwb 3=2, 1211 (ôtmûdech); Son.: langes ö
ætmǖdegen, mnd., sw. V.: Vw.: s. ætmȫdigen; L.: MndHwb 3=2, 1211 (ôtmůdegen); Son.: langes ö, langes ü
ætmðdelÆken, mnd., Adv.: Vw.: s. ætmȫdelÆken; L.: MndHwb 3=2, 1211 (ôtmûdelÆken); Son.: langes ö
ætmǖdichÐt, ætmůdichÐit, mnd., F.: Vw.: s. ætmȫdichhÐt; L.: MndHwb 3=2, 1211 (ôtmůdichê[i]t); Son.: langes ö, langes ü
ætmüedic, mhd., Adj.: Vw.: s. ætmüetic

ætmüete (2), ætmðte, ætmuode, ætmæte, ætmæde, ætmðde, ætmðt, mhd., ætmuot, mmd., st. F.: nhd. leichter williger Sinn, mildes Gemüt, Herablassung, Demut, Gnade, Güte, Milde; Q.: Brun, Apk, MinnerII (FB ætmüete), EbvErf, Freid, Glaub (1140-1160), Herb, Karlmeinet, RhMl; E.: s. æt, müete; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 156b (ætmüete), Hennig (ætmðte)

ætmüete (1), ætmuot, mmd., ætmuote, ætmðte, ætmæte, ætmðde, mhd., Adj.: nhd. leichtsinnig, leichtwillig, sanft, demütig; Hw.: s. otmuote; Q.: LAlex (1150-1170), Apk (FB ætmüete), Elis, Karlmeinet, PrLeys; E.: s. æt, müete; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 156b (ætmüete)

ætmüetec, mhd., Adj.: Vw.: s. ætmüetic

ætmüetecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. ætmüeticheit*

ætmüetegen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ætmüetigen

ætmüetic*, ætmüetec, ætmuotic, ætmuodic, ætmðtic, ætmüedic, ætmuontic, ætmundic, ætmædec, ætmædic, ætmãdec, ætmüetig, mhd., Adj.: nhd. »otmütig«, demütig, milde, gütig, leichtwillig, leichtsinnig, sanft; ÜG.: lat. (humiliare) BrTr, humilis BrTr, Gl; Q.: Apk, EckhI, Parad, MinnerII, Seuse (FB ætmüetec), BrTr, Elis, Karlmeinet, PrLeys, PuS, Gl (12./13. Jh.); E.: s. ahd. ædmuotÆg* 4, Adj., niedrig, demütig; s. ædmuoti; W.: s. nhd. (ält.) ödmütig, Adj., leichten willigen Sinn habend, DW 13, 1154; L.: Lexer 156b (ætmüetec), Hennig (ætmuotic), Glossenwörterbuch 449a (ætmüetig)

ætmüeticheit*, ætmüetecheit, ætmuoticheit*, ætmuotikeit, ætmðtikeit, ætmædicheit, ætmãdicheit, ætmuntiheit, mhd., st. F.: nhd. leichter williger Sinn, mildes Gemüt, Herablassung, Demut; ÜG.: lat. humilitas BrTr, oboedientia BrTr; Q.: Lilie, Brun, Vät, Apk, EckhI, Parad, MinnerII (FB ætmüetecheit), BrTr, Elis, Freid, GrRud (Ende 12. Jh.), Karlmeinet, Myst, PrLeys (Ende 12. Jh.), PuS, RhMl; E.: s. ætmüetic, heit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 156b (ætmüetecheit), Hennig (ætmuotikeit)

ætmüeticlich*, ætmüeteclich, mhd., Adj.: nhd. demütig, milde, gütig; Hw.: s. ætmuoticlich; Q.: Karlmeinet (1320-1340); E.: s. ætmüetic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 156b (ætmüeteclich)

ætmüeticlÆche*, ætmüeteclÆche, mhd., Adv.: nhd. demütig, milde, gütig; Q.: EvSPaul (FB ætmüeteclÆche), EbvErf, Elis, PrLeys (Ende 12. Jh.); E.: s. ætmüeteclich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 156b (ætmüeteclÆche)

ætmüetig, mhd., Adj.: Vw.: s. ætmüetic

ætmüetigen, ætmüetegen, mhd., sw. V.: nhd. sich erniedrigen; Ügb.: lat. humiliare BrTr; Hw.: s. ætmuotigen; Q.: Lilie, EckhI (FB ætmüetegen), BrTr, EbvErf, Elis, PrLeys (Ende 12. Jh.); E.: s. ahd. ædmuotigæn* 5?, sw. V. (2), erniedrigen, demütigen, niedrig machen, abtragen; s. ædmuot; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 156b (ætmüetigen)

ætmundic, mhd., Adj.: Vw.: s. ætmüetic

ætmuodic, mhd., Adj.: Vw.: s. ætmüetic

ætmuontic, mhd., Adj.: Vw.: s. ætmüetic

ætmuot (1), mhd., Adj.: Vw.: s. ætmüete (1)

ætmuot (2), mhd., st. F.: Vw.: s. ætmüete (2)

ætmuote, mhd., Adv.: nhd. leichtsinnig, leichtwillig, demütig; Hw.: s. otmüete; Q.: Elis (um 1300); E.: s. ætmüetigen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 156b (ætmuote)

ætmuoten, mhd., sw. V.: nhd. sich erniedrigen; E.: s. ætmüetigen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ætmuoten)

ætmuotic, mhd., Adj.: Vw.: s. ætmüetic

ætmuoticheit*, mhd., st. F.: Vw.: s. ætmüeticheit*

ætmuoticlich***, mhd., Adj.: nhd. »demütig«; Hw.: s. ætmuoticlÆchen; E.: s. ætmüetigen; W.: nhd. DW-

ætmuoticlÆchen, ætmuticlÆchen, mhd., Adv.: nhd. demütig; ÜG.: lat. humile BrTr; Q.: BrTr (Anfang 15. Jh.); E.: s. ætmüetigen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ætmuoticlÆchen)

ætmuotigen, ætmðtigen, ætmuntigen, ætmãdigen, mhd., sw. V.: nhd. sich erniedrigen; E.: s. ætmüetigen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ætmuotigen)

ætmuotikeit, mhd., st. F.: Vw.: s. ætmüeticheit*

ætmðt..., mhd.: Vw.: s. ætmuot...

ætmðt, mhd., st. F.: Vw.: s. ætmüete (2)

ætmǖt, mnd., M., F.: Vw.: s. ætmæt (2); L.: MndHwb 3=2, 1211 (ôtmůt); Son.: langes ü
ætmðte (2), mhd., st. F.: Vw.: s. ætmüete (2)

ætmðte (1), mhd., Adj.: Vw.: s. ætmüete (1)

ætmðtic, mhd., Adj.: Vw.: s. ætmüetic

ætmðtich, mnd., Adj.: Vw.: s. ætmȫdich; L.: MndHwb 3=2, 1211 (ôtmûtich); Son.: langes ö
ætmðtikeit, mhd., st. F.: Vw.: s. ætmüeticheit*

*ætæn?, ahd., (sw. V.) (2): Vw.: s. gi‑

o-tor, ae., st. M. (a): Vw.: s. o-ter

ot-r, an., st. M. (a): nhd. Otter; Hw.: s. vat-n; E.: germ. *otra‑, *otraz, *utra‑, *utraz, st. M. (a), Otter (M.); idg. *udros, M., Wassertier, Pokorny 79; s. idg. *aøe‑, *aø‑ (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; L.: Vr 421b

æ-þrif-naŒ-r, an., st. M. (a): nhd. Trägheit; ÜG.: lat. pigratia; L.: Baetke 462

oþ-þ-a, ae., Konj.: nhd. oder; Hw.: s. eþ-þ‑a; E.: s. germ. *eþ, Konj., und, aber; idg. *eti‑, Adv., Präf., darüberhinaus, und, auch, Pokorny 344; L.: Hh 243

ætt-a (1), an., sw. F. (n): nhd. Morgengrauen; E.: germ. *unhtwæ‑, *unhtwæn, sw. F. (n), Frühe, Morgenzeit; vgl. idg. *nokt-, *nekÝt, *nokÝts, F., Nacht, Abend, Dämmerung, Pokorny 763; L.: Vr 421b

ætt-a (2), an., sw. V.: nhd. erschrecken; ÜG.: lat. metuere; Hw.: s. ætt-i; L.: Vr 422a

ottar 39, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Otter (M.), Fischotter; ne. otter; ÜG.: lat. (bestia aquatica) Gl, (castor) Gl, (lustrus) Gl, luter Gl, (panthera) Gl; Hw.: vgl. as. otter*, otar; Q.: Gl (10. Jh.); E.: germ. *utra‑, *utraz, st. M. (a), Otter (M.); idg. *udros, M., Wassertier, Pokorny 79; s. idg. *aøe‑, *aø‑ (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; W.: mhd. otter, st. M., Otter (M.), Fischotter; nhd. Otter, M., Otter (M.), Fischotter, DW 13, 1384

ottarhðt* 2, ottarshðt*, ahd., st. F. (i): nhd. Otterpelz; ne. otter, otterskin; ÜG.: lat. (luterna) Gl, (lutrina) Gl; Q.: Gl (12./13. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ottar, hðt; W.: nhd. Otterhaut, F., Otterhaut, Otterfell, Natterhaut, DW 13, 1386

ottarÆn* 4, uttrÆn*, ahd., Adj.: nhd. Otter..., aus Otternpelz, den Otter betreffend; ne. otter...; ÜG.: lat. (luterinus) Gl, (lutrinus) Gl, (sullinus) Gl; Q.: Gl (11./12. Jh.); I.: Lüs. lat. luterinus?; E.: s. ottar; W.: mhd. oterÆn, Adj., vom Otter

ottarshðt*, ahd., st. F. (Æ): Vw.: s. ottarhðt*

ott-ask, an., sw. V.: nhd. sich fürchten, besorgt sein (V.); ÜG.: lat. timere

oþ-þÏ‑t, ae., Konj.: nhd. bis; ÜG.: lat. usquedum; E.: s. oþ, þÏ‑t; L.: Hall/Meritt 270a, Lehnert 166b

ottõve, mnd., F.: nhd. achter Tag nach einem Fest; Hw.: s. octõve, otte; Q.: J. Brandis 6 (1528-1609); I.: Lw. mhd. octõve, F., Oktave; E.: s. lat. octõvus, Num. Ord., achte; vgl. lat. octæ, Num. Kard., acht; idg. *o¨tæu, *o¨tæ, *h3e¨teh2, Num. Kard., acht, Pokorny 775; R.: de ottõve MartinÆ: nhd. 18. November; L.: MndHwb 3=2, 1211 (ottâve ); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

otte, sw. F.: nhd. achter Tag nach einem Fest, Oktave?, Woche?; Hw.: s. octõve, ottõve; Q.: SL, Blas. Urk.; E.: s. ottõve; L.: MndHwb 3=2, 1211 (otte), Lü 259a (otte); Son.: örtlich beschränkt

oþ-þ-e, ae., Konj.: nhd. oder; ÜG.: lat. an Gl, aut Gl, seu, sive Gl, vel Gl; Hw.: s. eþ-þ‑a; E.: s. germ. *eþ, Konj., und, aber; idg. *eti‑, Adv., Präf., darüberhinaus, und, auch, Pokorny 344; L.: Hh 243, Hall/Meritt 270a, Lehnert 166b; R.: oþ-þ‑e ... oþ-þ‑e, ae.: nhd. entweder ... oder; L.: Lehnert 166b

ottelÆn, mnd., N.: nhd. »Ottolein«, in Mailand von König Otto I. geprägte Münze; Q.: Sächs. Wchr. 162 (1225-1275); E.: s. Otto, lÆn (2); L.: MndHwb 3=2, 1211 (ottelîn), Lü 259a (ottelîn); Son.: örtlich beschränkt

otter, atter, mnd., M.: nhd. Otter (M.), Fischotter, Otterfell; ÜG.: lat. fibre luter, lutra; Q.: Voc. (1579), Lüb. UB. 4 551; E.: s. as. otter, otar, st. M., Otter; s. germ. *utra-, *utraz, st. M. (a), Otter (M.); s. idg. *udros, M., Wassertier, Pokorny 79; s. idg. *aøe-, *aø- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; L.: MndHwb 3=2, 1211 (otter), Lü 259 (otter)

o‑t‑t‑er* 1, ot-ar, as., st. M. (a?, i?): nhd. Otter (M.); ne. otter (N.); ÜG.: lat. luter GlTr; Hw.: vgl. ahd. ottar (st. M. a?, i?); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.), ON; E.: germ. *utra‑, *utraz, st. M. (a), Otter (M.); idg. *udros, M., Wassertier, Pokorny 79; s. idg. *aøe‑, *aø‑ (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; W.: mnd. otter, M., Otter (M.); B.: GlTr Nom. Sg. otar luter SAGA 355(, 10, 43) = Ka 145(, 10, 43) = Gl 4, 204, 53 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 274a altsächsisch

oþ-þ-er, ae., Konj.: nhd. oder; Hw.: s. eþ-þ‑a; E.: s. germ. *eþ, Konj., und, aber; idg. *eti‑, Adv., Präf., darüberhinaus, und, auch, Pokorny 344; L.: Hh 243

otteresbalch*, ottersbalch, mnd., M.: nhd. »Otterbalg«, Otterfell (als Handelsware); Hw.: s. otteresvel; Q.: Berl. Stb. ed. Clauswitz 11 (1397); E.: s. otter, balch; L.: MndHwb 3=2, 1211 (ottersbalch); Son.: örtlich beschränkt

otteresrok*, ottersrok, mnd., M.: nhd. mit Otterfellen besetzte bzw. gefütterte Langjacke; Q.: Staphorst 14 141; E.: s. otter, rok; L.: MndHwb 3=2, 1212 (ottersrok); Son.: örtlich beschränkt

otteresvel*, ottersvel, mnd., N.: nhd. Otterfell (als Handelsware); Hw.: s. ottersvel; Q.: Vicko v. Geldersen 87 (vor 1391), Fidicin 1, 14; E.: s. otter, vel; L.: MndHwb 3=2, 1211 (ottersvel), Lü 259a (ottersvell); Son.: örtlich beschränkt

otteresvæder*, ottersvæder, mnd., N.: nhd. Futter (N.) (2) aus Otterfell in Kleidungsstücken; Q.: Lüb. Bergenfahrer 67 (um 1450) = Brattgard Bergen 1 111; E.: s. otter, væder; L.: MndHwb 3=2, 1212 (ottervôder); Son.: örtlich beschränkt

otterjÐgÏre*, otterjeger, mnd., M.: nhd. »Otterjäger«, für die Otterjagd bestellter Jäger; E.: s. otter, jÐgÏre; L.: MndHwb 3=2, 1211 (otterjÐger)

ætt-i, an., sw. M. (n): nhd. Furcht; ÜG.: lat. metus; L.: Vr 422a; (germ. *æhtan)

ottinc, mnd., F.: Vw.: s. ottinge; L.: MndHwb 3=2, 1212 (ottinc)

ottincstal, mnd., M.: Vw.: s. ottingestal; L.: MndHwb 3=2, 1212 (ottincestal)

ottinge, ottinc, mnd., F.: nhd. ein Landmaß (ursprünglich ein Achtel einer Hufe); Q.: Zs. Schl.-H. Gesch. 3 102; E.: s. lat. octo, Num. Kard., acht; s. inge, inc; L.: MndHwb 3=2, 1212 (ottinge); Son.: örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form, dän. otting, Pl. auch ottinge

ottingestal, ottincstal, mnd., M.: nhd. Anzahl der ottinge (= Landmaß) eines Landstückes; Q.: Staatsb. Mag. 6 619; E.: s. ottinge, tal; L.: MndHwb 3=2, 1212 (ottingestal [1])

Otto***, mnd., PN: nhd. Otto; Hw.: s. ottelÆn; E.: s. ahd. æt, st. M., Reichtum, Vermögen; s. as. æd; s. germ. *auda-, *audaz, st. M. (a), Gut, Glück, Habe; idg. *audh-, Sb., Glück, Besitz, Reichtum, Pokorny 76; s. idg. *aø- (5), *aøÐ-, V., flechten, weben, Pokorny 75?

oþ-þ-on, ae., Konj.: nhd. oder; Hw.: s. eþ-þ‑a; E.: s. germ. *eþ, Konj., und, aber; idg. *eti‑, Adv., Präf., darüberhinaus, und, auch, Pokorny 344; L.: Hh 243, Hall/Meritt 271a, Lehnert 166b

oþ-þri-ng-an, ae., st. V. (3a): nhd. berauben, entziehen; E.: s. oþ- (3), þri-ng-an; L.: Hall/Meritt 271b, Lehnert 166b

*Êþ‑ung, *Ðþ‑ung, ae., st. F. (æ): Vw.: s. in‑, on‑; Hw.: s. Êþ‑ian; E.: s. Êþ‑ian; L.: Gneuss Lb Nr. 179

otvorak, mnd., Sb.: nhd. Rock mit Aufschlägen, Rock mit Rabatten; Q.: Livl. UB. II 1 23; I.: Lw. russ. otvorót; E.: s. russ. otvorót; L.: MndHwb 3=2, 1208 (otvorak); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

ætwala* 4, ahd., st. F. (æ): nhd. Reichtum; ne. wealth; ÜG.: lat. divitiae N, ops N; Hw.: vgl. as. ædwelo*; Q.: N (1000); I.: Lbd. lat. divitiae?; E.: s. æt, wala

*ætwelo?, ahd., sw. M. (n): Vw.: s. ætwala*; Hw.: vgl. as. ædwelo*

ou* 6, ahd., st. F. (i): nhd. Schaf, Mutterschaf; ne. ewe; ÜG.: lat. agna Gl, (ovicula) Gl, (ovis) fetans N; Hw.: vgl. as. ewi; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.), N; E.: germ. *awi‑, *awiz, st. F. (i), Schaf; idg. *oøis, *h2óøis, F., Schaf, Pokorny 784; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.)

ou (2), æw, mhd., st. F.: nhd. Schaf; E.: Herkunft unklar, vielleicht von lat. ovis, F., Schaf; idg. *oøis, *h2óøis, F., Schaf, Pokorny 784; W.: s. nhd. (ält.) Aue, F., Mutterschaf, DW2 3, 402; L.: Hennig (ou)

ou (1), mhd., Interj.: nhd. au, oh, ach; Hw.: vgl. mnl. au; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: ahd. au 2, Interj., oh, ach; vgl. EWAhd 1, 393; W.: nhd. au, Interj., au, oh, ach, DW 1, 598, DW2 3, 393

*ou‑?, idg., Adj.: Vw.: s. *oug‑

ou, mnd., F.: Vw.: s. ouwe (1); L.: MndHwb 3=2, 1212 (ou), Lü 259a (ou)

oucbrõ, oucbrõwe, mhd., sw. F., st. F.: Vw.: s. ougbrõ

ouch (1), æch, och, mhd., Konj.: nhd. nun, da, auch, ferner, außerdem, jedoch, überdies, zudem, noch mehr, aber auch, dagegen, andererseits, dennoch, und doch, und wirklich auch, und wahr ist es demnach auch, ebensowohl, gleichfalls, im Vergleich; ÜG.: lat. autem BrTr, enim BrTr, PsM, ergo PsM, et BrTr, etiam BrTr, nam BrTr, quoque PsM, tamen BrTr, tantum BrTr, sed BrTr, vel BrTr; Hw.: s. och; vgl. mnl. ooc, æc, mnd. æk; Q.: Will (1060-1065), Eilh, PsM, RvZw, RWh, RWchr3, StrAmis, ErzIII, LvReg, HlReg, Enik, TürlWh, SGPr, Secr, HTrist, GTroj, HvNst, Apk, Ot (FB ouch), Albrecht, BrTr, Er, GenM (um 1120?), Greg, HartmKlage, Iw, KvWTroj, Nib, OrtnAW, Parz, ReinFu, Walth; E.: ahd. ouh 1634, Konj., auch, gleichfalls, überdies, ferner; germ. *auk, auke, Konj., auch; s. idg. *aøeg‑, *øæg‑, *aug‑, *ug‑, *h2eøg‑, *h2aug‑, *h2ug‑, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84; W.: nhd. auch, Konj., auch, DW 1, 598, DW2 3, 394; R.: ouch ... noch: nhd. und; L.: Lexer 156b (ouch), Hennig (ouch)

ouch (2), oug, æch, och, mhd., Adv.: nhd. auch, ebenfalls, gleichfalls, gleichermaßen, dementsprechend, eben (Adv.) (2), halt, aber, nun, etwa, weiterhin, zudem, auch noch, ebenso, zugleich, außerdem, dazu, sonst, noch, schon, sogar, wirklich, bestimmt, aber auch, doch; Hw.: vgl. mnl. ooc, æc, mnd. æk; Q.: EvA (FB ouch), Urk (1248); E.: s. ouch (1); W.: nhd. auch, Adv., auch, DW 1, 598, DW2 3, 394; R.: ob ouch: nhd. selbst wenn, wenn; R.: als ouch: nhd. wie; R.: nð ouch: nhd. nun; R.: und ouch: nhd. und; L.: Hennig (ouch), WMU (ouch 10 [1248] 9400 Bel.)

ouche, mhd., sw. F.: Vw.: s. ouke

ouchen, mhd., sw. V.: nhd. vergrößern, sich vermehren, sich hervortun; Q.: Frl (1276-1318); E.: ahd. ouhhæn* 9, ouchæn*, sw. V. (2), hinzufügen, vermehren, hinzugeben; germ. *aukæn, sw. V., mehren, vermehren; s. idg. *aøeg‑, *øæg‑, *aug‑, *ug‑, *h2eøg‑, *h2aug‑, *h2ug‑, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84; W.: nhd. DW‑; L.: Lexer 156c (ouchen), Hennig (ouchen)

oucholf, mhd., st. M.: Vw.: s. oukolf

oucke, mhd., sw. F., st. F.: Vw.: s. ouke

ou-d-er, afries., Konj.: Vw.: s. õ‑hwe-der*

*æudh‑, idg., Sb.: Vw.: s. *Ðudh‑

oue, mhd., st. F.: Vw.: s. ouwe

ouf..., mhd.: Vw.: s. ðf...

ouf, mhd., Präp.: Vw.: s. ðf

oufen, mhd., Adv.: Vw.: s. ðfen (3)

oug (1), mhd., sw. N., st. N.: Vw.: s. ouge

*oug‑?, *ou‑?, idg., Adj.: nhd. kalt; ne. cold (Adj.); RB.: Pokorny 783 (1352/32), ind.?, iran.?, arm., kelt., balt.

oug (2), mhd., Adv.: Vw.: s. ouge

oug-a*, anfrk., st. N. (a)?, sw. N. (n): Vw.: s. æg-a

ouga (1) 327?, ahd., st. N. (a?), sw. N (n): nhd. Auge, Blick, Antlitz, Gesicht; ne. eye, look (N.), face (N.); ÜG.: lat. (albugo) Gl, (aspectus) N, (conspectus) (M.) N, (corona)? Gl, (facies) Gl, in os (= untar diu ougun) N, insignire notas frontibus (= untar ougon zeihhanen) N, (intuitus) N, lumen Gl, N, lux N, oculus APs, B, Gl, I, MF, MH, N, NGl, O, PG, Ph, RhC, T, WH, oculus Christi (= unsÐres hÐriron ouga) Gl, (providentia) N, (pupilla) Gl, (sensus) N, (spiritus) N, (visus) N, (vultus) N; Vw.: s. friudiles‑, niun‑, ræt‑, swarz‑, tðbðn‑, wÆz‑; Hw.: vgl. anfrk. æga, as. ôga*; Q.: AB, APs, B, BG, GB, Gl (765), I, MF, MH, N, NGl, O, OT, Ph, RhC, SPs, T, WB, WH; E.: germ. *auga‑, *augam, st. N. (a), Auge; germ. *augæ‑, *augæn, *auga‑, *augan, sw. N. (n), Auge; idg. *okÝ‑, *okÝi‑, *okÝen‑, *okÝn‑, Sb., Auge, Pokorny 775; s. idg. *okÝ‑, *h3ekÝ‑, V., sehen, Pokorny 775; W.: mhd. ouge, sw. N., Auge; nhd. Auge, N., Auge, DW 1, 789; R.: untar ougæm: nhd. im Gesicht, im Antlitz; ne. in the face; R.: untar diu ougun: nhd. ins Gesicht; ne. into the face; ÜG.: lat. in os N; R.: fora ougen sÆn: nhd. gegenwärtig sein (V.), vor Augen liegen; ne. be present; R.: fora ougen wesan: nhd. gegenwärtig sein (V.), vor Augen liegen; ne. be present; ÜG.: lat. ante oculos esse N; R.: zi ougon bringan: nhd. sichtbar machen; ne. make visible; R.: zi ougun kweman: nhd. erscheinen, sichtbar werden; ne. appear; R.: zi ougun sÆn: nhd. sichtbar sein (V.); ne. be visible; R.: diu ougun nahhær tuon: nhd. die Augen schließen; ne. close o.'s eyes; R.: unsÐres hÐriron ouga: nhd. Frauenblatt?; ne. a plant?; ÜG.: lat. oculus Christi Gl; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913), Tgl01 = Sankt Pauler Lukasglossen (Sankt Paul, Stiftsarchiv 1/8) (4. Viertel 8. Jh.), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

ouga..., ahd.: Vw.: s. a. oug...

ougalæs* 1, ahd., Adj.: nhd. augenlos; ne. eyeless; ÜG.: lat. (amissio oculorum) N; Q.: N (1000); E.: s. ouga, læs; W.: nhd. augenlos, Adj., augenlos, DW 1, 808

ouganlioht* 3, ahd., st. N. (a): nhd. Augenlicht; ne. eyesight; ÜG.: lat. lumen oculorum N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. lumen oculorum; E.: s. ouga, lioht; W.: nhd. Augenlicht, N., Augenlicht, Sehkraft, DW 1, 807

ougapfel, mhd., st. M.: nhd. Augapfel; Q.: BDan, Cranc, WernhMl (FB ougapfel), BdN, Martina (um 1293), Minneb, WvRh; E.: ahd. ougapful* 8, augaphul*, st. M. (i), Augapfel, Pupille; s. ouga, apful; W.: nhd. Augapfel, M., Augapfel, DW 1, 787, DW2 3, 869; R.: ougöpfel: nhd. Augäpfel; L.: Lexer 156c (ougapfel), Hennig (ougapfel)

ougapful* 8, augaphul*, ahd., st. M. (i): nhd. Augapfel, Pupille; ne. eyeball; ÜG.: lat. pupilla Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. ouga, apful; W.: mhd. ougapfel, st. M., Augapfel; nhd. Augapfel, M., Augapfel, DW 1, 787

ougarzõt, mhd., st. M.: nhd. »Augarzt«, Augenarzt; Q.: LvReg (1237-1252) (ougenarzat) (FB ougarzõt); E.: s. ouge, arzõt; W.: fnhd. Augarzt, M., Augenarzt, DW2 3, 883; s. nhd. Augenarzt, M., Augenarzt, DW2 3, 883

ougatora, ahd., sw. F. (n): Vw.: s. ougtora*

*ougawis?, ahd., Adv.: Vw.: s. agawis*

ougawisfirinõri*, ahd., st. M. (ja): Vw.: s. agawisfirinõri*

*ougawislÆh?, ahd.: Vw.: s. ougawislÆhho*

ougawislÆhho*, ougawislÆcho*, ahd., Adv.: Vw.: s. akkiwislÆhho*

ougawisso*, ahd., Adv.: Vw.: s. ougwisso*

ougawissæn*, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. ougwissæn*

ougazoraht*, ahd., Adj.: Vw.: s. ougazorft*

*ougazorahten?, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. gi‑; Hw.: s. *ougazorften?

ougazorahto*, ahd., Adv.: Vw.: s. ougazorfto*

ougazorahtæn*, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. ougazorftæn*

ougazorft* 9, ougazoraht*, ougzorht*, augazorht*, ouwizorht*, ahd., Adj.: nhd. bekannt, öffentlich, offenkundig, augenscheinlich; ne. known, public (Adj.); ÜG.: lat. conspicuus Gl, evidens Gl, manifestus T, (palam) Gl, perspicuus Gl, publicanus Gl; Q.: Gl (765), OT, T; E.: s. ouga, zorht

*ougazorften?, *ougazorhten?, *ougazorahten?, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. gi‑

ougazorfto* 1, ougazorhto, ougazorahto*, ahd., Adv.: nhd. bekannt, öffentlich, offenkundig; ne. known, public; ÜG.: lat. manifeste T; Q.: OT, T (830); I.: Lüt. lat. manifeste?; E.: s. ouga, zorht

ougazorftæn* 1, ougazorhtæn*, ougazorahtæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. offenbaren; ne. reveal; ÜG.: lat. manifestare T; Vw.: s. gi‑; Q.: OT, T (830); I.: Lüt. lat. manifestare?; E.: s. ouga, zorht

ougazorht*, ahd., Adj.: Vw.: s. ougazorft*

*ougazorhten?, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. gi‑; Hw.: s. *ougazorften?

ougazorhto, ahd., Adv.: Vw.: s. ougazorfto*

ougazorhtæn*, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. ougazorftæn*

ougbenti* 2, ahd., st. N. (ja): nhd. Blendwerk; ne. delusion; ÜG.: lat. fascinatio Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lsch. lat. fascinatio?; E.: s. ouga, bant, bintan

ougbinta* 1, ahd., sw. F. (n): nhd. Blendwerk; ne. delusion; ÜG.: lat. fascinatio Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lsch. lat. fascinatio?; E.: s. ouga, binta; W.: s. nhd. Augenbinde, F., »Augenbinde«, DW 1, 802

ougbrõ*, ahd., st. F. (æ): Vw.: s. ougbrõwa*

ougbrõwa* 12, ougbrõ*, ougenbrõwa*, ahd., st. F. (æ): nhd. Augenbraue, Augenlid, Wimper; ne. eyebrow; ÜG.: lat. (cilium) Gl, palpebra Gl, pupilla (= ougbrõwa Fehlübersetzung) Gl, supercilium Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. ouga, brõwa; W.: s. mhd. ougebrõ, st. F., sw. F., Augenbraue; nhd. Augbraue, F., Augenbraue, DW 1, 788

ouge..., mhd.: Vw.: s. ougen...

ouge*** (3), mhd., Adv.: Vw.: s. aned-*; E.: s. ouge

ouge (1), oug, ouc, mhd., sw. N.: nhd. Auge, Blick, Sehkraft, Würfelpunkt, Weinstock; ÜG.: lat. aspectus BrTr, fenestra STheol, oculus BrTr, STheol, suspectus BrTr; Vw.: s. agelster-, ant‑, bier-, geiz-, glarr-, glase-, iuwelen-, katzen-, letz‑, menschen-, ohsen-, rindes-, sÐlen-, sðr-, valken-, wurm-*; Hw.: vgl. mnl. æghe, mnd. ôge; Q.: LAlex, Eilh, Ren, RvZw, RWh, RWchr3, StrAmis, ErzIII, LvReg, HlReg, Enik, TürlWh, SGPr, Secr, HTrist, GTroj, HvNst, Apk, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, Hiob, EvA, Tauler, Seuse, KvMSph (FB ouge), Albert, Albrecht, Alph, BdN, Berth, BrTr, Crane, Gen (1060-1080), GenM, GrRud, Hadam, HartmKlage, Helbl, Herb, HvMelk, JTit, Jüngl, Krone, KvWTroj, Loheng, Mönchl, Nib, OrtnAW, PassI/II, PassIII, Rab, Renner, Rol, Roth, SalMor, Tund, UvLFrd, WälGa, Wartb, Wh, Urk; E.: ahd. ouga (1) 316, st. N. (a?), sw. N (n), Auge, Blick, Antlitz, Gesicht; germ. *auga‑, *augam, st. N. (a), Auge; germ. *augæ‑, *augæn, *auga‑, *augan, sw. N. (n), Auge; idg. *okÝ‑, *okÝi‑, *okÝen‑, *okÝn‑, Sb., Auge, Pokorny 775; s. idg. *okÝ‑, *h3ekÝ‑, V., sehen, Pokorny 775; W.: nhd. Auge, N., Auge, DW 1, 789, DW2 3, 870; R.: in die ougen: nhd. »in die Augen«, im Gesicht, ins Gesicht; R.: under ougen: nhd. im Gesicht, ins Gesicht; R.: mit den ougen vremeden: nhd. jemandes Anblick meiden; R.: under ougen ane sehen: nhd. »ohne Augen sehen«, jemandem ins Gesicht sehen, Auge in Auge gegenüberstehen; R.: an den ougen ligen: nhd. deutlich vor Augen stehen; R.: õne ougen wesen: nhd. blind sein (V.); R.: mit liehten ougen: nhd. sehenden Auges; R.: sÆn ougen lõzen in: nhd. hineinspähen; R.: under ougen legen: nhd. jemandem etwas tadelnd vorhalten; R.: mit den ougen sehen daz: nhd. jemanden so sehen als ob ...; L.: Lexer 156c (ouge), Lexer 435b (ouge), Hennig (ouge), WMU (ouge 26 [1252] 8 Bel.)

ouge*** (2), mhd., Adj.: Vw.: s. klein-, vliez‑; E.: s. ouge

öuge***, mhd., Adj.: Vw.: s. blehen-, ein-, glase-, sðr-, vluz-; E.: s. ouge; W.: nhd. DW-

ougebein, mhd., st. N.: nhd. Stirnbein; Hw.: s. ougenbein; Q.: Herb (1190-1200); E.: s. ouge, bein; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 435b (ougebein)

ougebrõ, ougbrõ, mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Augebraue«, Augenbraue; ÜG.: lat. palpebra PsM; Q.: (st. F.) PsM (FB ougebrõ), Albrecht, Beisp, Berth, Herb, LAlex (1150-1170), Orend, Virg; E.: s. ahd. ougbrõwa* 12, ougbrõ*, st. F. (æ), Augenbraue, Augenlid, Wimper; s. ouga, brõwa; W.: nhd. Augbraue, F., Augenbraue, DW 1, 788; L.: Lexer 156c (ougebrõ)

ougeglas, mhd., st. N.: nhd. »Augeglas«, Brille; Q.: Lexer (1492); E.: s. ouge, glas; W.: s. nhd. (ält.) Augenglas, N., Brille, DW2 3, 894; L.: Lexer 435b (ougeglas)

ougeht***, mhd., Adj.: Vw.: s. ein-; E.: s. ouge, eht, haft

öugel, mhd., st. N.: nhd. »Äugel«, Äuglein; E.: s. ouge; W.: nhd. DW2‑; L.: Lexer 156c (öugel)

ougeldienest, mhd., st. M.: nhd. Augendienst, Schmeichelei; Q.: Teichn (1350-1365) (FB ougeldienest); E.: s. ouge, dienest; W.: s. nhd. (ält.) Augendienst, M., zum Schein geleisteter Dienst, DW2 3, 892; L.: Lexer 156c (ougeldienest)

öugelen* (2), öugeln, mhd., st. N.: nhd. Äugeln, Liebäugeln; Q.: Berth (um 1275); E.: s. ouge; W.: s. nhd. Äugeln, N., Liebäugeln, DW2,881; L.: Lexer 156c (öugeln), Hennig (öugeln)

öugelen* (1), öugeln, mhd., sw. V.: nhd. »äugeln«, mit Augen versehen (V.); Vw.: s. ge-; Hw.: vgl. mnd. ôgelen, ögelen; Q.: BdN (1348/50); E.: s. ouge; W.: nhd. (ält.) äugeln, sw. V., äugeln, DW2 3, 881; L.: Lexer 156c (öugeln)

öugelet***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ge-; E.: s. ouge; W.: nhd. DW-

öugelin, öugelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Äuglein«, Auge, kleines Auge; Q.: RWchr5 (um 1254), WvÖst, MinnerII, Seuse (FB öugelÆn), BdN, Netz, OvW, Reinfr, Urk; E.: ahd. ougilÆn* 7, ougilÆ*, st. N. (a), »Äuglein«, Auge, Knospe; s. ouga; W.: nhd. Äuglein, N., »Äuglein«, DW 1, 815, DW2 3, 908; L.: Lexer 156c (öugelin), WMU (öugelÆn 230 [1274] 4 Bel.)

öugelÆn, mhd., st. N.: Vw.: s. öugelin

ougelit, mhd., st. N.: nhd. »Augelid«, Augenlid; Q.: BDan (um 1331), WernhMl (FB ougelit); E.: ahd.? ouglid* 1, st. N. (a), Augenlid; s. ouga, lid; W.: nhd. Augenlid, N., Augenlid, DW 1, 807 (Augenlied), DW2 3, 896; L.: Lexer 156c (ougelit)

öugeln (1), mhd., sw. V.: Vw.: s. öugelen* (1)

öugeln (2), mhd., st. N.: Vw.: s. öugelen* (2)

öugelschouwe, mhd., st. F.: nhd. Weiden (N.) des Auges, Umherschweifen des Auges, Anblick, Augenweide, Erquickung; E.: s. ouge, schouwe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 156c (öugelschouwe)

ougelweide, mhd., st. F.: Vw.: s. öugelweide

öugelweide, ougelweide, mhd., st. F.: nhd. Weide (F.) (2), Umherschweifen, Anblick, Augenweide, Erquickung; Hw.: s. ougenweide; Q.: Ren, HTrist, JvFrst, Teichn1 (FB öugelweide), Hätzl, Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. öugel, weide; W.: vgl. nhd. Augenweide, F., Augenweide, DW 1, 813; L.: Lexer 156c (öugelweide), Hennig (öugelweide)

ougen, öugen, ægen, ãgen, mhd., sw. V.: nhd. zeigen, erzeigen, erweisen, vor Augen bringen, erscheinen, deutlich sein (V.), offenbaren, ankündigen, beweisen, sich zeigen, zum Vorschein kommen; Vw.: s. be-, er-, ge-, vlæz-; Hw.: vgl. mnd. ôgen; Q.: Kchr, Ren, RAlex, RWchr, LvReg, GTroj, HBir, SHort, Apk, Ot, EckhV, EvSPaul, KvHelmsd, Minneb, MinnerI, MinnerII, Teichn, WernhMl (FB ougen), JGerichtH (um 1140/50), Elis, HeinzelSJ, Krone, KvWTroj, Litan, Martina, PassI/II, Ring, RvEBarl, RvEGer, Urk; E.: ahd. ougen* (1) 182, sw. V. (1a), zeigen, offenbaren, beweisen; germ. *augjan, sw. V., zeigen; s. idg. *okÝ‑, *okÝi‑, *okÝen‑, *okÝn‑, Sb., Auge, Pokorny 775; idg. *okÝ‑, *h3ekÝ‑, V., sehen, Pokorny 775; W.: s. nhd. äugen, sw. V., sehen lassen, äugen, DW 1, 801, DW2 3, 882; L.: Lexer 156c (ougen), Lexer 435b (ougen), Hennig (ougen), WMU (ougen 93 [1265] 16 Bel.)

oug-en* 6, æg-en*, oug-on*, anfrk., sw. V. (1): nhd. zeigen; ne. show (V.); ÜG.: lat. ostendere MNPs, MNPsA; Hw.: vgl. as. ôgian, ahd. ougen* (1); Q.: MNPs (9. Jh.), MNPsA; E.: germ. *augjan, sw. V., zeigen; s. idg. *okÝ‑, *okÝi‑, *okÝen‑, *okÝn‑, Sb., Auge, Pokorny 775; idg. *okÝ‑, *h3ekÝ‑, V., sehen, Pokorny 775; B.: MNPs 2. P. Sg. Präs. Akt. Ind. ogos (= ôgdôs* (Heyne)? = ægodos* (van Helten)?) ostendisti 70, 20 Berlin, MNPsA 3. P. Sg. Imper. oigi ostende 79, 5 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 550 (van Helten) = S. 78, 40 (van Helten) = MNPsA Nr. 492 (Quak), MNPs 2. P. Sg. Prät. Akt. Ind. ougedos ostendisti 59, 5 Berlin, 3. P. Sg. Präs. Akt. Ind. ougit ostendit 58, 12 Berlin, MNPsA 3. P. Sg. Prät. Akt. Ind. ougoda ostendit 77, 11 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 552 (van Helten) = S. 79, 2 (van Helten) = MNPsA Nr. 463 (Quak), (Inf.) ougan sal ic ostendam 49, 23 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 553 (van Helten) = S. 79, 3 (van Helten) = MNPsA Nr. 333 (Quak); Son.: Quak setzt ougon, ægon an

*ougen (3)?, ahd., (sw. V.): Vw.: s. blehan‑; Hw.: s. ougen (1)

ougen* (1) 184?, ahd., sw. V. (1a): nhd. zeigen, offenbaren, beweisen, zu erkennen geben, hervorbringen, erweisen, vor Augen bringen; ne. show (V.), reveal, prove; ÜG.: lat. (agere) N, aperire N, apparere B, I, MF, T?, apparere (= sih ougen) N, (clarescere) N, colligere N, (convertere) N, (credere) N, definire N, demonstrare N, describere N, detegere N, determinare N, edocere N, (enuntiatio) N, erumpere (= ðzana ougen) Gl, explicare N, fidem facere N, fingere N, illuminare N, illustrare N, O, (immittere) N, (imputare) Gl, (iubilare) N, liquere (= sih ougen) N, manifestare N, O, (manifestum facere) (= skal ougen) O, monstrare B, N, notum facere N, ostendere B, I, MH, N, NGl, O, T, WH, ostentare N, parere (V.) (1) (?) T, praeferre Gl, N, praetendere N, prodere N, (producere) Gl, N, proferre MF, N, pronuntiare N, proponere ante oculos N, (refulgere) N, revelare NGl, O, (servare) N, signare N, significare N, (tractare) N, transmittere N, videre facere N, voce testari N; Vw.: s. bi‑, gi‑, ir‑, giur‑, ur‑; Hw.: s. ougen (3); vgl. anfrk. ougen*, as. ôgian; Q.: B, GB, Gl, I (Ende 8. Jh.), MF, MH, N, NGl, O, T, WH; E.: germ. *augjan, sw. V., zeigen; s. idg. *okÝ‑, *okÝi‑, *okÝen‑, *okÝn‑, Sb., Auge, Pokorny 775; idg. *okÝ‑, *h3ekÝ‑, V., sehen, Pokorny 775; W.: mhd. ougen, sw. V., zeigen, vor Augen bringen; nhd. äugen, sw. V., sehen lassen, äugen, DW 1, 801; R.: sih ougen: nhd. sich zeigen; ne. show o.s.; ÜG.: lat. apparere N, liquere N, se aperire N, se demonstrare N

ougen* (2) 1, ahd., sw. V.: nhd. knospen, treiben, Augen ansetzen; ne. bud (V.), sprout (V.); ÜG.: lat. gemmare N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. gemmare?; E.: s. ouga

öugen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ougen

ougenbein, mhd., st. N.: nhd. Stirnbein; Hw.: s. ougebein; E.: s. ouge, bein; W.: nhd. DW‑; L.: Hennig (ougenbein)

ougenbilede*, ougenbilde, mhd., st. N.: nhd. Augenlicht, Augen; Q.: Pilgerf (1390?) (FB ougenbilde); E.: s. ouge, bilede; W.: nhd. DW‑; L.: Lexer 435b (ougenbilde)

ougenblic, ægenblic, ougenplic, ægenplic, mhd., st. M.: nhd. Blick, Anblick, Augenblick, kurze Zeit; Hw.: vgl. mnd. ôgenblick; Q.: Ren, RWh, HvNst, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, BDan, Tauler, Seuse, Sph, WernhMl (FB ougenblic), Nib (um 1200); E.: s. ougen, blic; W.: nhd. Augenblick, M., Augenblick, DW2 3, 884; L.: Lexer 156c (ougenblic), Hennig (ougenblic)

ougenbrõ, ougprõ, oucprõ, ouchprõ, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Augenbraue; Hw.: s. oucbrõ; Q.: BdN, DW2 (Ende 12. Jh.), HlReg; E.: s. ouge, brõ; W.: s. nhd. Augenbraue, F., Augenbraue, DW2 3, 890; L.: Hennig (ougenbrõ)

ougenbrõwa*, ahd., st. F. (æ): Vw.: s. ougbrõwa*

ougenbrehen, mhd., st. N., st. M.: nhd. Augenglanz; Q.: RWh (1235-1240), Enik, TvKulm (st. N.), RWh (st. M.) (FB ougenbrehen), Reinfr; E.: s. ouge, brehen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 156c (ougenbrehen)

ougenede, mhd., st. F.: nhd. Offenbarung; Q.: Apk (vor 1312) (FB ougenede); E.: s. ougen, ougenen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 156c (ougenede)

ougenen, öugenen, mhd., sw. V.: nhd. zeigen, vor Augen bringen; Hw.: s. öugen; Q.: Chr, Krone (um 1230), PassI/II; E.: ahd. ouginæn* 1, sw. V. (2), zeigen; s. ougen, ouga; s. germ. *augnjan, sw. V., zeigen; W.: s. nhd. (ält.) äugnen, sw. V., sich zeigen, offenbaren, DW2 3, 909; L.: Hennig (ougenen)

öugenen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ougenen

ougenendÏre*, ougenender, mhd., st. M.: nhd. »Augenender«, Horizont; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB ougenender); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 156c (ougenender), Lexer 435b (ougenender)

ougenglast, mhd., st. M.: nhd. Augenglanz; Q.: RvEBarl (1225-1230); E.: s. ougen, glast; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 156c (ougenglast)

ougengruobe, ougruobe, mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Augengrube«, Augenhöhle; Q.: StrDan, WolfdA (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. ouge, gruobe; W.: nhd. Augengrube, F., Augengrube, DW 1, 806, DW2 3, 894; L.: Lexer 435b (ougengruobe), Hennig (ougenruobe)

ougenlich***, mhd., Adj.: nhd. »augenlich«; Hw.: s. ougenlÆchen; E.: s. ouge, lich; W.: nhd. DW-

ougenlÆchen, mhd., Adv.: nhd. »augenlich«, mit eigenen Augen; Q.: Brun (1275-1276) (FB ougenlÆchen); E.: s. ougelich***; W.: nhd. (ält.) augenlich, Adv., offenbar, DW 1, 807, DW2‑

ougenlæs, ægenlæs, mhd., Adj.: nhd. »augenlos«, ohne Augen seiend; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ougenlæs); E.: s. ouge, læs; W.: nhd. augenlos, Adj., augenlos, DW 1, 808, DW2 3, 897; L.: Hennig (ougenlæs)

ougenmeil, mhd., st. N.: nhd. Augenfehler; E.: s. ouge, meil; W.: nhd. DW‑; L.: Lexer 435c (ougenmeil)

ougenplic, mhd., st. M.: Vw.: s. ougenblic

ougenprõ, ougenprõwe, mhd., sw. F., st. F.: Vw.: s. ougenbrõ

ougenregen, mhd., st. M.: nhd. »Augenregen«, Tränen; Q.: Ren (nach 1243), LvReg, Gund, Hawich (FB ougenregen), JTit; E.: s. ouge, regen; W.: nhd. DW‑; L.: Lexer 156c (ougenregen)

ougenrÆden, mhd., st. N.: nhd. Augenspiel; Q.: BdN (1348/50); E.: s. ouge, rÆden (?); W.: nhd. DW‑; L.: Hennig (ougenrÆden)

ougenrãte, mhd., st. F.: nhd. »Augenröte«, Augenentzündung; Q.: BdN (1348/50); E.: s. ouge, rãte; W.: s. nhd. Augenröte, F., Augenröte, DW 1, 810, DW2‑; L.: Hennig (ougenrãte)

ougensalbe, mhd., sw. F.: nhd. Augensalbe; Q.: LvReg (1237-1252) (oucsalbe) (FB ougensalbe), Apk; E.: s. ahd. ougilsalba* 1, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Augensalbe; s. ouga, salba; W.: nhd. Augensalbe, F., Augensalbe, DW 1, 810, DW2 3, 900; L.: Lexer 435c (ougensalbe)

ougenschalc, mhd., st. M.: nhd. »Augenschalk«, Augendiener, Schmeichler, Blender, Verführer; Q.: Tauler (vor 1350) (FB ougenschalc); E.: s. ouge, schalc; W.: nhd. (ält.) Augenschalk, M., Augendiener, DW 1, 810; L.: Lexer 435c (ougenschalc), Hennig (ougenschalc)

ougenschimel, mhd., st. M.: nhd. Augentrübung; Q.: BdN (1348/50); E.: s. ouge, schimel; W.: nhd. DW‑; L.: Hennig (ougenschimel)

ougenschÆn, mhd., st. M.: nhd. Augenschein, Anblick, Blick, Auge; Hw.: vgl. mnd. ôgenschîn; Q.: RAlex (1220-1250) (FB ougenschÆn); E.: s. ouge, schÆn; W.: nhd. Augenschein, M., Augenschein, DW 1, 810, DW2 3, 901; R.: sÆnes herzen ougenschÆn: nhd. sein geistiges Auge, Beschauen, Autopsie; R.: spilender ougenschÆn: nhd. Augenweide; L.: Lexer 435c (ougenschÆn), Hennig (ougenschÆn)

ougenschouwe, mhd., st. F.: nhd. »Augenschau«, Augenweide; Q.: RWh (FB ougenschouwe), Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. ouge, schouwe; W.: nhd. DW‑; L.: Lexer 156c (ougenschouwe), Hennig (ougenshouwe)

ougensegen, mhd., st. M.: nhd. »Augensegen«, Segensspruch gegen kranke Augen; E.: s. ouge, segen; W.: nhd. DW‑; L.: Lexer 156c (ougensegen)

ougensehen, mhd., st. N.: nhd. »Augensehen«, Sehkraft; Q.: RWh (1235-1240), LvReg (FB ougensehen); E.: s. ouge, sehen; W.: nhd. DW‑; L.: Lexer 156c (ougensehen)

ougenspiegel, mhd., st. M.: nhd. »Augenspiegel«, Brille; Q.: DW2 (1477); E.: s. ougen, spiegel; W.: nhd. Augenspiegel, M., Augenspiegel, DW 1, 812, DW2 3, 903; L.: Lexer 156c (ougenspiegel)

ougenspil, mhd., st. N.: nhd. »Augenspiel«, Augenwonne; Hw.: vgl. ôgenspil; Q.: DW2 (1285); E.: s. ouge, spil; W.: s. nhd. Augenspiel, N., Augenspiel, DW 1, 812, DW2 3, 903; L.: Lexer 156c (ougenspil)

ougenstirne, mhd., sw. F.: nhd. Augenhöhle; E.: s. ouge, stirne; W.: nhd. DW‑; L.: Hennig (ougenstirne)

ougenswanc, mhd., st. M.: nhd. »Augenschwenk«, Augenblick, Lidschlag; Q.: HvBer (1325-1330) (FB ougenswanc); E.: s. ouge, swanc; W.: nhd. DW‑; R.: nie ein einic ougenswanc: nhd. nicht ein einziger Blick, nicht ein einziger Lidschlag; L.: Lexer 435c (ougenswanc)

ougenswer, ougeswer, ougswer, mhd., sw. M.: nhd. Augenschmerz; Q.: LvReg (1237-1252) (oucswer) (FB ougeswer), BdN, Berth; E.: s. ouge, swer; W.: nhd. DW‑; L.: Lexer 156c (ougeswer), Hennig (ougenswer)

ougenswerende*, ougenswernde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. augenleidend; Q.: Apk (vor 1312) (FB ougswernde); E.: s. ouge; W.: nhd. DW‑; L.: Lexer 156c (ougenswernde)

ougenswernde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: Vw.: s. ougenswerende*

ougentrost, mhd., st. M.: nhd. Augentrost; Q.: Hätzl (1471); E.: s. ouge, trost; W.: nhd. Augentrost, M., Augentrost, DW 1, 813, DW2 3, 904; L.: Lexer 435c (ougentrost)

ougenüberzæch, mhd., st. M.: nhd. »Augenüberzug«, Augenlid; Q.: Enik (um 1272) (FB ougenüberzæch); E.: s. ouge, über, zæch; W.: nhd. DW‑

ougenvlæz, mhd., st. M.: nhd. Augenfluss, Tränen; Q.: MarLegPass (Ende 13. Jh.); E.: s. ouge, vloz; W.: s. nhd. Augenfluss, M., Augenfluss, DW 1, 810, DW2 3, 894; L.: Lexer 156c (ougenvloz)

ougenvluot, mhd., st. F.: nhd. »Augenflut«, Tränenflut; Q.: BDan (um 1331) (FB ougenvluot); E.: s. ouge, vluot; W.: nhd. DW‑; L.: Lexer 156c (ougevluot)

ougenwõc, mhd., st. M.: nhd. Tränen; Q.: Ren (nach 1243) (FB ougenwõc); E.: s. ouge, wac; W.: nhd. DW‑; L.: Lexer 156c (ougenwõc)

ougenwanc, mhd., st. M.: nhd. Augenwink; Q.: Pilatus (um 1200); E.: s. ouge, wanc; W.: nhd. DW‑; R.: ougenwanc der zÆt: nhd. Augenblick der Zeit; L.: Lexer 156c (ougenwanc)

ougenwazzer, mhd., st. N.: nhd. »Augenwasser«; Q.: Ren (nach 1243) (FB ougenwazzer); E.: s. ougen, wazzer; W.: nhd. Augenwasser, N., Augenwasser, DW 1, 813, DW2 3, 905; L.: Lexer 156c (ougewazzer)

ougenweide, öugelweide, mhd., st. F.: nhd. Weiden (N.) der Augen, Umherschweifen der Augen, Anblick, Augenweide, Erquickung; Hw.: vgl. mnd. ôgenweide; Q.: Mar (1172-1190), Ren, ErzIII, Enik, GTroj, HvNst, Apk, Ot, MinnerII, Seuse, SAlex, WernhMl (FB ougenweide), Hartm, OvW; E.: s. ougen, weide; W.: nhd. Augenweide, F., Augenweide, DW 1, 813, DW2 3, 906; L.: Lexer 156c (ougenweide), Hennig (ougenweide)

ougenwert, mhd., Adj.: nhd. den Augen wert, lieb; E.: s. ougen, wert; W.: nhd. DW‑; L.: Lexer 156c (ougenwert)

ougenwünne*, ougenwunne, mhd., st. F.: nhd. Augenwonne; Q.: Enik (um 1272) (FB ougenwunne); E.: s. ouge, wünne; W.: s. nhd. Augenwonne, F., Augenwonne, DW 1, 814

ougenwunne, mhd., st. F.: Vw.: s. ougenwünne*

ougenzaher, mhd., st. M.: nhd. Träne; Q.: BdN (1348/50); E.: s. ouge, zaher; L.: Hennig (ougenzaher)

ougepfelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Augäpfelein«, kleiner Augapfel; Q.: WernhMl (FB ougepfelÆn), BdN (1348/50); E.: s. ouge, epfelÆn; W.: nhd. Augäpflein, N., Augäpflen, DW‑, DW2‑; L.: Lexer 435c (ougeepfelÆn)

ougesÐre, mhd., st. M.: nhd. Augenleiden; E.: s. ouge, sÐre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 435c (ougesÐre)

ougest, ougst, ouwest, æwest, æwist, ægst, mhd., st. M.: nhd. August, Herbst; ÜG.: lat. Augustus Gl; Vw.: s. haber-; Hw.: vgl. mnd. ouwest, oust; Q.: Kreuzf, Ot, EckhII, EvB, MinnerII (FB ougest), Gl, BdN, Freid, Iw (um 1200), Köditz, LivlChr, Myst, Neidh, PassI/II, Suchenw, Urk; E.: s. lat. (mÐnsis) Augustus, M., August; lat. Augustus, M., Heiliger, Unverletzlicher; lat. augÐre, V., wachsen lassen, fördern, vermehren; idg. *aøeg‑, *øæg‑, *aug‑, *ug‑, *h2eøg‑, *h2aug‑, *h2ug‑, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84; W.: nhd. August, M., August, DW2 3, 911; R.: der andere ougest: nhd. »der zweite August«, September; L.: Lexer 156c (ougeste), Hennig (ougest), WMU (ougest 74 [1263] 44 Bel.), Glossenwörterbuch 456a (ougest)

Ougestburc 4?, mhd., st. F.=ON: nhd. Augsburg; ÜG.: lat. Augusta Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. lat. Augustus, M., Heiliger, Unverletzlicher; lat. augÐre, V., wachsen lassen, fördern, vermehren; idg. *aøeg‑, *øæg‑, *aug‑, *ug‑, *h2eøg‑, *h2aug‑, *h2ug‑, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84; s. mhd. burc (1); W.: nhd. Augsburg, N., Augsburg, DW-; L.: Glossenwörterbuch 456a (Ougestburg)

ougeste, ougste, mhd., sw. M.: nhd. August, Ernte; Hw.: s. ougest; E.: ahd. ougusto 2, sw. M. (n), August; s. lat. (mÐnsis) Augustus, M., August; lat. Augustus, M., Heiliger, Unverletzlicher; lat. augÐre, V., wachsen lassen, fördern, vermehren; idg. *aøeg‑, *øæg‑, *aug‑, *ug‑, *h2eøg‑, *h2aug‑, *h2ug‑, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84; W.: nhd. August, M., August, DW 1, 236; L.: Lexer 156c (ougeste)

ougesterne, mhd., sw. M.: nhd. »Augestern«, Augenstern; Q.: Anno (1077-1081) (FB ougesterne); E.: s. ouge, sterne; W.: s. nhd. Augenstern, M., Augenstern, DW 1, 812, DW2 3, 904

ougestheiz, mhd., Adj.: nhd. »augustheiß«; Q.: Parz (1200-1210); E.: s. ougest; W.: nhd. (ält.) augustheiß, Adj., augustheiß, DW 1, 816, DW2‑; R.: ougestiuheize sunne: nhd. heiße Augustsonne; L.: Hennig (ougestheize)

öugestinne, mhd., st. F.: nhd. August, September; Q.: Köditz (1315/23); E.: s. ougeste; W.: nhd. DW‑; L.: Lexer 156c (öugestinne)

ougestmõnæt, mhd., st. M.: nhd. »Augustmonat«, August; Q.: NvJer, Gl, Urk (1285); E.: s. august, mõnæt; W.: nhd. (ält.) Augustmonat, M., »Augustmonat«, August, DW2 3, 912; L.: WMU (ougestmõnæt 746 [1285] 1 Bel.), Glossenwörterbuch XLVb (ougestmõnæt)

ougesttac, ougsttac, mhd., st. M.: nhd. Augusttag; Q.: BdN (1348/50); E.: s. ougest, tac; W.: nhd. Augusttag, M., Augusttag, DW‑, DW2‑; L.: Hennig (ougesttac)

ougeswer, ougswer, mhd., sw. M.: Vw.: s. ougenswer

ougetropfe, mhd., sw. M.: nhd. »Augentropfen«, Träne; E.: s. ouge, tropfe; W.: nhd. Augentropfen, M., Augentropfen, DW 1, 813, DW2‑; L.: Lexer 156c (ougetropfe)

ougevane, mhd., sw. M.: nhd. »Augenfahne«, Schleier; E.: ahd. ougfano* 9, ougafano*, sw. M. (n), Schleier; s. ouga, fano; W.: nhd. DW‑; L.: Lexer 156c (ougevane)

ougfano* 9, ougafano*, ahd., sw. M. (n): nhd. Schleier, Gesichtstuch, Schweißtuch; ne. veil (N.); ÜG.: lat. (orarium) Gl, pallium Gl, (sudarium) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. pallium?; E.: s. ouga, fano; W.: mhd. ougevane, sw. M., Schleier

ougfel* 2, ougafel*, ahd., st. N. (a): nhd. »Augenhaut«, Augenlid, grauer Star; ne. »eyeskin«, grey cataract; ÜG.: lat. albugo Gl, (cilium) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. albugo?; E.: s. ouga, fel; W.: nhd. Augenfell, N., »Augenfell«, DW 1, 805

ougflekko* 1, ougflecko*, ahd., sw. M. (n): nhd. »Augenfleck«, Hornhauttrübung, Glaukom; ne. »eyespot«, glaucoma; ÜG.: lat. (plectorinus) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. plectorinus?; E.: s. ouga, flekko; W.: nhd. Augenfleck, M., »Augenfleck«, Augenpunkt, DW 1, 805

ouggimõli* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Augenschminke; ne. eye‑make‑up; ÜG.: lat. stibium Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lsch. lat. stibium?; E.: s. ouga, gi, mõlÐn

ouggiselbi* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Augensalbe; ne. eye‑ointment; ÜG.: lat. collyrium Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. collyrium; E.: s. ouga, gi, salba; W.: vgl. mhd. ougensalbe, sw. F., Augensalbe; nhd. Augensalbe, F., Augensalbe, DW 1, 810

*ougi (2)?, ahd., (st. N.) (ja): Vw.: s. glas‑

*ougi (1)?, ahd., Adj.: nhd. äugig, sehend, sichtbar; ne. eyed, visible; Vw.: s. blehan‑, ein‑, glas‑, glesÆn‑, skelah‑, sðr‑, un‑, ur‑, weih‑, zahar‑, zoran‑, zwink‑; Hw.: vgl. as. *ægi?

*ougÆ?, ahd., (st. F.) (Æ): Vw.: s. ana‑, blehan‑, brehan‑

öugic***, mhd., Adj.: Vw.: s. ein-, siben-*, vluz-; E.: s. ouge; W.: nhd. DW-

*ougida?, ahd., (st. F.) (æ): Vw.: s. gi‑, ir‑

ougilÆ*, ahd., st. N. (a): Vw.: s. ougilÆn*

ougilÆn* 7, ougilÆ*, ahd., st. N. (a): nhd. »Äuglein«, Auge, Knospe; ne. little eye, bud (N.); ÜG.: lat. cyma Gl, gemma Gl, ocellus Gl, oculus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. ouga; W.: mhd. öugelin, st. N., Auge; nhd. Äuglein, N., »Äuglein«, DW 1, 815

ougilsalba* 1, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Augensalbe; ne. eye‑ointment; ÜG.: lat. collyrium Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. collyrium; E.: s. ouga, salba; W.: s. mhd. ougensalbe, sw. F., Augensalbe

ouginæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. zeigen; ne. show (V.); ÜG.: lat. ostendere MNPsA; Q.: MNPsA (9. Jh.); E.: s. ougen, ouga; s. germ. *augnjan, sw. V., zeigen; W.: mhd. ougenen, sw. V., zeigen

ougisal* 13, houwisal*, ahd., st. N. (a): nhd. »Augenfleck«, grauer Star; ne. »eyespot«, grey cataract; ÜG.: lat. albugo Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lsch. lat. albugo?; E.: s. ouga; Son.: Tgl04 = Tegernseer Cura-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 18550a) (Ende 8. Jh.)

ougisehantlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. sichtbar; ne. visible; ÜG.: lat. conspicuus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ougo, sehan, lÆh (3)

ouglid* 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. Augenlid; ne. eyelid; ÜG.: lat. cilium Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: s. ouga, lid; W.: mhd. ougelit, st. N., Augenlid; nhd. Augenlid, N., Augenlid, DW 1, 807 (Augenlied)

ouglubbi* 3, ahd., st. N. (ja): nhd. Augensalbe; ne. eye‑ointment; ÜG.: lat. collyrium Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lsch. lat. collyrium?; E.: s. ouga, lubbi

ougmõli* 3, ahd., st. N. (ja): nhd. Augenschminke, Augensalbe?; ne. eye‑ointment, eye‑make‑up; ÜG.: lat. collyrium Gl, stibium Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lsch. lat. collyrium?; E.: s. ouga, mõlÐn; W.: s. nhd. Augenmal, N., Flecken im Auge, DW 1, 808

*ougnessÆ?, ahd., (st. F.) (Æ): Vw.: s. ir‑

*ougnissa?, ahd., (st. F.) (jæ): Vw.: s. ir‑

*ougæn?, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. luh‑?

ougöpfel, mhd., st. M.: Vw.: s. ougapfel

ougprõwe, mhd., sw. F., st. F.: Vw.: s. ougbrõ

ougring* 6, ahd., st. M. (a): nhd. Augenring; ne. eye‑ring; ÜG.: lat. (oculus) Gl, (orbis) Gl, sinus oculorum Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. sinus oculorum; E.: s. ouga, ring; W.: s. nhd. Augenring, M., Augenring, Streifen um das Auge, DW 1, 810

ougsalba* 9, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Augensalbe; ne. eye‑ointment; ÜG.: lat. collyrium Gl, stibium Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lsch. lat. collyrium?; E.: s. ouga, salba; W.: nhd. Augensalbe, F., Augensalbe, DW 1, 810

ougsehe 1, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Pupille; ÜG.: lat. pupilla Gl; Q.: Gl (14. Jh.); E.: s. ouge, sehe; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 455b (ougsehe)

ougsiuneclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. ogsiuniclÆche*

ougsiuni* (1) 1, ahd., Adj.: nhd. klar; ne. clear (Adj.); ÜG.: lat. (providens) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. ouga; s. germ. *segnwi‑, *segnwiz, *seuni‑, *seuniz, st. F. (i), Sehen, Gesicht, Gestalt; vgl. idg. *sekÝ‑ (1), V., folgen, Pokorny 896

ougsiuni* (2) 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Angesicht; ne. face (N.); ÜG.: lat. vultus N; Q.: N (1000); E.: s. ouga; s. germ. *segnwi‑, *segnwiz, *seuni‑, *seuniz, st. F. (i), Sehen, Gesicht, Gestalt; vgl. idg. *sekÝ‑ (1), V., folgen, Pokorny 896

ougsiunÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Aussehen, Angesicht; ne. look (N.), face (N.); ÜG.: lat. (visibilis) MF, visibiliter apparebat (= ougita sih az ougsiuni) MF; Hw.: s. agsiunÆ*; Q.: MF (Ende 8. Jh.); E.: s. ouga; s. germ. *segnwi‑, *segnwiz, *seuni‑, *seuniz, st. F. (i), Sehen, Gesicht, Gestalt; vgl. idg. *sekÝ‑ (1), V., folgen, Pokorny 896

ougsiunic***, ougsiunec***, mhd., Adj.: Hw.: s. ougsiuniclÆche; E.: s. ouge, siunic, lich; W.: nhd. DW-

ougsiuniclich***, mhd., Adj.: nhd. »augenscheinlich«; Hw.: s. ougsiuneclÆche; E.: s. ouge, siunic, lich; W.: nhd. DW-

ougsiuniclÆche* 2, ougsiuneclÆche, mhd., Adv.: nhd. augenscheinlich, offenkundig; Q.: Urk (1297); E.: s. ouge, lÆche; W.: nhd. DW-; L.: WMU (ougsiuneclÆche 2785 [1297] 2 Bel.)

ougsiunÆg* 7, ahd., Adj.: nhd. sichtbar, ersichtlich, offensichtlich, augenscheinig; ne. visible; ÜG.: lat. conspicabilis Gl, evidens Gl, (evidenter) Gl, manifestus Gl, ostentatus Gl, (ostentus) Gl, perspicuus Gl; Q.: Gl (Ende 10. Jh.); E.: s. ougsiuni (1)

ougsiunÆgo 1, ahd., Adv.: nhd. sichtbar; ne. visibly; ÜG.: lat. facie ad faciem NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ougsiunÆg

ougsiuno* 3, ahd., Adv.: nhd. offensichtlich, augenscheinlich, sichtbar, offenbar, klar; ne. obviously, visibly; ÜG.: lat. ad liquidum Gl, (evidens) Gl, palam; Q.: Gl (790); E.: s. ougsiuni (1)

ougst, mhd., st. M.: Vw.: s. ougest

ougstal* 3, ahd., st. M. (a?): nhd. »Augenfleck«, Augenkrankheit der Pferde, Augenentzündung; ne. »eyespot«, cataract of the horse; ÜG.: lat. albugo Gl, (hircus) Gl, (orbis) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. albugo?; E.: s. ouga, stal; W.: mhd. ougstal, st. M., Augenkrankheit der Pferde

ougstal, ougestal, mhd., st. M.: nhd. »Augstall«, Augenhöhle, Augenfleck, Augenkrankheit der Pferde; Q.: LvReg (1237-1252) (FB ougstal), HeidinIII; E.: ahd. ougstal* 3, st. M. (a?), »Augenfleck«, Augenkrankheit der Pferde; s. ouga, stal; W.: nhd. (ält.) Augstall, M., N., Augenhöhle, DW2 3, 910; L.: Lexer 156c (ougstal)

ougste, mhd., sw. M.: Vw.: s. ougeste

ougstein, mhd., st. M.: Vw.: s. agestein

ougstein* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Bernstein, Magnetstein; ne. amber; ÜG.: lat. cadmia? Gl, calamin? Gl; Hw.: s. agatstein; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. calamin?; E.: s. ouga, agat, stein; W.: s. nhd. Augenstein, M., Stein mit augförmigen Flecken, DW 1, 812

ougswer, mhd., sw. M.: Vw.: s. ougenswer

ougswero 2, ahd., sw. M. (n): nhd. »Augengeschwür«, Augenentzündung, Augenleiden, Augenschmerz, Ophthalmie; ne. ophthalmia; ÜG.: lat. dolor oculorum Gl, ophthalmia Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. dolor oculorum?; E.: s. ouga, swero; W.: s. nhd. Augenschwer, M., »Augenschwer«, DW 1, 811

ougtora* 1, ougatora, ahd., sw. F. (n): nhd. Fenster; ne. window; ÜG.: lat. fenestra Gl; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.); I.: Lsch. lat. fenestra?; E.: s. ouga, tor; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.)

ougtropfe, mhd., sw. M.: nhd. Augentropfen, Träne; Hw.: s. ougetropfe; Q.: Apk (vor 1312) (FB ougtropfe); E.: s. ouge, tropfe; W.: s. nhd. Augentropfen, M., Augentropfen, DW 1, 813, DW2‑

ougustÆner, mhd., st. M.: nhd. Augustiner; Q.: Enik (augustÆn), SHort (FB ougustÆber), Ammenh, Urk (1271); E.: s. lat. Augustinus, M., Augustiner; vgl. lat. Augustus, M., Heiliger, Unverletzlicher; lat. augÐre, V., wachsen lassen, fördern, vermehren; idg. *aøeg‑, *øæg‑, *aug‑, *ug‑, *h2eøg‑, *h2aug‑, *h2ug‑, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84; W.: nhd. Augustiner, M., Augustiner, DW2 3, 911

ougusto 2, ahd., sw. M. (n): nhd. August; ne. August; ÜG.: lat. Augustus Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lw. lat. Augustus; E.: s. lat. (mÐnsis) Augustus, M., August; lat. Augustus, M., Heiliger, Unverletzlicher; vgl. lat. augÐre, V., wachsen lassen, fördern, befruchten, vermehren, stärken; vgl. idg. *aøeg‑, *øæg‑, *aug‑, *ug‑, *h2eøg‑, *h2aug‑, *h2ug‑, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84; W.: mhd. ougeste, st. M., sw. M., August; nhd. August, M., August, DW 1, 236

ougwis* 1, ougawis*, ahd., Adv.: nhd. öffentlich; ne. in public; ÜG.: lat. publice Gl; Hw.: s. agawis*; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lbd. lat. publice?; E.: s. ouga; s. germ. *wissa‑, *wissaz, Adj., gewiss, wissend, weise; s. idg. *øidusÆ‑, Adj., wissend, Pokorny 1125; vgl. idg. *øeid‑ (2), *øedi‑, *udi‑, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125

ougwisfirinõri*, ahd., st. M. (ja): Vw.: s. agawisfirinõri*

*ougwislÆh, ahd., Adj.: Vw.: s. ougwislÆhho*

ougwislÆhho*, ahd., Adv.: Vw.: s. akkiwislÆhho*

ougwisso*, ougawisso*, ahd., Adv.: Vw.: s. agawisso*

ougwissæn*, ougawissæn*, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. agawissæn*

ougzorht*, ahd., Adj.: Vw.: s. ougazorft*

ouh 1735?, ahd., Konj.: nhd. auch, gleichfalls, überdies, ferner, sogar, nämlich, zwar, und zwar, hingegen, andererseits, aber, sondern (Konj.); ne. also, as well, but (Konj.), even (Konj.); ÜG.: lat. adhuc (= ouh noh) I, an quoque (= ibu ouh) N, at (= inti ouh) N, atque Gl, at vero (= nu ouh) N, at vero nec (= noh ouh) N, (aut) O, autem I, MF, N, O, T, cum tamen (= danne ouh) Gl, ceterum (= danne ouh) Gl, cum (vero) (= dæ ouh) N, dehinc N, deinde (= danne ouh) Gl, enim MF, N, T, ergo MF, et B, E, Gl, I, MF, MG, N, NGl, O, T, WH, et (= inti ouh) N, et (= sæ ouh) N, etenim B, E, I, O, WH, et quoniam (= wanta ouh) N, etiam B, Gl, I, MF, etiamsi (= doh ouh) N, etiamsi Gl, iam N, iam vero (= nu ouh) N, igitur (= sæ ouh) N, (inter) WH, ipse (= ouh er) N, ita et (= sæ ouh) N, itaque I, item I, N, Ph, iterum MF, nam etsi (= ibu ouh) N, nec (= noh ouh) N, nec non Gl, OG, ne casus quidem (= ne ouh casus) N, neque (= ouh ni) O, (nonne) Gl, pariter enim N, praeterea N, quamquam (= danne ouh) Gl, quamvis (= doh ouh) N, que E, quin Gl, quodsi (= ibu ouh) N, quoniam vero (= wanta ouh) N, quoque Gl, I, MH, N, praesertim N, rursus T, sed Gl, N, T, WK, sed (= nu ouh) N, sed ne illud quidem (= noh ouh des) N, sed quoniam (= wanta ouh) N, si (= doh ouh) M, si etiam (= ibu ouh) N, sic (= sæ ouh) N, sicut (= sæ ouh) MF, N, sicuti (= alsæ ouh) N, sicuti nam (= sæ ouh) N, similiter autem (= sæ ouh) N, siquidem (= sæ ouh) MF, siquidem pariter (= ibu ouh) N, tamen Gl, tametsi (= doh ouh) N, tametsi (= ibu ouh) N, unde MF, (ut) T, vel (= alde ouh) N, vel Gl, O, vel ita (= alde ouh) N, vero (Adv.) MF, N, T, verumtamen N; Vw.: s. ðz‑; Hw.: vgl. anfrk. æk*, as. ôk; Q.: B, DH, E, GB, Gl (nach 765?), I, MF, MG, MH, N, NGl, O, OG, OT, P, Ph, T, W, WB, WH, WK; E.: germ. *auk, auke, Konj., auch; s. idg. *aøeg‑, *øæg‑, *aug‑, *ug‑, *h2eøg‑, *h2aug‑, *h2ug‑, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84; W.: mhd. ouch, Konj., überdies, ferner, auch; nhd. auch, Konj., auch, DW 1, 598; R.: ouh mÐr: nhd. außerdem noch; ne. moreover; R.: ja ouh: nhd. und, und auch; ne. and; R.: joh ouh: nhd. auch, und auch, aber auch; ne. and also; R.: ouh ... joh: nhd. sowohl ... als auch; ne. as well as; R.: danne ouh: nhd. gleichwohl, ferner, noch dazu; ne. further; ÜG.: lat. ceterum Gl, deinde Gl, quamquam Gl; Son.: Tgl08 = Glossen zu Gregors Augustinusbrief (Prag, Metropolitankapitel (Metropolitní Kapitula) U SV. Vita O 83)

ouhÐrde, mnd., M.: Vw.: s. æhÐrde; L.: MndHwb 3=2, 1212 (ouhÐrde); Son.: örtlich beschränkt

*ouhhan?, ahd., red. V. (3): Vw.: s. zuo‑; Hw.: vgl. as. ækan; E.: germ. *aukan, st. V., mehren, vermehren; idg. *aøeg‑, *øæg‑, *aug‑, *ug‑, *h2eøg‑, *h2aug‑, *h2ug‑, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84

ouhhæn* 9, ouchæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. hinzufügen, vermehren, hinzugeben, zusetzen; ne. add, increase (V.); ÜG.: lat. addere B, Gl, MH, adicere B, Gl, angere B, Gl, apponere Gl; Vw.: s. gi‑, *gizi‑, untar‑*, *zi‑, zisamanegi‑, zuo‑, zuogi‑; Hw.: vgl. anfrk. *ækon?, as. ôkian; Q.: B, GB, Gl (vor 790?), MH; E.: germ. *aukæn, sw. V., mehren, vermehren; s. idg. *aøeg‑, *øæg‑, *aug‑, *ug‑, *h2eøg‑, *h2aug‑, *h2ug‑, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84; W.: mhd. ouchen, sw. V., vergrößern (refl.), sich vermehren (refl.)

ouhhunga 5, ouchunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Zunahme, Wachstum, Vermehrung; ne. increase (N.), growth; ÜG.: lat. augmentatio Gl, augmentum Gl, crementum Gl, seminarium (N.) Gl; Q.: B (800), GB, Gl; I.: Lüt. lat. augmentatio?, augmentum?; E.: s. ouhhæn

ouhof, mnd., M.: Vw.: s. æhof; L.: MndHwb 3=2, 1212 (ouhof); Son.: örtlich beschränkt

ouke, ouche, oucke, mhd., sw. F.: nhd. Kröte; Q.: GestRom, Tund (um 1190); E.: s. germ *ukjæ‑, *ukjæn, Sb., Kröte; W.: s. nhd. Unke, F., Unke; L.: Lexer 156c (ouke, oucke)

oukelÏre*, oukeler, mhd., st. M.: nhd. Betrüger; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. goukelÏre; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (oukeler)

oukolf, oucholf, mhd., st. M.: nhd. eine Schelte; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. ouke; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 156c (oukolf)

*oul?, ahd., st. N. (a): Hw.: vgl. as. *æl; E.: s. germ. *ælk‑, Sb., Ackerland, Pflugland (kelt.)

oulemken, mnd., N.: Vw.: s. ouwelemken; L.: MndHwb 3=2, 1212 (oulemken); Son.: örtlich beschränkt

oulæse, mhd., st. F.: nhd. Frühlingsblume, Krokus, Narzisse; E.: s. auwe (?); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 156c (oulæse)

oum, mhd., st. N.: Vw.: s. om

oumÐster, oumeister, mnd., M.: Vw.: s. ouwemÐster; L.: MndHwb 3=2, 1212 (oumê[i]ster); Son.: für die Ilmenau in Lüneburg

æ-umrãŒi-lig-r, an., Adj.: nhd. unsagbar, unbeschreiblich; ÜG.: lat. ingens; L.: Baetke 460

ounen***, mhd., sw. V.: Vw.: s. er-; E.: ?

ourigol* 1, ahd.?, Sb. (?): nhd. Öhrchen?; ne. little ear?; ÜG.: lat. auricula Gl; Q.: Gl (14. Jh.); I.: Lw. lat. auricula; E.: s. lat. auricula, F., Öhrchen, Ohrknorpel, Ohrläppchen; vgl. lat. auris, F., Ohr, Ohrläppchen; idg. *æus‑ (2), *ýus‑, *us‑, *h2eøs‑, Sb., Ohr, Pokorny 785; W.: nhd. Aurikel, F., Aurikel, DW 1, 236

ourisch, mnd., N.: ouwerisch; L.: MndHwb 3=2, 1212 (ourisch); Son.: örtlich beschränkt, jünger

*æus- (2), *ýus‑, *us‑, *h2eøs‑, idg., Sb.: nhd. Ohr; ne. ear (N.) (1); RB.: Pokorny 785 (1356/36), iran., arm., gr., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *ýusis, *ýusos‑; W.: gr. oâj (us), ðj (æs), N., Ohr, Öhr, Henkel; W.: vgl. gr. lagèj (lagæs), M., Hase; ? lat. lagæis, F. nhd. Haselhuhn, Birkhuhn; W.: s. gr. pare…a (pareía), paraÚa (paraúa), F., Wange, Schläfe; W.: lat. auris, F., Ohr, Ohrläppchen; W.: germ. *auzæ‑, *auzæn, *auza‑, *auzan, sw. N. (n), Ohr; got. aus-æ 16, sw. N. (n), Ohr (, Lehmann A237); W.: germ. *auzæ‑, *auzæn, *auza‑, *auzan, sw. N. (n), Ohr; an. eyr-a, sw. N. (n), Ohr; W.: germ. *auzæ‑, *auzæn, *auza‑, *auzan, sw. N. (n), Ohr; ae. éar‑e, sw. N. (n), Ohr; W.: germ. *auzæ‑, *auzæn, *auza‑, *auzan, sw. N. (n), Ohr; afries. âr-e 40 und häufiger, âr‑, sw. N. (n), Ohr; W.: germ. *auzæ‑, *auzæn, *auza‑, *auzan, sw. N. (n), Ohr; anfrk. ær-a* 2, sw. N. (n), Ohr; W.: germ. *auzæ‑, *auzæn, *auza‑, *auzan, sw. N. (n), Ohr; as. ôra 4, sw. N. (n), Ohr; W.: germ. *auzæ‑, *auzæn, *auza‑, *auzan, sw. N. (n), Ohr; ahd. æra 93, sw. N. (n), Ohr; mhd. ære, ær, sw. N., st. N., Ohr; nhd. Ohr, N., Ohr, DW 13, 1224

*æus- (1), *ýus‑, idg., Sb.: nhd. Mund (M.), Mün​dung, Rand; ne. mouth (N.); RB.: Pokorny 784 (1355/35), ind., iran., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw., heth.; Hw.: s. *ýustõ, *ýustiØom; W.: lat. æs, N., Antliz, Gesicht; ahd. orare, st. N. (ja?), Schleier; W.: lat. æs, N., Antliz, Gesicht; s. lat. ærõrium, N., Schweißtuch, Schnupftuch; germ. *ærõli, Sb., Schweißtuch; ae. ær-el, st. N. (a), Kleid, Gewand, Mantel, Schleier; an. url, url-an, st. N. (a), Schleier um Kopf und Hals zu bedecken; W.: lat. æs, N., Antliz, Gesicht; s. lat. ærõrium, N., Schweißtuch, Schnupftuch; germ. *ærõli, Sb., Schweißtuch; as. ærõl 2, st. N. (a)?, Oberkleid; W.: lat. æs, N., Antliz, Gesicht; s. lat. ærõrium, N., Schweißtuch, Schnupftuch; germ. *ærõli, Sb., Schweißtuch; ahd. ærõl 6, st. N. (a), Tuch, Schleier, breites Oberkleid; W.: s. lat. æra (1), F., Äußerste, Rand, Saum (M.) (1), Ende, Grenze; W.: s. lat. æstium, N., Eingang, Tür, Haustür; W.: germ. *æsa‑, *æsaz, st. M. (a), Mündung; an. æs-s (1), st. M. (a), Flussmündung; W.: germ. *æsa‑, *æsaz, st. M. (a), Mündung; ae. ær, st. N. (a), Anfang, Ursprung, Stirn

ouschõle, mnd., F.: Vw.: s. ouweschõle; L.: MndHwb 3=2, 1212 (ouschõle); Son.: auch als Arzneimittel bei Augenkrankheiten verwendet

ouschelle, mnd., F.: Vw.: s. ouweschelle; L.: MndHwb 3=2, 1212 (ouschelle)

ouschille, mnd., F.: Vw.: s. ouweschille; L.: MndHwb 3=2, 1212 (ouschille)

oust, mnd., M.: Vw.: s. ouwest; L.: MndHwb 3=2, 1212 (oust), Lü 259a (oust)

öust, mhd., st. N.: nhd. Schafherde; E.: s. lat. ovis, F., Schaf; idg. *oøis, *h2óøis, F., Schaf, Pokorny 784; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 435c (öust)

oustappel, mnd., M.: Vw.: s. ouwestappel; L.: MndHwb 3=2, 1212 (oustappel); Son.: örtlich beschränkt

*ouste?, ahd., Sb.: nhd. Schafstall; ne. sheep‑fold; Hw.: s. ouwistal; Q.: ON; E.: s. ouwistal

ousten, mnd., sw. V.: Vw.: s. ouwesten; L.: MndHwb 3=2, 1212 (ousten)

oustenmõnt, mnd., M.: Vw.: s. ouwestmõnt; L.: MndHwb 3=2, 1212 (oustenmânt)

ouster, mhd., st. M.: nhd. Ostwind; Hw.: s. æster; E.: s. æster; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ouster)

oustlæn, mnd., N.: Vw.: s. ouwestlæn; L.: MndHwb 3=2, 1212 (oustlôn)

oustlǖde, mnd., Pl.: Vw.: s. ouwestlǖde; L.: MndHwb 3=2, 1213 (oustlǖde); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
oustmõne, mnd., M.: Vw.: s. ouwestmõne; L.: MndHwb 3=2, 1213 (oustmâne)

oustræm, mnd., M.: nhd. Wasserlauf; E.: s. ou, ouwe (1), stræm (1); L.: MndHwb 3=2, 1213 (oustrôm); Son.: örtlich beschränkt, jünger

*outlõ, idg., F.: nhd. Binde; ne. bandage (N.); RB.: Pokorny 346; Hw.: s. *eu- (2); E.: s. *eu- (2)

*outos, idg., Adj.: nhd. unbekleidet; ne. naked (Adj.); RB.: Pokorny 346; Hw.: s. *eu- (2); E.: s. *eu- (2)

ouwa* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. »Aue«, Wiese, Insel; ne. meadow, island; Vw.: s. in‑; Hw.: vgl. as. *æia?; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), ON, PN; E.: germ. *awjæ, st. F. (æ), Au, Wasserland, Wasser, Insel; s. idg. *akÝõ, *ýkÝõ, *ÐkÝ‑, *h2ekÝ‑, *h2akÝ‑, *h2ÐkÝ‑, *h2ekÝeh2‑, Sb., Wasser, Fluss, Pokorny 23; W.: mhd. ouwe, st. F., Insel, Wasser, Strom; nhd. Aue, F., Aue, wasserumflossenes Land, feuchter Grund, Wiese, DW 1, 601

*ouwa? 1 und häufiger, lat.‑ahd.?, F.: nhd. Aue; ne. meadow; Q.: Urk (778); E.: s. ouwa

ouwe (2), ogge, mnd., F.: nhd. Schaf, Mutterschaf; Vw.: s. spek-; E.: s. mhd. ouwe, F., Schaf; s. ahd. *ouwi?, st. F. (i)?, Schaf; s. lat. ovis, F., Schaf; idg. *oøis, *h2óøis, F., Schaf, Pokorny 784; L.: MndHwb 3=2, 1213 (ouwe), Lü 259a (ouwe)

ouwe (1), oewe, owe, ove, auwe, awe, ou, ouw, ow, a, oy, og oog, oye, oege, oige, oeyghe, mnd., st. F.: nhd. Aue, Wasserlauf, kleinerer Fluss, am Wasser gelegenes Gelände, Talgrund, vom Wasser umflossenes Land, Insel im Fluss, Insel im Meer, wasserreiches fruchtbares Land; ÜG.: lat. rivus, rivulus, mediamnis insula; Vw.: s. pipp-; Q.: Neoc. 1 603 (um 1600), Nd. Jb. 42 66, Borchling RB 3 133, Marienlied; E.: as. æia, st. F., Au; s. ahd. ouwa, st. F., Au; s. germ. *awjæ, st. F. (æ), Au, Wasserland, Wasser, Insel; s. idg. *akÝõ, *ýkÝõ, *ÐkÝ-, *h2ekÝ-, *h2akÝ-, *h2ÐkÝ-, *h2ekÝeh2-, Sb., Wasser, Fluss, Pokorny 23; L.: MndHwb 3=2, 1213 (ouwe)

ouwe (3), mnd., Sb.: nhd. Morgendämmerung; ÜG.: lat. diluculum aurora; E.: ?; L.: MndHwb 3=2, 1213 (ouwe); Son.: örtlich beschränkt

ouwe (1), ou, oue, mhd., st. F.: nhd. Insel, Wasser, Strom, Aue, Au, Land am Wasser, Land im Wasser, wasserreiches Land, Wiese, Ebene, Feld; Vw.: s. forst‑, pfaffen-, sumer-; Hw.: vgl. mnd. ouwe; Q.: RWchr5, ErzIII, Kreuzf, HvNst, Apk, BDan, Hiob, MinnerII, Seuse, Teichn (FB ouwe), Albrecht, Chr, Dietr, GFrau, GrRud, JTit, Kchr, KvWTroj, LAlex, Loheng, MGH (um 1147), Nib, Rab, Roth, Tit, Trist, UvL, UvTürhTr, Walth, Urk; E.: ahd. ouwa* 1, st. F. (æ), »Aue«, Wiese, Insel; germ. *awjæ, st. F. (æ), Aue, Au, Wasserland, Wasser, Insel; s. idg. *akÝõ, *ýkÝõ, *ÐkÝ‑, *h2ekÝ‑, *h2akÝ‑, *h2ÐkÝ‑, *h2ekÝeh2‑, Sb., Wasser, Fluss, Pokorny 23; W.: nhd. Aue, Au, F., Aue, Au, wasserumflossenes Land, feuchter Grund, Wiese, DW 1, 601, DW2 3, 402; R.: in ouwe: nhd. in der Strömung, mit der Strömung, stromabwärts; R.: en ouwe: nhd. in der Strömung, mit der Strömung, stromabwärts; R.: in ouwe gan: nhd. herunterkommen, zugrundegehen; R.: enouwe: nhd. stromabwärts; R.: an ouwe gõn: nhd. zugrunde gehen; R.: enouwe gõn: nhd. zugrunde gehen; R.: enouwe gõn lõzen: nhd. »zugrunde gehen lassen«, aufgeben; L.: Lexer 156c (ouwe), Hennig (ouwe), WMU (ouwe 36 [1257] 91 Bel.)

ouwe (2), mhd., st. F.: nhd. »Aue«, Schaf; Hw.: vgl. mnl. ooi, mnd. Ðwe, ouwe; Q.: Gen (1060-1080), Helmbr; E.: ahd. *ouwi?, st. F. (i)?, Schaf; s. lat. ovis, F., Schaf; idg. *oøis, *h2óøis, F., Schaf, Pokorny 784; W.: nhd. (ält.) Aue, F., Mutterschaf, DW2 3, 402; L.: Lexer 156c (ouwe)

ouwe*** (3), mhd., Adv.: Vw.: s. en-; E.: s. ouwe

ouwÐ, æwÐ, owÐ, mhd., Interj.: nhd. »au weh«; ÜG.: lat. ecce PsM; Q.: PsM (vor 1190), LBarl, RWh, ErzIII, LvReg, Enik, GTroj, Kreuzf, WvÖst, Ot, EckhIII (FB ouwÐ); E.: s. ou, wÐ; W.: nhd. DW-; R.: ouwÐ mir: nhd. weh mir; ÜG.: lat. heu mihi PsM; L.: Lexer 156c (ouwÐ), Hennig (ouwÐ); Son.: Interjektion der Klage, Interjektion des Wunsches, Interjektion des Erstaunens

ouweblat*, oublat, owblat, mnd., N.: nhd. ein Pflanzenname (Bedeutung unsicher), weiße Seerose (nymphea alba)?, gelbe Seerose (nymphea luteum)?, Blatt der Wasserlilie?, Pflanze der Wasserlilie; ÜG.: lat. nymphea; Q.: Neoc. 1 256 (um 1600); E.: s. ouwe (1), blat; L.: MndHwb 3=2, 1212 (oublat), Lü 259a (oublat); Son.: örtlich beschränkt, jünger

ouwebrügge*, oubrügge, mnd., F.: nhd. Brücke über einen Wasserlauf, Aubrücke; Q.: Neoc. 1 256 (um 1600); E.: s. ouwe (1), brügge; L.: MndHwb 3=2, 1212 (oubrügge); Son.: örtlich beschränkt, jünger

ouwec, mhd., st. M.: nhd. »Auweg«, Wasserweg, Fahrrinne; Q.: Urk (1262); E.: s. ouwe (1), wec (1); W.: nhd. DW‑; L.: WMU (ouwec N10 [1262] 2 Bel.)

ouwedÆk*, oudÆk, mnd., M.: nhd. Deich an einem Wasserlauf, Audeich; Q.: UB. Hambg. 2 136 = Schl.-H.-L. Reg. u. Uk. 3 162; E.: s. ouwe (1), dÆk; L.: MndHwb 3=2, 1212 (oudîk); Son.: örtlich beschränkt

ouweganc*, ouganc, ougank, oůganc, owganc, oganc, awganc, ougõnc, ouginc, ætganc, oitganc, nouganc, nauganc, mnd., M.: nhd. Flussbett, Bachbett, Wasserlauf, Flussabschnitt, Flussarm, Zulauf und Ablauf bei der Wassermühle, Wasserrinne; Hw.: s. õganc, æganc; Q.: UB. Hildesh. 4 273, UB. Quedlinbg. 192 Gosl RV 9, UB Braunschweig 2 352; E.: s. ouwe (1), ganc (1); L.: MndHwb 3=2, 1212 (ouganc), Lü 259a (ougank); Son.: ætganc und nouganc örtlich beschränkt

ouweken, ohveken, mnd.?, N.: nhd. »Auchen«, Aue, Garten?; E.: s. ouwe (1), ken; L.: Lü 259a (ouweken)

ouwelemmeken*, ouwelemken*, oulemken, mnd., N.: nhd. weibliches Lamm; E.: s. ouwe (2), lemken; L.: MndHwb 3=2, 1212 (oulemken); Son.: örtlich beschränkt

ouwemÐster*, oumÐster, oumeister, mnd., M.: nhd. Wasseraufseher; E.: s. ouwe (1), mÐster; L.: MndHwb 3=2, 1212 (oumê[i]ster); Son.: für die Ilmenau in Lüneburg

ouwen, mhd., sw. V.: nhd. stromabwärts treiben, dem Strom nachschwimmen; Q.: Nib (um 1200); E.: s. ouwe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 157a 8ouwen), Hennig (ouwen)

ouwerisch*, ourisch, mnd., N.: nhd. Binse, Schilfrohr; Q.: Burmeister 2 6; E.: s. ouwe?, risch; L.: MndHwb 3=2, 1212 (ourisch); Son.: örtlich beschränkt, jünger

ouweruns 1, mhd., st. M.: nhd. Wasserlauf; Q.: Urk (1269); E.: s. ouwe, runs; W.: nhd. DW-; L.: WMU (ouwerums N92 [1269] 1 Bel.)

ouweschõle*, ouschõle, mnd., F.: nhd. Süßwassermuschel, Flussmuschel; E.: s. ouwe (1), schõle; L.: MndHwb 3=2, 1212 (ouschõle); Son.: auch als Arzneimittel bei Augenkrankheiten verwendet

ouweschelle*, ouschelle, mnd., F.: nhd. Süßwassermuschel, Flussmuschel; E.: s. ouwe (1), schelle (1); L.: MndHwb 3=2, 1212 (ouschelle)

ouweschille*, ouschille, mnd., F.: nhd. Süßwassermuschel, Flussmuschel; E.: s. ouwe (1), schille; L.: MndHwb 3=2, 1212 (ouschille)

ouwest, mhd., st. M.: Vw.: s. ougest

ouwest, owest, oust, mnd., M.: nhd. August, Erntezeit; Vw.: s. half-, sæmer-; Hw.: s. august; E.: s. mhd. ougest, M., August, Herbst; s. lat. (mÐnsis) Augustus, M., August; lat. Augustus, M., Heiliger, Unverletzlicher; lat. augÐre, V., wachsen lassen, fördern, vermehren; idg. *aøeg‑, *øæg‑, *aug‑, *ug‑, *h2eøg‑, *h2aug‑, *h2ug‑, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84; L.: MndHwb 3=2, 1213 (ouwest), Lü 259a (ouwest)

ouwestappel*, oustappel, mnd., M.: nhd. »Augustapfel«, im August reifer Frühapfel; E.: s. ouwest, appel; L.: MndHwb 3=2, 1212 (oustappel); Son.: örtlich beschränkt

ouwestbÐr*, ouwestbeir, mnd., N.: nhd. »Augustbier«, im August gebrautes Bier; E.: s. ouwest, bÐr (1); L.: MndHwb 3=2, 1213 (ouwestbeir); Son.: örtlich beschränkt

ouwestdach, mnd., M.: nhd. »Augusttag«, Tag im August; E.: s. ouwest, dach (1); L.: MndHwb 3=2, 1213 (ouwestdach); Son.: örtlich beschränkt

ouwesten, ousten, mnd., sw. V.: nhd. ernten; ÜG.: lat. metere; E.: s. ouwest; L.: MndHwb 3=2, 1213 (ouwesten), Lü 259a (ouwesten)

ouwestlæn, oustlæn, mnd., N.: nhd. »Augustlohn«, Vergütung für Erntearbeiten; E.: s. owest, læn; L.: MndHwb 3=2, 1213 (ouwestlôn)

ouwestlǖde*, ouwestlude, owestlude, oustlǖde, mnd.?, Pl.: nhd. »Augustleute«, Ernter (Pl.), Schnitter (Pl.); E.: s. ouwest, lǖde (1); L.: Lü 259a (ouwestlude); Son.: langes ü
ouwestmõne, ouwestmõn, oustmõn, austmõn, mnd., M.: nhd. Monat August, Monat Juli; E.: s. ouwest, mõne (1); L.: MndHwb 3=2, 1213 (ouwestmân), Lü 259a (ouwestmane)

ouwestmõnt, oustmõnt, oustenmõnt, mnd., M.: nhd. Monat August, Monat Juli; E.: s. ouwest, mõnt; L.: MndHwb 3=2, 1213 (ouwestmânt)

ouwestræm, mnd.?, M.: nhd. Strom, Fluss; E.: s. ouwe (1), stræm (1); L.: Lü 259a (ouwestrôm)`

*ouwi?, ahd., st. F. (i)?: nhd. Schaf; ne. ewe; Hw.: s. ou*; Q.: ON; W.: mhd. ouwe, st. F., Schaf

ouwÆ, æwÆ, owÆ, mhd., Interj.: nhd. au weh; Q.: LAlex (1150-1170), RWh, LvReg (FB ouwÆ); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 157a (ouwÆ), Hennig (ouwÆ); Son.: Interj. der Klage (Interj.), des Wunsches (Interj.), des Erstaunens 

ouwidehsa*, ahd., sw. F.: (n): Vw.: s. egidehsa*

ouwist*, ahd., st. M. (a): Vw.: s. ewist*

ouwistal* 1, ahd.?, st. M. (a): nhd. Schafstall, Schafhürde; ne. sheep‑fold; ÜG.: lat. (caulae) Gl, (mandra) Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: s. ou, stal

ouwiti* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Schafstall, Schafhürde; ne. sheep‑fold; ÜG.: lat. (caulae) Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); E.: s. ou

ouwizorht*, ahd., Adj.: Vw.: s. ougazorft*

ouz (1), mhd., Adv.: Vw.: s. ðz

ouz (2), mhd., Präp.: Vw.: s. ðz

ouz..., mhd.: Vw.: s. ðz...

ouze (1), mhd., Adv.: Vw.: s. ðze

ouze (2), mhd., Präp.: Vw.: s. ðze

ouzer (1), mhd., Präp.: Vw.: s. ðzer

ouzer (2), mhd., Adj.: Vw.: s. ðzer

ouzerhalbe, mhd., Adv., Präp.: Vw.: s. ðzerhalbe

ouzerhalben, mhd., Adv., Präp.: Vw.: s. ðzerhalben

ouzerhalp, mhd., Adv., Präp.: Vw.: s. ðzerhalben

ouzerheit, mhd., st. F.: Vw.: s. ðzerheit

ouzerkeit, mhd., st. F.: Vw.: s. ðzericheit

ouzerlich, mhd., Adj.: Vw.: s. uzerlich

ouzerlÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. ðzerlÆche

ouzerlÆcheit, mhd., st. F.: Vw.: s. ðzerlÆcheit

ouzerman, mhd., st. M.: Vw.: s. ðzerman

ouzerschame, mhd., st. F.: Vw.: s. ðzerschame

ov-a 10, afries., Adv.: nhd. auf, oben; ne. above; Vw.: s. b‑, thÁ‑r‑; Hw.: vgl. got. *ufara, an. of (2), vgl. anfrk. ovana, of, as. ovana*, ahd. obana, oba (1); Q.: R; E.: germ. *uba, Präp., über, unter; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; R.: fon ov-a, afries., Adv.: nhd. von oben, aus dem Binnenland; ne. from above; L.: Hh 80b, Hh 169, Rh 973a

ovan...*, ahd.,: Vw.: s. ofan...*

*ov‑a‑n? (2), *oª-an? (2), as., Adv.: nhd. oben; ne. above (Adv.); Vw.: s. bi‑*, ‑ward*; Hw.: vgl. ahd. *oban?; E.: s. germ. *uba, Präp., über, unter; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: mnd. oven, Adv., oben, oben gelegen

ov‑an* (1) 1, oª-an* (1), as., st. M. (a): nhd. Ofen; ne. oven (N.), stove (N.); ÜG.: lat. furnus GlTr; Hw.: vgl. ahd. ofan (st. M. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *ugna‑, *ugnaz, *uhna‑, *uhnaz, *uhwna‑, *uhwnaz, st. M. (a), Ofen; vgl. idg. *aukÝ‑, *ukÝ‑, Sb., Kochtopf, Wärmepfanne, Pokorny 88; W.: mnd. oven, M., Ofen; B.: GlTr Nom. Sg. ouan furnus SAGA 340(, 8, 14) = Ka 130(, 8, 14) = Gl 4, 202, 44 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 57b und Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 275a altsächsisch

ov‑a‑n‑a* 7, oª-an-a, as., Adv.: nhd. oben, von oben her; ne. from above (Adv.); ÜG.: lat. super H; Hw.: vgl. ahd. obana; anfrk. ovana; Q.: GlEe, H (830); E.: s. *ovan (2); W.: s. mnd. oven, Adv., oben, oben gelegen; B.: H obana 1116 M, 2313 M, 4888 M, 2596 M, oªana 1116 C, 2313 C, 4888 C, 5797 C, 986 P, oªane 2596 C, obane 986 M, oªona 986 C, GlEe ouana Wa 55, 18b = SAGA 103, 18b = Gl 4, 297, 46; Kont.: H quam the hêlago gêst oªane te Kriste 986; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 67, 94, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 31, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 303

ov-an-a* 4, anfrk., Adv.: nhd. oben; ne. above; ÜG.: lat. celsius LW; Hw.: vgl. as. ovana*, ahd. obana; Q.: LW (1100); E.: s. germ. *uba, Präp., über, unter; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; B.: LW (ouana, ouene) ouene 37, 8, ouene 58, 2, ouana 114, 11, ouana 121, 7 (z. T. mhd.)

ov‑a‑n‑war‑d* 2, oª-a-n-war-d*, as., Adj.: nhd. »obenwärts«, oben hin, auf; ne. upward (Adj.); ÜG.: lat. (pinnaculum) H; Hw.: vgl. ahd. *obanwart?; Q.: H (830); E.: s. *ovan (2); B.: H Akk. Sg. obanuuardan 1082 M, 2391 M, oªanuuardan 1082 C; Kont.: H that he ina te them godes uuîha alles oªanuuardan up gisetta 1082; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, 201, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 304, nach Heyne, M., 5 Bücher deutscher Hausaltertümer von den ältesten geschichtlichen Zeiten bis zum 16. Jahrhundert, 1899ff. und Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897 Adverb, obanuuardan (in Handschrift M) für oªaruuerdan (in Handschrift C) in Vers 2391

ov‑a‑r (2), oª-a-r (2), as., Präf.: Vw.: s. ‑õt*, ‑brõwa*, ‑drank*, ‑drepan*, ‑duru*, ‑fõhan*, ‑faro*, ‑gangan*, ‑hæhi*, ‑hôrian*, ‑hôvdio*, ‑hugd*, *‑Ælian, ‑kæpunga*, ‑l’ndi*, ‑lÆvo*, *‑merki, ‑mæd*, ‑mædig*, ‑rinnan*, ‑sõian*, ‑sehan*, ‑ward*; Hw.: vgl. ahd. ubar (1); anfrk. over; E.: s. ovar* (1); W.: mnd. over‑, Präf., über...

ov‑a‑r* (1) 127, oª-a-r, as., Adv., Präp.: nhd. über, jenseits; ne. over (Adv. bzw. Präp.), across (Adv. bzw. Präp.); ÜG.: lat. super GlEe, SPs, SPsPF, SPsWit, PN; Hw.: vgl. ahd. ubar (1) ubar* (2); anfrk. over; Q.: Gen, GlEe, H (830), SPs, SPsPF, SPsWit; E.: germ. *uber, *uberi, Adv., Präp., über; idg. *upér, *upéri, Adv., Präp., über, oberhalb, Pokorny 1105; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: mnd. over, Adv., Präp., über, oberhalb, auf, jenseits, über; B.: H oªar 350 M C, 989 C, 3701 C, 4281 C, 726 C, 942 C, 5874 C, 5897 C, 714 C, 2240 C, 3753 C, 3985 C, 4321 C, 5483 C, 5517 C, 433 C, 495 C, 544 C, 597 C, 728 C, 853 C, 867 C, 908 C, 1413 C, 1604 C, 1951 C, 1991 C, 2072 C, 2220 C, 2345 C, 2373 C, 2379 C, 3569 C, 4319 C, 4325 C, 4330 C, 4650 C, 5180 C, 5418 C, 5624 C, 344 C, 407 C, 408 C, 890 C, 4768 C, 5030 C, 5191 C, 5202 C, 5205 C, 5350 C, 5389 C, 5448 C, 5449 C, 5557 C, 5567 C, 5681 C, 4458 C, 5234 C, 2164 C, 3518 C, 4276 C, 5757 C, 5914 C, 1693 C, 2897 C, 2906 C, 2936 C, 2960 C, 2982 C, 4010 C, 4993 C, 5484 C, 5485 C, 5792 C, 1392 C, 2441 C, 2444 C, 2591 C, 2648 C, 3165 C, 3169 C, 4047 C, 4655 C, 5629 C, 2971 C, 1524 C, 3324 C, 2497 C, 3016 C, 663 C, 2752 C, obar 5550 C, 5558 C, 3069 M C, 3940 M C, 5765 C, 4560 M C, 2675 M C, 2932 M C, 2937 M C, 3957 C, 629 M C, 2387 M C, 3445 C, 5622 C, 5768 C, 989 M, 3701 M, 4281 M, 726 M, 942 M, 714 M, 3753 M, 4321 M, 433 M, 495 M, 544 M, 597 M, 728 M, 853 M, 867 M, 908 M, 1413 M, 1604 M, 1951 M, 1991 M, 2072 M, 2345 M, 2373 M, 2379 M, 3569 M, 4319 M, 4325 M, 4330 M, 4650 M, 5180 M, 344 M, 407 M, 408 M, 890 M, 4768 M, 5030 M, 5191 M, 5202 M, 5205 M, 4458 M, 5234 M, 2164 M, 3518 M, 4276 M, 1693 M, 2897 M, 2906 M, 2936 M, 2960 M, 2982 M, 4993 M, 1392 M, 2441 M, 2444 M, 2591 M, 2648 M, 3165 M, 3169 M, 4047 M, 4655 M, 2971 M, 1524 M, 3324 M, 2497 M, 3016 M, 5240 M, 340 M, 341 M, 349 M, 387 M, 4145 C, oªor 986 P, oªer 495 S, 340 C, 341 C, 349 C, 387 C, 61 C, ouer 544 S, ouar 663 M, ofar 5240 C, Gen oªar Gen 194, obar Gen 159, Gen 133, Gen 336, GlEe ouer super Wa 53, 15a = SAGA 101, 15a = Gl 4, 293, 4, SPs oªar uuazer super aquas Ps. 28/3 = Tiefenbach Ps. 28/3 = SAAT 317, 22 (Ps. 28/3), oªar = ouer (Tiefenbach) uuazer super aquas Ps. 28/3 = Tiefenbach Ps. 28/3 = SAAT 318, 1 (Ps. 28/3), ouer mik super me Ps. 29/1 = Tiefenbach Ps. 29/2 = SAAT 319, 23 (Ps. 29/1), ouer alle super omnes Ps. 32/14 = Tiefenbach Ps. 32/14 = SAAT 321, 1 (Ps. 32/14), ouer ginaºu super misercordia Ps. 32/18 = Tiefenbach Ps. 32/18 = SAAT 321, 25 (Ps. 32/18), ouer unsik super nos Ps. 32/22 = Tiefenbach Ps. 32/22 = SAAT 322, 7 (Ps. 32/22), SPsPF ouer super ABÄG 26 (1987), S. 9, 2 (Ps. 37/3) = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 13 (Ps. 37/3), ABÄG 26 (1987), S. 9, 7 (Ps. 37/5) = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 21 (Ps. 37/5), SPsWit oªer super Ps. 84/9; Kont.: H the sterro liohto skên huuît oªar them hûse 663; Son.: Präposition mit Dativ und Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 44, 67, 86, 87, 88, 146, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 31, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 480, 29, 493, 48f., Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 69 (zu H 4145), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 303 (z. B. Obernfeld) und öfter, oªar (in Handschrift C) für an (in Handschrift M) in Vers 2752, oboruuard (in Handschrift M) für obar (in Handschrift C) in Vers 4145

ov‑a‑r‑õt* 1, oª-a-r-õt*, as., st. N. (a): nhd. »Überessen«, Schwelgerei; ne. overeating (N.); ÜG.: lat. comisatio BSp; Hw.: vgl. ahd. ubarõz (st. M. a?, i?); Q.: BSp (Ende 10. Jh.); E.: s. ovar (2), õt; W.: mnd. overõt, N., Übermäßigkeit beim Essen; B.: BSp Gen. Sg. Ouaratas Wa 16, 14 = SAAT 7, 14; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch ist Ansatz Maskulinum, ebenso, aber unsicher bestimmt auch Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler mit Anmerkungen und Glossar, Niederdeutsche Denkmäler 6, 1899, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967 setzt dagegen Neutrum an

ov‑a‑r‑brõw‑a* 1, oª-a-r-brõw-a, as., st. F. (æ, wæ)?, sw. F. (n)?: nhd. »Oberbraue«, Augenbraue; ne. eyebrow (N.); ÜG.: lat. (tauto) Gl; Hw.: vgl. ahd. obarbrõwa (st. F. æ); Q.: Gl (Marburg Universitätsbibliothek Mscr. 39) (12. Jh.); I.: Lüt. lat. supercilium?; E.: s. ovar (2), brõwa*; W.: mnd. overbrõ, F., Augenbraue; B.: Gl (Marburg Universitätsbibliothek Mscr. 39) Dat. Pl. ouer tautonibus SAGA 181, 20 = Gl 3, 430, 20 (as.? oder eher ahd.? [afrk.?])

ov‑a‑r‑drank* 1, oª-a-r-drank*, as., st. M. (a): nhd. »Übertrank«, Trunkenheit; ne. intoxication (N.); ÜG.: lat. ebrietas BSp; Hw.: vgl. ahd. *ubartrank? (st. M. a); Q.: BSp (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. ebrietas?; E.: s. ovar (2), drank; W.: mnd. overdrank, M., Übermäßigkeit beim Trinken; B.: BSp Gen. Sg. ouerdrankas Wa 16, 14 = SAAT 7, 14

ov‑a‑r‑drep‑an* 1, oª-a-r-drep-an*, as., st. V. (4): nhd. übertreffen; ne. exceed (V.); ÜG.: lat. eminere GlPW; Hw.: vgl. ahd. ubartreffan*; anfrk. *overdrepan; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. supereminere?; E.: s. ovar (2), *drepan; W.: mnd. overdrepen, st. V., übertreffen; B.: GlPW 3. Pers. Sg. Präs. ofardripid eminet Wa 92, 11b = SAGA 80, 11b = Gl 2, 578, 9

ov‑a‑r‑dur‑u* 1, oª-a-r-dur-u*, uv-e-r-dur-e*, uª-e-r-dur-e*, as.?, st. F. (æ): nhd. Übertür; ne. upper door (N.); Hw.: vgl. ahd. ubarturi (st. F. i); Q.: Gl (Leiden Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191 E.) (12. Jh.); I.: Lüt. lat. superliminare?; E.: s. ovar (2), duru*; B.: Gl (Leiden Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191 E.) Nom. Sg. vuerdvre superliminare SAGA 156, 17 = Gl 4, 253, 17

ovÏre***, mhd., st. M.: Vw.: s. ban‑; E.: s. oven

ȫvÏre*? (2), mnd., M.: Vw.: s. ȫver (5); L.: MndHwb 3=2, 1232 (ȫver)
ȫvÏre*? (1), ȫvere, mnd., Präp.: Vw.: s. ȫver (1); L.: MndHwb 3=2, 1222ff. (ȫver)
ov‑a‑r‑fõh‑an* 1, oª-a-r-fõh-an*, as., red. V. (1): nhd. »überfangen«, bedecken; ne. cover (V.); Hw.: vgl. ahd. ubarfõhan* (red. V.); Q.: H (830); E.: s. ovar (2), fõhan; B.: H Part. Prät. obarfangan 2411 C; Kont.: H habda it thes uualdes hlea foranan oªarfangan 2411; Son.: Verb mit Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 143, § 185, forgangan (in Handschrift M) für obarfangan (in Handschrift C) in Vers 2411

ov‑a‑r‑fõr‑o* 1, oª-a-r-fõr-o*, as., sw. M. (n): nhd. »Überfahrer«, Übertreter; ne. offender (M.); ÜG.: lat. praevaricator GlTr; Hw.: vgl. ahd. *ubarfaro? (sw. M. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lüt. lat. praevaricator?; E.: s. ovar (2), *fõro (2); W.: vgl. mnd. overvaren; B.: GlTr Nom. Sg. ofarfaro prevaricator SAGA 373(, 12, 96) = Ka 163(, 12, 96) = Gl 4, 207, 26

ov‑a‑r‑ga‑ng‑an* 1, oª-a-r-ga-ng-an*, as., red. V. (1): nhd. »übergehen«, überschreiten; ne. pass (V.); ÜG.: lat. supergredi SPsPF; Hw.: vgl. ahd. ubargangan* (red. V.); Q.: SPsPF (950); E.: s. ovar (2), gangan; W.: s. mnd. overgõn, st. V., über etwas hingehen, hinweggehen; B.: SPsPF 3. Pers. Pl. Perf. ouer gang[ane] (sind) supergress• (sunt) ABÄG 26 (1987), S. 9, 5-6 = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 1 (Ps. 37/5)

ovarhaltõri*, ahd., st. M. (ja): Vw.: s. ubarhaltõri*

ov‑a‑r‑hôf‑d‑io*, as., sw. M. (n): Vw.: s. ovarhôvdio*

ov‑a‑r‑hæ‑h‑i* 1, oª-a-r-hæ-h-i*, as., Adj.: nhd. verächtlich; ne. contemptuous (Adj.); ÜG.: lat. (contemptor) GlEe; Hw.: vgl. ahd. *ubarhuohi?; Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. ovar (2), *hôhi (2); B.: GlEe Nom. Sg. ouerhoi contemptor Wa 51, 29a = SAGA 99, 29a = Gl 4, 290, 51

ov‑a‑r‑hô‑r‑ian* 1, oª-a-r-hô-r-ian*, as., sw. V. (1a): nhd. »überhören«, belauschen; ne. listen (V.); Hw.: vgl. ahd. *ubarhæren? (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: s. ovar (2), hôrian; W.: mnd. overhôren, sw. V., überhören; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. Konj. obarhordi 3795 M C; Kont.: H that he iro uuord oªarhôrdi 3795; Son.: Verb mit Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 164, § 185, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 239a [1b]

ov‑a‑r‑hôv‑d‑io* 2, oª-a-r-hôv-d-io*, ov-a-r-hôf-d-io*, oª-a-r-hôf-d-io*, as., sw. M. (n): nhd. Oberhaupt; ne. chief (M.); Hw.: s. hôvid*; vgl. ahd. *ubarhoubit? (sw. M. n); Q.: H (830); E.: s. ovar (2), hôvdon*; B.: H Akk. Sg. obarhobdon 609 M, oªarhobdÏon 609 C, Nom. Pl. obarhobdon 4141 M, obarhobdion 4141 C; Kont.: H that he thar oªarhôªdon êgan scoldi craftagoron cuning 609; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 16, 48, 63, 77, 180, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 304

ov‑a‑r‑hugd* 1, oª-a-r-hugd*, as., st. F. (i): nhd. Übermut; ne. wantonness (N.); Hw.: vgl. ahd. *ubarhuht? (st. F. i); Q.: H (830); I.: Lbd. Lüt. lat. superbia?; E.: s. ovar (2), *hugd; B.: H Akk. Pl. F. obarhugdi 4254 M, oªarhugdi 4254 C; Kont.: H mên farlâten aªoha oªarhugdi 4254; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 62

*ov‑a‑r‑Æ‑l‑ian?, *oª-a-r-Æ-l-ian?, as.?, sw. V. (1a): Hw.: vgl. ahd. *ubarÆlen? (sw. V. 1a); anfrk. overÆlon; E.: s. ovar (2), Ælian*; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 240b (1), Belegstelle GlPP houerhilinº (= houerhilindemu) subsistente (procella) Wa 88, 12 = SAGA 237, 12b = Gl 2, 595, 42 ist anfrk.

ov‑a‑r‑kôp‑unga* 6?, oª-a-r-kôp-unga*, as., st. F. (æ): nhd. »Überkauf«, Wechselverkauf (gegenseitiger Verkauf); ne. reciprocal sale (N.); Hw.: vgl. ahd. *ubarkoufunga? (st. F. æ); Q.: Die Urkunden Konrad I Heinrich I und Otto I hg. v. Sickel T. 1879ff. (MGH DD) (948), Cod. dipl. Sax. reg.; I.: z. T. Lw. lat. caupo, Lüt lat. caupo?; E.: s. ovar (2), *kopunga; W.: vgl. mnd. overkæp; B.: Cod. dipl. Sax. reg. 2, 1, 4, Nr. 3 ouercoupunga, 2, 6, Nr. 3 oberkoufunga, 2, 21, Nr. 15 ouercapunga, 2, 1, 4 Nr. 4 uuarcophunga, Die Urkunden Konrad I. Heinrich I und Otto I. hg. v. Sickel T. 1879ff. (MGH DD) Nr. 437 S. 590, 42 ouarcapunga, Nr. 449 S. 608, 5 overcoupunga; Kont.: Cod. dipl. Sax. reg. 2, 1, 4, Nr. 3 vestimento nec non quod Teutonici ouercoupunga dicunt et talunga familiarum; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 233, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 57b

ov‑a‑r‑l’n‑d‑i* 2, oª-a-r-l’n-d-i*, as., st. N. (ja): nhd. »Überland«, unbebautes Land; ne. fallow land (N.); Hw.: vgl. ahd. *ubarlenti? (st. N. ja); Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (Ende 12. Jh.); E.: s. ovar (2), *lendi (1); W.: s. mnd. overlant, N., »Überland«, Ackerland das neben dem Besitzer auch zu einer Hufe gehörte; B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 1906 S. 274, 24 ... ouerlend, S. 283, 2 Dat. Sg. ouerlende; Kont.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 1906 S. 274, 24 ... super hec in Rothe omne ei ouerlend concessimus ita ..., S. 283, 2 ibidem 1 skepel tritici de ouerlende; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 233, 483

ov‑a‑r‑lÆ‑v‑o* 1, oª-a-r-lÆ-v-o*, as., sw. M. (n): nhd. Überlebender; ne. surviver (M.); ÜG.: lat. superstes GlTr; Hw.: vgl. ahd. ubarlÆbo* (sw. M. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. ovar (2), *lÆvo; B.: GlTr Nom. Sg. ouarliuo superstes SAGA 398(, 15, 36) = Ka 179(, 15, 36) = Gl 4, 209, 23; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 57 und Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 272a altsächsisch

ov‑a‑r‑m’rk‑i*? 2, oª-a-r-m’rk-i*?, as., Adj.: nhd. fremd, Fremdes (= ovarmerki subst.); ne. foreign (Adj.), foreign part (N.); ÜG.: lat. (advena) Urk; Hw.: vgl. ahd. *ubarmerki? (Adj., st. N. ja?); Q.: Oorkondenboek van het Sticht Utrecht hg. v. Muller S./Bouman A.; E.: s. ovar (2), *merki (1); B.: overmerke Oorkondenboek van het Sticht Utrecht hg. v. Muller S./Bouman A. 1920 Bd. 1, Nr. 153 S. 149, 8 = Muller S. Het oudste Cartularium van het Sticht Utrecht 1892 Nr. 37 S. 71, 9, Oorkondenboek van het Sticht Utrecht hg. v. Muller S./Bouman A. 1920 Bd. 1, Nr. 203 S. 188, 14 = Muller S. Het oudste Cartularium van het Sticht Utrecht 1892 Nr. 50 S. 87, 11; Kont.: Oorkondenboek van het Sticht Utrecht hg. v. Muller S./Bouman A. 1920 Bd. 1, Nr. 153 S. 149, 8 qui Teutisca lingua overmerke nominamus; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. XV

ov‑a‑r‑mæ‑d* 3, oª-a-r-mæ-d*, as., Adj.: nhd. übermütig; ne. wanton (Adj.); Hw.: vgl. ahd. ubarmuoti*; Q.: H (830); I.: Lbd. lat. superbus?; E.: s. ovar (2), mæd (2); W.: mnd. overmæde, Adj., stolz, hochmütig; B.: H Nom. Pl. M. oªarmuoda 5296 C, 3992 C, obarmodie 4169 M; Kont.: H thar is fîondo ginuog erlos oªarmuoda 3992; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 474, 43 (zu H 3992), obarmodie (in Handschrift M) für oªarmædiga (in Handschrift C) in Vers 4169

ov‑a‑r‑mæ‑d‑i* 1, oª-a-r-mæ-d-i*, as., st. N. (ja): nhd. Übermut; ne. wantonness (N.); ÜG.: lat. superbia BSp; Hw.: vgl. ahd. ubarmuoti* (st. F. Æ); anfrk. overmuodi; Q.: BSp (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. superbia?; E.: s. ovar (2), *mædi; W.: mnd. overmæt, M., F., Stolz, Hochmut; B.: BSp Gen. Sg. Ouarmodias Wa 16, 12-13 = SAAT 7, 12-13

ov‑a‑r‑mæ‑d‑i‑g* 4, oª-a-r-mæ-d-i-g, as., Adj.: nhd. übermütig; ne. wanton (Adj.); ÜG.: lat. turgidus GlPW; Hw.: vgl. ahd. ubarmuotig*; Q.: GlPW, H (830); I.: Lbd. lat. superbus?; E.: s. ovar (2), mædig; W.: mnd. overmædich, Adj., hochmütig, überheblich; B.: H Nom. Sg. M. obarmodig 2705 M, 775 M, oªarmuodig 2705 C, Nom. Pl. M. oªarmuodiga 4169 C, GlPW Nom. Sg. M. sw. ovármódigo turgida Wa 100, 8b-9b = SAGA 88, 8b-9b = Gl 2, 586, 44; Kont.: H nu the cuning ni liªod erl oªarmôdig 775; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 474, 43 (zu H 775), obarmodig (in Handschrift M) für oªarmuodi (in Handschrift C) in Vers 775, obarmodie (in Handschrift M) für oªarmædiga in Vers 4169

ov‑a‑r‑o* 4, oª-a-r-o*, ob-o-r-o, as., Adj. (Komp.): nhd. obere; ne. upper (Adj. Komp.); Hw.: vgl. ahd. obaro*; Q.: AN (829-49), Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr; E.: s. ovar (1); B.: AN Nom. Sg. M. sw. oboro Wa 20, 6 = SAAT 2, 6, Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 1906 S. 20, 8 Dat. Sg. N. sw. Gerªraht in obarrun Embrikni, Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 1906 S. 20, 8 Dat. Sg. N. sw. Azo similiter in oªarrun Embrikni, Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 1906 S. 20, 9 Dat. Sg. N. sw. Heribold similiter in oªarrun

ov‑a‑r‑ri‑n‑n‑an* 1, oª-a-r-ri-n-n-an*, as., st. V. (3a): nhd. entfliehen; ne. escape (V.); ÜG.: lat. evadere GlVO; Hw.: vgl. ahd. *ubarrinnan? (st. V. 3a); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. ovar (2), rinnan*; B.: GlVP Part. Prät. ouerrunnen (habbien) (euasisse) Wa 112, 4b = SAGA 194, 4b = Gl 2, 717, 4

ov‑a‑r‑sõ‑i‑an* 2, oª-a-r-sõ-i-an*, as., sw. V. (1a), red. V. (2): nhd. übersäen; ne. disseminate (V.); ÜG.: lat. spargere GlEe, superseminare H; Hw.: vgl. ahd. ubarsõen* (sw. V. 1a); Q.: GlEe, H (830); I.: Lüs. lat. superseminare?; E.: s. ovar (2), sõian; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. oªarseu 2545 C, GlEe 3. Pers. Sg. Präs. Konj. ófarságia spargat Wa 50, 7a = SAGA 98, 7a = Gl 4, 289, 10; Kont.: H it (hrêncorni) all mid durºu oªarseu 2545; Son.: Verb mit Akkusativ und adverbialer Bestimmung, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 196, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 349b (red. V. 2, 1 und sw. V. 1a)

ov‑a‑r‑seh‑an* 1, oª-a-r-seh-an, as., st. V. (5): nhd. »übersehen«, überschauen; ne. oversee (V.); ÜG.: lat. (ostendere) H; Hw.: vgl. ahd. ubarsehan* (st. V. 5); Q.: H (830); E.: s. ovar (2), sehan; W.: mnd. oversÐn, st. V., »übersehen«, überschauen; B.: H Inf. obarsehan 1097 M, oªarsehan 1097 C; Kont.: H thar ina the balouuîso lêt al oªarsehan irminthiode uuonotsaman uuelon 1097; Son.: Verb mit Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 160

ovarskædi*, ahd., st. N. (ja): Vw.: s. *obarskædi?, *ubarskæti?

ov‑a‑r‑skôthi* 1, oª-a-r-skôthi*, as., st. N. (ja): nhd. Oberkleid; ne. overcoat (N.); ÜG.: lat. ependytes GlTr; Hw.: vgl. ahd. *ubarskæti? (st. N. ja); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lüt. lat.-gr. ependytes?; E.: s. ovar (2); B.: GlTr Nom. Sg. ouarscothi epentus SAGA 330(, 6, 148) = Ka 120(, 6, 148) = Gl 4, 201, 14

ov‑a‑r‑war‑d*? 1, oª-a-r-war-d*?, as., st. M. (a): nhd. »Überwart«, Herr; ne. lord (M.); Hw.: vgl. ahd. *ubarwart? (st. M. a); Q.: H (830); E.: s. ovar (2), ward* (1); B.: H oboruuard 4145 M; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 63, oboruuard (in Handschrift M) für obar (in Handschrift C) in Vers 4145

*ov‑as‑t?, *oª-as-t?, *of-s-t?, as., st. F. (i?): nhd. Eile; ne. hurry (N.); Vw.: s. *‑lÆk; Hw.: vgl. ahd. *obost? (st. F. i?); E.: germ. *obaist, Sb., Eile, Eifer; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 304, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 57

*ov‑as‑t‑lÆk?, *oª-as-t-lÆk?, as., Adj.: nhd. eilig; ne. hasty (Adj.); Hw.: s. ovastlÆko*; vgl. ahd. obostlÆh; E.: *ovast, lÆk (2)

ov‑ast‑lÆk‑o* 2?, oª-as-t-lÆk-o*, as., Adv.: nhd. eilig; ne. in a hurry (Adv.); Hw.: vgl. ahd. *obostlÆhho?; Q.: H (830); E.: s. *ovast, *-lÆko; B.: H oªastlico 5896 C, ofstlico 5935 C; Kont.: H Iohannes endi Petrus runnun oªastlîco 5896; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, Holthausen, F., Indogermanische Forschungen 20, S. 320

ove..., mhd.: Vw.: s. übel...

ove, mhd., Konj.: Vw.: s. ode

ov-e 2, afries., Adv.: nhd. ab, weg; ne. away; Hw.: s. of (1); vgl. anfrk. ava, as. af, of (2), ahd. aba; Q.: E, H; E.: s. germ. *aba, *ab, Adv., Präp. ab, weg; germ. *af, Adv., Präp., von, weg; idg. *apo‑, *pÅ, *apu, *pu, *h2epo, *h2epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; L.: Hh 81a, Rh 956a

æve (2), mnd., M.: Vw.: s. æven (2); L.: MndHwb 3=2, 1214 (æve)

æve (1), mnd., Konj.: Vw.: s. æf (1); L.: MndHwb 3=2, 1214 (æve)

ȫve, ȫf, mnd., M.: nhd. Übung, Ausübung, Religionsausübung im Gottesdienst; E.: s. as. ævian, sw. V., feiern; s. germ. *æbjan, sw. V., tun, wirken; idg. *op- (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; L.: MndHwb 3=2, 1214 (ȫve), Lü 259b (ove); Son.: langes ö

ævedõt, mnd., F.: Vw.: s. æverdõt; L.: MndHwb 3=2, 1214 (ȫvedât); Son.: langes ö
ovede, mnd., F.: Vw.: s. ærvÐhede; L.: MndHwb 3=2, 1214 (ovede); Son.: örtlich beschränkt

ȫvel (1), ovel, ǖvel, mnd., Adj.: nhd. übel, schlecht, schlimm, falsch, verwerflich, unzureichend, von schlechter Gesundheit oder Konstitution seiend, fehlerhaft, missmutig, ungehalten, widerspenstig, widerwillig, betrübt, traurig, beleidigend, zornig, übel gesinnt, verleumderisch, heimtückisch, arglistig, betrügerisch, unredlich; E.: s. as. uvil, Adj., übel; s. germ. *ubela-, *ubelaz, *ubila-, *ubilaz, Adj., übel, schlecht, böse; idg. *upélos, Adj., übel, Pokorny 1107; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: MndHwb 3=2, 1214 (ȫvel), Lü 259b (ovel); Son.: langes ö, langes ü
ȫvel* (3), ovele, mnd.?, Adv.: nhd. übel, schlecht, kaum, schwerlich, nicht?; E.: s. ȫvel (1); L.: Lü 259b (ovele); Son.: langes ö
ȫvel (2), ovel, mnd., N.: nhd. Übel (N.), Böses, Leiden (N.), Sünde, Krankheit; Vw.: s. bðk-, hær-, lank-, lenden-, sÆden-, val-, væt-; Q.: Ssp (1221-1224) (övel); E.: s. as. uvil, N., Übel, N.; s. germ. *ubela-, *ubelam, *ubila-, *ubilam, st. N. (a), Böses, Übel, Unheil; s. idg. *upélos, Adj., übel, Pokorny 1107; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; R.: in ȫvel gõn: nhd. Schenkungsvertrag abschließen; L.: MndHwb 3=2, 1215 (ȫvel), Lü 259b (ovel); Son.: langes ö
ovelõte, mhd., sw. F., st. F., st. N.: Vw.: s. oblõte

ȫvelbrðken, mnd., sw. V.: nhd. missbrauchen; E.: s. ȫvel (1), brðken; L.: MndHwb 3=2, 1215 (ȫvelbrûken); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvelbrðkinge, mnd., F.: nhd. Missbrauch; ÜG.: lat. abusio; E.: s. ȫvelbrðken, ȫvel (1), brðkinge, brðken, inge; L.: MndHwb 3=2, 1215 (ȫvelbrûkinge); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫveldõt, ȫveledõt, oveldât, mnd., F.: nhd. Übeltat, Verstoß gegen Recht und Ordnung, Gesetzesübertretung, Verbrechen; Vw.: s. hȫvet-; E.: s. ȫvel (1), dõt; L.: MndHwb 3=2, 1215 (ȫveldât), Lü 259 (oveldât); Son.: langes ö
ȫveldedÏre*, ȫveldÐder, mnd., M.: nhd. Übeltäter, Gesetzesbrecher, Verbrecher; E.: s. ȫvel (1), dÐdÏre; L.: MndHwb 3=2, 1215 (ȫveldêder), Lü 259b (oveldeder); Son.: langes ö
ȫveldÐdich, oveldedich, mnd., Adj.: nhd. »übeltätig«, verbrecherisch, bösartig, schädlich, böswillig; ÜG.: lat. maleficus; I.: Lüs. lat. maleficus?; E.: s. ȫvel (1), dÐdich; L.: MndHwb 3=2, 1215 (ȫveldêdich), Lü 259b (oveldedich); Son.: langes ö
ȫveldæn, ȫveld¦n, mnd., st. V.: nhd. »Übles tun«, Schlechtes tun, Verbrechen begehen, angreifen; ÜG.: lat. malignari, perpetrare, delinquere; I.: Lüt. lat. malignari?; E.: s. ȫvel (1), dæn (2); L.: MndHwb 3=2, 1216 (ȫveldôn); Son.: langes ö
ȫveld¦n, mnd., st. V.: Vw.: s. ȫveldæn; L.: MndHwb 3=2, 1216 (ȫveld¦n); Son.: langes ö
ȫveledõt, mnd., F.: Vw.: s. ȫveldõt; L.: MndHwb 3=2, 1215 (ȫveledât); Son.: langes ö
æveleie, ævenleie, æveleye, æveleige, æveneie, mnd., F.: nhd. Abgabe an Inhaber eines geistlichen Amtes, Teil der Präbende in Form von Naturalien und Geld, Belege; E.: s. oblõte; L.: MndHwb 3=2, 1216 (æveleye), Lü 259b (oveleige); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

æveleiebæk, æveleyebæk, mnd., N.: nhd. Buch in das Abgaben an Inhaber geistlicher Ämter eingetragen werden; E.: s. æveleie, bæk (2); L.: MndHwb 3=2, 1216 (æveleyebæk); Son.: örtlich beschränkt

æveleieswÆn*, æveleiswÆn, æveleyswÆn, mnd., N.: nhd. Mastschwein als Bestandteil der Naturalabgabe an Inhaber geistlicher Ämter; E.: s. æveleie, swÆn; L.: MndHwb 3=2, 1216 (æveleyswîn); Son.: örtlich beschränkt

ȫvelemæt, mnd., M.: Vw.: s. ȫvelmæt; L.: MndHwb 3=2, 1216 (ȫvelemôt); Son.: langes ö
ȫvelengünne, mnd., ON: nhd. Name von Ortschaften und Häusern und Straßen, Wohnsitz des Teufels, widrige und unfreundliche Gegend; Hw.: s. ȫvelgünne; E.: s. ȫvel (1), günne; L.: MndHwb 3=2, 1216 (ȫvelengünne); Son.: langes ö
ȫvelgamme, mnd., ON: Vw.: s. ȫvelgünne; L.: MndHwb 3=2, 1216 (ȫvelgamme); Son.: langes ö
ȫvelganc, mnd., M.: nhd. Schenkungsvertrag; E.: s. ȫvel (2), ganc (1); L.: MndHwb 3=2, 1216 (ȫvelganc); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form
ȫvelgÐst, ȫvelgeist, ovelgeist, mnd., M.: nhd. Teufel, Geist der Hölle; E.: s. ȫvel (1), gÐst (2); L.: MndHwb 3=2, 1216 (ȫvelgê[i]st), Lü 259b (ovelgeist); Son.: langes ö
ȫvelgünne, ȫvelgönne, ȫvelgamme, mnd., ON: nhd. Name von Ortschaften und Häusern und Straßen, Wohnsitz des Teufels, widrige und unfreundliche Gegend; Hw.: s. ȫvelengünne; E.: s. ȫvel (1), günne; L.: MndHwb 3=2, 1216 (ȫvelgünne); Son.: langes ö
ȫvelhandelen, ȫvelhanneln, sw. V.: nhd. misshandeln; ÜG.: lat. offendere; I.: Lsch. lat. offendere; E.: s. ȫvel (1), handelen; L.: MndHwb 3=2, 1216 (ȫvelhandelen); Son.: langes ö
ȫvelholden, mnd., st. V.: nhd. ärgern, beleidigen; E.: s. ȫvel (1), holden (1); L.: MndHwb 3=2, 1216 (ȫvelholden); Son.: langes ö
ȫvelich, mnd., Adj.: Vw.: s. ȫvelÆk; L.: MndHwb 3=2, 1216 (ȫvelich); Son.: langes ö
ȫvelÆk, ovelik, ȫvelich, ȫflÆk, mnd., Adj.: nhd. üblich, gewöhnlich, übertrieben, üppig; E.: s. ȫven, lÆk (6); L.: MndHwb 3=2, 1216 (ȫvelÆk), Lü 259b (ovelik); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvelmæt, ovelmæt, mnd., M.: nhd. feindselige Gesinnung, Zorn, Missmut, Groll, Hass, Unwille; E.: s. ȫvel (1), mæt; L.: MndHwb 3=2, 1216 (ȫvelmôt), Lü 259b (ovelmôt); Son.: langes ö
ȫvelschelden (2), mnd., N.: nhd. Verleumdung; E.: s. ȫvelschelden (1); L.: MndHwb 3=2, 1217 (ȫvelschelden); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvelschelden (1), mnd., st. V.: nhd. verleumden; E.: s. ȫvel (1), schelden (1); L.: MndHwb 3=2, 1217 (ȫvelschelden); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvelsÐn (1), mnd., st. V.: nhd. verdrießlich blicken; E.: s. ȫvel (1), sÐn; L.: MndHwb 3=2, 1217 (ȫvelsên); Son.: langes ö
ȫvelsÐn (2), mnd., N.: nhd. verdrießlicher Blick; E.: s. ȫvelsÐn (1); L.: MndHwb 3=2, 1217 (ȫvelsên); Son.: langes ö
ȫvelsprÐkÏre*, ȫvelsprÐker, mnd., M.: nhd. Verleumder; ÜG.: lat. maledicus; Q.: vorreformatorische Bibeln I Cor. 6 10; I.: Lüs. lat. maledicus; E.: s. ȫvelsprÐken; L.: MndHwb 3=2, 1217 (ȫvelsprÐker); Son.: langes ö
ȫvelsprÐken, mnd., st. V.: nhd. beschimpfen, beleidigen, verleumden, fluchen; E.: s. ȫvel (1), sprÐken; L.: MndHwb 3=2, 1217 (ȫvelsprÐken); Son.: langes ö
ȫvelsprÐken*, ovelsprekent, mnd.?, N.: nhd. Fluchen (N.); E.: s. ȫvelsprÐken; L.: Lü 259b (ovelsprekent); Son.: langes ö
ȫvelstant, mnd., M.: nhd. »Übelstand«, Missstand; Q.: Sehling 6 1 645, Lüneb. KO (1531); E.: s. ȫvel (1), stant; L.: MndHwb 3=2, 1217 (ȫvelstant); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ævelte, mnd., F.: Vw.: s. oblõte; L.: MndHwb 3=2, 1217 (ævelte), Lü 259b (ovelte) ȫvelwinnen, mnd., st. V.: nhd. zu Unrecht erwerben, auf betrügerische Weise in Besitz bringen; E.: s. ȫvel (1), winnen; L.: MndHwb 3=2, 1217 (ȫvelwinnen); Son.: langes ö
oven (1), ofen*, mhd., st. M.: nhd. Ofen, Backofen, Schmelzofen, Brennofen, Heizofen, Felsenhöhle, Fels; ÜG.: lat. clibanus PsM, ignis BrTr; Vw.: s. bach-, bade‑, ban‑, brenn-, eit-, kachel-, kalc-, künt-, stein-, viur-, ziegel-; Q.: PsM, DvAPat, Enik, Lilie, DSp, SGPr, Jüngl, HvNst, EckhV, BDan, HistAE, Tauler, Seuse, Stagel (FB oven), Berth, BrTr, Exod (um 1120/30), Helmbr, KchrD, Kröllwitz, PassI/II, Renner, Rol, RvEBarl, SalMor, Schrätel, Urk; E.: ahd. ofan 39, ovan*, st. M. (a), Ofen; germ. *ugna‑, *ugnaz, *uhna‑, *uhnaz, *uhwna‑, *uhwnaz, st. M. (a), Ofen; vgl. idg. *aukÝ‑, *ukÝ‑, Sb., Kochtopf, Wärmepfanne, Pokorny 88; W.: nhd. Ofen, M., Ofen, DW 13, 1154; L.: Lexer 157a (oven), Hennig (oven), WMU (oven N336 [1287] 3 Bel.)

oven 3, afries., st. M. (a): nhd. Ofen; ne. oven (N.), stove (N.); Hw.: vgl. got. aúhns*, an. ofn, ae. Åfen, as. ovan* (1), ahd. ofan; Q.: B; E.: germ. *ugna‑, *ugnaz, *uhna‑, *uhnaz, *uhwna‑, *uhwnaz, st. M. (a), Ofen; vgl. idg. *aukÝ‑, *ukÝ‑, Sb., Kochtopf, Wärmepfanne, Pokorny 88; W.: nfries. uwne; W.: nnordfries. oven, ouvn; L.: Hh 81a, Rh 973b

oven (2), mhd., Adv.: Vw.: s. oben

æven (1), ævent, æve, õven, aven, avent, mnd., M.: nhd. Ofen, Heizofen, Kachelofen, Küchenherd, Backofen, Brennofen, Feuerstelle; Vw.: s. gÐte-, glõse-, glöie-, kachel-, kachelen-, kalk-, pÆpe-, probÐr-, rõthðs-, rȫse-, smelt-, stÐn-, tÐgel-, vÐgevǖres-, vǖr-; Q.: Ssp (1221-1224) (oven); E.: s. mhd. oven, M., Ofen; s. ahd. ofan 39, ovan*, st. M. (a), Ofen; germ. *ugna‑, *ugnaz, *uhna‑, *uhnaz, *uhwna‑, *uhwnaz, st. M. (a), Ofen; vgl. idg. *aukÝ‑, *ukÝ‑, Sb., Kochtopf, Wärmepfanne, Pokorny 88; L.: MndHwb 3=2, 1217 (æven), Lü 259b (oven); Son.: langes ö, langes ü

æven (2), mnd., Adj.: nhd. hoch gelegen, oben gelegen; E.: s. æven (2); L.: MndHwb 3=2, 1220 (æven); Son.: örtlich beschränkt

ȫven, ǖven, mnd., sw. V.: nhd. üben, ausüben, ausführen, verrichten, betätigen, gestalten, praktizieren, Amt wahrnehmen, Beschäftigung nachgehen, führen, verbringen, verhalten (V.), einüben, wiederholen, einwirken, behandeln, ärgern?, quälen?, reizen?; Vw.: s. sinnes-; E.: s. mhd. üeben, sw. V., üben; s. ahd. uoben 55, sw. V. (1a), üben, pflegen, tun; germ. *æbjan, sw. V., tun, wirken; idg. *op‑ (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; L.: MndHwb 3=2, 1218 (ȫven), Lü 259b (oven); Son.: langes ö, langes ü

ovenÏre, ofner, ovener, ofenÏre*, mhd., st. M.: nhd. »Ofner«, Ofenmacher, Bäcker, Küchendiener; ÜG.: lat. focarius Gl; Vw.: s. kalc-; Q.: Gl (Ende 12. Jh.); I.: Lüs. lat. focarius; E.: s. oven (1); W.: nhd. (ält.) Ofener, Öfner, M., Öfner, Ofenmacher, Bäcker, DW 13, 1159; L.: Lexer 157a (ovenÏre), Hennig (ofner), Glossenwörterbuch 456b (ovenÏre)

ovenÏrinne*, ovenÏrin, ovenÏrÆn, ofenÏrinne*, mhd., st. F.: nhd. »Ofnerin«, Ofenheizerin; Q.: Pilgerf (1390?) (FB ovenÏrin), StRMeran; E.: s. oven; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 157a (ovenÏrin)

ævenbenȫmet*, obbenȫmt, obenompt, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. oben genannt, oben erwähnt; E.: s. æven (2), benȫmet, benȫmen (1); L.: MndHwb 2, 1127 (obbenȫmt); Son.: langes ö
ævenberȫret*, ævenberȫrt, obbenberȫrt, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »oben berührt«, oben genannt, oben erwähnt, oben angeführt; E.: s. æven (2), berȫret, berȫren; L.: MndHwb 2, 1127 (obbenȫmt/obbenberȫrt); Son.: langes ö
ævenberȫrt, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ævenberȫret; L.: MndHwb 3=2, 1220 (ævenberȫrt); Son.: langes ö
ævenbestemmet*, obbenbestempt, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »oben bestimmt«, oben genannt, oben erwähnt; E.: s. æven (2), bestemmet, bestemmen; L.: MndHwb 2, 1127 (obbenȫmt/obbenbestempt); Son.: langes ö
ævenblok, mnd., M.: nhd. »Ofenblock«, Ofenaufbau; E.: s. æven (1), blok; L.: MndHwb 3=2, 1220 (ævenblok); Son.: örtlich beschränkt, jünger

ævenbȫtÏre*, ævenbȫter, mnd., M.: nhd. Bediensteter für das Heizen der Öfen; E.: s. æven (1), bȫtÏre (2); L.: MndHwb 3=2, 1221 (ævenbȫter); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ovenbret, mhd., st. N.: nhd. »Ofenbrett«, Ofenbank; Q.: Schrätel (Ende 13. Jh.); E.: s. oven, bret; W.: nhd. (ält.) Ofenbrett, N., Ofenbrett, Ofenbank, DW 13, 1158; L.: Hennig (ovenbret)

ævenbræt, ovenbræt, mnd., N.: nhd. Brot als Abgabe für die Benutzung des Backofens durch Dritte; Vw.: s. back-, dakstÐn-, dõreback-, dörnsen-, vÐgevǖres-; E.: s. æven (1), bræt (1); L.: MndHwb 3=2, 1221 (ævenbrôt), Lü 259b (ovenbrôt); Son.: langes ü
ævendȫre, mnd., F.: nhd. Ofentüre, Klappe am Ofen; E.: s. æven (1), dȫre (1); L.: MndHwb 3=2, 1221 (ævendȫre); Son.: langes ö
ovene, mhd., Adv.: Vw.: s. oben

ævene (1), æven, mnd., Adv.: nhd. oben; E.: s. mhd. obene, Adv., oben; s. ahd. obana 48, Adv., oben, von oben, früher, vorher; s. germ. *uba, Präp., über, unter; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: MndHwb 3=2, 1221 (ævene)

ævene (2), mnd., Präp.: nhd. oberhalb; E.: s. ævene (1); L.: MndHwb 3=2, 1221 (ævene); Son.: örtlich beschränkt

ȫvenen, mnd., sw. V.: Vw.: s. ȫven; L.: MndHwb 3=2, 1221 (ȫvenen); Son.: langes ö
ovener, mhd., st. M.: Vw.: s. ovenÏre

ævenÐrde, mnd., F.: nhd. »Ofenerde«, Lehm für den Ofenbau; Hw.: s. ævenlÐm; E.: s. æven (1), Ðrde; L.: MndHwb 3=2, 1221 (ævenÐrde); Son.: örtlich beschränkt

ævenestÐn, ævenestein, mnd., M.: Vw.: s. ævenstÐn; L.: MndHwb 3=2, 1221 (ævenestê[i]n)

ævengat, mnd., N.: nhd. Ofenöffnung; Hw.: s. ævenhol; E.: s. æven (1), gat; L.: MndHwb 3=2, 1221 (ævengat); Son.: örtlich beschränkt, jünger, zum Beheizen, zum Ableiten der Wärme, zum Abzug des Rauches

ævengerÐde, mnd., N.: nhd. »Ofengerät«; ÜG.: lat. fornacalia; I.: Lüt. lat. fornacalia; E.: s. æven (1), gerÐde (4); L.: MndHwb 3=2, 1221 (ævengerêde); Son.: zum Beheizen und Plegen, örtlich beschränkt

ævenhÐrt, mnd., M.: nhd. »Ofenherd«, Feuerungsstelle, Boden auf dem das Feuer brennt; E.: s. æven (1), hÐrt; L.: MndHwb 3=2, 1221 (ævenhÐrt); Son.: örtlich beschränkt, jünger

ævenhol, mnd., N.: nhd. Ofenloch, Öffnung zum Beheizen des Ofens; Hw.: s. ævengat; E.: s. æven (1), hol (2); L.: MndHwb 3=2, 1221(ævenhol); Son.: örtlich beschränkt, jünger

ovenhðs, ofenhðs*, mhd., st. N.: nhd. »Ofenhaus«, Backhaus, Backofen; Q.: StRMeran, Urk (1280); E.: s. oven, hðs; W.: nhd. Ofenhaus, N., Ofenhaus, Backhaus, DW 13, 1160; L.: Lexer 157a (ovenhðs), WMU (ovenhðs N183 [1280] 19 Bel.)

ovenhðslÆn, ofenhðslÆn*, mhd., st. N.: nhd. Ofenhäuslein; Q.: Stagel (um 1350) (FB ovenhðslÆn); E.: s. oven, hðslÆn; W.: nhd. DW-

æv-en-ia 3, æv-on-ia, æf-n-ia, afries., sw. V. (2): nhd. durchführen; ne. perform; Hw.: vgl. ae. ’fnan (2), as. ævian*, ahd. uoben, mnd. æfnen; Q.: E, R; E.: germ. *æbjan, sw. V., tun, wirken; idg. *op‑ (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; W.: nfries. oeffenjen, V., durchführen; L.: Hh 81a, Hh 169, Rh 974b

ȫveninge, mnd., F.: Vw.: s. ȫfeninge; L.: MndHwb 3=2, 1221 (ȫveninge); Son.: langes ö
ævenÆsern, mnd., N.: nhd. »Ofeneisen«, Eisen für den Ofenbau; E.: s. æven (1), Æsern (1); L.: MndHwb 3=2, 1221 (ævenîsern); Son.: örtlich beschränkt

ævenkÁrl*, ævenkÐrl, mnd., M.: nhd. »Ofenkerl«, Brennofenorbeiter; E.: s. æven (1), kÁrl; L.: MndHwb 3=2, 1221 (ævenkÐrl); Son.: örtlich beschränkt

ovenkluft, ofenkluft*, mhd., st. F.: nhd. Ofenhöhlung; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. oven, kluft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 157a (ovenkluft)

ovenkneht, ofenkneht*, mhd., st. M.: nhd. »Ofenknecht«, Bäckerknecht; Q.: StRMeran (14. Jh.); E.: s. oven, kneht; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 157a (ovenkneht)

ævenkrans, mnd., M.: nhd. »Ofenkranz«, hölzernes Bord am Ofen; E.: s. æven (1), krans; L.: MndHwb 3=2, 1221 (ævenkrans); Son.: örtlich beschränkt

ævenkrücke, ævenkrük, ovenkrucke, mnd., F.: nhd. »Ofenkrücke«, Ofengabel; E.: s. æven (1), krücke; L.: MndHwb 3=2, 1221 (ævenkrücke), Lü 259b (ovenkrucke); Son.: zum Herausnehmen des garen Brotes und der Kohlenglut, angebliches Fortbewegungsmittel von Hexen

ævenkðle, mnd., F.: nhd. »Ofenkuhle«, Öffnung zum Beheizen; Hw.: s. ævenhol; E.: s. æven (1), kðle (1); L.: MndHwb 3=2, 1221 (ævenkûle); Son.: örtlich beschränkt

ævenleie, ævenleye, mnd., F.: Vw.: s. æveleie; L.: MndHwb 3=2, 1221 (ævnleye)

ævenlÐm, ævenleim, mnd., M.: nhd. »Ofenlehm«, Lehm für den Ofenbau; Hw.: s. ævenÐrde; E.: s. æven (1), lÐm; L.: MndHwb 3=2, 1221 (ævenlê[i]m); Son.: örtlich beschränkt

ævenlǖde, mnd., Pl.: nhd. »Ofenleute«, Brennofenarbeiter (Pl.); E.: s. æven (1), lǖde; L.: MndHwb 3=2, 1222 (ævenlǖde); Son.: langes ü, örtlich beschränkt, jünger
ævenmõkÏre*, ævenmõker, mnd., M.: nhd. »Ofenmacher«, Ofensetzer; ÜG.: lat. furnarius; Hw.: s. ævenmÐkÏre; I.: Lüt. lat. furnarius; E.: s. æven (1), mõkÏre; L.: MndHwb 3=2, 1222 (ævenmõker)

ævenmÐkÏre*, ævenmÐker, mnd., M.: nhd. »Ofenmächer«, Ofenmacher, Ofensetzer; Hw.: s. ævenmõkÏre; E.: s. æven (1), mÐkÏre; L.: MndHwb 3=2, 1222 (ævenmõker/ævenmÐker)

ævenmunt, ovenmunt, mnd., M.: nhd. »Ofenmund«, Öffnung zum Beheizen; ÜG.: lat. furnus; Hw.: s. ævenhol; I.: Lüt. lat. furnus; E.: s. æven (1), munt (1); L.: MndHwb 3=2, 1222 (ævenmunt), Lü 259b (ovenmunt)

ævenquast, ovenquast, mnd., M.: nhd. »Ofenquast«, Besen zur Reinigung der Feuerstelle; ÜG.: lat. tenebria; I.: Lüt. lat. tenebria; E.: s. æven (1), quast (2); L.: MndHwb 3=2, 1222 (ævenquast), Lü 259b (ovenquast); Son.: örtlich beschränkt

ævenschõvÏre, ævenschõver, mnd., M.: nhd. »Ofenschaber«, Gerät zum Einschieben des Brotes; Hw.: s. ævenschǖvÏre; E.: s. æven (1), schõvÏre; L.: MndHwb 3=2, 1222 (ævenschâver)
ævenschüffel*, ævenschüffele, ovenschuffele, mnd., F.: nhd. »Ofenschaufel«, Gerät zum Einschieben des Brotes in den Backofen; ÜG.: lat. pistendrum; E.: s. æven (1), schüffel; L.: MndHwb 3=2, 1222 (ævenschüffele), Lü 259b (ovenschuffele); Son.: örtlich beschränkt

ævenschǖvÏre, ævenschǖver, ovenschuver, mnd., M.: nhd. »Ofenschieber«, Gerät zum Einschieben des Brotes; Hw.: s. ævenschõvÏre, ævenschüffel; E.: s. æven (1), schǖvÏre; L.: MndHwb 3=2, 1222 (ævenschǖver), Lü 259b (ovenschuver); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
ovenschüzzel, mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. ovenschüzzele*

ovenschüzzele* 7, ovenschüzzel, ofenschüzzele*, ofenschüzzel*, mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Ofenschüssel«, Backschaufel; ÜG.: lat. (exes) Gl, (misellus) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. oven (1), schüzzele; W.: nhd. (ält.) Ofenschüssel, F., Ofenschüssel, Backschaufel, DW 13, 1162; L.: Glossenwörterbuch 457a (ovenschüzzel), XLVb (ovenschüzzel)

ævenstaf, ovinstaf, mnd., M.: nhd. »Ofenstab«, Stange mit der die Glut aufgelockert und beiseite geschoben wird, Schürstange; ÜG.: lat. ustularius; E.: s. æven (1), staf; L.: MndHwb 3=2, 1222 (ævenstaf)

ævenstõke, avenstõke, mnd., M.: nhd. Ofenschieber, Schürstange, Stange mit der die Glut aufgelockert und beiseite geschoben wird, Gerät zum Einschieben des Brotes in den Backofen; ÜG.: lat. pessandrum, ustile, ustularius; E.: s. æven (1), stõke; L.: MndHwb 3=2, 1222 (ævenstõke), Lü 259b (ovenstake); Son.: ævenstõken (Pl.)

ævenstÐde, avenstÐde, mnd., F.: nhd. »Ofenstätte«, Stelle an der ein Brennofen steht bzw. gestanden hat; E.: s. æven (1), stÐde (1); L.: MndHwb 3=2, 1222 (ævenstÐde)

ovenstein, ofenstein*, mhd., st. M.: nhd. »Ofenstein«, Ofenkachel; Q.: Schrätel (Ende 13. Jh.); E.: s. oven, stein; W.: nhd. (ält.) Ofenstein, M., Ofenstein, Ofenkachel, DW 13, 1162; L.: Lexer 157a (ovenstein)

ævenstÐn, ævenstein, ævenestÐn, ævenestein, ævensteyn, mnd., M.: nhd. »Ofenstein«, für den Ofenbau verwendeter Stein, aus Stein gehauene Bodenplatte oder Abdeckplatte für Feuerstellen; E.: s. æven (1), stÐn (1); L.: MndHwb 3=2, 1222 (ævenstê[i]n); Son.: jünger, ævenstÐne (Pl.), ævenstÐnes (Pl.), ævenstÐns (Pl.)

ævenstok, mnd., M.: nhd. »Ofenstock«, Ofenschieber, Schürstange, Stange mit der die Glut aufgelockert und beiseite geschoben wird, Gerät zum Einschieben des Brotes in den Backofen; ÜG.: lat. pessandrum, ustile, ustularius; E.: s. æven (1), stok; L.: MndHwb 3=2, 1222 (ævenstok)

ævenstülpe, abenstülpe, mnd., F.: nhd. Feuerglocke aus Metall die über das Herdfeuer gestülpt wird; E.: s. æven (1), stülpe; L.: MndHwb 3=2, 1222 (ævenstülpe); Son.: örtlich beschränkt, ævenstülpen (Pl.)

ovenstürel, ofenstürel*, mhd., st. M.: nhd. Schürstecken; E.: s. oven, stürel; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 157a (ovenstürel)

ævent (3), mnd., M.: Vw.: s. õvent; L.: MndHwb 3=2, 1222 (ôvent); Son.: örtlich beschränkt

ævent (2), mnd., N.: Vw.: s. ævet; L.: MndHwb 3=2, 1222 (ævent)

ævent (1), mnd., M.: Vw.: s. æven (1); L.: MndHwb 3=2, 1222 (ævent)

ovenviur, ofenfiur*, mhd., st. N.: nhd. Ofenfeuer; Q.: Apk (vor 1312) (FB ovenviur); E.: s. oven, viur; W.: nhd. Ofenfeuer, N., Ofenfeuer, DW 13, 1159; L.: Lexer 435c (ovenviur)

ævenvlÆse*, ævenvlÆsie, mnd., F.: nhd. »Ofenfliese«, Steinplatte für den Ofenbau; E.: s. æven (1), vlÆse; L.: MndHwb 3=2, 1221 (ævenvlîsie); Son.: örtlich beschränkt

ævenvȫringe, mnd., F.: Vw.: s. ævenvǖringe; L.: MndHwb 3=2, 1221 (ævenvǖringe/ævenvȫringe); Son.: langes ö, langes ü
ævenvǖringe, ævervǖringe, ævenvȫringe, mnd., F.: nhd. »Ofenfeuerung«, Heizmaterial für Öfen, Feuerholz; E.: s. æven (1), vǖren, inge; L.: MndHwb 3=2, 1221 (ævenvǖringe); Son.: langes ü, langes ö, örtlich beschränkt
ævenwisch, avenwisch, mnd., M.: nhd. Besen zum Reinigen der Feuerstelle eines Backofens; ÜG.: lat. pumiterium, tenebria; E.: s. æven (1), wisch (1); L.: MndHwb 3=2, 1222 (ævenwisch), Lü 259b (ovenwisch)

ov-er- (2) , anfrk., Präf.: Vw.: s. ‑drep-an*, ‑fal-l-an*, ‑fa‑n-g‑an*, ‑far‑th*, ‑hev-on*, ‑hæ-r-ig*, ‑Æl-on, ‑lÆ-th-an*, ‑muo-d-i*, ‑s‑pri-ng-an*, ‑thræ‑t*; Hw.: vgl. as. ovar, ahd. ubar; E.: germ. *uber, *uberi, Adv., Präp., über; idg. *upér, *upéri, Adv., Präp., über, oberhalb, Pokorny 1105; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106

ov-er* (1) 50, ov-ir*, anfrk., Präp.: nhd. über, überall; ne. upon, above, more than; ÜG.: lat. super MNPs, MNPsA, LW, ubique LW, undi... LW; Hw.: vgl. as. ovar* (1), (2), uvar, ahd. ubar (1); Q.: MNPs, LW; E.: germ. *uber, *uberi, Adv., Präp., über; idg. *upér, *upéri, Adv., Präp., über, oberhalb, Pokorny 1105; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; B.: MNPs ouer super mit Akk. 18, 11 Mylius, 54, 6 Berlin, 67, 27 Berlin, 70, 14 Berlin, ouir super 18, 11 Mylius, 53, 9 Berlin, 54, 5 Berlin, 54, 11 Berlin, 54, 13 Berlin, 54, 16 Berlin, 54, 22 Berlin, 54, 23 Berlin, 56, 6 Berlin, 56, 12 Berlin, 56, 12 Berlin, 58, 12 Berlin, 60, 7 Berlin, 62, 4 Berlin, 62, 7 Berlin, 64, 4 Berlin, 65, 5 Berlin, 65, 7 Berlin, 65, 12 Berlin, 66, 2 Berlin, 67, 5 Berlin, 67, 15 Berlin, 67, 34 Berlin, 67, 35 Berlin, 68, 5 Berlin, 68, 7 Berlin, 68, 10 Berlin, 68, 16 Berlin, 68, 25 Berlin, 68, 28 Berlin, 68, 32 Berlin, 71, 6 Berlin, 71, 16 Berlin, 73, 1 Berlin, 73, 5 Berlin, MNPsA ouir super mit Akk. 30, 7 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 554 (van Helten) = S. 79, 4 (van Helten) = MNPsA Nr. 227 (Quak), MNPs ouir super mit Dat. 72, 25 Berlin, LW (ouer) ouer 7, 2, ouer 39, 5, ouer 65, 3, ouer 93, 13, ouer 135, 3, ouer 137, 1, ouer 137, 2, ouer 108, 10, ouer 149, 7; Son.: Quak setzt ovir an

ov-er 22, ðr, afries., Präp.: nhd. über, gegen, wider; ne. over, against; ÜG.: lat. per L 2, ultrõ L 2, K 7; Vw.: s. in, thÁ-r-in‑, ‑bel-g-a, ‑bæt-e, ‑delf-t‑e, ‑dÐ-m‑a, ‑dreg-a, ‑duõ, ‑er-a, ‑er-e, ‑fõ, ‑fiuch-t‑a, ‑ga‑ng, ‑grÆp-a, ‑hak, ‑her‑d, ‑hê-r‑e, ‑hê-r-ich, ‑hê-r-ic-hê‑d, ‑hê-r-ich-nisse, ‑hê‑r-nisse, ‑hle‑st, ‑hle‑t, ‑hæ‑r, ‑hæ-r-ia, ‑hð‑s-dÐ‑d*, ‑jeld, ‑jeld-a, ‑jÐ-r-ich, ‑ker-e, ‑ku-m‑a, ‑lan-d-ich, ‑ledz-a, ‑lên-a, ‑len-d‑a, ‑le‑s‑t, ‑man‑n, ‑mÐ-t-e, ‑mÐ‑th, ‑mæ‑d, ‑râ-v-ia, ‑ri‑p, ‑ri-p‑an, ‑riuch‑t, ‑ske‑r*, ‑ske-r‑a*, ‑ske-r‑a‑nd-e, ‑sket‑t, ‑sket‑t-râ‑f, ‑spil, ‑ste-k‑a, ‑s‑tel-a*, ‑ti-õ, ‑tið‑ch, ‑tið-g‑a, ‑thank, ‑wal‑d (1), ‑wal‑d (2), ‑wal‑d-e-lik, ‑wel-d-ig-ia*, ‑we-s‑a, ‑wi‑n-n‑a; Hw.: vgl. got. ufar, an. yfir, ae. ofer, anfrk. over, as. ovar*, ahd. ubar (1); Q.: E, H, B, W, R, L 2, K 7; E.: germ. *uber, *uberi, Adv., Präp., über; idg. *upér, *upéri, Adv., Präp., über, oberhalb, Pokorny 1105; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; R.: ov-er‑g, afries., Adv.: nhd. übrig, sonst; ne. otherwise, left (Adj.); L.: Hh 81a, Rh 1108b

æver*** (5), mnd., Adj.: nhd. wieder, erneut; Hw.: s. ævermõl, ævermõlich; E.: s. æver (2)

æver*** (6), offer, ove, mnd., Adj.: nhd. wider, gegen, un-; Hw.: s. æverrecht (1), æverrecht (2); E.: s. æver (2)

æv-er, afries., M.: Vw.: Vw.: s. æv-er-a

æver... (4), mnd., Präf.: nhd. ver... (unbetontes Präfix); Hw.: s. vör...; E.: s. vör...; L.: MndHwb 3=2, 1232 (æver-)

æver (1), ȫver, ²uer, øuer, ævert, mnd., Adv.: nhd. aber, indessen, jedoch, allerdings, abermals, wiederum, noch einmal, erneut, weiter, wieder, weiterhin, auch, außerdem; ÜG.: lat. autem, equidem, quidem, quinquidem, iterate; Hw.: s. õver (1), æver (2), æverest (1); E.: s. æver (2); R.: æver unde wedder æver: nhd. immer wieder; L.: MndHwb 3=2, 1231f. (æver), Lü 260a (over); Son.: langes ö, auch als Präfix gebraucht

æver (2), ævert, mnd., Konj.: nhd. aber, sondern (Konj.); ÜG.: lat. autem, quippe; Hw.: s. õver (1), æverest (2); E.: s. õver (1); L.: MndHwb 3=2, 1232 (æver)

æver (3), mnd., Konj.: nhd. wenn, unter der Bedingung dass, falls, für den Fall dass, ob, als ob, als wenn, oder; Hw.: s. of (1); E.: s. of (1); L.: MndHwb 3=2, 1232 (æver)

ȫver (3), mnd., Adj.: Vw.: s. ȫvere (1); L.: MndHwb 3=2, 1229ff. (ȫver); Son.: langes ö
ȫver (4), ²ver, oever, oyver, æver, auver, mnd., M., N.: nhd. Ufer, Uferstreifen, Begrenzung eines Gewässers, Insel, Anlegestelle für Schiffe, Außendeichsland, Anhöhe, Hügel, freie Fläche, Feld; ÜG.: lat. ripa, litus (N.), crepido, insula marina, portus; Vw.: s. slik-; E.: as. *ovir?, st. N. (a?), Ufer; germ. *æbera, *æfra, N., Ufer; idg. *apero-, Sb., Ufer, Pk 53, Kluge s. v. Ufer; R.: dat sant am ȫver des mÐres: nhd. »der Sand am Ufer des Meeres«, Strand; L.: MndHwb 3=2, 1232 (ȫver), Lü 259b (ôver); Son.: langes ö, auver örtlich beschränkt, ȫver (Pl.), ȫvere (Pl.)
ȫver (2), æver, õver, auer*, äver, mnd., Adv.: nhd. über, gegenüber, auf der anderen Seite, über etwas hinweg, vorüber, hindurch, vorbei, hinüber, während, zusätzlich, darüber hinaus, mehr, übrig; Vw.: s. vȫr-; E.: as. ov‑a‑r* (1) 126, Adv., Präp., über, jenseits; germ. *uber, *uberi, Adv., Präp., über; idg. *upér, *upéri, Adv., Präp., über, oberhalb, Pk 1105; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pk 1106; R.: ȫver unde ȫver: nhd. »über und über«, überall, größtenteils; R.: ȫver unde dȫver: nhd. hin und her, umher; R.: ȫver unde dȫver kæmen: nhd. sich überschlagen (V.); R.: ȫver sÆn: nhd. vorüber sein (V.), übrig sein (V.); R.: ȫver wÐsen: nhd. dabei sein (V.), teilnehmen, über etwas erhaben sein (V.); L.: MndHwb 3=2, 1228f. (ȫver), Lü 260a (over); Son.: langes ö, als Lokaladverb verwendet, als Temporaladverb verwendet, zur Bestimmung einer Handlung oder eines Ereignisses verwendet, zur Kennzeichnung sozialer Verhältnisse verwendet, zu Kennzeichnung von Maßangaben verwendet, häufig als Präfix verwendet, vor Adjektiven und Adverbien bedeutet es häufig nur einen hohen Grad

ȫver, (1), over, ²ver, oever, æver, ower, oůer, õver*, aever, awer, õfer, affer, Ðver, ewer, ȫvere, ȫvÏre*?, æber, mnd., Präp.: nhd. über, auf, bei, an, in, von, oberhalb von, jenseits von, gegenüber von, zu, durch, vermittels, nach, über hinaus, vor, seit, während, für, als, für die Dauer von, ... lang, bis über, über ... hin, über etwas hinweg, über ... hinaus, länger als, im Verlauf von, hinüber, gegen, wider, pro, ... weit, insgesamt, insgesamt auf; ÜG.: lat. trans, per, super, ultra; Vw.: s. dõr-, gÐgen-, tÐgen-; Q.: Ssp (1221-1224) (över); E.: as. uv‑ar* 1, Präp., über, nach; germ. *uber, *uberi, Adv., Präp., über; idg. *upér, *upéri, Adv., Präp., über, oberhalb, Pk 1105; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pk 1106; R.: ȫver lant: nhd. »über Land«, an Land; R.: ȫver mÐr wÐsen: nhd. zur See (F.) fahren, auf See (F.) sein (V.); R.: ȫver tõfelen sitten: nhd. beim Essen (N.) sitzen; R.: ȫver al: nhd. überall; R.: ȫver Ðner mÆlen: nhd. im Umkreis von einer Meile; R.: van ȫver berch: nhd. »von über dem Berg«, aus dem Gebiet jenseits der Alpen; R.: benÐven ... ȫver: nhd. gegenüber; R.: vȫr ... ȫver: nhd. vorüber; R.: jÐgen ... ȫver: nhd. gegenüber; R.: kol ȫver hol werpen: nhd. durcheinander werfen; R.: Ðnes ȫver unde manc dat ander werpen: nhd. »eines über und zwischen das andere werfen«, verwirren, durcheinander bringen; R.: ȫver strant: nhd. außerhalb des Hafens; R.: ȫver Ðne sÆde: nhd. nach einer Seite hin, beiseite; R.: ȫver sÆdes setten: nhd. beiseite legen, verstecken; R.: ȫver den ært: nhd. »über die Ecke«, diagonal; R.: ȫver berch tÐn: nhd. »über Berg ziehen«, über die Alpen fahren, nach Italien fahren; R.: wor de tðn am sÆdesten is dõr will Æderman ȫver: nhd. »wo der Zaun am niedrigsten ist da will jedermann drüber« (Sprichwort); R.: ȫver vȫte gõn: nhd. rückwärts gehen; R.: de nÐse hæch ȫver sik werpen (Redewendung jünger [um 1600]): nhd. »die Nase hoch über sich werfen«, überheblich sein (V.); R.: ȫver wech læpen: nhd. »über Weg laufen«, umher laufen; R.: ȫver ... ðt: nhd. über ... hinaus; R.: ȫver ældinges: nhd. von alters her; R.: dæ de RȫmÏre ȫver vÐrtich jõren JÐrusalem wunnen: nhd. als die Römer (Pl.) vor vierzig Jahren Jerusalem gewannen; R.: ȫver klÐne dõgen: nhd. nach kurzer Zeit; R.: in kort edder ȫver lanc: nhd. über kurz oder lang; R.: van ȫveren jõre: nhd. für das laufende Jahr; R.: ȫver dem altõre: nhd. »über dem Altar«, während des Gottesdiensts; R.: ȫver de sõke sitten: nhd. »über der Sache sitzen«, bei der Gerichtsverhandlung teilnehmen; R.: gõn ȫver: nhd. »gehen über«, zum Gegenstand einer Rechtsverhandlung machen; R.: rechtes plÐgen ȫver: nhd. über eine Rechtsangelegenheit verhandeln; R.: tȫch dõr gðde börgen ȫver: nhd. zog dafür gute Bürgen hin zu; R.: richten ȫver: nhd. »richten über«, über jemanden zu Gericht (N.) (1) sitzen; R.: klõgen ȫver: nhd. »klagen über«, jemanden verklagen, gegen jemanden Klage führen; R.: ærdÐl gÐven ȫver: nhd. »Urteil geben über«, jemanden verurteilen; R.: ȫver den hilligen swÐren: nhd. »über den Heiligen schwören« (zur Bekräftigung des Eides bei der Anrufung von Eidzeugen); R.: Ðn hÐre ȫver Ðn græt lant: nhd. »ein Herr über ein großes Land«; R.: bÐdet ȫver mÆ alse ȫver jðwen gðden vrünt: nhd. »betet über mich wie über euren guten Freund«, betet für mich wie für euren guten Freund (formelhaft in Briefen); R.: ræpen ȫver: nhd. verleumden; R.: wrõke dæn ȫver: nhd. Rache üben an; R.: ȫver de bǖr: nhd. nach Gebühr; R.: ȫver hȫvet: nhd. pro Kopf; R.: ȫver achte mÆlen: nhd. acht Meilen weit; R.: ȫver de macht hebbe ik dat werk gedõn: nhd. über meine Fähigkeiten habe ich das Werk getan; R.: ȫver de mõte: nhd. über das Maß, übermäßig; R.: ȫver bot: nhd. gegen ein Gebot, widerrechtlich; R.: dæn ȫver: nhd. zuwider handeln; L.: MndHwb 3=2, 1222ff. (ȫver), Lü 260a (over); Son.: langes ö, langes ü, æber Fremdwort in mnd. Form, als Lokalpräposition verwendet, als Temporalpräposition verwendet, zur Bestimmung einer Handlung oder eines Ereignisses verwendet, zur Kennzeichnung durch Handlung betroffener Menschen oder Gegenstände oder Sachverhalte verwendet, als Modalpräposition verwendet, adversativ verwendet, konditional verwendet, häufig als Präfix verwendet

ȫver (5), ȫvÏre*?, ǖver, mnd., M.: nhd. Bewohner, Einwohner; ÜG.: lat. incola; E.: s. ȫven?; L.: MndHwb 3=2, 1232 (ȫver); Son.: langes ö, ȫvere (Pl.), örtlich beschränkt
ov-er-a, afries., Adj.: Vw.: s. ðr-a

æv-er-a 8, æv-er-e, æv-er, afries., sw. M. (n): nhd. Ufer; ne. bank (N.), shore (N.); Hw.: vgl. ae. æfer, mnd. æver; Q.: R, W; E.: s. germ. *æfra-, *æfram, *æbera‑, *æberam, st. N. (a), Ufer; s. idg. *apero‑, Adj., hintere, Pokorny 53; vgl. idg. *apo‑, *pÅ, *apu, *pu, *h2epo, *h2epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; W.: nnordfries. over; L.: Hh 81b, Rh 973b

æverachtÏre*, æverachter, mnd., M.: nhd. Gesetzesübertreter, in Aberacht Befindlicher; E.: s. æverachte, æverachten, æver (1), achtÏre (2); L.: MndHwb 3=2, 1233 (æverachter), Lü 260a (overachter); Son.: æverachtÏre (Pl.)

æverachte, æveracht, oeveracht, õveracht, mnd., F.: nhd. »Oberacht«, Aberacht, wiederholte Erklärung der Acht (F.), volle unsühnbare Friedlosigkeit, Androhung der Aberacht; Hw.: s. æverban; Q.: Ssp (1221-1224) (overõchte); E.: s. æver (1)?, æver... (4) achte (2); L.: MndHwb 3=2, 1232f. (æveracht[e]), Lü 260a (overacht[e]); Son.: Überacht die eintrat wenn der in die einfache Acht (F.) Erklärte binnen Jahr und Tag seine Schuld nicht gelöst hatte, die Acht (F.) verschärfende Stigmatisierung eines Menschen verbunden mit dem Entzug jeglicher Rechte innerhalb der Rechtsgemeinschaft

æverachtebrÐf, õverachtebrÆf, mnd., M.: nhd. Oberachturkunde, gerichtliche Urkunde über die Erklärung der Aberacht, Urkunde über die Verfemung; E.: s. æverachte, brÐf; L.: MndHwb 3=2, 1233 (æverachtebrêf), Lü 260a (overachtebrêf); Son.: æverachtebrÐve (Pl.)

æverachten, mnd., sw. V.: nhd. nicht beachten, verachten, versäumen; E.: s. æver (4), achten (1)?, achten (2)?; L.: MndHwb 3=2, 1233 (æverachten), Lü 260a (overachten); Son.: örtlich beschränkt

ov-er-al*, afries., Adv.: Vw.: s. ðr-al‑l

ȫverõl*, ȫveral, ȫveralle, æveral, averal, mnd., Adv.: nhd. überall, an jedem Ort, in jedem Bereich, über eine Fläche hinweg, nach allen Seiten, am Ende, zuletzt, über alles, über allem, zusammen, insgesamt, alle, alles, vollständig, überhaupt, ganz, sehr, dagegen; ÜG.: lat. per totum, per omnia; E.: s. ȫver (1), õl (1); R.: nichtes ȫverõl: nhd. überhaupt nicht; L.: MndHwb 3=2, 1233f. (ȫveral), Lü 260a (overal); Son.: langes ö
ov-er-al-l*, afries., Adv.: Vw.: s. ðr-al‑l

æveralsteren, mnd., sw. V.: Vw.: s. ȫverõstrõken; L.: MndHwb 3=2, 1234 (æveralsteren); Son.: langes ö
overalt, mhd., Adj.: Vw.: s. überalt

ȫverandere*, ȫverander, æverander, averander, mnd., Adv.: nhd. eins über dem anderen, übereinander; E.: s. ȫver (1), andere; L.: MndHwb 3=2, 1234 (ȫverander); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ov-er-and-war-d-ia*, afries., sw. V. (2): Vw.: s. ðr-and-wor-d-ia*

ȫveranke, æverancha, mnd., M.: nhd. Vorfahre; ÜG.: lat. attavus, proavus; E.: s. ȫver (1), anke (2); L.: MndHwb 3=2, 1234 (ȫveranke); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverantwõrden, æverantwõrden, mnd., sw. V.: Vw.: s. ȫverantwærden (1); L.: MndHwb 3=2, 1234 (ȫverantwõrden); Son.: langes ö
ȫverantwÐrden (1), æverantwÐrden, mnd., sw. V.: Vw.: s. ȫverantwærden (1); L.: MndHwb 3=2, 1234 (ȫverantwÐrden); Son.: langes ö
ȫverantwÐrden (2), æverantwÐrden, mnd., sw. V.: Vw.: s. ȫverantwærden (2); L.: MndHwb 3=2, 1234 (ȫverantwÐrden); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverantwÐrdigen, mnd., sw. V.: Vw.: s. ȫverantwærdigen; L.: MndHwb 3=2, 1234 (ȫverantwÐrdigen); Son.: langes ö
ȫverantwÐrdinge, mnd., F.: Vw.: s. ȫverantwærdinge; L.: MndHwb 3=2, 1234 (ȫverantwÐrdinge); Son.: langes ö
ȫverantwærden* (2), ȫverantwÐrden, æverantwÐrden, averantwÐrden, mnd., sw. V.: nhd. beantworten, auf einen Brief antworten; Hw.: s. ȫverantwærden (1); E.: s. ȫver (1), antwærden (2); L.: MndHwb 3=2, 1234 (ȫverantwÐrden); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverantwærden (1), æverantwærden, averantwærden, ȫverantwÐrden, ȫverantwÐrten, ȫverantwðrden, ȫverantwõrden, offerantwærden, mnd., sw. V.: nhd. »überantworten«, übergeben (V.), aushändigen, übereignen, übertragen (V.), überliefern, anvertrauen, einer Gilde beitreten, einen Menschen zu jemandem bringen; Hw.: s. ȫverantwærden (2); E.: s. ȫver (1), antwærden (1); L.: MndHwb 3=2, 1234f. (ȫverantwærden), Lü 260a (overantworden); Son.: langes ö, 3. Pers. Sg. Ind. Prät. ȫverantwærdede, ȫverantwærde, Part. Prät. ȫverantwærdet, ȫvergeantwærdet, ȫverantwðrt (Form örtlich beschränkt), ȫverantwõrden örtlich beschränkt 
ȫverantwærdigen*, ȫverantwÐrdigen, æverantwÐrdigen, averantwÐrdigen, mnd., sw. V.: nhd. aushändigen, übergeben (V.); Hw.: s. ȫverantwærden (1); E.: s. ȫverantwærden (1); L.: MndHwb 3=2, 1234 (ȫverantwÐrdigen); Son.: langes ö
ȫverantwærdinge, ȫverantwÐrdinge, æverantwærdinge, averantwærdinge, aůerantwærdinge, ȫverantwærdunge, ȫverantwðrdinge, mnd., F.: nhd. »Überantwortung«, Übergabe, Auslieferung, Aushändigung, Einreichen einer Appellation bei der zuständigen Rechtsinstanz, richterliche Entscheidung, Schiedsspruch; E.: s. ȫverantwærden (1), inge; L.: MndHwb 3=2, 1235 (ȫverantwærdinge), Lü 260a (overantwurdinge); Son.: langes ö
ȫverantwðrdinge, æverantwðrdinge, mnd., F.: Vw.: s. ȫverantwærdinge; L.: MndHwb 3=2, 1235 (ȫverantwðrdinge); Son.: langes ö
ȫverõstrõken*, ȫverastraken, æveralsteren, averastraken, mnd., sw. V.: nhd. einen Fußboden mit Estrich belegen (V.), einen Boden mit Steinplatten belegen (V.); E.: s. ȫver (1)?, õstrõken; L.: MndHwb 3=2, 1235 (ȫverastraken); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverõt, oeuerõt, ȫverõte, æverõt, mnd., M.: nhd. Völlerei, Übermaß, Unmäßigkeit im Essen (N.); ÜG.: lat. gula, crapula, commessatio; Hw.: s. ȫvervrõt; E.: as. ov‑a‑r‑õt* 1, st. N. (a), »Überessen«, Schwelgerei; s. ȫver (1), õt; L.: MndHwb 3=2, 1235 (ȫverât), Lü 260a (overât); Son.: langes ö

ȫverõtich æverõtich, auerõtich, mnd., Adj.: nhd. satt, übersatt; ÜG.: lat. crapulatus, fastidiosus, cibo fastidiosus; E.: s. ȫverõt, ich (2); L.: MndHwb 3=2, 1235 (ȫverâtich); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverõtichhÐt*, ȫverõtichÐt, ȫverõticheit, æverõtichÐt, mnd., F.: nhd. Übermaß, Unmäßigkeit im Essen (N.) und Trinken, Völlerei; E.: s. ȫverõtich, hÐt (1); L.: MndHwb 3=2, 1235 (ȫverâtichê[i]t); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
æverban, mnd., M.: nhd. die durch ein kirchliches Gericht (N.) (1) verfügte Exkommunizierung verbunden mit dem Verlust aller geistlicher und weltlicher Rechte, wiederholte Erklärung des Bannes; Hw.: s. æverachte; E.: s. ær (1)?, æver... (4), ban; L.: MndHwb 3=2, 1235 (æverban); Son.: örtlich beschränkt

ȫverbõnen, æverbõnen, averbõnen, mnd., sw. V.: nhd. überbrücken, einen Weg über etwas hinweg schaffen; E.: s. ȫver (1), bõnen (1); L.: MndHwb 3=2, 1235 (ȫverbõnen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverbõte, æverbõte, mnd., F.: nhd. Gewinn, Ertrag, Aufgeld; E.: s. ȫver (1), bõte (1); L.: MndHwb 3=2, 1235 (ȫverbõte); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverbedde, æverbedde, mnd., F.: nhd. Oberbett, Bettdecke; E.: s. ȫver (3), bedde; L.: MndHwb 3=2, 1236 (ȫverbedde); Son.: langes ö
ȫverbÐde, mnd., F.: nhd. zusätzliche Abgabe an den Grundherrn, Zuschlag zu den regelmäßigen Leistungen, außerordentliche Steuer (F.); E.: s. ȫver (1), bÐde (5); L.: MndHwb 3=2, 1236 (ȫverbÐde), Lü 260a (overbede); Son.: langes ö
æverbÐden, æverbieden, mnd., st. V.?: nhd. verbieten; E.: s. æver (1), bÐden (2); L.: MndHwb 3=2, 1236 (æverbêden), Lü 260a (overbêden); Son.: örtlich beschränkt

ȫverbÐden*, mnd.?, V.: nhd. erbieten?; E.: s. ȫver (1)?, bÐden (1); L.: Lü 260a (overbêden); Son.: langes ö
ȫverbÐdich, mnd., Adj.: nhd. erbötig, bereitwillig; Hw.: s. ȫverbȫdich; E.: s. ȫverbÐden, ich (2); L.: MndHwb 3=2, 1236 (ȫverbêdich), Lü 260a (overbêdich); Son.: langes ö
ȫverbÐdinge, æverbÐdinge, mnd., F.: nhd. Ehrerbietung; E.: s. ȫverbÐden, inge; R.: mÆnen vrüntlÆken grðt unde gðtlÆke ȫverbÐdinge: nhd. »meinen freundlichen Gruß und gütliche Ehrerbietung«; L.: MndHwb 3=2, 1236 (ȫverbêdinge); Son.: langes ö, Wort in Ergebenheitsformeln und im Briefwechsel verwendet

ȫverbehanden, æverbehanden, mnd., sw. V.: nhd. aushändigen, übergeben (V.); E.: s. ȫver (1), behanden; L.: MndHwb 3=2, 1236 (ȫverbehanden); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ov-er‑bel-g-a 1, afries., st. V. (3b): nhd. schwellen, erzürnen; ne. swell (V.), irritate; Q.: R; E.: s. ov-er, bel-g‑a*; L.: Hh 6b, Rh 1108b

ȫverbellen, æverbellen, auerbellen, mnd., sw. V.: nhd. anschreien, beschimpfen; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 1 P 1v (1604); E.: s. ȫver (1), bellen (2); L.: MndHwb 3=2, 1236 (ȫverbellen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverbÐn, ȫverbein, ȫverbeyn, ȫverbeen, æverbÐn, mnd., N.: nhd. Überbein, Geschwulst am Bein; Hw.: s. ȫverbÐnwõpe; E.: s. ȫver (1), bÐn (1); L.: MndHwb 3=2, 1236 (ȫverbê[i]n); Son.: langes ö
ȫverbÐnen, ȫverbeinen, æverbÐnen, averbÐnen, mnd., sw. V.: nhd. das Sattelgerüst mit weichgeklopften Pferdesehnen bespannen bevor dieses mit Leder bezogen wird; E.: s. ȫver (1), bÐnen (2)?; L.: MndHwb 3=2, 1236 (ȫverbê[i]nen); Son.: langes ö, Wort nur als Part. Prät. belegt, örtlich beschränkt

ȫverbÐnet*, ȫverbeinet*, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit weichgeklopften Pferdesehnen bespannt; E.: s. ȫverbÐnen; L.: MndHwb 3=2, 1236 (ȫverbê[i]nen/ȫverbÐneden); Son.: langes ö
ȫverbÐnwõpe*, ȫverbeinwõpe*, æverbÐnwõpe*, mnd., F.: nhd. »Überbeinwaffe«, eiserne Beinschiene zum Schutz der Oberschenkel als Teil der Kriegsausrüstung; Hw.: s. ȫverbÐn; E.: s. ȫver (1), bÐnwõpe, ȫverbÐn, wõpe (1); L.: MndHwb 3=2, 1236 (ȫverbê[i]nwâpen); Son.: langes ö, ȫverbÐnwõpen (Pl.), ȫverbeinwõpen (Pl.), örtlich beschränkt
ȫverberch, ȫverberghete, æverberch, mnd., Adv.: nhd. über Berg, über die Alpen, nach Italien, jenseits der Alpen; E.: s. ȫver (1), berch (2); L.: MndHwb 3=2, 1236 (ȫverberch), Lü 260a (overberch); Son.: langes ö
ȫverberghete, mnd., Adv.: Vw.: s. ȫverberch; L.: MndHwb 3=2, 1236 (ȫverberch), Lü 260a (overberch); Son.: langes ö
ȫverbestallen, æverbestallen, mnd., sw. V.: nhd. angreifen, schädigen; E.: s. ȫver (1)?, bestallen; L.: MndHwb 3=2, 1236 (ȫverbestallen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverbetõlen, æverbetõlen, mnd., sw. V.: nhd. ausbezahlen, aushändigen, bezahlen; E.: s. ȫver (1), betõlen; L.: MndHwb 3=2, 1236 (ȫverbetõlen), Lü 260a (overbetalen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverbÐte, æverbÐte, ȫverbeete, mnd., N.: nhd. »Überbiss«?, metallenes Mundstück am Pferdezaumzeug?; Q.: Brschw. KR (1493); E.: s. ȫver (1), bÐte (1); L.: MndHwb 3=2, 1236 (ȫverbÐte); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverbetrachten, mnd., sw. V.: nhd. bedenken, erwägen, beratschlagen, beraten (V.); Hw.: s. ȫvertrachten; E.: s. ȫver (1)?, betrachten (1); L.: MndHwb 3=2, 1236 (ȫverbetrachten); Son.: langes ö
ȫverbewÆsen, æverbewÆsen, averbewÆsen, mnd., sw. V.: nhd. beweisen (zur Angabe des Beschuldigten), einer Straftat überführt werden; E.: s. ȫver (2)?, bewÆsen; L.: MndHwb 3=2, 1237 (ȫverbewîsen); Son.: langes ö
ȫverbidden, æverbidden, auerbidden, mnd., st. V.: nhd. ausbitten, bitten; ÜG.: lat. transrogare; I.: Lüs. lat. transrogare; E.: s. ȫver (1), bidden (1); L.: MndHwb 3=2, 1237 (ȫverbidden); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverbieden, mnd., st. V.?: Vw.: s. æverbÐden; L.: MndHwb 3=2, 1237 (ȫverbieden); Son.: langes ö
ȫverbilden, æverbilden, auerbilden, mnd., sw. V.: nhd. umformen, umgestalten, verwandeln; ÜG.: lat. transformare; I.: Lüs. lat. transformare; E.: s. ȫver (2)?, bilden; L.: MndHwb 3=2, 1237 (ȫverbilden); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ov-er-bind, afries., Sb.: Vw.: s. ur-bind

ȫverbinden, æverbinden, auerbinden, mnd., st. V.: nhd. zusammenbinden; ÜG.: lat. circumligare; I.: Lüt. lat. circumligare?; E.: s. ȫver (1), binden (1); L.: MndHwb 3=2, 1237 (ȫverbinden); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverbischop, æverbischop, mnd., M.: nhd. Erzbischof; E.: s. ȫver (3), bischop; L.: MndHwb 3=2, 1237 (ȫverbischop); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverblÆf, mnd., Sb.: nhd. »Überbleib«, Verbleibendes, Restliches; Hw.: s. ȫverblÆvinge; E.: s. ȫverblÆven?, ȫver (2), blÆf; L.: MndHwb 3=2, 1237 (ȫverblîf), Lü 260a (overblîf); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverblÆven, æverblÆven, averblÆven, mnd., st. V.: nhd. »übrigbleiben«, übrig bleiben, überzählig sein (V.), verfügbar sein (V.), verschont bleiben, nicht betroffen sein (V.), vergessen werden, über etwas hinausgehen, etwas übersteigen, überleben, weiterleben, das Geschlecht fortsetzen, heil aus einer Auseinandersetzung hervorgehen; Q.: Ssp (1221-1224) (överblîven); E.: s. ȫver (2), blÆven (1); L.: MndHwb 3=2, 1237f. (ȫverblîven), Lü 260a (overbliven); Son.: langes ö, 3. Pers. Sg. Ind. Präs. ȫverblift, ȫverblÆvet, 3. Pers. Sg. Konj. Präs. ȫverblÆve, 3. Pers. Sg. Ind. Prät. ȫverblÐf, ȫverbleif, 3. Pers. Sg. Konj. Prät. ȫverblÐve, 3. Pers. Pl. Ind. Prät. ȫverblÐven, Part. Prät. ȫverblÐven, ȫvergeblÐven
ȫverblÆvent*, overblivende, mnd.?, (Part. Präs.=)Adj.: nhd. übrig bleibend, am Leben bleibend; ÜG.: lat. superstes; I.: Lüt. lat. superstes; E.: s. ȫverblÆven; L.: Lü 260a (overbliven/overblivende); Son.: langes ö
ȫverblÆvinge, æverblÆvenge, averblÆvinge, ȫverblÆvonge, overbliving, mnd., F.: nhd. Überbleibsel, Rest, Restbestand, Nachlass, restliche Gruppe; ÜG.: lat. superfluum, reliquiae; I.: Lbd. lat. reliquiae?; E.: s. ȫverblÆven, inge; R.: ȫverblÆvinge (Pl.) (Redewendung örtlich beschränkt): nhd. nach einer Zerstörung erhalten gebliebene Überreste; L.: MndHwb 3=2, 1238 (ȫverblîvinge), Lü 260a (overblivinge); Son.: langes ö
ȫverblȫdich***, mnd., Adj.: nhd. übermäßig blutend?; Hw.: s. ȫverblȫdige; E.: s. ȫver (1), blȫdich (1); Son.: langes ö
ȫverblȫdige, mnd., F.?: nhd. übergroße Blutmenge (als Krankheit); E.: s. ȫverblȫdich; L.: MndHwb 3=2, 1238 (ȫverblȫdige); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverbæde, ȫverbade, averbæde, aeverbæde, mnd., sw. M.: nhd. richterlicher Amtsträger innerhalb zu Gerichtsbezirken zusammengeschlossener Landgemeinden, Vorsitzender des Landgerichts (neben dem Gografen), Bannerherr, den Grafen vertretender Oberbefehlshaber, höchster richterlicher und militärischer Amtsträger der Holsten und Stormarn; ÜG.: lat. senior terrae, iudex provinciae, praefectus, signifer, vexillifer; E.: s. ȫver (3), bæde (1); L.: MndHwb 3=2, 1238 (ȫverbæde), Lü 260b (overbode); Son.: langes ö, ȫverbæden (Pl.), örtlich beschränkt

ȫverbȫdich, ȫverb²dich, ȫverbødich, æverbædich, æverbadich, averbadich, ȫverbȫtich, mnd., Adj.: nhd. erbötig, bereitwillig, bereit, einverstanden, kompromissbereit, willens seiend, freiwillig; Hw.: s. ȫverbÐdich; E.: s. ȫver (1)?, bȫdich; L.: MndHwb 3=2, 1238f. (ȫverbȫdich), Lü 260b (overbodich); Son.: langes ö, ȫverbȫdig (flektiert), in Ergebenheitsformeln gebraucht
ȫverbȫdichhÐt*, ȫverbȫdichÐt, ȫverbȫdicheit, æverbȫdichÐt, mnd., F.: nhd. Anerbieten, Bereitschaft sich vor einem Gericht (N.) (1) zu rechtfertigen; E.: s. ȫverbȫdich, hÐt (1); L.: MndHwb 3=2, 1239 (ȫverbȫdichê[i]t); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverborch, æverborch, mnd., F.: nhd. Hauptburg, innerer Teil einer Burg, höher gelegener Teil einer Festung; E.: s. ȫver (3), borch (3); L.: MndHwb 3=2, 1239 (ȫverborch), Lü 260b (overborch); Son.: langes ö
ȫverbȫrde, æverbȫrde, mnd., F.: nhd. Teil eines Bezirks; E.: s. ȫver (3)?, bȫrde (2); L.: MndHwb 3=2, 1239 (ȫverbȫrde); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverbȫren (2), æverbȫren, mnd., sw. V.: nhd. Metall verarbeiten, Blei von Silber trennen bei der Gewinnung von Metallen; Q.: Gosl. BergR. 77 (um 1350); E.: s. ȫver (1), bȫren (1); L.: MndHwb 3=2, 1239 (ȫverbȫren); Son.: langes ö
ȫverbȫren (1), ȫverboeren, ȫverbǖren æverbȫren, æverboeren, æverbǖren, overboren, mnd., V.: nhd. übermitteln, mitteilen, nachsagen, bezichtigen, eine Sache zur Beschlagnahme verwirken?; Q.: Carlie 140, Erslev 3 280; E.: ȫver (1), bȫren (1); L.: MndHwb 3=2, 1239 (ȫverbȫren), Lü 260b (overboren); Son.: langes ö, langes ü, 3. Sg. Ind. Prät. ȫverbȫr, Part. Prät. ȫverbǖret, ȫvergebǖret 
ȫverbörgen, æverbörgen, averbörgen, mnd., sw. V.: nhd. Bürgschaft leisten; Q.: Bruns Deutsche Rechte 187; E.: s. ȫver (2), börgen; L.: MndHwb 3=2, 1239 (ȫverbörgen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, c. A. p.
ȫverbörstich, æverbörstich, æverboerstich, averboerstich, overborstich, mnd., Adj.: nhd. hochmütig, großmäulig, überheblich, sich brüstend, verwegen; Q.: Oldendorp R.-Sp. F4 (1530); E.: s. ȫver (1), börstich; L.: MndHwb 3=2, 1239 (ȫverbörstich); Son.: langes ö
ȫverbörstichhÐt*, ȫverbörstichÐt, ȫverbörstichÐit, æverböstichÐt, æverbösticÐit, overborsticheit, mnd., F.: nhd. Überheblichkeit, Anmaßung, Überhebung, Hochmut; Q.: SL, Gryse, Bothpred. (um 1600); E.: s. ȫver (1), börstich, hÐt (1); L.: MndHwb 3=2, 1239 (ȫverbörstichê[i]t), Lü 260b (overborsticheit); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

ȫverbot*, ȫverbæt, ofverboed, mnd., N.: nhd. Vollmacht, Ermächtigung; ÜG.: lat. maius imperium; Q.: Hans. UB. 6 79 = Finn. UB. 2 193; E.: s. ȫver (3), bot (1); L.: MndHwb 3=2, 1239 (ȫverbôt); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ov-er‑bæt-e 6, ðr-bæt-e, afries., st. F. (æ): nhd. »Überbuße«, Zuschlagbuße; ne. extra fine (N.); Hw.: vgl. an. yfirbæt, mnd. auerbote, averbothe; Q.: R, E, H; E.: s. ov-er, bæt-e; L.: Hh 81a, Hh 169, Rh 1110b

ȫverbrõ, æverbrõ, mnd., F.: nhd. Augenbraue; Q.: Brem. Arzneib. 23 (1382); E.: s. ȫver (3), brõ (1); L.: MndHwb 3=2, 1239 (ȫverbrâ); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, nur im Pl. (ȫverbrõn)
ȫverbracht, æverbracht, mnd., F.: nhd. Lärm, Geschrei; Hw.: s. ȫverbrast; Q.: D. v. Soest 86 (um 1500); E.: s. ȫver (1), bracht (1); L.: MndHwb 3=2, 1239 (ȫverbracht); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverbrast, æverbrast, mnd., Sb.: nhd. Lärm, Geschrei, Störung; Hw.: s. ȫverbracht; Q.: UB. Magdebg. 2 786; E.: s. ȫver (1), ?; L.: MndHwb 3=2, 1239f. (ȫverbrast); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverbrechtich*, ȫverbrechtech, æverbrechtech, mnd., Adj.: nhd. unmäßig, unangebracht; Q.: Zw. Nds. 1886 175; E.: s. ȫver (1), brecht?, ich (2); L.: MndHwb 3=2, 1240 (ȫverbrechtech); Son.: langes ö
ȫverbrÐf, æverbrÐf, averbrÐf, mnd., M.: nhd. Nebenurkunde, Zweitausfertigung einer Urkunde die zur Sicherung von Ansprüchen weitergegeben wird etwa als Pfand, Urkunden über den Weiterverkauf von Renten und anderen Einnahmen; Q.: Zs. Hamb. Gesch. 16 321, Gbl. Magdebg. 61 111; E.: s. ȫver (1), brÐf; L.: MndHwb 3=2, 1240 (ȫverbrêf), Lü 260b (overbrêf); Son.: langes ö, Gen. Sg. ȫverbrÐves
ȫverbrÐken, mnd., st. V.: nhd. brechen, ein Gesetz brechen; Q.: LW; E.: s. ȫver (3), brÐken (1); L.: MndHwb 3=2, 1240 (ȫverbrÐken), Lü 260b (overbreken); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
æverbrÐkisch*, æverbrÐkesch, averbrÐkesch, æverbrȫksch, mnd., Adj.: nhd. verwirkt; Q.: LandR. Münsterld. 72, 97, 102; E.: æver (4), ?; L.: MndHwb 3=2, 1240 (æverbrÐkesch); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
æverbringen, æverbrengen, auerbrengen, mnd., sw. V.: nhd. verbringen, überbringen, herbeibringen, aufbrauchen, verleben, in eine andere Hand bringen, zu Wege bringen, vollführen, ausrichten, hindurchbringen, durchbringen, um etwas bringen, um etwas berauben, erbringen, die Wahrheit nachweisen, beweisen; Q.: Langenberg. 115; E.: s. æver (4), bringen; L.: MndHwb 3=2, 1240 (æverbringen), Lü 260b (overbringen)

ȫverbringen, æverbringen, averbringen, ȫverbrengen, mnd., st. V.: nhd. überbringen, übergeben (V.), überantworten, aushändigen, jemanden mitbringen, vorbringen, mitteilen, auswirken, übersetzen, beweisen, nachweisen, vollbringen, vollenden, jemanden um etwas bringen, jemanden etwas entziehen; Q.: Livl. UB. I 7 7, Ev. nicod. 30, Mind. Stb. 101, Zs. Schl.-H. Gesch. 26 5, Mon. Liv. 4 234; E.: s. ȫver (2), bringen; L.: MndHwb 3=2, 1240 (ȫverbringen); Son.: langes ö
ȫverbræk, oeverbræk, mnd., N.: nhd. Uferland; Q.: UB. Hildesh. 4 454; E.: s. ȫver (4), bræk (1); L.: MndHwb 3=2, 1240 (ȫverbrôk); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
æverbrȫksch, mnd., Adj.: Vw.: s. æverbrÐkisch; L.: MndHwb 3=2, 1240 (æverbröksch)

ȫverbrüggen, æverbrüggen, mnd., sw. V.: nhd. überbrücken, einen Übergang bauen; Q.: Emder Jb. 4 2 76; E.: s. ȫver (1), brüggen; L.: MndHwb 3=2, 1240 (ȫverbrüggen); Son.: langes ö
æverbrðkelÆk*, æverbrðklÆk, mnd., Adj.: nhd. eifrig, übermütig, sehr gebrauchend; Q.: Köln. Bibel (um 1478) Esther 16 5; E.: æver (1), brðkelÆk; L.: MndHwb 3=2, 1241 (æverbrûklÆk), Lü 260b (overbrukelik); Son.: örtlich beschränkt

ȫverbulderen, æverbulderen, averbulderen, mnd., sw. V.: nhd. überpoltern, jemanden überschreien; E.: s. ȫver (1), bulderen; L.: MndHwb 3=2, 1241 (ȫverbulderen), Lü 260b (overbulderen); Son.: langes ö
ȫverbǖren, æverbǖren, mnd., sw. V.: Vw.: s. ȫverbȫren (1); L.: MndHwb 3=2, 1241 (ȫverbǖren); Son.: langes ö, langes ü
ȫverbðwen, æverbðwen, æverbuien, averbuien, mnd., sw. V.: nhd. »überbauen«, verbauen, auf etwas bauen, über etwas hinwegbauen, durch Bauen beeinträchtigen, Land nutzen, Land widerrechtlich nutzen; Q.: Holst. Vierst. 430; E.: s. ȫver (1), bðwen (1); L.: MndHwb 3=2, 1241 (ȫverbûwen), Lü 260b (overbuwen); Son.: langes ö
ȫverch, æverch, mnd., Adj.: Vw.: s. ȫverich (1); L.: MndHwb 3=2, 1241 (ȫverch); Son.: langes ö
ȫverdõdelÆk, ȫverdõtlÆk*?, æverdõdelÆk, mnd., Adj.: nhd. unrechtmäßig, verbrecherisch; Q.: Livl. UB. I 4 696; E.: s. ȫver (3), dõtlÆk?; L.: MndHwb 3=2, 1241 (ȫverdâdelÆk); Son.: langes ö
ȫverdõdich, mnd., Adv.: nhd. maßlos, vermessen (Adj.), übermütig, frevelhaft, frech; Hw.: s. ȫverdÐdich; Q.: Lüb UB. 7 643; E.: s. ȫver (1), dõdich (2); L.: MndHwb 3=2, 1241 (ȫverdâdich), Lü 260b (overdadich); Son.: langes ö
ȫverdõdichhÐt*, ȫverdõdichÐt, ȫverdõdichÐit, overdadicheit, mnd., F.: nhd. Maßlosigkeit, Übermut, Frevelhaftigkeit, frevelhafte Gesinnung, Vermessenheit, Gesetzlosigkeit, Verbrechen, Unrecht, unrechtmäßiges Verhalten; Hw.: s. ȫverdÐdichhÐt; Q.: Hanserec. III 1 41 (1477-1530); E.: s. ȫver (3), dõdichhÐt; L.: MndHwb 3=2, 1241 (ȫverdâdichê[i]t), Lü 261a (overdadicheit); Son.: langes ö
ȫverdõdigen, mnd., Adv.?: Vw.: s. ȫverdõdich; L.: MndHwb 3=2, 1241 (ȫverdâdigen); Son.: langes ö
ȫverdak, æverdak, overdak, mnd., N.: nhd. Überdach, Obdach, Decke, Schutz; Q.: SL, Sassenchr. (1492); E.: ȫver (1), dak; L.: MndHwb 3=2, 1241 (ȫverdak), Lü 261a (overdak); Son.: langes ö
ȫverdakstÐn, ȫverdakstÐin, mnd., M.: nhd. runde Dachpfanne die im Verbund mit der darunter liegenden underdakstÐnen das Dach nach oben abschließt; E.: s. ȫver (3), dak, stÐn (1); L.: MndHwb 3=2, 1241 (ȫverdakstê[i]n); Son.: langes ö
ȫverdam, æverdam, mnd., M.: nhd. Staudamm, Dammbefestigung; Q.: Hamb. KR. (1572); E.: s. ȫver (1), dam; L.: MndHwb 3=2, 1241 (ȫverdam); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverdammen, æverdammen, mnd., sw. V.: nhd. »überdammen«, mit einem Damm absperren; Q.: Beninga (um 1550) ed. Hahn 1 409; E.: ȫver (1), dammen; L.: MndHwb 3=2, 1241 (ȫverdammen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverdanke, æverdanke, auerdanke, mnd., M.: nhd. »Übergedanke«, Grübelei; Q.: Josep ed. Schütz 68 (15. Jh.); E.: s. ȫver (1), danke; L.: MndHwb 3=2, 1241 (ȫverdanke); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverdõt, æverdõt, ȫverdaet, æverdaet, averdaet, ȫvedõt, overdõt, mnd., F.: nhd. Maßlosigkeit, Vermessenheit, Übermut, Frevel, Gewalttat, Gewalttätigkeit, Gesetzesübertretung, Verbrechen, Unrecht; Q.: Beninga ed. Hahn 2 705, SL, Hamb. dt.-lat. Gl. (15. Jh.), Oldecop 207; E.: s. ȫver (3), dõt; L.: MndHwb 3=2, 1241f. (ȫverdât), Lü 261a (overdât); Son.: langes ö, ȫvedõt örtlich beschränkt
ȫverdeck, æverdeck, averdeck, mnd., N.: nhd. »Überdeck«, Verdeck; Q.: Chr. d. d. St. 31 142; E.: s. ȫver (1), deck; L.: MndHwb 3=2, 1242 (ȫverdeck); Son.: langes ö
ȫverdecke, æverdecke, mnd., F.: nhd. Dach, obere Abdeckung, Bedeckung, Umhang; Q.: Nd. Jb. 34 127, Westfäl. Ps. 101 27 (um 1350); E.: s. ȫver (1), decke (1); R.: beslõgene wõgene mit ȫverdecke: nhd. beschlagener Wagen mit Verdeck; L.: MndHwb 3=2, 1242 (ȫverdecke); Son.: langes ö

ȫverdeckelse, ȫverdeckels, æverdeckelse, æverdeckels, overdeckelse, auerdeckelse, auerdeckels, mnd., N.: nhd. Überdecke, Bedeckung, Umhang, Hülle; ÜG.: lat. velamen, pallium; Q.: Lüb. Bibel (1494) Hiob 24 8; E.: s. ȫver (1), deckelse, else (3); L.: MndHwb 3=2, 1242 (ȫverdeckels[e]), Lü 261a (overdeckelse); Son.: langes ö

ȫverdecken, æverdecken, overdecken, averdecken, mnd., sw. V.: nhd. überdecken, abdecken, bedecken, zudecken, mit Stoff bespannen, mit Stoff beziehen, mit einem Schutzdach versehen (V.); Q.: Beninga (um 1550) ed. Hahn 2 603; E.: s. ȫver (1), decken; L.: MndHwb 3=2, 1242 (ȫverdecken), Lü 261a (overdecken); Son.: langes ö
ȫverdeckinge, æverdeckinge, mnd., F.: nhd. »Überdeckung«, Verdeck, Bedeckung; ÜG.: lat. epibotum; Q.: Dief. Nr. 37; E.: s. ȫver (1), decke (1), inge; L.: MndHwb 3=2, 1242 (ȫverdeckinge); Son.: langes ö
ȫverdÐdÏre*, ȫverdÐder, æverdÐder, mnd., M.: nhd. Gesetzesübertreter, Verbrecher; Q.: Livl. UB. I 7 284; E.: ȫver (1), dÐdÏre; L.: MndHwb 3=2, 1242 (ȫverdÐder); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverdÐdich, æverdÐdich, averdÐdich mnd., Adj.: maßlos, vermessen (Adj.), übermütig, frevelhaft, frech; Hw.: s. ȫverdõdich; E.: s. ȫver (1), dÐdich; L.: MndHwb 3=2, 1242 (ȫverdêdich), Lü 261a (overdedich); Son.: langes ö
ȫverdÐdichhÐt*, ȫverdÐdichÐt, ȫverdÐdichÐit, æverdÐdichÐt, æverdÐdichÐit, ȫverdeidicheit, averdÐdichÐt, averdÐdichÐit, mnd., F.: nhd. Maßlosigkeit, Übermut, Frevelhaftigkeit, frevelhafte Gesinnung, Vermessenheit, Gesetzlosigkeit, Verbrechen, Unrecht, unrechtmäßiges Verhalten; Hw.: s. ȫverdõdichhÐt; L.: MndHwb 3=2, 1242 (ȫverdêdichê[i]t); Son.: langes ö
ȫverdÐdichlÆk***, æverdÐdichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. übermütig, frevelhaft; Hw.: s. ȫverdÐdichlÆken; E.: s. ȫver (1), dÐdichlÆk; Son.: langes ö
ȫverdÐdichlÆken, æverdÐdichlÆken, mnd., Adv.: nhd. übermütig, frevelhaft; Q.: SL, Denscke Kroneke; E.: s. ȫver (1), dÐdichlÆken; L.: MndHwb 3=2, 1242 (ȫverdêdichlÆken); Son.: langes ö
ȫverdÐgedinge*, ȫverdÐdingen, æverdÐdingen, mnd., sw. V.: nhd. sich bei Verhandlungen durchsetzen; Q.: Zerbster Chr. 52; E.: s. ȫver (3), dÐgedinge; L.: MndHwb 3=2, 1242 (ȫverdÐdingen); Son.: langes ö
ȫverdÐl, ȫverdÐil, æverdÐl, æverdÐil, mnd., N.: nhd. »Oberteil«, oberer Teil eines Gegenstands, Oberlauf eines Gewässers, Rest; ÜG.: lat. reliquum; E.: s. ȫver (3), dÐl; L.: MndHwb 3=2, 1242 (ȫverdê[i]), Lü 261a (overdêl); Son.: langes ö
ov-er‑delf-t-e 4, ov-er‑del‑t-e, ðr-delf-t-e, afries., F.: nhd. Übergraben (N.); ne. ditch (N.) leading over, digging (N.) beyond the mark; Q.: B, W, AA 151; E.: s. ov-er, delf-t‑a; L.: Hh 81b, Hh 169, Rh 1111a, AA 151

ov-er‑del-t-e, afries., sw. M. (n): Vw.: s. ov-er‑delf-t‑e

ov-er‑dÐ-m-a 1, afries., sw. V. (1): nhd. verurteilen, verdammen; ne. condemn; Q.: E; E.: s. ov-er, dÐ-m‑a; L.: Hh 15a, Rh 1111a

ȫverdenken, æverdenken, averdenken, mnd., st. V.: nhd. überdenken, bedenken, über etwas nachdenken, sich Gedanken machen, sich ein Bild von etwas machen, sich vorstellen, in Gedanken durchgehen, ein Fazit ziehen; ÜG.: lat. cogitare, rememorari, attendere, revolvere; Q.: Lüb. Tot. V 713 (1489-1496), Staatsb. Mag. 9 708, UB. Hameln 2 327, Hedberg 130, Troye 147; E.: ȫver (1), denken (1); L.: MndHwb 3=2, 1242f. (ȫverdenken); Son.: langes ö
ȫverdichten, æverdichten, averdichten, mnd., sw. V.: nhd. verleumden, nachsagen, andichten, Verleumdungen verbreiten, über jemanden verleumderische Ansichten verbreiten; Q.: Lüb. UB. 6 494, und 5 595, Livl UB. I 7 437; E.: s. ȫver (1), dichten (1); R.: Ðneme wat ȫverdichten: nhd. »einem was überdichten«, jemandem etwas andichten; R.: Ðnen mit lȫgene ȫverdichten: nhd. »einen mit Lügen überdichten«, jemanden mit einem Lügengewebe umspinnen; L.: MndHwb 3=2, 1243 (ȫverdichten), Lü 261a (överdichten); Son.: langes ö
ȫverdichten, ȫverdichtent, mnd., N.: nhd. Verleumdung; E.: s. ȫver (1), dichten (3); L.: MndHwb 3=2, 1243 (ȫverdichten[t]); Son.: langes ö
ȫverdichtent, mnd., N.: Vw.: s. ȫverdichten; L.: MndHwb 3=2, 1243 (ȫverdichten[t]); Son.: langes ö
ȫverdÆk (1), æverdÆk, mnd., M.: nhd. »Überdeich«, aufgeschütteter Damm zum Schutz des tieferliegenden Geländes und zum Stauen des Wassers; E.: s. ȫver (1), dÆk; L.: MndHwb 3=2, 1243 (ȫverdîk); Son.: langes ö
ȫverdÆk (2), æverdÆk, auerdÆk, mnd., M.: nhd. oberhalb einer Örtlichkeit gelegener Teich; Q.: Zs. Schl.-H. Gesch. 1 89; E.: s. ȫver (1), dÆk; L.: MndHwb 3=2, 1243 (ȫverdîk); Son.: langes ö
ȫverdÆken, æverdÆken, overdiken, averdÆken, mnd., sw. V.: nhd. eindeichen, Land mit einem Deich umschließen, Gewässer mit einem Deich umschließen; Q.: UB. Hamb. 4 274; E.: s. ȫver (1), dÆken (1); L.: MndHwb 3=2, 1243 (ȫverdîken), Lü 261a (overdiken); Son.: langes ö

ȫverdÆkrichte, æverdÆkrichte, mnd., N.: nhd. Deichgericht das bei Verstößen gegen das Deichgebot unter Vorsitz des Oberdeichrichters zusammentritt; Q.: Olden Landes Ord. 69; E.: s. ȫver (1), dÆkrichte, dÆk, richte (2); L.: MndHwb 3=2, 1243 (ȫverdîkrichte); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, jünger

ȫverdinc***, mnd., N.: nhd. ?; Vw.: s. stat-; E.: s. ȫver (5)?, dinc (1); Son.: langes ö
ȫverdæn, overdæn, averdæn, mnd., sw. V.: nhd. übergeben (V.), verkaufen, anvertrauen; Q.: Lüb. UB. 3 705; E.: s. ȫver (1), dæn (2); L.: MndHwb 3=2, 1243 (ȫverdôn), Lü 261a (overdôn); Son.: langes ö 
ȫverdȫneken*, ȫverdönneken, ²verdönneken, æverdönneken, mnd., sw. V.: nhd. schmücken, verzieren; Q.: Weidensee A 4; E.: s. ȫver (1), dȫneken; L.: MndHwb 3=2, 1243 (ȫverdönneken); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverdörnse, ȫverdörntze, æverdörnse, mnd., F.: nhd. »Oberdörnse«, oberhalb des Sitzungssaales im Rathaus gelegener Raum; Q.: Strals. Chr. 3 258; E.: s. ȫver (3), dörnse; L.: MndHwb 3=2, 1243 (ȫverdörnse); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, jünger
ȫverdȫven*, ȫverdǖpen, ȫverdůpen, mnd., sw. V.: nhd. übervorteilen, betrügen, über das Ohr hauen; Q.: Rosarium 88 (1638); E.: s. ȫver (1), dȫven (1); L.: MndHwb 3=2, 1245f. (ȫverdǖpen), Lü 261a (overdupen); Son.: langes ö, langes ü, örtlich beschränkt, jünger
ȫverdrach, oeuerdrach, æverdrach, averdrach, ȫverdracht, mnd., M.: nhd. Übereinkunft, Bündnis, Vertrag; Q.: Coesfelder Bürgerb. (1418); E.: s. ȫver (1), drach; L.: MndHwb 3=2, 1243f. (ȫverdrach); Son.: langes ö
ȫverdracht, æverdracht, mnd., F.: nhd. Übertragung, Verlegung, Übereignung; Q.: Sudendorf 9 293; E.: s. dracht (1); L.: MndHwb 3=2, 1244 (ȫverdracht), Lü 261a (overdracht); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ov-er-drag-a, afries., st. V. (6): Vw.: s. ov-er-dreg-a*

ȫverdrõgen (2), æverdrõgen, mnd., st. V.: nhd. vereinbaren, einigen, beschließen, einen Vertrag schließen, übereinstimmen, der gleichen Meinung sein (V.), in Einklang bringen, passen zu; Hw.: s. ȫverÐndrõgen, ȫverdrÐgen (2); Q.: Livl. UB. I 7 115, UB. Dortmund 3 102, Hans. UB. 7 1 445, Veghe? Lect. 502, Veghe? Wyng. 158 (15. Jh.), Veghe 3 Schr. 370; E.: s. ȫver (1), drõgen (1); L.: MndHwb 3=2, 1244 (ȫverdrõgen); Son.: langes ö
ȫverdrõgen (1), æverdrõgen, averdrõgen, mnd., st. V.: nhd. »hinübertragen«, jemanden von einer Stelle zu einer anderen tragen bzw. befördern; ÜG.: lat. transferre, transportare, transgerere, perferre; Hw.: s. ȫverdrÐgem (1); Q.: Zs. vaterl. Gesch. 66 2 66; I.: Lüs. lat. transferre?; E.: s. ȫver (1), drõgen (1); L.: MndHwb 3=2, 1244 (ȫverdrõgen), Lü 261a (overdragen); Son.: langes ö
ȫverdrank, æverdrank, mnd., M.: nhd. »Übertrunk«, Übermaß im Trinken, Unmäßigkeit im Trinken, übermäßiges Trinken; ÜG.: lat. ebrietas; Q.: Leyen Doctr. (15. Jh.) ed. Ljunggren 203; E.: as. ov‑a‑r‑drank* 1, st. M. (a), »Übertrank«, Trunkenheit; s. ȫver (1), drank; L.: MndHwb 3=2, 1245 (ȫverdrank), Lü 261a (overdrank); Son.: langes ö
ov-er-dreg-a* 1, ov-er‑draga, afries., st. V. (6): nhd. übertragen (V.); ne. give (V.) over; Hw.: s. ðr-dreg-a; E.: s. ov-er, dreg-a; L.: Hh 81a, Rh 1111a

ȫverdrÐgen (2), mnd., st. V.: nhd. vereinbaren, einigen, beschließen, einen Vertrag schließen, übereinstimmen, der gleichen Meinung sein (V.), in Einklang bringen, passen zu; Hw.: s. ȫverdrõgen (2); E.: s. ȫver (1), drÐgen (4); L.: MndHwb 3=2, 1244 (ȫverdrõgen/ȫverdrÐgen); Son.: langes ö

ȫverdrÐgen (1), mnd., st. V.: nhd. »hinübertragen«, jemanden von einer Stelle zu einer anderen tragen bzw. befördern; ÜG.: lat. transferre, transportare, transgerere, perferre; Hw.: s. ȫverdrõgem (1); I.: Lüs. lat. transferre?; E.: s. ȫver (1), drÐgen (4); L.: MndHwb 3=2, 1244 (ȫverdrõgen/ȫverdrÐgen); Son.: langes ö
ov-er-drep-an* 6, anfrk., st. V. (4): nhd. übertreffen; ne. excel; ÜG.: lat. praecellere LW, praemittere LW; Hw.: vgl. as. ovardrepan, ahd. ubartreffan*; Q.: LW (1100); I.: Lüt. lat. praecellere?, praemittere?; E.: s. ov-er- (2), drep-an*; B.: LW (ouerdrephen) ouerdrephent 58, 15, ouerdrephet 58, 17, ouerdrephet 69, 35, ouerdrephet 88, 6, ouerdrephet 142, 13, ouerdrephet 142, 14 (z. T. mhd.)

ȫverdrÐpen, ȫvertreggen, æverdrÐpen, averdrÐpen, mnd., st. V.: nhd. übertreffen, übersteigen; Hw.: s. ȫvertreffen; Q.: Soester Recht 442; E.: as. ov‑a‑r‑drep‑an* 1, st. V. (4), übertreffen; s. ȫver (1), drÐpen (1); L.: MndHwb 3=2, 1245 (ȫverdrÐpen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, ȫvertreggen örtlich beschränkt und jünger
ȫverdrÐpent, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. unübertrefflich; E.: s. Ðver (1), ȫverdrÐpen; L.: MndHwb 3=2, 1245 (ȫverdrÐpen/ȫverdrÐpent); Son.: langes ö
ȫverdrÐplichÐt, ȫverdrÐplicheit, æverdrÐplichÐt, æverdrÐplicheit, mnd., F.: nhd. Unübertrefflichkeit; Q.: Dief. 23, Grubmüller Voc. 163; E.: s. ȫver (1), drÐplik (1), hÐt (1); L.: MndHwb 3=2, 1245 (ȫverdrÐplichê[i]t); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverdrÐplik***, mnd., Adj.: nhd. unübertrefflich; Hw.: s. ȫverdrÐplichÐt; E.: s. ȫver (1), drÐplik (1); Son.: langes ö
ȫverdrÐtlÆk, æverdrÐtlÆk, averdrÐtlÆk, mnd., Adj.: nhd. überdrüssig; Q.: Nd. Jb. 40 22; E.: s. ȫver (1), drÐtlÆk; L.: MndHwb 3=2, 1245 (ȫverdrêtlÆk); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverdrift, æverdrift, averdrift, mnd., F.: nhd. unrechtmäßiger Viehtrieb, über die gesetzliche Zahl hinausgehendes Betreiben des Waldes bzw. Viehes; Q.: Seibertz Quellen 1 105; E.: s. ȫver (1), drift; L.: MndHwb 3=2, 1245 (ȫverdrift), Lü 261a (overdrift); Son.: langes ö

ov-er‑dri-f-t-e, afries., Sb.: Vw.: s. ðr-dri-f-t‑e

ȫverdringen, æverdringen, averdringen, mnd., st. V.: nhd. eindringen; Q.: Nd. Jb. 86 54; E.: s. ȫver (1), dringen (1); L.: MndHwb 3=2, 1245 (ȫverdringen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverdrinken (2), ȫverdrinkent, mnd., N.: nhd. übermäßiges Trinken; E.: s. ȫver (1), drinken (2); L.: MndHwb 3=2, 1245 (ȫverdrinken); Son.: langes ö
ȫverdrinken (1), mnd., st. V.: nhd. übermäßig trinken, unmäßig trinken, sich betrinken; E.: s. ȫver (1), drinken (1); L.: MndHwb 3=2, 1245 (ȫverdrinken), Lü 261a (overdrinken); Son.: langes ö
ȫverdrÆven (1), mnd., st. V.: nhd. überfahren (V.); Q.: Emder Jb. 7 23; E.: s. ȫver (1), drÆven (1); L.: MndHwb 3=2, 1245 (ȫverdrÆven); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverdrÆven (2), mnd., st. V.: nhd. vertreiben; ÜG.: lat. transpellere; Q.: Voc. Strals. ed. Damme, Sächs. Wchr. 134 (1225-1275); E.: s. ȫver, drÆven (1); L.: MndHwb 3=2, 1245 (ȫverdrÆven), Lü 261a (overdriven); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverdrȫtich, ȫverdr²tich, ȫverdröttich, ȫverdr²ttich, æverdrætich, æverdratig, averdrȫtich, mnd., Adj.: nhd. überdrüssig; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 1 E 4 (1604); E.: s. ȫver (2), drȫtich; L.: MndHwb 3=2, 1245 (ȫverdrȫtich), Lü 261a (overdrotich); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

ȫverdrȫtisch, mnd., Adj.: nhd. überdrüssig; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 1 E 4 (1604); E.: s. ȫver (2), drȫtisch; L.: MndHwb 3=2, 1245 (ȫverdrȫtich/ȫverdrȫtisch), Lü 261a (overdrotich); Son.: langes ö
ov-er‑du-õ 1, afries., anom. V.: nhd. töten; ne. kill; Hw.: vgl. ae. oferdæn, ahd. ubartuon; Q.: R; E.: s. ov-er, du-õ; L.: Hh 17b, Rh 973b

ȫverdüchtich, æverdüctich, mnd., Adj.: nhd. überaus tüchtig, tugendhaft; Q.: Livl. UB. II 2 363; E.: s. ȫver (1); düchtich; L.: MndHwb 3=2, 1245 (ȫverdüchtich); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverdülden*, ȫverdulden, æverdulden, averdulden, mnd., sw. V.: nhd. erdulden, aushalten; Q.: Kantzow 23; E.: s. ȫver (1), dülden; L.: MndHwb 3=2, 1245 (ȫverdulden), Lü 261a (overdulden); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverdǖpen, ȫverdůpen, mnd., sw. V.: nhd. Wassertiefe messen; Q.: Lüb. UB. 7 164; E.: s. ȫver (4), dǖpen; L.: MndHwb 3=2, 1245 (ȫverdǖpen), Lü 261a (overdupen); Son.: langes ö, langes ü, örtlich beschränkt
ȫverdǖre, ȫverdǖr, mnd., Adj.: nhd. sehr wertvoll, sehr kostbar; Q.: Ahd. Gl. 3 721, Cheltenh. Gl. (13. Jh.?); E.: s. ȫver (1), dǖre (1); L.: MndHwb 3=2, 1246 (ȫverdǖr[e]); Son.: langes ö, langes ü
ȫverdǖren, mnd., sw. V.: nhd. »überdauern«, ausharren, dulden; E.: s. ȫver (1), dǖren (2); L.: MndHwb 3=2, 1246 (ȫverdǖren); Son.: langes ö, langes ü
ȫverdǖsteren, mnd., sw. V.: nhd. herabsetzen, schlecht machen, anschwärzen, verdunkeln; Q.: Sächs. Wchr. 183 (1225-1275); E.: s. ȫver, dǖsteren; L.: MndHwb 3=2, 1246 (ȫverdǖsteren), Lü 261a (overdðsteren); Son.: langes ö, langes ü, örtlich beschränkt
ȫverdǖvelen, mnd., sw. V.: nhd. überdecken, zum Verschwinden bringen; Q.: Lauremberg 26 (1652); E.: s. ȫver (1), dǖvelen; L.: MndHwb 3=2, 1246 (ȫverdǖvelen); Son.: langes ö, langes ü, örtlich beschränkt
ȫverdwÐr (2), ȫverdweer, æverdÐr, averwÐr, mnd., Präp.: nhd. über etwas hinweg; Q.: Zs. Schleswig-Holst. Gesch. 4 181; E.: s. ȫver (1), dwÐr (1); L.: MndHwb 3=2, 1246 (ȫverdwÐr); Son.: langes ö
ȫverdwÐr (1), ȫverdweer, æverdÐr, averwÐr, mnd., Adj.: nhd. überquer, querüber; E.: s. ȫver (3), dwÐr (1); L.: MndHwb 3=2, 1246 (ȫverdwÐr), MndHwb 1, 505 (dwÐr); Son.: langes ö
ȫverdwÐrs, ȫverwÐres, ȫverwÐrs, ȫverdwas, ȫverdwõrs, averwÐr, mnd., Adv.: nhd. quer verlaufend, einseitig, schräg, von der Seite, voreingenommen, kopfüber, mit unsicherem Gang; Hw.: s. æverewÐre, ȫvertwÐr; Q.: Nic. Gryse Spegel 4 (1593); E.: s. ȫver (2), dwÐr (1); L.: MndHwb 3=2, 1246 (ȫverdwÐr[e]s); Son.: langes ö
ȫverdwingen, ævertwingen, ȫvertwingen, mnd., st. V.: nhd. die Einhaltung einer Gerichtsentscheidung vor der Appellationsinstanz durchsetzen; Q.: Mind. Stb. 94; E.: s. ȫver (1), dwingen; L.: MndHwb 3=2, 1246 (ȫverdwingen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
æv-er-e, afries., sw. M. (n): Vw.: s. æv-er-a

ȫvere*, ȫver, ²ver, æver, õver, mnd., Adj.: nhd. »obere«, äußere, ältere, oberhalb gelegen, höher gelegen, am oberen Ende befindlich, höher stehend, hoch, überlegen (Adj.), mächtig, übergeordnet, vorgesetzt, vornehm, einflussreich, alt?, vorrangig, wichtig, alles übertreffend, übrig; Hw.: s. ȫvere (2), ȫvereste; Q.: Ssp (1221-1224) (overe); E.: s. ȫver (2); L.: MndHwb 3=2, 1229ff. (ȫver), Lü 261 (overe); Son.: langes ö, als Lokaladjektiv verwendet, zur Kennzeichnung hierarchischer Beziehungen verwendet, zur Angabe eines verbleibenden Restes verwendet, nur im Komparativ oder Superlativ verwendet, häufig als Präfix verwendet

ȫverechkÐt, ȫverechkeit, mnd., F.: Vw.: s. ȫverichhÐt; L.: MndHwb 3=2, 1273 (ȫverichê[i]t), Lü 262b (overicheit); Son.: langes ö
ȫvereiderisch*, ȫvereydersch, ævereydersch, avereydersch, mnd., Adj.: nhd. jenseits der Eider wohnend; Q.: Hartich Sierk 114 (1615-1664); E.: s. ȫver (1), ON., Eider; L.: MndHwb 3=2, 1246 (ȫvereydersch); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, jünger
overeineginge, mnd.?, F.: Vw.: s. ȫverÐneginge; L.: Lü 261a (overeineginge); Son.: langes ö
ȫvereldere*, ȫverelder*, ȫverȫldere*, ævereldere*, auerelder*, mnd., M., F.: nhd. Großelter; Q.: Chr. d. d. St. 7 18; E.: s. ȫver (1), elderen (1); L.: MndHwb 3=2, 1246 (ȫverelderen), Lü 261a (overelderen); Son.: langes ö, ȫvereldere (Pl.)
ȫvereldermæder, ævereldermæder, mnd., F.: nhd. Großmutter, Vorfahrin; Q.: Dief. nov. 38; E.: s. ȫver, eldermæder, elder (1), eldere, mæder; L.: MndHwb 3=2, 1246 (ȫvereldermôder); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvereldervõder, ȫverældervõder, ævereldervõder, avereldervõder, mnd., M.: nhd. Großvater, Vorfahre; Hw.: s. ȫverældervõder; Q.: Dief. nov. 38; E.: s. ȫver (1), eldervõder, eldere, elder (1), võder; L.: MndHwb 3=2, 1246 (ȫvereldervõder); Son.: langes ö
ȫverelvisch*, ȫverelvesch, ȫverelves, æverelvesch, averelvesch, mnd., Adj.: nhd. jenseits der Elbe wohnend; Q.: Zs. Lüb. Gesch. 2 519, Chr. d. d. St. 7 296; E.: s. ȫver (3), elvisch; L.: MndHwb 3=2, 1247 (ȫverelvesch); Son.: langes ö
ȫveren, æveren, mnd., sw. V.: nhd. erübrigen, übrig behalten (V.), sparen, für einen besonderen Zweck aufbewahren, als Rest verbleiben, übrig bleiben; Vw.: s. er-, vor-; E.: s. ȫver (1); L.: MndHwb 3=2, 1247 (ȫveren), Lü 261b (overen); Son.: langes ö
ȫverÐn (2), ȫverein, æverein, æverÐn, averÐn, averein, mnd., Adv.: nhd. »überein«, in einer Linie, deckungsgleich, gleichermaßen, gemeinsam, ganz und gar; Q.: Red. O. V. 1936 (1464), Nd. Jb. 16 23, Nd. Jb. 1 37, Dief. 23, Voc. Strals. ed. Damme; E.: s. ȫver (2), Ðn (2); L.: MndHwb 3=2, 1247 (ȫverê[i]n), Lü 261a (overein); Son.: langes ö
ȫverÐn (1), ȫverein, æverÐn, æverein, auerÐn, auerein, mnd., Adj.: nhd. überein seiend, zusammengehörig, gemeinsam; Q.: Geeraedts 143, Val. u. Nam. (15. Jh.); E.: s. ȫver (1), Ðn (2); L.: MndHwb 3=2, 1247 (ȫverê[i]n), Lü 261a (overein); Son.: langes ö
ȫverÐnbringen, ȫvereinbringen, ȫverÐnbrengen, ȫvereinbrengen, mnd., st. V.: nhd. »übereinbringen«, auf eine Orientierungslinie bringen, vermischen, zusammenbringen, vereinigen, in Ordnung bringen, Streit schlichten; Q.: Schachb. V. 5260, Sächs. Wchr. 154 (1225-1275); E.: s. ȫverÐn (1), bringen; L.: MndHwb 3=2, 1247 (ȫverê[i]nbringen); Son.: langes ö
ȫverende, ²uerende, æverende, averende, ȫverent, mnd., Adv.: nhd. an der Grenze, mit dem äußeren Ende, aufrecht; Q.: Hagedorn 86, Schausp. 32; E.: s. ȫver (2), ende; L.: MndHwb 3=2, 1247f. (ȫverende), Lü 261b (overende); Son.: langes ö
ȫverendes, mnd., Adv.: nhd. an der Grenze, mit dem äußeren Ende, aufrecht; Q.: Hagedorn 86, Schausp. 32; E.: s. ȫver (2), ende; L.: MndHwb 3=2, 1247f. (ȫverende), Lü 261b (overende); Son.: langes ö
ȫverÐndrõgen, ȫvereindrõgen, ȫvereendrõgen, æverÐndrõgen, ævereindrõgen, averÐndrõgen, avereindrõgen, mnd., st. V.: nhd. vereinbaren, sich mit jemandem einigen, beschließen, Vertrag schließen, übereinstimmen, gleicher Meinung sein (V.), einig sein (V.), sich vertragen (V.), zusammenpassen; ÜG.: lat. concordare, pacifice unire, convenire; Hw.: s. ȫverdrõgen (2), ȫverÐndrÐgen, ȫverÐnsdrõgen; Q.: Ssp (1221-1224) (överÐndragen), Livl. UB. I 7 5, Chr. d. d. St. 7 220, Hamb. dt.-lat. Gl., Hanserec. II 3 193, Hans. UB. 3 114; E.: s. ȫverÐn (1), drõgen; L.: MndHwb 3=2, 1248 (ȫverê[i]ndrõgen); Son.: langes ö
ȫverÐndrÐgen, ȫvereindrÐgen, ȫverÐndr’gen, ȫvereindr’gen, mnd., st. V.: nhd. vereinbaren, sich mit jemandem einigen, beschließen, Vertrag schließen, übereinstimmen, gleicher Meinung sein (V.), einig sein (V.), sich vertragen (V.), zusammenpassen; ÜG.: lat. concordare, pacifice unire, convenire; Hw.: s. ȫverÐndrõgen; E.: s. ȫverÐn (1), drÐgen (4); L.: MndHwb 3=2, 1248 (ȫverê[i]ndrõgen/ȫverê[i]ndrÐgen); Son.: langes ö
overenhant, aberenhant, ævernhant, mnd., F.: nhd. Oberhand, Übermacht; Hw.: s. ȫverhant; Q.: Hanserec. II 4 393 (1431-1476), Chr. d. d. St. 30 320, Lauremberg 68; E.: s. ȫver (1), hant (1); L.: MndHwb 3=2, 1268 (ȫverhant), Lü 262a (overhant); Son.: langes ö
ȫverÐnhælden, ȫvereinhælden, æverÐnhælden, ævereinhælden, auereinhælden, auerÐnhælden, mnd., st. V.: nhd. während der Fahrt auf einer Orientierungslinie halten; Q.: Seekarte 1577 (1571); E.: s. ȫverÐn (1), hælden (1); L.: MndHwb 3=2, 1249 (ȫverê[i]nhælden); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

ȫverÐnigen***, mnd., sw. V.: nhd. vereinbaren; Hw.: s. ȫverÐniginge; E.: s. ȫverÐn (1), Ðnigingen; Son.: langes ö
ȫverÐniginge*, ȫverÐnegunge, ȫvereinegunge, æverÐnegunge, ævereinegunge overeineginge, mnd., F.: nhd. Vereinbarung, Vertrag; Q.: Mon. Liv. 4 230; E.: s. ȫverÐnigen, inge, ȫverÐn (1), Ðniginge; L.: MndHwb 3=2, 1248 (ȫverê[i]negunge), Lü 261a (overeineginge); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

ȫverÐnkæmen (1), ȫvereinkæmen, ȫverÐnkõmen, ȫvereinkõmen, ȫvereenkæmen, ȫverÐnkoemen, ȫvereinkoemen, æverÐnkæmen, ævereinkæmen, averÐnkæmen, avereinkæmen, mnd., st. V.: nhd. »übereinkommen«, sich über etwas einigen, Streitigkeit beilegen, vereinbaren, beschließen, vereinigt werden, zusammenfallen, gleich sein (V.), übereinstimmen, zusammenpassen; Hw.: s. ȫverÐnskæmen; E.: s. ȫverÐn (1), kæmen (1); L.: MndHwb 3=2, 1249 (ȫverê[i]nkæmen); Son.: langes ö
ȫverÐnkæmen (2), ȫvereinkæmen, mnd., N.: nhd. »Übereinkommen«, Vereinbarung, Vertrag; E.: s. ȫverÐn (1), kæmen (2); L.: MndHwb 3=2, 1249 (ȫverê[i]nkæmen); Son.: langes ö
ȫverÐnkæminge, ȫvereinkæminge, ȫverÐnkõminge, ȫvereinkõminge, æverÐnkæminge, ævereinkæminge, õverÐnkæminge, õvereinkæminge, mnd., F.: nhd. Übereinkunft, Zusammenkunft; ÜG.: lat. conveniendum in unum; Q.: Gebetb. ed. Puls 8; I.: Lüt. lat. conveniendum in unum?; E.: s. ȫverÐn (1), kæminge, ȫverenkæmen, kæmen (1), inge; L.: MndHwb 3=2, 1249 (ȫverê[i]nkæminge); Son.: langes ö
ȫverÐnkordÐren*, ȫverÐncordÐren, ȫvereincordÐren, ȫvereencordÐren, æverÐncordÐren, ævereincordÐren, õverÐncordÐren, õvereincordÐren, mnd., sw. V.: nhd. aufeinander abstimmen; Q.: Hanserec. II 3 180 (1431-1476); I.: Lüt. lat. concordare?; E.: s. ȫverÐn (1), kordÐren; L.: MndHwb 3=2, 1249 (ȫverê[i]ncordêren); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverÐnlðden, ȫvereinlðden, æverÐnlðden, ævereinlðden, averÐnlðden, avereinlðden, mnd., sw. V.: nhd. übereinstimmen, gleich sein (V.); Q.: Oldenb. UB. 9 196, Chr. d. d. St. 36 436; E.: s. ȫverÐn (1), lðden (1); L.: MndHwb 3=2, 1249 (ȫverê[i]nlûden); Son.: langes ö
ȫverÐnnÐmen, ȫvereinnÐmen, æverÐnnÐmen, ævereinnÐmen, mnd., st. V.: nhd. auf eine Orientierungslinie bringen; Q.: Seebuch 27 (um 1470); E.: s. ȫverÐn (1), nÐmen (1); L.: MndHwb 3=2, 1249f. (ȫverê[i]nnÐmen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
æverÐns, ævereins, ævereens, averÐns, avereins, mnd., Adv.: nhd. abermals, wiederum, noch einmal erneut, sogleich, unmittelbar; Q.: Hamb. dt.-lat. Gl. (15. Jh.); E.: s. æver (1), Ðn (2); L.: MndHwb 3=2, 1250 (æverê[i]ns)

ȫverÐnsdrõgen, ȫvereinsdrõgen, æverÐnsdrõgen, ævereinsdrõgen, averÐnsdrõgen, avereinsdrõgen, ævereinsdrõgen, mnd., st. V.: nhd. vereinbaren, sich mit jemandem einigen, beschließen, Vertrag schließen, übereinstimmen, gleicher Meinung sein (V.), einig sein (V.), sich vertragen (V.), zusammenpassen; ÜG.: lat. concordare, pacifice unire, concenire; Hw.: s. ȫverÐndrõgen, ȫverdrõgen (2); Q.: Livl. UB. I 7 5, Chr. d. d. St. 7 220, Hamb. dt.-lat. Gl., Hanserec. II 3 193 (1431-1476), Hans. UB. 3 114; E.: s. ȫverÐn (1), drõgen; L.: MndHwb 3=2, 1248 (ȫverê[i]ndrõgen); Son.: langes ö
ȫverÐnskæmen, ȫvereinskæmen, mnd., st. V.: nhd. »übereinkommen«, sich über etwas einigen, Streitigkeit beilegen, vereinbaren, beschließen, vereinigt werden, zusammenfallen, gleich sein (V.), übereinstimmen, zusammenpassen; Hw.: s. ȫverÐnkæmen (1); E.: s. ȫverÐn (1), kæmen (1); L.: MndHwb 3=2, 1249 (ȫverê[i]nkæmen); Son.: langes ö
ȫverÐnsprÐken, ȫvereinsprÐken, æverÐnsprÐken, æverensprÐken, mnd., st. V.: nhd. übereinstimmen; Q.: UB. Hildesheim 8 792; E.: s. ȫverÐn (1), sprÐken; L.: MndHwb 3=2, 1250 (ȫverê[i]nsprÐken); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverÐnsprÐkent, ȫvereinsprÐkent, æverÐnsprÐkent, æverensprÐkent, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. übereinstimmend, einstimmig; E.: s. ȫverÐn (1), sprÐken; L.: MndHwb 3=2, 1250 (ȫverê[i]nsprÐken/ȫverê[i]nsprÐkent); Son.: langes ö
ȫverÐnstemmen, ȫvereinstemmen, æverÐnstemmen, ævereinstemmen, averÐnstemmen, avereinstemmen, mnd., sw. V.: nhd. übereinstimmen, gleich sein (V.); Q.: Lüb. UB. 3 611, Soester Recht 495; E.: s. ȫverÐn (1), stemmen (1); L.: MndHwb 3=2, 1250 (ȫverê[i]nstemmen); Son.: langes ö

ȫverenstrõte, mnd., F.: nhd. höher gelegene Straße; Hw.: s. ȫverstrõte; E.: s. ȫveren, strõte (1); L.: MndHwb 2, 1319 (ȫverstrâte); Son.: langes ö
ȫverÐntÐn, ȫvereintÐn, æverÐntÐn, ævereintÐn, mnd., st. V.: nhd. sich einigen, vereinbaren; Q.: Meckl. UB. 21 115; E.: s. ȫverÐn (1), tÐn (3); L.: MndHwb 3=2, 1250 (ȫverê[i]ntên); Son.: langes ö
overÐnzicheit, mhd., st. F.: Vw.: s. übereinzicheit

ov-er‑er-a 1, ðr-er-a, afries., sw. V. (1): nhd. überpflügen; ne. plough (V.) beyond the mark; Q.: E; E.: s. ov-er, er-a; L.: Hh 81a, Hh 169, Rh 1111b

ov-er-er-d? 1 und häufiger?, afries., F.: nhd. Überpflügen; ne. ploughing (N.) beyond the mark; E.: s. ov-er-er-a; L.: Hh 169

ov-er‑er-e 3, ðr-er-e, afries., M.: nhd. Überpflügung; ne. ploughing (N.) beyond the mark; Q.: S, W; E.: s. ov-er-er-a; L.: Hh 81a, Rh 111b

æverergeren, mnd., sw. V.: nhd. in schlechten Zustand geraten (V.), niedergehen; Q.: Sächs. Wchr. 183 (1225-1275); E.: s. æver (4), ergeren; L.: MndHwb 3=2, 1250 (æverergeren); Son.: örtlich beschränkt

ȫverÐrs, mnd., Adv.: nhd. hinunter, rückwärts; Q.: Narrenschyp 89 (um 1494); E.: s. ȫver (2), ars?; L.: MndHwb 3=2, 1250 (ȫvÐrs), Lü 261b (overs); Son.: langes ö
ȫveresman*, ȫversman, mnd., M.: nhd. Schiedsrichter, oberster Richter bei rechtlichen Auseinandersetzungen, Vorsteher, Vorgesetzter, Aufsichtsberechtigter einer Brüderschaft, Obmann, Herr, Gebieter, geistlicher Berater, von einer Gilde für ihre gottesdienstlichen Belange gewählter Priester; ÜG.: lat. superior arbiter?; Hw.: s. averman, ȫverlǖde, ȫverman, ²verman, ouerman, æverman, ȫverolderman, ȫverschÐdeshÐre, ȫverschÐdesrichter; I.: Lüt. lat. superior arbiter; E.: s. ȫver (3), man (1); L.: MndHwb 2, 1289 (ȫverman/ȫversman); Son.: langes ö, langes ü, ȫversmans, ȫversmannes (Gen. Sg.), ȫverlðde, ȫverliude, ȫversman (Plural)
æverest* (2), æverst, oeuerst, ȫverst, õverst, ævers, ȫvers, ²vers, mnd., Konj.: nhd. aber, indessen, jedoch; Hw.: s. æver (2); E.: s. æver (2); L.: MndHwb 3=2, 1317 (æverst); Son.: langes ö
æverest* (1), æverst, ȫverst, ²uerst, õverst, ævers, ȫvers, mnd., Adv.: nhd. aber, indessen, jedoch, allerdings; Hw.: s. æver (1); E.: s. æver (1); L.: MndHwb 3=2, 1317 (æverst), Lü 265b (overst); Son.: langes ö
ȫverest*, ȫverst, æverst, mnd., Präp.: nhd. über etwas hinweg; E.: s. ȫver (1); L.: MndHwb 3=2, 1317 (ȫverst); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ov-er-esta*, afries., Adj. (Superl.): Vw.: s. ðr-esta

ȫvereste*, ȫverst, ²uerst, æverst, õverst, mnd., Adj. (Superl.): nhd. oberste, höchste, äußerste, am äußersten Rand gelegen, an erster Stelle befindlich, mächtigste; ÜG.: lat. supremus, summus, altissimus, supinus, excellentissimus; Vw.: s. velt-; Hw.: s. ȫvere (1); I.: Lüt. lat. summus?; E.: s. ȫvere (1); R.: ȫvereste tærn: nhd. Turmspitze, Gipfel, Spitze; R.: Ðnes berges ȫvereste: nhd. Berggipfel; R.: de ȫvereste sÆde: nhd. »die oberste Seite«, Oberseite; R.: ȫvereste klÐt: nhd. Oberbekleidung; R.: gemõket nõ der ȫveresten rÐge des alphabÐtes: nhd. »gemacht nach der obersten Reihe des Alphabets«, nach alphabetisch geordneten Anfangsbuchstaben; R.: JÐsus hÐvet ðs vȫregõn tæ dÐme ȫveresten võderlant: nhd. »Jesus ist uns zu dem himmlischen Vaterland vorgegangen«; R.: ȫvereste brðtlacht: nhd. »oberste Hochzeit« (die als Hochzeit vorgestellte Vereinigung der Seele mit Jesus); R.: ȫvereste: nhd. »Oberster«, König, Landesherr, Herrscher; R.: ȫveresten: nhd. »Oberste«, Obrigkeit, Herrscher (Pl.); R.: ȫvereste kȫninc: nhd. »oberster König«, Jesus; R.: ȫvereste sȫne: nhd. ältester Sohn; R.: ȫvereste walt: nhd. »oberste Gewalt«, Herrschaft (auch als Kollektivbegriff für die Herrschenden); R.: ȫvereste hant hebben: nhd. Oberhand behalten, Macht ausüben; R.: ȫvereste altõr: nhd. »oberste Altar«, Hauptaltar; R.: ȫvereste schult: nhd. »oberste Schuld«, Hauptschuld; L.: MndHwb 3=2, 1229ff. (ȫver/ȫverste), Lü 261a (overe/overste); Son.: langes ö
ȫverestvelthȫvetman*, ȫverstvelthȫvetman, æverstvelthȫvetman, mnd., M.: nhd. »Oberstfeldhauptmann«, oberster Hauptmann der Infanterie; Q.: Hanserec. III 8 341 (1477-1530); E.: s. ȫverest, velthȫvetman; L.: MndHwb 2, 1318 (ȫverstvelthȫvetman); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

ȫverÐtÏre*, ȫverÐter, æverÐter, mnd., M.: nhd. »Überesser«, Mensch der übermäßig isst, Fresser; Q.: Nd. Jb. 40 9; E.: s. ȫver (1), ÐtÏre; L.: MndHwb 3=2, 1250 (ȫverÐter); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverÐten (1), æverÐten, mnd., st. V.: nhd. »überessen«, übermäßig essen, essen, verspeisen; E.: s. ȫver (1), Ðten (1); L.: MndHwb 3=2, 1250 (ȫverÐten), Lü 261b (overeten); Son.: langes ö
ȫverÐten (2), æverÐten, mnd., N.: nhd. Übermaß an Essen (N.), Unmäßigkeit im Essen (N.), Völlerei; Hw.: s. ȫverÐtichhÐt; E.: s. ȫver (1), Ðten (2); L.: MndHwb 3=2, 1250 (ȫverÐten); Son.: langes ö
ȫverÐtich***, mnd., Adj.: nhd. übermäßig an Essen (N.), übermäßig im Essen (N.); Hw.: s. ȫverÐtichhÐt; E.: s. ȫverÐten (1), ich (2); Son.: langes ö
ȫverÐtichhÐt*, ȫverÐtichÐt, ȫverÐticheit, æverÐtichÐt, æverÐticheit, averÐtichÐt, averÐticheit, mnd., F.: nhd. Übermaß an Essen (N.), Unmäßigkeit im Essen (N.), Völlerei; Hw.: s. ȫverÐten (2); Q.: Lüb. Bibel (1494) Sir. 23 6; E.: s. ȫverÐtich, hÐt (1); L.: MndHwb 3=2, 1250 (ȫverÐtichê[i]t); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
æverÐvenen, mnd., sw. V.: nhd. versöhnen, aussöhnen; Q.: Ch. d. d. St. 19 273; E.: s. æver (4), Ðvenen; L.: MndHwb 3=2, 1250 (æverÐvenen)

æverewÐre, mnd., Adv.: nhd. quer verlaufend, einseitig, schräg, von der Seite, voreingenommen, kopfüber, mit unsicherem Gang; Hw.: s. ȫverdwÐrs; E.: s. ȫver (2), dwÐr (1); L.: MndHwb 3=2, 1246 (ȫverdwÐr[e]s); Son.: langes ö
ov-er‑fõ 1 und häufiger?, afries., st. V. (7)=red. V.: nhd. verhindern, entschuldigen; ne. hinder (V.), excuse (V.); Hw.: s. ðr-fõ; vgl. as. ovarfõhan*?, ahd. ubarfõhan*; E.: s. ov-er, fõ; L.: Hh 144b, Hh 187

ov-er-fal-l-an* 1, ov-ir-fal-l-on*, anfrk., st. V. (7)=red. V.: nhd. überfallen; ne. fall (V.) over; ÜG.: lat. supercidere MNPs; Hw.: vgl. ahd. *ubarfallan?; Q.: MNPs (9. Jh.); I.: Lüs. lat. supercidere; E.: s. ov-er- (2), fal-l-an*; B.: MNPs 3. P. Sg. Prät. Akt. Ind. ouirfiel supercecidit 57, 9 Berlin; Son.: Quak setzt ovirfallon an

ov-er-fa-n-g-an* 1, anfrk., st. V. (7)=red. V.: nhd. überragen; ne. surpass, tower (V.) above; ÜG.: lat. superare LW; Hw.: vgl. as. ovarfõhan*, ahd. ubarfõhan*; Q.: LW (1100); I.: Lbd. lat. superare?; E.: s. ov-er- (2), fa‑n-g‑an*; B.: LW (overfahen) ouerfahent 69, 36 (z. T. mhd.)

ov-er-far-d*, anfrk., st. F. (i): Vw.: s. ov-er-far‑th*

ov-er-far-th* 1, ov-er-far-d*, ov-ir-far-th*, anfrk., st. F. (i): nhd. Überfahrt, Übermaß; ne. excess (N.); ÜG.: lat. excessus MNPs; Hw.: vgl. ahd. ubarfart*; Q.: MNPs (9. Jh.); I.: Lüt. lat. excess?; E.: s. ov-er- (2), far‑th*; B.: MNPs Dat. Sg. ouirferdi excessu 67, 28 Berlin; Son.: Quak setzt ovirfarth an

ov-er‑fiuch-t-a 12, ðr‑fiuch-t-a, afries., st. V. (3?): nhd. verfechten, verwirken, anfechten, bekämpfen, verletzen; ne. argue, contest (V.), hurt (V.); Hw.: vgl. ahd. ubarfehtan*; Q.: S, H, B, R, W; E.: s. ov-er, fiuch-t‑a; L.: Hh 28a, Rh 1111b

ov-er-flæi-en* 1, anfrk., sw. V. (1): nhd. überströmen; ne. overflow (V.); ÜG.: lat. affluere LW; Q.: LW (1100); I.: Lüt. lat. affluere?; E.: s. ov-er- (2), *flæi-en?; B.: LW (ouerfluoien) ouerfluoiende 135, 2 (z. T. mhd.)

ȫverformen, æverformen, mnd., sw. V.: nhd. »überformen«, veredeln, neue Gestalt geben; E.: s. ȫver (2), formen (1); L.: MndHwb 3=2, 1258 (ȫverformen); Son.: langes ö
ȫvergõn, ævergõn, ȫvergaen, ȫvergain, ȫvergahn, avergõn, mnd., st. V.: nhd. »übergehen«, über etwas hingehen, sich über etwas hinweg bewegen, hinüberfahren, ankommen, Ziel erreichen, Reise machen, Strecke zurücklegen, Besitzer wechseln, Bereich verlassen (V.), über etwas hinausgehen, über die Ufer gehen, über einen Damm gehen, über den Deich treten, überfluten, überlaufen (V.), überströmen, überfließen, jemanden übertreffen, vorübergehen, verstreichen, vergehen, rasch besprechen, jemanden übergehen, nicht beachten, missachten, geschehen, erfolgen, auf jemanden zukommen, jemanden treffen, ereilen, verhandeln, durchgehen, Gewalt ausüben, jemanden bedrängen, beweisen, jemanden eines Vergehens überführen, jemanden in einem Prozess besiegen; ÜG.: lat. peragrare, superliminare, pergere, pertransire, transmeare perambulare, accidere, advenire, supervenire, praeterire, mitius agere, remittere, transgredi; Hw.: s. ȫvergant; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. ȫver (1), gõn (1); L.: MndHwb 3=2, 1259ff. (ȫvergân), Lü 267a (overgân); Son.: langes ö

ȫverganc, æverganc, oeuerganc, overgank, averganc, aeuerganc, mnd., M.: nhd. »Übergang«, Überfahrt, Durchfahrt, Verschleppung, Gefangennahme, Ereignis, Vorfall, Geschehen, rechtswidriger Angriff, Gewaltanwendung, für eine Gewalttat fällige Strafe, Beweis vor Gericht; ÜG.: lat. transmigratio; E.: s. ȫvergõn; R.: ȫverganc dæn: nhd. »Übergang tun«, Beweis erbringen; R.: ȫverganc nÐmen: nhd. »Übergang nehmen«, überhand nehmen, übermächtig werden; L.: MndHwb 3=2, 1261 (ȫverganc), Lü 267a (overgank); Son.: langes ö
ov-er‑ga-ng 1 und häufiger?, ov-er‑go-ng, afries., st. M. (a): nhd. Übergang; ne. passage?, devolution?; Hw.: vgl. an. yfirgangr, ahd. ubargang*; E.: s. ov-er, ga‑ng; L.: Hh 145a

ȫvergant*, ȫvergõnde, overgõnde, mnd., (Part. Präs.=)Adv.: nhd. »übergehend«, unübertrefflich, überaus; E.: s. ȫvergõn; L.: MndHwb 3=2, 1259ff. (ȫvergân/ȫvergânde), Lü 267a (overgân/overgânde); Son.: langes ö
ȫvergõve, ævergõve, mnd., F.: nhd. »Übergabe«, Überschreibung, Übereignung; Q.: Emder JB. 17 326; E.: s. ȫvergÐven, ȫver (1), gõve; L.: MndHwb 3=2, 1261 (ȫvergâve); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvergõveswÆse, mnd., Adv.: nhd. »übergabsweise«, durch förmliche Übereignung; Q.: Livl. Güter-Uk. 2 765; E.: s. ȫvergõve, wÆse (3); L.: MndHwb 3=2, 1261 (ȫvergâveswîse); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverge, mnd., Adj.: Vw.: s. ȫverich; L.: MndHwb 3=2, 1261 (ȫverge); Son.: langes ö
ȫvergeben, ævergeben, mnd., V.: Vw.: s. ȫvergÐven; L.: MndHwb 3=2, 1261 (ȫvergeben); Son.: langes ö
ȫvergeftich, ævergeftich, mnd., Adj.: nhd. »übergebich«, übergebend; E.: s. ȫvergeven, ich (2); R.: ȫvergeftich wÐsen: nhd. übergeben (V.), abtreten; L.: MndHwb 3=2, 1261 (ȫvergeftich); Son.: nur prädikativ, langes ö, örtlich beschränkt
ȫvergelÐiden, ævergelÐiden, mnd., sw. V.: nhd. »übergeleiten«, jemanden an einen anderen Ort geleiten, jemanden ans Ziel geleiten, begleiten; E.: s. ȫver (1), gelÐiden; L.: MndHwb 3=2, 1261 (ȫvergelêiden); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ævergelæve, ævergeloeve, oevergelæve, avergelæve, mnd., M.: nhd. Aberglaube, falscher Glaube, irriger Glaube; Hw.: s. æverlæve; E.: s. æver (2)?, gelæve (1); L.: MndHwb 3=2, 1261 (ævergelôve); Son.: jünger

ævergelȫvich, mnd., Adj.: nhd. abergläubig; Hw.: s. ævergelȫvisch; E.: s. æver (2) gelȫvich; L.: MndHwb 3=2, 1262 (ævergelȫvich); Son.: langes ö
ævergelȫvisch, mnd., Adj.: nhd. aus falschem irrigem Glauben entstanden, abergläubisch; Hw.: s. ævergelæve, isch; E.: s. æver (2), gelȫvisch; L.: MndHwb 3=2, 1262 (ævergelȫvisch); Son.: langes ö, vor allem als Polemik gegen die päpstliche Seite gebraucht, jünger
ȫvergelt, ævergelt, avergelt, mnd., N.: nhd. »Übergeld«, restliches Geld, übriges Geld, nach einer Zahlung verbliebenes Geld, bei einem Verkauf übriges Geld, Gewinn, Ertrag, Einnahme, über eine bestimmte Summe hinausgehende Zahlung, Restbetrag, Zuschlag, zum Ausgleich von Kursschwankungen über den Nennwert hinausgehende Geldzahlung, Agio, Aufgeld, Gebühren bei Geldgeschäften, Mehrverdienst, Wucher; ÜG.: lat. (seu remanente pecunia de cemento extra civitatem vendito) (Hamb. KR 5 13), (vice ducentas marcas denariorum lubicensium in aureis lubicensibus et cum hoc residuum seu addendum super eas quod dicitur ȫvergelt siue oergheld in vulgari) (Lüb. UB. 3 337); E.: s. ȫver (1), gelt; L.: MndHwb 3=2, 1262 (ȫvergelt), Lü 261b (overgelt); Son.: langes ö
ȫvergenÐdich*, ȫvergnÐdich, ævergnÐdich, avergnÐdich, mnd., Adj.: nhd. überaus gnädig, sehr erbarmend; Q.: Chr. d. d. St. 31 259; E.: s. ȫver (1), genÐdich (1); L.: MndHwb 3=2, 1266 (ȫvergenêdich); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvergengÏre*, ȫvergenger, ævergenger, mnd., M.: nhd. Übertreter, gegen ein Gesetz Verstoßender, gegen eine Norm Verstoßender, Sünder; Q.: Rooth Breviertexte 78; E.: s. ȫver (1), gengÏre; L.: MndHwb 3=2, 1262 (ȫvergenger); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvergerichte*, ævergerichte, mnd., N.: nhd. Obergericht, Appellationsinstanz, Gericht (N.) (1) über Hals und Hand; Hw.: s. ȫverrichte; E.: s. ȫver (1), ȫvere (1)?, gerichte (4); L.: MndHwb 2, 1299 (ȫverrichte/ævergerichte); Son.: langes ö
ȫvergeschrift, mnd., F.: Überschrift, Einleitung Kommentar, Aufschrift, Abschrift, Inschrift; ÜG.: lat. commentum, glossa, transcriptum; Hw.: s. ȫverschrift; Q.: Voc. Strals ed. Damme, Kölner Bibel (um 1478) Joh. 19 19, Lüb. UB. 8 771; E.: s. ȫver (1), ge, schrift; L.: MndHwb 2, 1305f. (ȫverschrift/ȫvergeschrift), Lü 264b (overschrift); Son.: langes ö
ȫvergesichte, ævergesichte, overgesichte, mnd., N.: nhd. »Übersicht«, Aufsicht; Q.: Zs. Phil. 5 288; E.: s. ȫver (1), gesichte (1); L.: MndHwb 3=2, 1262 (ȫvergesichte), Lü 261b (overgesichte); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ævergessen, mnd., st. V.: Vw.: s. ȫvergÐten (2); L.: MndHwb 3=2, 1262 (ævergessen); Son.: langes ö, Fremdwort in mnd. Form
ævergÐten (2), ævergessen, mnd., st. V.: nhd. vergessen (V.); Hw.: s. vorgÐten, ævergessen; Q.: Könemann 97 (um 1300); E.: s. vorgÐten; L.: MndHwb 3=2, 1262 (ævergÐten)

ȫvergÐten (1), ævergÐten, avergÐten, overgÐten, mnd., st. V.: nhd. übergießen hinübergießen, ausgießen; Q.: Köln. Bibel (um 1478) Num. 12 10, Schiller 3 17; E.: s. ȫver (1), gÐten; L.: MndHwb 3=2, 1262 (ȫvergêten), Lü 261b (overgêten); Son.: langes ö
ȫvergevallen, ævergevallen, mnd., V.: nhd. »übergefallen«, hinüberfallen, jemanden angreifen, überfallen (V.), jemandem Gewalt antun, verfolgen, jemanden um etwas bitten, überhand nehmen, sich vergrößern; Hw.: s. ȫvervallen; E.: s. ȫver (1), ge, vallen (1); L.: MndHwb 3=2, 1261 (ȫvergevallen); Son.: langes ö
ȫvergÐven (1), ȫvergÐben, ævergÐven, avergÐven, ²vergÐven, oevergÐven, ovirgÐven, æveregÐven, overgeven, mnd., st. V.: nhd. übergeben (V.), geben, überreichen, ergeben (V.), hingeben, zugeben, einräumen, bewilligen, aufgeben, abstehen, verzichten, preisgeben, verloren geben, verzweifeln, gestatten, erlauben, zugestehen, sich einverstanden erklären, einwilligen, sich verpflichten, sich einigen, aufhören, Amt aufgeben, beachten, Verpflichtung erlassen (V.), Unterstützung entziehen, verfesten, friedlos erklären; ÜG.: lat. supercedere, postergare, postponere, dimittere, proscribere, tradere, relinquere, retromittere, abdicare, resignare; Q.: Hamb. dt.-lat. Gl., Nowg. Schra. 182, Brandis 105 (1471-1528), Hans. UB. 7 1 351, Fraterhaus Herford 2 101, Livl. UB. I 12 188, Livl. UB. II 2 235, Köker ed. Cordes V. 1657, Chr. d. d. St. 7 9, J. Brandis 161, Stockh. Arzneib. 104, UB. Magdeb. 2 23, Meckl. UB. 20 79, Lüb. UB. 9 420; I.: Lüs. lat. supercedere?; E.: s. ȫver (1), gÐven (1); L.: MndHwb 3=2, 1262f. (ȫvergÐven), Lü 261b (overgeven); Son.: langes ö 

ȫvergÐven (2), mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. böswillig, verbrecherisch, verworfen; Q.: Zs. f. d. Wortf. 2 77-80; E.: s. ȫvergÐven (1); L.: MndHwb 3=2, 1262f. (ȫvergÐven); Son.: langes ö
ȫvergÐvenhÐt, ȫvergÐvenheit, ævergÐvenhÐt, ævergÐvenheit, auergÐvenhÐt, auergÐvenheit, overgevenheit, mnd., F.: nhd. Bedrängnis, Zwangslage, Verzweiflung; ÜG.: lat. apostasia, desperatio; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.), Kantzow 60; E.: s. ȫvergÐven, ȫver (1), gÐven (1), hÐt (1); L.: MndHwb 3=2, 1265 (ȫvergÐvenhê[i]t), Lü 261b (overgevenheit); Son.: langes ö
ȫvergÐvinge, øuergÐvinge, ævergÐvinge, avergÐvinge, affergeffinghe, ȫvergivinge, overgevinge, mnd., F.: nhd. Übergabe, Eigentumsübertragung, Verkauf, Aushändigung, Verleihung, Abrechnung, Hingebung, Hingabe, Preisgabe, Verzicht, Verzichtserklärung, Selbstverleugnung, Selbstüberwindung; ÜG.: lat. abnegatio, resignatio; Q.: Osnabr. Gqu. 2 3, Mitt. Lüb. Gesch. 8 120, Rode Reg. 138, Meckl. Jb. 23 227, Imitatio 34 (um 1490); E.: s. ȫvergÐven (1), inge; L.: MndHwb 3=2, 1265 (ȫvergÐvinge), MndHwb 3=2, 1265, Lü 261b (overgevinge); Son.: langes ö

ȫvergewalt, ævergewalt, overgewalt, mnd., F.: nhd. Übergewalt, Notzucht, Gewalttat; ÜG.: lat. fors; Hw.: s. ȫverwalt; Q.: Dief. 22; E.: s. ȫver (1), gewalt, ge, walt (1); L.: MndHwb 3=2, 1265 (ȫvergewalt), Lü 261b (overgewalt); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvergewas, ævergewas, avergewas, mnd., N.: nhd. »Übergewächs«, über die Grundstücksgrenze hinauswachsende Zweige von Bäumen; Hw.: ȫverwas; Q.: Landrecht Münsterland 46; Hw.: s. ȫverwas; E.: s. ȫver (1), gewas; L.: MndHwb 3=2, 1265 (ȫvergewas); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

ȫvergewicht, ævergewicht, mnd., F.: nhd. »Übergewicht«, Gewicht das über das festgesetzte Mindestgewicht einer Handelseinheit bzw. das ursprünglich angenommene Gewicht hinausgeht; Hw.: s. ȫverwicht; Q.: Rechn. Amt Werne (1523); E.: s. ȫver, gewicht; L.: MndHwb 3=2, 1265 (ȫvergewicht); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvergicht, ævergicht, overgicht, mnd., F.: nhd. starke Gicht, heftige Gicht, Entzündung der Haut, Krampf, Lähmung, Gelenkentzündung; E.: s. ȫver (1), gicht (4); L.: MndHwb 3=2, 1265 (ȫvergicht), Lü 261b (overgicht); Son.: langes ö
ȫvergichte, ævergichte, mnd., M., F.: nhd. Gicht Habender, an Gicht Erkrankter, Gichtbrüchiger, Gelähmter; Q.: Sächs. Wchr. 124 (1225-1275); E.: s. ȫvergicht, ȫver (1), gicht (4); L.: MndHwb 3=2, 1265 (ȫvergichte); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvergichten, ȫverjechten, ærgichten, mnd., sw. V.: nhd. rechtskräftige Erklärung auf Grund eines Antrags abgeben; Q.: Pyl. Pomm. Rechtsgesch. 2 56; E.: s. ȫver (1), gichten; L.: MndHwb 3=2, 1265 (ȫvergichten); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvergichtich, ævergichtich, ȫvergigtich, avergichtich, mnd., Adj.: nhd. von Gicht befallen (Adj.), mit schwerer Krankheit behaftet, giftbrüchig, gelähmt; Q.: Goth. Arzneib. 146 (um 1475), Monotess. 75; E.: s. ȫver, gichtich (2); L.: MndHwb 3=2, 1265 (ȫvergichich), Lü 261b (overgicht/overgichtich); Son.: langes ö

ȫvergift, ȫvergifte, ævergift, ævergifte, mnd., F.: nhd. Übergabe, Eigentumsübertragung, Eingabe, Antrag, Vertrag, Übereinkunft, Verzicht, Verzichtserklärung; Q.: Grimm Weist. 3 154, Osnabr. Gqu. 2 69, Schleswig-Holstein-L. Reg. u. Uk. 6 635, Pyl Pomm. Rechtsgesch. 2 140; E.: s. ȫver (1), gift (1); L.: MndHwb 3=2, 1266 (ȫvergift[e]); Son.: langes ö
ȫvergiftich, ævergiftich, overgiftich, mnd., Adj.: nhd. übergebend, verzichtend; E.: s. ȫver (1), giftich; L.: MndHwb 3=2, 1266 (ȫvergiftich), Lü 261b (overgiftich); Son.: langes ö
ȫvergiftnisse, ævergiftnisse, overgiftnisse, mnd., F.: nhd. Gift; Hw.: s. vorgiftnisse; Q.: Sächs. Wchr. 92 (1225-1275); E.: s. ȫver (1), gift (1), nisse; L.: MndHwb 3=2, 1266 (ȫvergiftnisse), Lü 261b (overgiftnisse); Son.: langes ö
ȫvergissen, ævergissen, overgissen, mnd., sw. V.: nhd. flüchtig zur Kenntnis nehmen, flüchtich beurteilen, flüchtig raten; E.: s. ȫver (1), gissen (2); L.: MndHwb 3=2, 1266 (ȫvergissen), Lü 261b (overgissen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvergissinge*, ȫvergissunge, ævergissunge, avergissunge, mnd., F.: nhd. Meinung, Urteil; Q.: Hanserec. II 7 684 (1431-1476); E.: s. ȫvergissen, unge, inge; L.: MndHwb 3=2, 1266 (ȫvergissunge); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvergissunge, ævergissunge, avergissunge, mnd., F.: Vw.: s. ȫvergissinge; L.: MndHwb 3=2, 1266 (ȫvergissunge); Son.: langes ö
ȫverglÆden, æverglÆden, mnd., st. V.: nhd. hinübergleiten, auf die andere Seite gehen, hinübergehen; ÜG.: lat. decurrere; Q.: Dief. 23; E.: s. ȫver (1), glÆden; L.: MndHwb 3=2, 1266 (ȫverglîden); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvergolt, ȫvergülde, ævergolt, overgolt, mnd., N.: nhd. reines Gold, schimmerndes Gold, glänzendes Gold, beste Sorte Gold; ÜG.: lat. obryzum; Q.: Brem. nds. GB.; E.: s. ȫver (1), golt (1); L.: MndHwb 3=2, 1266 (ȫvergolt), Lü 261b (overgolt); Son.: langes ö
ov-er-go-ng, afries., st. M. (a): Vw.: s. ov-er-ga‑ng

ȫvergorde, ærgorde, ²vergorde, mnd., F., M.: nhd. »Übergurt«, Gurt zum Pferdegeschirr, über Sattel und Bauchgurt geschnallter lederner Gurt um den Sattel besser zu halten, Haltevorrichtung für Traglasten; Hw.: s. ȫvergördel; E.: s. ȫver (1), gorde; L.: MndHwb 3=2, 1266 (ȫvergorde); Son.: langes ö
ȫvergördel, ævergördel, overgordel, mnd., M.: nhd. »Übergürtel«, Gurt zum Pferdegeschirr, über Sattel und Bauchgurt geschnallter lederner Gurt um den Sattel besser zu halten, Haltevorrichtung für Traglasten; Hw.: s. ȫvergorde; E.: s. ȫver (1), gördel (1); L.: MndHwb 3=2, 1266 (ȫvergördel), Lü 261b (overgordel); Son.: langes ö
ȫvergȫret, ȫvergevȫret, mnd., Adj.: nhd. überführt; E.: s. ȫvervȫren; L.: MndHwb 3=2, 1266 (ȫvergȫret); Son.: langes ö
ȫvergæt, ȫvergðt, ævergæt, mnd., N.: nhd. restliches Gut, verbleibendes Gut; Q.: Lüb. UB. 7 749; E.: s. ȫver (1), gæt (2); L.: MndHwb 3=2, 1266 (ȫvergôt); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvergȫte, ævergȫte, mnd., F.: nhd. über die übliche Menge hinausgehende Sole bei der Salzgewinnung; Q.: Nd. Jb. 5 142 (Lüneburg); E.: s. ȫver (1), gȫte (1); L.: MndHwb 3=2, 1266 (ȫvergȫte), Lü 261b (overgote); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvergrõt, ȫvergråd, ævergrõt, mnd., M.: nhd. höchste Stufe; Q.: Gebetb. ed. Löfstedt 44; E.: s. ȫver (1), grõt (1); L.: MndHwb 3=2, 1266 (ȫvergrât); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvergrÐpich, ævergrÐpich, overgrepich, mnd., Adj.: nhd. unrechtmäßig, mit Übergriff geschehen (Adj.); E.: s. ȫver (1), grÐpich; L.: MndHwb 3=2, 1266 (ȫvergrêpich), Lü 261b (overgrepich); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ov-er‑grÆp-a 1, afries., st. V. (1): nhd. übergreifen; ne. encroach; Hw.: vgl. ahd. ubargrÆfan*; Q.: R; E.: s. ov-er, grÆp-a; L.: Hh 36b, Rh 1112a

ȫvergrÆpen* (2), ȫvergrÆpent, mnd., N.: nhd. Übergriff, Gewalttätigkeit, Handgreiflichkeit, Rechtsbruch; Q.: UB. Hildesheim 4 182; E.: s. ȫver (1), grÆpen (2); L.: MndHwb 3=2, 1266f. (ȫvergrîpen/ȫvergrîpent); Son.: langes ö
ȫvergrÆpen (1), ævergrÆpen, overgripen, mnd., st. V.: nhd. übergreifen, angreifen, verletzen, Schaden zufügen, in unrechtmäßiger Weise schädigen; Q.: UB. Hildesheim 4 169; E.: s. ȫver (1), grÆpen (1); L.: MndHwb 3=2, 1266f. (ȫvergrîpen), Lü 261b (overgripen); Son.: langes ö

ȫvergrÆpinge, ævergrÆpinge, overgripinge, mnd., F.: nhd. Übergriff, Gewalttätigkeit, Handgreiflichkeit, Rechtsbruch; Q.: UB. Göttingen 2 234; E.: s. ȫvergrÆpen (1), inge; L.: MndHwb 3=2, 1267 (ȫvergrîpinge), Lü 261b (overgripinge); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvergröft*, ȫvergroft, ôvergroft, ȫvergraft, mnd., F.: nhd. Uferhöhle, Wassergraben (M.), Wassergrube, Graben (M.) im Außendeichsland?; Q.: Staatsb. Mag. 9 696; E.: s. ȫver (4), gröft; L.: MndHwb 3=2, 1267 (ȫvergroft), Lü 261b (overgroft); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

ȫvergræt, ævergræt, overgræt, auergræt, mnd., Adj.: nhd. »übergroß«, sehr groß, von großem Ausmaß seiend, von großer Zahl seiend, von besonderer Qualität seiend, unmäßig; E.: s. ȫver (1), græt (2); L.: MndHwb 3=2, 1267 (ȫvergrôt), Lü 261b (overgrôt); Son.: langes ö

ȫvergrætvõder, ȫvergrootvõder, avergrætvõder, mnd., M.: nhd. Vorfahre, Ahne; Q.: Emder Jb. 2 1 28; E.: s. ȫver (1), græt (2), võder; L.: MndHwb 3=2, 1267 (ȫvergrôtvõder); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvergǖdich, ævergǖdich, avergǖdich, mnd., Adj.: nhd. übergütig, von großer Güte seiend; Q.: Emser N. Test. 3 (1530); E.: s. ȫver (1), gǖdich; L.: MndHwb 3=2, 1267 (ȫvergǖdich); Son.: langes ö, langes ü, örtlich beschränkt
overgulde, mhd., st. F.: Vw.: s. übergülte

ȫvergülde, overgulde, mnd., N.: nhd. reines Gold; Hw.: s. ȫvergolt; E.: s. ȫver (1), gülde (1); L.: MndHwb 3=2, 1267 (ȫvergülde), Lü 261b (ȫvergulde); Son.: langes ö
ȫvergülde (1), ævergülde, overgulde, mnd., F.: nhd. Kirchenspende; Q.: Dief. nov.; E.: s. ȫver (1), gülde (1); L.: MndHwb 3=2, 1267 (ȫvergülde), Lü 261b (overgulde); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvergülden, ²uerg¦lden, ævergülden, auergülden, æbergülden, mnd., sw. V.: nhd. vergolden, mit Gold überziehen, angenehmer machen; Q.: Könemann 141 (um 1300), Rost. Betr. 3 2 14; E.: s. ȫver (1), gülden (2); L.: MndHwb 3=2, 1267 (ȫvergülden); Son.: langes ö, æbergülden Fremdwort in mnd. Form

ȫvergünnen, auergünnen, mnd., sw. V.: nhd. gönnen, überlassen (V.); Hw.: vorgünnen; Q.: Meckl. Jb. 16 124; E.: s. ȫver (1), günnen; L.: MndHwb 3=2, 1267 (ȫvergünnen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvergðt, ævergðt, overgût, mnd., N.: nhd. Vermögen das nach Abfindung bzw. Ausstattung der Kinder den Eltern bleibt; Hw.: s. ȫvergæt; E.: s. ȫver (1), gðt; L.: MndHwb 3=2, 1267 (ȫvergût), Lü 261b (overgût); Son.: langes ö
ov-er‑hak 1 und häufiger?, afries., Sb.: nhd. Überhacken; me. hoeing (N.) over; E.: s. ov-er, *hak; L.: Hh 81a, Hh 169

ȫverhõlÏre*, ȫverhõler, æverhõler, auerhõler, mnd., M.: nhd. »Überholer«, Begleiter, Führer; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. ȫverhõlen, ȫver (1), hõlÏre; L.: MndHwb 3=2, 1267 (ȫverhõler); Son.: langes ö
ȫverhõlen, overhalen, æverhõlen, ȫverhælen, aberhõlen, mnd., sw. V.: nhd. herüberholen, übertreffen, hinauskommen, überwältigen, überwinden, angreifen, besiegen, schädigen, beleidigen, betrügen, schelten, züchtigen, peitschen, bestrafen; ÜG.: lat. transferre; Hw.: s. vorhõlen; Q.: Chr. d. d. St. 35 36, Reval. KR 1 385 (1432-1463), UB. Hildesheim 8 554, Chr. d. d. St. 31 165; I.: Lüt. lat. transferre?; E.: s. ȫver (1), hõlen; L.: MndHwb 3=2, 1267 (ȫverhõlen), Lü 262a (overhalen); Son.: langes ö
ȫverhõlinge, æverhõlinge, overhalinge, mnd., F.: nhd. Herüberholen, Herbeiholung, Überführung einer Leiche, Angriff; ÜG.: lat. translatio, transmigratio; Q.: Chr. d. d. St. 16 514; E.: s. ȫverhõlen, inge; L.: MndHwb 3=2, 1267f. (ȫverhõlinge), Lü 262a (overhalinge); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

ȫverhanc, æverhanc, overhank, mnd., N.: nhd. »Überhang«, Überbau, über die Straße hervorspringender Gebäudeteil, Erker, überhängende Zweige; Q.: Hebe.-Reg. (Xanten), Zerbster Chr. 42; E.: s. ȫver (1) hanc; L.: MndHwb 3=2, 1268 (ȫverhanc), Lü 262a (overhank); Son.: langes ö

ȫverhandich, æverhandich, overhandich, averhandich, mnd., Adj.: nhd. übermächtig, überlegen (Adj.); Hw.: s. ȫverhench; Q.: Lüb. UB. 5 536, Lüntzel Stiftsfehde 211 (1519-1523?); E.: s. ȫver (1), handich; L.: MndHwb 3=2, 1268 (ȫverhandich), Lü 262a (overhandich); Son.: langes ö

ȫverhangen, æverhangen, overhangen, mnd., st. V.: nhd. überhängen, über die Straße vorspringen; Hw.: s. ȫverhengen; Q.: Lüb. ZR 459; E.: s. ȫver (1), hangen; L.: MndHwb 3=2, 1268 (ȫverhangen), Lü 262a (overhangen); Son.: langes ö
ȫverhant, æverhant, averhant, ²uerhant, åuerhant, overhant mnd., F.: nhd. Oberhand, Übermacht; Hw.: s. overenhant; Q.: Hanserec. II 4 393 (1431-1476), Chr. d. d. St. 30 320, Lauremberg 68; E.: s. ȫver (1), hant (1); L.: MndHwb 3=2, 1268 (ȫverhant), Lü 262a (overhant); Son.: langes ö

ȫverhantrÐken, ȫverhantreiken, æverhantrÐken, æverhantreiken, overhantrêken, mnd., sw. V.: nhd. übergeben (V.), überreichen, aushändigen, in die Hand geben; Q.: Hoyer UB. 1 382; E.: s. ȫver (1), hant (1), rÐken (1); L.: MndHwb 3=2, 1268 (ȫverhantrê[i]ken), Lü 262a (overhantrêken); Son.: langes ö

ȫverhÐidisch*, ȫverhÐidesch, æverhÐidesch, overheidesch, mnd., Adj.: nhd. jenseits der (Lüneburger) Heide gelegen, jenseits der (Lüneburger) Heide lebend; Q.: Lüb. UB. 9 756; E.: s. ȫver (1), hÐidisch (2); L.: MndHwb 3=2, 1268 (ȫverhêidesch), Lü 262a (overheidesch); Son.: langes ö

ȫverhelpen, æverhelpen, mnd., st. V.: nhd. zur Hilfe kommen, unterstützen; Q.: Nd. Mitt. 19/21 182; E.: s. ȫver (1), helpen (1); L.: MndHwb 3=2, 1268 (ȫverhelpen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverhÐmede, ȫverhemmede, ȫverÐmet, æverjÐmede, overhemede, mnd., N.: nhd. »Überhemd«, Hemd das über einem andern Hemd getragen wird; ÜG.: lat. epicamisea, fascia, fassia; Q.: Dief. nov. 37; I.: Lüt. lat. epicamisea; E.: s. ȫver (1), hÐmede; L.: MndHwb 3=2, 1268 (ȫverhÐmede), Lü 262a (overhemede); Son.: langes ö

ȫverhen, æverhen, mnd., Adv.: nhd. überall, auf der ganzen Fläche; E.: s. ȫver (1), hen; L.: MndHwb 3=2, 1268 (ȫverhen); Son.: langes ö 
ȫverhench, mnd., Adj.: nhd. übermächtig, überlegen (Adj.); Hw.: s. ȫverhandich; E.: s. ȫverhandich; L.: MndHwb 3=2, 1268 (ȫverhandich), MndHwb 3=2, 1269 (ȫverhench), Lü 262a (overhench); Son.: langes ö, örtlich beschränkt?, Fremdwort in mnd. Form
ȫverhengelse*, ȫverhengelsche, æverhengelsche, mnd., N.: nhd. über die Straße hervorspringender Gebäudeteil, Erker; Q.: UB. Hildesheim 4 90; E.: s. ȫverhengen, else (3), ȫver (1), hengelese; L.: MndHwb 3=2, 1269 (ȫverhengelsche); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverhengen, æverhengen. averhengen, overhengen, mnd., sw. V.: nhd. überhängen, umhängen, Überbau machen, mit Erker versehen (V.); Hw.: s. ȫverhangen; Q.: UB. Brschw. 4 187; E.: s. ȫver (1), hengen (1); L.: MndHwb 3=2, 1269 (ȫverhengen), Lü 262a (overhengen); Son.: langes ö 

ȫverhenginge, ærhenginge, mnd., F.: nhd. »Überhang«, über die Straße hängender Gebäudeteil, Erker; Q.: Wisbyer StR 122; E.: s. ȫverhengen, inge; L.: MndHwb 3=2, 1269 (ȫverhenginge); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverhent, overhenth, mnd., Adj.: nhd. gewaltig; Hw.: s. ȫverhÐrich; E.: s. ȫver; L.: MndHwb 3=2, 1269 (ȫverhent), Lü 262a (overhenth); Son.: langes ö 
ȫverhÐr, ȫverhÐre, æverhÐr, averhÐr, overher, mnd., Adv.: nhd. überall, auf der ganzen Fläche, über die Maßen, zu sehr, allzu; E.: s. ȫver (3), hÐr (3); L.: MndHwb 3=2, 1269 (ȫverhÐr), MndHwb 3=2, 1269 (ȫverhÐre), Lü 262a (overher); Son.: langes ö 
ov-er‑her-d, afries., Adj.: nhd. sehr schwer; ne. very heavy; Hw.: s. ðr-her‑d; E.: s. ov-er, her‑d; L.: Hh 145a, Hh 187

ȫverherdich, æverherdich, overherdich, averherdich, mnd., Adj.: nhd. sehr groß, übermächtig, nicht beherrschbar; Q.: Rint. Stat. 65; E.: s. ȫver, herdich; L.: MndHwb 3=2, 1269 (ȫverherdich), Lü 262a (overherdich); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ov-er‑hê-r-e 6, afries., Adj.: nhd. ungehorsam; ne. disobedient; Hw.: vgl. ae. oferhíere; Q.: R; E.: s. ov-er, *hê-r‑e (2); L.: Hh 81a, Hh 145a, Hh 169, Rh 974a

ȫverhÐre, ȫverhÐr, ȫverherre, ȫverher, overhêre, æverhÐre, æverher, averhÐre, averhÐr, mnd., M.: nhd. Oberherr, Vorgesetzter, Oberlehnsherr, Herrscher, Dienstherr, Oberhaupt, Schutzherr, Gerichtsherr; Q.: Ssp (1221-1224) (overherre), Meckl. UB. 6 47, UB. Hameln 2 423, Hamb. KO. ed. Wenn 2; E.: s. ȫver (1), hÐre (4); L.: MndHwb 3=2, 1269 (ȫverhêr[e]), Lü 262a (overhêre); Son.: langes ö 
ȫverhÐren, overhêren, mnd., sw. V.: nhd. »verheeren«, durch Krieg bedrängen, verwüsten, herrisch behandeln, bedrücken; Hw.: s. vorhÐren; Q.: Hanserec. I 2 408 (1256-1430); E.: s. ȫver (1), hÐren (1); L.: MndHwb 3=2, 1269 (ȫverhÐren), Lü 262a (overhêren); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

ȫverhÐrhÐt*, overhÐrheit, mnd.?, F.: nhd. Lehnsherrlichkeit; E.: s. ȫver (1), hÐre (4), hÐt (1); L.: Lü 262a (overhêrheit); Son.: langes ö 
ov-er‑hê-r‑ich 22, ðr-hê-r-ich, afries., Adj.: nhd. ungehorsam; ne. disobedient; Q.: E, H, S, W, AA 112; E.: s. ov-er, hê-r-ich; L.: Hh 81a, Hh 169, Rh 1112a, AA 112

ȫverhÐrich, æverhÐrich, averhÐrich, ȫverhȫrich, mnd., Adj.: nhd. gewaltig, sehr groß, übermächtig, nicht beherrschbar, Oberhand bekommend, siegreich; Q.: Chr. d. d. St. 31 41, Lüb. Chr. 1 376; E.: s. ȫver (1), hÐrich; L.: MndHwb 3=2, 1269 (ȫverhêrich), Lü 262a (overhêrich); Son.: langes ö, ȫverhȫrich örtlich beschränkt
ov-er-hê-r-ic-hê-d 2, ðr-hê-r-ic-hê-d, afries., st. F. (i): nhd. Ungehorsam; ne. disobedience; Hw.: vgl. mnl. overhoricheit; Q.: W, AA 195; E.: s. ov-er-hê-r-ich, *hê‑d; L.: Hh 81a, Hh 169, Rh 1112a, AA 195

ov-er-hê-r-ich-nisse 22, ðr-hê-r-ich-nisse, afries., st. F. (jæ): nhd. Ungehorsam; ne. disobedience; Q.: W, AA 112; E.: s. ov-er-hê-r-ich, *‑nisse; L.: Hh 81a, Hh 169, Rh 1112a, AA 112

ȫverhÐrisch, ȫverhÐresch, æverhÐresch, mnd., Adj.: nhd. sehr herrisch, übermütig, stolz, sich erhebend; ÜG.: lat. superbus; Q.: Chr. d. d. St. 26 81; I.: Lüt. lat. superbus?; E.: s. ȫver, hÐrisch; L.: MndHwb 3=2, 1269 (ȫverhêresch), Lü 262a (overhêrisch); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

ov-er‑hê-r‑nese, afries., st. F. (jæ): Vw.: s. ov-er‑hê‑r‑nisse

ov-er‑hê-r‑nisse 6, ðr-hê-r-nisse, ov-er-hêr-nes-e, ðr-hê-r-nese, afries., st. F. (jæ): nhd. Ungehorsam; ne. disobedience; Hw.: vgl. got. ufarhaiseins*, ae. oferhíern’ss, mnl. overhoornisse; Q.: F, AA 112; E.: s. ov-er-hê-r‑e, *‑nisse; L.: Hh 81a, Hh 169, Rh 1112b, AA 112

ȫverhÐrschen, æverhÐrschen, mnd., sw. V.: nhd. herrschen, mächtig sein (V.); ÜG.: lat. gloriari; Q.: Dief. 23; E.: s. ȫver (1), hÐrschen (1); L.: MndHwb 3=2, 1269 (ȫverhêrschen); Son.: langes ö 
ȫverhÐrschop, æverhÐrschop, mnd., F.: nhd. »Oberherrschaft«, Obrigkeit, Lehnsherr, Dienstherr; Q.: UB. Quedlinbg. 1 294; E.: s. ȫver, hÐrschop (1); L.: MndHwb 3=2, 1270 (ȫverhêrschop); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverhÐt, ȫverheit, æverhÐt, æverheit, averhÐt, averheit, ævernhÐt, æverheit, mnd., F.: nhd. Herrschaft, Regierungsgewalt, Obrigkeit; Q.: Lüb. Urt. 2 565 (1501-1525); E.: s. ȫver (1), hÐt (1); L.: MndHwb 3=2, 1270 (ȫverhê[i]t); Son.: langes ö 
ȫverhÐven, mnd., st. V.: nhd. enthoben sein (V.), befreit sein (V.); Q.: Livl. UB. I 7 377; E.: s. ȫver (1), hÐven (1); L.: MndHwb 3=2, 1270 (ȫverhÐven); Son.: langes ö 
ȫverhÐvich, æverhÐvich, overhevich, mnd., Adj.: nhd. stolz, vermessen (Adj.), sich überhebend; ÜG.: lat. elatus; I.: Lüt. lat. elatus?; E.: s. ȫver (1), hÐvich (1); L.: MndHwb 3=2, 1270 (ȫverhÐvich), Lü 262a (overhevich); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ov-er-hev-on* 1, anfrk., st. V. (6): nhd. »überheben«, erheben; ne. raise (V.); ÜG.: lat. superextollere MNPs; Hw.: vgl. ahd. ubarheffen*; Q.: MNPs (9. Jh.); I.: Lüs. lat. superextollere; E.: s. ov-er- (2), hev-on*; B.: MNPs (Part. Prät. Nom. Sg. F.) ouirhauan uuirthit superextolletur 71, 16 Berlin

ȫverhillich, æverhillich, mnd., Adj.: nhd. »überheilig«, sehr fromm, vom göttlichen Geist erfüllt; E.: s. ȫver (1), hillich (1); L.: MndHwb 3=2, 1270 (ȫverhillich); Son.: langes ö 
ȫverhillichhÐt*, ȫverhillechÐt, ȫverhillecheit, æverhillechÐt, æverhillecheit, mnd., F.: nhd. heiliges Wesen, heiliger Ausdruck; Q.: Mante Geb. 128 (um 1450); E.: s. ȫver (1), hillichhÐt; L.: MndHwb 3=2, 1270 (ȫverhillechê[i]t); Son.: langes ö, Bezeichnung für die Jungfrau Maria, örtlich beschränkt

ȫverhitte, æverhitte, overhitte, auerhitte, mnd., F.: nhd. große Hitze; E.: s. ȫver (1), hitte; L.: MndHwb 3=2, 1270 (ȫverhitte), Lü 262a (overhitte); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ov-er‑hle-st 1 und häufiger?, afries., st. F. (i): nhd. Belästigung, Gewaltanwendung; ne. violation, molestation; E.: s. ov-er, hle‑st (1); L.: Hh 81a, Hh 169, Rh 1113b

ov-er‑hle-t 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. berüchtigt; ne. infamous; E.: s. ov-er, *hle‑t; L.: Hh 81a

ȫverhæch, overhæ, mnd., Adj.: nhd. überaus hoch, sehr hoch; Q.: Pornes Meerf. 19 und 33; E.: s. ȫver (1), hæch (1); L.: MndHwb 3=2, 1270 (ȫverhôch), Lü 262a (overhô); Son.: langes ö 
ȫverhof, æverhof, overhof, mnd., M.: nhd. Oberhof, Herrenhof, abgabefreies Gut; ÜG.: lat. curtis principalis; E.: s. ȫver (1), hof; L.: MndHwb 3=2, 1270 (ȫverhof), Lü 262a (overhof); Son.: langes ö 
ȫverhȫgen, æverhȫgen, overhogen, mnd., sw. V.: nhd. überhöhen, hinausgehen, überwinden, erheben, größer machen, erhöhen, preisen; ÜG.: lat. superare, magnificare; E.: s. ȫver (1), hȫgen (1); L.: MndHwb 3=2, 1270 (ȫverhȫgen), Lü 262a (overhogen); Son.: langes ö 
ȫverhælen, æverhælen, mnd., sw. V.: Vw.: s. ȫverhõlen; L.: MndHwb 3=2, 1270 (ȫverhælen); Son.: langes ö
æverhælene, overholene, mnd., Adv.: nhd. »verholen«, heimlich; Q.: Sächs. Wchr. 235 (1225-1275); E.: s. æver (1), hælet?, hælen; L.: MndHwb 3=2, 1270 (æverhælene), Lü 262b (overholene); Son.: örtlich beschränkt

ȫverhæp, æverhæp, ouerhoup, mnd., Adv.: nhd. insgesamt, im Ganzen; Q.: Lingen KR 161 (1549-1567); E.: s. ȫver (2), hæp?; L.: MndHwb 3=2, 1270 (ȫverhôp); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, jünger
ȫverhoppen, æverhoppen, mnd., sw. V.: Vw.: s. ȫverhüppen; L.: MndHwb 3=2, 1270 (ȫverhoppen); Son.: langes ö
ov-er‑hæ-r 7, ðr-hæ‑r, afries., N.: nhd. Ehebruch; ne. adultery; Hw.: vgl. mnl. overhur; Q.: R, W; E.: s. ov-er, hæ‑r; L.: Hh 81a, Hh 169, Rh 973b

ȫverhærÏre*, ȫverhærer*, ȫverhðrer, overhorer, mnd., M.: nhd. Ehebrecher; Hw.: s. ȫverhðrÏre; E.: s. ȫver (1), hærÏre; L.: MndHwb 3=2, 1272 (ȫverhûrer), Lü 262b (overhorer); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverhære (1), ȫverhær, ȫverhðre, overhôr, mnd., F., N.: nhd. Hurerei, Ehebruch; ÜG.: lat. adulterium; Q.: Ssp (1221-1224) (överhðr), Ahd. Gl. 3 715, Cheltenh. Gl.; I.: Lbd. lat. adulterium?; E.: s. ȫver (1), hære (2); L.: MndHwb 3=2, 1270 (ȫverhôr[e]), Lü 262b (overhôr); Son.: langes ö

ȫverhære (2), æverhære, ȫverhoere, mnd., F.: nhd. Hure, Ehebrecherin; ÜG.: lat. adultera; Q.: Weg. Ps. 49 18 (1345); I.: Lbd. lat. adultera?; E.: s. ȫverhære (1), ȫver (1), hære (1); L.: MndHwb 3=2, 1270 (ȫverhôre); Son.: langes ö, ȫverhæren (Pl.)
ȫverhȫre, ȫverhȫr, æverhære, overhore, mnd., F.: nhd. Überhören, Nichtachten, Ungehorsam gegenüber einer prozessualen Verpflichtung, Ungehorsam gegenüber einer prozessualen Weisung, Missachtung, Nichtwahrnehmung einer gerichtlichen Ladung, Hausarrest und Einschränkung der Rechtsfähigkeit des Beklagten als rechtliche Folge prozessualen Ungehorsams; Q.: UB. Hildesh. 1 102, Gosl. StR. 56; E.: s. ȫver (1), hȫren (1); L.: MndHwb 3=2, 1270f. (ȫverhȫr[e]), Lü 262b (overhore); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverhȫren, æverhȫren, overhoren, mnd., sw. V.: nhd. überhören, nicht zur Kenntnis nehmen, nicht achten, missachten, hören, anhören; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 1 K 1 (1604), Riedel 14 142; E.: s. ȫverhȫre, ȫver (1), hȫren (1); L.: MndHwb 3=2, 1271 (ȫverhȫren), Lü 262b (overhoren); Son.: langes ö

ov-er‑hæ-r‑ia 2, ðr-hæ-r-ia, afries., sw. V. (2): nhd. ehebrechen, Ehebruch treiben, durch Ehebruch betrügen; ne. commit adultery; Hw.: vgl. mnl. overhuren; Q.: H, W; E.: s. ov-er, hæ-r-ia; L.: Hh 81a, Hh 149b, Rh 973b

ȫverhȫrich (2), æverhȫrich, mnd., Adj.: Vw.: s. ȫverhÐrich; L.: MndHwb 3=2, 1271 (ȫverhȫrich); Son.: langes ö
ȫverhȫrich (1), æverhȫrich, overhorich, ȫverhÐrich, mnd., Adj.: nhd. ungehorsam (Adj.), Gesetz übertretend, einer Weisung nicht folgend, dem Ungehorsamsverfahren wegen Nichterscheinens vor Gericht unterworfen, leibeigen, einem Dienstherrn verpflichtet; Hw.: s. ȫverhȫrinc; Q.: Ekenberger Elucubr. 122 (um 1595), UB. Goslar 2 219; E.: s. ȫver (1), hȫrich; L.: MndHwb 3=2, 1271 (ȫverhȫrich), Lü 262b (overhorich); Son.: langes ö, ȫverhÐrich örtlich beschränkt
ov-er-hæ-r-ig* 1, ov-ir-hæ-r-ig*, anfrk., Adj.: nhd. ungehorsam; ne. disobedient; ÜG.: lat. praevaricans MNPsA; Hw.: vgl. ahd. *ubarhærÆg?; Q.: MNPsA (9. Jh.); I.: Lbd. lat. praevaricans?; E.: s. ov-er- (2), *hæ-r-ig?; B.: MNPsA Akk. Pl. M. ouirhoriga praevaricantes 118, 119 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 555 (van Helten) = S. 79, 6 (van Helten) = MNPsA Nr. 704 (Quak); Son.: Quak setzt ovirhærig an

ȫverhȫrinc, mnd., Adj.: nhd. ungehorsam (Adj.), Gesetz übertretend, einer Weisung nicht folgend, dem Ungehorsamsverfahren wegen Nichterscheinens vor Gericht unterworfen, leibeigen, einem Dienstherrn verpflichtet; Hw.: s. ȫverhȫrich (1); Q.: Ekenberger Elucubr. 122 (um 1595), UB. Goslar 2 219; E.: s. ȫverhȫren, inc; L.: MndHwb 3=2, 1271 (ȫverhȫrich/ȫverhȫrinc); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverhouwe, æverhouwe, mnd., F.: nhd. unrechtmäßiger Holzeinschlag; Q.: Grimm Weist. 3 117; E.: s. ȫver (1), houwe; L.: MndHwb 3=2, 1272 (ȫverhouwe); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverhouwen, æverhouwen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. niederhauen, niedermachen, schlecht behandeln, überwältigen; Q.: Livl. UB. 17 511; E.: s. ȫver (1), houwen (1); L.: MndHwb 3=2, 1272 (ȫverhouwen); Son.: langes ö, ȫvergehouwen (Part. Prät.), sw. V. örtlich beschränkt

ȫverhȫvedes, æverhȫvedes, overhovedes, mnd., Adv.: nhd. kopfüber, unüberlegt, überstürzt, Hals über Kopf, jählings, übereilt; Hw.: s. ȫverhȫvet; E.: s. ȫver (2), hȫvet?; L.: MndHwb 3=2, 1272 (ȫverhȫvedes), Lü 262b (overhovedes); Son.: langes ö
ȫverhævesknecht, æverhævesknecht, mnd., M.: nhd. Hausmeister eines Handelskontors; Q.: Hanserec. III. 8 272 (1477-1530) (Nowgorod); E.: s. ȫver (1), hæve, knecht; L.: MndHwb 3=2, 1272 (ȫverhævesknecht); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverhȫvet, æverhȫvet, mnd., Adv.: nhd. insgesamt, vollständig, zusammen, überhaupt, pro Stück, durchschnittlich, kopfüber, unüberlegt, überstürzt; Q.: RA Stockholm 5 (um 1500); Hw.: s. ȫverhȫvedes; E.: s. ȫver (2), hȫvet; L.: MndHwb 3=2, 1272 (ȫverhȫvet); Son.: langes ö

ȫverhȫvetlǖde, æverhȫvetlǖde, ȫverhȫvetluide, mnd., Pl.: nhd. Oberbefehlshaber (Pl.), Anführer (Pl.); E.: s. ȫverhȫvet, ȫver (2), lǖde (1); L.: MndHwb 3=2, 1272 (ȫverhȫvetlǖde); Son.: langes ö, langes ü 
ȫverhȫvetman, æverhȫvetman, mnd., M.: nhd. Oberbefehlshaber, Anführer; E.: s. ȫverhȫvet, man (1); L.: MndHwb 3=2, 1272 (ȫverhȫvetman); Son.: langes ö
ȫverhumpelen, æverhumpelen, overhumpelen, mnd., sw. V.: nhd. überrumpeln, hinters Licht führen; Q.: SL, Renner (um 1580); E.: s. ȫver (1), humpelen; L.: MndHwb 3=2, 1272 (ȫverhumpelen), Lü 262b (overhumpelen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverhǖpen, æverhǖpen, mnd., sw. V.: nhd. überquellen; Q.: Krumbholtz Münst. Gewerbe 409 (vor 1661); E.: s. ȫver (1), hǖpen (1); L.: MndHwb 3=2, 1272 (ȫverhǖpen); Son.: langes ö, langes ü, örtlich beschränkt
ȫverhüppen, æverhoppen, mnd., sw. V.: nhd. auslassen, auf etwas verzichten; Q.: Nd. Jb. 2 147; E.: s. ȫver (1), hüppen (1); L.: MndHwb 3=2, 1272 (ȫverhüppen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverhðre, æverhðre, mnd., F., N.: Vw.: s. ȫverhære (1); L.: MndHwb 3=2, 1272 (ȫverhûre); Son.: langes ö
ov-er-hð-s-dÐ-d* 1, ov-er-hð‑s-dÐ-d-e, ðr-hð‑s-dÐ‑d*, ðr-hð‑s-dÐ-d‑e, afries., st. F. (i): nhd. im eigenen Haus zugefügte Verletzung; ne. injury afflicted in one's own house; Q.: E; E.: s. ov-er, hð‑s, dÐ‑d; L.: Hh 81a, Hh 169, Rh 973b

ov-er-hð-s-dÐ-d-e, afries., st. F. (i): Vw.: s. ov-er-hð‑s-dÐ‑d*

ȫverich (1), æverich, æverch, ȫverk, ȫvrich, overich, mnd., Adj.: nhd. übrig, als Rest verbleibend, restlich, übrig geblieben, über etwas hinausgehend, zusätzlich, andere, übermäßig, unmäßig, maßlos, überflüssig, entbehrlich, unnütz, unangebracht, übergeordnet, obere; ÜG.: lat. residuus, superfluus; Q.: Dief. nov. 38; E.: ȫver (3), ich (2); R.: ȫverich wÐsen: nhd. einer Sache enthoben sein (V.); L.: MndHwb 3=2, 1272f. (ȫverich), Lü 262 (overich); Son.: langes ö
ȫverich (2), æverich, overich, mnd., Adv.: nhd. außerdem, darüber hinaus, überaus, sehr; Q.: SL, Riedel; E.: s. ȫver (2), ich (2); L.: MndHwb 3=2, 1273 (ȫverich), Lü 262b (overich); Son.: langes ö, zur Angabe des Maßes bzw. Grades
ȫverichhÐt*, ȫverichheit*, oeverichÐt, oevericheit, ²verichÐt, ²vericheit, averichÐt, avericheit, ȫvrichÐt, ȫvricheit, ȫverichÐde, ȫvericheide, ðvrichÐt, ðvricheit, overicheit, ȫverechkÐt, ȫverechkeit, mnd., F.: nhd. »Obrigkeit«, Herrschaft, Macht, Regierungsgewalt, obrigkeitliche Behörde, Verfügungsgewalt, Befugnis, Gerichtsinstanz; Hw.: s. ȫverechkÐt; E.: s. ȫver (1), ich (2), hÐt (1); R.: hæge ȫverichhÐt: nhd. »hohe Obrigkeit«, weltliche und geistliche Herrscher; L.: MndHwb 3=2, 1273 (ȫverichê[i]t), Lü 262b (overicheit); Son.: langes ö, ðvrichÐt und ðvricheit örtlich beschränkt und jünger

ȫverigen, æverigen, överigen, mnd., sw. V.: nhd. »übrigen«, übrig lassen, als Rest lassen, erübrigen; Vw.: s. vor-; Hw.: s. överen; Q.: SL, Perik.?; E.: s. ȫverich (1); L.: MndHwb 3=2, 1273 (ȫverigen), Lü 262b (överigen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverÆlen, æverÆlen, averÆlen, overilen, mnd., sw. V.: nhd. »übereilen«, überfallen (V.), angreifen, überraschen, heimsuchen; E.: s. ȫver (1), Ælen; L.: MndHwb 3=2, 1273 (ȫverîlen), Lü 262b (overilen); Son.: langes ö
ȫverÆlinge*, ȫverÆlinc, æverÆlinc, averÆlinc, ȫverÆlunge, mnd., F.: nhd. »Übereilung«?, Überfall, Verfolgung, Angriff; E.: s. ȫverÆlen, inge; L.: MndHwb 3=2, 1273 (ȫverîlinc); Son.: langes ö
ov-er-Æl-on* 1, anfrk., sw. V. (1): nhd. »übereilen«, vorübereilen; ne. pass (V.) in a hurry; ÜG.: lat. subsistere Gl; Hw.: vgl. as. *ovarÆlian?, ahd. *ubarÆlen?; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. ov-er- (2), Æl-on*; B.: Gl houerhilind (= houerhilindemu*) subsistente Wa 88, 12 (Prudentiusglossen aus Paris, Bibliothèque Nationale lat. 18554) = SANFT Glossen 15, Nr. 1

ȫveringe, overinge, æveringe, överinge, mnd., F.: nhd. Ertrag, Überschuss, über ein festgesetztes Maß hinausgehende Menge; Vw.: s. er-, vor-; E.: s. ȫveren, inge; L.: MndHwb 3=2, 1274 (ȫveringe), Lü 262b (överinge); Son.: langes ö
ȫverinnÐmÏre*, ȫverinnÐmer, æverinnÐmer, averinnÐmer, mnd., M.: nhd. Steuereinnehmer; Q.: Schomaker 168 (1561); E.: s. ȫver (1), innÐmÏre; L.: MndHwb 3=2, 1274 (ȫverinnÐmer); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverjachtich, æverjachtich, auerjachtich, mnd., Adj.: nhd. heftig, stürmisch; ÜG.: lat. vehemens; Hw.: s. ȫverjõgen; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. ȫver (1), jacht (1)?, ich (2); L.: MndHwb 3=2, 1274 (ȫverjachtich); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverjõgen, æverjõgen, auerjõgen, mnd., sw. V.: nhd. vertreiben, verjagen, in schnellem Tempo überfahren (V.) (mit einem Wagen); ÜG.: lat. transfugare, transigere, transacticare; Hw.: s. ȫverjachtich; E.: s. ȫver (1), jõgen (1); L.: MndHwb 3=2, 1274 (ȫverjõgen); Son.: langes ö

ȫverjõrich, æverjõrich, auerjõrich, mnd., Adj.: nhd. ein Jahr dauernd, über ein Jahr dauernd, nach Ablauf einer Frist nicht mehr strafbar, verjährt; Hw.: s. ȫverjÐrich; E.: s. ȫverjÐrich; L.: MndHwb 3=2, 1274 (ȫverjârich); Son.: langes ö
ȫverjõrisch*, ȫverjõrsch, æverjõrsch, averjõrsch, overjõresch, mnd., Adj.: nhd. vom vorigen Jahr seiend, vorjährig, einjährig, überjährig, über ein Jahr alt; Hw.: s. ȫverjÐrich; E.: s. ȫver (1), jõrisch; L.: MndHwb 3=2, 1274 (ȫverjârsch), Lü 262b (overjâresch); Son.: langes ö

ov-er‑jeld 11, ðr-jeld, afries., st. N. (a): nhd. »Überwergeld«, Zuschlagswergeld; ne. extra compensation for killing; Q.: E, W, R, H, S; E.: s. ov-er, jeld; L.: Hh 81a, Hh 145a, Hh 169, Rh 1112b

ov-er‑jeld‑a* 1, afries., st. V. (3b): nhd. vergelten, zahlen, Wergeld zahlen; ne. recompensate; Q.: R; E.: s. ov-er, jeld-a (2); L.: Hh 52b, Rh 1112b

ov-er‑jÐ-r‑ich 1 und häufiger?, ðr-jÐ-r-ich, afries., Adj.: nhd. »überjährig«, über ein Jahr alt, mehr als ein Jahr alt; ne. more than one year old; E.: s. ov-er, jÐ-r-ich; L.: Hh 145a, Hh 187

ȫverjÐrich, æverjÐrich, auerjÐrich, mnd., Adj.: nhd. »überjährig«, ein Jahr dauernd, über ein Jahr dauernd, nach Ablauf einer Frist nicht mehr strafbar, verjährt; Hw.: s. ȫverjõrich, ȫverjõrisch; E.: s. ȫver (1), jÐrich; L.: MndHwb 3=2, 1274 (ȫverjêrich); Son.: langes ö

ov-er-jev-a, afries., st. V. (5): Vw.: s. ðr-jev-a

ov-er-jev-inge, afries., st. F. (æ): Vw.: s. ðr-jev-inge

ȫverjæpe, æverjæpe, mnd., F.: nhd. »Überjoppe«, Obergewand, Jacke; Q.: Gött. Stat. 64; E.: s. ȫver (1), jæpe; L.: MndHwb 3=2, 1274 (ȫverjæpe); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverjunge, æverjunge, mnd., M.: nhd. »Überjunge«, Bediensteter in herausgehobener Stellung; Q.: Nd. JB. 39 110; E.: s. ȫver (1), junge (1); L.: MndHwb 3=2, 1274 (ȫverjunge); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverk, mnd., Adj.: Vw.: s. ȫverich; L.: MndHwb 3=2, 1274 (ȫverk); Son.: langes ö
ȫverkallen***, mnd., sw. V.: nhd. besprechen, verhandeln; Hw.: s. ȫverkallinge; E.: s. ȫver (1), kallen (1); Son.: langes ö
ȫverkallinge, æverkallinge averkallinge, mnd., F.: nhd. Besprechung, Unterredung, Verhandlung; E.: s. ȫverkallen, inge, ȫver (1), kallinge; L.: MndHwb 3=2, 1274 (ȫverkallinge); Son.: langes ö
ȫverkõmen, æverkõmen, mnd., V.: Vw.: s. ȫverkæmen; L.: MndHwb 3=2, 1274 (ȫverkõmen); Son.: langes ö
ȫverkõminge, æverkõminge, mnd., F.: Vw.: s. ȫverkæminge; L.: MndHwb 3=2, 1274 (ȫverkõminge); Son.: langes ö
ȫverkõpen***, mnd., V.: nhd. »übergaffen«, schielen, übersehen (V.); Hw.: s. ȫverkepisch; E.: s. ȫver (1), kõpen (1); Son.: langes ö
ȫverkede, mnd., Sb.: Vw.: s. ȫverwockede; L.: MndHwb 3=2, 1274 (ȫverkede); Son.: langes ö
ȫverkepisch*, ȫverkepsch, æverkepsch, overkepsch, mnd., Adj.: nhd. schielend, übersichtig; Hw.: s. ȫverkõpen; E.: s. ȫverkõpen, isch; R.: ȫverkepische ægen: nhd. weit aufgerissene verdrehte Augen; L.: MndHwb 3=2, 1274 (ȫverkepsch), Lü 262 (overkepsch); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

ov-er‑ker-e* 2, ðr-ker-e, afries., st. M. (i), st. F. (i): nhd. Überküre; ne. extra choice (N.); Q.: E; E.: s. ov-er, ker-e (1); L.: Hh 81a, Hh 169, Rh 1113b

ȫverkÐsen, æverkÐsen, mnd., st. V.: nhd. besehen (V.), beurteilen; Q.: LW; E.: s. ȫver (1), kÐsen (1); L.: MndHwb 3=2, 1274 (ȫverkêsen), Lü 262b (overkêsen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverklõgen, æverklõgen, overklagen, mnd., V.: nhd. klagen, beklagen, anklagen, Schuld geben; E.: s. ȫver (1), klõgen (1); L.: MndHwb 3=2, 1274 (ȫverklõgen), Lü 262b (overklagen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverklõr, ȫverclaer, æverklõr, overklõr, mnd., Adj.: nhd. sehr hell, strahlend, sehr gut, vortrefflich, hervorragend, ausgezeichnet; E.: s. ȫver (1), klõr (1); L.: MndHwb 3=2, 1274 (ȫverklâr), Lü 262b (overklâr); Son.: langes ö
ȫverklÐden, ȫverkleiden, æverklÐden, æverkleiden, mnd., sw. V.: nhd. »überkleiden«, verkleiden, verputzen; E.: s. ȫver (1), klÐden; L.: MndHwb 3=2, 1275 (ȫverklê[i]den); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverklÐt, ȫverkleit, æverklÐt, æverkleit, mnd., N.: nhd. »Überkleid«, Oberbekleidung; ÜG.: lat. epitogium; Q.: Dief. nov. 37; I.: Lüt. lat. epitogium?; E.: s. ȫver (1); klÐt (1); L.: MndHwb 3=2, 1275 (ȫverklê[i]t); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverklÆven, æverklÆven, mnd., V.: nhd. übersteigen, durchforschen untersuchen; E.: s. ȫver (1), klÆven (1)?; L.: MndHwb 3=2, 1275 (ȫverklîven); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, jünger
ȫverknecht, æverknecht, mnd., M.: nhd. »Überknecht«, Bediensteter in gehobener Stellung; Q.: Nd. JB. 39 110; E.: s. ȫver (1), knecht; L.: MndHwb 3=2, 1276 (ȫverknecht); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverkæmen (1), æverkæmen, averkæmen, ȫverkõmen, æverkõmen, ȫverkommen, overkomen, mnd., st. V.: nhd. »überkommen«, hinüberkommen, hinweg kommen, fahren, ankommen, ans Ziel gelangen, alle Schwierigkeiten überwinden, Erfolg haben, ans Ziel seiner Wünsche kommen, zu Tage kommen, auftreten, überraschend auftauchen, dazukommen, vorfinden, antreffen, begegnen, erhalten (V.), bekommen, ergreifen, erwischen, anheuern, in Dienst stellen, geschehen, passieren, zukommen, befallen (V.), hereinbrechen, einer Sache überführen, nachweisen, beweisen, eine Vereinbarung treffen, sich einigen, vereinbaren, beschließen; ÜG.: lat. transvenire, supervenire, reperire; Hw.: s. ȫverkæmen (2); E.: s. ȫver (1), kæmen (1); R.: mit rechte ȫverkæmen: nhd. »mit Recht überkommen«, beweisen; R.: ȫverkæmen und Ðnes werden: nhd. »übereinkommen und eins werden«, sich einigen; L.: MndHwb 3=2, 1275f. (ȫverkæmen), Lü 262b (overkomen); Son.: langes ö
ȫverkæmen* (2), ȫverkæment, ȫverkæmet, æverkæment, mnd., N.: nhd. Vertrag, Vereinbarung; Hw.: s. ȫverkæmen (1); E.: s. ȫverkæmen (1); L.: MndHwb 3=2, 1275f. (ȫverkæmen/ȫverkæment); Son.: langes ö
ȫverkæminge, æverkæminge, averkæminge, ȫverkõminge, mnd., F.: nhd. Ausübung, Vertrag, Vereinbarung; E.: s. ȫverkæmen (1), inge; R.: ȫverkæminge vlÐschlÆker werke: nhd. »Ausübung fleischlicher Werke«, Geschlechtsverkehr; L.: MndHwb 3=2, 1276 (ȫverkæminge); Son.: langes ö

ȫverkommen, æverkommen, mnd., V.: Vw.: s. ȫverkæmen; L.: MndHwb 3=2, 1276 (ȫverkommen); Son.: langes ö
ȫverkompst, æverkompst, mnd., N.: Vw.: s. ȫverkumpst; L.: MndHwb 3=2, 1276 (ȫverkompst); Son.: langes ö
ȫverkop, æverkop, mnd., Adv.: nhd. »über Kopf«, unüberlegt, überstürzt, Hals über Kopf; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. ȫver (1), kop; L.: MndHwb 3=2, 1276 (ȫverkop); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverkæp, ȫverkoep, ȫverk²p, ȫverkopp, æverkæp, averkæp, overkæp, mnd., M.: nhd. Geldgeschäft, Zahlungsanweisung, Wechselgeschäft; ÜG.: lat. traiecticium, cambium; E.: s. ȫver (1), kæp; L.: MndHwb 3=2, 1276 (ȫverkôp), Lü 262b (overkôp); Son.: langes ö 
æverkȫpen, mnd., sw. V.: nhd. verkaufen; Hw.: s. ȫverkȫpen; E.: s. æver (4), kȫpen; L.: MndHwb 3=2, 1277 (æverkȫpen); Son.: langes ö
ȫverkȫpen, æverkȫpen, averkȫpen, overkopen, mnd., sw. V.: nhd. verkaufen, Geldsumme durch Zahlungsanweisung an einen anderen Ort transferieren, auf Wechsel ziehen, auf Rechnung eines anderen eine Zahlungsanweisung an einen anderen Ort transferieren, höheren Kaufpreis verlangen, Kaufpreis heraufsetzen, durch größere Geldgeschenke auf seine Seite ziehen, durch Scheinkauf entziehen, beim Kauf betrügen, beim Kauf überbieten; ÜG.: lat. transmeare, traiecticare; Hw.: s. æverkȫpen; E.: s. ȫver (1), kȫpen; L.: MndHwb 3=2, 1276f. (ȫverkȫpen), Lü 262b (overkopen); Son.: langes ö 
ȫverkȫre*, ȫverkȫr, ȫverkoer, æverkȫr, mnd., M., F.: nhd. »Überküre«, Gesetz, Bestimmung, Statut; Q.: Beninga (um 1550) ed. Hahn 1 156; E.: s. ȫver (1), kȫre; L.: MndHwb 3=2, 1277 (ȫverkȫr); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverkærn, æverkærn, mnd., N.: nhd. »Überkorn«, über ein zum Mahlen festgesetztes Maß hinausgehende Kornmenge; E.: s. ȫver (1), kærn; L.: MndHwb 3=2, 1277 (ȫverkærn); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverkost*, ȫverkoste, æverkoste, mnd., F.: nhd. Unkosten, Verpflegungsgeld?; Q.: Nd. JB. 39 110; E.: s. ȫver (1), kost (2); L.: MndHwb 3=2, 1278 (ȫverkoste); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverköstÏre*, ȫverköster, æverköster, averköster, mnd., M.: nhd. Verwalter des Kirchengebäudes und des kirchlichen Geräts, Küster mit Vorgesetztenfunktion; Hw.: s. offerköstÏre; E.: s. ȫver (1), köstÏre; L.: MndHwb 3=2, 1278 (ȫverköster); Son.: langes ö, auch als Hilfsgeistlicher eingesetzt

ȫverköstlÆk, æverköstlÆk, mnd., Adj.: nhd. sehr kostbar, sehr prächtig; E.: s. ȫver (1), köstlÆk; L.: MndHwb 3=2, 1278 (ȫverköstlÆk); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverkraft, æverkraft, averkraft, overkraft, mnd., F.: nhd. große Kraft, Stärke, Gewalt; ÜG.: lat. vis, violentia; E.: s. ȫver (1), kraft; L.: MndHwb 3=2, 1278 (ȫverkraft), Lü 262b (overkraft); Son.: langes ö
ȫverkrÆgen, æverkrÆgen, overkrigen, mnd., st. V.: nhd. »überkriegen«, bekämpfen, mit Krieg überziehen; Q.: Lüb. UB. 7 315; E.: s. ȫver (1), krÆgen (2); L.: MndHwb 3=2, 1278 (ȫverkrîgen), Lü 262 (overkrigen); Son.: langes ö
ȫverkræne, æverkæne, overkrone, mnd., F.: nhd. zusätzlicher Strahlenkranz, Heiligenschein; ÜG.: lat. aureola; Q.: SL, Br. d. Cir.; E.: s. ȫver (1), kræne; L.: MndHwb 3=2, 1278 (ȫverkræne), Lü 262 (overkrone); Son.: langes ö
ov-er‑ku-m-a* 1, afries., st. V. (4): nhd. überkommen, überführen, überführt werden, aufgebürdet werden; ne. transfer (V.), be convicted; Hw.: s. ðr-ku-m‑a; vgl. an. yfirkoma, ae. ofercuman, ahd. ubarkweman*; Q.: R, E, W, H; E.: s. ov-er, ku-m‑a (1); L.: Hh 61a, Rh 1113b

ȫverkümmeren*, overkummern, mnd.?, V.: nhd. überlasten; E.: s. ȫver (1), kümmeren; L.: Lü 262a (overkummern); Son.: langes ö
ȫverkumpst, æverkumpst, averkumpst, ȫverkumst, ȫverkompst, mnd., F., N.: nhd. Übereinkunft, Vereinbarung, schriftlich fixierter Beschluss, Zugeständnis; E.: s. ȫver (1), kumpst; L.: MndHwb 3=2, 1278 (ȫverkumpst), Lü 263a (overkumpst); Son.: langes ö
ȫverlach, æverlach, overlach, mnd., N.: nhd. Angriff, Bedrohung; Q.: Riedel I 10 427; E.: s. ȫver (1), lach (1); L.: MndHwb 3=2, 1278 (ȫverlach), Lü 263a (overlach); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverlõden (2), æverlõden, mnd., st. V.: Vw.: s. ȫverlõten; L.: MndHwb 3=2, 1278 (ȫverlâden); Son.: langes ö
ȫverlõden (1), æverlõden, averlõden, mnd., st. V.: nhd. »überladen« (V.), zu stark beladen (V.), überlasten, überhäufen, überschütten; E.: s. ȫver (1), lõden (1); L.: MndHwb 3=2, 1278 (ȫverlâden); Son.: langes ö
ȫverlanc, öwerlanc, æverlanc, averlanc, overlank, mnd., Adv.: nhd. »überlang«, vor einiger Zeit, vor langer Zeit, schon längst, schon seit langem, nach einiger Zeit, bald, demnächst, schließlich, manchmal zuweilen, bald, lange, lange Zeit, sehr lange, seit langer Zeit, längs, in Längsrichtung, parallel zu; Hw.: s. ȫverlanges, ȫverlange; E.: s. ȫver (1), lanc (2); R.: ȫverlanc ofte ȫver kort: nhd. über kurz oder lang; R.: ȫverlanc ... ȫverlanc: nhd. bald ... bald; L.: MndHwb 3=2, 1278f. (ȫverlanc), Lü 263a (overlank); Son.: langes ö

ov-er‑lan-d‑ich 1, ov-er‑lon-d‑ich, ov-er-len-d-ich, afries., Adj.: nhd. ausländisch; ne. foreign; Hw.: s. lan‑d; Q.: W; E.: s. ov-er, *lan-d-ich; L.: Hh 81a, Hh 169, Rh 974a

ȫverlandisch*, ȫverlandesch, ȫverlantsch, æverlandesch, overlandisch, mnd., Adj.: Vw.: s. ȫverlendisch; L.: MndHwb 3=2, 1278 (ȫverlandesch), Lü 263a (overlandisch); Son.: langes ö
ȫverlange*, overlange, mnd.?, Adv.: nhd. »überlang«, sehr lange; Hw.: s. ȫverlanges; E.: s. ȫver (1), lange (5); L.: Lü 263 (overlange); Son.: langes ö
ȫverlangen, æverlangen, mnd., sw. V.: nhd. überreichen, übergeben (V.), aushändigen, bezahlen, ausliefern; ÜG.: lat. transporrigere, transtendere; E.: s. ȫver (1), langen (1); L.: MndHwb 3=2, 1278 (ȫverlangen), Lü 263a (overlangen); Son.: langes ö 
ȫverlanges, ȫverlancs, overlanges, mnd., Adv.: nhd. vor einiger Zeit, vor langer Zeit, vorlängst, schon längst, schon seit langem, nach einiger Zeit, bald, demnächst, schließlich, manchmal zuweilen, bald, lange, lange Zeit, sehr lange, seit langer Zeit, längs, in Längsrichtung, parallel zu; Hw.: s. ȫverlanc, ȫverlange; E.: s. ȫver (1), lanc (2)?; L.: MndHwb 3=2, 1278f. (ȫverlanc), Lü 263a (overlanges); Son.: langes ö
ȫverlant (1), æverlant, auerlant, overlant, mnd., N.: nhd. »Überland«, über die zugemessene Hufenzahl hinaus bewirtschaftetes Land, für ein überbewirtschaftetes Land zu bezahlende Abgaben; ÜG.: lat. agri superflui et excrescentes, agri residui que ... extra debitum numerum mansorum excluduntur, jugera extravagantia; Q.: Nd. JB. 45 74, Meckl. UB.; E.: s. ȫver (1), lant; L.: MndHwb 3=2, 1279 (ȫverlant), Lü 263 (overlant); Son.: langes ö
ȫverlant (2), æverlant, averlant, overlant, mnd., N.: nhd. höher gelegener Landesteil (im Gegensatz zum Flachland), Oberdeutschland, Österreich, weiter entferntes Land, Binnenland, Himmel; E.: s. ȫver (1), lant; L.: MndHwb 3=2, 1279f. (ȫverlant), Lü 263a (overlant); Son.: langes ö

ȫverlast, æverlast, averlast, offerlast, ²verlast, overlast, mnd., F., M.: nhd. »Überlast«, Überladung, Übermaß an Fracht, nicht im Vertrag berücksichtigte Lademenge, Belastung, Bürde, Einschränkung, Beeinträchtigung, Gewalt, Bedrängnis, Belästigung; ÜG.: lat. inquietatio, infestatio, irritatio; E.: s. ȫver (1), last; R.: ȫverlast dæn: nhd. »Überlast tun«, belästigen, jemandem zusetzen, Unrecht zufügen; R.: ȫverlast und ofte gewalt dæn: nhd. »Überlast und oft Gewalt tun«, jemanden tätlich angreifen, jemandem Gewalt antun; (ÜG.: lat. calumniam facere); L.: MndHwb 3=2, 1280 (ȫverlast), Lü 263a (overlast); Son.: langes ö
ȫverlasten, æverlasten, averlasten, mnd., sw. V.: nhd. »überlasten«, sehr beanspruchen, überbeanspruchen; E.: s. ȫver (1), lasten (1); L.: MndHwb 3=2, 1280 (ȫverlasten); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverlastich, æverlastich, overlastich, mnd., Adj.: nhd. sehr beschwerlich, sehr lästig; E.: s. ȫverlasten, ich (2), ȫver (1), lastich; L.: MndHwb 3=2, 1280 (ȫverlastich), Lü 263a (overlastich); Son.: langes ö
ȫverlõten, æverlõten, averlõten, offerlõten, overlaten, ȫverlõden, mnd., st. V.: nhd. »überlassen« (V.), verkaufen, übereignen, übertragen (V.), übergeben (V.), aushändigen, übrig lassen, unterlassen (V.), versäumen; E.: s. ȫver (1), lõten (1); R.: Ðt ȫverlõten: nhd. »Eid überlassen« (V.), die Wahrheit einer Behauptung auf den Eid des Gegners stellen; L.: MndHwb 3=2, 1280f. (ȫverlâten), Lü 263a (overlaten); Son.: langes ö, ȫverlõden örtlich beschränkt
ȫverlõtich***, mnd., Adj.: nhd. nachlässig, zügellos; Hw.: s. ȫverlõtichhÐt; E.: s. ȫver (1), lõten (1), ich (2); Son.: langes ö
ȫverlõtichhÐt*, ȫverlõticheit, æverlõtichhÐt*, æverlõticheit, overlaticheit, mnd., F.: nhd. Nachlässigkeit, Zügellosigkeit; E.: s. ȫverlõtich, hÐt (1); L.: MndHwb 2, 1281 (ȫverlõtichê[i]t), Lü 263a (overlaticheit); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverlõtinge, æverlõtinge, averlõtinge, mnd., F.: nhd. »Überlassung«, Eigentumsübertragung, Übereignung, Auflassung; E.: s. ȫverlõten, inge, ȫver (1), lõtinge; L.: MndHwb 2, 1281 (ȫverlâtinge); Son.: langes ö
ȫverlõtingesbrÐf*, ȫverlõtincsbrÐf, æverlõtincsbrÐf, auerlatingsbreiff, mnd., M.: nhd. »Überlassungsbrief«, Urkunde über eine Eigentumsübertragung, Verkaufsurkunde; E.: s. ȫverlõtinge, brÐf; L.: MndHwb 2, 1281 (ȫverlâtincsbrêf); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, jünger
ȫverledder, æverledder, overledder mnd., N.: nhd. Oberleder für Schuhe; E.: s. ȫver (1), ledder (1); L.: MndHwb 2, 1281 (ȫverledder), Lü 263a (overledder); Son.: langes ö
ȫverlÐdich, æverlÐdich, overlÐdich, mnd., Adj.: nhd. als Rest verbleibend. übrig bleibend; E.: s. ȫver (1), lÐdich (2)?; L.: MndHwb 2, 1281 (ȫverlÐdich), Lü 263 (overlêdich); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ov-er‑ledz-a 1 und häufiger?, ðr-ledz-a, afries., sw. V. (1): nhd. überlegen (V.), durchdenken; ne. consider, think over; Hw.: vgl. got. ufarlagjan*, ae. oferl’cgan, ahd. ubarleggen*; E.: s. ov-er, ledz-a; L.: Hh 145a, Hh 187

ȫverlÐflÆk, ȫverleiflÆk, æverlÐflÆk, mnd., Adj.: nhd. sehr angenehm, sehr lieblich, sehr freundlich; E.: s. ȫver (1), lÐflÆk (1); L.: MndHwb 2, 1281 (ȫverlêflÆk); Son.: langes ö
ȫverlÐgen, æverlÐgen, averlÐgen, mnd., V.: nhd. belügen, Lügenhaftes von jemandem sagen; E.: s. ȫver (1), lÐgen (1); L.: MndHwb 2, 1281 (ȫverlêgen), Lü 263a (overlêgen); Son.: langes ö
ȫverleggen (2), æverleggen, averleggen, overleggen, mnd., sw. V.: nhd. »überlegen« (V.), belegen (V.), bedecken, auslegen, über einen Bereich legen, über jemanden ausbreiten, vorweisen, vorführen; E.: s. ȫver (1), leggen; L.: MndHwb 2, 1281f. (ȫverleggen), Lü 263a (overleggen); Son.: langes ö

ȫverleggen* (1), ȫverlÐgen, æverlÐgen, averlÐgen, mnd., Adj.: nhd. »überlegen« (Adj.), außerhalb eines Zuständigkeitsbereichs liegend, außerhalb der Befugnis einer Institution befindlich; ÜG.: lat. superior; E.: s. ȫver (1), leggen; R.: ȫverleggen wÐsen: nhd. mächtiger sein (V.), höhergestellt sein (V.), jemanden übertreffen, überlegen sein (V.); L.: MndHwb 2, 1281 (ȫverlêgen), Lü 263a (overlegen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverleggen (3), æverleggen, averleggen, mnd., sw. V.: nhd. »überlegen« (V.), durchgehen, erörtern, überprüfen, beschließen, bestimmen, durchgehen, nachrechnen; ÜG.: lat. computare; E.: s. ȫver (1), leggen; L.: MndHwb 2, 1282 (ȫverleggen); Son.: langes ö
ȫverlÐhenÏre*, ȫverlÐener, æverlÐener, averlÐener, mnd., M.: nhd. Bankier; Q.: Hans. UB. 6 149; E.: s. ȫver (1), lÐhenÏre; L.: MndHwb 2, 1283 (ȫverlê[e]ner); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverlei* (1), ȫverleye, æverleye, overleych, overley, mnd., Adj.: nhd. als Rest verbleibend, übrig, über etwas hinausgehend, zusätzlich, unmäßig, unangebracht; E.: s. ȫver (1), lei (2); L.: MndHwb 2, 1282 (ȫverleye), Lü 263a (overleigich); Son.: langes ö
ȫverlei* (2), ȫverleye, mnd., N.: nhd. Übriges, Rest, Zusätzliches, Überschuss; E.: s. ȫver (1), lei (1); L.: MndHwb 2, 1282 (ȫverleye/ȫverleye); Son.: langes ö
ȫverlÐidÏre*, æverlÐidÏre*, ȫverleider, æverleider, mnd., M.: nhd. wegkundiger Führer, Fährmann; ÜG.: lat. tradux; I.: Lüt. lat. transdux, tradux?; E.: s. ȫver (1), lÐidÏre; L.: MndHwb 2, 1281 (ȫverlêider); Son.: langes ö
ȫverlÐiden, ȫverleeden, æverlÐiden, auerlÐiden, mnd., sw. V.: nhd. »überleiten«, hinüberführen (über einen Fluss), überschreiten (einen Zeitraum); ÜG.: lat. traducere; Hw.: s. ȫverlÆden; I.: Lüt. lat. transducere; E.: s. ȫver (1), lÐiden (1); R.: ȫverlÐdende aller minschen gedachte: nhd. seit Menschengedenken, schon immer; L.: MndHwb 2, 1281 (ȫverlêiden); Son.: langes ö
ȫverleige*, ȫverleyge, æverleyge, mnd., Adj.: nhd. als Rest verbleibend, übrig; Hw.: ȫverlei (1); E.: s. ȫverlei (1); L.: MndHwb 2, 1282 (ȫverleyge), Lü 263a (overleigich); Son.: langes ö
ȫverleiich* (2), ȫverleyich, æverleyich, mnd., Sb.: nhd. Rest; ÜG.: lat. reliquiae; I.: Lüt. lat. reliquiae; E.: s. ȫverleiich (1); L.: MndHwb 2, 1282 (ȫverleiyich/ȫverleyich); Son.: langes ö
ȫverleiich* (1), ȫverleyich, æverleyich, overleigich, mnd., Adj.: nhd. als Rest verbleibend, übrig; E.: s. ȫverlei (1), ich (2); L.: MndHwb 2, 1282 (ȫverleiyich); Son.: langes ö
ȫverleiisch*, ȫverleyisch*, ȫverleyesch, æverleyesch, mnd., Adj.: nhd. »überleyisch«, jenseits der Ley (Lei) hergestellt, flandrisch; Hw.: s. ȫverleinisch; E.: s. ȫver (1), leie (2), isch; L.: MndHwb 2, 1282 (ȫverleyesch); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverleinisch*, ȫverleynesch, æverleynesch, mnd., Adj.: nhd. »überleinisch«, jenseits der Leine befindlich; Hw.: s. ȫverleiisch; Q.: Brandis 129 (1471-1528); E.: s. ȫver (1), leine?, ON Leine; L.: MndHwb 2, 1282 (ȫverleynesch); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ov-er‑lên-a 1, afries., sw. V. (1): nhd. verleihen; ne. grant (V.); Q.: R; E.: s. ov-er, lên-a; L.: Hh 64a, Rh 974b

ov-er‑len-d-a 1 und häufiger?, afries., st. V. (3a): nhd. übergeben (V.); ne. give (V.) over; Hw.: s. ov-er-lên-a?; E.: s. ov-er-lên-a; L.: Hh 142b

ȫverlendÏre*, ȫverlender, oeverlender, æverlender, mnd., M.: nhd. »Oberländer«, Oberdeutscher, nicht Einheimischer, Binnenländer; E.: s. ȫver (1), lendÏre, lant; L.: MndHwb 2, 1282 (ȫverlender); Son.: langes ö, Bewohner eines Gebiets außerhalb des niederdeutschen und niederländischen Sprachraums; Son.: langes ö

ov-er-len-d-ich, afries., Adj.: Vw.: s. ov-er-lan-d-ich

ȫverlendisch (1), æverlendisch, averlendisch, ȫverlendesch, ȫverlendesk, ȫverlentsch, ȫverlents, ȫverlensch, ȫverlandesch, overlendisch, mnd., Adj.: nhd. oberländisch, oberdeutsch, nicht einheimisch, binnenländisch, hochdeutsch; E.: s. ȫver (1), lendisch; L.: MndHwb 2, 1282f. (ȫverlendisch), Lü 263a (overlandisch/overlendisch); Son.: langes ö
ȫverlendisch (2), æverlendisch, æberländisch, mnd., M.: nhd. Oberdeutscher, Binnenländer, Bewohner des hochdeutschen Sprachraums; E.: s. ȫverlendisch (1); L.: MndHwb 2, 1282f. (ȫverlendisch/ȫverlendisch); Son.: langes ö, æberländisch örtlich beschränkt und Fremdwort in mnd. Form

ȫverlengede, æverlengede, auerlengede, mnd., F.: nhd. Überlänge, über ein vorgeschriebenes Maß hinausgehende Länge; E.: s. ȫver (1), lengede; L.: MndHwb 2, 1283 (ȫverlengede); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverlengen, æverlengen, mnd., sw. V.: nhd. »überlängen«, eine Manipulation am Spielwürfel durchführen; Q.: Kluge Rotwelsch 74; E.: s. ȫver (1), lengen; L.: MndHwb 2, 1283 (ȫverlengen); Son.: langes ö
ȫverlensch, ȫverlents, ȫverlentsch, æverlensch, mnd., Adj.: Vw.: s. ȫverlendisch; L.: MndHwb 2, 1283 (ȫverlensch); Son.: langes ö
ȫverlÐsemÐster, ȫverlÐsemeister, æverlÐsemÐster, mnd., M.: nhd. Lehrer in einem Mönchsorden in herausgehobener Stellung; E.: s. ȫver (1), lÐsemÐster; L.: MndHwb 2, 1283 (ȫverlÐsemê[i]ster); Son.: langes ö
ȫverlÐsen (1), æverlÐsen, averlÐsen, mnd., st. V.: nhd. überlesen (V.), lesen, durchlesen, prüfen, jemandem vorlesen, verlesen (V.), verkünden; E.: s. ȫver (1), lÐsen (1); R.: absolðcien ȫverlÐsen: nhd. »Absolution verlesen«, Absolution erteilen, freisprechen; R.: hilge wært ȫverlÐsen: nhd. »das heilige Wort verlesen« (V.), segnen; R.: bÐt ȫverlÐsen: nhd. »Gebet verlesen«, Gebet für jemanden sprechen; L.: MndHwb 2, 1283 (ȫverlÐsen), Lü 263a (overlesen); Son.: langes ö, ȫverlÐset, ȫverlÐst (3. Pers. Sg. Ind. Präs.), ȫverlÐs (Imp. Sg.), ȫverlas, ȫverlõs, ȫverlaes (3. Pers. Sg. Ind. Prät.), ȫvergelÐsen, ȫverlÐsen (Part. Prät.)
ȫverlÐsen* (2), æverlÐsen, mnd., st. V.: nhd. etwas verlieren, etwas beim Spiel verlieren, etwas einbüßen; E.: s. ȫver (1), lÐsen (3); L.: MndHwb 2, 1283f. (æverlêsen); Son.: langes ö, ȫverlæren (Part. Prät.)
ȫverlÐsinge, æverlÐsinge, mnd., F.: nhd. »Verlesung«, Lektüre, Prüfung; E.: s. ȫverlÐsen, inge, ȫver (1), lÐsen (1), inge, lÐsinge; L.: MndHwb 2, 1284 (ȫverlÐsinge); Son.: langes ö
ov-er‑le-s-t 1 und häufiger?, ðr-le‑s‑t, afries., Sb.: nhd. Gebete für Sterbende oder Tote; ne. prayer for the dead; E.: s. ov-er, le‑s‑t (3); L.: Hh 81a

ȫverlÐvelÆken*, ȫverlÐflÆken, ȫverleeflÆken, mnd., Adv.: nhd. sehr angenehm, sehr lieblich, sehr freundlich; E.: s. ȫver (1), lÐvelÆken; L.: MndHwb 2, 1281 (ȫverlêflÆk/ȫverlêflÆken); Son.: langes ö
ȫverlÐven, æverlÐven, averlÐven, mnd., sw. V.: nhd. überleben, leben, am Leben bleiben, jemanden überleben, länger leben, etwas erleben, etwas überstehen, etwas aushalten, hinleben; Q.: Ssp (1221-1224) (överleven); E.: s. ȫver (1), lÐven (2); R.: dat lÐven ȫverlÐven: nhd. das Leben verbringen; L.: MndHwb 2, 1284 (ȫverlÐven), Lü 263a (overleven); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
overleveren, mhd., sw. V.: Vw.: s. überliberen

ȫverlÐveren, æverlÐveren, averlÐveren, ǖberlÆberen, mnd., sw. V.: nhd. überliefern, übergeben (V.), aushändigen, hinterlegen, in jemandes Verfügungsgewalt geben, zurückerstatten, ausliefern, mitteilen, nennen, angeben; E.: s. ȫver (1), lÐveren (1); R.: in de hande ȫverlÐveren: nhd. »in die Hände überliefern«, in jemandes Macht geben, in jemandes Herrschaft geben; L.: MndHwb 2, 1284 (ȫverlêveren), Lü 263a (overleveren); Son.: langes ö, langes ü
ȫverlÐveringe, æverlÐveringe, averlÐveringe, mnd., F.: nhd. »Überlieferung«, Aushändigung, Überlassung, Hinterlegung, Auslieferung; E.: s. ȫverlÐveren, ȫver (1), lÐveren (1), inge, lÐveringe; L.: MndHwb 2, 1284f. (ȫverlêveringe); Son.: langes ö
ov-er-li-b-b-a?, afries., sw. V. (1): Vw.: s. ðr-li‑b-b‑a

æverlich, mnd.?, Adj.: Vw.: s. ȫverlÆk; L.: Lü 263a (overlich); Son.: langes ö
ȫverlicht*, ȫverlücht, æverlücht, auerlücht, mnd., F.: nhd. »Oberlicht«, oberer Teil eines Fensters, Fenster im oberen Teil einer Tür oder einer Wand; E.: s. ȫver (3), licht (1); L.: MndHwb 2, 1287 (ȫverlücht); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverlÆden, ȫverlÆdent, mnd., N.: nhd. Veränderung eines Zustands in einen anderen, Übergang; Hw.: s. ȫverlÆdentheit; E.: s. ȫver (1), lÆden (1); L.: MndHwb 2, 1285 (ȫverlîden/ȫverlîden[t]); Son.: langes ö 
ȫverlÆden, æverlÆden, mnd., st. V.: nhd. über etwas hinübergehen, eine Strecke zurücklegen, aufhören zu bestehen, vergehen, in die andere Welt hinübergehen, sterben, als Rest verbleiben, übrig bleiben; E.: s. ȫver (1), lÆden (1); L.: MndHwb 2, 1285 (ȫverlîden), Lü 263a (overliden); Son.: langes ö, ȫverlÆt (3. Pers. Sg. Ind. Präs.), ȫverlÐde, ȫverleide (3. Pers. Sg. Konj. Prät.) ȫvergelÐden, ȫverlÐden (Part. Prät.) 
ȫverlÆdenthÐt*, ȫverlÆdentheit, mnd.?, F.: nhd. Vorübergehen, Vergänglichkeit; E.: s. ȫver (1), lÆden (1), hÐt (1); L.: Lü 263a (overlidentheit); Son.: langes ö
ȫverlÆen*, æverlÆen, mnd., st. V.: nhd. verleihen, zu Lehen geben; Hw.: s. vorlÆen; E.: s. ȫver (1), lÆen (1); L.: MndHwb 2, 1285 (æver[lîen]); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, ȫverlÐgen (Part. Prät.)
ȫverlÆf, æverlÆf, mnd., N.: nhd. Obergewand, Bekleidungsstück für den Oberkörper, Oberteil eines Bekleidungsstücks, Brustrock, Leibchen; Hw.: s. ȫverlÆvesrok; E.: s. ȫver (3), lÆf (1); L.: MndHwb 2, 1285 (ȫverlîf), Lü 263a (overlîf); Son.: langes ö, ȫverlÆves (Gen. Sg.)

ȫverliggen, æverliggen, auerliggen, ouirliggen, mnd., st. V.: nhd. »überliegen«, bedrängen, anliegen, heftig bitten, besiegen; E.: s. ȫver (2), liggen (1); L.: MndHwb 2, 1285 (ȫverliggen), Lü 263a (overliggen); Son.: langes ö, ȫverlÐgen (3. Pers. Pl. Ind. Prät.), ȫverlÐgen (3. Pers. Pl. Konj. Prät.)
ȫverlÆk, æverlÆk, averlÆk, ȫverlich, mnd., Adj.: nhd. übrig, restlich, als Rest verbleibend, über etwas hinausgehend, zusätzlich; E.: s. ȫver (1), lÆk (3); L.: MndHwb 2, 1285 (ȫverlÆk), Lü 263a (overlich); Son.: langes ö, flektiert ȫverlÆg-
ȫverlinc (2), mnd., Sb.: Vw.: s. Ðverlinc; L.: MndHwb 2, 1285 (ȫverlinc); Son.: langes ö
ȫverlinc (1), æverlinc, æverlink, mnd., M.: nhd. einer der über dem andern ist, Bezwinger, Überwinder; E.: s. ȫver (3), linc; L.: MndHwb 2, 1285 (ȫverlinc), Lü 263a (overlink); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverlippe, æverlippe, mnd., F.: nhd. Oberlippe; ÜG.: lat. (labrum); E.: s. ȫver (3), lippe (1); L.: MndHwb 2, 1285 (ȫverlippe); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ov-er-lÆ-th-an* 1, ov-ir-lÆ-th-on*, anfrk., st. V. (1): nhd. hinübergehen; ne. go (V.) over; ÜG.: lat. pertransire MNPs; Hw.: vgl. ahd. *ubarlÆdan?; Q.: MNPs (9. Jh.); I.: Lüt. lat. pertransire?; E.: s. ov-er- (2), lÆ-th-an*; B.: MNPs (Inf.) ouirlithon solun pertransibunt 65, 6 Berlin; Son.: Quak setzt ovirlÆthon an

ȫverlÆvesrok, æverlÆvesrok, mnd., M.: nhd. »Oberleibsrock«, Obergewand, Bekleidungsstück für den Oberkörper, kurze Jacke; Hw.: s. ȫverlÆf; E.: ȫver (3), lÆf (1), ȫverlÆf, rok; L.: MndHwb 2, 1285 (ȫverlîvesrok); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ov-er-liv-r-ia*?, afries., sw. V. (2): Vw.: s. ðr-liv-r-ia

ov-er-liv-r-inge*?, afries., st. F. (æ): Vw.: s. ðr-liv-r-inge

ȫverlöfte, æverlöfte, mnd., N.: nhd. Gelübde, Versprechen, Gelöbnis, Zusage, über den üblichen Rahmen hinausgehende Verpflichtung; Hw.: s. ȫverlȫvede; E.: s. ȫver (1), löfte; L.: MndHwb 2, 1285 (ȫverlöfte), Lü 263b (overlofte); Son.: langes ö
ȫverlæn, æverlæn, mnd., N.: nhd. Überlohn über den gesetzlichen Betrag, überhöhte Gebühr, übermäßige Bezahlung; E.: s. ȫver (1), læn; L.: MndHwb 2, 1286 (ȫverlôn), Lü 263b (overlôn); Son.: langes ö
ov-er-lon-d-ich, afries., Adj.: Vw.: s. ov-er-lan-d-ich

ȫverlæp (1), ȫverloep, ȫverloop, ²verlæp, æverlæp, averlæp, aeverlæp, mnd., M.: nhd. Überlauf, Stelle wo man über einen Weg oder Deich oder ähnliches geht, Überlauf des Wassers, Stelle im Deich über die das Wasser fließt, Überflutung, Verdeck des Schiffes, den Schiffsrumpf nach oben abschließende begehbare Fläche, Oberdeck eines Schiffes, Überlauf, Überfall, Beunruhigung, Störung, Angriff, Belästigung, Bedrängnis; ÜG.: lat. transcursus, eluvio, inundatio, transtrum puppicium?, inquietatio, infestatio, irritatio; E.: s. ȫver (1), læp (1); R.: ȫverlæp dæn: nhd. »Überlauf tun«, belästigen, bedrängen; ÜG.: lat. infestare, inquietare; L.: MndHwb 2, 1286 (ȫverlôp), Lü 263b (overlôp); Son.: langes ö
ȫverlæp (2), ȫverloep, ȫverl²p, ȫverloop, æverlæp, averlæp, mnd., M., N.: nhd. »Überlauf«, Rest, Restmenge, Überfluss, nicht verbrauchte Menge von Geld oder Gütern, Überschießendes, übrig Bleibendes, übrig gebliebene Speise, Abfall, über die normale Menge hinausgehende Zahl, kleine Anzahl; ÜG.: lat. (residuum reliquiae remansiva) (!), superfluum; E.: s. ȫver (1), læp (1); L.: MndHwb 2, 1286 (ȫverlôp), Lü 263b (overlôp); Son.: langes ö
ȫverlæpen (1), æverlæpen, æberlæpen, averlæpen, mnd., st. V.: nhd. überrennen, umrennen, bedrängen, tätlich angreifen, überfallen (V.), beunruhigen, behelligen, jemandem zusetzen, überdenken, durchdenken, über etwas nachdenken, rasch durchlesen (V.), obenhin betrachten, übersehen (V.), überlesen (V.), vergehen, verlaufen (V.), überlaufen (V.), hinüberströmen, hinüberfließen, überströmen, überfließen, überschießen (von einer Stimme), als Rest verbleiben, als Überschuss verbleiben, übrig bleiben, hinterlassen (V.) werden; ÜG.: lat. inquietare, decurrere, superesse, superfluere; E.: s. ȫver (2), læpen (1); L.: MndHwb 2, 1286f. (ȫverlôpen), Lü 263b (overlopen); Son.: langes ö, ȫverlöpt, ȫverlept, ȫverlæpet, ȫverlöppet (3. Pers. Sg. Ind. Präs.), ȫverlæpen, ȫverlæpet (3. Pers. Ind. Präs.), ȫverlæp, ȫverloep (Imp. Sg.), ȫverlÐp, ȫverleip, ȫverleep (3. Pers. Sg. Ind. Prät.), ȫverlÐpen (3. Pers. Pl. Ind. Prät.), ȫberlÐpe, ȫverleepe (3. Pers. Sg. Konj. Prät.), ȫverlÐpen, ȫverleipen (3. Pers. Pl. Konj. Prät.), ȫvergelæpen, ȫverlæpen (Part. Prät.), æberlæpen jünger

ȫverlæpen (2), æverlæpen, mnd., N.: nhd. Überfluss, Überschuss; E.: s. ȫverlæpen (1); L.: MndHwb 2, 1286 (ȫverlôpen/ȫverlôpen); Son.: langes ö, ȫverlæpenes (Gen. Sg.)
ȫverlæpesbalke*, ȫverlæpsbalke, æverlæpsbalke, mnd., M.: nhd. »Überlaufsbalke«, Verbindungsbalken für den Schiffsrumpf, Decksbalken; E.: s. ȫver (1), læp (1), ȫverlæp (1), balke; L.: MndHwb 2, 1287 (ȫverlôpsbalke); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
æverlæve, mnd., M.: nhd. Aberglaube, falscher Glaube, irriger Glaube; Hw.: s. ævergelæve; E.: s. æver (2)?, læve (2); L.: MndHwb 2, 1287 (æverlôve)

ȫverlȫvede, æverlȫvede, mnd., N.: nhd. Gelübde, Versprechen, Gelöbnis, Zusage, über den üblichen Rahmen hinausgehende Verpflichtung; Hw.: s. ȫverlöfte; E.: s. ȫver (1), lȫvede; L.: MndHwb 2, 1285 (ȫverlöfte, ȫverlȫvede); Son.: langes ö
ȫverlüchten*, æverlüchten, mnd., sw. V.: nhd. erleuchten; ÜG.: lat. illuminare; I.: Lüt. lat. illuminare?; E.: s. ȫver (2), lüchten (1); L.: MndHwb 2, 1287 (æverlüchten); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverlüchtich, æverlüchtich, mnd., Adj.: nhd. hell, klar leuchtend; ÜG.: lat. serenus; E.: s. ȫver (1), lüchtich, lucht, ich (2); L.: MndHwb 2, 1287 (ȫverlüchtich); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverlǖde, æverlǖde, æverlðde, mnd., Pl.: Schiedsrichter, oberste Richter bei rechtlichen Auseinandersetzungen, Vorsteher, Vorgesetzte, Aufsichtsberechtigte einer Brüderschaft, Obmänner, Herren, Gebieter, geistliche Berater, von einer Gilde für ihre gottesdienstlichen Belange gewählte Priester; Hw.: s. ȫverman, ȫverolderman, ȫverschÐdeshÐre, ȫverschÐdesrichter; E.: s. ȫver (3), lǖde; L.: MndHwb 2, 1287 (ȫverlǖde), Lü 263b (overman, overlude); Son.: langes ö, langes ü, Plural von ȫverman
ȫverlðden*, ȫverlǖden, æverlǖden, mnd., sw. V.: nhd. ausläuten, zu Grabe tragen; E.: s. ȫver (2), lðden (1); L.: MndHwb 2, 1287f. (ȫverlǖden); Son.: langes ö, langes ü, örtlich beschränkt
ȫverlǖdich, æverlǖdich, mnd., Adj.: nhd. »überlaut«, sehr laut, lärmend; ÜG.: lat. personus; I.: Lüt. lat. personus; E.: s. ȫver (1), lǖdich, lǖde (2), ich (2); L.: MndHwb 2, 1288 (ȫverlǖdich); Son.: langes ö, langes ü
ȫverlðken, æverlðken, mnd., st. V.: nhd. hinüberziehen; E.: s. ȫver (1), lðken; L.: MndHwb 2, 1288 (ȫverlûken), Lü 263b (overluken); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
æverlust*, æverlust, mnd., F.: nhd. Schade, Schaden (M.), Nachteil, Beeinträchtigung; E.: s. ȫver (1)?, vorlust; R.: æverlust dæn: nhd. »Schaden tun«, beeinträchtigen; L.: MndHwb 2, 1288 (æverlust); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverlüstich***, mnd., Adj.: nhd. übergelüstig, heißhungrig; Hw.: s. ȫverlüstichhÐt; E.: s. ȫver (1), lüstich; Son.: langes ö
ȫverlüstichhÐt*, ȫverlusticheit, æverlustichÐt, æverlusticheit, mnd., F.: nhd. »Übergelüstigkeit«, übermäßiger Appetit, Heißhunger; ÜG.: lat. appetitus caninus proprie; E.: s. ȫverlüstich, hÐt (1), ȫver (1), lüstichhÐt; L.: MndHwb 2, 1288 (ȫverlustichê[i]t); Son.: langes ö, auch als Krankheit

ȫverlðt, ȫverluet, ȫverluit, ȫverlud, ȫverl¦d, æverlðt, averlðt, mnd., Adj.: nhd. »überlaut«, sehr laut, mit großem Lärm erfolgend, laut und deutlich, mit lauter deutlicher Stimme sprechend, vor aller Welt sprechend, öffentlich; ÜG.: lat. (sonorose); Hw.: s. ærelðdes, ærelðt; E.: s. ȫver (3), lðt (2); Son.: langes ö
ȫvermacht, ævermacht, auermacht, mnd., F.: nhd. Übermacht, Gewalt, große Macht, Angriff, Überwältigung; ÜG.: lat. praepotentia; I.: Lüt. lat. praepotentia; E.: s. ȫver (1), macht (1); L.: MndHwb 2, 1288 (ȫvermacht), Lü 263b (overmacht); Son.: langes ö
ȫvermõken, ȫvermacken, ævermõken, avermõken, mnd., sw. V.: nhd. übersenden, eine Geldsumme überweisen, übermitteln, zukommen lassen, herstellen, reparieren, übertreiben; E.: s. ȫver (1), mõken (1); R.: Ðnen dÆk ȫvermõken: nhd. einen Deich bauen; L.: MndHwb 2, 1288 (ȫvermõken), Lü 263b (overmaken); Son.: langes ö, mit Präp. an (zur Bezeichnung des Empfängers), mit Präp. bÆ (zur Bezeichnung des Übermittlers)
ȫvermõket, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sehr groß, vollkommen, überaus groß; E.: s. ȫvermõken; L.: MndHwb 2, 1288 (ȫvermõken/ȫvermõket); Son.: langes ö, Part. Prät. von ȫvermõken, örtlich beschränkt, jünger
ævermõl, ævermael, mnd., Adv.: nhd. abermals, erneut; ÜG.: lat. ultra metam; I.: Lüs. lat. ultra metam; Hw.: s. ævermõles; E.: s. æver (5), mõl (3); L.: MndHwb 2, 1188 (ævermâl)

ȫvermalder, ævermalder, mnd., N.: nhd. ein Hohlmaß für Getreide; E.: s. ȫver (1), malder; L.: MndHwb 2, 1288 (ȫvermalder); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ævermõles*, ævermõls, ævermaels, mnd., Adv.: nhd. abermals, erneut; ÜG.: lat. ultra metam; I.: Lüt. lat. ultra metam; E.: s. ævermõl; L.: MndHwb 2, 1289 (ævermâl[s]), Lü 263b (overmâls)

ævermõlich, mnd., Adj.: nhd. mehrmalig, wiederholt; E.: s. æver (5), mõlich (2), mõl (3), ich (1); L.: MndHwb 2, 1288 (ævermâlich); Son.: örtlich beschränkt, flektiert ævermõlig-

ȫvermõlich, ævermõlich, auermõlich, mnd., Adj.: nhd. außerhalb der Mahlzeit erfolgend, zusätzlich zur Mahlzeit erfolgend; ÜG.: lat. (superprandium); E.: s. ȫver (1), mõl (5), ich (1), mõlich (3); L.: MndHwb 2, 1289 (ȫvermâlich); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverman, ²verman, ouerman, æverman, averman, mnd., M.: nhd. Schiedsrichter, oberster Richter bei rechtlichen Auseinandersetzungen, Vorsteher, Vorgesetzter, Aufsichtsberechtigter einer Brüderschaft, Obmann, Herr, Gebieter, geistlicher Berater, von einer Gilde für ihre gottesdienstlichen Belange gewählter Priester; ÜG.: lat. superior arbiter; Hw.: s. ȫverlǖde, ȫveresman, ȫverolderman, ȫverschÐdeshÐre, ȫverschÐdesrichter; I.: Lüt. lat. superior arbiter?; E.: s. ȫver (3), man (1); L.: MndHwb 2, 1289 (ȫverman), Lü 263b (overman); Son.: langes ö, langes ü, ȫvermans, ȫvermannes (Gen. Sg.), ȫverlðde, ȫverliude, ȫverman (Plural)
ov-er‑man-n 1 und häufiger?, ov-er‑mon-n, ðr-man-n, ðr-mon-n, afries., st. M. (a): nhd. Obmann, Vorsitzender des Schiedsgerichts; ne. chairman; Hw.: vgl. an. yfirmaŒr; E.: s. ov-er, man‑n; L.: Hh 145a, Hh 187

ȫvermannen, ævermannen, avermannen, mnd., sw. V.: nhd. »übermannen«, überwältigen; R.: ȫvermannet wÐsen: nhd. durch eine Überzahl überwunden sein (V.), durch eine Überzahl überwältigt sein (V.), sich nicht durchsetzen können; E.: s. ȫver (1), man (1), mannen?; L.: MndHwb 2, 1289 (ȫvermannen); Son.: langes ö, nur als Part. Prät.
ȫvermannich, ævermannich, avermannich, mnd., Adj.: nhd. sehr viele; E.: s. ȫver (1), mannich; L.: MndHwb 2, 1289 (ȫvermannich), Lü 263b (overmannich); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvermõs, ævermõs, avermõs, mnd., F.: nhd. was über ein übliches Maß hinausgeht, was eine bestimmte Menge übersteigt, Übermaß, Überfluss, übermäßiges Essen und Trinken, Völlerei, zusätzliche Entschädigung, über die jemandem zugeteilten Deichabschnitte hinausgehende Deichstrecke, über das festgesetzte Maß hinausgehende Menge, Zugabe, außerordentliche Naturalabgabe an den Grundherrn; ÜG.: lat. (gula); Hw.: s. ȫvermõte (1), ævermõte, avermõte; E.: s. ȫver (1), mõs (2); R.: tæ Ðner ȫvermõs: nhd. »zu einem Übermaß«, überflüssigerweise, außerdem, zum Überfluss; R.: tær ȫvermõs: nhd. zum Überfluss, überflüssigerweise, außerdem; L.: MndHwb 2, 1289f. (ȫvermâte, ȫvermõs); Son.: langes ö, Fremdwort in mnd. Form
ȫvermõte (3), ævermõte, avermõte, mnd., Adv.: nhd. übermäßig, über die Maßen, außergewöhnlich, sehr; E.: s. ȫvermõte (1); L.: MndHwb 2, 1290 (ȫvermõte); Son.: langes ö
ȫvermõte (2), ævermõte, avermõte, mnd., Adj.: nhd. übermäßig, das übliche Maß übersteigend; ÜG.: lat. (supra mensuram), (ultra modum), (trans modum); Hw.: s. ȫvermÐtich; I.: Lüs. lat. trans modum?; E.: s. ȫvermõte (1); L.: MndHwb 2, 1290 (ȫvermâte); Son.: langes ö
ȫvermõte (1), ævermõte, avermõte, mnd., F.: nhd. was über ein übliches Maß hinausgeht, was eine bestimmte Menge übersteigt, Übermaß, Überfluss, übermäßiges Essen und Trinken, Völlerei, zusätzliche Entschädigung, über die jemandem zugeteilten Deichabschnitte hinausgehende Deichstrecke, über das festgesetzte Maß hinausgehende Menge, Zugabe, außerordentliche Naturalabgabe an den Grundherrn; ÜG.: lat. (gula); Hw.: s. ȫvermõs, ævermõs, avermõs; E.: s. ȫver (1), mõte (1); R.: tæ Ðner ȫvermõte: nhd. »zu einem Übermaß«, überflüssigerweise, außerdem, zum Überfluss; R.: tær ȫvermõte: nhd. zum Überfluss, überflüssigerweise, außerdem; L.: MndHwb 2, 1289f. (ȫvermâte), Lü 263b (overmate); Son.: langes ö
ȫvermõtich, ȫvermõtech, ævermõtech, mnd., Adj.: nhd. groß, übermäßig, maßlos, übertrieben, prunkvoll; Hw.: s. ȫvermÐtich (1); E.: s. ȫver (3), mõtich (1); L.: MndHwb 2, 1290 (ȫvermâtech), Lü 263b (overmatich); Son.: langes ö
ȫvermatte, ævermatta, mnd., F.: nhd. auf Mühlen ruhende außerordentliche Abgabe; E.: s. ȫver (3), matte (2); L.: MndHwb 2, 1290 (ȫver[matte]); Son.: langes ö, ævermatta als latinisierte Form, örtlich beschränkt
ȫvermauwe, ævermauwe, mnd., F.: nhd. Ärmel des Obergewands; Hw.: s. ȫvermouwe; Q.: Gött. Stat. 116 Anm. 4; E.: s. ȫver (1), mauwe; L.: MndHwb 2, 1293 (ȫvermouwe/ȫvermauwe); Son.: langes ö
ȫvermechten, ævermechten, mnd., sw. V.: nhd. an Macht oder Stärke oder Zahl übertreffen; E.: s. ȫver (2), mechten (1); L.: MndHwb 2, 1290 (ȫvermechten), Lü 263b (overmechten); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvermechtich, ævermechtich, auermechtich, mnd., Adj.: nhd. übermächtig, sehr mächtig, sehr groß; ÜG.: lat. praevalidus, praepotens; Hw.: s. ȫvermÐtich; I.: Lüt. lat. praepotens?; E.: s. ȫver (2), mechtich (1); L.: MndHwb 2, 1290 (ȫvermechtich); Son.: langes ö
ȫvermeddelest*, ȫvermeddelst, mnd., Adv.: nhd. dadurch dass, weil; Hw.: s. ævermeddest, ȫvermiddest; E.: s. ȫver (2), midelest (1); L.: MndHwb 2, 1290 (ȫvermeddelst); Son.: langes ö
ævermeddest, mnd., Adv.: nhd. dadurch dass, weil; Vw.: s. ȫvermiddest; Hw.: s. ȫvermeddelest*, ȫvermeddelst; L.: MndHwb 2, 1290 (ȫvermeddelst); Son.: langes ö
ȫvermengen, ævermengen, avermengen, mnd., sw. V.: nhd. an Menge oder Zahl übertreffen; E.: ȫver (1), mengen (1)?, mÐnige; L.: MndHwb 2, 1290 (ȫvermengen), Lü 263b (overmengen); Son.: langes ö
ævermenie, mnd., Sb.: nhd. Odermennig, eine Pflanze; ÜG.: lat. agrimonia eupatoria?, chytraeus?, eupatorium?, bibona?, concordia?; Hw.: s. odermenige; E.: vgl. mhd. odermenie, Sb., Odermennig; s. ahd. afermonia* 1, avermonia*, F., Odermennig; s. lat. agrimonia, F., Odermennig; s. lat. ager, M., Acker, Feld, Flur (F.), Grundstück; s. idg. *a�ros, *h2e�ros, Sb., Weide (F.) (2), Feld, Flur (F.), Pokorny 6; s. idg. *a�-, *h2e�-, *h2a�-, *h2o�-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; Kluge s. v. Odermennig; L.: MndHwb 2, 1290 (ævermienie); Son.: örtlich beschränkt

ȫvermÐr, ævermÐr, overmere, mnd., N.: nhd. jenseits des Meeres, jenseits des Meeres gelegenes Land, Orient; Q.: Sächs. Wchr. 182 (1225-1275); E.: s. ȫver (1), mÐr (3); L.: MndHwb 2, 1290 (ȫvermÐr), Lü 263b (overmere); Son.: langes ö, zur Angabe eines Bereiches der überquert wird, zur Bezeichnung einer Strecke

ȫvermÐren, ævermÐren, mnd., sw. V.: nhd. vermehren; Q.: Könemann 83 Kaland (um 1300); E.: s. ȫver (1), mÐren (1); L.: MndHwb 2, 1290 (ȫvermêren); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvermÐrisch*, ȫvermÐresch, ȫvermÐrsch, ȫvermeersch, mnd., Adj.: nhd. aus Ländern jenseites des Meeres stammend, aus fremden Ländern stammend, fremdländisch, morgenländisch; E.: s. ȫver (3), mÐr (3), mÐrich (3)?; L.: MndHwb 2, 1290 (ȫvermÐr[e]sch), Lü 263b (overmere/overmÐrsch); Son.: langes ö

ȫvermerken, ævermerken, overmerken, auermerken, mnd., sw. V.: nhd. bedenken, überdenken, überlegen (V.), berücksichtigen, durchgehen, überschlagen (V.), Anzahl schätzen; ÜG.: lat. considerare; Q.: UB. Hildesh. 4 577, Lüb. Bibel (1494); I.: Lüt. lat. considerare?; E.: s. ȫver (1), merken (1); L.: MndHwb 2, 1290f. (ȫvermerken), Lü 263b (overmerken); Son.: langes ö
ȫvermÐrsch, mnd., Adj.: Vw.: s. ȫvermÐrisch; L.: MndHwb 2, 1291 (ȫvermÐr[e]sch), Lü 263b (overmere/overmÐrsch); Son.: langes ö
ȫvermÐster, ȫvermeister, ȫvermeyster, ævermeister, overmÐster, mnd., M.: nhd. Vorgesetzter, Gebieter, Oberlehrer, Hauptlehrer, Lehrer in herausgehobener Stellung; ÜG.: lat. magister generalis; Q.: Monotess. 160 (1513), Dief. 22; I.: Lüt. lat. magister generalis?; E.: s. ȫver (1), mÐster; L.: MndHwb 2, 1291 (ȫvermê[i]ster), Lü 263b (overmêster); Son.: langes ö
ov-er‑mÐ-t-e 1 und häufiger?, ðr-mÐ-t-e, afries., F.: nhd. Übermaß; ne. overflow (N.); E.: ov-er, mÐ-t‑e; L.: Hh 145a, Hh 187

ȫvermÐten, ævermÐten, auermÐten, mnd., st. V.: nhd. ausmessen, vermessen (V.); Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. ȫver (1), mÐten (1); L.: MndHwb 2, 1291 (ȫvermÐten); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ov-er‑mÐ-th 3, ðr-mÐ-th, afries., N.: nhd. Übermähen (über die Grenze); ne. mowing (N.) beyond the mark; Q.: B, S, W; E.: s. ov-er, mÐ‑th; L.: Hh 81a, Hh 167, Hh 169, Rh 1114a

ȫvermÐtich (2), ævermÐtich, mnd., Adv.: nhd. über das Maß, außergewöhnlich, sehr; E.: s. ȫver (2), mÐtich (2); L.: MndHwb 2, 1291 (ȫvermÐtich); Son.: langes ö
ȫvermÐtich (1), ævermÐtich, avermÐtich, mnd., Adj.: nhd. groß, übermäßig, maßlos, übertrieben, prunkvoll; Hw.: s. ȫvermõtich; Q.: SL, Prognostikon 116 (1489/1490); E.: s. ȫver (3), mÐtich (1); L.: MndHwb 2, 1291 (ȫvermêtich), Lü 263b (overmatich, overmêtich); Son.: langes ö

ȫvermÐtlÆk, ævermÐtlÆk, mnd., Adj.: nhd. überdurchschnittlich, übermäßig; E.: s. ȫver (3), mÐtlÆk, met?, lÆk (3); L.: MndHwb 2, 1291 (ȫvermêtlÆk); Son.: langes ö
ȫvermÐtlÆken, ævermÐtlÆken, mnd., Adv.: nhd. überdurchschnittlich, übermäßig; E.: s. ȫver (3), mÐtlÆke, met?, lÆken; L.: MndHwb 2, 1291 (ȫvermêtlÆk/ȫvermêtlÆke); Son.: langes ö
ȫvermiddes, ævermiddes, ȫvermits, ævermits, mnd., Präp.: nhd. mittels, mit Hilfe von, durch, aufgrund von, wegen, mitten in, inmitten, mitten hinein, über, in Bezug auf, betreffs; Hw.: s. ȫvermiddest (1); Q.: UB. Münster ed. Prinz 10; E.: s. ȫver (1), middes (2); L.: MndHwb 2, 1291 (ȫvermiddest/ȫvermiddes), Lü 263b (overmiddes); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvermiddest (2), ævermiddest, ȫvermits, mnd., Adv.: nhd. dadurch dass, weil; Q.: Hieron. Briefe a 172 (1389?); E.: s. ȫver (2), middest (1); L.: MndHwb 2, 1291 (ȫvermiddest); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvermiddest (1), ævermiddest, oevermiddest, ȫvernist, mnd., Präp.: nhd. mittels, mit Hilfe von, durch, aufgrund von, wegen, mitten in, inmitten, mitten hinein, über, in Bezug auf, betreffs; Hw.: s. ȫvermeddelest, ȫvermiddes; Q.: Livl. UB. II 2 167, SL; E.: s. ȫver (1), middest (2); L.: MndHwb 2, 1291 (ȫvermiddest), Lü 263b (overmiddes/overmiddest); Son.: langes ö, ȫvernist örtlich beschränkt
ȫvermilde, ævermilde, mnd., Adj.: nhd. sehr gütig, sehr barmherzig; Q.: SL 3 252; E.: s. ȫver (3), milde (1); L.: MndHwb 2, 1292 (ȫvermilde); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvermits (2), ævermits, mnd., Adv.: Vw.: s. ȫvermiddest (2); L.: MndHwb 2, 1291 (ȫvermiddest/ȫvermits); Son.: langes ö
ȫvermits (1), ævermits, mnd., Präp.: Vw.: s. ȫvermiddes; L.: MndHwb 2, 1291 (ȫvermiddest/ȫvermits), Lü 263b (overmiddes/overmids); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ov-er‑mæ-d* 3, ðr-mæ‑d, afries., st. N. (a): nhd. Übermut; ne. insolence; Hw.: vgl. ae. ofermæd, ahd. ubarmuot*; Q.: R, E; I.: Lbd. lat. superbia; E.: s. ov-er, mæ‑d; L.: Hh 81a, Hh 169, Rh 1114a

ȫvermæde, ævermæde, overmode, mnd., Adj.: nhd. stolz, hochmütig, übermütig; Q.: Germania 10 138; E.: s. ȫver (3), mȫde (1); L.: MndHwb 2, 1292 (ȫvermôde), Lü 263b (overmode); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvermædelÆk***, mnd., Adj.: nhd. hochmütig, überheblich; Hw.: s. ȫvermædelÆken; E.: s. ȫvermæde, lÆk (3), ȫver (3), mȫdelÆk; Son.: langes ö
ȫvermædelÆken, ævermædelÆken, overmodeliken, mnd., Adv.: nhd. hochmütig, überheblich; Q.: Chr. d. d. St. 19 451; E.: s. ȫvermȫdelÆk, ȫver (2), mȫdelÆken, lÆken (1); L.: MndHwb 2, 1292 (ȫvermôdelÆken), Lü 263b (overmode/overmodeliken); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

ȫvermȫden, ævermȫden, mnd., sw. V.: nhd. stark zusetzen, zwingen; Q.: Bugenhagen-Bibel (1533/1534) Luc. 18 5 nach Luther; E.: s. ȫver (1), mȫden (3); L.: MndHwb 2, 1292 (ȫvermȫden); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvermȫdich, ævermȫdich, ȫvermoedich, overmodich, avermȫdich, mnd., Adj.: nhd. übermütig, stolz, überheblich, übertrieben, prunkvoll, groß, übermäßig, maßlos, über das festgesetzte Maß hinausgehend; ÜG.: lat. magnanimus, superbus, pomposus; Q.: Nd. Jb. 1 31, Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); Hw.: s. ȫvermÐtich (1); E.: s. ȫver (3), mȫdich (1); L.: MndHwb 2, 1292 (ȫvermȫdich), Lü 263b (overmodich); Son.: langes ö
ȫvermȫdichhÐt*, ȫvermödichÐt, ȫvermȫdicheit, ȫvermüdicheit, mnd., F.: nhd. Stolz, Hochmut; ÜG.: lat. superbia; Q.: Westfäl. Ps. 30 23 (um 1350); I.: Lüt. lat. superbia?; E.: s. ȫvermȫdich, ȫver (1), mȫdichhÐt (1), mȫdich, hÐt (1); L.: MndHwb 2, 1292 (ȫvermödichê[i]t); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

ȫvermȫdigen, ævermüdigen, mnd., sw. V.: nhd. hochmütig sein (V.), überheblich sein (V.), übermütig sein (V.); ÜG.: lat. superbire, efferre; Q.: Westfäl. Ps. 151 (um 1350); I.: Lüt. lat. superbire?; E.: s. ȫver (1), mȫdigen (1); L.: MndHwb 2, 1292 (ȫvermȫdigen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

ȫvermȫgen, ævermȫgen, auermȫgen, overmogen, mnd., sw. V.: nhd. überlegen (Adj.) sein (V.), Oberhand haben, stärker sein (V.), überwältigen; Q.: De Man 247; E.: s. ȫver (1), mȫgen; L.: MndHwb 2, 1292 (ȫvermȫgen), Lü 263b (overmogen); Son.: langes ö, ȫvermach (3. Sg. Ind. Präs.), ȫvermochte (3. Sg. Ind. Prät.)
ȫvermælder*, overmolder, mnd.?, N.: nhd. Großmalter?; E.: s. ȫver (1), mælder; L.: Lü 263b (overmolder); Son.: langes ö
ȫvermȫle, ȫvermoele, oeuermohle, ævermȫle, mnd., F.: nhd. oberhalb eines Ortes gelegene Mühle, am oberen Flussabschnitt gelegene Mühle; E.: s. ȫver (1), mȫle; L.: MndHwb 2, 1292 (ȫvermȫle); Son.: langes ö
ȫvermolt, ævermolt, mnd., N.: nhd. über ein zum Mahlen festgesetztes Maß hinausgehende Malzmenge; Q.: Wism. Bürgerspr. 290; E.: s. ȫver (1), molt (1); L.: MndHwb 2, 1292 (ȫvermolt); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ov-er-mon-n, afries., st. M. (a): Vw.: s. ov-er-man‑n

ævermorgen, auermorgen, mnd., M.: nhd. Vortag; Q.: Chron. Slav. 64; E.: s. æver, morgen (1); L.: MndHwb 2, 1293 (ævermorgen); Son.: Übersetzungsfehler?, örtlich beschränkt

ȫvermorgen, ævermorgen, avermorgen, ȫvermorne, overmorne, mnd., Adv.: nhd. übermorgen, am übernächsten Tag; Q.: Dief. nov. 38; E.: s. ȫver (2), morgen (2); L.: MndHwb 2, 1293 (ȫvermorgen), Lü 263b (overmorne); Son.: langes ö
ȫvermæt, ȫvermoet, ȫvermoud, ævermæt, overmôt, ȫvermðt, ȫvermuet, mnd., M., F.: nhd. Übermut, Stolz, Hochmut, Überheblichkeit, Vermessenheit, übermütiges Benehmen, Dreistigkeit, Verschwendung, Unmäßigkeit, Gewalttätigkeit, Rechtsbruch, Zorn, gewaltsame Beeinträchtigung, Schäumen einer Flüssigkeit; ÜG.: lat. magnanimitas, pompa; Q.: Narrenschyp 133 (um 1494), Nd. Jb. 1 31, Voc. Strals. ed. Damme, UB. Hildesh. 4 106; E.: s. ȫver (1), mæt; L.: MndHwb 2, 1293 (ȫvermôt), Lü 264a (overmôt); Son.: langes ö
ȫvermouwe, ævermouwe, mnd., F.: nhd. Ärmel des Obergewands; Hw.: s. ȫvermauwe; Q.: Gött. Stat. 116 Anm. 4; E.: s. ȫver (1), mouwe; L.: MndHwb 2, 1293 (ȫvermouwe); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvermüdichhÐt*, ȫvermüdichÐt, ȫvermüdicheit, mnd., F.: Vw.: s. ȫvermȫdichhÐt; L.: MndHwb 2, 1293 (ȫvermüdichê[i]t); Son.: langes ö
ȫvermüdigen, õvermüdigen, mnd., sw. V.: Vw.: s. ȫvermȫdigen; L.: MndHwb 2, 1293 (ȫvermüdigen); Son.: langes ö
ævermunt, overmund, mnd., M.: nhd. Widerrede, Großsprecherei, vorlauter Mund, stolze Rede, hochfahrende Rede; Hw.: s. afermund; Q.: Riedel I 9 195; E.: s. æver, munt (1); L.: MndHwb 2, 1293 (ævermunt), Lü 264 (overmunt); Son.: örtlich beschränkt

ov-er-muo-d-i* 3, ov-ir-muo-d-i*, anfrk., st. N. (ja), st. F. (Æ): nhd. Übermut; ne. pride; ÜG.: lat. superbia MNPs; Hw.: vgl. as. ovarmædi*, ahd. ubarmuotÆ*; B.: MNPs (9. Jh.); I.: Lüs. lat. superbia; E.: s. ov-er- (2), *muo-d-i?; B.: MNPs Akk. oder Dat. Sg. ouermuodi suberbias 73, 3 Berlin, Dat. Sg. ouirmuodi superbia 58, 13 Berlin, Nom. Sg. ouirmuodi superbia 72, 6 Berlin; Son.: Quak setzt ovirmuodi an

ȫvermðt, ævermðt, mnd., M.: Vw.: s. ȫvermæt; L.: MndHwb 2, 1293 (ȫvermůt); Son.: langes ö
ȫvernacht, ævernacht, auernacht, mnd., Adv.: nhd. über Nacht, während der Nacht, nachts; ÜG.: lat. per noctem; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. ȫver (2), nacht (3); L.: MndHwb 2, 1293 (ȫvernacht); Son.: langes ö
ȫvernachten, ævernachten, avernachten, mnd., sw. V.: nhd. Nacht verbringen, übernachten; ÜG.: lat. pernoctare; Q.: De Man 230; I.: Lüt. lat. pernoctare?; E.: s. ȫvernacht, ȫver (1), nachten; L.: MndHwb 2, 1293 (ȫvernachten); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvernachtich (1), ævernachtich, mnd., Adj.: nhd. übernächtig, einen Tag alt, 24 Stunden alt, über eine Nacht alt, Frist von 24 Stunden überstreitig; ÜG.: lat. pernocturnalis; Hw.: s. ȫvernechtich; Q.: Voc. Strals. ed. Damme, Ssp (1221-1224) (övernachtich); E.: s. ȫvernacht, ȫver (3), nachtich; R.: ȫvernachtich vlÐsch: nhd. »übernächtiges Fleisch«, Fleisch das am Vortag nicht verkauft wurde; R.: ȫvernachtich ungerichte: nhd. Vergehen worüber 24 Stunden vergangen sind bevor es vor Gericht kundig gemacht worden ist; L.: MndHwb 2, 1293f. (ȫvernachtich), Lü 264a (overnachtich); Son.: langes ö
ȫvernachtich (2), ævernachtich, mnd., Adv.: nhd. über Nacht, am vorhergehenden Tage; E.: s. ȫvernacht, ȫver (2), nachtich; L.: MndHwb 2, 1293f. (ȫvernachtich), Lü 264a (overnachtich); Son.: langes ö
ȫvernõmen, mnd., sw. V.: nhd. festsetzen, beschließen; Q.: Lüneb. ZR 38; E.: s. ȫver (1), nõmen (1); L.: MndHwb 2, 1294 (ȫvernõmen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvernatǖrlÆk, ævernatǖrlÆk, overnatûrlik, mnd., Adj.: nhd. übernatürlich, überirdisch, geistlich; Q.: Staphorst II 1 200; E.: s. ȫver (3), natǖrlÆk, natðr, lÆk (3); R.: ȫvernatǖrlÆk sÐn: nhd. »übernatürlich sehen«, Offenbarung haben; L.: MndHwb 2, 1294 (övernatǖrlÆk); Son.: langes ö, langes ü, vor allem in mystischen Texten

ȫvernechtich, ævernechtich, mnd., Adj.: nhd. übernächtig, einen Tag alt, 24 Stunden alt, über eine Nacht alt, Frist von 24 Stunden übersteigend; ÜG.: lat. pernocturnalis; Hw.: s. ȫvernachtich; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. ȫvernacht, ȫver (3), nachtich; L.: MndHwb 2, 1293f. (ȫvernachtich), Lü 264a (overnachtich); Son.: langes ö
ȫverneien*, ȫverneyen, ȫvernegen, æverneyen, mnd., sw. V.: nhd. auf etwas nähen, verzieren; ÜG.: lat. transsuere; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.), Zober Wessel 15; I.: Lüt. lat. transsuere?; E.: s. ȫver (1), neien (1); L.: MndHwb 2, 1294 (ȫverneyen); Son.: langes ö

ȫvernÐmen (2), avernÐmen, mnd., st. V.: nhd. wahrnehmen, hören, merken, vernehemen; Q.: Sächs. Wchr. 190 (1225-1275); E.: s. ȫver (1), nÐmen (1); L.: MndHwb 2, 1294 (ȫvernÐmen), Lü 264a (overnemen); Son.: langes ö
ȫvernÐmen (1), ævernÐmen, ȫvernȫmen, overnemen, mnd., st. V.: nhd. übernehmen, erhalten (V.), bekommen (V.), erdulden, schaden, schädigen, übervorteilen, belästigen, angreifen, zu viel nehmen, zu viel erheben, ertragen (V.); Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.), UB. Hildesh. 4 506; E.: s. ȫver (1), nÐmen (1); R.: ȫveren hant ȫvernemen: nhd. »obere Hand übernehmen«, Oberhand gewinnen, Sieg davontragen; R.: schaden ȫvernÐmen: nhd. »Schaden übernehmen«, Schaden erleiden, auf sich nehmen, sich verpflichten; L.: MndHwb 2, 1294 (ȫvernÐmen), Lü 264a (overnemen); Son.: langes ö, ȫvernimet (3. Sg. Ind. Präs.), ȫvernõmen (3. Pl. Ind. Prät.), ȫvernȫmen örtlich beschränkt
ȫvernÐment, ævernÐment, overnemende, mnd., Adj.: nhd. sehr groß, ausnehmend groß; ÜG.: lat. eximius; I.: Lüt. lat. eximius?; E.: s. ȫvernÐmen, ȫver (3), nÐment; L.: MndHwb 2, 1294 (ȫvernÐment), Lü 264a (overnemede); Son.: langes ö
ȫvernÐmenthÐt, ȫvernÐmentheit, ævernÐmentheit, overnementheit, mnd., F.: nhd. Größe, Ausmaß, hervorragende Größe; Q.: SL, Horol. (1496); E.: s. ȫvernÐment, ȫver (1), nÐment, hÐt (1); L.: MndHwb 2, 1294 (ȫvernÐmenthê[i]t), Lü 264a (overnementheit); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

ævernhant, mnd., F.: Vw.: s. overenhant; L.: MndHwb 2, 1294 (ævernhant)

ævernhÐt, ævernheit, mnd., F.: Vw.: s. ȫverhÐt; L.: MndHwb 2, 1294 (ævernhê[i]t); Son.: langes ö
ȫvernist, ævernist, mnd., Präp.: Vw.: s. ȫvermiddest (1); L.: MndHwb 2, 1294 (ȫvernist); Son.: langes ö
ȫvernæmen, ævernæmen, mnd., sw. V.: Vw.: s. ȫvernÐmen (1); L.: MndHwb 2, 1294 (ȫvernæmen); Son.: langes ö
ȫvernæt*, overnæt, mnd.?, M.: nhd. Obergenosse, Oberkollege; E.: s. ȫver (1), næt (2); L.: Lü 264a (overnôt); Son.: langes ö
ȫverȫget, æverȫget, mnd., Adj.: nhd. mit einem Sehfehler behaftet, schielend; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); Hw.: s. ȫverögich; E.: s. ȫver (3), ȫget; L.: MndHwb 2, 1294 (ȫverȫget); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverȫgich, æverȫgich, averȫgich, overogich, mnd., Adj.: nhd. mit einem Sehfehler behaftet, schielend, übersichtig, missgünstig, gehässig; ÜG.: lat. luscus; Hw.: s. ȫverȫget, ȫversichtich; Q.: Chytr. (1582); I.: Lsch. lat. luscus?; E.: s. ȫver (1), ȫgich; L.: MndHwb 2, 1294f. (ȫverȫgich), Lü 264a (overogich); Son.: langes ö
ȫverȫke, ȫveroike, æverȫke, overoke, averȫke, mnd., M.: nhd. Überschuss, Überfracht, über ein festgesetztes Maß hinausgehende Menge, zusätzliche Schiffsladung, Last; Q.: Lüneb. ZR. 194; E.: s. ȫver (1), æke (3); L.: MndHwb 2, 1295 (ȫverȫke), Lü 164a (overoke); Son.: langes ö

ȫverælde* (2), æverælde*, mnd., M.?: nhd. Vorfahre; Q.: UB. Hildesh. 4 359; E.: s. ȫver (1), ælden; L.: MndHwb 2, 1295 (ȫverælden); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, ȫverælden (Pl.)
ȫverælde (1), æverælde, overolde, averælde, mnd., M.: nhd. Vorsteher einer Zunft, Vorsteher einer Bruderschaft, Mitglied des obersten bürgerschaftlichen und kirchlichen Kollegiums (insbesondere Verwaltung der Einrichtungen für Armen- und Krankenversorgung), Oberalter in Hamburg; Hw.: s. ȫverælder (3), ȫverælderman; E.: s. ȫver (1), ælde; L.: MndHwb 2, 1295 (ȫverælde), Lü 264a (overolde); Son.: langes ö, ȫverælden (Pl.)
ȫverælden, mnd., sw. V.: nhd. alt werden, altern, veralten; Q.: Liljebäck Gl.; E.: s. ȫverælde, ȫver (1), ælden; L.: MndHwb 2, 1295 (ȫverælden); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverælder (3), æverælder, mnd., M.: nhd. Vorsteher einer Zunft, Vorsteher einer Bruderschaft, Mitglied des obersten bürgerschaftlichen und kirchlichen Kollegiums (insbesondere Verwaltung der Einrichtungen für Armen- und Krankenversorgung), Oberalter in Hamburg; Hw.: s. ȫverælde (1); Q.: Meyer Schulgesch. 338; E.: s. ȫver (1), ælder; L.: MndHwb 2, 1295 (ȫverælder); Son.: langes ö, ȫverælderen (Pl.), örtlich beschränkt
ȫverælder (2), æverælder, overolder, overoldere, ȫveralder, mnd., M.: nhd. Grossvater, Vorfahre; E.: s. ȫver (1), ælder; L.: MndHwb 2, 1295 (ȫverælder), Lü 264a (overolder[e]); Son.: langes ö, ȫverælderen (Pl.), ȫverældern, (Pl.)
ȫverælder (1), æverælder, mnd., N.: nhd. hohes Alter, Greisenalter; Q.: Locc. Hist. 40 (um 1450); E.: s. ȫver (1), ælder; L.: MndHwb 2, 1295 (ȫverælder); Son.: langes ö
ȫverælderlǖde, æverælderlǖde, mnd., Pl.: nhd. Vorsteher (M. Pl.) einer Bruderschaft, frühere Älterleute, Mitglieder des obersten bürgerschaftlichen und kirchlichen Kollegiums (insbesondere Verwaltung der Einrichtungen für Armenversorgung und Krankenversorgung), Oberalter in Hamburg; Hw.: s. ȫverældere (3), ȫverælderman; E.: s. ȫver (1), ælder, lǖde (1); L.: MndHwb 2, 1295 (ȫverælderlǖde), Lü 264a (overolderman/overolderlude); Son.: langes ö, langes ü
ȫverælderman, æverælderman, mnd., M.: nhd. Vorsteher einer Bruderschaft, früherer Ältermann, Mitglied des obersten bürgerschaftlichen und kirchlichen Kollegiums (insbesondere Verwaltung der Einrichtungen für Armenversorgung und Krankenversorgung), Oberalter (Pl.) in Hamburg; Hw.: s. ȫverman, ȫverælder (3), ȫverælderlǖde; E.: s. ȫver (1), ælder, man (1); L.: MndHwb 2, 1295 (ȫverælderman), Lü 264a (overolderman); Son.: langes ö
ȫverældervõder*, æverældervõder, overoldervader, mnd.?, M.: nhd. Urgroßvater; Hw.: s. ȫveræltvõder; E.: s. ȫver (1), ælder, võder; L.: Lü 264a (overoldervader), Son.: langes ö
ȫverældervõder, æverældervõder, mnd., M.: nhd. Großvater, Vorfahre; Hw.: s. ȫverelderesvõder; E.: s. ȫver (1), ælder, võder; L.: MndHwb 3=2, 1246 (ȫvereldervõder); Son.: langes ö
ȫverældisch, æverældisch, mnd., Adj.: nhd. sehr alt?; Q.: Chr. d. d. St. 36 428; E.: s. ȫver (3), æld, ældich?; R.: ȫverældisch bÐr: nhd. Bier aus auswärtiger Produktion (Lüneburg); L.: MndHwb 2, 1295 (ȫverældisch); Son.: langes ö, lies ȫverevlesch?, örtlich beschränkt

ȫverælt, ȫveralt, æverælt, mnd., Adj.: nhd. sehr alt, uralt; Q.: Dief. 23, Oldenb. UB. 6 203; E.: s. ȫver (3), ælt; R.: ȫverælt rõt: nhd. »sehr alter Rat«, im vorletzten Jahr gewählte Mitglieder des Rates; L.: MndHwb 2, 1295f. (ȫverælt); Son.: langes ö
ȫverælthÐt, ȫveræltheit, oeveraltheit, æveræltheit, overoltheit, mnd., F.: nhd. Alter (N.), hohes Alter (N.); Q.: SL; E.: s. ȫverælt, ȫver (1), ælthÐt, ælt, hÐt (1); R.: in ȫverælthÐt der jõren geschrÐven: nhd. »in hohem Alter der Jahre geschrieben«, vor langen Jahren; L.: MndHwb 2, 1296 (ȫverælthê[i]t), Lü 264a (overoltheit); Son.: langes ö
ȫveræltvõder***, mnd., M.: Urgroßvater; Vw.: s. vȫr-; Hw.: s. ȫverældervõder; E.: s. ȫverælt, ȫver (1), ælt, võder; Son.: langes ö
ȫverærdinÐren, æverærdinÐren, auerærdinÐren, mnd., sw. V.: nhd. einer Sache etwas hinzufügen; ÜG.: lat. superordinare; Q.: Köln. Bibel (um 1478) Gal. 3 15, Lüb. Halberst.; I.: Lüt. lat. superordinare?; E.: s. ȫver (1), ærdinÐren; L.: MndHwb 2, 1296 (ȫverædinêren); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

ȫverært, æverært, mnd., Adv.: nhd. beiseite, diagonal; ÜG.: lat. (trans aciem); E.: s. ȫver (1), ært (1); L.: MndHwb 2, 1296 (ȫverært); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverpacht, æverpacht, auerpacht, mnd., M.: nhd. »Überpacht«, über den gewöhnlichen Pachtzins hinausgehende fällige Abgabe, Zuschlag zum Pachtgeld; ÜG.: lat. (ultra pactum debitum); Hw.: s. ȫvertegende; I.: Lüt. lat. ultra pactum debitum; E.: s. ȫver (3), pacht; L.: MndHwb 2, 1296 (ȫverpacht), Lü 264a (overpacht); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverpachten, æverpachten, auerpachten, mnd., sw. V.: nhd. »überpachten«, mit Steuer bzw. landesherrlicher Abgabe belegen (V.); ÜG.: lat. exactionare, talliare; E.: s. ȫver (1), pachten; L.: MndHwb 2, 1296 (ȫverpachten); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverpõgen, æverpõgen, mnd., sw. V.: nhd. »überzahlen«; E.: s. ȫver (2), põgen; R.: ȫverpõget wÐsen: nhd. zu hoch bezahlt sein (V.), überbezahlt sein (V.); R.: ȫverpõget sÆn?: nhd. die Oberhand haben?; L.: MndHwb 2, 1296 (ȫverpõgen), Lü 264a (overpaget); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, nur in der Form ȫverpõget
ȫverpõlen, æverpõlen, mnd., sw. V.: nhd. überpfählen (einen Fluss), durch Pfähle behindern (einen Flusslauf); Hw.: s. ȫverpÐlen, æverpÐlen; E.: s. ȫver (1), põlen; L.: MndHwb 2, 1296 (ȫverpõlen), Lü 264a (overpalen); Son.: langes ö
ȫverpanden, æverpanden, auerpanden, mnd., sw. V.: nhd. »überpfänden«, als Pfand nehmen, pfänden; ÜG.: lat. transpignorare; I.: Lüt. lat. transpignorare; E.: s. ȫver (1), panden; L.: MndHwb 2, 1296 (ȫverpanden); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverpart, æverpart, auerpart, mnd., N.: nhd. »Oberteil«, oberer Teil eines Gegenstandes; E.: s. ȫver (3), part; L.: MndHwb 2, 1296 (ȫverpart); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverpartÆen, æverpartÆen, auerpartiyen (!), mnd., sw. V.: nhd. aufteilen; ÜG.: lat. impartire, dissumare?; E.: s. ȫver (1), partien; L.: MndHwb 2, 1296 (ȫverpartien); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverpÐk, ȫverpeck, æverpÐk, mnd., M., N.: nhd. Spieß (M.) (1), Speer, Dreizack; ÜG.: lat. tricuspis; E.: s. ȫver (3), pÐk; L.: MndHwb 2, 1296 (ȫverpêk); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverpÐlen, æverpÐlen, mnd., sw. V.: nhd. überpfählen (einen Fluss), durch Pfähle behindern (einen Flusslauf); Hw.: s. ȫverpõlen; E.: s. ȫver (1), pÐlen; L.: MndHwb 2, 1296 (ȫverpÐlen); Son.: langes ö
ȫverpenninc*, ȫverpenning, æverpenning, auerpenning, mnd., M.: nhd. außerordentliche Ausgabe, zusätzliche Zahlung; E.: s. ȫver (1), penninc; Hw.: s. ȫvergelt; L.: MndHwb 2, 1296 (ȫverpenninge), Lü 164a (overpenninge); Son.: langes ö 
ȫverpensen, æverpensen, mnd., sw. V.: Vw.: s. ȫverpinsen; L.: MndHwb 2, 1296 (ȫverpensen); Son.: langes ö
ȫverpersæne, æverpersæne, mnd., F.: nhd. Mensch von hohem Rang, hochgestellte Persönlichkeit; Hw.: s. underpersæne; E.: s. ȫvere (1), persæne; L.: MndHwb 2, 1296 (ȫverpersône); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverpinsen, æverpinsen, averpinsen, ȫverpensen, æverpensen, mnd., sw. V.: nhd. überdenken, bedenken, überlegen (V.), über etwas nachdenken; E.: ȫver (1), pinsen; L.: MndHwb 2, 1296 (ȫverpinsen), Lü 264a (overpinsen); Son.: langes ö
ȫverplanten, æverplanten, auerplanten, mnd., sw. V.: nhd. verpflanzen; ÜG.: lat. transplantare; E.: s. ȫver (1), planten; I.: Lüs. lat. transplantare; R.: sik ȫverplanten: nhd. »sich verpflanzen«, seinen Standort wechseln; L.: MndHwb 2, 1297 (ȫverplanten); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

ȫverplasteren, ǖberplasteren, mnd., sw. V.: nhd. »überpflastern«, mit Steinen belegen (V.) (einen Fußboden); E.: s. ȫver (1), plasteren; L.: MndHwb 2, 1297 (ȫverplastern); Son.: langes ö, langes ü, jünger, örtlich beschränkt
ȫverplÐge, æverplÐge, mnd., F.: nhd. über die gewöhnliche Abgabe hinausgehende fällige Leistung, über die gewöhnliche plege (Abgabe) hinausgehender Zins; Hw.: s. ȫverplicht; E.: s. ȫver (1), plÐge (1); L.: MndHwb 2, 1297 (ȫverplÐge), Lü 264a (overplege); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

ȫverplicht, æverplicht, auerplicht, mnd., F.: nhd. hohes Maß an Geselligkeit, hohes Maß an geselligem Leben, über die gewöhnliche Abgabe hinausgehende Leistung; ÜG.: lat. transdebitum; Hw.: s. ȫverplÐge; I.: Lüs. lat. transdebitum; E.: s. ȫver (1), plicht (1); L.: MndHwb 2, 1297 (ȫverplicht); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverpolteren, æverpolteren, auerpolteren, mnd., sw. V.: nhd. »überpoltern«, überwinden, zwingen; E.: s. ȫver (1), polteren; L.: MndHwb 2, 1297 (ȫverpolteren); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, jünger
ȫverpost, æverpost, mnd., M.: nhd. »Oberpfosten«, oberer Querpfosten einer Tür; ÜG.: lat. superliminare; I.: Lüt. lat. superliminare; E.: s. ȫver (1), post (1); L.: MndHwb 2, 1297 (ȫverpost); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverpæten*, ȫverpotten, æverpotten, mnd., sw. V.: nhd. rechtswidrig pflanzen; E.: s. ȫver (1), pæten; L.: MndHwb 2, 1297 (ȫverpotten); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverprõlen, æverprõlen, mnd., sw. V.: nhd. »überprahlen«, jemanden durch Prunk übertreffen; E.: s. ȫver (1), prõlen; L.: MndHwb 2, 1297 (ȫverprâlen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverprȫven, ²verpr²uen, æverpræven, æberpræben, mnd., sw. V.: nhd. überprüfen, prüfen, in Augenschein nehmen, bedenken, erwägen, überlegen (V.), überdenken, etwas durchgehen, etwas überschlagen (V.), die Anzahl von etwas schätzen; ÜG.: lat. considerare; E.: s. ȫver (1), prȫven (1); L.: MndHwb 2, 1297 (ȫverprȫven), Lü 264a (overproven); Son.: langes ö, ȫverprȫfte, ȫverpræfte (3. Pers. Sg. Ind. Prät.), ȫvergeprȫvet, ȫverprȫvet, ȫvergepræft, ȫverpræft, ȫvergeprouft (Part. Prät.), æberpræben Fremdwort in mnd. Form
ȫverprȫvende, ȫverprȫvene, æverpprȫvende, mnd., F.: nhd. über den üblichen Anteil der Geistlichen am Vermögen und Einkommen hinausgehende Zahlung, zusätzliche Präbende; E.: s. ȫver (1), prȫvende; L.: MndHwb 2, 1297 (ȫverprȫvende); Son.: langes ö, auch in Naturalien, als Stiftung in sozialen Einrichtungen wie der Krankenversorgung

ȫverprȫvinge, æverprȫvinge, mnd., F.: nhd. Wahrnehmung, Betrachtung; E.: s. ȫverprȫven, inge, ȫver (1), prȫven (1); L.: MndHwb 2, 1297 (ȫverprȫvinge); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverpuchen, æverpuchen, averpuchen, æverpochen, sw. V.: nhd. einschüchtern, bedrohen, überfallen (V.), Gewalt antun; E.: s. ȫver (1), puchen; L.: MndHwb 2, 1297f. (ȫverpuchen), Lü 264a (overpuchen); Son.: langes ö
ȫverpunt, æverpunt, mnd., N.: nhd. »Überpfund«, Gewicht das über das festgesetzte Mindestgewicht eines Pfundes hinausgeht; Hw.: s. ȫvergewicht, ȫverwicht; E.: s. ȫver (1), punt (1); L.: MndHwb 2, 1298 (ȫverpunt); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverquõlen, æverquõlen, auerquõlen, mnd., sw. V.: nhd. sehr krank sein (V.), sehr leiden; ÜG.: lat. peraegrotare; E.: s. ȫver (1), quõlen; L.: MndHwb 2, 1298 (ȫverquõlen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverquõt, æverquõt, mnd., Adj.: nhd. sehr schlimm, sehr böse, unchristlich; E.: s. ȫver (3), quõt (1); L.: MndHwb 2, 1298 (ȫverquõt); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverquellen, æverquellen, auerquellen, mnd., sw. V.: nhd. sehr quälen, sehr peinigen; ÜG.: lat. pertorquere, perplectere; I.: Lüt. lat. pertorquere; E.: s. ȫver (2), quellen (1); L.: MndHwb 2, 1298 (ȫverquellen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverquiksülveren, æverquiksülveren, averquiksülveren, mnd., sw. V.: nhd. »überquecksilbern«, versilbern, mit silberner Farbe überziehen; E.: s. ȫver (1), quiksülveren; L.: MndHwb 2, 1298 (ȫverquiksülveren); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, jünger
ȫverquÆten, æverquÆten, auerquÆten, mnd., sw. V.: nhd. vollständig befreien, auslösen; ÜG.: lat. transquitare?; I.: z. T. Lüs. lat. transquitare?; E.: s. ȫver (2), quÆten; L.: MndHwb 2, 1298 (ȫverquîten); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverrõden, æverrõden, mnd., sw. V.: nhd. überlegen (V.), beraten (V.); E.: s. ȫver (1), rõden; L.: MndHwb 2, 1298 (ȫverrõden), Lü 264a (overraden); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverrõmen, æverrõmen, averrõmen, mnd., sw. V.: nhd. beschließen, bestimmen, vereinbaren; Hw.: s. vorrõmen; E.: s. ȫver (1), rõmen (1); L.: MndHwb 2, 1298 (ȫverrâmen), Lü 264a (overramen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverrõt*, ȫverrat, æverrat, mnd., Adv.: nhd. sehr schnell, sehr rasch, nach der Reihe?; E.: s. ȫver (1), rõt (5); L.: MndHwb 2, 1298 (ȫverrat), Lü 264a (overrat); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ov-er-râ-v-ia* 1, afries., sw. V. (2): nhd. durch Raub verwirken; ne. forfeit (V.) something by robbery; Q.: R; E.: s. ov-er, râ-v-ia; L.: Rh 974b

æverrecht (1), offerrecht, æverecht, mnd., N.: nhd. Unrecht, Straftat; E.: s. æver (6), recht (2); L.: MndHwb 2, 1298 (æverrecht); Son.: æverecht örtlich beschränkt

æverrecht (2), mnd., Adj.: nhd. hinterhältig; E.: s. æver (6), recht (1); L.: MndHwb 2, 1298 (æverrecht)

ȫverrecht (2), æverrecht, averrecht, mnd., N.: nhd. Oberseite der Laken, obere (rechte) Seite der Tücher; E.: s. ȫver (3), recht (1); L.: MndHwb 2, 1298 (æverrecht), Lü 264a (overrecht); Son.: langes ö
ȫverrecht (1), æverrecht, mnd., N.: nhd. Recht mit höchster Geltung; E.: s. ȫver (3), recht (2); L.: MndHwb 2, 1298 (ȫverrecht); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverrechtÏre*, ȫverrechter, æverrechter, averrechter, mnd., M.: nhd. Richter am Obergericht, Richter einer Appellationsinstanz, Richter über Hals und Hand; Hw.: s. ȫverrichtÏre; E.: s. ȫverrichten?, ȫver (1), rechtÏre (1); L.: MndHwb 2, 1300 (ȫverrichter/ȫverrechter); Son.: langes ö

ȫverrechtich, æverrechtich, mnd., Adj.: nhd. in die Zuständigkeit des höchsten Gerichts (N.) (1) fallend, in die Zuständigkeit des Obergerichts fallend; E.: s. ȫverrecht (1), ich (2); L.: MndHwb 2, 1298 (ȫverrechtich); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
æverrÐde, auerrÐde, mnd., F.: nhd. Abrede; E.: s. æver (1), rÐde (1); R.: in æverrÐden wÐsen: nhd. in Abrede stellen; L.: MndHwb 2, 1298 (æverrÐde); Son.: örtlich beschränkt

ȫverrÐde, æverrÐde, mnd., F.: nhd. Nachwort; E.: s. ȫver (2), rÐde (1); L.: MndHwb 2, 1298 (ȫverrÐde); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverrÐden, æverrÐden, averrÐden, mnd., sw. V.: nhd. überreden, überzeugen, vereinbaren, verabreden, vorhalten, beschuldigen; E.: s. ȫver (1), rÐden (1); L.: MndHwb 2, 1298f. (ȫverrÐden); Son.: langes ö
ȫverrÐdinge*, ȫverrÐdunge, ȫverreddunge, æverrÐdunge, mnd., F.: nhd. »Überredung«, Zusage; E.: s. ȫverrÐden, inge; L.: MndHwb 2, 1299 (ȫverrÐdunge); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverregÐren, ȫverreigeren, æverregÐren, auerregÐren, mnd., sw. V.: nhd. Aufsicht führen; E.: s. ȫver (1), regÐren (1); L.: MndHwb 2, 1299 (ȫverregêren); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, jünger
ov-er-rê-k-a*, afries., sw. V. (1): Vw.: s. ðr-rê-k‑a

ȫverrÐken (2), æverrÐken, mnd., sw. V.: nhd. überrechnen, durchrechnen, ausrechnen, berechnen, durchzählen; Hw.: s. ȫverrÐkenen; E.: s. ȫver (1), rÐken (7); L.: MndHwb 2, 1299 (ȫverrÐkenen/ȫverrÐken); Son.: langes ö
ȫverrÐken (1), ȫverreiken, æverrÐken, averrÐken, mnd., sw. V.: nhd. übergeben (V.), überreichen, aushändigen, bezahlen, hinüberreichen, über etwas hinausreichen; ÜG.: lat. transporrigere, transtendere; E.: s. ȫver (1), rÐken (1); L.: MndHwb 2, 1299 (ȫverrê[i]ken), Lü 264a (overrêken); Son.: langes ö

ȫverrÐkenen, æverrÐkenen, averrÐkenen, mnd., sw. V.: nhd. überrechnen, durchrechnen, ausrechnen, berechnen, durchzählen; Hw.: s. ȫverrÐken; E.: s. ȫver (1), rÐkenen (1); L.: MndHwb 2, 1299 (ȫverrÐkenen), Lü 264a (overrekenen); Son.: langes ö
ȫverrÐkinge*, ȫverrekinge, ȫverreikinge, oeverrÐkinge, æverrÐkinge, mnd., F.: nhd. »Überreichung«, Übergabe, Aushändigung; E.: s. ȫverrÐken (1), inge; L.: MndHwb 2, 1299 (ȫverre[i]kinge); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverrennen, æverrennen, mnd., st. V.: nhd. »überrennen«, über den Haufen rennen, niederreiten; E.: s. ȫver (1), rennen; L.: MndHwb 2, 1299 (ȫverrennen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverrente, æverrente, averrente, mnd., F.: nhd. im Rahmen eines Rentenkaufs erzielter Überschuss, nicht festgelegte Summe von einer Rentenstiftung, Überschuss bei einer Rentenstiftung; E.: s. ȫver (1), rente; L.: MndHwb 2, 1299 (ȫverrente); Son.: langes ö
ȫverrichtÏre*, ȫverrichter, mnd., M.: nhd. Richter am Obergericht, Richter einer Appellationsinstanz, Richter über Hals und Hand; Hw.: s. ȫverrechtÏre, ȫverrichtigÏre; E.: s. ȫverrichten, ȫvere (1)?, ȫver (1), richtÏre; L.: MndHwb 2, 1300 (ȫverrichter); Son.: langes ö
ȫverrichte, mnd., N.: nhd. Obergericht, Appellationsinstanz, Gericht (N.) (1) über Hals und Hand; Hw.: s. ȫvergerichte; E.: s. ȫver (1), ȫvere (1)?, richte (2); L.: MndHwb 2, 1299 (ȫverrichte); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverrichten, æverrichten, mnd., sw. V.: nhd. über jemanden richten; Hw.: s. ȫverrichtigen; E.: s. ȫver (1), richten; L.: MndHwb 2, 1299 (ȫverrichten); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverrichtigÏre*, ȫverrichtiger, mnd., M.: nhd. Richter am Obergericht, Richter einer Appellationsinstanz, Richter über Hals und Hand; Hw.: s. ȫverrichtÏre, ȫverrichtigen; E.: s. ȫverrichtigen, ȫver (1), richtigÏre; L.: MndHwb 2, 1300 (ȫverrichtiger); Son.: langes ö
ȫverrichtigen***, mnd., sw. V.: nhd. über jemanden richten; Hw.: s. ȫverrichtigÏre, ȫverrichten; E.: s. ȫver (1), richtigen (1); Son.: langes ö
ȫverrichtinge*, ȫverrichtunge, æverichtunge, mnd., F.: nhd. Gerichtsentscheid, rechtliche Vereinbarung; E.: s. ȫverrichten, inge; L.: MndHwb 2, 1300 (ȫverrichtunge); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverrÆden, æverrÆden, averrÆden, mnd., st. V.: nhd. über etwas hinwegreiten, etwas mit dem Pferd überwinden, niederreiten, durch ein Gebiet reiten, zu Pferd ans Ziel gelangen, zu jemandem hinreiten; ÜG.: lat. transequitare; E.: s. ȫver (1), rÆden (1); L.: MndHwb 2, 1300 (ȫverrîden); Son.: langes ö, 3. Pers. Sg. Konj. Präs. ȫverrÆde, 3. Pers. Sg. Ind. Prät. ȫverrÐt, ȫverreit, 3. Pers. Pl. Ind. Prät. ȫverrÐden, Part. Prät. ȫvergerÐden, ȫverrÐden
ȫverrÆdinge, æverrÆdinge, auerrÆdinge, mnd., F.: nhd. Ritt über etwas hinweg, Niederreiten; E.: s. ȫverrÆden, inge; L.: MndHwb 2, 1300 (ȫverrîdinge), Lü 264b (overridinge); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverrÆk, æverrÆk, auerrÆk, overrike, mnd., Adj.: nhd. »überreich«, sehr reich, sehr vermögend; E.: s. ȫver (1), rÆk (1); R.: ȫverrÆk wÐsen: nhd. »überreich sein« (V.), reichlich besitzen; L.: MndHwb 2, 1300 (ȫverrîk), Lü 264b (overrike); Son.: langes ö
ȫverrÆklÆk***, mnd., Adj.: nhd. »überreichlich«, sehr reich; Hw.: s. ȫverrÆklÆke; E.: s. ȫverrÆk, lÆk (3); Son.: langes ö
ȫverrÆklÆke*, ȫverrÆklÆk, æverrÆklÆk, averrychlych, mnd., Adv.: nhd. mehr als genug, reichlich; E.: s. ȫverrÆklÆk, ȫverrÆk, lÆke; L.: MndHwb 2, 1300 (ȫverrîklÆk); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ov-er-ri-p 1 und häufiger?, ov-er-rÆ‑p?, afries., Sb.: nhd. Überernten; ne. harvest (N.) beyond the mark; Hw.: s. ov-er-ri-p-an; E.: s. ov-er-ri-p‑an; L.: Hh 80a, Hh 169

ov-er-rÆ-p?, afries., Sb.: Vw.: s. ov-er-ri‑p

ov-er-ri-p-an 1 und häufiger?, ov-er-rÆ-p-an?, afries., Sb.: nhd. Überernten; ne. harvest (N.) beyond the mark; E.: s. ov-er, *ri-p‑an; L.: Hh 81a, Hh 169

ov-er-rÆ-p-an?, afries., Sb.: Vw.: s. ov-er-ri-p-an

ov-er-riuch-t 2, ðr-riuch-t, afries., st. N. (a): nhd. Überrecht, Anrecht auf ein Mehr der zu fordernden Reinigungseide; ne. claim (N.) for additional oaths of innocence; Q.: H; E.: s. ov-er, riuch‑t (2); L.: Hh 81a, Hh 169, Rh 1114b

ȫverrocke, mnd., M.: nhd. oberer Teil des Spinnrockens; ÜG.: lat. epicolium; Hw.: s. ȫverrocken, ȫverrockede, ȫverwocke; I.: Lüt. lat. epicolium?; E.: s. ȫverrocken, ȫver (1), rocke (1); L.: MndHwb 2, 1300 (ȫverrocke[n]); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, Belege nur Gloss.

ȫverrockede, mnd., F.: nhd. oberer Teil des Spinnrockens; ÜG.: lat. epicolium; Hw.: s. ȫverrocken, ȫverrocke; I.: Lüt. lat. epicolium?; E.: s. ȫverrocken; L.: MndHwb 2, 1300 (ȫverrocke[n]/ȫverrockede); Son.: langes ö, Belege nur Gloss.
ȫverrocken, æverrocken, averrocken, mnd., Sb.: nhd. oberer Teil des Spinnrockens; ÜG.: lat. epicolium; Hw.: s. ȫverrocke, ȫverrockede; I.: Lüt. lat. epicolium?; E.: s. ȫver (1), ȫvere (1)?, rocken; L.: MndHwb 2, 1300 (ȫverrocke[n]); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, Belege nur Gloss.

ȫverræjen*, ȫverræien, ȫverræen, ȫverr²en, æverræien, averræien, mnd., sw. V.: nhd. hinüberrudern, über ein Gewässer rudern; ÜG.: lat. transremigare; E.: s. ȫver (1), ræjen; L.: MndHwb 2, 1300 (ȫverrôien); Son.: langes ö
ȫverrok, æverrok, averrok, mnd., M.: nhd. »Überrock«, Obergewand für Frauen und Männer; ÜG.: lat. epitunica; Vw.: s. sæmer-; I.: Lüt. lat. epitunica; E.: s. ȫver (1), rok; L.: MndHwb 2, 1300 (ȫverrok); Son.: langes ö
ȫverræpen, æverræpen, averræpen, mnd., st. V.: nhd. ausrufen, öffentlich verkünden, jemandem die Schuld geben, vor Gericht (N.) (1) laut anklagen, vorhalten, beschuldigen; E.: s. ȫver (1), ræpen; L.: MndHwb 2, 1300f. (ȫverrôpen), Lü 264b (overropen); Son.: langes ö, 3. Pers. Pl. Ind. Prät. ȫverrÐpen, Part. Prät. ȫverræpen, ȫvergeræpen
ȫverræt, ȫverroet, ærræt, mnd., Adj.: nhd. vollständig rot; E.: s. ȫver (1), ræt (2); L.: MndHwb 2, 1301 (ȫverrôt); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverrücken, æverrücken, mnd., sw. V.: nhd. auf die andere Seite gehen, hinübergehen; ÜG.: lat. decurrere; E.: s. ȫver (1), rücken; L.: MndHwb 2, 1301 (ȫverrücken); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
æverrðde, mnd., F.?: nhd. Eberraute?, Stabwurz?, eine Pflanze?; Hw.: s. afrðde; I.: Lw. lat. abrotanum?; E.: s. lat. abrotonum, abrotanum, N., Stabwurz; s. gr. ¢brÒtonon (abrótonon), N., Stabwurz; s. rðde?; L.: MndHwb 2, 1301 (æverrûde)

ȫverrðgen, æverrðgen, averrðgen, mnd., sw. V.: nhd. Tücher überrauen, Tücher rauen, Tücher aufrauen, Laken aufrauen; E.: s. ȫver (1), rðgen (1); L.: MndHwb 2, 1301 (ȫverrûgen), Lü 264b (overrugen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverrügge, ȫverruegge, æverrügge, auerrügge, mnd., Adv.: nhd. »über Rücken«, rückwärts, nach hinten; E.: s. ȫver (1), rügge (1); L.: MndHwb 2, 1301 (ȫverrügge), Lü 264b (overrugge); Son.: langes ö
ȫverrumpelen, ²uerrumpelen, æverrumpelen, averrumpelen, mnd., sw. V.: nhd. überrumpeln, unvorbereitet zu etwas bewegen, nötigen, einen Text nachlässig wiedergeben, herrappeln, plappern, herunterleiern; E.: s. ȫver (1), rumpelen; L.: MndHwb 2, 1301 (ȫverrumpelen), Lü 264b (overrumpelen); Son.: langes ö

ȫverrðschen, ȫverrueschen, æverrðschen, averrðschen, mnd., sw. V.: nhd. über etwas hinweggehen, etwas ungenügend berücksichtigen, berauscht werden, trunken machen; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 2 P 3v (1604); L.: MndHwb 2, 1301 (ȫverrûschen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, jünger

ævers (2), ȫvers, mnd., Konj.: Vw.: s. æverest (2); L.: MndHwb 2, 1301 (ævers); Son.: langes ö
ævers (1), ȫvers, mnd., Adv.: Vw.: s. æverest (1); L.: MndHwb 2, 1301 (ævers); Son.: langes ö
ȫversacken, æversacken, aversacken, mnd., sw. V.: nhd. mehr als die vorgeschriebene Menge in ein Gefäß füllen; E.: s. ȫver (1), sacken (2); L.: MndHwb 2, 1301 (ȫversacken); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫversackinge, æversackinge, aversackinge, mnd., F.: nhd. über ein festgesetztes Maß hinausgehende Füllung eines Gefäßes; Q.: Hamb. KR (1574); E.: s. ȫversacken, inge; L.: MndHwb 2, 1301f. (ȫversackinge); Son.: langes ö, örtlich beschränkt (Hamburg), jünger
ȫversõdich, æversõdich, auersõdich, mnd., Adj.: nhd. voll Samen (M.) seiend; ÜG.: lat. superseminosus; I.: Lüt. lat. superseminosus; E.: s. ȫver (1), sõdich (1); L.: MndHwb 2, 1301 (ȫversâdich); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫversõge, æversõge, ²versõge, mnd., F.: nhd. Anschuldigung, üble Nachrede, Verleumdung, Bezichtigung; E.: s. ȫver (1), sõge (3); L.: MndHwb 2, 1301 (ȫversõge), Lü 264b (oversage); Son.: langes ö, örtlich beschränkt (Ostfalen)
ȫversalven, æversalven, mnd., sw. V.: nhd. salben, ölen, mit Salbe bestreichen; E.: s. ȫver (1), salven; L.: MndHwb 2, 1302 (ȫversalven); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫversõt, ȫversayt, æversõt, mnd., F.: nhd. Übersaat, größere Aussaat, über das vorgegebene Maß hinausgehende Aussaat an Getreide; E.: s. ȫver (1), sõt (1); L.: MndHwb 2, 1302 (ȫversât), Lü 264b (oversât); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫversõtes*, ȫversõts*, mnd.?, Adv.: nhd. übermäßig?, gegen das Gesetz?; E.: s. ȫversõt; L.: Lü 264b (oversâts); Son.: langes ö
ȫverschõden, æverschõden, averschõden, mnd., sw. V.: nhd. überschatten, mit Schatten bedecken; Hw.: vgl. ȫverschÐmen; Q.: Hamb. NT (1523); E.: s. ȫver (1), schõden (2); L.: MndHwb 2, 1302 (ȫverschõden); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form
ȫverschaffÏre*, ȫverschaffer, æverschaffer, mnd., M.: nhd. »Oberschaffer«, von einer Zunft zur Verwaltung der Zunftgelder beauftragter Berechtigter; E.: s. ȫver (1), schaffÏre?; L.: MndHwb 2, 1302 (ȫverschaffer); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, ȫverschaffer (Pl.)

ȫverschõpen*?, ȫverschappen, æverschappen, mnd., sw. V.: nhd. zurückgeben, überreichen; ÜG.: lat. reddere; E.: s. ȫver (1), schõpen (1); L.: MndHwb 2, 1302 (ȫverschappen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverscharven, æverscharfen, mnd., sw. V.: nhd. überschlagen (V.), übergreifen, über etwas hinüber reichen, überlappen; E.: s. ȫver (1), scharfen?; L.: MndHwb 2, 1302 (ȫverscharfen), Lü 264b (overscharven); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverschatten (2), mnd., sw. V.: Hw.: s. ȫverschatten (1); L.: MndHwb 2, 1302 (ȫverschatten); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverschatten (1), æverschatten, mnd., sw. V.: nhd. mit zu hohen Abgaben belasten, abwägen, überlegen (V.), verschätzen, vergelten; E.: s. ȫver (1), schatten; L.: MndHwb 2, 1302 (ȫverschatten), Lü 264b (overschatten); Son.: langes ö
ȫverschÐdÏre*, ȫverschÐder, ȫverscheider, æverscheider, mnd., M.: nhd. Schiedsrichter, oberster Richter bei rechtlichen Auseinandersetzungen; E.: s. ȫverschÐden; L.: MndHwb 2, 1302 (ȫverschê[i]der); Son.: langes ö, örtlich beschränkt (Ostfalen), ȫverschÐder (Pl.)
ȫverschÐden, ȫverscheiden, æverschÐden, mnd., st. V.: nhd. gerichtlich entscheiden, durch ein Urteil entscheiden; E.: s. ȫver (1), schÐden (1); L.: MndHwb 2, 1302 (ȫverschê[i]den); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverschÐdeshÐre, ȫverscheideshÐre, mnd., M.: nhd. Schiedsrichter, oberster Richter bei rechtlichen Auseinandersetzungen; E.: s. ȫverschÐden, hÐre (4); L.: MndHwb 2, 1302 (ȫberschê[i]deshêre); Son.: langes ö, örtlich beschränkt (lüb. Belege)
ȫverschÐdeslǖde, ȫverscheideslǖde, æverschÐdeslǖde, mnd., Pl.: nhd. Schiedsrichter (Pl.), oberste Richter (Pl.) bei rechtlichen Auseinandersetzungen; E.: s. ȫverschÐden, lǖde (1); L.: MndHwb 2, 1302 (ȫverschê[i]deslǖde); Son.: langes ö, langes ü
ȫverschÐdesrichtÏre*, ȫverschÐdesrichter, ȫverscheidesrichter, æverschÐdesrichter, mnd., M.: nhd. Schiedsrichter, oberster Richter bei rechtlichen Auseinandersetzungen; E.: s. ȫverschÐden, richtÏre; L.: MndHwb 2, 1303 (ȫberschê[i]desrichter); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

ȫverscheldelÆk*?, ȫverscheltlÆk, mnd., Adj.: nhd. laut, wahrnehmbar; E.: s. ȫver (1), scheldelÆk; L.: MndHwb 2, 1303 (ȫverscheltlÆk); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverschelken, æverschelken, averschelken, mnd., sw. V.: nhd. ein Stockwerk oder einen Erker weiter hinaus bauen, Gebäudeteile über die Grundmauern hinweg bauen; E.: s. ȫver (1), schelken (1); L.: MndHwb 2, 1303 (ȫverschelken), Lü 264b (overschelken); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

ȫverschÐmen, ȫverscheemen, æverschÐmen, averschÐmen, mnd., sw. V.: nhd. überschatten, mit Schatten bedecken; Hw.: s. vgl. ȫverschõden; E.: s. ȫver (1), schÐmen (2); L.: MndHwb 2, 1303 (ȫverschÐmen), Lü 264b (overschemen); Son.: langes ö
ȫverschenken, ærschenken, mnd., sw. V.: nhd. den Becher zutrinkend herumreichen, einen Trunk reichen, ein Getränk anbieten; E.: s. ȫver (1), schenken (2); L.: MndHwb 2, 1303 (ȫverschenken); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverschÐpen, æverschÐpen, averschÐpen, mnd., sw. V.: nhd. mit einem Schiff befahren (V.), mit einem Schiff befördern, Güter von einem Schiff auf ein anderes umladen, jemanden über ein Gewässer setzen; E.: s. ȫver (1), schÐpen (1); L.: MndHwb 2, 1303 (ȫverschÐpen), Lü 264b (overschepen); Son.: langes ö

ȫverschÐpinge, ærschÐpinge, averschÐpinge, mnd., F.: nhd. Beförderung von Gütern oder Menschen zu Schiff, Umladung von Gütern auf ein anderes Schiff; E.: s. ȫverschÐpen, inge; L.: MndHwb 2, 1303 (ȫverschÐpinge); Son.: langes ö
ȫverschÐrÏre*, ȫverschÐrer, æverschÐrer, mnd., M.: nhd. Tuchscherer, Wandbereiter; E.: s. ȫverschÐren; L.: MndHwb 2, 1303 (ȫverschÐrer), Lü 264b (overscherer); Son.: langes ö
ȫverschÐrech, mnd., Adv.: Vw.: s. ȫverschÐrich; L.: MndHwb 2, 1303 (ȫverschÐrech); Son.: langes ö
ȫverschÐren, æverschÐren, averschÐren, mnd., st. V.: nhd. Tuch scheren, Laken scheren, hervorstehende Fäden eines Tuches abschneiden; E.: s. ȫver, schÐren (1); L.: MndHwb 2, 1303 (ȫverschÐren); Son.: langes ö, Part. Prät. ȫvergeschæren, ȫverschæren, ȫverscharen
ȫverschÐrich, ȫverschÐrech, ȫverschȫrich, æverschÐrich, averschÐrich, ærschÐrich, mnd., Adj.: nhd. als Rest verbleibend, restlich, übrig, über etwas hinausgehend, zusätzlich, übermäßig, maßlos, entbehrlich, überflüssig; Hw.: s. ȫverschÐren; E.: s. ȫverschÐren?, ich (2); L.: MndHwb 2, 1303f. (ȫverschÐrich), Lü 264b (overscherich); Son.: langes ö, ærschÐrich örtlich beschränkt
ȫverschÐrichhÐt*, ȫverschÐrichÐt, ȫverschÐricheit, æverschÐrichÐt, mnd., F.: nhd. Überfluss, Übermaß, Fülle, Reichtum; E.: s. ȫverschÐrich, hÐt (1); L.: MndHwb 2, 1304 (ȫverschÐrichê[i]t), Lü 264b (overschericheit); Son.: langes ö
ȫverschÐrigen, æverschÐrigen, mnd., Adv.: nhd. als Rest verbleibend, restlich, übrig, über etwas hinausgehend, zusätzlich, überaus, sehr, übermäßig, unmäßig, maßlos, überflüssig, entbehrlich; E.: s. ȫverschÐrich; L.: MndHwb 2, 1303f. (ȫverschÐrich/ȫverschÐrigen), MndHwb 2, 1304 (ȫverschÐrigen), Lü 264b (overscherich/overscherigen); Son.: langes ö
ȫverschÐrinc, mnd., Adj.: nhd. als Rest verbleibend, restlich, übrig; Hw.: s. ȫverschÐrich; E.: s. ȫverschÐrich; L.: MndHwb 2, 1303 (ȫverschÐrich/ȫverschÐring); Son.: langes ö
ȫverschÐten, æverschÐten, averschÐten, mnd., st. V.: nhd. überschießen, überwallen, hinüberschieben, schütten, übergeben (V.), aushändigen, Erde aufschütten, Erde aufwerfen, in schneller Geschwindigkeit vorbeifahren, quer zu einer angenommenen Längsrichtung verlaufen (V.), als Überschuss vorhanden sein (V.); E.: s. ȫver (1), schÐten (1)?; L.: MndHwb 2, 1304 (ȫverschêten), Lü 264b (overscheten); Son.: langes ö, 3. Pers. Sg. Ind. Präs. ȫverschüt, ȫverschuet, Part. Prät. ȫverschæten, ȫverschõten, ȫvergeschæten, ȫvergeschõten

ȫverschicken, æverschicken, averschicken, aferschicken, mnd., sw. V.: nhd. übersenden, übermitteln, zuschicken, beschicken, beordnen?, durch Zahlungsanweisung an einen anderen Ort befördern, jemanden entsenden, verhandeln, beschließen, hinzufügen; ÜG.: lat. superordinare; I.: Lüt. lat. superordinare; E.: s. ȫver (1), schicken; L.: MndHwb 2, 1304 (ȫverschicken), Lü 264b (overschicken); Son.: langes ö
ȫverschÆn, æverschÆn, auerschÆn, mnd., M.: nhd. glänzender Schein, heller Schein, Glanz; ÜG.: lat. nitor; E.: s. ȫverschÆnen, ȫver (1), schÆn (2); L.: MndHwb 2, 1304 (ȫverschîn); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverschÆnen, æverschÆnen, averschÆnen, mnd., st. V.: nhd. bescheinen, sichtbar werden (Bedeutung örtlich beschränkt), hindurchscheinen; ÜG.: lat. eminere, transparere; I.: Lüs. lat. transparere?; E.: s. ȫver (1), schÆnen; L.: MndHwb 2, 1305 (ȫverschînen); Son.: langes ö

ȫverschÆnich, æverschÆnich, auerschÆnich, mnd., Adj.: nhd. durchscheinend, durchsichtig; ÜG.: lat. transparens; I.: Lüt. lat. transparens?; E.: s. ȫverschÆnen, ich (2); L.: MndHwb 2, 1305 (ȫverschînich); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverschippen*?, ȫverscheppen, æverscheppen, mnd., sw. V.: nhd. verschaffen?, verwandeln?; E.: s. ȫver (1), schippen?; R.: sik ȫverschippen: nhd. sich verschaffen, sich eine andere Gestalt geben, sich verwandeln; L.: MndHwb 2, 1303 (ȫverscheppen), Lü 264b (overscheppen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

ȫverschÆve, æverschÆve, mnd., F.: nhd. beim Garmachen des Kupfers sich in Scheiben absetzende unreine Kupferspeise?; E.: s. ȫver (1), schÆve; L.: MndHwb 2, 1305 (ȫverschîve); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverschlach, æverschlach, mnd., M.: Vw.: s. ȫverslach; L.: MndHwb 2, 1305 (ȫverschlach); Son.: langes ö
ȫverschlachtich, æverschlachtich, mnd., Adj.: Vw.: s. ȫverslachtich; L.: MndHwb 2, 1305 (ȫverschlachtich); Son.: langes ö
ȫverschlõn, æverschlõn, mnd., st. V.: Vw.: s. ȫverslõn; L.: MndHwb 2, 1305 (ȫverschlân); Son.: langes ö
ȫverschnellinge, æverschnellinge, mnd., F.: Vw.: s. ȫversnellinge; L.: MndHwb 2, 1305 (ȫversnellinge); Son.: langes ö
ȫverschnÆden, æverschnÆden, mnd., st. V.: Vw.: s. ȫversnÆden; L.: MndHwb 2, 1305 (ȫverschnîden); Son.: langes ö
ȫverscholden, æverscholden, mnd., sw. V.: nhd. übergehen?, aufschieben, bleiben lassen; E.: s. ȫver, scholden; L.: MndHwb 2, 1305 (ȫverscholden), Lü 264b (overscholden?); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverschæne*, ȫverschȫne, æverschȫne, mnd., Adj.: nhd. sehr schön, prächtig; E.: s. ȫver (1), schæne (1); R.: dat is de mõget ȫverschæne: nhd. »das ist die überschöne Magd«, das ist Maria; L.: MndHwb 2, 1305 (ȫverschȫne); Son.: langes ö
ȫverschȫnen, ȫversch²nen, æverschænen, mnd., sw. V.: nhd. verschönern, schmücken; E.: s. ȫver (1), schȫnen; L.: MndHwb 2, 1305 (ȫverschȫnen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverschȫrich, mnd., Adj.: Vw.: s. ȫverschÐrich; L.: MndHwb 2, 1305 (ȫverschȫrich); Son.: langes ö
ȫverschot, æverschot, averschot, mnd., N.: nhd. Überschuss, Rest; E.: s. ȫver (2)?, schot (1); L.: MndHwb 2, 1305 (ȫverschot), Lü 264b (overschot); Son.: langes ö
ȫverschȫte, æverschȫte, o¦erschȫte, mnd., st. M.: nhd. Schuss über das Ziel hinaus, Fehlschuss; E.: s. ȫver (1), schȫte (1); L.: MndHwb 2, 1305 (ȫverschȫte), Lü 264b (overschote); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverschæten, æverschæten, mnd., sw. V.: nhd. vertäfeln (eine Zimmerdecke); Q.: J. Brandis 202 (1528-1609); E.: s. ȫver (1), schæten (1)?; L.: MndHwb 2, 1305 (ȫverschæten); Son.: langes ö
ȫverschouwen, æverschouwen, mnd., sw. V.: nhd. überblicken, wahrnehmen; Q.: D. v. Soest 228 (um 1500); E.: s. ȫver (1), schouwen; L.: MndHwb 2, 1305 (ȫverschouwen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverschrÆden, ȫverschrieden, ȫverschrÐden, ȫverschreiden, æverschrÐden, æverschreiden, averschreiden, mnd., st. V.: nhd. »überschreiten«, ein Maß überschreiten, gegen eine Ordnung verstoßen (V.), gegen eine Vorschrift verstoßen (V.); Q.: Kieler Burspr. 196; E.: s. ȫver (1), schrÆden; L.: MndHwb 2, 1305 (ȫverschrîden); Son.: langes ö, 3. Pl. Ind. Prät. ȫverschrÐden
ȫverschrift, æverschrift, overschrift, averschrift, mnd., F.: nhd. Überschrift, Einleitung Kommentar, Aufschrift, Abschrift, Inschrift; ÜG.: lat. commentum, glossa, transscriptum; Hw.: s. ȫvergeschrift; Q.: Voc. Strals ed. Damme, Kölner Bibel (um 1478) Joh. 19 19, Lüb. UB. 8 771; E.: s. ȫver (1), schrift; L.: MndHwb 2, 1305f. (ȫverschrift), Lü 264b (overschrift); Son.: langes ö
ȫverschrÆvÏre*, ȫverschrÆver, æverschrÆver, auerschrÆver, mnd., M.: nhd. »Überschreiber«, Kanzleibeamter, oberster Ratsschreiber, Kommentator; ÜG.: lat. commentator, glossator; Hw.: s. underschrÆvÏre; Q.: Voc. Strals ed. Damme (15. Jh.); I.: Lüt. lat. glossator; E.: s. ȫverschrÆven, ȫver (1), schrÆvÏre; L.: MndHwb 2, 1306 (ȫverschrîver); Son.: langes ö
ȫverschrÆven, æverschrÆven, averschrÆven, overschriven, mnd., st. V.: nhd. schreiben, mitteilen, einen Brief übersenden, eine Einleitung schreiben, einen Kommentar schreiben, in einer andere Sprache bzw. Schrift niederschreiben, übersetzen, schriftlich übersetzen, überweisen, eine Geldsumme durch Zahlungsanweisung an einen anderen Ort transferieren, eine Geldsumme auf Wechsel ziehen, Nachteiliges zuschreiben, schreibend fälschlich anschuldigen, bezichtigen, abschreiben; ÜG.: lat. commentisare, glossare; Hw.: s. ȫverschrÆvenen; Q.: Bienenb. 3, Lüb UB. 6 786, Voc. Strals ed. Damme, Livl. UB. I 5 6, Reval KR 2 304 (1432-1463), Finn. UB. 2 352, UB. Bremen 5 536; E.: s. ȫver (1), schrÆven (1); R.: ȫverschrÐven, ȫvergeschrÐven, ȫverschrÆven, Part. Prät.: nhd. oben genannt, bereits angeführt; L.: MndHwb 2, 1306 (ȫverschrîven), Lü 264b (overschriven); Son.: langes ö, 3. Sg. Ind. Prät. ȫverschrÐven, ȫverschrÐiven, Part. Prät. ȫverschrÐven, ȫvergeschrÐven
ȫverschrÆvenen***, mnd., sw. V.: nhd. schreiben; Hw.: s. ȫverschrÆveninge, ȫverschrÆven; E.: s. ȫver (1), schrÆvenen, ȫverschrÆven; Son.: langes ö
ȫverschrÆveninge, æverschrÆveninge, mnd., F.: nhd. Aufschrift, Inschrift, Übertragung eines Gutes; Hw.: s. ȫverschrÆvinge; E.: s. ȫverschrÆvenen, inge; L.: MndHwb 2, 1306 (ȫverschrîvinge); Son.: langes ö
ȫverschrÆvinge, ȫverschrÆveninge, ȫverschrieveninge, æverschrÆvinge, æverschrÆveninge, æverschreveninge, auerschrieveninge, mnd., F.: nhd. Aufschrift, Inschrift, Übertragung eines Gutes; Vw.: s. schult-; Q.: Dief. nov. 37, ND. Mitt. 19/21 217; E.: s. ȫverschrÆven, inge; L.: MndHwb 2, 1306f. (ȫverschrîvinge); Son.: langes ö
ȫverschüdden, ȫverschuedden, oeverschschuedden, æverschüdden, mnd., sw. V.: nhd. »überschütten«, verschütten, zuschütten, überhäufen, erfüllen; Q.: Hamb. Gesangsb. 2, Verl. Sohn 5 (1527); E.: s. ȫver (1), schüdden; L.: MndHwb 2, 1307 (ȫverschüdden); Son.: langes ö
ȫverschulderen, æverschulderen, averschulderen, mnd., sw. V.: nhd. »überschultern«, um die Schultern hängen; Q.: Lüb. Bibel (1494) Exod. 28 27; E.: s. ȫver (1), schulderen; L.: MndHwb 2, 1307 (ȫverschulderen); Son.: langes ö
ȫverschütten, æverschütten, averschütten, mnd., sw. V.: nhd. behelligen, aufhalten; Q.: Lüb. UB. 11 396; E.: s. ȫver (1), schütten (1); L.: MndHwb 2, 1307 (ȫverschütten); Son.: langes ö
ȫverschwÐren, æverschwÐren, mnd., st. V.: Vw.: s. ȫverswÐren; L.: MndHwb 2, 1307 (ȫverschwÐren); Son.: langes ö
ȫversÐ, ȫversee, æversÐ, ȫver sÐ, æver sÐ, mnd., Adv.: nhd. jenseits des Meeres, jenseits des Meeres gelegenes Land (als Ortsangabe bezogen auf topographische Vergleichsgrößen), auf dem Seeweg, zur See (als Richtungsangabe Bereich der überquert wird bzw. Strecke); Q.: Livl. UB. 12 311, Lüb. UB. 4 443; E.: s. ȫver (1), sÐ (1); L.: MndHwb 2, 1307 (ȫversê); Son.: langes ö
ȫversÐden, æversÐden, mnd., st. V.: nhd. »übersieden«, überkochen, überschäumen; ÜG.: lat. ebullire; Q.: Chr. d. d. St. 37 61; E.: s. ȫver (1), sÐden (1); L.: MndHwb 2, 1307 (ȫversêden); Son.: langes ö, 3. Sg. Ind. Prät. ȫversæt, ȫversoot
ȫversÐesch, æversÐesch, mnd., Adj.: Vw.: s. ȫversÐisch; L.: MndHwb 2, 1307 (ȫversêesch); Son.: langes ö
ȫversÐgelen, æversÐgelen, oversegelen, auersÐgelen, ȫverseylen, mnd., sw. V.: nhd. »übersegeln«, hinübersegeln, hinwegsegeln, vorbeisegeln, vorübersegeln, eine Strecke mit einem Segelschiff zurücklegen, in den Grund segeln, versenken, rammen, ein Schiff rammen; Q.: Seebuch 62 (um 1470), Chr. d. d. St. 26 38, Chr. d. d. St. 28 314, Hamb. StR ed. Reincke 81; E.: s. ȫver (2), sÐgelen (1); L.: MndHwb 2, 1307 (ȫversÐgelen), Lü 264b (oversegelen); Son.: langes ö
ȫversÐgelinge, æversÐgelinge, auersÐgelinge, mnd., F.: nhd. Rammen eines Schiffes, Versenken eines Schiffes; Q.: Hamb. StR (1497) ed. Reincke 138; E.: s. ȫversÐgelen, inge; L.: MndHwb 2, 1307 (ȫversÐgelinge); Son.: langes ö
ȫversÐgen, æversÐgen, mnd., M.: nhd. Segen während des Gottesdienstes; Q.: Nd. Jb. 43 78; E.: s. ȫver (1), sÐgen (1); L.: MndHwb 2, 1307f. (ȫversÐgen); Son.: langes ö
ȫverseggÏre*, ȫversegger, æversegger, oversegger, mnd., M.: nhd. Aufseher im Lüneburger Salzbergwerk, Aufseher (über Bauarbeiten wie Schöpfen), Verleumder; Hw.: s. hȫvetseggÏre, underseggÏre; Q.: Nd. Jb. 5 147, Fidicin 1 136; E.: s. ȫver (1), seggÏre; L.: MndHwb 2, 1308 (ȫversegger), Lü 264b (oversegger); Son.: langes ö
ȫverseggen, æverseggen, overseggen, mnd., sw. V.: nhd. besprechen, vereinbaren, verleumden, übel nachsagen, übel nachreden, anschuldigen, beschuldigen, bezichtigen, fälschlich bezichtigen; Q.: Lüb. UB. 7 407, Rint. Kämmereireg. 91, Hamb. Chr. 349 (vor 1559), UB. Bremen 5 361; E.: s. ȫver (1), seggen (1); L.: MndHwb 2, 1308 (ȫverseggen), Lü 264 (overseggen); Son.: langes ö
ȫverseggen, æverseggen, mnd., N.: nhd. Verleumdung, üble Nachrede; E.: s. ȫver (1), seggen (2); L.: MndHwb 2, 1208 (ȫverseggen); Son.: langes ö
ȫversÐich, æversÐich, mnd., Adj.: nhd. jenseits der Ostsee gelegen, von jenseits der Ostsee kommend; ÜG.: lat. transmarinus; I.: Lüt. lat. transmarinus; E.: s. ȫversÐ, ich; Hw.: s. ȫversÐisch; L.: MndHwb 2, 1308 (ȫversêich); Son.: langes ö
ȫversÐisch, æversÐisch, ȫversÐsch, æversÐsch, aversÐsch, ȫversÐesch, æversÐesch, ȫversehesch, æversehesch, aversehesch, ȫversehissch, æversehissch, aversehissch, ȫversÐich, æversÐich, mnd., Adj.: nhd. jenseits der Ostsee gelegen, von jenseits der Ostsee kommend; ÜG.: lat. transmarinus; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.), Hans UB. 7 1 136, Lüb UB. 4 641, Rig. StR 209; I.: Lüt. lat. transmarinus; E.: s. ȫversÐ, isch; L.: MndHwb 2, 1309 (ȫversêsch); Son.: langes ö
ȫversÐn, ȫverseen, ȫversen, ȫverseyn, ȫversÐhen, æversÐn, æversÐhen, oversÐn, aversÐn, aversÐhen, mnd., st. V.: nhd. »übersehen«, hinabblicken, von einem höheren Standpunkt aus anblicken, durchsehen, Einsicht nehmen, mustern prüfen, auswählen, feststellen, erkennen, wegsehen, nicht beachten, unbeachtet lassen, vernachlässigen, eine Pflicht vernachlässigen, keine Ansprüche erheben, verzichten, erlassen (V.), Nachsicht haben, nachsehen, Nachsicht üben, schonen, verzeihen, überheben, revidieren; ÜG.: lat. conspicere, perspicere, transspicere, transvidere, parcere, dissimulare; Q.: Mandeville 29 (1357-1371), Livl. UB. II 2 308, UB. Quedlinbg. 1 449, Nic. Gryse Laienbibel 1 K 1r, Wander 4 1394, Nowg. Schra 155, Strals Verf. 53, Lüb. Tot. V. 1412, Lüneb. ZR 96; E.: as. ov‑a‑r‑seh‑an* 1, st. V. (5), »übersehen«, überschauen; s. ȫver (1), sÐn; L.: MndHwb 2, 1308f. (ȫversên), Lü 265a (oversên); Son.: langes ö
ȫversÐnÏre*, ȫversÐner, æversÐner, oversÐner, mnd., M.: nhd. Aufseher, Oberaufseher; E.: s. ȫver, sÐnÏre; L.: MndHwb 2, 1309 (ȫversêner); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ov-er-send-a, afries., sw. V. (1): Vw.: s. ðr-send-a*

ȫversenden, æversenden, mnd., st. V.: nhd. »übersenden«, schicken, senden, hinüber senden; ÜG.: lat. transmittere; I.: Lüs. lat. transmittere; E.: s. ȫver (1), senden; L.: MndHwb 2, 1309 (ȫversenden), Lü 265a (oversenden); Son.: langes ö
ȫversendinge*, ȫversendunge, æversendunge, mnd., F.: nhd. »Übersendung«, Übermittlung; E.: s. ȫversenden, inge; L.: MndHwb 2, 1309 (ȫversendunge); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫversÐninge, æversÐninge, mnd., F.: nhd. Durchsicht, Überprüfung; E.: s. ȫversÐn, ȫver (1), sÐn, inge; L.: MndHwb 2, 1309 (ȫversÐninge); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫversenken, æversenken, mnd., sw. V.: nhd. Tief (N.) mit versenkten Schiffen sperren; E.: s. ȫver, senken; L.: MndHwb 2, 1309 (ȫversenken), Lü 265a (oversenken); Son.: langes ö 
ȫversÐre, æversÐre, mnd., Adv.: nhd. sehr, in hohem Maße, über die Maßen; E.: s. ȫver (1), sÐre (2); L.: MndHwb 2, 1309 (ȫversêre), Lü 265a (oversêre); Son.: langes ö
ȫverset, ȫversette, ȫverset, mnd., N.: nhd. über die Straße vorspringender Gebäudeteil; E.: s. ȫver (1), sÐt (2); L.: MndHwb 2, 1310 (ȫverset); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫversÐtich, æversÐtich, mnd., Adj.: nhd. säumig, einer Pflicht nicht nachkommend; E.: s. ȫver (1), sÐtich; L.: MndHwb 2, 1310 (ȫversÐtich), Lü 265a (oversêtich); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫversettÏre*, ȫversetter, æversetter, mnd., M.: nhd. Übersetzer in andere Sprachen, Fährmann, Beförderer; E.: ȫver (1), settÏre; E.: MndHwb 2, 1311 (ȫversetter), Lü 265a (oversetter); Son.: langes ö
ȫversette, mnd., N.: Vw.: s. ȫverset; L.: MndHwb 2, 1310 (ȫversette); Son.: langes ö
ȫversetten, æversetten, mnd., sw. V.: nhd. »übersetzen«, an einen anderen Ort bringen, versetzen, umsetzen, transferieren, umladen, Rechte übertragen (V.), in eine andere Sprache übersetzen, Ort wechseln, umziehen, bedecken, verputzen, auskleiden, mit Steinen auslegen, pflastern, über die Grundmauern hinweg bauen, als Vorgesetzten oder Herrscher einsetzen, bedrängen, überhöhte Preise verlangen, übervorteilen, gegen jemanden erheben, auflehnen; E.: s. ȫver (1), setten (1); L.: MndHwb 2, 1310 (ȫversetten), Lü 265a (oversetten); Son.: langes ö

ȫversettinc, mnd., F.: Vw.: s. ȫversettinge; L.: MndHwb 2, 1311 (ȫversettinge/ȫversettinc); Son.: langes ö
ȫversettinge, ȫversettinc, æversettinge, mnd., F.: nhd. Übertragung von Rechten oder Privilegien, Versetzung eines Bediensteten, Übersetzung eines Textes, überhöhte Forderung, Übervorteilung; E.: s. ȫver (1), settinge; L.: MndHwb 2, 1311 (ȫversettinge), Lü 265a (oversettinge); Son.: langes ö

ȫverseylen, æverseylen, overselen, overseilen, mnd., sw. V.: Vw.: s. ȫversÐgelen; L.: MndHwb 2, 1308 (ȫverseylen), Lü 265a (overse[i]len); Son.: langes ö
ov-er-si-õ*?, afries., st. V. (5): Vw.: s. ðr-si-õ

ȫversichtich, æversichtich, mnd., Adj.: nhd. Sehfehler habend, kurzsichtig, schielend, missgünstig, gehässig; E.: s. ȫver (1), sichtich; L.: MndHwb 2, 1311 (ȫversichtich), Lü 265a (oversichtich); Son.: langes ö
ȫversichtunge, æversichtunge, mnd., F.: nhd. Durchsicht, Prüfung, Revision; Q.: Dreyer Sammlung 1 333; E.: s. ȫver (1), sichtunge; L.: MndHwb 2, 1311 (ȫversichtunge); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫversingen, æversingen, mnd., st. V.: nhd. vorsingen; E.: s. ȫver (1), singen; L.: MndHwb 2, 1311 (ȫversingen); Son.: langes ö
ȫversÆren*, ȫverzÆren, æverzÆren, mnd., sw. V.: nhd. verzieren, schmücken, zieren; Q.: Gebetb. ed. Löfstedt 37; E.: s. ȫver (1), zÆren; L.: MndHwb 2, 1311 (ȫverzîren); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫversÆrhÐt*, ȫverzÆrhÐt*, ȫverzÆrheit, æverzÆrheit, mnd., F.: nhd. Schmuck, Zierde; E.: s. ȫver (1), zÆrhÐt; L.: MndHwb 2, 1311 (ȫverzîrhê[i]t); Son.: langes ö
ȫversÆt, æversÆt, mnd., Adv.: nhd. seitwärts, von der Seite; E.: s. ȫver (1), sÆt (5); L.: MndHwb 2, 1312 (ȫversît); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫversitten, æversitten, mnd., st. V.: nhd. dabei sein (V.), teilnehmen, beraten (V.), besprechen, versäumen; E.: s. ȫver (1), sitten (1); L.: MndHwb 2, 1312 (ȫversitten), Lü 265a (oversitten); Son.: langes ö
ov-er‑ske-r* 3, ov-er-ske‑r-e, ðr-ske-r-e, ðr-ske‑r, afries., Sb.: nhd. Überweiden; ne. grazing (N.) beyond the mark; Q.: W; E.: s. ov-er-ske-r‑a; L.: Hh 81b, Hh 169, Rh 1115a

ov-er‑ske-r-a* 1, ðr-ske-r‑a*, afries., st. V. (4): nhd. schneiden über die Grenze hinweg; ne. cut (V.) beyond the mark; Q.: B; E.: s. ov-er, sker‑a; L.: Hh 81b, Hh 188, Rh 1115a

ov-er-ske-r-a-nd-e 1 und häufiger?, ðr-ske-r-a-nd-e, afries., Part. Präs. subst.=N.: nhd. Schneiden über die Grenze hinweg; ne. cutting (N.) beyond the mark; E.: s. ov-er-ske-r‑a*; L.: Hh 169

ov-er-ske-r-e, afries., Sb.: Vw.: s. ov-er-ske‑r*

ov-er‑sket-t 1 und häufiger?, afries., st. M. (a): nhd. Überschuss; ne. excess (N.); Vw.: s. ‑râ‑f; Hw.: vgl. ae. oversceatt; E.: s. ov-er, sket‑t; L.: Hh 145a

ov-er-sket-t-râ-f 1, ðr-sket-t-râ-f, afries., st. M. (a): nhd. unrechtmäßige Viehpfändung; ne. unlawful confiscation of cattle, unlawful distraining (N.) of cattle, unlawful pledging (N.) of cattle; Q.: B; E.: s. ov-er, sket‑t, râ‑f; L.: Hh 81b, Hh 169, Rh 1115a

ov-er-skrÆ-d-a?, afries., st. V. (1): Vw.: s. ðr-skrÆ-d‑a

ȫverslach, ȫverschlach, æverslach, æverschlach, mnd., M.: nhd. Aufschlag, Überschuss, Saum (1) an einem Bekleidungsstück, Fensterklappe, über die zugemessene Hufenzahl hinaus bewirtschaftetes Land, Rechnung, Berechnung, Überzug, Decke, Hülle; E.: s. ȫver (1), slach (1); L.: MndHwb 2, 1312 (ȫverslach), Lü 265a (overslach); Son.: langes ö
ȫverslachtech, mnd., Adj.: Vw.: s. ȫverslachtich; L.: MndHwb 2, 1312 (ȫverslachtech); Son.: langes ö
ȫverslachten, mnd., sw. V.: nhd. »überschlachten«, mehr Tiere als vorgegeben schlachten; E.: s. ȫver (1), slachten (2); L.: MndHwb 2, 1312 (ȫverslachten); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverslachtich, ȫverschlachtich, æverschlachtich, mnd., Adj.: nhd. »aufschlägig«, über das Zugemessene hinausgehend; E.: s. ȫver (1), slachtich; R.: ȫverslachtich jõr: nhd. Schaltjahr; L.: MndHwb 2, 1312 (ȫverslachtich), Lü 265a (overslachtich); Son.: langes ö
ȫverslõgen***, mnd., sw. V.: nhd. »überschlagen«, durchschauen, überprüfen, berechnen; Hw.: s. ȫverslõn, ȫverslõginge; E.: s. ȫver (1), slõgen (1); Son.: langes ö
ȫverslõginge, æverslõginge, mnd., F.: nhd. Durchsicht, Überprüfung, Berechnung; E.: s. ȫverslõgen, inge; L.: MndHwb 2, 1312 (ȫverslõginge); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverslõn, ȫverschlõn, æverschlõn, mnd., st. V.: nhd. überfluten, überflutet werden, Wasser nehmen, über einen Fluss setzen, befestigen, durch einen Damm absperren, auskleiden, einwickeln, zusammenpacken, angreifen, besiegen, überwältigen, durchgehen, mustern, prüfen, berechnen, überschlagen (V.), veranschlagen, festsetzen, schätzen, vermessen (V.), beschließen, abhandeln, auslassen, übergehen, einfügen, dazwischenschalten, einschalten, einwickeln, zudecken, ertappen; Hw.: s. ȫversõgen; E.: s. ȫver (1), slõn (1); L.: MndHwb 2, 1312 (ȫverslân), Lü 265a (overslân); Son.: langes ö
ȫverslechtich (2), æverslechtich, mnd., Adj.: über das Zugemessene hinausgehend; E.: s. ȫver (1), slechtich; L.: MndHwb 2, 1314 (ȫverslechtich); Son.: langes ö
ȫverslechtich (1), æverslechtich, mnd., Adj.: nhd. »oberschlächtig«, mit einem von oben her angetriebenen Wasserrad ausgestattet; E.: s. ȫver (1), slachte (3); L.: MndHwb 2, 1313 (ȫverslechtich); Son.: langes ö
ȫverslinden, æverslinden, mnd., sw. V.: nhd. verschlingen, hinunterschlingen; E.: s. ȫver (1), slinden; L.: MndHwb 2, 1314 (ȫverslinden); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverslðten, æverslðten, mnd., st. V.: nhd. beschließen, festsetzen; Q.: Zs. vaterl. Gesch. 66 2 20; E.: s. ȫver (1), slðten (1); L.: MndHwb 2, 1314 (ȫverslûten); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫversman, mnd., M.: nhd. Schiedsrichter, oberster Richter bei rechtlichen Auseinandersetzungen, Vorsteher, Vorgesetzter, Aufsichtsberechtigter einer Brüderschaft, Obmann, Herr, Gebieter, geistlicher Berater, von einer Gilde für ihre gottesdienstlichen Belange gewählter Priester; E.: s. ȫvers (1), man; L.: MndHwb 2, 1314 (ȫversman); Son.: langes ö
ȫversmÐren, æversmÐren, mnd., sw. V.: nhd. bestreichen, beschmieren; Q.: Zober Wessel 13 (um 1520?); E.: s. ȫver (1), smÐren; L.: MndHwb 2, 1314 (ȫversmÐren); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫversnõven, æversnõven, mnd., sw. V.: nhd. straucheln, überschlagen (V.), stolpern; Q.: Chr. d. d. St. 19 226; E.: s. ȫver (1), snõven; L.: MndHwb 2, 1314 (ȫversnõven), Lü 265a (oversnaven); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫversnÐden*, oversneden, mnd.?, sw. V.: nhd. einkerben, schneisen; E.: s. ȫver (1), snÐden (1); L.: Lü 265b (oversneden); Son.: langes ö
ȫversnellen, æversnellen, mnd., sw. V.: nhd. erschüttern, erschrecken, überraschen, überrumpeln; ÜG.: lat. percellere; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 1 Ee 4 u. ö. (1604); I.: Lüt. lat. percellere; E.: s. ȫver (1), snellen; L.: MndHwb 2, 1314 (ȫversnellen), Lü 265a (oversnellen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

ȫversnellinge, ȫverschnellinge, æversnellinge, æverschnellinge, mnd., F.: nhd. Erschütterung, Schrecken (M.), Zwangslage, Überraschung, Überrumpelung; Q.: Neoc. 1 455 (um 1600); E.: s. ȫversnellen, inge; L.: MndHwb 2, 1314 (ȫversnellinge), Lü 265b (oversnellinge); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

ȫversnÆden, ȫverschnÆden, æversnÆden, æverschnÆden, mnd., st. V.: nhd. mit einem Schnitt versehen (V.), einkerben, mit Streifen versehen (V.); E.: s. ȫver (1), snÆden; L.: MndHwb 2, 1314 (ȫversnîden), Lü 265b (oversniden); Son.: langes ö
ȫversnorken, æversnorken, mnd., sw. V.: nhd. heftig anfahren, einschüchtern; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 1 L 4r u. ö. (1604); E.: s. ȫver (1), snorken; L.: MndHwb 2, 1314 (ȫversnorken); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫversæle, æversæle, mnd., F.: nhd. Überschuss an Sole; Q.: Nd. Jb. 5 142; E.: s. ȫver, sæle (2); L.: MndHwb 2, 1314 (ȫversæle), Lü 265b (oversole); Son.: langes ö, bei der Salzgewinnung in Lüneburg
ȫversȫte, æversȫte, ȫversǖte, mnd., Adj.: nhd. »übersüß«, außergewöhnlich süß; E.: ȫver (1), sȫte (2); L.: MndHwb 2, 1314 (ȫversȫte); Son.: langes ö, langes ü
ȫversȫtelÆk***, mnd., Adj.: nhd. lieblich, erfreulich, beglückend; Hw.: s. ȫversȫtelÆken; E.: s. ȫver (1), sȫtelÆk; Son.: langes ö
ȫversȫtelÆken*, ȫversȫtlÆken, æversȫtlÆken, ȫversǖtlÆken, mnd., Adv.: nhd. erfreulich, lieblich, beglückend; E.: s. ȫversȫtelÆk, lÆken (1); L.: MndHwb 2, 1314 (ȫversȫtlÆken); Son.: langes ö, langes ü
ȫversȫtich***, æversȫtich***, mnd., Adj.: nhd. außergewöhnlich süß; Hw.: s. ȫversȫtichhÐt; E.: s. ȫver (1), sȫtich; Son.: langes ö
ȫversȫtichhÐt*, ȫversȫticheit, ȫversȫticheit, mnd., F.: nhd. »Übersüßigkeit«, außergewöhnliche Süße (F.); ÜG.: lat. dulcor; Q.: Gebetb. ed. Löfstedt 44; I.: Lüt. lat. dulcor; E.: s. ȫversȫtich, hÐt (1), ȫver (1), sȫtichhÐt; L.: MndHwb 2, 1314 (ȫversȫtichê[i]t); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

ȫverspecken, æverspecken, mnd., sw. V.: nhd. über einen Knüppeldamm oder eine Knüppelbrücke gehen; Q.: Beninga (um 1550) ed. Hahn 1 388; E.: s. ȫver (1), specken (2); L.: MndHwb 2, 1314 (ȫverspecken); Son.: langes ö
ȫverspÐl*, ȫverspel, æverspel, ȫverspelt, mnd., N.: nhd. Ehebruch, außerehelicher Geschlechtsverkehr, Untreue; E.: s. ȫver (1), spÐl; L.: MndHwb 2, 1315 (ȫverspel), Lü 265b (overspel); Son.: langes ö
ȫverspÐlÏre*, ȫverspÐler, æverspÐler, ȫverspȫler, æverspȫler, overspoler mnd., M.: nhd. Ehebrecher, Mann der außerehelichen Geschlechtsverkehr hat; E.: s. ȫver (1), spÐlÏre; L.: MndHwb 2, 1315 (ȫverspÐler), Lü 265b (overspeler); Son.: langes ö
ȫverspÐlÏrÆe*, ȫverspÐlerÆe, æverspÐlerÆe, mnd., F.: nhd. Ehebruch, außerehelicher Geschlechtsverkehr; Q.: Sp. d. Leyen 59 (1496); E.: s. ȫver (1), spÐlÏrÆe; L.: MndHwb 2, 1315 (ȫverspÐlerÆe), Lü 265b (overspelerie); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverspÐlÏrisch*, ȫverspelerisch, æverspellersch, mnd., Adj.: nhd. ehebrecherisch, außerehelich, unehelich; E.: s. ȫver (1); L.: MndHwb 2, 1315 (ȫverspellersch); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverspÐlÏrische*, ȫverspÐlerische, æverspÐlersche, ȫverspȫlresche, mnd., F.: nhd. Ehebrecherin, Frau die außerehelichen Geschlechtsverkehr hat; Q.: Dief. 22; E.: s. ȫver (1), spÐlÏrische; L.: MndHwb 2, 1315 (ȫverspÐlersche); Son.: langes ö
ȫverspÐlen, æverspelen, mnd., sw. V.: nhd. Ehebruch begehen, außerehelichen Geschlechtsverkehr haben; E.: s. ȫver (1), spÐlen (1); L.: MndHwb 2, 1315 (ȫverspÐlen), Lü 265b (overspelen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverspÐlster, ȫverspeelster, æverspÐlster, mnd., F.: nhd. Ehebrecherin, Frau die außerehelichen Geschlechtsverkehr hat; Q.: Boec van d. Joncfrsc. 6; E.: s. ȫver (1), spÐlster; L.: MndHwb 2, 1315f. (ȫverspÐlster); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverspelt, æverspelt, mnd., N.: Vw.: s. ȫverspel; L.: MndHwb 2, 1316 (ȫverspelt); Son.: langes ö
ȫverspÐt*, overspet, mnd.?, N., M.: nhd. drei Spitzen Habendes?, Dreizack?; ÜG.: lat. tricuspis; E.: s. ȫver (1)?, spÐt; L.: Lü 265b (overspet); Son.: langes ö
ov-er‑spil 1 und häufiger?, ðr-spil, afries., st. N. (a): nhd. Ehebruch; ne. adultery; E.: s. ov-er, spil (1); L.: Hh 81b, Hh 169

ȫverspil, ȫverspÆl, æverspil, æverspÆl, mnd., N.: nhd. Ehebruch, außerehelicher Geschlechtsverkehr, Untreue; Hw.: s. ȫverspÐl; E.: s. ȫver (1), spil (1); L.: MndHwb 2, 1316 (ȫverspil), Lü 265b (overspil); Son.: langes ö
ȫverspilisch*, ȫverspilles, æverspilles, mnd., Adj.: nhd. ehebrecherisch, außerehelich, unehelich; E.: s. ȫver (1), spilisch; L.: MndHwb 2, 1315 (ȫverspellersch/ȫverspilles); Son.: langes ö
ȫverspȫler, æverspȫler, overspoler, mnd., M.: Vw.: s. ȫverspÐlÏre; L.: MndHwb 2, 1315 (ȫverspÐler/ȫverspȫler), Lü 265b (overspoler); Son.: langes ö
ȫverspȫlresche, æverspȫlresche, mnd., F.: Vw.: s. ȫverspÐlÏrische; L.: MndHwb 2, 1315 (ȫverspÐlersche/ȫverspȫlresche); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫversprõke, æversprõke, mnd., F.: nhd. Verleumdung, üble Nachrede, Schmähung; Q.: Magdeb. R. 94; E.: s. ȫver (1), sprõke (1); L.: MndHwb 2, 1316 (ȫversprâke); Son.: langes ö
ȫversprÐden, æversprÐden, ȫverspreiden, æverspreiden, mnd., sw. V.: nhd. ausbreiten, darüber decken; Q.: Rost. Beitr. 3 1 71; E.: s. ȫver (1), sprÐden; L.: MndHwb 2, 1316 (ȫversprê[i]den); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫversprÐken, æversprÐken, mnd., st. V.: nhd. besprechen, beraten (V.), verhandeln, mitteilen, verkünden, verleumden, nachsagen, unterstellen, anklagen, beschuldigen; E.: s. ȫver (1), sprÐken; L.: MndHwb 2, 1316 (ȫversprÐken), Lü 265b (overspreken); Son.: langes ö
ȫversprengen***, mnd., sw. V.: nhd. besprühen, besprengen; Hw.: s. ȫversprengunc; E.: s. ȫver (1), sprengen; Son.: langes ö
ȫversprengunc, æversprengunc, mnd., F.: nhd. Besprühen (N.), Besprengen (N.); Q.: Geismar Chr. 82 (1453-1487); E.: s. ȫversprengen, ȫver (1), sprengunc; L.: MndHwb 2, 1316 (ȫversprengunc); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ov-er-s-pri-ng-an* 1, anfrk., st. V. (3a): nhd. überspringen, hinüberspringen; ne. jump (V.) over, leap (V.) over; ÜG.: lat. transilire LW; Hw.: vgl. ahd. ubarspringan*; Q.: LW (1100); I.: Lüt. lat. transilire; E.: s. ov-er- (2), *s‑pri-ng-an?; B.: LW (ouerspringen) ouerspringet 35, 2 (z. T. mhd.)

ȫverspringen, æverspringen, mnd., st. V.: nhd. hinüberspringen, hinwegspringen, auslassen, übergehen; E.: s. ȫver (1), springen; L.: MndHwb 2, 1316 (ȫverspringen); Son.: langes ö
ȫverspræke, æverspræke, mnd., M.: nhd. Verleumdung, üble Nachrede, Schmähung; E.: s. ȫver (1), spræke; L.: MndHwb 2, 1316 (ȫversprôke), Lü 265b (oversproke); Son.: langes ö
æverst (1), mnd., Adv.: Vw.: s. æverest (1); L.: MndHwb 2, 1317 (æverst), Lü 265b (overst) 

æverst (2), mnd., Konj.: Vw.: s. æverest (2); L.: MndHwb 2, 1317 (æverst)

ȫverst (2), mnd., Adj.: Vw.: s. ȫvereste; L.: MndHwb 2, 1317 (ȫverst); Son.: langes ö
ȫverst (1), mnd., Präp.: Vw.: s. ȫverest; L.: MndHwb 2, 1317 (ȫverst); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverstal, æverstal, mnd., M.?, N.?: nhd. Beeinträchtigung, Schaden (M.), Verlust; Q.: Hanserec. I 6 353 (1256-1430); E.: s. ȫver (1), stal (2)?; L.: MndHwb 2, 1317 (ȫverstal); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverstallen, æverstallen, sw. V.: nhd. angreifen mit Gewalt, schädigen, bestallen?, belagern?; Q.: Sudendorf 10, 110; E.: s. ȫver (1), stallen?; L.: MndHwb 2, 1317 (ȫverstallen), Lü 265b (overstallen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverstõn, æverstõn, st. V.: nhd. »überstehen«, Land bedecken, Land überfluten, mitwirken, beteiligt sein (V.), überfällig sein (V.), über den vereinbarten Termin hinaus einbehalten werden, hinfällig sein (V.), ungültig sein (V.), hinter sich bringen, erdulden; E.: s. ȫver (1), stõn (1); L.: MndHwb 2, 1317 (ȫverstân), Lü 265b (overstân); Son.: langes ö
ov-er-sta-n-d-a*?, afries., st. V. (6): Vw.: s. ðr-sta‑n-d‑a

ov-er-stap-a*?, afries., st. V. (6): Vw.: s. ðr-stap-a

ȫverstark, æverstark, mnd., Adj.: nhd. übermäßig stark, sehr stark; Q.: Plen. ed. Katara 129; E.: s. ȫver (1), stark; L.: MndHwb 2, 1318 (ȫverstark); Son.: langes ö
ȫverstat, æverstat, mnd., F.: nhd. Stadt in einem höher gelegenen Gebiet; Q.: Zerbster Chr. 52; E.: s. ȫver (1), stat (2); L.: MndHwb 2, 1318 (ȫverstat); Son.: langes ö, in Schlesien
ȫverstÐde, æverstÐde, mnd., F.: nhd. bevorzugte Stellung, Vorrang; Q.: Strals. Lib. mem. 2 110 (1320-1525); E.: s. ȫver (1), stÐde (1); L.: MndHwb 2, 1318 (ȫverstÐde); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverstÐden, æverstÐden, mnd., sw. V.: nhd. über einen Fluss befördern, übersetzen; Q.: Hamb. Chr. 165 (vor 1559); E.: s. ȫver (1), stÐden; L.: MndHwb 2, 1318 (ȫverstÐden), Lü 265b (oversteden); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverstek, æverstek, ȫversteck, æversteck, ȫversteke, mnd., M.: nhd. über die Straße vorspringender Gebäudeteil, Erker, Vordach; E.: s. ȫver (1), stÐke?; L.: MndHwb 2, 1318 (ȫverstek), Lü 265b (oversteke); Son.: langes ö
ov-er‑ste-k-a* 1, ðr-ste-k‑a*, afries., st. V. (5): nhd. anstecken; ne. infect; Q.: W; E.: s. ov-er, ste-k‑a; L.: Hh 81b, Hh 169, Rh 1115b

ov-er‑s-tel-a* 1, afries., st. V. (4): nhd. durch Stehlen verwirken; ne. forfeit (V.) something by stealing; Q.: R, E, H; E.: s. ov-er, s‑tel-a; L.: Hh 103b, Rh 1115b

ȫversteldich, æversteldich, mnd., Adj.: Vw.: s. ȫverstellich; L.: MndHwb 2, 1318 (ȫversteldich); Son.: langes ö
ȫverstellen, æverstellen, mnd., sw. V.: nhd. »überstellen«, übergeben (V.), aushändigen; Q.: Riedel I 25 118; E.: s. ȫver (1), stellen; L.: MndHwb 2, 1318 (ȫverstellen), Lü 265b (overstellen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverstellich, æverstellich, ȫversteldich, æversteldich, mnd., Adj.: nhd. als Rest verbleibend, restlich, übrig; E.: s. ȫver (1), stellich; L.: MndHwb 2, 1318 (ȫverstellich), Lü 265b (overstellich); Son.: langes ö
ȫverstÐn*, ȫverstein, æverstein, mnd., M.: nhd. »Oberstein«, Dachpfanne die im Verbund mit dem darunter liegenden Ziegel das Dach nach oben hin abschließt, oberer Mühlstein im Mahlwerk der Mühle, Läuferstein; E.: s. ȫver (1), stÐn (1); L.: MndHwb 2, 1318 (ȫverstê[i]n), Lü 265b (overstên); Son.: langes ö, vgl. understÐn

ȫverstendich, æverstendich, mnd., Adj.: nhd. als Rest verbleibend, restlich, übrig, über etwas hinausgehend, zusätzlich; E.: s. ȫver (1), stendich; L.: MndHwb 2, 1318 (ȫverstendich), Lü 265b (overstendich); Son.: langes ö
ȫverstichte*, ȫversticht, æversticht, mnd., N.: nhd. »Oberstift«, jenseits der IJssel gelegener Teil des Utrechter Stifts; Q.: Beninga (um 1550) ed. Hahn 1 302; E.: s. ȫver (1), stichte; L.: MndHwb 2, 1319 (ȫversticht); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, jünger
ȫversticken, æversticken, mnd., sw. V.: nhd. mit einer Schnur (F.) (1) oder Borte oder anderem Schmuck versehen (V.); Q.: Lüneb. ZR 114 u. ö.; E.: s. ȫver (1), sticken (1); L.: MndHwb 2, 1319 (ȫversticken); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, jünger
ȫverstÆgen, æverstÆgen, mnd., st. V.: nhd. »übersteigen«, hinwegsteigen, überwinden, hinaufklettern, hinaufsteigen; E.: s. ȫver (1), stÆgen; L.: MndHwb 2, 1319 (ȫverstîgen), Lü 265b (overstigen); Son.: langes ö
ov-er-sto-n-d-a*?, afries., st. V. (6): Vw.: s. ðr-sta‑n-d‑a

æverstoppen, mnd., sw. V.: nhd. verstopfen, versperren, aufstauen; Q.: Sächs. Wchr. 195 (1225-1275); E.: s. æver (4), stoppen; L.: MndHwb 2, 1319 (æverstoppen), Lü 265b (overstoppen); Son.: örtlich beschränkt

æverstȫren, mnd., sw. V.: nhd. »verstören«, zerstören, verwüsten; Q.: Sächs. Wchr. 185 (1225-1275); E.: s. æver (4), stȫren; L.: MndHwb 2, 1319 (æverstȫren), Lü 265b (overstoren); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverstȫrich, æverstȫrich, mnd., Adj.: nhd. jenseits der Stör lebend; Q.: Zs. Sch.-H. Gesch. 39 352; E.: s. ȫver (1), stȫr, ich (2); L.: MndHwb 2, 1319 (ȫverstȫrich); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverstörten***, æverstörten***, mnd., sw. V.: nhd. überschwemmen, überfluten; Hw.: s. ȫverstörtinge; E.: s. ȫver (1), störten; Son.: langes ö
ȫverstörtinge, æverstörtinge, ȫverstörtunc, mnd., F.: nhd. Überschwemmung, Überflutung; Q.: Feikes Deichlast 196; E.: s. ȫverstörten, inge; L.: MndHwb 2, 1319 (ȫverstörtinge); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverstörtunc, æverstörtunc mnd., F.: Vw.: s. ȫverstörtinge; L.: MndHwb 2, 1319 (ȫverstörtinge/ȫverstörtunc); Son.: langes ö
ȫverstæte, æverstæte, mnd., M.: nhd. Oberleder des Schuhs; ÜG.: lat. impedia; I.: Lüt. lat. impedia; E.: s. ȫver (1), stæt (1)?; R.: ȫverstæten kæmen: nhd. gelangen nach, hingelangen; L.: MndHwb 2, 1309 (ȫverstôte), Lü 265b (overstote); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

ȫverstouwen***, æverstouwen***, mnd., sw. F.: nhd. aufstauen; Hw.: s. ȫverstouwinge; E.: s. ȫver (1), stouwen; Son.: langes ö
ȫverstouwinge, æverstouwinge, mnd., F.: nhd. Aufstauen (N.) von Wasser, aufgestautes Wasser; Q.: Schl.-H.-L. UB. 3 1 149; E.: s. ȫverstouwen, inge; L.: MndHwb 2, 1319 (ȫverstouwinge); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverstrandes, æverstrandes, mnd., Adv.: nhd. an der Küste; Q.: Meckl. Jb. 8 234; E.: s. ȫver (1), stranden; L.: MndHwb 2, 1319 (ȫverstrandes), Lü 265b (overstrandes); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverstrandisch, æverstrandisch, mnd., Adj.: nhd. an der Küste gelegen; Q.: Kirchenpauer Börse 23 Anm. 60 (Frachtherren der Bergenfahrer) (1644); E.: s. ȫver (1), stranden; L.: MndHwb 2, 1319 (ȫverstrandisch); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, jünger
ȫverstrõte, æverstrõte, mnd., F.: nhd. höher gelegene Straße; Hw.: s. ȫverenstrõte; E.: s. ȫver (1), strõte (1); L.: MndHwb 2, 1319 (ȫverstrâte); Son.: langes ö
ȫverstrÆden, æverstrÆden, mnd., st. V.: nhd. hinauskommen, überwinden, besiegen, unübertrefflich sein (V.); E.: s. ȫver (1), strÆden (2); L.: MndHwb 2, 1319 (ȫverstrîden), Lü 265b (overstriden); Son.: langes ö
ȫverstrÆken, æverstrÆken, mnd., st. V.: nhd. bestreichen, auftragen, durchstreichen, tilgen, über das übliche Maß hinausgehen; E.: s. ȫver (1), strÆken (1); L.: MndHwb 2, 1320 (ȫverstrîken), Lü 265b (overstriken); Son.: langes ö 
ȫverstrȫke, æverstrȫke, mnd., M.: nhd. zusätzliche Markierung am Warenzeichen; Q.: Lüb. Urt. 2 571 (1501-1525); E.: s. ȫver (1), strÆke?; L.: MndHwb 2, 1320 (ȫverstrȫke); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverstrouwen*, ȫverströuwen, æverströuwen, mnd., M.: nhd. bedecken, überstreuen; Q.: Germania 9 278; E.: s. ȫver (1), strouwen; L.: MndHwb 2, 1320 (ȫverströuwen), Lü 265b (overstrouwen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverstǖre, ȫverstǖr, æverstǖre, æverstǖr, mnd., Adv.: nhd. zurück, rückwärts, verkehrt, an den Ausgangsort; E.: s. ȫver (1), stǖre; R.: ȫverstüre wÆsen: nhd. zurückweisen, abweisen; L.: MndHwb 2, 1320 (ȫverstǖre), Lü 265b (oversture); Son.: langes ö, langes ü
ȫversülveren, æversülveren, mnd., sw. V.: nhd. versilbern, mit silberner Farbe überziehen; ÜG.: lat. argentare; I.: Lüt. lat. argentare?; E.: s. ȫver (1), sülveren; L.: MndHwb 2, 1320 (ȫversülveren); Son.: langes ö, jünger
æversǖmen, mnd., sw. V.: nhd. versäumen, unterlassen (V.); Q.: UB. Braunschweig 1 51; E.: s. æver (4), sümen (1); L.: MndHwb 2, 1320 (æversǖmen); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
ȫversǖte, mnd., Adj.: Vw.: s. ȫversȫte; L.: MndHwb 2, 1320 (ȫversǖte); Son.: langes ö, langes ü
ȫversǖtliken, mnd., Adv.: Vw.: s. ȫversȫtliken; L.: MndHwb 2, 1320 (ȫversǖtliken); Son.: langes ö, langes ü
ȫverswanc, æverswanc, overswank, mnd., (subst. Adj.=)Sb.: Vw.: s. ȫverswenge (3); L.: MndHwb 2, 1320 (ȫverswanc), Lü 265b (overswank); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverswange, æverswange, mnd., Adj.: Vw.: s. ȫverswenge (1); L.: MndHwb 2, 1320 (ȫverswange); Son.: langes ö
ȫverswõr, æverswõr, mnd., Adj.: nhd. sehr schwer, zu schwer; E.: s. ȫver (1), swõr (2); L.: MndHwb 2, 1320 (ȫverswâr); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverswemmen, ȫverswömmen, æverswemmen, auerswemmen, mnd., sw. V.: nhd. hinüberschwimmen, davonschwimmen; ÜG.: lat. transnatare, tranatare; I.: Lüs. lat. transnatare?; E.: s. ȫver (2), swemmen; L.: MndHwb 2, 1320 (ȫverswemmen), Lü 265b (overswemmen); Son.: langes ö
ȫverswenden***, mnd., sw. V.: nhd. verschwenden?, sehr groß sein (V.)?; Hw.: s. ȫverswendich; E.: s. ȫver (1), swenden; Son.: langes ö
ȫverswendich, æverswendich, mnd., Adj.: nhd. sehr groß, sehr stark, übergroß; Hw.: s. ȫverswindich, ȫverswenden; E.: s. ȫverswenden, ich (2); L.: MndHwb 2, 1320 (ȫverswendich), Lü 266a (overswindich/overswendich); Son.: langes ö, ȫverswendig (flektiert)
ȫverswenge (3), ȫverswanc, æverswenge, mnd., (subst. Adj.=)Sb.: nhd. Überschwang, Übermaß, Überlänge, außergewöhnliche Größe, großes Ausmaß; ÜG.: lat. excellentia; E.: s. ȫverswenge (1); L.: MndHwb 2, 1321 (ȫverswenge), Lü 266a (overswenge); Son.: langes ö
ȫverswenge (2), mnd., Adv.: nhd. überaus, sehr, übermäßig; E.: s. ȫverswengen; L.: MndHwb 2, 1320f. (ȫverswenge), Lü 265b (overswenge); Son.: langes ö
ȫverswenge (1), ȫverswenke, æverswenke, ȫverswange, æverswenge, averswenge, mnd., Adj.: nhd. sehr stark, heftig, überschwänglich, sehr groß; E.: s. ȫverswengen; L.: MndHwb 2, 1320f. (ȫverswenge), Lü 265b (overswenge); Son.: langes ö
ȫverswengelÆk*, ȫverswenklÆk, oeverswenklÆk, ȫverswenklich, æverswenklÆk, averswenklÆk, mnd., Adj.: nhd. überschwänglich, sehr groß, sehr stark, alles übertreffend; E.: s. ȫverswengen, lÆk (3); L.: MndHwb 2, 1321 (ȫverswenklÆk); Son.: langes ö
ȫverswengen, æverswengen, mnd., st. V.: nhd. »überschwängen«, über das normale Maß hinausgehen, sehr groß sein (V.); E.: s. ȫver (1), swengen; L.: MndHwb 2, 1321 (ȫverswengen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, nur im Part. Präs. gebraucht
ȫverswengent, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »überschwängend«, über das normale Maß hinausgehend, alles übertreffend; E.: s. ȫverswengen; L.: MndHwb 2, 1321 (ȫverswengen/ȫverswengent); Son.: langes ö
ȫverswengich*, ȫverswenkich, mnd., Adj.: nhd. sehr groß, sehr stark, alles übertreffend, überschwänglich; E.: s. ȫverswengen, ich (2); L.: MndHwb 2, 1321 (ȫverswenkich); Son.: langes ö
ȫverswenke, æverswenke, mnd., Adj.: Vw.: s. ȫverswenge (1); L.: MndHwb 2, 1321 (ȫverswenke); Son.: langes ö
ȫverswenkich, mnd., Adj.: Vw.: s. ȫverswengich; L.: MndHwb 2, 1321 (ȫverswenkich); Son.: langes ö
ȫverswenklÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. ȫverswengelÆk; L.: MndHwb 2, 1321 (ȫverswenklÆk); Son.: langes ö
ȫverswÐren*** (2), mnd., sw. V.: nhd. dicker machen?, schwerer machen?; Hw.: s. ȫverswÐringe; E.: s. ȫver (1), swÐren (2); Son.: langes ö
ȫverswÐren (1), æverswÐren, averswÐren, ¯verswÐren, ȫverschwÐren, æverschwÐren, mnd., st. V.: nhd. vor Gericht (N.) (1) einen Bericht ablegen, unter Eid eine Straftat bezeugen, beschwören, eindringlich ermahnen; Q.: Staatsb. Mag. 6 626; E.: s. ȫver (2), swÐren (3); L.: MndHwb 2, 1321 (ȫverswÐren); Son.: langes ö, 3. Pers. Ind. Prät. ȫverswær, ȫverschwÐren und æverschwÐren jünger
ȫverswÐringe, æverswÐringe, averswÐringe, mnd., F.: nhd. Verdickung?; Hw.: s. ȫverswÐren (2); E.: s. ȫverswÐren (2), inge; R.: ȫverswÐringe des blædes: nhd. Verdickung des Blutes?; L.: MndHwb 2, 1321 (ȫverswêringe), Lü 266a (oversweringe); Son.: langes ö, nur in dieser Redewendung belegt, örtlich beschränkt

ȫverswÆde (2), æverswÆde, averswÆde, mnd., Adv.: nhd. sehr, überaus; Hw.: s. ȫverswinde (2); E.: s. ȫverswÆde (1); L.: MndHwb 2, 1321 (ȫverswîde), Lü 266a (overswide); Son.: langes ö
ȫverswÆde (1), æverswÆde, averswÆde, mnd., Adj.: nhd. sehr groß, sehr stark, außergewöhnlich, übermäßig; Hw.: s. ȫverswinde (1); E.: s. ȫver (1), swÆde; L.: MndHwb 2, 1321 (ȫverswîde), Lü 266a (overswide); Son.: langes ö
ȫverswinde (2), ȫverswint, mnd., Adv.: nhd. überaus, sehr; Hw.: s. ȫverswÆde (2); E.: s. ȫver (1), swinde (2); L.: MndHwb 2, 1321 (ȫverswîde/ȫverswinde), Lü 266a (overswide/overswinde); Son.: langes ö
ȫverswinde (1), ȫverswint, mnd., Adj.: nhd. übermäßig, sehr groß, sehr stark, außergewöhnlich; Hw.: s. ȫverswÆde (1), ȫverswindich; E.: s. ȫver (1), swinde (1); L.: MndHwb 2, 1321 (ȫverswîde/ȫverswinde), Lü 266a (overswide/overswinde); Son.: langes ö
ȫverswindich*, mnd.?, Adj.: nhd. sehr groß, umfassend; Hw.: s. ȫverswendich, ȫverswinde (1), ȫverswindichlÆk; E.: s. ȫverswinde (1), ich (2); L.: Lü 266a (overswindich); Son.: langes ö
ȫverswindichlÆk, æverswindichlÆk, mnd., Adj.: nhd. überaus groß, sehr groß, umfassend; Hw.: s. ȫverswindich; E.: s. ȫverswindich, lÆk (3); L.: MndHwb 2, 1321 (ȫverswindichlÆk), Lü 266a (overswindich/overswindichlÆk); Son.: langes ö
ȫverswÆnisch*, ȫverswÆnsch, æverswÆnsch, mnd., Adj.: nhd. jenseits der Swinemündung gelegen, östlich der Swinemündung gelegen, hinterpommerisch; E.: s. ȫver (2), swÆnisch; L.: MndHwb 2, 1321 (ȫverswînsch); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverswint (2), mnd., Adv.: Vw.: s. ȫverswinde (2); L.: MndHwb 2, 1321 (ȫverswint); Son.: langes ö
ȫverswint (1), mnd., Adj.: Vw.: s. ȫverswinde (1); L.: MndHwb 2, 1321 (ȫverswint); Son.: langes ö
ȫverswömmen, æverswömmen, mnd., sw. V.: Vw.: s. ȫverswemmen; L.: MndHwb 2, 1321 (ȫverswömmen); Son.: langes ö
ævert (2), mnd., Konj.: Vw.: s. æver (2); L.: MndHwb 2, 1232 (æver), Lü 266a (overt)

ævert (1), mnd., Adv.: Vw.: s. æver (1); L.: MndHwb 2, 1231f. (æver), Lü 266a (overt)

ȫvertal, ȫvertõle*, ȫvertõl, ȫvertael, ævertal, õvertal, obertal, mnd., M., F., N.: nhd. Verurteilung zu schwerer Strafe, Acht (F.) (1), Verfestung, Stigmatisierung eines Menschen verbunden mit dem Entzug von Rechten innerhalb der Rechtsgemeinschaft, außereheliche Lebensgemeinschaft (Bedeutung örtlich beschränkt); ÜG.: lat. proscriptio; E.: s. ȫvertõlen?; R.: ȫvertal des bannes: nhd. Kirchenbann; R.: swõre ȫvertal: nhd. Aberacht; R.: ȫvertal der vestinge: nhd. Verfestung; R.: Ðner ȫvertal vorschülden: nhd. durch ein Vergehen die Acht (F.) (1) bewirken; R.: in Ðne ȫvertal bringen: nhd. jemanden vor Gericht (N.) (1) in die Acht (F.) (1) bringen; R.: in ȫvertal hælden: nhd. jemanden als Geächteten behandeln; R.: in ȫvertal wÐsen: nhd. geächtet sein (V.); R.: ðt der ȫvertal bringen: nhd. aus dem rechtlosen Zustand entlassen (V.), aus der Acht (F.) (1) lösen; L.: MndHwb 2, 1321f. (ȫvertal), Lü 266a (overtal); Son.: langes ö
ȫvertõlen, ævertõlen, mnd., sw. V.: nhd. abzählen, durchzählen, aufzählen, teilen, auszahlen, berichten; Hw.: s. ȫvertellen; E.: s. ȫver (1), tõlen; L.: MndHwb 2, 1322 (ȫvertõlen); Son.: langes ö, obertal Fremdwort in mnd. Form, N. örtlich beschränkt
ȫvertõlich, ævertõlich, mnd., Adj.: nhd. die ȫvertal als Bestrafung nach sich ziehend, überzählig?, überflüssig?, übermäßig?; Hw.: s. ȫvertellich (1), ȫvertÐlich; E.: s. ȫvertõlen?, ich (2); L.: MndHwb 2, 1322 (ȫvertõlich), Lü 266a (overtalich); Son.: langes ö
ȫvertast, ævertast, mnd., M.: nhd. Übergriff, Überfall, Angriff, Handgreiflichkeit; E.: s. ȫvertasten, ȫver (1), tast (1); L.: MndHwb 2, 1322 (ȫvertast), Lü 266a (overtast); Son.: langes ö
ov-er-tast-a*, afries., sw. V. (1): Vw.: s. ðr-tast-a

ȫvertasten, ævertasten, avertasten, mnd., sw. V.: nhd. angreifen, beeinträchtigen, übertreten (V.), missachten; E.: s. ȫver (1), tasten; L.: MndHwb 2, 1322 (ȫvertasten); Son.: langes ö
ȫvertastinge, ævertastinge, avertastinge, mnd., F.: nhd. Übergriff, Angriff, Beeinträchtigung; E.: s. ȫvertasten, inge; L.: MndHwb 2, 1322 (ȫvertastinge); Son.: langes ö
ævertbæm, mnd., M.: Vw.: s. ævetbæm; L.: MndHwb 2, 1322 (ævertbôm)

ȫvertegende, ævertÐgende, mnd., M.: nhd. »Überzehnt«, über den gewöhnlichen Zehnten hinausgehende fällige Abgabe für Kleinvieh und Hülsenfrüchte, Schmalzehnt; ÜG.: lat. decima minuta; Hw.: s. ȫverpacht; E.: s. ȫver (1), tÐgende; L.: MndHwb 2, 1322 (ȫvertÐgende); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

ȫvertÐhen, ævertÐhen, mnd., st. V.: Vw.: s. ȫvertÐn; L.: MndHwb 2, 1322 (ȫvertêhen); Son.: langes ö
ȫvertÐhinge, ævertÐhinge, mnd., F.: Vw.: s. ȫvertÐninge; L.: MndHwb 2, 1322 (ȫvertêhinge); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvertÐkenen, ȫverteikenen, ævertÐkenen, auertÐkenen, mnd., sw. V.: nhd. »überzeichnen«, mit einem Zeichen versehen (V.), überführen, nachweisen; E.: s. ȫver (1), tÐkenen; L.: MndHwb 2, 1322 (ȫvertê[i]kenen); Son.: langes ö
ȫvertÐlich, ærtÐlich, ȫvertellich, ævertÐlich, mnd., Adj.: nhd. ȫvertal als Bestrafung nach sich ziehend, überzählig?, überflüssig?, übermäßig?; Hw.: s. ȫvertõlich, ȫvertellich (1); E.: s. ȫvertõlich; L.: MndHwb 2, 1323 (ȫvertÐlich); Son.: langes ö
ȫvertellech, mnd., Adj.: Vw.: s. ȫvertellich (1); L.: MndHwb 2, 1323 (ȫvertellech); Son.: langes ö
ȫvertellen, ævertellen, avertellen, ævertellen, mnd., sw. V.: nhd. abzählen, durchzählen, dividieren, aufzählen, teilen, berichten, auszahlen, hinzählen, bezahlen; Hw.: s. ȫvertõlen; E.: s. ȫver (1), tellen; L.: MndHwb 2, 1323 (ȫvertellen), Lü 266a (overtellen); Son.: langes ö, 3. Pers. Sg. Ind. Prät. ȫvertellede, ȫvertalde, Part. Prät. ȫvertellet, ȫvergetellet, ȫvertelt, ȫvergetelt, ȫvergetalt, ȫvertalt, ævertellen Fremdwort in mnd. Form
ȫvertellich (2), ævertellich, mnd., Adj.: Vw.: s. ȫvertÐlich; L.: MndHwb 2, 1323 (ȫvertellich); Son.: langes ö
ȫvertellich (1), ȫvertellech, ævertellich, mnd., Adj.: nhd. überzählig, überflüssig, übermäßig, als Rest verbleibend, restlich, übrig, unmäßig; ÜG.: lat. residuus; Hw.: s. ȫvertõlich, ȫvertÐlich; E.: s. ȫvertellen, ich (2); R.: ȫvertellige wærde: nhd. »überzählige Worte«, Schimpfworte, Schmähungen; L.: MndHwb 2, 1323 (ȫvertellich), Lü 266a (overtellich); Son.: langes ö, ȫvertellig (flektiert)
ȫvertÐn, ȫvertÐhen, ævertÐhen, ȫverteen, ȫvertein, ȫvertehn, ȫverten, ævertÐn, avertÐn, mnd., st. V.: nhd. »überziehen«, hinüberziehen, von einer Gegend in eine andere ziehen, übers Meer ziehen, mit einem Netz durchziehen, durchfischen, von einem an einen anderen Ort führen, Ausübung einer Tätigkeit erlauben, überreden, verleiten, betrügen, Mehrheit haben, überstimmen, sich etwas überziehen, mit etwas bedecken, überschreiten, angreifen, mit Krieg überziehen, unterwerfen, überwältigen, bedrängen, auf seine Seite herüberziehen, zwingen, zusetzen; ÜG.: lat. persuadere; E.: s. ȫver (1), tÐn (3); R.: ȫvertægen krðt: nhd. »überzogenes Kraut«, kandierte Früchte; L.: MndHwb 2, 1323f. (ȫvertên), Lü 266a (overtên); Son.: langes ö, 3. Pers. Sg. Ind. Präs. ȫvertǖt, ȫverthuet, 2. Pers. Pl. Ind. Präs. ȫvertÐt, ȫverteet, 3. Pers. Sg. Konj. Präs. ȫvertÐ, 3. Pers. Sg. Ind. Prät. ȫvertÆch, ȫvertoich, 3. Pers. Pl. Ind. Prät. ȫvertægen, ȫvertȫgen, 1. Pers. Sg. Konj. Prät. ȫvertȫge, Part. Prät. ȫvergetægen, ȫvertægen, ȫvergetõgen, ȫvertõgen, ȫvertȫget (Form jünger und örtlich beschränkt)
ȫvertÐninge*, ȫvertÐhinge, ævertÐhinge, mnd., F.: nhd. »Überziehung«, Angriff, Kriegszug; E.: s. ȫvertÐn, inge; L.: MndHwb 2, 1322 (ȫvertêhinge); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvertÐrdunge, ævertÐrdunge, mnd., F.: Vw.: s. ȫvertrÐdinge; L.: MndHwb 2, 1324 (ȫvertÐrdunge); Son.: langes ö
ȫvertÐren, ævertÐren, ²uertÐren, mnd., sw. V.: nhd. »überzehren«, mehr Nahrung finden, mehr haben als, länger haben als; E.: s. ȫver, tÐren (1); R.: Ðn hantwerkÏre solde tein rentenÏre ȫvertÐren: nhd. »ein Handwerker sollte zehn Rentner überzehren«? (Sprichwort); L.: MndHwb 2, 1324 (ȫvertÐren), Lü 266a (overteren); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ov-er‑thank 1 und häufiger?, ov-er-thonk, afries., st. M. (a): nhd. Unwille; ne. unwillingness; E.: s. ov-er, thank; L.: Hh 145a

ov-er-thonk, afries., st. M. (a): Vw.: s. ov-er-thank

ov-er-thræ-t* 1, anfrk., st. M., st. F.: nhd. Überdruss; ne. weariness; ÜG.: lat. languor LW; Q.: LW (1100); E.: s. ov-er (2), *thræ‑t?; B.: LW (ouerthruz) ouerthruze 85, 8 (z. T. mhd.)

overthruz, mhd., st. M., st. F.: Vw.: s. überdræz

ov-er‑ti-õ 2, ðr-ti-õ, afries., st. V. (2): nhd. übergehen, nicht beitreiben, zuviel nehmen; ne. overdraw, take (V.) too much; Hw.: vgl. ae. ofertéon, ahd. ubarziohan*; Q.: R; E.: s. ov-er, ti-õ (1); L.: Hh 145a, Hh 187, Rh 1116a

ævertÆen, mnd., st. V.: nhd. verzeihen?, auf etwas verzichten; E.: s. æver (4), tÆen; L.: MndHwb 2, 1324 (ævertîen), Lü 266a (overtien); Son.: örtlich beschränkt

ȫvertÆen, ævertÆen, mnd., st. V.: Vw.: s. ȫvertÐn; L.: MndHwb 2, 1324 (ȫvertîen); Son.: langes ö
ov-er-ti-g-ia*, afries., sw. V. (2): Vw.: s. ðr-ti-g-ia

ȫvertimmer, ævertimmer, mnd., N.: nhd. über die Straße vorspringender Gebäudeteil, über die Straße springender Erker; E.: s. ȫver (1), timmer; L.: MndHwb 2, 1324 (ȫvertimmer); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, ȫvertimmer (Pl.)
ov-er‑tið-ch 1, ðr-tið-ch, afries., st. N. (a): nhd. Zeugenbeweis; ne. testimony; Q.: W; E.: s. ov-er, tið‑ch (1); L.: Hh 81b, Hh 169, Rh 1116b

ov-er-tið-g-a 5, ðr-tið-g-a, afries., sw. V. (1): nhd. überführen, beweisen; ne. convict (V.), prove; Q.: R, W; E.: s. ov-er, tið-g‑a (1); W.: saterl. urtjuga, V., überführen; L.: Hh 149a, Rh 1116b

overtoch, overtoge, mnd.?, M., N.: Hw.: s. ȫvertoch; L.: Lü 266a (overtoch)
ȫvertoch*, ȫvertæch, ȫvertoech, ²uertæch, ȫvertðch, ævertðch, ȫvertuech, ævertæch, avertæch, overtoch, overtoge, mnd., M., N.: nhd. Überzug, Angriff, kriegerische Auseinandersetzung, Rechtsverletzung, Gesetzesübertretung, Einband, Umschlag, Schutzdecke, Hose, Teil der Beinbekleidung der vom Unterleib bis zu den Füßen reicht; ÜG.: lat. involucrum, operculum; Hw.: s. ȫvertucht; E.: s. ȫver (1), toch (1), ȫvertÐn; R.: ȫvertoch dæn: nhd. jemanden angreifen; L.: MndHwb 2, 1324 (ȫvertôch), Lü 266a (overtoch); Son.: langes ö, Gen. Sg. ȫvertochs, ȫvertæges
ȫvertol, ævertol, mnd., M.: nhd. besondere Zollabgabe, zusätzliche Zollabgabe; E.: s. ȫver (1), tol (2); L.: MndHwb 2, 1324 (ȫvertol); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvertorn*, ȫvertærne, ævertærne, mnd., M.: nhd. großer Zorn, große Wut; E.: s. ȫver (1), torn (1); L.: MndHwb 2, 1324 (ȫvertærne); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvertrachten, ævertrachten, avertrachten, mnd., sw. V.: nhd. betrachten, überblicken, ins Auge fassen, bedenken, erwägen, überlegen (V.), beratschlagen, beraten (V.), für richtig ansehen, für gut befinden; ÜG.: lat. propendere, cogitare, pertractare; Hw.: s. ȫverbetrachten, ȫvertractÐren; E.: s. ȫver (1), trachten (1); L.: MndHwb 2, 1325 (ȫvertrachten), Lü 266a (overtrachten); Son.: langes ö
ȫvertrachtinge, ævertrachtinge, avertrachtinge, mnd., F.: nhd. Betrachtung, Erwägung, Überlegung, Meditation; ÜG.: lat. cogitatus, recordatio; E.: s. ȫvertrachten, inge; L.: MndHwb 2, 1325 (ȫvertrachtinge), Lü 266a (overtrachtinge); Son.: langes ö
ȫvertractÐren, ævertractÐren, mnd., sw. V.: nhd. bedenken, erwägen, überlegen (V.); Hw.: s. ȫvertrachten; E.: ?; L.: MndHwb 2, 1325 (ȫvertractêren); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvertrecken, ævertrecken, mnd., sw. V.: nhd. überziehen, über etwas hinweg schleppen, über etwas hin zerren, angreifen, mit Krieg überziehen, durchgehen, durchlesen; E.: s. ȫver (1), trecken (1); L.: MndHwb 2, 1327f. (ȫvertrecken), Lü 266a (overtrecken); Son.: langes ö

ȫvertrÐdÏre*, ȫvertrÐder, ævertrÐder, avertrÐder, mnd., M.: nhd. »Übertreter«, Rechtsbrecher, Gesetzesübertreter, Sünder, Ehebrecher; ÜG.: lat. transgressor praecepti, adulter ... praevaricator; I.: Lüs. lat. transgressor?; E.: s. ȫvertrÐden, ȫver (1), trÐdÏre; L.: MndHwb 2, 1327 (ȫvertrÐder), Lü 266a (overtreder); Son.: langes ö, ȫvertrÐdÏre (Pl.), ȫvertrÐdÏres (Pl.)
ȫvertrÐdÏrÆe*, ȫvertrÐderÆe, ævertrÐderÆe, auertrÐderÆe, mnd., F.: nhd. »Übertreterei«, Sünde, außerehelicher Geschlechtsverkehr, Ehebruch; ÜG.: lat. adulterium, praevaricatio (transgressor matrimonii); I.: Lüt. lat. transgressio?; E.: s. ȫvertrÐden, ȫvertrÐdÏre; L.: MndHwb 2, 1327 (ȫvertrÐderîe); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvertrÐdÏrisch***, ȫvertrÐderisch***, mnd., Adj.: nhd. übertretend, ehebrecherisch, sündig; Hw.: s. ȫvertrÐdÏrische; E.: s. ȫvertrÐdÏre, isch; Son.: langes ö
ȫvertrÐdÏrische*, ȫvertrÐdersche, ævertrÐdersche, mnd., F.: nhd. Sünderin, Ehebrecherin; ÜG.: lat. adultera; Hw.: s. ȫvertrÐdÏrisch; E.: s. ȫvertrÐdÏrisch; L.: MndHwb 2, 1327 (ȫvertrÐdersche); Son.: langes ö
ȫvertrÐde, ȫvertrÐt, ævertrÐde, avertrÐde, mnd., st. M.?, N.: nhd. Übertretung, hervorstechendes Merkmal (Bedeutung örtlich beschränkt), Vorzug (Bedeutung örtlich beschränkt), Gesetzesverstoß, Zuwiderhandlung, Antonomasie, Setzung eines Appellativs oder einer Periphrase an die Stelle des Eigennamens; ÜG.: lat. excessus, anthonomasia; E.: s. ȫvertrÐden, ȫver (1), trÐde; L.: MndHwb 2, 1325 (ȫvertrÐde), Lü 266a (overtrede); Son.: langes ö
ȫvertrÐdelÆk***, mnd., Adj.: nhd. übertretend; Hw.: s. ȫvertrÐdelÆken; E.: s. ȫvertrÐden, lÆk (3); Son.: langes ö
ȫvertrÐdelÆken, ævertrÐdelÆken, mnd., Adv.: nhd. das Maß überschreitend, maßlos, ungeheuerlich; E.: s. ȫvertrÐdelÆk, ȫvertrÐden, lÆken (1); L.: MndHwb 2, 1325 (ȫvertrÐdelÆken), Lü 266a (overtredeliken); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvertrÐden, ȫvertreyden, oeuertrÐden, ouertrÐden, ævertrÐden, avertrÐden, mnd., st. V.: nhd. übertreten (V.), nach hinten treten, zurücktreten, über etwas hinwegtreten, zur Seite gehen, überlaufen (V.), übergehen (V.) (1), überwechseln, übertreffen, überschreiten, übersteigen, hervorragen, herausragen, auszeichnen, unterscheiden, überwinden, durchleiden, verstoßen (V.), Recht brechen, übermäßig belasten; ÜG.: lat. repedare, transgredi, praeterire, praevaricari, excedere, excellere; I.: Lüs. lat. transgredi; E.: s. ȫver (1), trÐden (1); L.: MndHwb 2, 1325ff. (ȫvertrÐden), Lü 266a (overtreden); Son.: langes ö, 3. Pers. Sg. Ind. Präs. ȫvertrit, ȫvertrÐt, ȫvertreit, ȫvertrÐdet, 3. Pers. Ind. Pl. ȫvertrÐden, 3. Pers. Sg. Konj. Präs. ȫvertrÐde, 3. Pers. Sg. Ind. Prät. ȫvertrat, 3. Pers. Pl. Ind. Prät. ȫvertrÐden, Part. Prät. ȫvertrÐden, ȫvergetrÐden, ȫvertredden, ȫvergetredden, Part. Präs. ȫvertrÐdent, ȫvertrÐdende
ȫvertrÐdent*, ȫvertrÐdende, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »übertretend«, überragend, hervorstechend, ausgezeichnet, übermäßig; ÜG.: lat. eximius; R.: jðwe ȫvertrÐdende kȫninclÆke wÐrdichhÐt: nhd. »eure überragende königliche Würdigkeit« (als Anrede); L.: MndHwb 2, 1325ff. (ȫvertrÐden/ȫvertrÐdende), Lü 266a (overtreden/overtredende); Son.: langes ö, Superl. ȫvertrÐdeneste, ȫvertrÐdeste
ȫvertrÐdich, ævertrÐdich, mnd., Adj.: nhd. einer Übertretung schuldig, straffällig; E.: s. ȫvertrÐden, ich (2); L.: MndHwb 2, 1327 (ȫvertrÐdich); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvertrÐdinge, ȫvertreddinge, ȫvertrÐdinc, ȫvertrÐtinge, ævertrÐtinge, ȫvertrÐdunc, ȫvertÐrdunge, ævertÐrdunge, ævertrÐdinge, avertrÐdinge, mnd., F.: nhd. Übertretung, Vorzug, Vorrang, Torheit, Übertreffen, Rechtsbruch, Gesetzesübertretung, Zuwiderhandlung, außerehelicher Geschlechtsverkehr, Ehebruch, anlässlich einer Gesetzesübertretung fällige Bußzahlung, Differenzbetrag; ÜG.: lat. ineptiae, excessus; E.: s. ȫvertrÐden, inge; L.: MndHwb 2, 1327 (ȫvertrÐdinge), Lü 266a (overtredinge); Son.: langes ö, ȫvertÐrdunge und ævertÐrdunge örtlich beschränkt

ȫvertreffen, ævertreffen, mnd., sw. V.: nhd. übertreffen, übersteigen; Hw.: s. ȫverdrÐpen; E.: s. ȫver (1), treffen; L.: MndHwb 2, 1327 (ȫvertreffen); Son.: langes ö
ȫvertrÐt, ævertrÐt, mnd., st. M.?, N.: Vw.: s. ȫvertrÐde; L.: MndHwb 2, 1328 (ȫvertrÐt); Son.: langes ö
ȫvertrÐtinge, ævertrÐtinge, mnd., F.: Vw.: s. ȫvertrÐdinge; L.: MndHwb 2, 1328 (ȫvertrÐtinge); Son.: langes ö
ȫvertðch, ævertðch, mnd., M., N.: Vw.: s. ȫvertoch; L.: MndHwb 2, 1328 (ȫvertûch); Son.: langes ö
ȫvertucht, ævertucht, mnd., F.: nhd. »Überzug«, Stelle an der man etwas hinüberzieht, hölzerne Vorrichtung oder Rutsche auf der schwere Gegenstände über einen zwei Gewässer trennenden Damm befördert werden können, Schleifbahn; Hw.: s. ȫvertoch; E.: s. ȫvertÐn?, ȫver (1), tucht; L.: MndHwb 2, 1328 (ȫvertucht), Lü 266a (overtucht); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvertǖgen, ȫvertuegen, ȫvert¦gen, ȫvertygen, ævertǖgen, avertǖgen, mnd., sw. V.: nhd. »überzeugen«, durch Zeugen oder andere Beweismittel nachweisen, überführen, vor Gericht (N.) (1) durch Zeugen überführen, überwinden; E.: s. ȫver (1), tǖgen (2); L.: MndHwb 2, 1328 (ȫvertǖgen), Lü 266b (overtugen); Son.: langes ö, langes ü
ȫvertǖnen, ævertǖnen, mnd., sw. V.: nhd. »überzäunen«, die Umzäunung eines Grundstücks widerrechtlich auf fremdes Gebiet ausdehnen; E.: s. ȫver (1), tǖnen; L.: MndHwb 2, 1328 (ȫvertǖnen); Son.: langes ö, langes ü
ȫvertwÐr, ævertwÐr, ȫverdweer, æverdÐr, mnd., Adv.: nhd. quer verlaufend, einseitig, schräg, von der Seite, voreingenommen, kopfüber, mit unsicherem Gang; Hw.: s. ȫverdwÐrs; E.: s. ȫverdwÐrs; L.: MndHwb 2, 1328 (ȫvertwÐr); Son.: langes ö
ȫvertwingen, ævertwingen, mnd., st. V.: Vw.: s. ȫverdwingen; L.: MndHwb 2, 1328 (ȫvertwingen); Son.: langes ö
ȫverðt, æverðt, averðt, mnd., Adv.: nhd. überaus, sehr; E.: s. ȫver, ðt (2); L.: MndHwb 2, 1328 (ȫverût); Son.: langes ö, jünger
æverǖteren, æveruttern, mnd., sw. V.: nhd. veräußern, verkaufen; E.: s. æver (4), ǖteren; L.: MndHwb 2, 1328 (æverǖteren); Son.: langes ü, örtlich beschränkt
ȫverval, ȫvervel, æverval, averval, overval, mnd., M.: nhd. Überfall, gewalttätiger Angriff, Gewalttat, Bedrängung, Übervorteilung, Einschränkung der Rechte, Zulauf, Andrang, Fallen (N.) der Früchte auf das Nachbargrundstück, Früchte die auf das Nachbargrundstück gefallen sind, Stauanlage zur Regelung des Wasserflusses, Abfluss des Wassers oberhalb einer Mühle, Überflutung durch einen Deichbruch, Verschlussvorrichtung an Toren bzw. Fenstern, u-förmiger Haken, Fallriemen; Q.: Hamb. KR 1 192, Kieler Burspr. 201, Nd. Mitt. 19/21 131, Blas. Urk. a. a. 1458, Ritzebüttler Reg. 35 (1577); E.: s. ȫver (1), val; L.: MndHwb 3=2, 1250f. (ȫverval), Lü 266b (overval); Son.: langes ö
ævervallen, mnd., st. V.: nhd. jemandes Angriff ausgesetzt sein (N.); Q.: Chr. d. d. St. 16 352; E.: s. æver (4), vallen (1); L.: MndHwb 3=2, 1251 (ævervallen); Son.: örtlich beschränkt

ȫvervallen, ævervallen, avervallen, offervallen, ouirvallen, overvallen, mnd., st. V.: nhd. überfallen (V.), angreifen, jemandem Gewalt antun, verfolgen, bedrängen, Unrecht antun, hinüberfallen, stürzen, aus einem Gefäß herausfallen, über den Rand fallen, bittend angehen, jemandem um etwas bitten, überhand nehmen, sich vergrößern; ÜG.: lat. perruere, transcadere; Q.: Chr. d. d. St. 36 113, Chr. d. d. St. 36 163, Ch. d. d. St. 16 352, Beninga ed. Hahn 2 693, Birgitta 55 (um 1450), Hamb. NT Luc. 8 23; I.: Lüt. lat. transcadere?; E.: s. ȫver (1), vallen (1); L.: MndHwb 3=2, 1251 (ȫvervallen), Lü 266b (overvallen); Son.: langes ö
ȫvervallinge, ævervallinge, overvallinge, mnd., F.: nhd. Gewalttat, gewalttätiger Angriff; Q.: Hans. UB. 11 247; E.: s. ȫvervallen, inge, ȫver (1), vallinge, vallen (1), inge; L.: MndHwb 3=2, 1251f. (ȫvervallinge), Lü 266b (overvallinge); Son.: langes ö 
ȫvervanc, ævervanc, avervanc, overvank, mnd., M.: nhd. Übergriff, Gewalttat, Schädigung, gewalttätiger Angriff, Schaden (M.); ÜG.: lat. supergressum; I.: Lüt. lat. supergressum; E.: s. ȫver (1), vanc; L.: MndHwb 3=2, 1251 (ȫvervanc), Lü 266b (overvank); Son.: langes ö

ȫvervõren, ævervõren, ȫverfahren, avervõren, overvaren, mnd., st. V.: nhd. hinüberfahren, hinüberziehen, eine Strecke zurücklegen, sich an einen anderen Ort begeben (V.), Schifffahrt treiben, vorbeifahren, hinweg fahren, überqueren, überfahren (V.), übersegeln, auslassen, mit Heeresmacht überziehen, angreifen, ein Gesetz übertreten, überfallen (V.), Gewalt antun, bedrängen, verfolgen, Unrecht antun, hart behandeln, verletzen, eilig abmachen; ÜG.: lat. transire, peragrare; Q.: UB. Hildesheim 4 56, Hamb. ZR 186, Chr. d. d. St. 19 313, Mante Geb. 128 (um 1450), Nd. Jb. 34 115, G. v. M. ed. Seelmann 79, Lüb. Urt. 2 346; I.: Lüt. lat. transire?; E.: s. as. ov‑a‑r‑fõr‑o* 1, sw. M. (n), »Überfahrer«, Übertreter; s. ȫver (1), võren (1); L.: MndHwb 3=2, 1252 (ȫvervõren), Lü 266b (overvaren); Son.: langes ö

ȫvervõringe, ævervõringe, ȫvervahrunge, avervõringe, ²vervõringe, overvaringe, ȫvervõrunge, ȫvervõrunc, ȫvervõronge, mnd., F.: nhd. Übergang, Durchquerung, Herüberholen, Herbeiholen, Überzug, Raubzug durch ein Land, Anfall, Gewalt, Verletzung Übertretung eines Gesetzes, Unrecht, gewalttätiger Angriff, Überfall, Bedrängung, Übervorteilung; ÜG.: lat. transmigratio; Q.: Lüb. UB. 8 719, Hans. UB. 11 247, Riedel I 21 233, Köln. Bibel (um 1478) Jer. 24 5; E.: s. ȫvervõren, inge; L.: MndHwb 3=2, 1252f. (ȫvervõringe), Lü 266b (overvaringe); Son.: langes ö

ȫvervõrt, ævervõrt, avervõrt, mnd., F.: nhd. Überfahrt, Überquerung eines Gewässers, befestigter Übergang, Überführung über einen Fluss; ÜG.: lat. traiectus; E.: s. ȫver (1), võrt (1); L.: MndHwb 3=2, 1253 (ȫvervõrt), Lü 266B (overvart); Son.: langes ö
ȫvervõrunge, ȫvervõrunc, ævervõrunge, mnd., F.: Vw.: s. ȫvervõringe; L.: MndHwb 3=2, 1253 (ȫvervõrunge); Son.: langes ö
ȫvervechten, æverfechten, averfechten, mnd., st. V.: nhd. besiegen; E.: s. ȫver (1), vechten (1); L.: MndHwb 3=2, 1253 (ȫvervechten), Lü 266b (overfechten); Son.: langes ö
ȫvervel, mnd., N.: Vw.: s. ȫverval; L.: MndHwb 3=2, 1253 (ȫvervel). Lü 266b (overvel); Son.: langes ö 
ȫvervÐle, ævervÐle, mnd., Adj.: nhd. sehr viel; E.: s. ȫver (1), vÐle (1); L.: MndHwb 3=2, 1253 (ȫvervÐle); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvervÐmgerichte, ȫvervÐimgerichte, mnd., N.: nhd. »Überfemgericht«, westfälisches Freigericht, meist heimlich tagendes mit königlichem Bann ausgestattetes Gericht; E.: s. ȫver (1), vÐme (2), gerichte (4); L.: MndHwb 3=2, 1253 (ȫvervÐ[i]mgerichte); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

ȫvervÐr, ævervÐr, ȫverveer, avervÐr, mnd., N.: nhd. Überführung, Übergang; E.: s. ȫver (1), vÐr (3); L.: MndHwb 3=2, 1253 (ȫvervêr); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvervÐre, ævervÐre, mnd., F.: nhd. Gesetzesübertretung, Rechtsverletzung; E.: s. ȫver (1), vÐre (3)?; L.: MndHwb 3=2, 1253 (ȫvervÐre), Lü 266b (oververe); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ævervesten (1), mnd., sw. V.: nhd. Rechtsschutz in einem Gerichtsbezirk schmälern bzw. aufheben, verfesten?; E.: s. æver (4), vestene (1); L.: MndHwb 3=2, 1253 (ævervesten), Lü 266b (overvesten); Son.: örtlich beschränkt 

ȫvervlÐn, ævervlÐn, ȫvervlÐgen, mnd., st. V.: nhd. entfliehen, entkommen, hinübergelangen, wegbringen, entziehen; E.: s. ȫver (1), vlÐn (1); L.: MndHwb 3=2, 1253 (ȫvervlên); Son.: langes ö
ȫvervlÐten, ævervlÐten, avervlÐten, ȫvervleyten, ȫvervlÆten, mnd., st. V.: nhd. überfluten, überfließen, über den Rand eines Gefäßes fließen, im Überfluss vorhanden, etwas im Überfluss von sich geben; E.: s. ȫver (1), vlÐten (1); L.: MndHwb 3=2, 1253 (ȫverflêten); Son.: langes ö

ȫvervlÐtinge, ævervlÐtinge, mnd., F.: nhd. Überfließen, Durchströmen; E.: s. ȫvervlÐten, inge; L.: MndHwb 3=2, 1254 (ȫvervlêtinge); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvervlÆten, ævervlÆten, mnd., V.: Vw.: s. ȫvervlÐten; L.: MndHwb 3=2, 1254 (ȫvervlîten); Son.: langes ö
ȫvervlȫde, overvlode, mnd.?, Sb.: nhd. Überflutung, Überfluss; E.: s. ȫver (1), vlȫde; L.: Lü 266b (overvlode); Son.: langes ö
ȫvervlȫdegen, mnd., Adv.: Vw.: s. ȫvervlȫdigen; L.: MndHwb 3=2, 1254 (ȫvervlȫdegen); Son.: langes ö
ȫvervlȫdelÆk***, mnd., Adj.: nhd. reichlich, in großer Menge vorhanden, in Fülle vorhanden, stark, im Überfluss vorhanden, sehr, überfließend; Hw.: s. ȫvervlȫdelÆke, ȫvervlȫdelÆken; E.: s. ȫvervlȫde, lÆk (3); Son.: langes ö
ȫvervlȫdelÆke, ævervlȫdelÆke, mnd., Adv.: nhd. reichlich, in großer Menge, in Fülle, stark, im Überfluss, sehr, überfließend; E.: s. ȫvervlȫdelÆk, ȫvervlȫde, lÆke; L.: MndHwb 3=2, 1254 (ȫvervlȫdelÆke[n]), Lü 266b (overvlodeliken); Son.: langes ö
ȫvervlȫdelÆken, ȫverloedeliken, mnd., Adv.: nhd. reichlich, in großer Menge, in Fülle, stark, im Überfluss, sehr, überfließend; E.: s. ȫvervlȫdelÆk, ȫvervlȫde, lÆken; L.: MndHwb 3=2, 1254 (ȫvervlȫdelÆke[n]), Lü 266b (overvlodeliken); Son.: langes ö
ȫvervlȫden, mnd., V.: Vw.: s. ȫvervlÐten; L.: MndHwb 3=2, 1254 (ȫvervlȫden); Son.: langes ö
ȫvervlȫdich (1), ævervlȫdich, ȫvervloedich, ȫvervlȫtich, ȫvervlȫdinc, overvlodich, avervlȫdich, mnd., Adj.: nhd. über die Ufer tretend, überquellend, groß, viel, überfließend, reichlich, im Übermaß vorhanden, übermäßig, maßlos, unmäßig, fruchtbar, reich, bemittelt, zusätzlich, über das von Rechts wegen Notwendige hinausgehend, überflüssig, nutzlos, unnütz, unnötig; E.: s. ȫver (1), vlȫdich; L.: MndHwb 3=2, 1254 (ȫvervlȫdich), Lü 266b (overvlodich); Son.: langes ö
ȫvervlȫdich (3), mnd., N.: nhd. »Überflüssiges«, Näharbeit vor allem zusätzlich als Schmuck; E.: s. ȫvervlȫdich (1); L.: MndHwb 2, 1084 (neywerk/ȫvervlȫdich); Son.: langes ö, neiwerk
ȫvervlȫdichhÐt*, ȫvervlȫdichÐt, ȫvervlȫdichÐit, ævervlȫdichÐt, ȫvervloedicheit, ȫvervlodicheyt, ȫverfloidicheyt, ouervlȫdichÐt, avervlȫdichÐt, mnd., F.: nhd. Überfluss, Fülle, Reichtum, Überschwang, über das von Rechts wegen Notwendige Hinausgehendes, übermäßiges Vorhandensein von Körpersäften und mit ihnen in Zusammenhang gebrachte Krankheiten, Unmäßigkeit, Maßlosigkeit, Aufwand, Pracht, Übermaß im Essen und Trinken, Völlerei; Hw.: s. ȫvervlȫdige; E.: s. ȫvervlȫdich (1), hÐt (1); L.: MndHwb 3=2, 1255 (ȫvervlȫdichê[i]t), Lü 266b (overvlodicheit); Son.: langes ö

ȫvervlȫdichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. reichlich, stark; Hw.: s. ȫvervlȫdichlÆken; E.: s. ȫvervlȫdich (1), lÆk (3); Son.: langes ö
ȫvervlȫdichlÆken, ævervlȫdichlÆken, ȫvervloydichliken, overvlodichliken, Adv.: nhd. reichlich, stark, im Überfluss, in großer Menge; E.: s. ȫvervlȫdichlÆk, ȫvervlȫdich (1), lÆken (1); L.: MndHwb 3=2, 1255 (ȫvervlȫdichlÆken), Lü 266b (overvlodich/overvlodichliken); Son.: langes ö

ȫvervlȫdige*, overvlodige, mnd.?, F.?: nhd. Überfluss, Fülle, Reichtum, Aufwand, Übermaß; Hw.: s. ȫvervlȫdichhÐt; E.: s. ȫvervlȫdich (1); L.: Lü 266b (overvlodige); Son.: langes ö, oder lies ȫvervlȫdinge?
ȫvervlȫdigen (2), ævervlȫdigen, ȫvervlȫdegen, ȫvervl²dighen, mnd., Adv.: nhd. reichlich, in großer Menge, im Überfluss, unmäßig, maßlos, schwelgend; Hw.: s. ȫvervloien; E.: s. ȫvervlȫdigen (1); L.: MndHwb 3=2, 1256 (ȫvervlȫdigen); Son.: langes ö
ȫvervlȫdigen (1), ævervlȫdigen, ȫverfl²digen, mnd., sw. V.: nhd. überfließen, in Fülle vorhanden sein, Überfluss an etwas haben, in reichlichem Maße haben; E.: s. ȫver (1), vlȫdigen; L.: MndHwb 3=2, 1256 (ȫvervlȫdigen), Lü 266b (overvlodigen); Son.: langes ö
ȫvervlȫdinc, ævervlȫdinc, mnd., Adj.: Vw.: s. ȫvervlȫdich; L.: MndHwb 3=2, 1256 (ȫvervlȫdinc); Son.: langes ö
ȫvervlȫdlich* (2), ævervlȫdich, ȫvervloedich, ȫvervlȫtich, ȫvervlȫdinc, overvlodich, avervlȫdich, mnd., Adv.: nhd. in großer Menge, in hohem Maße, in Fülle, reichlich versehen mit, zum Überfluss, mehr als genug; E.: s. ȫver (1), vlȫdich; L.: MndHwb 3=2, 1254 (ȫvervlȫdich), Lü 266b (overvlodich); Son.: langes ö

ȫvervlȫich, mnd., Adj.: Vw.: s. ȫvervlȫdich; L.: MndHwb 3=2, 1256 (ȫvervlȫich); Son.: langes ö
ȫvervloien, ȫvervloyen, ævervloyen, overvloien, mnd., sw. V.: nhd. überfließen, im Überfluss vorhanden sein (V.), in reichlichem Maße haben, Überfluss an etwas haben; ÜG.: lat. affluere, abundare; Hw.: s. ȫvervlȫdigen; E.: s. ȫver (1), vloien (1); L.: MndHwb 3=2, 1256 (ȫverloyen), Lü 266b (overvloien); Son.: langes ö
ȫvervlæt, ævervlæt, ȫverfloet, ȫverfl²th, ȫvervloit, ȫvervlðt, avervlæt, mnd., F., M.: nhd. Überflutung, Überschwemmung, Überfluss, Fülle, großes Ausmaß, Reichtum, Zusatz, Aufschlag, das über das von Recht aus Notwendige Hinausgehende, Maßlosigkeit, Unmäßigkeit, Übermaß im Essen und Trinken, Völlerei, Schwelgerei; E.: s. ȫver (1), vlæt (1); R.: tær ȫvervlæt: nhd. »zum Überfluss«, außerdem, darüber hinaus, zusätzlich; L.: MndHwb 3=2, 1256 (ȫvervlôt), Lü 266 (overvlôt); Son.: langes ö
ȫvervlȫtich, mnd., Adj.: Vw.: s. ȫvervlȫdich; L.: MndHwb 3=2, 1256 (ȫvervlȫtich); Son.: langes ö
ȫvervlȫtichhÐt*, ȫvervlȫtichÐt, ȫvervlȫtichÐit, mnd., Sb.: Vw.: s. ȫvervlȫdichhÐt; L.: MndHwb 3=2, 1256 (ȫvervlȫtichê[i]t); Son.: langes ö
ȫvervlȫtlÆk, ævervlȫtlÆk, mnd., Adj.: nhd. reichlich; E.: s. ȫvervlæt, lÆk (6); L.: MndHwb 3=2, 1256 (ȫvervlȫtlÆk); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvervlötte, ævervlȫtte, mnd., M.: nhd. Fülle Ausmaß, Umfang, Überfluss; E.: s. ȫver, vlötten; L.: MndHwb 3=2, 1256 (ȫvervlötte), Lü 266b (overvlotte); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvervlucht, ævervlucht, mnd., F.: nhd. Flucht, Überlaufen; ÜG.: lat. transfuga; I.: Lüs. lat. transfuga; E.: s. ȫver (1), vlucht (2); L.: MndHwb 3=2, 1257 (ȫvervlucht); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvervl¦dich, ævervl¦dich, mnd., Adj.: Vw.: s. ȫvervlȫdich; L.: MndHwb 3=2, 1257 (ȫvervl¦dich); Son.: langes ö
overvluoien, mhd., sw. V.: Vw.: s. übervlüejen

ȫvervlðt, mnd., Sb.: Vw.: s. ȫvervlæt; L.: MndHwb 3=2, 1257 (ȫvervlût); Son.: langes ö
ȫvervægel, ævervægel, mnd., M.: nhd. Greifvogel mit besonderer Qualität der bei der Beizjagd eingesetzt wird?; E.: s. ȫver (1), vægel; L.: MndHwb 3=2, 1257 (ȫvervægel); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, jünger
ȫvervȫgen, ævervðgen, mnd., sw. V.: nhd. übermitteln, aushändigen; E.: s. ȫver (1), vȫgen (1); L.: MndHwb 3=2, 1257 (ȫver[vȫgen]); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvervældich, ævervældich, ȫverfoeldich, avervældich, mnd., Adj.: nhd. übermäßig, stark; E.: s. ȫver (2), vældich (2); L.: MndHwb 3=2, 1257 (ȫvervældich); Son.: langes ö
ȫvervȫrÏre*, ȫvervȫrer, ævervȫrer, auervȫrer, mnd., M.: nhd. »Überführer«, Begleiter, Führer; E.: s. ȫvervȫren, ȫver (1), vȫrÏre; L.: MndHwb 3=2, 1257 (ȫvervȫrer); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvervȫrdÐlen, ȫvervȫrdÐilen, ȫvervȫrdÐlen, avervȫrdÐlen, mnd., sw. V.: nhd. übervorteilen, betrügen; E.: s. ȫver (2), vȫrdÐlen; L.: MndHwb 3=2, 1257 (ȫvervȫrdê[i]len); Son.: langes ö
ȫvervȫre, overvȫre, auervȫre, mnd., F.: nhd. Übergang; ÜG.: lat. traductura; I.: Lüt. lat. traductura; E.: s. ȫver (1), være (3); L.: MndHwb 3=2, 1257 (ȫvervȫre); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvervȫren, ævervȫren, ȫvervoeren, ȫvervohren, overvoren avervȫren, mnd., sw. V.: nhd. »überführen«, befördern, hinüberfahren, über einen Fluss setzen, mit einer Fähre hinüberbringen, auslassen, übergehen, verwüsten, zerstören; E.: s. ȫver (1), vȫren (1); L.: MndHwb 3=2, 1257 (ȫvervȫren), Lü 266b (overvoren); Son.: langes ö
ævervȫringe, mnd., Sb.: Vw.: s. ævenvǖringe; L.: MndHwb 3=2, 1258 (ævervȫringe); Son.: langes ö, langes ü
ȫvervȫringe, ævervȫringe, auervȫringe, mnd., F.: nhd. Überführung, Verschleppung, Gefangennahme, Überfall, gewalttätiger Angriff; E.: s. ȫvervȫren, inge; L.: MndHwb 3=2, 1257 (ȫvervȫringe); Son.: langes ö
ȫvervȫrmündÏre*, ȫvervȫrmünder, æbervȫrmünder, mnd., M.: nhd. »Obervormund«, oberster Schirmherr, Schutzherr; E.: s. ȫver (1), vȫrmündÏre; L.: MndHwb 3=2, 1258 ([ȫver]vȫrmünder); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvervȫrschrÆven***, mnd., sw. V.: nhd. überschreiben; Hw.: s. ȫvervorschrÆvinge; E.: s. ȫver (1), værschrÆven (1); Son.: langes ö
ȫvervorschrÆvinge, ævervorschrÆvinge, mnd., F.: nhd. Überschreibung, Verschreibung, zusätzliche schriftliche Eigentumsübertragung; E.: s. ȫvervȫrschrÆven, inge, ȫver (1), vorschrÆvinge; L.: MndHwb 3=2, 1258 (ȫvervorschrîvinge); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvervorslõn, ævervorslõn, mnd., st. V.: nhd. abschätzen, taxieren; E.: s. ȫver (2), vorslõn; L.: MndHwb 3=2, 1258 (ȫvervorslân); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvervörste, ȫvervȫreste*, ævervörste, mnd., M.: nhd. oberster Herrscher, oberster Gebieter; E.: s. ȫver (1), vörste; L.: MndHwb 3=2, 1258 (ȫvervörste); Son.: langes ö
ȫvervrõge, ævervrõge, avervrõge, mnd., F.: nhd. rechtsgültige Erklärung über den Kauf eines Grundstücks bzw. Gebäudes und die dabei getroffenen Vereinbarungen, Eintragung in das Stadtbuch; E.: s. ȫver (1), vrõge; L.: MndHwb 3=2, 1258 (ȫvervrâge); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, jünger

ȫvervrõsichhÐt*, ȫvervrõsicheit, ȫvervrõsichÐt, ævervrõsicheit, mnd., F.: Vw.: s. ȫvervrõtichhÐt; L.: MndHwb 3=2, 1258 (ȫvervrâsichê[i]t); Son.: langes ö
ȫvervrõt, ȫvervrõte, mnd., M.: nhd. Völlerei, Übermaß beim Essen und Trinken; E.: s. ȫver (1), vrõt; L.: MndHwb 3=2, 1258 (ȫvervrât[e]); Son.: langes ö
ȫvervrõtich***, mnd., Adj.: nhd. »überfräßig«, im Übermaß vorhanden; Hw.: s. ȫvervrõtichhÐt; E.: s. ȫver (1), vrõtich; Son.: langes ö
ȫvervrõtichhÐt*, ȫvervrõtichheit, ævervrõtichhÐt, auervrõtichhÐt, aeuervrõtichhÐt, mnd., F.: nhd. Übermaß, Unmäßigkeit im Essen (N.) und Trinken, Völlerei; Q.: Köln. Bibel (um 1478); E.: s. ȫvervrõtich, hÐt (1); L.: MndHwb 3=2, 1258 (ȫvervrâtichê[i]t); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

ȫvervrÆ, ævervrÆ, mnd., Adj.: nhd. »überfrei«?; R.: ȫvervrÆ gerichte: nhd. Freigericht, meist heimlich tagendes mit königlichem Bann ausgestattetes Gericht; E.: s. ȫver (1), vrÆ; L.: MndHwb 3=2, 1258 (ȫvervrî); Son.: nur in Verbindung mit Gerichte gebraucht, langes ö, örtlich beschränkt

ȫvervrædich, ævervrædich, overvrodich, mnd., Adj.: nhd. fruchtbar, ertragreich; Q.: Seibertz Quellen 2 356; E.: s. ȫver, vrædich; L.: MndHwb 3=2, 1258 (ȫvervrôdich), Lü 267a (overvrodich); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvervrouwe, ævervrouwe, mnd., F.: nhd. »Überfrau«?, Frau mit guten Eigenschaften, verehrenswerte Frau; E.: s. ȫver (1), vrouwe; L.: MndHwb 3=2, 1258 (ȫvervrouwe); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvervrünt, ævervrünt, overvrunt, mnd., M.: nhd. »Überfreund«, enger Freund, Busenfreund, sehr guter Freund, sehr naher vertrauter Freund; ÜG.: lat. amicissimus; I.: Lüt. lat. amicissimus?; E.: s. ȫver (1), vrünt; L.: MndHwb 3=2, 1258 (ȫvervrünt), Lü 267a (overvrunt); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

ævervǖgen, mnd., V.: Vw.: s. ȫvervȫgen; L.: MndHwb 3=2, 1258 (ævervǖgen); Son.: langes ü, langes ö
ævervüllen, overvullen, mnd., sw. V.: nhd. ausfüllen, zuschütten, übermäßig füllen, erfüllen, innerlich Besitz ergreifen, ausführen, vollbringen; Hw.: s. vorvüllen; E.: s. æver (4)?, ȫver (1)?, vüllen (1); L.: MndHwb 3=2, 1258f. (ôvervüllen), Lü 267a (overvullen); Son.: langes ö

ȫvervündich, overvundich, mnd., Adj.: nhd. »überfindig«; E.: s. ȫver (1), vündich; R.: ȫvervündich werden (mit Genitiv): nhd. »überfindig werden«, in Erfahrung bringen, darüber befunden werden; L.: MndHwb 3=2, 1259 (ȫvervündich), Lü 267a (overvundich); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, nur prädikativ

ȫvervunt, ævervunt, mnd., M.: nhd. Ursprung, Schöpferin, heilige Maria; Q.: Gebetb. ed. Löfstedt 44; E.: s. ȫver (1), vunt; L.: MndHwb 3=2, 1259 (ȫvervunt); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫvervǖren, ævervǖren, mnd., V.: Vw.: s. ȫvervȫren; L.: MndHwb 3=2, 1259 (ȫvervǖren); Son.: langes ö, langes ü
ævervǖringe, mnd., F.: Vw.: s. ævenvǖringe; L.: MndHwb 3=2, 1259 (ôvervǖringe); Son.: langes ü
ȫverwacht*, ȫverwachte, mnd., F.: nhd. Bewachung der Stadt?; Q.: Glos. Tafelamt (1507); E.: s. ȫver (1), wacht; L.: MndHwb 2, 1328 (ȫverwacht); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverwachten, æverwachten, auerwachten, mnd., sw. V.: nhd. bedenken, erwägen, überlegen (V.); E.: s. ȫver (1), wachten; L.: MndHwb 2, 1328 (ȫverwachten); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, ȫvertrachten (Variante)
ȫverwõden, æverwõden, mnd., sw. V.: nhd. durch ein Gewässer waten, eine schwierige Lage durchstehen, erdulden; E.: s. ȫver (1), wõden; L.: MndHwb 2, 1328 (ȫverwõden); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, st. Part. Prät. ȫvergewõden, ȫverwõden
over‑wal-d* (1) 9, ðr-wal-d (1), afries., st. F. (i): nhd. Übermacht, Gewalt; ne. power (N.), violence; Hw.: vgl. an. yfirvald; Q.: H, B, W, S; E.: s. ov-er, wal‑d (2); L.: Hh 81b, Hh 169, Rh 1116b

ov-er‑wal-d* (2) 1 und häufiger?, ðr-wal-d (2), ov-er-wal-d-e, ðr-wal-d‑e, afries., Adj.: nhd. absichtslos; ne. without intention; Q.: B, E; E.: s. ov-er-wal-d (1); L.: Hh 81b, Hh 169, Rh 1116b

ov-er-wal-d-e, afries., Adj.: Vw.: s. ov-er-wal‑d* (2)

ov-er‑wal-d‑e-lik, afries., Adj.: nhd. erzwungen; ne. forced (Adj.); Hw.: s. ðr-wal-d‑e-lik; E.: s. ov-er-wal‑d (2), ‑lik (3); L.: Hh 145a

ȫverwõle, æverwõle, mnd., M.: nhd. »Oberwelsche«?, Einwohner Italiens, Italiener; ÜG.: lat. italicus; E.: s. ȫver, wõle; L.: MndHwb 2, 1329 (ȫverwõle); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
Överwõlenlant*, Överwallant, Overwallant, mnd., ON: nhd. »Oberwelschenland«?, Italien; ÜG.: lat. Italia; E.: s. ȫverwõle, ȫver, wõlenlant; L.: MndHwb 2, 1329 (Överwallant); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverwalt, æverwalt, ²werwalt, ȫverwolt, averwalt, auverwalt, mnd., F.: nhd. Gewalttat, Übergewalt, tätlicher Angriff, Vergewaltigung, Selbstüberwindung (Bedeutung örtlich beschränkt); ÜG.: lat. violatio, fors; Hw.: s. ȫvergewalt, ȫverwelde; E.: s. ȫver (1), walt (1); L.: MndHwb 2, 1329 (ȫverwalt), Lü 267a (overwalt); Son.: langes ö
ȫverwaltisch*?, ȫverwaltsch, ȫverwõltsch, æverwaltsch, mnd., Adj.: nhd. »oberwaldisch«?; Hw.: s. ȫverweldisch; E.: s. ȫverweldisch; R.: ȫverwaltisch wulle: nhd. »oberwaldische Wolle«?; L.: MndHwb 2, 1329 (ȫverwaltsch); Son.: langes ö, Herkunftsbezeichnung für Wolle
overwanbasun, mhd., st. N.: über eine eiserne Rüstung getragenes Überkleid; Q.: RqvI (FB overwanbasun); E.: s. ober (?); W.: nhd. DW-

æverwande, averwande, mnd., F.: nhd. Ackerstück an der Stirnseite des Feldes auf dem man den Pflug wendet, Pflugwendestelle; Hw.: s. æverwendinge; E.: s. æver (1)?, wande (1); L.: MndHwb 2, 1329 (æverwande); Son.: örtlich beschränkt

ȫverwandelen***, mnd., sw. V.: nhd. durchwandern; Hw.: s. ȫverwanderen, ȫverwandelinge; E.: s. ȫver (1), wandelen; Son.: langes ö
ȫverwandelinge, æverwandelinge, mnd., F.: nhd. Umherziehen, Auszug, Durchwanderung; Hw.: s. ȫverwanderinge, ȫverwandelen; E.: s. ȫverwandelen, inge; L.: MndHwb 2, 1329 (ȫverwandelinge); Son.: langes ö
ȫverwanderen, æverwanderen, auerwanderen, mnd., sw. V.: nhd. durchwandern; ÜG.: lat. pertransire, peragrare, perambulare, transmigrare; Hw.: s. ȫverwandelen; E.: s. ȫver (1), wanderen; L.: MndHwb 2, 1329 (ȫverwanderen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverwanderinge, æverwanderinge, auerwanderinge, mnd., F.: nhd. Durchwanderung, Umherziehen, Auszug, Vertriebener?, Umherziehender?; ÜG.: lat. transmigratio; Hw.: s. ȫverwandelinge; I.: Lüs. lat. transmigratio; E.: s. ȫverwanderen, inge; L.: MndHwb 2, 1329 (ȫverwanderinge); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

ȫverwantwðrden, æverantwðrden, mnd., sw. V.: Vw.: s. ȫverantwærden (1); L.: MndHwb 3=2, 1235 (ȫverantwðrden); Son.: langes ö
ȫverwarf, æverwarf, mnd., Adv.: Vw.: s. ȫverwerf; L.: MndHwb 2, 1329 (ȫverwarf); Son.: langes ö
ȫverwarp, æverwarp, mnd., M.: Vw.: s. ȫverworp; L.: MndHwb 2, 1329 (ȫverwarp); Son.: langes ö
ȫverwas, æverwas, mnd., N.: nhd. »Überwuchs«, über ein bestimmtes Maß hinaus Gewachsenes; Hw.: s. ȫvergewas; E.: s. ȫver (1), was (2); L.: MndHwb 2, 1329 (ȫverwas); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverwaschen, æverwaschen, mnd., sw. V.: nhd. auswaschen; E.: s. ȫver (1), waschen; L.: MndHwb 2, 1329 (ȫverwaschen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverwassen***, mnd., sw. V.: nhd. »überwachsen«?; Hw.: s. ȫverwassinge; E.: s. ȫver (1), wassen (1); Son.: langes ö
ȫverwassinge, æverwassinge, auerwassinge, mnd., F.: nhd. Vorhaut des männlichen Geschlechtsteils; ÜG.: lat. praeputium; E.: s. ȫverwassen, inge; L.: MndHwb 2, 1329 (ȫverwassinge), Lü 267a (overwassinge); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ov-er-wax-a*?, afries., st. V. (6): Vw.: s. ðr-wax-a

ȫverwech, æverwech, averwech, mnd., Adv.: nhd. unterwegs, in der Ferne, in fremden Ländern, über etwas hinweg; E.: s. ȫver (1), wech (2); R.: ȫverwech gõn: nhd. umhergehen; L.: MndHwb 2, 1329 (ȫverwech); Son.: langes ö
ȫverwechte, æverwechte, mnd., F.: Vw.: s. ȫverwicht; L.: MndHwb 2, 1329 (ȫverwechte); Son.: langes ö
ȫverwechtich, æverwechtich, mnd., Adj.: nhd. sehr groß, sehr stark, schwer; Hw.: s. ȫverwichtich; E.: s. ȫverwichtich?; L.: MndHwb 2, 1329 (ȫverwechtich); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ov-er-weg-a*?, afries., st. V. (5): Vw.: s. ðr-weg-a

ȫverwÐge, æverwÐge, mnd., F.: Vw.: s. ȫverwÐke; L.: MndHwb 2, 1329 (ȫverwÐge); Son.: langes ö
æverwÐgen, auerwÐgen, mnd., (Part. Prät.?=)Adj.: nhd. verwegen, kühn, überlegen (Adj.), mächtiger als, stärker als; ÜG.: lat. audax, praesumptuosus; E.: s. æver (4), wegen (1)?; s. ȫverwÐgen?; s. Kluge s. v. verwegen; L.: MndHwb 2, 1330 (æverwÐgen); Son.: langes ö
ȫverwÐgen, æverwÐgen, averwÐgen, mnd., st. V.: nhd. überwiegen, schwerer sein (V.), ein Gewicht überschreiten, übertreffen, die Oberhand erlangen über, besiegen, erwägen, betrachten, bedenken, überlegen (V.), in Betracht ziehen, prüfen, beraten (V.), erfassen, begreifen, entscheiden; ÜG.: lat. supermensurare, perpendere, pertractare, pertaxare; E.: s. ȫver (1), wÐgen (1); L.: MndHwb 2, 1330 (ȫverwÐgen), Lü 267a (overwegen); Son.: langes ö, Pl. Ind. Präs. ȫverwÐgen, ȫverwÐget, 3. Pers. Sg. Konj. Präs. ȫverwÐge, Imp. Sg. ȫverwÐge, 3. Pers. Sg. Ind. Prät. verwæch, ȫverwuch, Pl. Ind. Prät. ȫverwægen, Part. Prät. ȫvergewægen, ȫverwægen, ȫverwogin, ȫvergewõgen, ȫverwõgen, ȫverwÐgen, ȫvergewÐgen
ȫverwÐginge, æverwÐginge, averwÐginge, mnd., F.: nhd. Überlegung, Erwägung, Erörterung, Prüfung, Beratung; E.: s. ȫverwÐgen, inge; L.: MndHwb 2, 1330 (ȫverwÐginge), Lü 267a (overweginge); Son.: langes ö
ȫverweien*, ȫverweyen, æverweyen, mnd., sw. V.: nhd. »überwehen«, über etwas hinweg wehen; ÜG.: lat. transflare, perflare; I.: Lüs. lat. transflare; E.: s. ȫver (1), weien (2); L.: MndHwb 2, 1330 (ȫverweyen); Son.: langes ö
ȫverwÐke, ȫverwÐge, æverwÐke, mnd., F.: nhd. Zeitraum von zwei Wochen, vierzehn Tage; ÜG.: lat. duae septimanae que dicuntur ȫverwÐke; E.: s. ȫver (1), wÐke (4); L.: MndHwb 2, 1330 (ȫverwÐke), Lü 267a (overweke); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
æverwÐken, æverweiken, mnd., sw. V.: nhd. erweichen, milde stimmen; E.: s. æver (4), wÐken; L.: MndHwb 2, 1330f. (æverwê[i]ken); Son.: örtlich beschränkt

ȫverwelde, æverwelde, mnd., F.: nhd. Übergewalt, Gewalttat, tätlicher Angriff, Vergewaltigung; Hw.: s. ȫverwalt; E.: s. ȫverwelden, ȫver (1), welde (1); L.: MndHwb 2, 1331 (ȫverwelde), Lü 267a (overwelde); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverwelden, ȫverwolden, æverwelden, averwelden, mnd., sw. V.: nhd. überwältigen, vergewaltigen, Gewalt zufügen, tätlich angreifen, in seine Gewalt bringen, die Oberhand erlangen; Hw.: s. ȫverweldigen; E.: s. ȫver (1), welden; L.: MndHwb 2, 1331 (ȫverwelden), Lü 267a (overwelden); Son.: langes ö

ȫverweldich, ȫverwoldich, æverweldich, averweldich, mnd., Adj.: nhd. nicht beherrschbar, nicht kontrollierbar; ÜG.: lat. violentus; E.: s. ȫverwelden, ich (2); L.: MndHwb 2, 1331 (ȫverweldich); Son.: langes ö
ȫverweldichhÐt*, ȫverweldichÐt, ȫverweldicheit, ȫverwoldichÐt, ȫverwoldicheit, æverweldichÐt, mnd., F.: nhd. Gewalt, große Fülle; ÜG.: lat. violentia; E.: s. ȫverweldich, hÐt (1); L.: MndHwb 2, 1331 (ȫverweldichê[i]t); Son.: langes ö
ȫverweldigen, ȫverwoldigen, æverweldigen, averweldigen, mnd., sw. V.: nhd. Gewalt zufügen, tätlich angreifen, in seine Gewalt bringen, überwältigen, die Oberhand erlangen; ÜG.: lat. violare; Hw.: s. ȫverwelden; E.: s. ȫver (1), weldigen (1); L.: MndHwb 2, 1331 (ȫverweldigen), Lü 267a (overweldigen); Son.: langes ö

ov-er-wel-d-ig-ia* 1 und häufiger?, ðr-wel-d-ig-ia, afries., sw. V. (2): nhd. überwältigen; ne. conquer; E.: s. over, weld-ig-ia; L.: Hh 126b

ȫverweldisch*, ȫverweldesch, æverweldesch, mnd., Adj.: nhd. »oberwaldisch«?; Hw.: s. ȫverwaltisch; E.: s. ȫver (3)?, welde (3)?; R.: ȫverweldisch wulle: nhd. »oberwaldische Wolle«?; L.: MndHwb 2, 1331 (ȫverweldesch), Lü 267a (overweldesch); Son.: langes ö, örtlich beschränkt (westfälisch), Herkunftsbezeichnung für Wolle

æverwenden***, mnd., sw. V.: nhd. umwenden, mit dem Pflug wenden; Hw.: s. æverwendinge; E.: s. æver (4), wenden (1)

æverwendinge, mnd., F.: nhd. Pflugwendestelle, Ackerstück an der Stirnseite des Feldes auf dem man den Pflug wendet; Hw.: s. æverwande; E.: s. æverwenden, inge; L.: MndHwb 2, 1331 (æverwenden); Son.: örtlich beschränkt

ȫverwÐrden, æverwÐrden, mnd., st. V.: nhd. übrig bleiben, als Rest verbleiben, übrig sein (V.), überleben, weiterleben, von etwas befreit sein (V.), verschont bleiben, überhoben werden?; E.: s. ȫver (2), wÐrden (1); L.: MndHwb 2, 1331f. (ȫverwÐrden), Lü 267a (overwerden); Son.: langes ö, 3. Pers. Sg. Ind. Präs. ȫverwert, 3. Pers. Sg. Ind. Prät. ȫverwart
ȫverwÐrdich, æverwÐrdich, mnd., Adj.: nhd. außergewöhnlich, unübertroffen; E.: s. ȫver (1), wÐrdich (1); L.: MndHwb 2, 1332 (ȫverwÐrdich); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, ȫverwÐrdig (flektiert)
ȫverwÐrdichhÐt*, ȫverwÐrdichÐt, ȫverwÐrdicheit, æverwÐrdichÐt, mnd., F.: nhd. außergewöhnlicher Wert, Kostbarkeit; E.: s. ȫverwÐrdich, hÐt (1); L.: MndHwb 2, 1332 (ȫverwÐrdichê[i]t); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverwerf, ȫverwarf, æverwarf, mnd., Adv.: nhd. zum letzten Mal, über die Versammlung hin?, zum überzähligen Male?; E.: s. ȫver (1), werf (4); L.: MndHwb 2, 1332 (ȫverwerf); Son.: langes ö, begrenzt die Wiederholung einer Handlung, insbesondere in der Rechtssprache bei der Aufforderung vor Gericht (N.) (1) zu erscheinen und bei der Urteilsfrage

ȫverwerpen, æverwerpen, averwerpen, mnd., st. V.: nhd. über etwas hinwegwerfen, über Bord werfen, niederwerfen, niederreißen, zerstören, verwerfen, springen (der Fische?), einen Fuß an den anderen setzen (als Pferdegangart); E.: s. ȫver (1), werpen (1); R.: sik ȫverwerpen: nhd. sich überschlagen (V.); R.: sik ȫverwerpen: nhd. sich überwerfen, sich streiten, sich schlagen; L.: MndHwb 2, 1332 (ȫverwerpen), Lü 267a (overwerpen); Son.: langes ö, 3. Pers. Pl. Ind. Prät. ȫverworpen, Part. Prät. ȫverworpen, ȫvergeworpen
ȫverwerpinge, æverwerpinge, auerwerpinge, mnd., F.: nhd. Überbordwerfen von Schiffsladung; E.: s. ȫverwerpen, inge; L.: MndHwb 2, 1332 (ȫverwerpinge), Lü 267a (overwerpinge); Son.: langes ö
ov-er‑we-s-a 1, ðr-we-s-a, afries., anom. V.: nhd. zugegen sein (V.); ne. be present; Hw.: vgl. got. ufarwisan*; Q.: W; E.: s. ov-er, we-s‑a; L.: Hh 81b, Hh 169, Rh 974a

ȫverwÐselichÐt, ȫverwÐselicheit, mnd., F.: nhd. außerirdische Existenz, Überirdisches, Verklärung, Erhabenheit über das Irdische; E.: s. ȫverwÐselÆk, hÐt (1); L.: MndHwb 2, 1332 (ȫverwÐselichê[i]t), Lü 267a (overweselicheit); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverwÐselÆk, æverwÐselÆk, mnd., Adj.: nhd. menschliche Vorstellungskraft übersteigend, übernatürlich, überirdisch; ÜG.: lat. supersubstantialis; Hw.: s. ȫverwÐsenlÆk; I.: Lüt. lat. supersubstantialis; E.: s. ȫver (1), wÐselÆk; L.: MndHwb 2, 1332 (ȫverwÐselÆk), Lü 267b (overweselik); Son.: langes ö

ȫverwÐsen, æverwÐsen, mnd., V.: nhd. sich oberhalb von etwas befinden, anwesend sein (V.), als Zeuge fungieren, sich über etwas hinwegsetzen; ÜG.: lat. superesse; I.: Lüs. lat. superesse; E.: s. ȫver (1)?, wÐsen (1); L.: MndHwb 2, 1332f. (ȫverwÐsen); Son.: langes ö, 1. Pers. Pl. Ind. Prät. ȫverwÐren, ȫverwȫren, Part. Prät. ȫverwÐset, ȫvergewÐset
ȫverwÐsenlÆk, ȫverwÐsentlÆk, æverwÐsenlÆk, æverwÐsentlÆk, mnd., Adj.: nhd. menschliche Vorstellungskraft übersteigend, übernatürlich, überirdisch; ÜG.: lat. supersubstantialis; Hw.: s. ȫverwÐselÆk; I.: Lüs. lat. supersubstantialis; E.: s. ȫver (1), wÐsenlÆk; L.: MndHwb 2, 1333 (ȫverwÐsen[t]lÆk); Son.: langes ö
ȫverwÐserisch*, ȫverwÐsersch, ȫverwÐsersk, æverwÐsersch, mnd., Adj.: nhd. jenseits der Weser ansässig; E.: s. ȫver (2), wÐserisch; L.: MndHwb 2, 1333 (ȫverwÐsersch); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverwicht, ȫverwecht, ²uerwicht, ȫverwechte, ȫverwÆte, æverwicht, averwicht, mnd., F.: nhd. Übergewicht, Gewicht das über das festgesetzte Mindestgewicht einer Handelseinheit oder das ursprünglich angenommene Gewicht hinausgeht, Gewichtstück; ÜG.: frz. surpoids; lat. superpondium, superbia; engl. overweight; Hw.: s. ȫvergewicht; E.: s. ȫver (1), wicht (3); L.: MndHwb 2, 1333 (ȫverwicht), Lü 267b (overwicht); Son.: langes ö, ȫverwÆte örtlich beschränkt
ȫverwichtich, æverwichtich, averwichtich, mnd., Adj.: nhd. »übergewichtig«, maßlos, übertrieben; Hw.: s. ȫverwechtich; E.: s. ȫverwicht, ich (2); L.: MndHwb 2, 1333 (ȫverwichtich); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, ȫverwichtig (flektiert)
ȫverwichtichhÐt*, ȫverwichtichÐt, ȫverwichticheit, æverwichtichÐt, mnd., F.: nhd. »Übergewichtigkeit«, Maßlosigkeit, Übertreibung, Hyperbel; E.: s. ȫverwichtich, hÐt (1); L.: MndHwb 2, 1333 (ȫverwichtichê[i]t); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverwinden, æverwinden, mnd., st. V.: Vw.: s. ȫverwinnen; L.: MndHwb 2, 1333 (ȫverwinden); Son.: langes ö
ȫverwinge, æverwinge, mnd., F.: Vw.: s. ȫverwinninge; L.: MndHwb 2, 1333 (ȫverwinge); Son.: langes ö
ov-er‑wi-n-n-a 3, afries., st. V. (3a): nhd. überführen, verwirken; ne. give (V.) over, forfeit (V.); Hw.: s. ur-wi‑n-n‑a; vgl. an. yfirvinna, ae. oferwinnan, ahd. ubarwinnan*; Q.: E, R; E.: s. ov-er, wi‑n-n‑a; L.: Hh 130b, Rh 1117a

ȫverwinnÏre*, ȫverwinner, æverwinner, mnd., M.: nhd. Sieger, Überwinder, sich erfolgreich gegen etwas Behauptender; ÜG.: lat. convictor, vincens; E.: s. ȫverwinnen, ȫver (1), winnÏre; L.: MndHwb 2, 1334 (ȫverwinner); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverwinnÏrinne*, ȫverwinnerinne, æverwinnerinne, mnd., F.: nhd. Siegerin; E.: s. ȫverwinnÏre, inne (5); L.: MndHwb 2, 1334 (ȫverwinnerinne); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverwinnen, ȫverwinden, æverwinnen, æverwinden, averwinnen, afferwinnen, mnd., st. V.: nhd. besiegen, im Kampf gewinnen, in kriegerischen Auseinandersetzung siegen, überwältigen, untertan machen, Oberhand behalten (V.), im Disputieren überwinden, widerlegen, sich über etwas hinwegsetzen, überwinden, Eigenschaften überwinden, Zustände überwinden, beseitigen, wirkungslos machen, sich erfolgreich behaupten, widerstehen, verwinden, verschmerzen, überstehen, übertreffen, vorherrschen überwiegen, beweisen, bei gerichtlicher Auseinandersetzung beweisen, überführen, einer Straftat überführen, ordentliches Gerichtsverfahren durchführen; ÜG.: lat. superare, vincere, convincere, convertere; Q.: Voc. Strals. ed. Damme, Lüntzel Stiftsfehde 34, Mandeville 111, Evo Nicod. 66, Ribn Chr. 66, V. v. d. Repe 3, Nic. Gryse Laienbibel 3 4, Sächs. Wchr. 185 (1225-1275), Liliencron Volkslieder 3 313, Livl. UB. I 7 148, Lüneb. ZR. 162; E.: s. ȫver (1), winnen; L.: MndHwb 2, 1333f. (ȫverwinnen), Lü 267b (overwinnen); Son.: langes ö
ȫverwinnenge, mnd., F.: Vw.: s. ȫverwinninge; L.: MndHwb 2, 1334 (ȫverwinnenge); Son.: langes ö
ov-er-wi-n-n-inge*?, afries., st. F. (æ): Vw.: s. ðr-wi‑n-n-inge

ȫverwinninge, ȫverwinge, ȫverwinnenge, ȫverwinnunge, ȫverwinnunc, æverwinninge, æverwinge, averwinninge, ǖberwinninge, mnd., F.: nhd. Sieg, Sieg im Kampf, Sieg in kriegerischer Auseinandersetzung, Überwindung, Durchstehen, Ausdauer, Nachweis, Nachweis bei gerichtlicher Auseinandersetzung, Überführung einer Straftat; ÜG.: lat. triumphus, victoria; Q.: Rosarium 136, Dief. nov. 38, ZS. Lüb. Gesch. 2 351, Bugenhagen-Bibel I Ep. Joh. 5 4, Hedberg 134, Bamberg. 79 (1510); I.: Lüt. lat. triumphus, victoria; E.: s. ȫverwinnen, inge, ȫver (1), winninge; L.: MndHwb 2, 1334f. (ȫverwinninge), Lü 267b (overwinninge); Son.: langes ö, ȫverwinge örtlich beschränkt
ȫverwinnunc, mnd., F.: Vw.: s. ȫverwinninge; L.: MndHwb 2, 1334 (ȫverwinninge/ȫverwinnunc); Son.: langes ö
ȫverwinnunge, mnd., F.: Vw.: s. ȫverwinninge; L.: MndHwb 2, 1334 (ȫverwinninge/ȫverwinnunge); Son.: langes ö
ȫverwinter, æverwinter, mnd., Adv.: nhd. »über den Winter«, im Laufe des Winters; Q.: Hanserec. III 2 204 (1477-1530); E.: s. ȫver (1), winter; L.: MndHwb 2, 1335 (ȫverwinter); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverwintlÆk, æverwintlÆk, mnd., Adj.: nhd. siegreich; Q.: Mandeville 35 (1357-1371); E.: s. ȫver (1), wintlÆk; L.: MndHwb 2, 1335 (ȫverwintlÆk); Son.: langes ö
ȫverwischen, æverwischen, mnd., sw. V.: nhd. nachsagen; Q.: Brandis 167 (1471-1528); E.: s. ȫver (1), wischen; L.: MndHwb 2, 1335 (ȫverwischen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverwÆse (2), æverwÆse, mnd., N.: nhd. Überweisung, Anweisung eines Geldbetrages; Q.: Lüb. Zust. 2 154; E.: s. ȫverwÆsen; L.: MndHwb 2, 1335 (ȫverwîse); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverwÆse* (1), ȫverwÆs, æverwÆs, mnd., Adj.: nhd. »überweise«, sehr gelehrt, sehr klug; Q.: Arch. Nds. 1844 133; E.: s. ȫver (1), wÆse (4); L.: MndHwb 2, 1335 (ȫverwîs); Son.: langes ö
ȫverwÆsen, æverwÆsen, overwisen, averwÆsen, mnd., sw. V.: nhd. überweisen, Geld überweisen, eine Geldsumme durch Zahlungsanweisung an einen anderen Ort befördern, auf Wechsel ziehen, Waren per Schuldverschreibung zukommen lassen, übertragen (V.), Besitz überschreiben, zuweisen, anweisen, verweisen, einen Menschen an jemanden verweisen, weiterempfehlen, einer Straftat überführen, beweisen, abweisen, fortweisen, fortschicken, vertreiben; Q.: Sächs. Wchr. 262 (1225-1275), Chr. d. d. St. 16 543, Livl. UB. I 7 87, Lüb. Bergenfahrer 113, UB. Möllenbeck 1 42, Braunschweiger Beisp. ed. Mack 84, Tönnies Fenne 2 315, Pomm. Kirchenvis. 1 30, Chr. d. d. 30 356, Emser N. Test. 4; E.: s. ȫver (1), wÆsen (1); L.: MndHwb 2, 1335f. (ȫverwîsen), Lü 267b (overwisen); Son.: auch st. Part. Prät. ȫverwÐsen, langes ö
ȫverwÆsesbrÐf, mnd., M.: nhd. »Überweisungsbrief«, Urkunde in der die Überschreibung von Gütern bestätigt wird; Hw.: s. ȫverwÆsingesbrÐf; E.: s. ȫverwÆsen (1), brÐf; L.: MndHwb 2, 1336 (ȫverwîsenbrêf); Son.: langes ö
ȫverwÆsinc, mnd., F.: Vw.: s. ȫverwÆsinge; L.: MndHwb 2, 1336 (ȫverwîsinge/ȫverwÆsinc); Son.: langes ö
ȫverwÆsinge, ȫverwÆsinc, æverwÆsinge, overwisinge, averwÆsinge, mnd., F.: nhd. Überweisung, Geldüberweisung, Zahlungsanweisung, Überschreibung, Übertragung von Gütern, Beweis (bei gerichtlicher Auseinandersetzung), Forderung; Q.: Lüb. Urt. 3 424 (1526-1550), Lovl. Güter-Uk. 2 200, Klefeker Ges. 2 450; E.: s. ȫverwÆsen, inge, ȫver (1), wÆsinge; L.: MndHwb 2, 1336 (ȫverwîsinge), Lü 267b (overwisinge); Son.: langes ö
ȫverwÆsingesbrÐf, æverwÆsingesbrÐf, mnd., M.: nhd. »Überweisungsbrief«, Urkunde in der die Überschreibung von Gütern bestätigt wird; Hw.: s. ȫverwÆsesbrÐf; Q.: Büttner Hannover 20; E.: s. ȫverwÆsinge, brÐf; L.: MndHwb 2, 1336 (ȫverwîsingesbrêf); Son.: langs ö
ȫverwÆte?, mnd., F.: nhd. Übergewicht, Gewicht das über das festgesetzte Mindestgewicht einer Handelseinheit oder das ursprünglich angenommene Gewicht hinausgeht, Gewichtstück; ÜG.: lat. superpondium; frz. surpoids; engl. overweight; Hw.: s. ȫvergewicht, ȫversicht; E.: s. ȫver (1), wÆte?; L.: MndHwb 2, 1336 (ȫverwÆte); Son.: langes ö
ȫverwocke, æverwocke, overwocke, averwocke, mnd., M.: nhd. oberer Teil des Spinnrockens, Fleischspieß?; ÜG.: lat. epicolium; Hw.: s. ȫverwockene, ȫverwockede, ȫverrocke; Q.: SL, Voc. Engelh. (1445), Reg. d. h. G. zu Wism.; E.: s. ȫver (1), wocke; L.: MndHwb 2, 1336 (ȫverwocke), Lü 267b (overwocke); Son.: langes ö
ȫverwockede, mnd., M.: nhd. oberer Teil des Spinnrockens, Fleischspieß?; ÜG.: lat. epicolium; Hw.: s. ȫverwocke, ȫverwockene; L.: MndHwb 2, 1336 (ȫverwocke/ȫverwockede); Son.: langes ö
ȫverwockene, mnd., M.: nhd. oberer Teil des Spinnrockens, Fleischspieß?; ÜG.: lat. epicolium; Hw.: s. ȫverwocke, ȫverwockede; L.: MndHwb 2, 1336 (ȫverwocke/ȫverwockene); Son.: langes ö
ȫverwolden, æverwolde, mnd., sw. V.: Vw.: s. ȫverwelden; L.: MndHwb 2, 1336 (ȫverwolden); Son.: langes ö
ȫverwoldich, æverwoldich, mnd., Adj.: Vw.: s. ȫverweldich; L.: MndHwb 2, 1336 (ȫverwoldich); Son.: langes ö
ȫverwoldichhÐt*, ȫverwoldichÐt, ȫverwoldichhÐit, æverwoldichÐt, æverwoldichÐit, mnd., F.: Vw.: s. ȫverweldichhÐt; L.: MndHwb 2, 1336 (ȫverwoldichê[i]t); Son.: langes ö
ȫverwoldigen, æverwoldigen, mnd., sw. V.: Vw.: s. ȫverweldigen; L.: MndHwb 2, 1336 (ȫverwoldigen); Son.: langes ö
ȫverwolt, æverwolt, mnd., F.: Vw.: s. ȫverwalt; L.: MndHwb 2, 1336 (ȫverwolt); Son.: langes ö
ȫverwölven, æverwölven, mnd., sw. V.: nhd. überwölben, mit einem Gewölbe versehen (V.); Q.: Mandeville 23 (1357-1371); E.: s. ȫver (1), wölven; L.: MndHwb 2, 1336 (ȫverwölven); Son.: langes ö
ȫverworp, ȫverwarp, ȫveworp, æverworp, æverwarp, averworp, averwarp, mnd., M.: nhd. »Überwurf«, Verschlussvorrichtung an Toren und Fenstern, Eisen das in u-förmige Haken fällt, Fallriegel; Q.: SL, Wism. Urtheilsb.; E.: s. ȫver (1), worp; L.: MndHwb 2, 1336 (ȫverworp), Lü 267b (overworp); Son.: langes ö

ȫverwulfte, æverwulfte, overwulfte, ȫverwelfte*, mnd., N.: nhd. Obergewölbe, nach oben abschließendes Gewölbe; Q.: SL, Echte Staet; E.: s. ȫver (1), wulfte, welfte; L.: MndHwb 2, 1337 (ȫverwulfte), Lü 267b (overwulfte); Son.: langes ö
ȫverwunderlÆk, æverwunderlÆk, mnd., Adj.: nhd. höchst bewundernswert; Q.: Hieron. Briefe a 229 (1389?); E.: s. ȫver (1), wunderlÆk; L.: MndHwb 2, 1337 (ȫverwunderlÆk); Son.: langes ö
ȫverwunnelÆk, mnd., Adj.: überirdisch schön, überirdisch angenehm; Hw.: s. ȫverwunnichlÆk; E.: s. ȫver (1), wunnelÆk; L.: MndHwb 2, 1337 (ȫverwunnichlÆk); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverwunnichlÆk, æverwunnichlÆk, mnd., Adj.: nhd. überirdisch schön, überirdisch angenehm; Hw.: s. ȫverwunnelÆk; Q.: Plen. ed. Katara 171, vgl. Monotess 148 (1513) (ȫverwunnelÆk); E.: s. ȫver (1), wunnichlÆk; L.: MndHwb 2, 1337 (ȫverwunnichlÆk); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

ȫverzÆren, æverzÆren, mnd., sw. V.: Vw.: s. ȫversÆren; L.: MndHwb 2, 1311 (ȫverzîren); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
ȫverzÆrhÐt*, ȫverzÆrheit, æverzÆrheit, mnd., F.: Vw.: s. ȫversÆrhÐt; L.: MndHwb 2, 1311 (ȫverzîrhê[i]t); Son.: langes ö
æves, mnd., N.: Vw.: s. ævet; L.: MndHwb 2, 1337 (æves)

ȫvesblÐk, oevesblÐk, mnd., N.: nhd. Platz auf den das Regenwasser von der Dachtraufe tropft, Behältnis zum Auffangen des Regenwassers; Q.: UB. Braunschweig 2 330, UB. Braunschweig 2 411, östfal. Belege (Braunschweig); E.: s. ȫvese, blÐk (1); L.: MndHwb 2, 1337 (ȫverblÐk); Son.: langes ö

ȫvese, mnd., F.: nhd. Dachtraufe, Dachrand, Dachüberstand, Brandrückstand, Asche, glühende Asche; ÜG.: lat. favilla; Hw.: s. ȫse (3), ȫsene, ȫsel, nȫsel; Q.: Ssp. 1 II 49 § 1 (1221-1224) (övese), östfäl. Belege, Voc. Ex Quo 3 1001; E.: s. mhd. obese, st. F., sw. F., Dachrinne, Dachtraufe; ahd. obasa 11, st. F. (æ), sw. F. (n), Vorhalle; germ. *ubiswæ, *ubizwæ, st. F. (æ), Vorhalle; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: MndHwb 2, 1337 (ȫvese), Lü 267b (ovese); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

ævest, mnd., N.: Vw.: s. ævet; L.: MndHwb 2, 1337 (ævest)

ȫvest, ævest, mnd., Präp. (lokal): nhd. »oberst«, oberhalb, oberhalb von etwas; Q.: UB. Hildesh. 2 365; E.: s. ȫver (1); L.: MndHwb 2, 1337 (ȫvest); Son.: langes ö
ȫvestunde, oeuestunde, mnd., F.: nhd. Übungsstunde, Unterrichtsstunde; Q.: Schl.-H. KO (1542) ed. Göbell 230; E.: s. ȫve, stunde; L.: MndHwb 2, 1337 (ȫvestunde); Son.: langes ö
ȫvesval, ovesval, mnd., N.?, M.: nhd. von der Dachtraufe abtropfendes Regenwasser, Platz auf den das Wasser von der Dachtraufe tropft; Q.: Chr. d. d. St. 6 184, UB. Braunschweig 3 336; E.: s. ȫvese, val; L.: MndHwb 2, 1337 (ȫvesval); Son.: langes ö, örtlich beschränkt (östfäl. Belege)

ævet, ovet, ovit, oeuet, avet, ȫvet, øuet, ævent, æves, ævest, æst, mnd., N.: nhd. Obst, Baumfrucht, Strauchfrucht, essbare Früchte von Bäumen und Sträuchern, Obstsorte, Pflanzung mit Obstbäumen, Obstgarten; ÜG.: lat. fructus, arbuta, fruges arborum, solermontanum; Vw.: s. stÐn-, vræ-; Q.: Ssp (1221-1224) (ovet), Fidicin 1 18, Dief. nov. 37, Voc. Strals ed. Damme, J. Brandis 173, Goth. Arzneib. 161, Mandeville 5, UB. Halberst. 1 579; E.: s. mhd. obez, st. N., Obst; ahd. obaz 20, st. N. (a), »Zukost«, Obst, Frucht, Baumfrucht; germ. *obat‑, Sb., Zukost, Obst; vgl. idg. *ebhi?, *obhi, *bhi, *h2mbhi, Präp., Präf., auf, zu, hin, bei, Pokorny 287; idg. *Ðdõ, F., Essen (N.), Speise, Pokorny 288; idg. *ed‑, *h1ed‑, V., essen, Pokorny 287; L.: MndHwb 2, 1337f. (ævet), Lü 267b (ovet); Son.: langes ö

ævetbæm, ævetboem, auetbæm, ævertbæm, averbæm, mnd., M.: nhd. Obstbaum, fruchttragender Baum; ÜG.: lat. pomus, arbor frugum; Q.: Ssp (1221-1224) (ovetbæm), Voc., Voc. Strals. ed. Damme; I.: Lüt. lat. arbor frugum?; E.: s. ævet, bæm; L.: MndHwb 2, 1338 (ævetbôm), Lü 267b (ovetbôm)

ævetbȫne*, ævetbȫn, auetboen, mnd., M.: nhd. Dachboden auf dem das Obst gelagert wird; ÜG.: lat. oporotheca; I.: Lüt. lat. oporotheca?; Q.: Voc. (1579); E.: s. ævet, bȫne (2); L.: MndHwb 2, 1338 (ævetbȫn); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, jünger
ævetholt, mnd., N.: nhd. Obstbäume, Pflanzung von Obstbäumen, Obstgarten; Q.: Inv. nichtstaatl. Arch. 2 409; E.: s. ævet, holt (1); L.: MndHwb 2, 1338 (ævetholt); Son.: örtlich beschränkt

ævetkõre*, ævetkarre, mnd., F.: nhd. »Obstkarre«, Karre auf der Obst befördert wird, mit Obst beladene Karre; Q.: UB. Hildesh. 1 289; E.: s. ævet, kõre; L.: MndHwb 2, 1338 (ævetkarre); Son.: örtlich beschränkt

ævetkærn, ovetkorn, mnd., N.: nhd. Hülsenfrüchte, Gemüse, Rauhfutter d. i. bunte Erbsen und Wicken und Bohnen; ÜG.: lat. legumen?; Q.: UB. Münster ed. Prinz 29, UB. Hameln 2 13, Nd. Kbl 13 43; E.: ævet, kærn; L.: MndHwb 2, 1338 (ævetkærn)

ævetvat, auetvat, mnd., N.: nhd. »Obstfass«, Behälter für Obst, Gefäß für Obst; Q.: Voc. Strals. ed. Damme (15. Jh.); E.: s. ævet, vat (2); L.: MndHwb 2, 1296 (ævetvat)

ævetwõgen, mnd., M.: nhd. »Obstwagen«, Wagen (M.) auf dem Obst befördert wird, mit Obst beladener Wagen (M.); Q.: UB. Hildesh. 1 289; E.: s. ævet, wõgen (2); L.: MndHwb 2, 1338 (ævetwõgen)

ævetwerk, aefetwerk, mnd., N.: nhd. essbare Früchte von Bäumen und Sträuchern, Obst; Q.: Fidicin 1 18; E.: ævet, werk; L.: MndHwb 2, 1338 (ævetwerk)

ævevÐr, mnd., N.: Vw.: s. ȫvervÐr; L.: MndHwb 3=2, 1214 (ævevÐr); Son.: langes ö
ov-e-we-s-a, afries., anom. V.: Vw.: s. of-we-s‑a

ȫveworp, mnd., M.: Vw.: s. ȫverworp; L.: MndHwb 2, 1338 (ȫveworp); Son.: langes ö
æv‑ian* 1, æª-ian*, as., sw. V. (1a): nhd. feiern; ne. celebrate (V.); Hw.: s. æflÆk*, ungiævid*; vgl. ahd. uoben (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: germ. *æbjan, sw. V., tun, wirken; idg. *op‑ (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; W.: mnd. oven, sw. V., ausführen, verrichten; B.: H Inf. obean 2732 M, voªian 2732 C; Kont.: H that that erlo gehuilic ôªean scolde mid gôumun 2732; Son.: Verb mit Akkusativ, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 16, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 305, Pratje, H., Der Akkusativ im Heliand, 1882, S. 13

*æv‑id?, *æª-id?, as., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. *gi-, ungi‑*; Hw.: s. ævian*; vgl. ahd. *uobit? (Part. Prät. = Adj.); E.: s. ævian*

*oøikõ, idg., F.: nhd. Schaf; ne. sheep; RB.: Po​korny 784; Hw.: s. *oøis

Ovilava, kelt.-lat.-germ.?, ON: nhd. Wels; Q.: ON (3. Jh.); E.: Herkunft?

ȫvinge, ²vinge, ȫvinghe, oeuinge, ȫvinc, ȫvunge, ȫvinginge, övinge, mnd., F.: nhd. Übung, Einübung, Tätigkeit, Beschäftigung, Lebensgestaltung, Lebensführung, Ausführung einer Arbeit, Wahrnehmung eines Amtes, Ausübung eines Handwerks, Studie, Auslegung, Behandlung, Umgang, Ausstattung, Schmuck, Verfahren, Quälerei, Verehrung, Kultus, Gegenstand der Verehrung, Abhalten eines Gottesdiensts; ÜG.: lat. vexatio, cultus, commentatio; Vw.: s. lÆves-, sinnes-; Q.: Riedel III 1 259, Lüb. UB. 8 362; E.: s. ȫven, inge; L.: MndHwb 2, 1338f. (ȫveninge), Lü 267b (ovinge); Son.: langes ö, ȫvinginge örtlich beschränkt
*ovir?, *oªir?, as., st. N. (a?): nhd. Ufer; ne. bank (N.) (1); Hw.: vgl. ahd. *ubir? (st. N. a?); Q.: PN; E.: germ. *æfra-, *æfram, *æbera‑, *æberam, st. N. (a), Ufer; idg. *apero-, Sb., Ufer, Pokorny 53, Kluge s. u. Ufer; W.: mnd. over, N., M., Ufer; Son.: Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 25 (z. B. Averhoy), 1, 186 (z. B. Hannover)

*oøis, *h2óøis, idg., F.: nhd. Schaf; ne. sheep; RB.: Po​korny 784 (1354/34), ind., arm., gr., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *oøikõ; W.: gr. Ôij (óis), M., F., Schaf; W.: s. gr. Ôa (óa), Sb., Schaffell; W.: s. gr. o‡a (oía), Sb., Schaffell; W.: s. gr. o‡eoj (oíeos), Adj., vom Schaf seiend; W.: s. gr. õa (æa), F., Kleidersaum, Rand, Einfassung; W.: lat. ovis, F., Schaf; W.: germ. *awi‑, *awiz, st. F. (i), Schaf; got. *aus, st. F. (i), weibliches Schaf, Mutterschaf; W.: germ. *awi‑, *awiz, st. F. (i), Schaf; an. õ (2), st. F. (i), Mutterschaf, weibliches Schaf; W.: germ. *awi‑, *awiz, st. F. (i), Schaf; an. Ïr (1), st. F. (i), weibliches Schaf; W.: germ. *awi‑, *awiz, st. F. (i), Schaf; ae. éow-u, st. F. (æ), Schaflamm; W.: germ. *awi‑, *awiz, st. F. (i), Schaf; afries. ei 5, st. F. (i), Schaf, Mutterschaf, weibliches Schaft; W.: germ. *awi‑, *awiz, st. F. (i), Schaf; as. ’w‑i* 1, st. F. (i), Schaflamm; mnd. ewe, F.; W.: germ. *awi‑, *awiz, st. F. (i), Schaf; ahd. ou* 6, st. F. (i), Schaf, Mutterschaf; W.: germ. *awi‑, *awiz, st. F. (i), Schaf; ahd. ewit* 3, ouwit*, st. N. (a), Herde, Schafhürde; W.: germ. *awi‑, *awiz, st. F. (i), Schaf; ahd. ewist* 19, ouwist*, st. M. (a), Schafstall, Schafhürde; nhd. (schweiz.) Äugst, Äust, M., Schafstall, Schafhürde, Schweiz. Id. 1, 154, 578; W.: s. germ. *awidja‑, *awidjam, st. N. (a), Schafherde; ae. éow-d-e, Ð-d-e, N., Schafherde;

ov-it* 9, anfrk., st. N. (a): nhd. Obst, Frucht; ne. fruit; ÜG.: lat. fructus LW, pomum MNPsA; Hw.: vgl. ahd. obaz; Q.: MNPsA (9. Jh.), LW; E.: germ. *obat‑, Sb., Zukost, Obst; vgl. idg. *ebhi?, *obhi, *bhi, *h2mbhi, Präp., Präf., auf, zu, hin, bei, Pokorny 287; idg. *Ðdõ, F., Essen (N.), Speise, Pokorny 288; idg. *ed‑, *h1ed‑, V., essen, Pokorny 287; B.: MNPsA Gen. Pl. ouita (= ouito* (van Helten)) pomorum 78, 1 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 556 (van Helten) = S. 79, 8 (van Helten) = MNPsA Nr. 483 (Quak), LW (ouaz, ouez) ouezes 29, 2, ouezo 68, 3, ouaz 68, 14, ouezes 73, 2, ouaz 107, 2, ouaz 122, 2, ouaze 123, 9, ouaz 129, 1 (z. T. mhd.)

*æøØom, *æØom, idg., Adj., N.: nhd. Vogel..., Ei; ne. egg (N.); RB.: Pokorny 783 (1353/33), iran., arm., gr., ital., kelt., germ., slaw.; Hw.: s. *ýióm, *aøei‑; W.: gr. çiÒn (æión), êion (æion), êeon (æeon), N., Ei; W.: lat. ævum, N., Ei, Eigestalt, ovale Gestalt; W.: germ. *ajja‑, *ajjam, st. N. (a), Ei; got. *add-i, (Pl. *addj-a?), st. N. (a), Ei; W.: germ. *ajja‑, *ajjam, st. N. (a), Ei; got. ad-a 1, krimgot., st. N. (a) Nom. Pl., Ei; W.: germ. *aijja‑, *ajjam, st. N. (a), Ei; an. egg (2), st. N. (ja), Ei; W.: germ. *aijja‑, *ajjam, st. N. (a), Ei; ae. Úg, st. N. (a?), Ei; W.: germ. *aijja‑, *ajjam, st. N. (a), Ei; ae. Úg-er-, st. N. (a), Ei; W.: germ. *aijja‑, *ajjam, st. N. (a), Ei; as. ’i* 9, st. N. (ja), Ei; mnd. ey, ei, N.; W.: germ. *ajja‑, *ajjam, st. N. (a), Ei; ahd. ei 18, st. N. (iz, az), Ei; mhd. ei, st. N., Ei, das Geringste, Wertloses; nhd. Ei, N., Ei, DW 3, 76

*æv‑o?, *æª-o?, as., sw. M. (n): nhd. Bebauer; ne. cultivator (M.); Vw.: s. land-; Hw.: s. ævian*; vgl. ahd. uobo* (sw. M. n); E.: vgl. germ. *æbjan, sw. V., tun, wirken; idg. *op‑ (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780

æv-on-ia, afries., sw. V. (2): Vw.: s. æv-en-ia

ow..., mnd.?, ?: Vw.: s. ouw...; L.: Lü 267b (ow-)

owach, mhd., Interj.: Vw.: s. æwoch

æwach, æwoch, mnd., Interj.: nhd. ein Ausruf des Schmerzes, Hilferuf, Klageruf, Ausruf der Überraschung; Hw.: s. æwÐ; E.: s. æ (2), wõch (1); L.: MndHwb 2, 1340 (ôwach), Lü 267b (owê/owach)

æ-wÏ-st-m, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Zweig, Schössling; ÜG.: lat. propago Gl, surculus Gl; E.: s. æ- (2), wÏ‑st‑m; L.: Hall/Meritt 271b

owÐ, mhd., Interj.: nhd. oweh; Hw.: s. ouwÐ; E.: s. æ, wÐ; Son.: Wehruf, Klage, Bedauern; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 156c (owÐ), Hennig (owÐ)

owÐ, owÆ, mnd., Interj.: nhd. »auweh«, ein Ausruf des Schmerzes, Hilferuf, Klageruf, Ausruf der Überraschung; Hw.: s. æwach; E.: s. æ (2), wÐ (1); L.: MndHwb 2, 1340 (ôwê), Lü 267b (owê)

æ‑w’-b-b, æ‑we-f, æ-b-b, õ‑w’-b-b, õ-b, ae., st. N. (ja): nhd. Gewebe; ÜG.: lat. cladica? Gl; E.: s. æ- (2), w’‑b‑b; L.: Hh 243

æ-we-f, ae., st. N. (ja): Vw.: s. æ-w’‑b‑b

öwenzwagen, mhd., st. M.: nhd. Lastwagen, Leiterwagen; Q.: Wh (um 1210); E.: s. wagen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 157a (öwenzwagen), Hennig (öwenzwagen)

æwerõ, mnd., Sb.: nhd. Abgabe der Bauern an den Grundherrn, Hofgeld; Q.: Reval Wackenb. 61 (1435-1507); E.: ?; L.: MndHwb 2, 1340 (ôwerâ); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

æwest, mhd., st. M., sw. M.: Vw.: s. ougest

æwestin, mhd., st. F.: nhd. September; E.: s. ougest; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (æwestin)

æwÆ (1), æwÆe, owie, mhd., Interj.: nhd. »owei«; Q.: Anno (1077-1081) (FB æwie), Iw, Nib; E.: s. æ, wÐ; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 157a (æwÆe), Hennig (æwÆ); Son.: Interj. der Klage, Bedauern, Ungeduld, Verlangen, Bewunderung, Staunen

æwÆ (2), mhd., Interj.: Vw.: s. ouwÆ

owie, mhd., Interj.: Vw.: s. æwÆ

æwist, mhd., sw. M., st. M.: Vw.: s. ougest

æwoch, owach, mhd., Interj.: nhd. »ach«; Q.: OvW, Wig (1210-1220); E.: s. æ, woch; Son.: Geringschätzung; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 157a (æwoch), Hennig (æwoch)

æwol, mhd., Interj.: nhd. »owohl«, Glücklichpreisung, Lobpreis, Segen, Ermunterung, Aufforderung, Anruf, Bitte; Q.: Eilh (FB æwol), PassI/II, Rol (um 1170), Wig, WvE; E.: s. æ, wol; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (æwol)

æ‑w-þer (2), ae., Adv., Konj.: Vw.: s. õ‑hwÏ-þer (2)

æ‑w‑þer (1), ae., Indef.-Pron.: Vw.: s. õ‑hwÏ-þer (1)

ox, mhd., st. M.: Vw.: s. ohse

�x, an., st. F. (jæ): nhd. Axt; Hw.: s. ax; E.: germ. *akwesjæ, *akwizjæ, *akuzjæ, st. F. (æ), Axt; germ. *akwesÆ, *akusÆ, sw. F. (n), Axt; idg. *agøesÆ, *agusÆ, *aksÆ, Sb., Axt, Pokorny 9; s. idg. *a¨- (2), *o¨-, *h2e¨‑, *h2a¨‑, *h2o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18 oder eine Entlehnung aus einer voridg. Sprache; L.: Vr 683b; (urn. *akusiæ)

ox-a, ae., sw. M. (n): nhd. Ochse; ÜG.: lat. bos Gl; Hw.: vgl. got. aúhsa*, an. oxi, uxi, afries. oxi, anfrk. ohso, as. *ohso?, ahd. ohso; E.: germ. *uhsæ‑, *uhsæn, *uhsa‑, *uhsan, sw. M. (n), Stier; idg. *ukÝsen‑, *h2ukÝs›n, M., Stier, Pokorny 1118; s. idg. *øegÝ‑, *ÈgÝ‑, Adj., V., feucht, netzen, Pokorny 1118; L.: Hh 243, Hall/Meritt 271b, Lehnert 166b

ox-a 4, afries., sw. M. (n): nhd. Ochs, Ochse; ne. ox; Hw.: vgl. got. aúhsa*, an. oxi, uxi, ae. oxa, anfrk. ohso, as. *ohso?, ahd. ohso; Q.: S, W; E.: germ. *uhsæ‑, *uhsæn, *uhsa‑, *uhsan, sw. M. (n), Stier; idg. *ukÝsen‑, *h2ukÝs›n, M., Stier, Pokorny 1118; s. idg. *øegÝ‑, *ÈgÝ‑, Adj., V., feucht, netzen, Pokorny 1118; W.: nfries. ogse, M., Ochs, Ochse; W.: nnordfries. oxse, M., Ochs, Ochse; L.: Hh 81b, Rh 974b

öxarõrdinc, mnd., N.: nhd. Gerichtsversammlung am Fluss Öxarar auf Island; Q.: Islandica (1490); E.: s. ON Öxarar, dinc (1); L.: MndHwb 2, 1340 (öxarârdinc); Son.: örtlich beschränkt

�x-ar-þãr-i, an., N.: nhd. Teil eines Dorsches der die vorderen Flossen umschließt; Hw.: s. þãr-i; L.: Vr 631a

Êx-en, ex‑en, ae., Adj.: nhd. Ochsen...; Hw.: s. ox-a; E.: germ. *uhsæ‑, *uhsæn, *uhsa‑, *uhsan, sw. M. (n), Stier; idg. *ukÝsen‑, *h2ukÝs›n, M., Stier, Pokorny 1118; s. idg. *øegÝ‑, *ÈgÝ‑, Adj., V., feucht, netzen, Pokorny 1118; L.: Hh 244

oxhȫvet, oxhoevet, ochhȫvet, hoxhȫft, hogshöft, uxhȫft, huxhȫvet, huckeshȫvet, mnd., N.: nhd. ein Hohlmaß für Bier bzw. Wein; Q.: Hans. Gbl. 1910 491; E.: s. hȫvet; L.: MndHwb 2, 1340 (oxhȫvet); Son.: langes ö
ox-i, an., sw. M. (n): nhd. Ochs, Ochse; Hw.: s. ux-i; vgl. got. aúhsa*, ae. oxa, afries. oxi, anfrk. ohso, as. *ohso?, ahd. ohso; E.: germ. *uhsæ‑, *uhsæn, *uhsa‑, *uhsan, sw. M. (a), Stier; idg. *ukÝsen‑, *h2ukÝs›n, M., Stier, Pokorny 1118; s. idg. *øegÝ‑, *ÈgÝ‑, Adj., V., feucht, netzen, Pokorny 1118; L.: Vr 422b

oxicrosiumplaster, mnd., N.: nhd. Umschlag bzw. Pflaster aus verschiedenen Baumharzen; E.: s. plaster; L.: MndHwb 2, 1340 (oxicrosiumplaster); Son.: örtlich beschränkt

oxilaxõtÆf, mnd., Sb.: nhd. mit Essig hergestelltes Abführmittel als Bestandteil von Arzeneimitteln; E.: s. lat. laxativus, Adj., laxativ, lösend; s. lat. laxus, Adj., schlaff, matt, locker; s. idg. *slÐg‑, *lÐg‑, *sleng‑, *leng‑, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959; L.: MndHwb 2, 1340 (oxilaxâtîf); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

oximel, eximel, mnd., N.?: nhd. Arzneimittel aus verschiedenen Pflanzen; ÜG.: lat. oxymelum; I.: Lw. lat. oxymeli; E.: s. lat. oxymeli, N., Essig mit Honig vermischt; s. gr. ÑxÚmeli (ox‹meli), N., Essig mit Honig vermischt?; vgl. gr. Ñxuj (ox‹s), Adj., scharf, spitz, schmerzhaft, heftig; gr. mšli (méli), N., Honig; vgl. idg. *a¨es‑, *a¨s‑, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; idg. *melit‑, N., Honig, Pokorny 723; s. idg. *mel‑ (1), *smel‑, *melý‑, *mlÐ‑, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; L.: MndHwb 2, 1340 (oximel); Son.: Fremdwort in mnd. Form

oximel 1, mhd., st. N.: nhd. mit Honig vermischter Wein; ÜG.: lat. (oxymelum) Gl; Q.: Suol (FB oximel), Gl; I.: Lw. lat. oxymeli; E.: s. lat. oxymeli, N., Essig mit Honig vermischt; s. gr. ÑxÚmeli (ox‹meli), N., Essig mit Honig vermischt?; vgl. gr. Ñxuj (ox‹s), Adj., scharf, spitz, schmerzhaft, heftig; gr. mšli (méli), N., Honig; vgl. idg. *a¨es‑, *a¨s‑, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; idg. *melit‑, N., Honig, Pokorny 723; s. idg. *mel‑ (1), *smel‑, *melý‑, *mlÐ‑, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 457b (oximel)

ãx-l, ãx-l-i, an., N.: nhd. Auswuchs, Geschwulst; Hw.: s. ãx-l‑a; L.: Vr 684b

ãx-l-a, an., sw. V. (1): nhd. vermehren, wachsen lassen; Hw.: s. vax-a, ãx‑l; E.: germ. *wæhsljan, sw. V., vermehren; s. idg. *aøeks-, *auks‑, *øeks‑, *uks‑, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84; s. idg. *aøeg‑, *øæg‑, *aug‑, *ug‑, *h2eøg‑, *h2aug‑, *h2ug‑, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84; idg. *øeg‑, V., Sb., weben, knüpfen, Gewebe, Gespinst, Pokorny 1117; L.: Vr 684b

ãx-l-i, an., N.: Hw.: s. ãx‑l

æx-n, ae., F.: nhd. Achselhöhle; Hw.: s. æx‑t‑a; E.: s. æx‑t‑a; L.: Hh 243

ox-n-a-lyb-b, ae., st. N. (ja): nhd. Rindwurz; E.: s. ox‑a, lyb‑b; L.: Hh 208

æx‑t-a, æc-us‑t‑a, æh-s‑t‑a, ae., sw. M. (n): nhd. Achselhöhle; ÜG.: lat. axilla Gl; Hw.: s. æx‑n; E.: s. germ. *æhsta, Sb., Achsel; idg. *a¨sõ, Sb., Drehpunkt, Achse, Achsel, Pokorny 6; vgl. idg. *a�‑, *h2e�‑, *h2a�‑, *h2o�‑, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Hh 243

oxumel-l‑e, ae., sw. F. (n): nhd. Sauerhonig; I.: Lw. gr. oxymeli; E.: s. gr. oxymeli; L.: Hh 243

oy, mhd., Interj.: nhd. »oi«; E.: s. lautmalerisch?; Bewunderung; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (oy)

oy 1, got., Abkürzung: nhd. 890; ne. 890; Q.: Sal (Hs. 9./10. Jh.); B.: oy Sal 17 S 

oy-mÐ, mhd., Interj.: nhd. »oi«; E.: s. lautmalerisch; Wehruf; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (oy-mÐ)

*ozdos, *h2ózdo‑, *h2ósdo‑, idg., Sb.: nhd. Ast, Zweig; ne. branch (N.); RB.: Pokorny 785 (1357/37), arm., gr., germ.; Hw.: s. *sed‑ (A), *Á (1); E.: s. *sed‑ (A); W.: gr. Ôzoj (ózos), M., Ast; W.: germ. *asta‑, *astaz, st. M. (a), Ast; got. ast-s 9, st. M. (a), Ast, Streu von Laub, Zweig (, Lehmann A212); W.: germ. *asta‑, *astaz, st. M. (a), Ast; ae. æst, st. M. (a), Knoten, Klumpen (M.), Auswuchs; W.: germ. *asta‑, *astaz, st. M. (a), Ast; as. ast* 1, st. M. (i), Ast; mnd. ast; W.: germ. *asta‑, *astaz, st. M. (a), Ast; ahd. ast 29, st. M. (i), Ast, Zweig, Segelstange; mhd. ast, st. M., Ast, Querbalken; nhd. Ast, M., Ast, DW 1, 589

ozen***, mhd., V.: Vw.: s. ðz-; E.: ?; W.: nhd. DW-

*ozgho‑?, idg., Sb.: nhd. Knospe, Trieb; ne. bud (N.), twig (N.); RB.: Pokorny 786 (1358/38), iran., gr.; W.: gr. Ôscoj (óschos), M., Zweig, Schössling, Weinranke mit Trauben; W.: gr. Ôsch (óschÐ), F., Zweig, Schössling, Weinranke mit Trauben; W.: gr. êsch (æschÐ), F., Zweig, Schössling, Weinranke mit Trauben

æzimum, mnd., Sb.: nhd. Basilienkraut, Basilikum; ÜG.: lat. ocimum basilicum?, basiliconis semen?; I.: Lw. lat. ocimum; E.: s. lat. æcimum, N., Basilienkraut; s. gr. êkimon (ækimon), N., Basilienkraut, Basilikum; idg. *a¨er‑, *o¨er‑, Adj., spitz, Pokorny 20; vgl. idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, *h2e¨‑, *h2a¨‑, *h2o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18, Frisk 2, 1145; L.: MndHwb 2, 1195 (ôzimum); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

ãzt-r, an., Adj. Superl.: nhd. beste; Hw.: s. ãŒ-r-i; L.: Vr 684a

‡, ‡

‡Œl-a, an., sw. V.: nhd. verdienen; ÜG.: lat. merere

‡Œ-last, an., sw. V.: nhd. erwerben, bekommen; Hw.: s. aŒ-al; E.: germ. *aþalæn, *aþulæn, sw. V., vornehm machen; vgl. idg. *Àtos, *atta, Sb., Vater, Mutter (F.) (1), Pokorny 71; L.: Vr 685a

‡Œ-ling-r, an., st. M. (a): nhd. Herrscher, Fürst; Hw.: s. aŒ-al; E.: germ. *aþalinga‑, *aþalingaz, *aþalenga‑, *aþalengaz, st. M. (a), Fürst, Edler; vgl. idg. *Àtos, *atta, Sb., Vater, Mutter (F.) (1), Pokorny 71; L.: Vr 685a; (urn. *aŒulingaR)

‡Œ-ru-vÆs, an., Adv.: nhd. anders; Hw.: s. annarr, vÆs; L.: Vr 685a

‡fg-a, an., sw. V.: nhd. verkehrt, rückwärts gehen, umwenden; Hw.: s. ‡f-ug-r; L.: Vr 685a

‡fl-gast, an., sw. V.: nhd. stark werden; Hw.: s. ‡f-lug-r; L.: Vr 685a

‡f-lug-r, an., Adj.: nhd. kräftig; Hw.: s. ‡fl-gast, af-l (1); L.: Vr 685a

‡f-ug-r, an., Adj.: nhd. verkehrt, abgewandt; Hw.: s. af, ef-ja; E.: s. germ. *abuha‑, *abuhaz, *abuga‑, *abugaz, Adj., verkehrt, böse, abgewandt; vgl. idg. *apo‑, *pÅ, *apu, *pu, *h2epo, *h2epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; L.: Vr 685a

‡f-un-d, an., st. F. (i): nhd. Abgunst; ÜG.: lat. invidia; Hw.: s. õst, unn-a; E.: s. germ. *abundi‑, *abundiz, st. F. (i) Abgunst, Missgunst; germ. *abunsti‑, *abunstiz, st. F. (i) Abgunst, Missgunst; germ. *undi‑, *undiz, st. F. (i), Gunst; vgl. idg. *apo‑, *pÅ, *apu, *pu, *h2epo, *h2epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; vgl. idg. *ans‑, V., wohlgeneigt sein (V.), günstig sein (V.), Pokorny 47; L.: Vr 685a

‡f-un-d-sjðk-r, an., Adj.: nhd. neidisch, eifersüchtig; ÜG.: lat. invidus; L.: Baetke 808

‡f-us-a, an., sw. F. (n): Hw.: s. au-fðsa

‡gl-ir, �gl-ir, an., M.: nhd. Habicht; L.: Vr 685a

‡g-n, an., st. F. (æ): nhd. Spreu; Hw.: s. egg, egn-a (2); E.: germ. *aganæ, st. F. (æ), Spreu; idg. *a¨onõ, *h2e¨oneh2, Sb., Spitze, Stein; s. idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, *h2e¨‑, *h2a¨‑, *h2o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Vr 685b

‡g-r (2), an., st. N. (a): nhd. Bucht zwischen Bergen; L.: Vr 685b

‡g-r (1), an., st. M. (a): nhd. Rotbarsch; E.: germ. *agura‑, *aguraz, st. M. (a), Barsch; vgl. idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, *h2e¨‑, *h2a¨‑, *h2o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18?; L.: Vr 685b

*‡g-ur-r (2), an., Sb.: nhd. Schmerzen?, Wollust?; Hw.: s. ‡g-ur-stund, arg-r; L.: Vr 686a

‡g-ur-r (1), an., st. M. (a): nhd. Korb?, Bürde?; Hw.: s. ag-i; L.: Vr 686a

‡g-ur-stund, an., st. F. (æ): nhd. Schmerzensstunde?, Wolluststunde?; Hw.: s. ‡g-urr (2); L.: Vr 686a

‡k-la, an., sw. N. (n)?: nhd. Fußknöchel, Enkel (M.) (2); Hw.: s. ‡k-li, ekk-ja (2); E.: s. germ. *ankula‑, *ankulaz, st. M. (a), Knöchel; vgl. idg. *ang‑, Sb., Glied, Pokorny 46; idg. *ank‑ (2), *ang‑, *h2enk-, V., biegen, Pokorny 45; L.: Vr 686a; (germ. *ankulan)

‡k-l-i, an., sw. M. (n): nhd. Fußknöchel, Enkel (M.) (2); Hw.: s. ‡k-la, ekk-ja (2); E.: s. germ. *ankula‑, *ankulaz, st. M. (a), Knöchel; vgl. idg. *ang‑, Sb., Glied, Pokorny 46; idg. *ank‑ (2), *ang‑, *h2enk-, V., biegen, Pokorny 45; L.: Vr 686a; (germ. *ankulan)

‡k-vis-i, an., sw. M. (n): Hw.: s. auk-vis-i

‡l (2), an., st. F. (æ): Hw.: s. æl (1)

‡l (1), an., N.: nhd. Bier; Vw.: s. ‑sa‑Œ‑r; Hw.: s. ‡ld-r, ‡l-r (2); E.: germ. *aluþ, N., Bier; idg. *alud‑, *alut‑, Adj., Sb., bitter, Bier, Alaun, Pokorny 33; s. idg. *alu‑, Adj., Sb., bitter, Bier, Alaun, Pokorny 33; L.: Vr 686a; (germ. *aluþ)

‡l-bãk-i, an., Sb.: nhd. Bierfass aus Buchenholz; Hw.: s. bãk-i; L.: Vr 69a

‡l‑d, an., st. F. (i): nhd. Lebenszeit, Zeitalter, Menschen; Hw.: s. al‑d‑r; E.: germ. *aldi‑, *aldiz, st. F. (i), Zeitalter; s. idg. *al- (2), *h2el‑, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26; L.: Vr 686a

‡ld-r, an., st. N. (a): nhd. Rauschtrank, Trinkgelage; Hw.: s. ‡l; L.: Vr 686a; (urn. *aluþra)

‡l-dung-r, an., st. M. (a): nhd. Held, Führer, alter Ochse; ÜG.: lat. senator; Hw.: s. ‡l‑d; E.: germ. *aldunga‑, *aldungaz, st. M. (a), alter Mann; vgl. idg. *al‑ (2), *h2el‑, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26; L.: Vr 686a

‡ld-ur-maŒ-r, an., st. M. (a): nhd. Vorsteher; I.: Lw. mnd. oldermann; E.: s. mnd. oldermann, M., Vorsteher; L.: Vr 686a

‡lg-r, an., st. M. (a): Hw.: s. olg-r

‡lg-yld-ir, an., M.: nhd. Feuer; L.: Vr 686b

‡llung-is, an., Adv.: nhd. durchaus, vollständig; L.: Vr 686b

‡l-mus-a, an., F.: nhd. Almosen; ÜG.: lat. eleemosyna; Hw.: s. al-mus-a; I.: Lw. as. almæsa, Lw. vulg. lat. alimosna, Lw. gr. eleemosyne; E.: s. as. almæsa, vulg. lat. alimosna, gr. eleemosyne; L.: Vr 686b

‡l-n, an., st. F. (æ): nhd. Unterarm, Elle; Hw.: s. liŒ-r (1), ‡l‑n-bog-i; E.: germ. *alinæ, st. F. (æ), Elle; idg. *olÂnõ, F., Elle, Ellenbogen, Pokorny 307; s. idg. *el- (8), *elÁi‑, *lÁi‑ (1), *h2el‑, V., biegen, Pokorny 307; L.: Vr 686b

‡l-n-bog-i, an., sw. M. (n): nhd. Ellenbogen; Hw.: s. ‡ln, al-in, eln, ill-r; E.: germ. *alinabugæ‑, *alinabugæn, *alinabuga‑, *alinabugan, sw. M. (a), Ellenbogen; idg. *olÂnõ, F., Elle, Ellenbogen, Pokorny 307; s. idg. *el- (8), *elÁi‑, *lÁi‑ (1), *h2el‑, V., biegen, Pokorny 307; vgl. idg. *bheug‑ (3), *bheugh‑, V., biegen, Pokorny 152; L.: Vr 686b

‡lpt, an., F.: nhd. Schwan; Hw.: s. elpt-r; E.: germ. *albat, *albit, *albut, F., Schwan; s. idg. *albhos, Adj., weiß, Pokorny 30; vgl. idg. *al‑ (6), *alæu‑, *alýu‑, Adj., weiß, glänzend, Pokorny 29; L.: Vr 686b

‡l-r (2), an., Adj.: nhd. betrunken; Hw.: s. ‡l; L.: E.: germ. *alwa‑, *alwaz, Adj., betrunken; vgl. idg. *alu‑, *alud‑, *alut‑, Adj., Sb., bitter, Bier, Alaun, Pokorny 33; L.: Vr 686b

‡l-r (1), an., st. M. (a): nhd. Erle; Hw.: s. elr-i, j‡lst-r, ‡lgylŒ-ir, alm-r; E.: germ. *aluza‑, *aluzaz, st. M. (a), Erle; vgl. idg. *el‑, Sb., Erle, Ulme, Wacholder, Pokorny 302; idg. *el‑ (1), *ol‑, *el‑, Adj., rot, braun, Pokorny 302; L.: Vr 686b; (germ. *aluz)

‡lr-ir, an., M.: Hw.: s. ær-ir (1)

‡l-sa-Œ-r, an., Adj.: nhd. »biersatt«, satt von Bier; E.: s. ‡l, sa‑Œ-r; (Heidermann 458)

‡lt-Ær-r, an., st. M. (a): nhd. Schwert; Hw.: s. alu, tj‡r‑r; L.: Vr 686b

‡luŒ, an., st. F. (æ): Hw.: s. aluŒ

‡l-un-n, an., st. M. (a): nhd. Fischart, Makrele; L.: Vr 686b

‡l-vÏr-Œ, an., st. F. (æ): nhd. freundliche Begrüßung; ÜG.: lat. gaudium; Hw.: s. al-var-a, vÏr‑r (2), ‡l-vÏr‑r; L.: Vr 687a

‡l-vÏrr, an., Adj.: nhd. freundlich; Hw.: s. ‡l-vÏrŒ; E.: germ. *alawÐrja‑, *alawÐrjaz, Adj., freundlich; s. idg. *al‑ (1), *ol‑, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; idg. *øeræs‑, Adj., freundlich, vertrauenswert, wahr, Pokorny 1165; idg. *øer‑ (11), *øerý‑, Sb., Freundlichkeit, Pokorny 1165; L.: Vr 687a

‡mb-un, amb-un, an., st. F. (æ): nhd. Lohn; Hw.: s. amb-an, and‑, bygg-ja (1), gamb-an; L.: Vr 687a

*‡mst-r, an., st. M. (a): Hw.: s. amst-r

‡mur-lig-r, an., Adj.: nhd. widerwärtig, abscheulich; Hw.: s. ap-r; L.: Vr 687a

‡nd (2), an., st. F. (i): nhd. Ente; E.: germ. *anid‑, *anidi‑, *anidiz, *anad‑, *anadi‑, *anadiz, *anud‑, *anudi‑, *anudiz, st. F. (i), Ente; idg. *anýt‑, Sb., Ente, Pokorny 41; L.: Vr 687a; (urn. *anuŒi-)

‡n-d (3), an., st. F. (i): nhd. Seele, Atem; ÜG.: lat. anima; Hw.: s. an-Œ‑i, �r-en-d‑i (2); E.: germ. *andi‑, *andiz, st. F. (i), Hauch, Atem, Leben; s. idg. *aný‑, *an‑ (3), *h2enh1‑, V., atmen, hauchen, Pokorny 38; L.: Vr 687a

‡nd (1), an., st. F. (æ): nhd. Vorhaus, Gang (M.) (2); E.: germ. *andæ, st. F. (æ), Raum; L.: Vr 687a

‡ndætt-r, an., Adj.: nhd. schrecklich; L.: Vr 687a

‡nd-ug-i, an., N.: Hw.: s. ‡nd-veg-i

‡nd-urŒ-r, an., Adj.: Hw.: s. ‡nd-verŒ-r

‡nd-ur-r, an., st. M. (a): nhd. Schneeschuh; L.: Vr 687a

‡nd-veg-i, ‡nd-ug-i, an., N.: nhd. Hochsitz; L.: Vr 687b

‡nd-verŒ-r, and-verŒ-r, ‡nd-urŒ-r, an., Adj.: nhd. entgegengewandt; Hw.: s. and‑, verŒ-r (3); L.: Vr 687b

‡ng-r, �ng-r, *angwaz, an., Adj.: nhd. eng; Hw.: s. ang-r (2), �ngd, �ng-i, ‡ng-va, ‡ng-vit, val-ang-r; E.: germ. *angu‑, *anguz, *angwu‑, *angwuz, Adj., eng; idg. *an�hús, Adj., eng, Pokorny 42; s. idg. *an�h‑, *h2en�h‑, *h2an�h‑, *h2em�h‑, Adj., V., eng, einengen, schnüren, Pokorny 42; L.: Vr 687b

‡ng-ul-l, an., st. M. (a): nhd. Angelhaken; Hw.: s. ang-i (2), engl-ar; E.: germ. *angula‑, *angulaz, st. M. (a), Haken, Stachel; idg. *ankúlos, M., Haken, EWAhd 1, 252; s. idg. *ank‑ (2), *ang‑, *h2enk-, V., biegen, Pokorny 45; L.: Vr 687b

‡ng-v-a, an., sw. V. (2): nhd. beengen, bedrücken; Hw.: s. ‡ng-r, �ng-va; L.: Vr 687b; (germ. *angwæn)

‡ng-vit, an., st. N. (a): nhd. Ohnmacht; Hw.: s. ‡ng-r, vit (2); L.: Vr 687b

‡n-n (2), an., st. F. (æ?): nhd. Mühe, Arbeit; Hw.: s. apt-an‑n, annt, �r-end-i (1); L.: Vr 688a

‡n-n (1), an., st. F. (i): nhd. Ernte; E.: germ. *asani‑, *asaniz, st. F. (i), Ernte, Sommer; idg. *esen-, *osen-, *esn-, *osn-, Sb., Erntezeit, Sommer, Ernte, Pokorny 343; L.: Vr 687b; (germ. *aznæ)

‡r, an., st. F. (æ): nhd. Pfeil; E.: germ. *arhwæ, st. F. (æ), Pfeil; idg. *arku-, Sb., Gebogenes, Pokorny 67; L.: Vr 688a

‡r, an., Sb.: Hw.: s. õr (1)
‡r-Œ (1), an., st. F. (i): nhd. Ertrag, Ernte, Saat; Hw.: s. ar‑Œ-r (1), er-ja (2), ar-Œar-leig-a; E.: germ. *arþi‑, *arþiz, st. F. (i), Pflügen, Ackerung, Ertrag; germ. *arþu‑, *arþuz, *ardu‑, *arduz, st. M. (u), Landbau, Gegend; idg. *arti‑, Sb., Pflügen, EWAhd 1, 347; s. idg. *arý‑, *ar‑, *h2arh3-, V., pflügen, Pokorny 62; L.: Vr 688a

*‡rŒ (2), an., Sb.: nhd. Art (F.) (1)?, Beschaffenheit?; Hw.: s. ein‑, arŒ-r (2); E.: germ. *ardi‑, *ardiz, st. M. (i), Art (F.) (1); germ. *ardi‑, *ardiz, st. F. (i), Art (F.) (1); L.: Vr 688a

‡rŒ-ga, ‡r-ga, an., sw. V. (2): nhd. hochheben, aufheben; Hw.: s. ‡rŒ-ig-r; E.: germ. *ardugæn, sw. V., sich aufrichten; L.: Vr 688a

‡rŒ-ig-r, ‡rŒ-ug-r, an., Adj.: nhd. hoch, steil, heftig, böse; Hw.: s. ‡rŒ-ga, erŒ-i, ‡rr; E.: germ. *arduga‑, *ardugaz, Adj., steil, sich aufbäumend; L.: Vr 688a

‡rŒ-ug-r, an., Adj.: Hw.: s. ‡rŒ-ig-r

‡r-fun-i, an.: Hw.: s. ar-fun-i

‡rg-a, an., sw. V.: Hw.: s. ‡rŒ-ga

‡rg-la-st, an., sw. V.: nhd. aufstehen, sich heben; Hw.: s. ‡rŒ-ga; L.: Vr 688a

‡rk, an., st. F. (æ): nhd. Kiste, Lade; Hw.: s. ark-a; E.: germ. *arkæ, st. F. (æ), Kiste, Kasten; s. lat. arca, F., Kasten, Kiste; vgl. idg. *arek‑, V., schützen, verschließen, Pokorny 65; vgl. idg. *areg‑, V., verschließen, Pokorny 64; L.: Vr 688a

‡r-mul, an., N. Pl.: Hw.: s. �r-mul

‡r-n, an., st. M. (u): nhd. Adler; Hw.: s. ar-i, ar‑n‑, ‡r‑n-ir, fæ-ar‑n; E.: germ. *arnæ‑, *arnæn, *arna‑, *arnan, *arn, sw. M. (n), Adler; germ. *arnu‑, *arnuz, st. M. (u), Adler; idg. *oren‑, *oron‑, Sb., Adler, Pokorny 325, EWAhd 1, 341; idg. *er‑ (1), Sb., Adler, Pokorny 325; L.: Vr 688b; (urn. *arnuR)

‡rn-ir, an., M.: nhd. Schlange; L.: Vr 688b

‡rãf-i, an., N.: Hw.: s. �rãf-i

‡r-r (2), an., st. M. (a): Hw.: s. õr‑r (1)

‡r-r (1), an., Adj.: nhd. freigebig, milde; Hw.: s. �r-vi, orn-ir; E.: germ. *arwa‑, *arwaz, Adj., bereit, flink, rasch, eilig; idg. *orøo‑, Adj., eilig, flink, Pokorny 331; idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Vr 688b

‡rr-iŒ-i, an., sw. M. (n): Hw.: s. aurr-iŒ-i

‡r-skrei-Œ-r, an., Adj.: nhd. sich rasch vorwärtsbewegend; E.: s. ‡r‑r (1), *skrei‑Œ‑r?; L.: Heidermanns 500

‡r-v-a, an., sw. V.: nhd. ermutigen; Hw.: s. ‡r‑r; L.: Vr 688b

‡r-va-mÏl-i, an., N.: nhd. Pfeilköcher; Hw.: s. mÏl-i (2); L.: Vr 399a

‡r-vÏnt-a, an., sw. V.: nhd. verzweifeln; ÜG.: lat. desperare

‡r-vÏnt-an, an., Sb.: nhd. Verzweiflung; ÜG.: lat. desperatio

‡r-vas-i, an., ?: Hw.: s. aur-vas-a

‡r-vend-r, an., Adj.: Hw.: s. ‡r-vhend-r

‡r-v-hendr, ‡r-vend-r, an., Adj.: nhd. linkshändig; L.: Vr 688b

‡s, an., st. F. (æ): nhd. Lärm; Hw.: s. ‡sk-r, ‡sk-ra; L.: Vr 688b

‡sg-rð-i, an., sw. M. (n): nhd. Aschenhaufe, Aschenhaufen; L.: Vr 688b

‡sk-r, an., st. N. (a): nhd. Geschrei; Hw.: s. ‡s; L.: Vr 688b

‡sk-r-a, an., sw. V.: nhd. schreien; Hw.: s. ‡s, j‡st-r; L.: Vr 688b

‡sl-a, an., sw. V.: nhd. waten, plätschern; L.: Vr 688b

‡sp, an., st. F. (æ): nhd. Espe; Hw.: s. esp-i; E.: germ. *aspæ, st. F. (æ), Espe; germ. *aspæ‑, *aspæn, sw. F. (n), Espe; idg. *apsõ, F., Espe, Pokorny 55; L.: Vr 688b

‡x-l, an., st. F. (æ): nhd. Achsel; Hw.: s. ak-a, ax-l-a, æs‑t, ‡x-ul-l; E.: germ. *ahslæ, st. F. (æ), Achsel; germ. *ahsula‑, *ahsulaz, st. M. (a), Achsel; vgl. idg. *a�es‑, *a¨s‑, Sb., Drehpunkt, Achse, Achsel, Pokorny 6; idg. *a�‑, *h2e�‑, *h2a�‑, *h2o�‑, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Vr 689a

‡x-ul-l, an., st. M. (a): nhd. Achse; E.: germ. *ahslæ, st. F. (æ), Achsel; germ. *ahsula‑, *ahsulaz, st. M. (a), Achsel; vgl. idg. *a�es‑, *a¨s‑, Sb., Drehpunkt, Achse, Achsel, Pokorny 6; idg. *a�‑, *h2e�‑, *h2a�‑, *h2o�‑, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Vr 689a
